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PREFACE. 


VOORREDE. 
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The  English  Liturgy  was  translated 
into  Datch  in  the  reign  of  Qneen  EUsa- 
beth.  Yaribos  editions  of  this  oseftd 
version>with  necessary  alterations,  sncces- 
sively  appeared.  De  EngeUche  lAtur- 
gU^  was  published  'in  ISmo.  at  Rotter- 
dam in  1645;  it  was  reprinted  in  1651, 
and  again  in  1657.  It  was  used  in 
the  Chapel  Royal  in  the  time  of  Wil- 
liam and  Mary.  Qneen  Anne  was  "gra- 
ciously pleased  to  allow  and  encoor- 
'*age  the  use  of  ft,  in  th«  Dutch  coo- 
gregation  at  the  Chapel  of  St.  James's 
upon  the  14th.  of  April  1708."  f  It 
was  revised  and  printed  in  parallel  co- 
lumns, English  and  Dutch,  by  Crellips, 
in  12roo.  at  Amsterdam  in  1711.  This  ver- 
sion being  antiquated,  a  new  translation  f 
has  been  made  by  eminent  Dutch  Scho- 
lars, who,  with,  their  accustomed  libe- 
rality,  most  willingly  ajforded  tiMir  gra- 
tuitous aid.  The  very  friendly  manner 
in  which  their  assistance  was  given, 
has  made  too  deep  an  impression  to  be 
easily-  effaced  firom  thie  mind  of  the 
editor, 

Rotterdam 
November  20th  1838.    J.  BOSWORTH. 


I  De  Engelsche  Liturgie  werd  vertaald  in 
het  HoUandsch,  onder  de  regering  vanKo- 
ningin  Elisal>eth.  Verscheidene  uitgaven 
van  de£e  vertaliug,  met  de  noodxakelijlie 
veranderingen,  verschenen  achtereenvoi- 
gens.  Dm  EngeUche  Litmrgie  werd  uitgege- 
ven  in  13m»te  Rotterdam  in  1645;  herdrulct 
in  1651,  en  wederom  in  1607.  Deaelve  werd 
gebmilctin  de  Koninklijke  Kapel  ten  tijde 
van  Willem  en  Maria.  Koningin  Anna 
hecffgenadiglijk  gelieven  te  vergunnen  en 
"aan  te  moedigen  het  gebruik  van  deceive 
"in  de  Nederlandsche  vergadering  in  de 
"Kapelle  van  S.  James,  den  14  April  1703." 
Deielve  werd  hersien  en  gedrukt  in  twee 
kolommen,  Engelsch  en  Hollandsch,  door 
Crellius,  te  Amsterdam,  in  ISmo.  1711. 
Dese  vertaling  veronderd  sijnde,  is  er  eeue 
nieuwe  van  gemaakt  door  eenlge  uitste- 
kende  Uollahdsche  geleerden,  welke,  met 
hunne  gewone  welwillendheid,  hnnne  be- 
langelooze  hnlp  met  de  meeste  bereidvaar- 
digheid  verle^nd  hebben.  De  zeer  verplig- 
tende  wijce,  waarop  deze  hulp  gegeven 
werd,  heeft  eenen  al  te  diepen  indruk  ge- 
maakt, om  ligtclijk  gewischt  te  worden  ait 
de  gedachtenis  des  uitgevers, 

J.  BOSWORTH. 


•  The  History  of  the  Scottidi  Ch.  Rotterdam  ud  sotkes  of  the  odier  British  Chorebes    in  tlie 

Netlieriwids,l7the  Rcr.WilliuD  Steven  M.  A.  p.  964:  380. 
t  Tlie  approbation  of  tfie  Lord  Biahop  of  London,  prefixed  to  tiie  edition  of  Crefliaa,  171 U 
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NOTICE. 


The  Smaller  Type  has  been  employed  for  the  rabrics ,  and '  thoie  partu 
of  the  Senrices  less  fireqnently  nsed,  to  redace  the  thickness  of  the  Tolsme, 
as  in  the   Commanion  Service  of  the  rery   neat  Long  Primer  edition  of 


Cambridge  1898. 
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Eodet. 4 

Acti7v«r.30<o 
Tcr.ftft 

Ecdefc e 

RawL..  ••  •■  ..33 

Wiadoa I 

Deal.  10Tcr..l3 

Colot. 3 

ImI 40 

Jakmttoree.lt 

Wiadoa « 

Acta. 36 

Wiadoa 13 

EochM 1 

3 


H( 


.14 


Jar. 


.31 


iMi ft3 

1  Peter 3 

Exod 13 

Hebrews 4 


BIJZONDERE  VOORLBZINQI 

▼OOR 

PBE8TDA0BN. 


Bt.Andries 

Thom.de  Apmtel, 
GehjmnChrUtA  Lm. 

3 

Sl.Stepkanut,.l 

3 


Joannes. ...I, 

3... 


'f  MOKOBMt. 


Onnooxele  Kind,dag. 
Beomi/denis,,..l  Les. 


Bpiphamte,,,. 
Paul,  heheer. 


3. 

I 

•  •  •  •  •  • 

•  *  •  •  •  • 

Vrouwe  Liehtmisse,. 

St.  Matthias 

Maria  Boodsehap... 
Woensd,  v.  Paseken . . 


Jotola  »M«a.f 
LiikM3Mvi.iA 

9ynmkatk 13 

ifead.ifa.f«B 
Up.7<0«Ta.ao 

PreAker « 

9PMbuiiif  .,..1 
Jer.  31  tot  vs.  18 

JeeeU.....'.'.'.*60 
L«k.  3  tot  Ts.SS 
>  Bock  dor  W^. ft 
'HMd.S3<o«va.SS 
,BoekderW^ik.9 
'  13 
I  Synch s 


Exod. 
Acts.. 


.17 

r.3 


Exod 30 

Lak.24toTer.l3 
Ecdiu. 4 


John  1  7er....43 

Deater 10 

Luk.  34Ter...44 

Gen.  litover.lO 
iCor 12 

ISmd.  19Ter.l8 
lTh.ftY.12<OT.S4 

Eocliu. 10 

Acts 14 

Mahcbi 3 

Matth 3 

Ecdiis. 15 

Acts. 3 

Ecclns. 31 

34 

35 

Gen 33 

Acts  13  to  v«r.30 

Ecclos 51 

Job 34,25 

Wisdom  3  (ov.  10 

Heb.llTer.33 

•iidch.I2/OTer.7 


Exod. 33 

1  Cor 1ft 

Ecdos. ft 


3Kbp 3 

Eph.  410  wet, 17 

No.  lit.  16  to  7.30 
lCor.4IOTer.36 

Deotar 30 

1  John  4(0  Ter.  14 

Ecdos. IS 

Acts  15  to  wet. 36 

Maluhl 4 

Matt.14toTer.13 

Ecdos 19 

Acts... 4 

Ecdos S3 

39 


Daniel  10'Ter..5 
Jade  ▼.  6toT.16 

Job 1 

43 

Wisd.fttoTer.17 
ReTel.l9toTer.l7 


1  Las.   Hoaea 13 

S Juhann.  llTS.  4ft 

Donderd.  v.  Paschen .  '■ 

1  Les.  .Daairl 9 

S jJohanaea. i) 

Goede  Vrifdag.l Gen.  33  tot  ts.SU 

3 Jobannea le 

Paaseh.A90nd,l Zachariaa 9 

,^         « ;Lokas33Ta.  .40. 

Paasch-Maandag. 

iTaa.  iExodoa.. 

3 jMattlMWc , 

Paaseh-Dingsdag.  / 

1  Lea.  lExodns So/Exedas... 

S lLnk.34toiL«B.14/l  Cor.. 

St.Markus Syrach «|9rraGft 

Phil.9nSt,Jahob. 

»!-•     ,  ^        l\      - 

3 Johannes  1  vs.ai 


.18 


'1A1 


J«a.7T.I 
TU.3t.l 


De^ 


Hemeloaartsd.l Dentaronoa..lO 

Lakas34T8...44 


3. . . . 

Pinkster-Mamndar', ' 

Pinkster-Dingsdag'. ' 

1  Lea. 

3 

St.  Barnabas... I 

3 

Johmn,deJ)ooper. 

1  Les. 

3 

Pieter l 

3 

Jakobus 

Barthotomeus .... 

Matheus, 

Michael.... i  Lsa. 

3 

Lukas 

SisMU  en  St.  Jud. 
AUerheiligen,.\  Lea. 

*• • •  •  • 


Gen.  IIIMTS.IO 
lCorinten....i3 

lSaandl9Ts.l8 
lTh.ftT.lSI.T.34 
STracb, 10 

Handeling«n..l4 


MaleMli.4 

MaU.141 

81 


Maleacfci 3 

Mattheos 3 

STfich. ift 

HaDdeUiigen...3 
Sjrrach. si 

34 

3ft 

Genesis 33 

HaDd.l3(o/T.30 

Sjrach. fti 

Job a4,3ft 

B.d.W.3I.T.l0   D.a.*T.><3 
iieb.llT.33en     lOpenb.!*!^ 
kap.  IStol  TS.7 1 


Bpbes.41ifi 

Nn.iiT.m 
iCor.  4M1 


iJoh.  41 

Sjrrach....' 

Hand.lii 


StrM)lb.M' 
Sjnnck.i^ 


DaniUI*' 

JodaT.I 

Job......'^ 

B.d.W.Jl^ 


PROPER   PSALMS 

ON 

CERTAIN  DAYS. 


BIJZONDERE  PSALMEN 

TOOK 

ZEKERE  DAGEN. 


MATT. 

EVEMB. 

MATT. 

BVIN3. 

'«Moao. 

'•AV. 

j  'SMOBO. 

Pa. ..48 

Ch.  Day. 

PS...19 

PS...89 

tVh.Sun, 

PS...48 

PS..104 

Kersmis. 

PS...19 

PS...89 

Pinkster. 

...45 

..110 

...68 

.145 

...45 

..110 

•  •  ■v8 

...85 

..133 

Nov.i... 

...64 

...85 

..133 

Nov.  5. , . 

AshWed, 

...  .6 

..lOS 

..124 

A.Woens. 

•  •  •  sV 

..103 

..134 

...33 

..130 

..125 

■  •  eSS 

..ISO 

..13S 

...38 

..143 

Jan.  30. . 

•  ■  •  ««9 

..79 

...38 

..143 

Jan.  30.. 

0.¥r%day 

...3S 

...69 

...10 

..94 

0.  Vriid. 

...22 

...69 

...10 

...40 

...88 

...11 

..85 

...40 

...88 

...11 

...ft4 

May  39. . 

..124 

...54 

irei39... 

..134 

Bas,Day, 

•  •  t  om 

..113 

..126 

Paschen, 

...  .2 

..113 

..136 

...57 

..114 

..129 

...57 

..114 

..1S9 

..111 

..118 

..118 

..HI 

..118 

..118 

^te,Dcy, 

•  •  •  eO 

...34 

Jttii«90.. 

...30 

Hemelv, . 

■  «  ■  aO 

■  •  sSM 

Junv  90. 

...30 

...15 

...47 

...31 

...15 

...47 

i 

...SI 

,i 

...91 

..108 

..101 

^      .A«\\                    * 

.,101 
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WITH    lUfi 

ABLE  OF  LESSONS. 


rs. 


cU. 


my. 


AM. 


MORNING 
PRATER. 


1  LBS. 


diop. 


.&M. 


Gen.l 

—  3 

—  A 

—  r 

—  9 

—  13 

—  15 

—  17 

—  19 
-21 
-23 

—  25 

—  27 

—  29 

—  31 


3  LS8. 


Matt.l 

—  2 

—  3 

—  4 


shop.    — 

Virg. 

.«cH. 


=  g 


•A/*/. 


r{.M. 


Ex 


38 
40 
42 
44 
46 

48 

50 

2 

4 

tfl 

8 


—  6 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 

—  17 

—  18 

—  19 

—  201 

—  21 

—  22 


■VININO 
FRATBR. 


1  Ln. 


Gen.  2 

—  4 

—  6 

—  8 


12 
14 
16 
18 
20 
22 
24 
26 
28 
30 
32 
34 


3  LBS. 


Rom.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 
37llGor.l 
30    —    2 


TAFEL  DER  YOORLEZINGEK. 


JANUARIJ 

HSBfT 

XXXI  DAGKN. 


—  41     — 


—  23     — 

—  24  Ex 

—  25 

—  26 

—  27 

—  28    — 


1 


43 
45 
47 

49 

.  1 

3 

5 

7 
9 


—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 


BemijderUi, 


MORGBN- 
OBBID. 


1  Lxa. 


Epiphanie. 
Luc.,P.&M. 


3  LBS. 


Hil.yBissch. 


Pr.,Vir.&M. 


Fab.fBissch. 
Agnes,  Virg. 
yinc.J).&M. 


PauliuBek. 


Kon.Aar.D. 


Gen.l 

—  3 

—  5 

—  7 

—  9 

—  13 

—  16 

—  17 

—  19 

—  21 

—  23 

—  25 

—  27 

—  29 

—  31 

—  33 

—  35 

—  38 

—  40 

—  42 

—  44 

—  46 

—  48 

—  50 
Ex.  2 

—  4 

—  .+6 

—  8 


Matt.1 

—  2 

—  3 


ATOMI>- 
GBBBD. 


1  LBS. 


Gen.  2 

—  4 

—  6 


—    4    —    8 


5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

10 

20 

21 

22 

23 
24 
25 
26 
27 
28 


—  12 

—  14 

—  16 

—  18 

—  20 

—  22 

—  24 

—  26 

—  28 

—  80 

—  32 

—  34 

—  37 

—  39 

—  41 

—  43 

—  45 

—  47 


3LBS. 


Ex. 


49 
1 
3 
5 

7 
9 


Rom.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  44 

—  15 

—  16 
iCor.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 


fttf  Exod.6istobere«doBly  to  Versa  14. 


Aant.,  t  Exod.  6  slechts  tot  Ten  14  te  lezen. 


RY' 


ITS. 


Past. 
''.iff. 
&M. 

iTirg. 


shop. 


Fast. 
^Ap. 


MORNING 
PRAYER. 


1  LBS. 


Ex.10 


—  12 

—  14 

—  16 

—  18 

—  20 

—  22 

—  24 

—  33 
Lev.l8 

—  20 
Nu.ll 

—  13 

—  16 

—  20 

—  22 

—  24 

—  27 

—  31 

—  35 
Deu.l 

—  3 

—  5 

—  7 

—  9 

—  11 

—  13 


3  LBS. 


Mar.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  6 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 
Lu.1-39 
-IO.30 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 
Matt.7 


EVENING 
PRATER. 

1  LBS.    I   3  LBS. 


FEBRUARIJ* 

RBRTT 
XXVIII  DAOEN. 


Ex.11 


—  13 

—  15 

—  17 

—  19 

—  21 

—  23 

—  32 
34 

Lev.l9 

—  26 
No.  12 

—  14 

—  17 

—  21 

—  23 

—  25 

—  30 

—  32 

—  36 
Den.  2 

—  4 


—  6 

—  8 

—  10 

—  12 

—  14 


lCol3 

—  14 

—  15 

—  16 
2Cor.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 
Gal.  1 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 
Epb.l 

—  2 

—  8 

—  4 

—  S 
Ro.  12 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 


....  Vasten. 
Vr.IAgtmit, 
Bla8.,B.&M. 


Agat.,  Virg. 


Val.,  Bissch. 


...  .Vasten. 
St.Matt.A^. 


...........t 


MORGEN- 
OEBED. 


1  LBS. 


Ex.10 

—  ii 

—  14 

—  16 

—  18 

—  20 

—  22 

—  24 

—  33 
Lev.18 

—  20 
No.  11 

—  13 

—  16 

—  20 

—  22 

—  24 

—  27 

—  31 

—  35 
Dea.1 

—  3 


3  LBS. 


Mar.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 
La.1-39 
-lv.39 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 


AVOND- 
GEBED. 


I  LBS. 


Ex.11 

—  13 
-15 

—  17 

—  19 

—  21 

—  23 

—  32 

—  34 
Lev.  19 

—  26 
Nn.l2 

—  14 

—  17 

—  21 

—  23 

—  25 

—  30 

—  32 

—  36 
Den.  a 

—  4 


5    —    8    —    6 

—  7    —    9    —    8 

—  9    —  10    —  10 


3LBS. 


lGol3 

—  14 

—  15 

—  16 
2Cor.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 
Gal.  1 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 
Eph.l 

—  2 
~    3 

—  4 


—  V3t\  — 


—  U\l 


nth  hath  zzix  D»jt  ia  ertrj  Leap-Yeu. 
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Uk.ia 

—  M 
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-J 
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=s 
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IWmBu. 
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-is 
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«««■;' 

«««° 

APRIL 

■  UK 
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oV 
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11 
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'-' '  "ii 
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Job.  10 

-  u 
aTui 

—  S! 
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IPel.I 

SPel.I 

Ijih.l 

S^ijoh 

31 

IS..] 

—  M 

IKikS 

H*ii!l 

—  M 

—  w 

—  S8 

Rlcb.nl,Bp. 
Si.Aii.bnw. 

HirfMr,l,Bp. 
SLAmbcoic 

—  ID 

-M 

—  *• 

—  M 

Alph.  Abp. 

Alph,.    Abp 

-  11 

Si.  George.. 

S(.  Qtorge.. 

-ij 

3Mark,E, 

a.MaTh,Bt. 



' 

THE    CALENUAK, 
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SI.PAif.iDd 
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1 

Ej; 
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Neh.: 
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\ 
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(A.4M. 
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rrJ>fEd.Ki. 

-    Jpn.v, 

ax 

M 

ae 

ST 

,^y«W?Bi^ 

Pant. 

at.Jo/iaB. 

\Oo,^. 

at.'pii.."p. 

~j~'j~,! 
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THE     CALENDAH, 
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as 
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ji 
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as 
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zS-l 
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Strllh.  Bin. 
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'-is  Tu 

—  SB     — 

-S4    Hrt 

-^!  - 

M«g.,Virg. 

M.r.,  ViFB. 

MwyM.gd. 

M 

M.ri.Mj.Bd. 

Ri? 

^'.jj,'i.l: 

1 

AIJGUST 

Jfl. 

?7."X 

AUGUSTUS 

"o8»/d: 
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ILE!. 

«LE9. 

1  LBS.  1 1  LES, 

ILES. 

H 

at 

SI 

Lwnra.-Daj 

Jer.2»(Ji.li.ao 
-Sll  -SI 

D^n.l 
Hh.1 

a? 

Rom.l 

M 

L»mn..-D.y 
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lol,.2l 

Jer.  31 
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1: 

r1 
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—  31 
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Dm  .a 

\-\ 
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TABLE  Ulf  lil£»»UIMB. 


MORNING 
FRATSR. 


iLES. 


Ho.  14 
Joel  2 
Amosl 

—  3 

—  5 

—  7 

—  9 
hm.  1 

—  4 
]tfic.2 

—  4 

—  6 
Nah.l 

—  3 
Hab.2 
Zep.l 

—  3 
Hag  .2 

—  6 


—  8 

—  10 

—  12 

—  14 
Mai.  2 

—  4 
Tobit2 


—    4 


2LES. 


Matt.2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  16 

—  16 

—  17 

—  18 

—  19 

—  20 

—  21 

—  22 

—  23 

—  24 

—  25 

—  26 

—  27 

—  28 
Markl 

—  2 

—  3 


BVXNINO 
PRAYER. 


iLES. 


Joel  1 

-     3 

AmoB2 

—  4 

—  6 

—  8 
Obad. 
Jod2,3 
Mic.l 

—  3 

—  A 

—  7 
Nah.2 
Hab.l 

—  3 
Zep.2 
Hag.l 
Zech.l 

-4,5 

—  7 


2LES 


lArJSLi  linn  y^J\Jtxxts^£iXC^^sr^e^• 


—  9 

—  11 

—  13 
Mal.l 

—  3 
TobitI 

—  3 


—    6 


Rom.2 

—  3 

—  4 

—  6 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  II 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 
iCor.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 
--     9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  13 


SEPTEMBER 
HKBrr 

XXX  DAOKN. 


Gil.,  Abbot. 


MORGEN- 
OEBRD. 


iLES. 


7 

8 

9 

10 

111 

12 

il3 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

^ 
20 

[27 

28 

29 

30 


Ennrc.  Biss. 
Na.ofy.Ma. 


Ho.Cr.Day. 


Lamb.yBiss. 


. . .  y  asten . 
St.Matt.Ap. 


Ho.  14 
Jogl  2 
Amosl 

—  3 

—  6 

—  7 

—  9 
Jon.  1 

—  4 
Mic.2 

—  4 

—  6 
Nab.l 

—  3 
Hab.2 
Zep.l 

—  3 
Hag.» 
Ze.2^ 

—  6 


St.Cyp.Abp. 


St.  MickaSl. 
St.Jer.C.D. 


2LES. 


ATOMD- 
OSBED. 


ll^EB. 


—  8 

—  10 

—  12 

—  14 
Mai. 2 

—  4 
Tob.  2 

—  4 


Matt.2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 

—  17 

—  18 

—  19 

—  20 

—  21 

—  22 

—  23 

—  24 

—  25 

—  26 

—  27 

—  28 
Markl 

—  2 

—  3 


Jogl  1 

■—    3 

4mo82 

—  4 

—  6 

—  8 
Obad. 
Jon2,3 
Mic.l 

—  3 

—  6 
-    7 

Nah.S 
Hab.l 

--  8 
Zep.2 
Hag.l 
Zach.1 

-4^ 

—  7 

'11**9 

—  11 

—  13 
Mal.l 

—  3 
Tob.  1 

—  8 

*11**6 


2LSS. 


Roiii.2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  16 

—  16 
iCor.I 

~    2 

—  8 

—  4 

—  6 

—  6 

—  7 
■—    8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  16 


MORNING 
PRAYER. 


EVENING 
PRAYER. 


1  LES.      2  LES.      1  LES.     2  LES 


Tobit7 

—  9 

—  11 

—  13 
Jad.  1 

—  3 

—  5 

—  7 

—  9 

—  11 

—  13 

—  15 
Wis.l 

—  3 

—  6 

—  7 

—  9 


—  11 

—  18 

—  15 

—  17 

—  19 
Ecc.2 

—  4 

—  6 

—  8 


—  10 

—  12 

—  14 


Mar.  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 
Lu.l39 

-10.39 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 

—  17 


TobitS 

—  10 

—  12 

—  14 
Jud.2 

—  4 

—  6 

—  8 

—  10 

—  12 

—  14 

—  16 
Wis.  2 

—  4 

—  6 

—  8 

—  10 

—  12 

—  14 

—  16 

—  18 
Ecc.l 

—  3 

—  6 
r-  7 

—  9 

—  il 

—  13 

—  16 


lCol6 
2Cor.l 

—  2 
~    3 

—  4 

—  5 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 
Gal.  1 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  6 
Eph.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  6 

—  6 
Phil.  1 

—  2 

—  3 

—  4 
Col.  1 


OCTOBER 

H8KFT 
XXXI     DAG  EN. 


1 
2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 


Remig.,  Bis. 


Faith,V.&M. 


S.Den.fBiss. 


Transl.ofKi. 
[Edw.Conf. 


Etheldr.Vir. 
St.Luk.Ey, 


Crisp.  Mart. 


....  Vasten. 

St.  Simon  & 

{St.Juda. 


. . . .  Vasten . 


MORGEN- 
GEBED. 

1  LES.     2  LES. 


Tobit7 

—  9 

—  11 

—  13 
Jud.  1 

—  3 

—  6 

—  7 

—  9 

—  II 

—  13 

—  16 
Wijs.l 

—  3 

—  6 

—  7 

—  9 


—  11 

—  13 

—  16 

—  17 

—  19 
Syr.  2 

—  4 

—  0 

—  8 

•  •  •  • 


Mar.  4 

—  6 

—  6 

—  7 

—  8 
•—    9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 
La.1-39 
-10.39 

—  2 

—  3 

—  4 

—  6 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  16 


ATOND- 
GEBED. 


1  LES. 


Tobit8 

—  10 

—  12 

—  14 
Jada2 

—  4 

—  6 

—  8 

—  10 

—  12 
~  14 

—  16 
Wij8.2 

—  4 

—  6 

—  8 

—  10 

—  12 

—  14 

—  16 

—  18 
Syr.  1 

—  3 

—  6 

—  7 

—  9 


11 


2  LES. 


lCol6 
2Cor.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  6 

—  6 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 
Gal.  1 

—  2 

—  8 

—  4 

—  6 

—  6 
Eph.l 

—  2 

—  8 

—  4 

—  5 

—  6 
Phil.l 

—  2 

—   a 


^N 


—  u\  —  n\  —  \v\^<A»  A 


^A\\ 


THB    CALENDAR, 

WITHTBB 

TABLB  OF  LESSONS. 


D£    KALENDBR 

HIT   DI 

TAFBL  DER  VOORLBZING 


NOVEMBER 

BATH 
ZXX  DATS. 


MOKNIMO 
rBATBB. 


ILBS. 


2  LBS. 


BTBNIMO 
TtLkXEM. 


iLBS. 


f  LBS. 


NOVEMBER 

■BUT 
XXX  OAOBN. 


MOBOBII- 
OIBBO. 


ILBS. 


tLBS. 


C 
ILBI 


Sir. 


1 

f 

S 

4 

S 

0 

7 

8 

0 

10 

11 

IS 

13 

14 

15 

10 

17 

18 

19 

SO 

91 

22 

23 

24 

25 

20 

27 

28 

29 

30 


AU 


Waif, 


Pap.Coiup. 
Leon.,  Coof. 


St.  Mart.,  B. 
Biitias,  Bis! 
Machat.,  B. 
Hugh,  B.'l! 


Edm,K.&M. 


CecT.&M. 
Clement,  B. 


Catliar.,yir. 


.......  Fast. 

St.Andr.Ap, 


£c.  10 

—  18 

—  20 

—  22 

—  24 

—  27 
■—29 

—  31 

—  33 

—  35 

—  37 

—  39 

—  41 

—  43 

—  45 

—  47 

—  49 

—  51 
Bar.  2 

—  4 

—  0 
B.&D. 
Isai.  2 

—  4 

—  0 

—  8 

—  10 

—  12 


Lnk48 

—  19 

—  20 

—  21 

—  22 

—  23 

—  24 
Johnl 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  0 

—  7 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  18 

—  17 

—  18 

—  19 

—  20 

—  21 
Acts  1 


Ec.  17 

—  19 

—  21 

—  23 
—•25 

—  28 
—130 

—  32 

—  34 

—  30 

—  38 

—  40 

—  42 

—  44 
—$40 

—  48 

—  50 
Bar.  1 

—  3 

—  5 
Hi.Sa. 
Isai.  1 

—  3 

—  5 

—  7 

—  9 

—  11 

—  13 


CoL  2 

—  3 

—  4 
iTh.ll 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 


2Tii.l|.10 


—  2 

—  3 
iTIml 

-2,3 

—  4 

—  5 

—  0 
2Timl 

—  2 

—  3 

—  4 
Titos  1 

—  2,3 
PhUe. 
Heb.l 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  0 


AlUrheiUg, 


Z€nmx.d.R. 
Leon.  Conf. 


NOTB,  tlMt  •  Eoclu.  Sft  Is  to  b*  nud 
•ad  t  Ecclot.  90  only  to  vcr. 
•ad  I  Eocloa.  46  oaljr  to  rer. 


only  to  w.  13, 

18, 

SO. 


11 

12 

13 

14 

15 

10 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

20 

27 

28 

29 

30 


St.  Mart.,  B. 
Britlas/Bis] 


Macbot.,  B. 
Hogb,  B.  l! 


Sir.lO,Lak.l8 

—  18    —  19 

—  20    —  20 

—  22    —  21 

—  24     —  22 

—  27     —  23 

—  29     —  »1 

—  31  Job.  1 

—  33    —    2 

—  35     —     3 

—  37!   —     4 

—  89!  —     5 

—  41 !  —    0 

—  43,-7 

—  45    —     8 

—  47      -     © 


Edm,K.&M. 


Gec.,V.&  M. 
Clement,  B. 


Catbar.,Vir. 


....  Vasten. 

St,And»,Ap. 


—  49 

—  51 
Bar.  2 


— •♦ 


-< 


Bar 


—  10 

—  11 

—  12 

—  4    —  13 

—  0  —  14  Hi.S 
B.4cD.|  —  15  Jes. 
Jes.  2—10    — 

—  4-  -  17     - 

—  O!  —  I8i    — 

—  8     —  19/  — 

—  lO;  —  20     — 

—  12     —  21     — 
.••.*•  Han. 1 1 .  •  • . 

AAllT.,dita  Jes.  8ir.S5  moet  slecklstot  tb.13  g« 

ea  t  Jmm  SiFMh  SO  tleokto  lotTi.  18 

ea  I  JmoB  Siradi  40  sladils  lot  vs.  SO 


DECEMBER 

HATH 
XXXI   DATS. 


1 

2 

3 

4 

5 

0 

7 

8 

0 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

10 

17 

18 

10 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

28 

27 

28 

29 

30 

31 


MOBNIMO 
PBATBB. 

1  LBS.  2  LBS. 


Nicol.,Bi8b. 


ConcofVir, 
[Mary. 


Lncy,y.&M. 


O  Sapientia. 


....*••  Fast. 
S.Thom.Ap. 


Christ,Day. 
StmSteph,  ,M* 
^«.y«Af»,ET. 
Itmoc,  If  ay. 


surest.,  Bp. 


Isai.l4 

—  10 

—  18 
-20,21 

—  23 

—  25 

—  27 

—  29 

—  31 

—  33 

—  35 

—  37 

—  39 

—  41 

—  43 

—  45 

—  47 

—  49 

—  51 

—  53 


—  55 

—  57 

—  59 


01 
03 
05 


AcU2 

—  3 

—  4 

—  5 

—  0 
7^o.30 
-7f>.30 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  10 

—  17 

—  18 

—  19 

—  20 

—  21 

—  22 

—  23 

—  24 


—  25 

—  20 

—  27 

—  28 


BTBNIMO 
PBATBB. 

1  LBS.     2  LBS. 


I8ai.l5 

—  17 

—  19 

—  22 

—  24 

—  20 

—  28 

—  30 

—  32 

—  84 

—  30 

—  38 

—  40 

—  42 

—  44 

—  40 

—  48 

—  50 

—  52 

—  54 


—  50 

—  58 

—  00 


—  02 

—  04 

—  00 


DECEMBER 

BBBVT 
XXXI    DAGBN. 


Heb.7, 

—  8 

I 

—  9, 
-10, 

—  Hi 

—  12 

—  13 
Jam.l 

—  2 

-l\ 

—  5 
iPetl 

—  2 

—  3 

—  4 

—  5 
2Pet.l 

—  2 

—  3! 
lJob.l  I 

—  2 

—  3 

—  4 


—    5 

2  John 

3  Jobn 
Jnde. 


1 

2 

3 

4 

5 

0 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

10 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

20 

27 

28 

29 

30 

31 


Nicolas,  Bis. 
Maria  Ontv. 


Lncy,y.&M. 
O  Sapientia. 


Vasten. 

S.Thom.Ai^. 


Vasten. 

KertmiM. 
&'t.Stevh.J). 
St.  Jon.,  Ey, 
Oftnoonele 
{Mnd,daff. 

Silvester,  B. 


MOBOBN- 
GBBBD. 


iLES. 


Jes.  14 

—  10 

—  18 
-20,21 

—  23 

—  25 

—  27 

—  29 

—  31 

—  33 

—  35 

—  37 

—  39 

—  41 

—  43 

—  45 

—  47 

—  49 

—  51 

—  53 

'—'55 

—  57 

—  59 


2  LBS. 


i 

^ 

Tu 


01 

03 
65 


Jes. 


Han  .2 

—  3 

—  4 

—  6 

—  6 
7/.V.30 
-7V.30 

—  8 

—  9 

—  10 

—  11 

—  12 

—  13 

—  14 

—  15 

—  16 

—  17 

—  18 

—  19 

—  20 

—  21 

—  22 

—  23 

—  24 


—  25 

—  20  — 

—  27  — 

—  28  — 


X/V 


WHBH  THE  HOTSABLB-FEABTS  AHD 
HOLT-DAYS  BBQIH. 

Bi  arM.H  MxtiflBlbiTinMr-ani  D^  •")»'' i^ 
d  apoB  I  9mlm.  Xutm-Btt,  U  A*  An**  HIb. 
V  ti  ahnp  tlw  BMnM  «m4«  W  Ik  FmM  sT  J>.AB*iM,«kMkar 


KEGELS 

WAKNBBB  DB  VEBSPBINOENDE  FBEBT-  EN 
HEILIGB  DAOSN  BEOINNEN. 

PAASCBDAO  (ouT'iD  de  onrigcD  illiiiit«i)  !•  ilt^d  dcD  tenlen  Zaniag  n 
•It  WuD,  wcUk  ap  of  DiimicJilclllJk  iii  <icn  Etn-cn'toiiillfiltii  Afoort  Intidl; 
dka  dc  Vi^c    Hun  op  cenen  Zoning  plaiu  btcfl,  i>  hcl  deu  volfeiiiltii  Zmdag 


m  Adnnt  i>  i1ti>il  dc  ■ 


A  TABLE  OF  ALL  THE  FEASTS 

TBAT  AKB  TO  Bl  OMBBTBD  IM  THB 

CHURCH  OF  ENGLAND  THROUGHOUT  THE  YEAR. 


All  Snndayi  in  the  Year. 


/ 


at 


The  Circnmcition   of  our  Lord 
JESUS  CHRIST. 

The  Epiphany. 

The  Conversion  of  St.  PtmL 

The  Purification  of  the  Blessed 
Virgin. 

St,  Matthiat  the  Apostle. 

The  Annnnciation  of  the  Blessed 
Virgin. 

1^^  Mark  the  Evangelist. 

Philip  and    St,  Jamu  the 
Apostles. 

The  Ascension  of  onr  Lord  JE- 
SUS CHRIST. 

1$*^ .  Bamahtu, 

The  Nativity  of  ^f .  John  Baptist. 


St,  Ptter  the  Apostle. 

Jcemu  the  Apostle. 

Bartholomew  the  Apoelle. 

Afatthew  the  Apostle. 

Michael  and  all  Angels. 

Luke  the  Evangelist. 

•Milium  and  St,  Judm  ibe  Apoi* 
ties. 
All  Saints. 
St,  Andrew  the  Apoille. 

Thomae  the  Apoatle. 
The  NATIVITY  of  oar  LORD. 
St,  Stephen  the  Martyr. 

John  the  Evangelist. 
The  Holy  Innocents. 


Monday  and  Tueoday  in  Eaeter-Woek. 
Monday  and  Tueeday  in  Whitem^Week, 


TAFEL  VAN  AL  DE  FEESTDAGEN, 

WKLKB  GKHOUDBN  MOKTBN  WORDKN  IS  DB 

KERK  VAN  ENGELAND,  DOOR  HET  GEHEELE  JAAR. 


AUe  Zondagen  in  het  Jaar. 


a 

a 

0) 

b 

V  - 

•a 

a 

V 

•O 

V 


/  De  Besnijdenis  van  onzen  Heer 
JEZUS  CHRISTUS. 

Den  Drie-Koningendag. 

St,  Pattlue  Bekeeriog. 

VroQwendag. 

St.  Matthicu  den  Apostel. 

Lieve  Vroawe  Boodschap. 

St.  Markus  den  Evangelist. 
Philippua  en  St.  Jakobtu  de 
Apostelen. 

De  Hemelvaart  van  onzen  Heer 
JEZUS  CHRISTUS. 

St.  Barnabas. 

Den  Geboortedag  van  St.  Johan- 
nes den  Dooper. 


a 

V 

*•» 

« 

V 

u 

a 
bo 

(0 

•O 

V 


^  6Y.  Pilfer  den  Apostel. 

Jakobua  den  Apostel. 

Bartholomeus  den  Apostel. 

Mattheue  den  Apostel. 

Michai'l  en  allc  Engelen. 

Lukas  den  Evangelist. 

ifimon  en  ■¥/.  Judas  de  Apoi* 
telen. 
Allerheiligen. 
<y/.  Andries  den  Apostel. 

TAomos  den  Apostel. 

De  Geboorte  van  onzen  Heer. 

St.  Stephanus  den  Martelaar. 

Johannes  den  Evangelist. 
Onnoocelen-Kindercndag. 


Maandag  en  Dingsdag  der  Paaschtoeeh, 
Meumdag  en  Dingsdag  der  Pinksterweeh. 


U 


XVI 


THE    ORDER    FOR 


MORNING   PRAYER 

DAILY  THROUGHOUT  THE  YEAR. 


ORDE    DER   DAGELIJKSCHE 

MORGEN-GEBEDEN 

DOOR  HET  GEHEELE  JAAR. 


jinning  of  Morning  Prayer ,  the 
r  thcUl  read  with  a  loud  voice 
te  or  more  of  theee  Sentences  of 
ipiurea  that  foUoto.  And  then  he 
ly  that  which  i»  written  after  the 
ntencee, 

;n  the  wicked  man  turn- 
ay  from  his  wickedness 
e  hath  committed,  and 
uhat  which  is  lawful  and 
he  shall  save  his  soul 
Ezek,  xviii.  27. 

lowledge  my  transeressions,  and 
I  ever  before  me.    Pealm  li.  3. 
!iy  face  from  my  sins,  and  blot 
ine  iniqaities.    Psalm  li.  0. 
Tifices  of  God  are  a  broken  spir- 
Len  and  a  contrite  beart,  O  God, 

not  despise.    Pealm  li.  17. 
^onr  heart ,  and  not  your   g'^r- 
id  torn  nnto  the  Lord  yonr  God: 

gracioDS  and  mercifol,  slow  to 
d  of  great  kindness,  and  repent- 
of  the  evil.   Joel  ii.  13. 

Lord  our  God  belong  mercies 
irenesses,  though  we  have  rebel- 
st  him ;  neither  have  we  obeyed 
of  the  Lord  our  God,  to  walk  in 
which  he  set  before  us.    Dan, 


1,  correct  me,  but  with  jodge- 
t  in  thine  anger,  lest  thou  bring 
•thing.  Jer.  x.  24.  Psalm  vi.  1. 
ye ;  for  the  Kingdom  of  heaven 
I.  St.  Matt.  iii.  2. 
arise,  and  go  to  nay  father,  and 
unto  him.  Father,  I  have  sinned 
eaven,  and  before  thee,  and  am 
worthy  to  be  called  thy  son. 
XV.  18,  19. 

not  into  judgement  with  thy  aer- 
Lord :  for  in  thy  sight  shall  no 
Qg  be  justified.  Psalm  cxliii.  2. 
say  that  we  have  no  sin,  we 
mrselves,  and  the  truth  is  not  in 
if  we  confess  our  sins,  he  is 
ind  just  to  forgive  us  oar  sins. 


Bijhet  begin  van  het  Morgeftgebed  zal  de 
jDienaar  met  luider  stem  €4ne  of  meet 
dezer  volgende  Schriftuurplaatsen  lexen. 
En  daarna  zal  hij  leaen  wat  op  gez^fde 
plaatsen  votgt. 

Als  de  goddelooze  zich  he- 
keert  Tan  zijne  goddeloos- 
heid,  die  hij  gedaan  heeft^  en 
doet  regt  en  geregtigheid,  die 
zal  zijne  ziel  in  het  leven  he- 
houden. 

Ik  ken  mijne  overtredingen,  en  mijn« 
zonde  is  steeds  voor  mij. 

Verberg  uw  aangezigt  van  mijae  son- 
den,  en  delg  nit  al  mijne  ongeregtlgbeden. 

De  offeranden  Gods  zijn  een  gebroken 
geest:  een  verbroken  en  verslagen  hart 
zult  Gij,  o  God!  niet  verachten. 

Sclienrt  awe  harten,  en  niet  nwe  klee- 
deren,  en  bekeert  a  tot  den  Heer,  nwen 
God:  want  Hij  is  genadig,  en  barmhar- 
tig,  langmoedig  en  groot  van  goedeitierea- 
heid,  en  berouw  hebbende  over  het  kwade. 

BiJ  den  Heere  onsen  God  zijn  de  barm- 
hartigheden  en  veraevingen,  aUioewel  wij 
tegen  Hem  gerebelleerd  hebben.  En  wij 
bebben  de  stem  des  Heeren,  onzes  Gods, 
niet  gehoorzaamd,  dat  wU  in  zijne  wetten 
wandelen  zonden:  die  Hij  gegeven  heeft 
voor  onze  aangezigten. 

Kastijd  mij,  Heere !  doch  met  mate : 
niet  in  uwen  toom,  opdat  Gij  mij  niet 
te  niete  maket. 

Bekeert  n;  want  het  Koningrijk  der 
Hemelen  is  nabij  gekomen. 

Ik  zal  opstaan  en  tot  mijnen  Yader 
gaan,  en  ik  zal  tot  Hem  zeggen:  Yader ! 
ik  heb  gezondigd  tegen  den  Heme!,  en 
voor  U.  En  ik  ben  niet  meer  waardig 
uw  zoon  genaamd  te  worden. 

Ga  niet  m  het  gerigte  met  uwen  knecht: 
want  niemand,  die  leeft,  zal  voor  uw  aan- 
gezigt regtvaardig  zijn. 

Indien  wij  zeggen,  dat  wij  geene  zonden 
hebben,  zoo  verieiden  wij  ons  zelven^  «Vk 
de  waarheid  is  in  on«  yA«\.  \tid\%vi  -^^ 


_  ^_., „ ,    once  «onden  bcU\deia,  l^V^  \%  IjtVKku-w  «u 

leanse  us  ft-om  aJi  anrighteoua- /  regtvaardig, dat HiionadeiouAeu's^T^'H^, 
Vt.  John  i.  8,  0,  I  en  ons  reinige  v%u  alie  Q«i\L%T«^\l^«\d% 
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Dearly  beloved  brethren, 
the  Scripture  moveth  us  in 
sundry  places  to  acknowledge 
and  confess  our  manifold  sins 
and  wickedness;  and  that 
we  shoiild  not  dissemble  nor 
cloke  them  before  the  face  of 
Almighty  God  our  heavenly 
Father;  but  confess  them 
with  an  humble ,  lowly ,  pen- 
itent, and  obedient  heart;  to 
the  end  that  we  may  obtain 
forgiveness  of  the  same,  by 
his  indnite  goodness  and 
mercy.  And  although  we 
ought  at  all  times  humbly 
to  acknowledge  our  sins  be- 
fore God;  yet  ought  we  most 
chiefly  so  to  do ,  when  we 
assemble  and  meet  together, 
to  render  thanks  for  the  great 
benefits  that  we  have  receiv- 
ed at  his  hands,  to  set  forth 
his  most  worthy  praise,  to 
hear  his  most  holy  Word,  and 
to  ask  those  things  which  are 
requisite  and  necessary,  as 
well  for  the  body  as  the  soul. 
Wherefore  I  pray  and  be- 
seech you,  as  many  as  are 
here  present,  to  accompany 
me  with  a  pure  heart,  and 
humble  voice,  unto  the  throne 
of  the  heavenly  grace ,  saying 
after  me ; 

A  general  Confession  to  be  said  of  the 
whole  Congregation  after  the  Minister , 
all  kneeling. 

Almighty  and  most  mer- 
ciful Father ;  We  have  erred, 
and  strayed  from  thy  ways 
like  lost  sheep.  We  have  fol- 
lowed too  much  the  devices 
and  desires  of  our  own  hearts. 
We  have  offended  against  thy 
holy  laws.  We  have  left  un- 


zen 
een 


Zker  geliefde  BroederBl  de 
Ileilige  Schrift  vermaant  one 
op  verscheidene  plaataen,  dat 
wij  onze  menigvuldige  zondea 
en    overtredingen    zullen    er- 
kennen,    en  dat  wij  die  niet 
moeten  ontveinzen  of  bedek- 
kcn,  maar  voor  het  aangezigt 
van  den  Almagtigen  God,  on- 
Hemelschen  Vader,  met 
nederig,   boetvaardig  en 
gehoorzaam  hart  belijden,  ten 
einde  wij  de  vergiifenis  der- 
zelve  van  zijne  oneindigegoed- 
heid  en  barmhartigheid  ver- 
krijgen  mogen.    Ofschoon  wij 
te    alien    tijde  verplig^  zijn, 
onze  zonden  nederig  voor  God 
te  belijden ,  zoo  betaamt  on 
dit  inzonderheid ,  waaneer  w(| 
te  zamen  vergaderen,  cm  Hem 
voor  de  groote  gunstbewijzen, 
welke  wij  van  Hem  ontvangoi 
hebben,  te  danken;  om  Hen 
eerbiedig  te  vereeren,  zijn  al- 
lerheiligst  woord  te  hooren,  ei 
alle,  zoowel  ligchamelijke  als 
geestelijke ,    zegeningen    vai 
Hem  afte  bidden.  Daarom  ver- 
maan  en  verzoek  ik  u  alien,  die 
hier  tegenwoordig  zijt,  met  eei 
zuiver  hart,    ootmoedig  awe 
stem    met    mij    te   yerheffen 
tot  den  troon  der  Hemelsche 
genade,  mij  nazeggende: 

Algemeene  belijdenis  door  den  Dienaarm 
de  geheele  gemeente  knielenda  mUgf' 
sproken, 

Alm  AGTIGE  en  barmhartige 
Vader!  Wij  zijn  van  uwe  wegeD 
afgeweken,  als  dwalende  scha- 
pen.  Al  te  veel  hebben  wij  toe- 
gegeven  aan  de  neigingen  en  be- 
geerlijkheden  onzer  harten. 
Uwe  heilige  geboden  zijn  door 
ons  ovettxedftti.  W\i\i<ahbenna- 
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done  those  things  which  we 
ought  to  have  done;  And 
we  have  done  those  things 
.which  we  ought  not  to  have 
done ;  And  there  is  no  health 
in  us.  But  thou,  O  Lord, 
have  mercy  upon  us,  miserable 
offenders.  Spare  lliou  them, 
O  God,  which  confess  their 
faults.  Restore  thou  them  that 
are  penitent;  According  to  thy 
promises  declared  unto  man- 
kind in  Christ  Jesu  our  Lord. 
And  grant,  O  most  merciful  Fa- 
ther, for  his  sake.  That  we  may 
hereafter  live  a  godly,  righ- 
teous, and  sober  life,To  the  glo- 
ry of  thy  holy  Name.  Amen. 

7V^  A  bsolution,  or  JtetiU$»ian  qftinSf  to  be 
pronounced  by  the  Priest  alone,  etan- 
ding;  the  people  still  kneeling. 

Almighty  God,  the  Father 
of  our  Lord  Jesus  Christ,  who 
desireth  not  the  death  of  a 
sinner,  but  rather  that  he  may 
turn  from  his  wickedness,  and 
live;  and  hath  given  power, 
and  commandment,  to  his 
Ministers,  to  declare  and  pro- 
nounce to  his  people,  being 
penitent ,  the  Absolution  and 
Remission  of  their  sins:  He 
pardoneth  and  absolveth  all 
them  that  truly  repent,  and 
unfeignedly  believe  his  holy 
Gospel.  Wherefore  let  us 
beseech  him  to  grant  us  true 
repentance,  and  his  holy  Spi- 
rit, that  those  things  may 
please  him,  which  we  do  at 
this  present;  and  that  the  rest 
of  our  life  hereafter  may  be 
pure,  and  holy;  so  that  at 
the  last  we  may  come  to  his 
eternal  joy;  through  Jesus 
Christ  our  Lord. 


gelaten,  hetgene  wij  behoorden 
te  doen;  En  wij  hebben  gedaan, 
hetgene  wij  niet  behoorden  te 
doen.  En  in  ons  is  niets ,  dat 
gezond  is.  Daarom  o  Heer! 
wees  ons,  ellendige  zondaren, 
genadig.  Spaar  hen,  o  God! 
die  hunne  overtredingen  be- 
lijden.  Rigt  de  boetvaardi- 
gen  weder  op,  Naar  uwetoe- 
zeggingen  aan  ons,  in  Christus 
Jezus,  onzen  Heer  verklaard. 
Genadige  Vader!  verleenons, 
om  zijnentwille,  Dat  wij  voort- 
aan  godvruchtig,  regtvaardig 
enmatig  leven  mogen,  Ter  eere 
van  Uwen  heiligen  naam. 
Amen. 

De  wijnraak  of  de  verhlaring  van  xonde- 
vergiffenis,  door  den  Leeraar  aUeen 
staande  uitgesproken,  terwijl  degemeen- 
U  bliift  kMen. 

De  Almagtige  God,  Vader 
van  onzen  Heere  Jezus  Chris- 
tus, die  geen'  lust  heeft  aan 
den  dood  des  zondaars,  maar 
wil  dat  hij  zich  bekeere  en  le- 
ve,  en  aan  zijne  Dienaren  magt 
en  bevel  heeft  gegeven,  om  aan 
boetvaardigendeVrijspraak  en 
Yergiffenis  hunner  zonden  aan 
te  kondigen :  Hij  vergeeft  en 
spreekt  al  de  zoodanigen  vrij, 
die  zich  van  harte  bekeeren,  en 
zijn  heilig  Evangelic  onge- 
veinsd  gelooven.  I^t  ons  dan 
Hem  bidden,  dat  Hij  ons  een 
opregt  berouw  en  zijnen  heili- 
gen Geestverleene,  opdat,het- 
geen  wij  thans  verrigten.  Hem 
welgevallig,  en  ons  leven  hier 
op  aarde,  voortaan  zoo  rein  en 
heilig  wezen  moge,  dat  wij 
hier  namaals  mogen  ingaan  in 
de  eeuwige  vreugde,  die  ons 
bereid  is  dooi  3ez\x^  C\msX\x^ 

1  onzen  Heer. 
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The  ptopU  AaU  anuwer  hen,  tmd  at  the 
end  of  all  other  pramert,  Amkn. 

Then  theMbtUter§hallhaeel,amdea9the 
Lorift  PriKger  with  an  aadibk  voice j 
the  people  cueo  kneeling,  and  repeating 
it  with  hi$n,  ooth  here,  and  whereeoeeer 
eUe  it  i$  need  in  JHvine  Service, 

Our  Father,  which  art  in 
heaven.  Hallowed  be  thy 
Name.  Thy  kingdom  come. 
Thy  will  be  done  in  earth. 
As  it  is  in  heaven.  Give  us 
this  day  our  daily  bread.  And 
forgive  us  our  trespasses.  As 
we  forgive  them  that  trespass 
against  us.  And  lead  us  not 
into  temptation;  But  deliver 
us  from  evil :  For  thine  is  the 
kingdom,  The  power,  and 
the  glory,  For  ever  and  ever. 
Amen. 

Then  liketoiee  he  ehall  eag, 

O  Lord,  open  thou  our 
lips. 

Answer.  And  our  mouth 
shall  shew  forth  thy  praise. 

Priest,  O  God,  make  speed 
to  save  us. 

Answer,  O  Lord,  make  haste 
to  help  us. 

Here  all  standing  up,  the  Priest 
thall  eag, 

Glory  be  to  the  Father,  and 
to  the  Son :  and  to  the  Holy 
Ghost; 

Answer,  As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now,  and  ever  shall 
be :  world  without  end.  Amen. 

Priest,  Praise  ye  the  Lord. 

Answer,  The  Lord's  Name 
be  praised. 

TJien  shall  be  said  or  sung  this  PsaJm  fol- 
lowing: except  on  Easter-Day,  upon 
which  another  Anthem  is  appointed; 
and  on  the  Nineteenth  dag  of  everg 
Month  it  is  not  to  be  read  here,  but  in 
the  ordinarg  course  of  the  Psalms. 

Venite,  exultemus  Domino, 
Psalm  XCT. 

O  COME^  let  us  sing  unto 


De  gewseenie  aniwaardthiertm  op  ktt  allu- 
de van  al  de  mndere  gekeden  :  Amu. 

Dan  eal  de  DienaaruMen^  em  kaigstei 
dee  Heeren  overluid  uitsprekas ,  em  4s 


Onze  Vader,die  in  de  He- 
melen  zyt!  Uw  naam  worde 
gefaeiligd.  Uw  Koningrijk  ko- 
me.  Uw  wil  geschiedey  Gelijk 
in  den  hemel,  Zooookopde 
aarde.  Geef  ons  heden  ons  da- 
gelij  ksch  brood.  £n  vergeef  000 
onze  schulden,  Crelijk  00k  w\j 
vergeven  onzen  schuldenaren. 
£n  leid  ons  niet  in  yerzoekii^, 
Maar  verlos  ons  van  den  boo- 
ze. WantUw  is  het  koningrijk, 
£n  de  kracht,  en  de  heerlijk- 
heidy  In  de  eeuwigheid,  Aumi. 

Daama  eegt  A^.* 

O  Heere!  open  Gij  onze 
lippen ! 

Antw,  £n  onze  mond  zal 
uwen  lof  verkondigen. 

Leeraar.  O  God!  haastu  ter 
onzer  hulp. 

Antw.  O  Heer !  haast  u  ob 
ons  te  helpen. 

JHema  staan  alien  op,  em  da 
Leeraar  aegt : 

Eere  zij  den  Vadar,  ea 
den  Zoon,  en  den  Heiligea 
GeestI 

Antw,  Gelijk  het  was  in  deo 
beginne,  nu  is,  en  altoos  ziji 
zal,  in  alle  eeuwigheid.  Ameii' 

Leeraar.  Prijst  den  Heere! 

Antw,  De  naam  des  Hee- 
ren zij  geprezen  I 

Dan  wordt  de  volgende  Psahn geieamti 
gexongen,  behalve  op  Paschen,  wa0f- 
voor  een  andere  Lotxang  bestemdis;t» 
op    den  negentUnden  dag   vetm  ieden 


maand,wordt  die  hier  nietgeleaem,me0f 
in  de  gewone  volgorde  der  Peabmem, 

Venite,  exuHemus  Dommo, 
Psalm  05. 

KoM^T ,  Uat  ons  den  Heere 
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the  Lord :  let  us  heartily  re- 
joice  in  the  strength  of  our 
salvation. 

Let  us  come  before  his  pre- 
sence with  thanksgiving :  and 
shew  ourselves  glad  in  him 
with  Psalms. 

For  the  Lord  is  a  great  God : 
and  a  great  King  above  all 
gods. 

In  his  hand  are  all  the  cor- 
ners of  the  earth:  and  the 
strength  of  the  hills  is  his 
also. 

The  sea  is  his,  and  he  made 
it:  and  his  hands  prepared 
the  dry  land. 

O  come,  let  us  worship, 
and  fall  down:  and  kneel 
before  the  Lord  our  Ma- 
ker. 

For  he  is  the  Lord  our  Grod : 
and  we  are  the  people  of  his 
pasture,  and  the  sheep  of  his 
hand. 

To-day  if  ye  will  hear  his 
voice,  harden  not  your  hearts : 
as  in  the  provocation,  and  as 
in  the  day  of  temptation  in  the 
wilderness ; 

When  your  Others  tempted 
me  :  proved  me,  and  saw  my 
works. 

Forty  years  long  was  I 
grieved  with  this  generation, 
and  said :  It  is  a  people  that 
do  err  in  their  hearts,  for  they 
have  not  known  my  ways. 

Unto  whom  I  sware  in  my 
wrath:  that  they  should  not 
enter  into  my  rest. 

Glory  be  to  theFather ,  and  to 
theSon:  and  to  theHoly Ghost; 

As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be: 
world  without  end.  Amen, 


vrolijk  zingen;  laat  ons  jui- 
chen  in  den  rotssteen  onzes 
heils. 

Laat  ons  zijn  aangezigt  te 
gemoet  gaan  met  lof:  laat 
ons  in  Hem  juichen  met  Psal- 
men. 

Want  de  Heere  is  een  groot 
God :  ja  een  groot  Koningbo- 
ven  alle  goden. 

In  wiens  hand  de  diepste 
plaatsen  der  aarde  zijn,  en  de 
hoogten  der  bergen  zijn  Zijne. 

Wiens  ook  de  zee  is,  want 
Hij  heeft  haar  gemaakt:  en 
zij  ne  handen  hebben  het  dr  ooge 
geformeerd. 

Komt,  laat  ons  aanbidden 
en  nederbukken,  laat  ons  knie- 
len  voor  den  Heer  die  ons  ge- 
maakt heeft. 

Want  Hij  is  onze  God, 
en  wij  zijn  het  volk  zij- 
ner  weide,  ende  schapen  zijner 
hand. 

.  Heden  als  gij  zijne  stem- 
me  hoort,  verhardt  uw  harte 
niet,  gelijk  te  Meriba:  gelijk 
ten  dage  van  Massa  in  de 
woestijne : 

Waar  uwe  Vaders  mij  ver- 
zochten,  mij  beproefden,  ook 
mijn  werk  zagen. 

Veertig  jaar  heb  ik  verdriet 
gehad  aan  dit  geslacht,  en  heb 
gezegd:  Zij  zijn  een  volk,dwa- 
lende  van  harten :  en  zij  ken- 
nen  mijne  wegen  niet. 

Daarom  heb  ik  in  mijnen 
toom  gezworen:  Zoo  zij  in 
mijne  ruste  zullen  ingaan. 

Eere  zij  den  Yader,  en  den 
Zoon,  en  den  Heiligen  Geest ! 

Gelijk  het  was  in  den  be> 
ginne,  nu  ia»  en^Woo^  z\yGk7.<d\.  > 
'  in  alle  eeuV\^\ievd«  Ajov^ti. 
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Tfkem  ikaUfothwtksPmlmuim  order  m» 
thep  be  amoirtMU  And  at  the  end  ^f 
everp  Pealm  throuahout  the  Year,  and 
lihewiee  at  the  endqf  Bencdiclte,  Be- 
nedictas,  Maciiiftcat,  and  Nunc  dlmittU, 
ehall  be  repeated. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the 
Son :  and  to  the  Holy  GlKMt; 

Anewer.  As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be :  world  withoat 
end.    Amen. 

Them  ehall  be  read  dUHnetly  with  an  au- 
dible voice  the  Firet  Leeeon,  tahen  omt 
of  the  Old  Tettament,  at  ie  appointed 
m  the  Calendar,  (except  there  be  Pro- 
per Leetone  ateiifned  for  that  daif:)  He 
thtit  readeth  eo  ttanding  and  turning 
himaelf,  tu  he  map  beet  be  heard  ^ 
all  euch  tu  are  preeent.  And  qfter  that, 
ehall  be  stM  or  eung,  in  English,  the 
Hpnm  called  Te  Deom  Laodamns,  dailp 
throughout  the  Year, 

NOTB,  That  before  eoery  Leteon  the 
Minieter  ehall  eap ,  Here  beginneth 
snch  a  Chapter,  or  Verse  of  soch 
a  Chapter,  of  snch  a  Book :  And  ejter 
everp  Leemm,  Here  endeth  the  First, 
or  the  Second  Lesson. 

Te  Deum  Laudamue, 

We  praise  thee,  O  God: 
we  acknowledge  thee  to  be 
the  Lord. 

All  the  earth  doth  worship 
thee :  the  Father  everlasting. 

To  thee  all  Angels  cry  aloud: 
the  Heavens,  and  all  the  Pow- 
ers therein. 

To  thee  Cherubin,  and  Sera- 
phin :  continually  do  cry. 

Holy,  Holy,  Holy:  Lord 
God  of  Sabaoth ; 

Heaven  and  earth  are  full 
of  the  Majesty:  of  thy  Glory. 

The  glorious  company  of 
the  Apostles :  praise  thee. 

The  goodly  fellowship  of 
the  Prophets :  praise  thee. 

The  noble  army  of  Mar- 
tyrs :  praisie  thee. 

The  holy  Church  through- 
out all  the  world:  doth  ac- 
knowledge thee ; 

The  Father :  of  an  infinite 
Majesty; 
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Dmn  migen  dePi 
orde;  en  ma  het  eimde 

.  door   het  gekteh  jmmr,  mis 
eimde  ««»  Bencdiclic, 
niflcat  em  Smme  dlaittU, 


M*  Whet 

UctaOlM- 

aiktrkSi 


Eere  all  dea  Vader,  en  dot 
den  Heilfgea  GtcstI 

Antw.  Gelijk  bet  wu  In  dea 
na  is,  en  altooa  s^n  ial»  in  alle 
held.    AmeB. 


\a  de  Ptahmen,  wai  de  mtrwie  temmUkt 
ihtde  Teataement,  ooerluid  em  wnA^ 
baar  geieeen  wordem,aeiiik arimdel^ 
fel  bepaaU  U,  (Mbalw  iritiinjji  j.  iy 
Kondere  tmcn  rrrrr  dm  dmg  htpetmld  w^  ) 
DeDienaaraaldeweheUwen^m9m&tmmek 
en  Mich  heeremde,  eUa  mkemtmmmdeGe 
meente  ban  gehoord  wormem,  M^euum 
de  i^fxaa^:  Te  Deun  L«ad«ai«a,4 
Hjhe,  het gameehejmear  dmmr  t  tm  do] 
tale  geleeem  qf  gewomgem  wordem.  I 

Merh  op,  dat,  bij  het  begim  «m»  aike  fa.  ' 
de  Dienaar  weggen  mI:  tiler  begfait  idk 
cen  Hvofdstuk,  (^f  Vers  xmrn  Kalk.cca 
Hoofdstak  van  aoodanlK  Boek  ;  ai  m 
het  eindiaen  van  elhe  lee:KLfme  ciwilgl* 
eerste  qfde  tweede  les. 

Te  Deum  Lamdamute, 

WiJ  loven  U,  o  God!  Wij  i 
belijden    U   als   den    AUer- 
hoogste. 

Geheel  de  aarde  vereertU.  j 
den  eeuwigen  Vader. 

Tot  U  roepen  alle  £ngelei, 
de  Hemelen,  en  alle  Magtet 
welke  daarin  zijn. 

Cherubim  en  Serais  roe- 
pen  zonder  ophouden  uit: 

Heilig,  Heilig,  Heilig, 
Heer  der  beirschaten  ! 

Hemel  en  aarde  zijn  vol  van  de 
Majesteit  uwer  Heerlijkhdd. 

U  looft  de  verheerlijkte  rei 
der  Apostelen. 

U  looft  het  lofwaardig  aan- 
tal  der  Profeten. 

U  looft  het  edel  heir  der 
Martelaren. 

De  heilige  Kerk  over  de 
geheele  aarde  belijdt  U; 

Den  Vader,  oneindig  in 
Majesteit. 


MORGEN-GEBEDEN. 


honourable,  true :  and 

i; 

;he  Holy  Ghost :  the 

2r. 

irt  the  Ring  of  Glory: 

t. 

art  the  everlasting 
the  Father. 

thou  tookest  upon 
sliver  man :  thou  didst 
•r  the  Virgin's  womb. 

thou  hadst  overcome 
pness  of  death:  thou 
>en  the  Kingdom  of 
to  all  believers. 

sittest  at  the  right 
God :  in  the  Glory  of 
ler. 

elieve  that  thou  shalt 
)  be  our  Judge, 
therefore  pray  thee, 
'  servants :  whom  thou 
eemed  with  thy  pre- 
K>d. 

them  to  be  numbered 
Saints :  in  glory'ever- 

rd,  save  thy  people : 

)  thine  heritage. 

m  them  :  and  lift  them 

ver. 

by  day:  we  magnify 

^e  w^ship  thy  Name : 
'Id  without  end. 
isafe,  O  Lord :  to  keep 
ay  without  sin. 
TQy  have  mercy  upon 
i  mercy  upon  us. 
d,  let  thy  mercy  light- 
us :  as  our  trust  is  in 

>rd,    in  thee  have  I 
let  me  never  be  con- 


Uwen  eerbiedwaardigen, 
waarachtigen  en  eenigen  Zobn. 

Ook  den  Heiligen  Geest, 
den  Trooster. 

O  Christus!  Gij  zijtde  Ko- 
ning  der  eere. 

Gij  zijt  de  eeuwige  Zoon 
des  Vaders. 

ToenGij  onzeverlossingopU 
naamt,  hebt  gij  den  maagde- 
lijken  schoot  niet  versmaad. 

Toen  Gij  den  ■  dood  hadt 
overwonnen,  hebt  Gij  alien 
geloovigen  het  rijk  der  Heme- 
len  geopend. 

Gij  zitterregterhandGods, 
in  de  heerlijldieid  des  Va- 
ders. 

Wijgelooven,datGij  komen 
zult,  om  onzeRegtertewezen. 

Daarom  bidden  wij  U,  kom 
uwen  Dienaren  ter  hulpe,  die 
Gij  verlost  hebt  met  uw  dier- 
baar  bloed. 

Geef,  dat  zij  onder  uwe  Hei- 
ligen, in  de  eeuwige  heerlijk- 
heid,  mogengerekendworden. 

O  Heer  !  bewaar  uw  volk, 
en  zegen  uw  erfdeel ! 

Bestuur  en  verhef  hen  in 
eeuwigheid! 

Dag  aan  dag  verheerlijken 
wij  U; 

En  wij  aanbidden  U  in  alle 
eeuwigheid. 

Verwaardig  U,  o  Heer !  ons 
heden  voor  zonde  te  bewaren. 

Ontferm  U  onzer,  o  Heere ! 
ontferm  U  onzer. 

O  Heer!  laat  uwe  barm- 
hartigheid  over  ons  lichten, 
daar  ons  vertrouwen  op  U  is. 

O  Heer!    op    TJ   heb    ik 
betrouwd,  laat  m\j  mxDXGL^  \^- 
schaamd  wotden. 
A4  1 


MORNING  PRAY£R. 


/>r  tkU  Cmmticte, 
BmtiieiU,  OmmU  Opera. 
O  ALL  ye  Works  of  the    Lonl, 


Ueflt 


nifV  him  for  ever. 
0  yo 


Weill,  bleM  ye  the  Lord:  praise 
him,  ami  magnify  him  for  ever. 

O  ye  Seas,  and  Floods,  bleM  ve  the 
Lord :  praise  him,  and  magnify  him  for 
ever. 

O  ye  Whales,  and  all  that  more  in 
the  Waters,  bless  ye  the  Lord :  praise  him, 
and  magnify  him  fbr  ever. 

O  all  ye  Fowls  of  the  Air,  bless  ye  the 
Lord:  praise  him,  and  magnify  him  tor 
ever. 

O  all  ye  Beasts,  and  Cattle,  bless  ye  the 
T<(ml:  praise  him,  and  magnify  him  for 
ever. 

O  ye  Children  of  Men,  bless  ye  the 
Lord :  praiw  him,  and  magnify  him  fbr 
ever. 

O  let  Israel  bless  the  Lord :  praise  him, 
and  magnify  him  fbr  ever. 

O  ye  Priests  of  the  Lonl,  bless  ye  the 
Lord:  praise  him,  and  magnify  him  fbr 
ever. 
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ye  the  Lord:  praise  hiu,  and  magnify 
him  for  ever. 

O  ye  Angels  of  the  Lord,  bleu  ye  the 
Lord:  praise  him,  and  magnify  him  fur 
ever. 

O  ye  Heaven*,  ble»s  ye  the  Lord :  praise 
him,  and  magnify  him  fi>r  ever. 

O   ye    Waters   that   be  above  the  Fir- 
mament, Mess  ve  the  Lord  :   praise  him,  | 
and  magnify  him  for  ever. 

O  all  ye  Powers  of  the  Lord,  Ucss  ye  the 
Lord:  praise  blm,and  magnify  him  for  trcr. 

O  ye  Han,  and  Moon,  bless  ye  the  Lord : 
praise   him,  and  magnify  him  for  ever. 

O  ye  Stars  of  Heaven,  bless  ye  the 
liord  :  praise  him,  an<l  magnify  him  for 
ever. 

O  yo  Showers,  and  Dew,  bless  ye  the 
Lord  :  praise  him,  and  magnify  lum  for 
ever. 

O  ye  Winds  of  God,  bless  ye  the  Lord : 
praise  him,  and  magnify  him  for  ever. 

O  ye  Fire  and  Heat,  bless  ye  the  Lord : 
praise  him,  and  magnify  him  fur  ever. 

O  ye  Winter  and  Summer,  bluas  ye 
the  Lord:  pniiie  him,  and  magnify  him 
for  ever. 

O  ye  Dews,  and  Frosts,  Mess  ye  the  Lord: 
praise  him,  and  magnify  him  for  ever. 

O  ye  Frost  and  Cold,  blrss  ye  the  Lonl: 
praise  him,  and  magnify  him  fSor  ever. 

O  ye  Ice  and  Snow,  bless  ye  the  Lord: 
praise  him,  an<l  mac^ify  him  fbr  ever. 

O  ye  Nights,  and  Days,  bless  ye  the 
Lord:praise  uim,and  magnify  him  forever. 

O  ye  Light  and  Darkness,  bless  ye  the 
Lord:praise  him,and  magnify  liim  for  ever. 

O  ye  Light nings,and  Clondii,  bless  ye  the 
Lonhpraise  him,and  magnify  him  for  ever. 

O  let  the  Earth  bless  the  Lord:  yea,  let  it 
praise  him,  and  magnify  him  tor  ever. 

O  ye  Monntains,  and  Hills,  bless  ye  the 
Lord:i)raise  hiin,and  magnify  him  for  ever. 

()  all  ye  Oreen  Things  upon  the  Earth, 
bless  ye  the  Lord :  praise  him,  and  mag- 


O/M 

SemtdSeiie,  Otmtia  Oftrm* 

Au.s  gij  werkea  des  Hicua,  lost 
dea  Heerr,   priJsC  en  rocmt  Hem  la  dv 

ccvwigheid. 

Gij,  Eagelea  dcs  Hecrea,  looft  da 
Heere,  prijit  ea  roemt  Hem  la  dcr  cc» 
wighei<l. 

OiJ,  Hemelen,  looft  dea  Hcere,  prill 
ea  roemt  Hem  ia  der  ccawig^hcid. 

Alle  gij  waterea,  die  bovca  dea  Hcml 
sijt,  louft  d«n  Heere,  prijat  ea  roeoa  Ha 
in  der  eenwigheid. 

LoofI  dea  Heere,  alle  gij  hclrkntHa 
des  Heeren,   prijst  Hem  en  roemt  Hia. 

Loofl  den  Heere,  gil  wtm^  ea  all  mm. 
prijst  Hem  en  roemt  Ucagi. 

Loofl  den  Heere,  gij  geitaratra  *i 
Hemels,  prijst  Hem  ea  rocmt  Hem  lafc 
eenwigheid. 

Ailr,  glj  recen  ea  daaw,  kwft  fa 
Heere,  priist  Hem  ea  roemt  Hernial 
eeuwi{;h«*i4l. 

GIJ  winden,  alle,  looft  dea  Heere.  m^ 
Hem   en  looft  Hem  ia  dcr  ecewickdiL 

Gij,  vnnr  en  hitte,  looft  dea  Hear. 
prijst  en  roemt  Hem  in  der  eeawighdi 

Gij,  winter  en  comer,  looft  dea  HecR. 
prijst  Hem  en  looft  Hem  in  der  mwig- 

Danw  en  rijm,  looft  dea  Hecte,  prijii 
en  roemt  Hem  in  der  eeawijriieid. 

Vorst  vn  konde,  liM)ft  dea  Heere,  priia 
en  roemt  Hem  in  der  eenwieheld. 

Us  en  sne4:uw,  Untft  den  Heere,  pitt 
en  niemt  hem  in  der  eenwigheid. 

Gij,  nachten  en  dagen,  looft  dea  HccR 
priist  en  roi'mt  Hem  in  der  ccnwiriieii 

Licht  en  duistemis,  looft  dea  Hccfi- 
priiHt  en  roemt  Hem  in  der  ecawliMi 

Bliksem  en  wolken,  looft  dea  Hem 
prijst  en  niemt  Hem  in  der  eeawigki^ 

De  aanle  love  den  Heere,  bH  pitiie 
en  roeme  Hem  in  der  eenwigheid. 

Gij,  bcrgcn  en  heuvelen,  looft  deaHflCffi 
priist  en  roemt  Hem  in  der  eeawighdi* 

Al  wat  in  de  aarde  wmat,  lore  da 
Heere,  prijr.e  en  roeme  Hem  in  dcrcct- 
wiKheid. 

Gij,  fonteinen,  looft  dea  Heere,  arW 
en  roemt  Hem  in  der  eenwigheid. 

GIJ,  Eee€n  en  rivieren,  looft  dea  Hecic 
prijst  Hem  en  roemt  Hem  in  der  cc» 
widieid. 

Gij,  walvisschen  en  al  wat  lich  roertb 
de  wateren,  looft  den  Heere,  prtiit  « 
roemt  Hem  in  dor  eenwigheid. 

Alle  gij  vogelen  des  hemela,  looft  del 
Heere,  prijst  en  roemt  Hem  ia  der  eet- 
wigheid. 

Al  gij  wild  gedlerte  en  vce,  looft  dw 
Heere,  prijst  en  roemt  Hem  in  der  eet- 
wieheid. 

Gij,  kinderen  der  menschen,  looft  des 
Heere,  prijst  en  roemt  Hem  in  der  ccs- 
wigheid. 

Israel  love  den  Heere :  prijse  en  roeae 
Hem  in  der  eenwigheid. 

GiJ,Prie9ters  des  Heeren,  looft  dea  Hce 
re,  prijst  on  roemt  Horn  in  dcr  eenw^ 
held. 
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O  ye  Servants  of  the  Lord,  bless  ye  the 
Loid :  praise  him,  and  magnify  him  for 
ever* 

O  ye  Spirits  and  Sools  of  the  Righ- 
teoQS,  bless  ye  the  Lora :  praise  him,  and 
magnify  him  for  ever. 

O  ye  holy  and  homble  Men  of  heart, 
bless  ye  the  Lord :  praise  him,  and  magnify 
him  for  ever. 

O  Ananias,  Azarias,  and  Misael,  bless 
ye  the  Lord:  praise  him,  and  magnify 
hixn  for  ever. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son  : 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  it  was  in  the  be|;inning,  is  now,  and 
ever  shall  be  :  world  withoat  end.  Amen. 

T^hen  thall  be  read  in  like  manner  the  Se- 
cond Leeeon  taken  out  qfthe  New  Testa- 
ment. And  after  that,  the  JETymn  fol- 
lowing; except  when  that  ehaU  happen 
to  he  read  xn  the  Chapter  for  the  JJay, 
or  for  the  Gospel  on  St.  JoMi  Baptist's 
J^ap. 

Benedictus,  St.  Lake  L  68. 

Blbssbd  be  the  Lord  God  of  Israel: 
for  he  hath  visited,  and  redeemed  his 
people ; 

Ajad  hath  raised  np  a  mighty  salvation 
A>r  us :  in  the  honse  of  his  servant  David ; 

As  he  spake  by  the  month  of  his  holy 
Prophets :  which  have  been  since  the  world 
l>eean  ; 

That  we  should  be  saved  from  our  ene- 
mies :  and  from  the  hand  ofall  that  hate 
«a ; 

To  perform  the  mercy  p^pmised  to  our 
forefathers  :  and  to  remember  his  holy  Co- 
venant ; 

To  perform  the  oath  which  he  sware  to 
onr  forefather  Abraham:  that  he  would 
give  us ; 

That  we  being  delivered  out  of  the  hand 
of  our  enemies:  might  serve  him  vdthont 
fear; 

In  holiness  and  righteousness  bef<Mne  him: 
aU  the  days  of  onr  life. 

And  thou,  Child,  shalt  be  called  the  Pro- 
phet of  the  Highest :  for  thou  shalt  go  be- 
fore the  face  of  the  Lord  to  prepare  his 
ways; 

To  give  knowledge  of  salvation  unto  his 
people  :  for  the  remission  of  their  sins. 

Through  the  tender  mercy  of  our  God  : 
whereby  the  day-spring  Arom  on  high  hath 
visited  us ; 

To  give  light  to  them  that  sit  in  dark- 
ness, and  in  the  shadowof  death  :  and  to 
guide  our  feet  into  the  way  of  peace. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son : 
and  to  the  Holy  Ghost; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and 
ever  shall  be :  world  without  end.  Amen. 

Or  this  Psalm. 

Jubilate  Deo.     Psalm  c. 

O  BE  joyful  in  the  Lord, 
all  ye  lands:  serve  the  Lord 
with  gladness,  and  come  be- 
fore his  presence  with  a 
song. 

A 


GiJ,  knechten  des  Heeren,  looft  denHee- 
re,  priist  en  roemt  Hem  in  der  eeuwig- 
heid. 

Gij,  gecsten  en  zielen  der  rcgtvaardi- 
gen,  looft  den  Heere,  prijst  en  roemt  Hem 
m  der  eeuwigheid. 

Gij,  heiligen  en  deemoedigen  van  harten, 
looft  den  Heere,  prijst  en  roemt  Hem  in 
der  eeuwigheid. 

Ananias,  Azarias,  MisaSl,  looft  den  Hee- 
re, prijst  en  roemt  Hem  in  der  eeuwig- 
heid. 

Eere  zij  denVader,  en  den  Zoon,  en  den 
Heiligen  Geest  I 

Creiijk  bet  was  in  den  beginne,  nn  is,  en . 
altoos  Kijn  sal,  in  alle  eeuwigheid.  Amen. 

Dan  ital  op  dexelfde  wijte,  de  tweede  les 
uit  het  Nieuwe  Testament  ffele$ien  wor- 
den.  En  daama  de  volgende  Lqfxang, 
behalffe  wanneer  dezelpe  voorhomt  in  net 
Hoqfdstuk  wm  den  dag  qfvan  het  JEvattr 
gelie  voor  den  dag  van  Johannes  den 
Dooper. 

Benedictus.  St.  Lukas  I,  0B. 

GsLOOFD  Kij  de  Heer,  de  God  IsraSls ! 
want  Hij  heeft  bezocht  en  verlossing  te 
weeg  gebragt  sijnen  volke; 

En  heeft  eenen  boom  der  salig^cid  ons 
opgerigt  in  bet  huis  Davids  ujns  knechts. 

Gelijk  Hij  gesproken  heeft  door  den 
mond  zijner  heiliKe  Profelen,  die  van  den 
beeinne  der  wereld  geweest  sijn, 

Namelijk  eene  verlossing  van  ooze  vij- 
anden,  en  van  de  hand  van  al  degenen  die 
ons  haten. 

Opdat  Hij  barmhartigheid  dede  aan  onxe 
Vaderen,  en  gedachtig  ware  aan  zijn  hei- 
lig  Yerbond : 

En  aan  den  eed,  dien  Hij  Abraham  on- 
sen Yader  gesworen  heeft,  om  ons  te 
geven, 

Dat  wij,  verlost  sijnde  uit  de  hand  onzer 
v\janden.  Hem  dienen  zouden  zonder 
vreeze ; 

In  hdligheid  en  gcregtigheid  voor  Hem, 
al  de  dagen  onzes  levens. 

En  gij,  kindeken,  zult  een  Profeet  des 
Allerhoogsten  genaamd  worden ;  want  gij 
zult  voor  hetaangezigt  des  Heeren  daar  he- 
nen  gaan,  om  zijne  wegen  te  bereiden. 

Om  zijn  voike  kennisse  der  zaligheid 
te  geven,  in  vergeving  hunner  zonden. 

Door  de  innerlijke  bewegingen  der 
barmhartigheid  ouzes  Gods,  met  welke  ons 
bezocht  h^ft  de  opgang  uit  de  hoogte. 

Om  te  verschijnen  deneenen,  die  zijn  in 
dulstemisse  en  schaduwe  des  doods:  om  on- 
ze  voeten  te  rifften  op  den  weg  des  vredes. 

Eere  sij  den  Yader,  en  den  2oon,  en  den 
Heilieen  Geest  f 

Grdiijk  het  was  in  den  beginne,  nu  is,  en 
altoos  zijn  zal,  in  alle  eeuwigheid.  Amen. 

Ofdexe  Psalm. 

JvhUate  Deo.     Psalm  c. 

GiJ   gansche  aarde,  juich 
den  Heere.    Dien  den  Heere 
met   blijdschap:    kom    yoor 
zijn    aangezigt   met  ^cX\^ 
gezang. 
5  ^ 
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Be  ye  sure  that  the  Lord  he 
is  God :  it  is  he  that  hath  made 
us,  and  not  we  ourselves;  we 
are  his  people,  and  the  sheep 
of  hb  pasture. 

0  goyourwayintohis gates 
with  thanksgiymg,  and  into  his 
courts  with  praise :  be  thankful 
unto  him ,  and  speak  good  of 
his  Name. 

For  the  Lord  b  gracious,  his 
mercy  is  eyerlasting:  and  his 
truth  endureth  from  generation 
to  generation. 

Glory  be  to  the  Father,  and 
to  the  oon :  and  to  the  Holy 
Ghost; 

As  it  was  in  the  begmning, 
is  now,  and  ever  shall  be: 
world  without  end.  Amen. 

Then  shaU  be  §ma  or  eaid  the  ApottUe 
Creed  hy  the  MMtter  a$td  the  people, 
etanding :  except  only  ouch  daye  a»  the 
Creed  of  St.  Athanasios  ie  appointed  to 
be  read, 

1  BELIEVE  in  God  the  Fa- 
ther Almighty,  Maker  of  hea- 
ven and  earth : 

And  in  Jesus  Christ  his  on- 
ly Son  our  Lord,  Who  was 
conceived  by  the  Holy 
Ghost,  Bom  of  the  Virgin 
Mary,  Suffered  under  Pon- 
tius Pilate,  Was  crucified, 
dead,  and  buried,  He  des- 
cended into  hell;  The  third 
day  he  rose  again  from  the 
dead.  He  ascended  into  hea- 
ven. And  sitteth  on  the 
right  hand  of  God  the  Father 
Almighty;  From  thence  he 
shall  come  to  judge  the  quick 
and  the  dead. 

I  believe  in  the  Holy 
Ghost;  The  holy  Catholic 
Church;  The  Communion  of 
Saints;    The   Forgiveness  of 
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Weet  dat  deHeere  is  < 
Hij  heeft  ons  semaakt. 
niet  wij ,)  zijn  yolk  en  de  t 
pen  zijner  weide. 

Ga  in  tot  zijne  poorte 
lof :  in  zijne  yoorhoyen 
lofzang :  loof  Hem,  prijs  i 
naam. 

Want  de  Heere  is  goed, 
goedertierenheid  is  in  dei 
wigheid  en  zijne  g^trou^ 
van  geslachte  tot  geslacht 

£ere  zij  den  Vadei 
den  Zoon,  en  den  Hei 
Geest! 

Gelij  k  het  was  in  den  b 
ne,  nu  is,  en  altoos  zijn  z 
alle  eeu wigheid.  Amen. 

Daama  nal  de  ApottoUecheGehMk 
Mi*  door  den  JHenaar  «i»^ltG« 
etaande  opgexead  of  ge 
nitgenomen  op  die  dagen 
loqfebeUJdenU  van  Athi 
leMn  worden, 

Ik  geloof  in  God,  den 
der,  den  Almagtigen,  S< 
per  des  hemels  en  der  aai 

£n  in  Jezus  Christus, 
nen  eeniggeboren'  Zoon,  c 
Heer;  Die  ontvangen  isva 
Heiligen  Geest,  Gebore 
de  Maagd  Maria :  Die  ge! 
heeft  onder  Pontius  Pil 
Is  gekruisigd,  gestorvei 
begraven,  Nedergedaalc 
helle :  Ten  derden  dage  v 
opgestaan  van  de  dooden: 
gevaren  ten  Hemel,  Ziti 
ter  regterhand  Gods ,  des 
magtigen  Vaders:  Van 
Hij  komen  zal,  om  te  ooi 
len  de  levenden  en  de  do< 

Ik  geloof  in  den  Hei! 
Geest.  Ik  geloof  eene  Hei 
Algemeene,  Christelijke  li 
De   gemeenschap  der  H 


van  Athanaaias  m 


MORGEN-GEBEDEN. 


ins;  The  Resurrection  of  the 
>odyy  And  the  life  everlasting, 
^men. 

ind  qfter  thatt  thete  Prayert  folUnoktff, 
all  devoutly  kneeling;  the  MinieterJIret 
pronouncing  with  a  loud  voice. 

The  Lord  be  with  you. 
Answer,  And  with  thy  spirit. 
Minister,  Let  us  pray. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 
Christ,  have  mercy  upon  us. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

fhen  theMinieter,  Clerki^and  people,  ehaXl 
»ay  the  Lord'e  Prayer  witha  loudvoice. 

Our  Father,  which  art  in 
leavc^i,  Hallowed  be  thy 
^ame.  Thy  kingdom  come. 
Dhy  will  be  done  in  earth, 
Is  it  is  in  heaven.  Give 
s  this  day  our  daily  bread. 
knd  forgive  us  our  trespas- 
es.  As  we  forgive  them 
bat  trespass  against  us.  And 
Mul  us  not  into  temptation; 
^nt  deliver  us  from  evil. 
Linen. 

^Iken  the  Prieet  standing  up  ahall  toy, 

O  Lord,  shew  thy  mercy 
pon  us. 

Answer.  And  grant  us  thy 
alvation. 

Priest.  O  Lord,  save  the 
iueen. 

Answer.  And  mercifully 
lear   us  when  we  call  upon 

Priest.  Endue  thy  Ministers 
vith  righteousness. 

Answer,  And  make  thy 
thos^i  people  joyful. 

Priest,  O  Lord,  save  thy 
leople. 

Answer,  And  bless  thine 
aheritance. 

Priest.  Give  peace  in  our 
Lme,  O  Lord. 


geUyVergevingder  zonden,we- 
deropstanding  des  vleesches. 
En  een  eeuwig  leven.  Amen. 

Daarop  volgen  dexe  geheden ,  en ,  alien 
eerbiedig  knielende,  a^t  de  JHenamt  met 
luider  etemme : 

De  Heere  zij  met  u ! 
Antw,  En  met  uwen  geest ! 
Dien.  Laat  ons  bidden: 
Heere !  ontferm  U  onzer ! 
Christum  !  ontferm  U  onzer  ! 
Heere !  ontferm  U  onzer ! 

Dan  seal  de  Dienaar  en  de  geheele  Ge- 
meente  overluid  bidden: 

Onze  Vader,  die  in  de  He- 
melen  zijt!  Uw  naam  worde 
geheiligd.  UwKontngrijkko- 
me.  Uw.wil  geschiede,  Crelijk 
in  den  hemel.  Zoo  ook  op  de 
aarde.  Geef  ons  heden  ons  da- 
gelij  ksch  brood.  En  vergeef  ons 
onze  schulden,  Gelij k  ook  wij 
vergeven  onzen  schuldenaren. 
En  leid  ons  niet  in  verzoeking, 
Maar  verlos  ons  van  den  booze . 
Amen. 

De  JLeeraar  opttaande  xal  xeggen  : 

O  Heere !  betoon  ons  Uwe 
barmhartigheid ! 

Antw.  En  geef  ons  Uw 
heil! 

Leer,  O  Heere  I  behoed  de 
Koningin! 

Antw,  En  verhoor  ons  ge- 
nadiglijk,  als  wij  U  aan- 
roepeni 

Leer.  Laat  uweDienaars  met 
geregtigheid  worden  bekleed ! 

Antw.  En  Uwe  gunstge- 
nooten  zich  verheugen! 

•  Leer.     O   Heere !    behoed 
uw  volk! 

Antw.  En  zegen  Uw  erf- 
deel! 

Leer,  Geef  yieAe^oTiwt^X 
in  onze  dagenl 

\\ 


MORNING  PRAYER. 


Answer,    Because  there  is  \ 
none    other   that  fi^hteth  for 
us,  but  only  thou,  O  (iod. 

Priest,  O  God,  make  clean 
our  hearts  within  us. 

Answer,  And  take  not  thy 
holy  Spirit  from  us. 

Then  thall  follow  thr^e  CoUertt ;  thf 
Artt  of  the  Day,  which  »ha  I  be  the 
tame  that  it  appointed  at  the  fommu 
nian  ;  the  tecond  for  Peace  ;  the  third 
for  Grace  to  Hue  wtfl.  And  the  tiro 
latt  Cottectt  thalt  never  altera  but 
daily  be  tnid  at  Morning  Prayer 
throughout  all  the  Year,  cufolloweth; 
ail  kneeling. 

TTie  tecond  Collect,  for  Peace. 

O  GOD,  who  art  the  author 
of  peace  and  lover  of  concord, 
in  knowle<lge  of  whom  stand- 
eth  our  eternal  life,  whose 
service  is  perfect  freedom;  De- 
fend us  thy  humble  servants  in 
all  assaults  of  our  enemies; 
that  we,  surely  trusting  in 
thy  defence,  may  not  fear 
the  power  of  any  adver- 
saries, through  the  might 
of  Jesus  Christ  our  liOrd. 
Amen. 

The  third  Collect,  for  Grace. 

O  LORD,  our  heavenly  Fa- 
ther, Almighty  and  everlasting 
God,  who  hast  safely  brought 
us  to  the  beginning  of  this  day;  I 
Defend  us  in  the  same  with  thy  i 
mighty  power ;  and  gi*ant  that 
this  day  we  fall  into  no  sin,  ! 
neither  run  into  any  kind  of 
danger ;  but  that  all  our  doings 
may  be  ordered  by  thy  gover-  ! 
nance,  to  do  always  that  is 
righteous  in  thy  sight;  through  ; 
Jesus  Christ  our  Lord.  Amen, 


Antw,  Want  niemand  i 
ders  dan  Gij  alleen,  o  Gc 

strijdt  voor  ons. 

Leer,  Schep  een  rein  fa 
in  ons,  o  God ! 

Antw,  En  neem  uwen  T\ 
ligen  Geest  niet  van  ons! 

Dan  rohfen  drie  geheden,  iJet  eerti 
ran  dt-ndag:  te  treten  dat,  hetwelki 
getrtzen  trordt,  om  bij  de  Avondim 
bediening  gelesen  te  trorden.  tfet  tm 
if  poor  din  Vrede.  litt  derrdm omgei 
tot  een  godzalig  Irren.  Oe  twee  loi 
gthcden  tcorden  nimmer  Teranderdft 
irordfn  ,  het  grheele  janr  dtutr ,  in 
Morgengebed,  knirtende  gelezen. 
Het  tweede  gehed ,  voor  den  f'reii 

O  god!  die  de  oorspn 
des  vrcdos  zljt,  en  in  eendr 
een  welbehajren  schept,  w 
te  kennen  het  ecuwige  lev 
en  wiens  dicnst  ware  vrijfci 
is ,  l>escherm  ons ,  uwe  a 
moedige  dienstknechteUy  tec 
alle  aanvechtinnren  onzer  v 
anden ,  opdat  wij ,  vast  op  an 
bijstand  vertrouwende ,  t< 
geene  tegeiistandors  vreea 
door  de  kraclit  van  Jtf 
Christus,  onzen  Heer!  Asi 

Het  derde  ijehed^  om  Genadt. 

O  heerk!  onzo  hemek 
Vader !  Almogtige  en  eeuwi 
God!  die  ons  dozen  dag  veil 
deedt  beginncn,  neem  ons* 
dcnzelven  in  uwe  ma^tigetN) 
de!  en  %eeS,  dat  wij  heden 
geene  zonden  vallen,  ofiueei' 
gevaar  gerakcn;  maar  dat< 
onze  daden  mogen  wordeni^ 
gerigt  naar  uw  bestuur,  ona^ 
tijd  te  doen  hetgeen  regtis' 
uwe  oogen,  door  Jezus  Chri' 
tus,  onzen  Heer!  Atnen, 


In  Choirt  and  Placet  where  they  ting, 
here  followeth  the  Anthem. 

Then  thete  five  Prayert  following  are 
to  be  read  here,  except  when  the  Lit- 
any it  read;  and  then  only  the  two 
latt  are  to  be  read,  €tt  they  are  there 
placed. 
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'  Op  plaatten,  waar  gexongen  teordt,  ••^ 

1      hier  de  Lofxang. 

;  Daarna  moeten  de  vijf  volgende  geif^ 
gedaan  warden;  behalve,  w<mneerite»* 
JLitanie  leett:  aladan  ztUlen  de  ttoee^ 
tte  alleen ,  zoo  alt  zij  door  ^/y^ 
ttaan,  gelesen  uorcEen. 


M0R6EN-GEBEDEN. 


A  Prayer /or  the  Queen's  Majesty. 

O  LORD  oar  heavenly  Father,  high  and 
mighty,  King  of  kings,  Lord  of  lords,  the 
only  Raier  of  princes,  who  dost  from 
thy  throne  behold  all  the  dwellers  upon 
earth ;  Most  heartily  vre  beseech  thee 
■with  thy  favour  to  behold  our  most  graci- 
ous Sovereign  Lady,  Queen  VICTORIA; 
and  so  replenish  her  wiih  the  grace  of 
tby  Holy  Spirit,  that  she  may  alway  in- 
cline to  ihy  will,  and  walk  in  thy  way :  En- 
due her  plenteonsly  with  heavenly  gifts ; 
grant  her  in  health  and  wealth  long  to 
live ;  strengthen  her  that  she  may  van- 
quish and  overcome  all  her  enemies ;  and 
iinaliy,  after  this  life,  she  may  attain 
everlasting  joy  and  felicity;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.  Arnen. 

A  Prayer  for  the  Royal  Family. 

Almighty  God ,  the  fountain  of  all 
goodness,  we  humbly  beseech  thee  to 
bless  Adblaidk,  the  Queen  Dowager,  and 
all  the  Royal  Family :  Endue  them  with 
thy  Holy  Spirit;  enrich  them  with  thy 
heavenly  grace;  prosper  them  with  all 
happiness;  and  bring  them  to  thine  ever- 
lasting kingdom;  through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 

A  Prayer  for  the  Clergy  and  people. 

Almighty  and  everlasting  God,  who 
alone  workest  great  marvels;  Send  down 
upon  our  Bishops,  and  Curates,  and  all 
Congregations  committed  to  their  charge, 
the  healthful  Spirit  of  thy  grace;  and  that 
they  may  truly  please  thee,  pour  upon  them 
the  continual  dew  of  tby  blessing.  Grant 
this,  O  Lord,  for  the  honour  of  our 
Advocate  and  Mediator,  Jesus  Christ. 
Amen, 

A  Prayer  of  St.  Chstsostom. 

Almighty  God,  who  hast  given  as 
grace  at  this  time  with  one  accord  to  make 
oor  common  supplications  unto  thee ;  and 
dost  promise ,  that  when  two  or  three  are 
gathered  together  in  thy  Name,  thou  wilt 
grant  their  requests :  Fulfil  now,  O  Lord, 
the  desires  and  petitions  of  thy  servants, 
as  may  be  most  expedient  for  them;  grant* 
jng  as  in  this  world  knowledge  of  thy 
truth,  and  in  the  world  to  come  life  ever- 
nLastiug.  Amen. 

%  Cor.  xiii.  14. 

Thb  grace  of  our  Lord  Jesus  Christ,  and 
the  love  of  God,  and  the  fellowship  of  the 
Holy  Ghost,  be  with  us  all  evermore. 
•Afncn, 

Xlere  endeth  the  Order  of  Morning  Prayer 
throughout  the  Year. 


Gehed  voor  de  Koningin. 

O  HBKR,  onzeHemelsche  Vader !  hoogen 
magtig,  Koning  der  kouingen  !  Heer  der 
heeren!  66nige  bestuurderderVorsten,die, 
van  uwen  troon,op  allc  bewoners  der  aarde 
ncderziet;  wlj  biddenU  vnn  ganscherharte, 
in  gunste  ncder  te  zion  op  onze  geecrbie- 
digde  Koningin  VICTORIA,  en  vervul 
haar  zoo  met  de  genade  van  uwen  Heiligen 
Geest.datzij altoosginogen  zijom uwen wil 
te  volbrengen  en  in  uwe  wegcn  te  wandclen . 
Schenk  haar  eene  ruime  mate  van  hemel- 
sche  gaven.Vergun  haar  lang  in  gezondheid 
en  voorspiied  te  leven.  Wees  Gij  hare  sterk- 
te,  opdat  zij  al  hare  vijanden  overwinneu 
moge,  en  laat  haar  eindelijk,  na  dit  leven, 
de  eeuwige  vrengde  en  zaligheid  verwer- 
ven,  doorJezusChristus,  onzenHeer.^ini^n. 

Gebed  voor  het  Koninklijke  JHuie. 

Almagtige  God !  Bron  van  al  het  goede  ! 
Wij  bidden  U  ootmocdie,  stort  uwen  zegcn 
ait  over  de  Koningin-Wcduwe  AdelaIds, 
en  het  geheclc  Koninklijke  Huis.  Verleen 
bun  uwenHeiligen  Geest.  Schenk  hun  owe 
hemelsche  genade ,  en  alien  tijdelijken 
voorspoed,  en  voer  hen  tot  uw  eenwig 
koningrijk,  door  Jezus  Christus,  onzen 
Heer.  Amen. 

Gebed  voor  deLeereuire  en  de  Gemeenten. 

Almagtige,  eeuwige  God!  die  alleen 
groote  wondcren  werkt  f  Schenk  den  zali- 
genden  invlocd  van  awen  Greest  aan  alle 
Bisschoppen  enLeeraren,  en  al  dcGemeen- 
ten,  aan  hunne  zorg  toevertrouwd,  en  doe, 
opdat  zij  U  steeds  behagen,  uw'  zegen,  als 
een'  gedurigen  dauw,  op  hen  uederdalen. 
Verleen  dit,  o  Heere !  ter  eere  van  onzen 
Middelaar  en  Voorspraak  Jezas  Cbristas . 
Amen. 

Gebed  van  den  H.  Chrysostomus. 

Almagtige  God!  die  ons  hcdcn  de  ge- 
nade bewezen  hebt,  dat  wij,  eendragtlg  te 
zamen  vereend,  onze  gebeden  tot  U  mogen 
opofferen,  en  die  bclooft,  dat,  waarer  twee 
of  drie  in -uwen  naam  vergaderd  zijn,  Gij 
hunne  gebeden  verhooren  znlt.  Vervul  nu, 
o  Heere !  de  wenschen  en  begeerten  uwer 
dienaren,  als  meest  tot  ban  heil  verstrek- 
ken'  kan,  en  verleen  ons,  in  dit  leven,  de 
kennis  uwer  waarheid,  en,  hier  namaals, 
de  eeawige  zaligheid.  Amen. 

2  Cor.  xiii.  13. 

De  genade  van  onzen  Heere  Jezus  Chris- 
tus, en  de  llefde  Gods,  en  de  gemeenschap 
des  Heiligen  Geestes  zij  altoos  met  ons 
alien !  Amen. 

Einde  der  Morgen-gebeden  door  het 
gehiele  jaar. 
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Vi 


THE  ORDER   FOR 

EVENING   PRAYER, 

IIAII.Y   THROIGIIOUT  HIE   YEAR* 


ORDE  DER  DAGELIJK8CHE 

AVOND-GEBEDEN 


DOOR    IIET  CEUEELE  JAAR. 


At  the  heginMng  (^f  Evming  Prajfer  the 
MitUeter  ehall  read  uith  a  loud  voice 
tome  one  or  more  of  these  Semteneea  qf 
the  Scripturet  that  follow.  And  then  he 
ehall  eay  that  which  ie  written  after  the 
aaid  Sentencet, 

When  the  wicked  man  turn- 
eth  away  from  his  wickedness 
that  he  hath  committed,  and 
doeth  that  which  is  lawful  and 
right,  he  shall  save  his  soul 
alive.  Ezek,  xyiii.  27. 

I  acknowledge  my  transtreuioni,  and 
my  sin  is  ever  before  me.  Ptalm  li.  3. 

Hide  thy  face  from  my  sins,  and  blot 
out  all  mine  iniquities.   Paaim  li.  0. 

The  sacrifices  of  God  are  a  broken  spirit: 
a  broken  and  a  contrite  heart,  O  God,  tlioa 
wilt  not  despise.  Pealm  li.  17. 

Rend  your  hearts,  and  not  yoar  gar- 
ments, and  tarn  unto  the  Lord  your  God: 
for  he  is  gracious  and  merciful,  slow  to 
anger,  and  of  great  kindness,  and  repeut- 
eth  him  of  the  evil.  Joel  li.  13. 

To  the  Lord  onr  God  belong  mercies 
and  forgivenesses,  thongh  we  have  rebel 
led  against  him ;  neither  have  we  obeyed 
the  voice  of  the  Lord  onr  God,  to  walk  in 
his  laws  which  he  set  before  as.  Dan. 
ix.  0,  10. 

0  Lord,  correct  me,  but  with  judge- 
ment ;  not  in  thine  anger,  lest  thou  bring 
me  to  nothing.  Jer.  x.  21.  Pealm  vi.  1. 

Repent  ye;  for  the  Kingdom  of  heaven 
is  at  hand.  .V^  Matt.  iii.  2. 

1  will  arise,  and  go  to  my  father,  and 
will  say  unto  him.  Father,  1  have  sinned 
against  heaven,  and  before  thee,  and  am 
no  more  worthy  to  be  called  thy  son. 
St.  Luke  XV.  18,  19. 

Enter  not  into  judgement  with  thy  ser- 
vant ,  O  liord ;  for  in  thy  sight  shall  no 
man  living  be  justified.   Patum  cxliii.  2. 

If  we  say  that  we  have  no  sin,  we 
deceive  ourselves,  and  the  truth  is  not  in 
ns:  but,  if  we  confess  our  sins,  he  is 
faithful  and  just  to  forgive  as  our  sins, 
and  to  cleanse  ns  from  all  nnrighteoas- 
ness.   1  St»  John  i.  S,  9, 
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Bij  het  hegin  wan  hei  _ 
de  Dienaar,  met  luider 
nwwr  deeer  votgemde  Adh 
laien.   En  daama  mml 
gexegde  plaateen  fooigU 

Als  de  goddelooze  zich  \t 
keert  van  zijne  goddelooi- 
heid,  die  hij  gedaan  heeft,  m 
doet  rcgt  en  ^regtigbefd,  b 
zal  zijne  ziel  in  het  kra  be-j 
houdcn. 

Ik  km  mijne  overt  red  tnfCBf  ta  ayv 
sonde  is  steeds  viior  mij. 

Verberg  nw  aangealgt  Tan  bUm  m 
den,  en  dvlg  uit  al  niiJiieon{er«gti|M» 

De  otieran<len  Goat  x\^wk  cen  febni^ 
geeM  :  cen  vrrbruken  en  TenlaMB  i^ 
rnlt  Gij,  o  GimI  !  nirt  verachtea. 

Scheurt  niKC  harten,  en  atet  ««tlt» 
deren,  en  bi-kecrt  a  tut  civa  Hceri  ■•* 
Gi>d:  want  II ij  is  genadig,  cb  tanA' 
tig,  langmoiflig  en  griKit  van  (ocdcitki* 
held,  en  b4*ronw  hcbbende  over  hetkviit- 

Bij  den  Hucre  onzen  GihI  BilBdefeM*' 
hartighcden  en  vcrgevingen,  aihoc«d4 
tegen  Hem  gerebcllecrd  hebben.  Ea*f 
hebhen  de  stem  des  Heereu,  obbm  OA 
nict  echoorzaamd,  dat  wij  in  BiJnevCB* 
wandelen  xonden,  die  Hij  gegercBbl' 
voor  onze  aangesigten. 

Ka^ijd  mij,   Heere  I  doch   met 
nict  in   nwen  toorn,   opdat  GiJ  my  iV 
te  niete  makct. 

Bekecrt  u;  want  het  Konlnnilk  f> 
Hemelen  is  nabij  gekomen. 

Ik   zal   opsttaau   en   tot  mijaen  V^ 

f:aan,  en  ik  zal  tot  Hem  sef^gen :  Vadtf^ 
k  heb  gezondigd  tegen  den  HsbmIi  * 
voor  U.  En  ik  ben  niet  meer  waaA 
aw  zoon  genaamd  te  worden. 

Ga  nict  in  bet  gerigte  met  nwcnkae^* 
want  niemand,  die  leefl,  aal  voor  aw  •i' 
gezigt  regtvaardig  zijn.- 

Indien  wij  zeggen,dat  wijgecneiood 
hebben,  zoo  verleiden  wij  ons  aelvefi 
de  waarheid  is  in  ons  niet.  Indtosi^ 
onze  zondeu  belijden,  Hij  isgetroawci 
regtvaardig.datHij  onsde  zonden  ?«■•**■ 
en  ons  reinige  van  alle  ongeref  t^eid. 


AVOND-GEBEDEN. 


Dearly  beloved  brethreii^ 
the  Scripture  askoyeth  us  in 
BWidry  places  to  acknowledge 
and  confess  our  manifold  sins 
and  wickedness;  and  that 
we  should  not  dissemble  nor 
cloke  them  before  the  face  of 
Almighty  God  our  heayenly 
Father;  but  confess  them 
with  an  humble,  lowly,  pe- 
.nitent,  and  obedient  heart;  to 
the  end  that  we  may  obtain 
forgiveness  of  the  same,  by 
his  infinite  goodness  and 
mercy.  And  although  we 
ought  at  all  times  humbly 
to  acknowledge  our  sins  be- 
fore God;  yet  ought  we  most 
chiefly  so  to  do,  when  we 
assemble  and  meet  together, 
to  render  thanks  for  the  great 
benefits  that  we  have  receiv- 
ed at  his  hands,  to  set  forth 
his  most  worthy  maise ,  to 
bear  his  most  holy  Word,  and 
lo  ask  those  things  which  are 
"equisite  and  necessary^  as 
irell  for  the  body  as  the  soul. 
fViierefore  I  pray  and  be- 
leech  you,  as  many  as  are 
lere  present,  to  accompany 
ne  with  a  pure  heart,  and 
lumble  voice,  unto  the  throne 
»f  the  heavenly  grace^  saying 
ifter  me : 

I  general  ConfeeAon  to  be  taid  qf  the 
whole  Congregation  e^ter  the  Mmiaier, 
tiU  kneeling. 

Almighty  and  most  mer- 
Mful  Father;  We  have  erred, 
ind  strayed  firom  thy  ways 
[ike  lost  sheep.  We  have  fol- 
bwed  too  much  the  devices 
md  desires  of  our  own  hearts. 
We  have  offended  against  thy 
loly  laws.  We  have  Jeft  un-  , 
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Z£BRgeliefde  Breeders!  de 
Heilige  Schrifit  vermaant  ons 
op  verscheidene  plaatsen,  dal 
wij  onze  menigvuldige  zond^i 
en  overtrediagen  zuUen  er- 
kemien,  en  dat  wij  die  niet 
moeten  ontveinzen  of  bedek* 
ken,  maar  voor  het  aangezigt 
van  den  Almagtigen  God,  on. 
zen  Hemelschen  Vader,  met 
een  nederig,  boetvaardig  mi 
gehoorzaam  hart  belijden,  ten 
einde  wij  de  vergiffenis  der- 
zelve  van  zij  ne  oneindige  goed- 
heid  «a  barmhartigheid  ver- 
krijgen  mogen.  Ofschoon  wij 
te  alien  tijde  verpligt  zijn^ 
onze  zonden  nederig  voor  God 
te  belijden ,  zoo  betaamt  ons 
dit  inzonderheid,  wanneer  wij 
te  zamen  vergaderen,  om  Hem 
voor  de  groote  gunstbewijzen, 
welke  wij  van  Hem  ontvangen 
hebben,  te  danken ;  om  Hem 
eerbiedig  te  vereeren,  z\jn  al- 
lerheiligst  woord  te  hooren,  en 
alle,  zoowel  ligchamelijke  als 
geestelijke  zegemngen  van 
Hem  af  te  bidden.  Daarom  ver- 
maan  en  verzoek  ik  u  alien,  die 
hier  tegenwoordig  zij  t ,  met  een 
zuiver  hart,  ootmoedig  uwe 
stem  met  mij  te  verheffen  tot 
den  troon  der  Hemelsche  Ge- 
nade,  mij  nazeggende: 

Algemeene  hettjdenitt  door  den  IHenaar  en 
de  geheele  gemetnte  hvUlende  mitge- 
tproken. 

• 

Almagtige  en  barmhartige 
Vader!  Wij  zijn  vanuwe  wegen 
afgeweken,  als  dwalende  scha- 
pen.  Al  te  veel  hebben  wij  toe- 
gegeven  aan  de  neigingen  en  be- 
geerlijkheden  onzer  harten. 
Uwe  heilige  geboden  zvyi^ocst 
ons  overtroden.^  1^  Vi^\^Tit!£\r 
2  \f> 


EVENING  PRAYER. 


done  those  things  which  we 
ought  to  have  done;  And 
we  have  done  those  thin^ 
which  we  ought  not  to  have 
done ;  And  there  is  no  health 
in  us.  But  thou,  O  LonI, 
have  mercy  upon  us,  miserable 
offenders.  Spare  thou  them, 
O  God,  which  confess  their 
faults.  Restore  thou  them  that 
are  penitent;  According  to  thy 
promises  declared  unto  man- 
kind in  Christ  Jesu  our  Lord. 
Andgrant,0  most  merciful  Fa- 
ther, for  his  sake;  That  we  may 
hereafter  live  a  godly,  righ- 
teous, and  sober  lifc,To  the  glo- 
ry of  thy  holy  Name.  Amen. 

The  AbsolutioHt  or  BtmUtioH  qfaint,  to  he 
pronounced  by  the  Prieet  alone,  etmnd- 
ingj  the  people  etill  kneeltny. 

Almighty  God,  the  Father 
of  our  Lord  Jesus  Christ,  who 
desireth  not  the  death  of  a 
sinner,  but  rather  that  he  may 
turn  from  his  wickedness,  and 
live;  and  hath  given  power, 
and  commandment,  to  his 
Ministers,  to  declare  and  pro- 
nounce to  his  people,  being 
penitent ,  the  Absolution  and 
Remission  of  their  sins:  He 
pardoneth  and  absolveth  all 
them  that  truly  repent,  and 
unfeignedly  believe  his  holy 
Gospel.  Wherefore  let  us 
beseech  him  to  grant  us  true 
repentance,  and  his  holy 
Spirit,  that  those  things  may 
please  him,  which  we  do  at 
this  present;  and  that  the  rest 
of  our  life  hereafter  may  be 
pure,  and  holy;  so  that  at 
the  last  we  may  come  to  his 
eternal  joy;  through  Jesus 
Christ  our  Lord,  Amen. 
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irelaten,  hetgenewij  behoorda 
tedoen;  En  wij  hebbengedaai, 
hetgene  wij  niet  behooiden  le 
doen;  en  in  ens  is  Dieta,dbl 
gezond  is.   Daaroniy  o  Hes! 
wees  ons,  ellendige  zondvet 
genadig.  Spaar  hen ,  o  God: 
die  hunne  overtredingen  bfr' 
lijden.    Rigt  de  boetvaari-! 
gen  weder  op,   Naar  uwel»| 
zeggingen  aan  ons,  in  Christoi 
Jezus,  onzen  Heer,  verkkiil 
Genadige  Vader!  rerleenc^ 
om  zijnentwille,  Datwij  vo# 
aan  godvruchtig,  regtvaai* 
en  matig  leven  mogen.  Teres 
van     uwen     heiligen    oua 
Amen. 

DevHjtpraak  lf''"n-Mnrimi  lijwja^ 
•erff^fenie,  door   den,    imrmi    Jm 


—  -  m^tf     -»--wy      *-«"w«        -mtfrnwrn      ^^^^WWKmw 

etaande  uitgeeproken,  terwiU  de 
to  Nijft  kniekn,  ^^'^     ' 

De  Almagtige  God.Yadff 
van  onzen  lleere  JezosCkiif' 
tus,  die  geen'  lust  heefttfi 
den  dood  des  zondaan,  wf 
wil,dathij  zich  bekeereeili^ 
ve,  enaanzijne  Dienarenitt^t 
en  bevel  heeftgegeven,omi 
boetvaardigen  devrijspratkci 
vergiffenis  hunner  zonden  m 
te  kondigen:  Hij  vergeeftd 
spreekt  al  de  zoodanigen  tiJ* 
die  zich  van  harte  bekeereB,« 
zijn  heilig  Evangelie  onp- 
veinsd  geloovcn.  Laat  onsSi 
Hem  bidden,  dat  Hij  onstf* 
opregt  berouw  enzijnenhii 
genGeestverleene,  opdat,lie^ 
geen  wij  thans  verrigten,  H€» 
welgevallig,  en  ons  leyen  hief 
op  aarde  voortaan  zoo  rein  ei 
heilig  wezen  moge,  dat  wiji 
hier  namaals,  mogen  ingaan  is 
de  eeuwige  vreugde,  die  ons 
bereid  is  door  Jezus  Christos, 
onzen  Heer.  Amen. 


AVOND-6EBEDEN. 


\f  Mater  shall  kneel,  and  aay  the 
*rayer;  thepet^le  aUo  hneeling, 
•ating  it  toith  him. 

Father,  which  art  in 
Hallowed  be    thy 

Thy  kingdom  come, 
ill  be  done  in  earth, 
is  in  heaven.  Give  us 
f  bur  daily  bread.  And 

ns  our  trespasses,  As 
;iye  them  that  trespass 

us.  And  lead  us  not 
nptation;  But  deliver 

evil :  For  thine  is  the 
Q,  The  power,  and 
ry.  For  ever  and  ever. 

jn  Uieteiee  he  thtUl  $09, 

•ord,    open    thou    our 

?er.     And  our  mouth 

ew  forth  thy  praise. 

9t.  O  God,  msJce  speed 

us. 

>6r.  O  Lord,  make  haste 

us. 

lU  etanding  up,  the  Prieet 
thall  aay, 

f  be  to  the  Father,  and 
Son :  and  to  the  Holy 

•cr.  As  it  was  in  the  be- 
is  now,  and  ever  shall 
Id  withoutend.  Amen. 
t.  Praise  ye  the  Lord. 
er.  The  Lord's  Name 
ed. 

he  eaid  or  eung  the  PecUme  in 

they  be  appointed.  Then  a  Let- 

ie  Old  Testament f  as  is  appoin- 

after  that.  Magnificat,  or  the 

the  blessed  Firgin  Mary,  in 

asfolUnoeth, 


ni/Seat,    St.  Lnke  L  46. 

loul  doth  magnify  the 


Jkm  nal  4s  JHenaar  knUUn,  en  heip^ed 
desJffeerenuitsprehen;  en  degemeente  te- 
vens  knielende  hetxelve  met  hem  herhsUen. 

Onze  Vader,die  in  de  He- 
melen  zijt!  Uw  naam  worde 
geheiligd.  Uw  Koningrijk  ko- 
me.  Uw  wil  geschiede,  Gelijk 
in  den  hemel.  Zoo  00k  op  de 
aarde.  Geef  ons  heden  ons  da- 
gelij  ksch  brood.  £n  vergeef  ons 
onze  schulden,  Gelijk  00k  wij 
vergeven  onzen  schuldenaren. 
£n  leidons  niet  in  verzoeking, 
Maar  verlos  ons  van  den  boo- 
ze. Want  uw  is  het  koningrijk, 
£n  de  kracht,  en  de  heerlijk- 
held.  In  de  eeuwigheid.  Amen. 

Daama  Megt  hij: 

O  Heere!  open  Gij  onze 
lippen. 

Antw.  En  onze  mond  zal 
uwen  lof  verkondigen. 

Leeraar,  O  God!  haast  U  ter 
onzer  hulp. 

Antw,  O  Heer !  haast  U  om 
ons  te  helpen. 

Hiema  staan  alien  op,en  de 
Leeraar  xegt  : 

Eere  zij  den  Vader,  en 
den  Zoon,  en  den  Heiligen 
Geest! 

Antw.  Gelijk  het  was  in  den 
beginne,  nu  is,  en  altoos  zijn 
zal,  in  alle  eeuwigheid.  Amen. 

Leeraar.  Prijst  den  Heere! 

Antw.  De  naam  des  Hee- 
ren  zij  geprezen 
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Zfaama  xullen  de  Psalmen,  naar  de  be- 

pcuUde  orde,gelexen  ofgezongen  warden. 

Fervolgens  de  eerste  Us  uit  het  Oude 

Testament.  En  vseder  daama  de  Lef- 

zang  van  MAria,  zoo  als  vo^t. 


Magnifieai.    Lnkas  1.  48. 

MlJNB;  ziele   mttBikX,  ^f^X 
jid  my  spirit  hath  riB-  /den  Heere,  euiaijii  ^e%%\.^«t- 

XJ  3  VI 


EVENING  PRAYER. 


rejoiced  in  God  my  Sa- 
viour. 

For  he  hath  regarded  :  the 
lowliness  of  his  hand-maid- 
en. 

For  behold,  from  hence- 
forth :  all  generations  shall  call 
me  blessed. 

For  he  that  is  migthy  hath 
magnified  me :  and  holy  is  his 
Name. 

And  hb  mercy  is  on  them 
that  fear  him :  throughout  all 
generations, 

He  hath  shewed  strength 
with  his  arm:  he  hath  scat- 
tered the  proud  in  the  imagi- 
nation of  their,  hearts. 

He  hath  put  down  the  migh- 
ty from  their  seat :  and  hath 
exalted  the  humble  and  meek. 

He  hath  filled  the  hungry 
with  good  things:  and  the 
rich  he  hath  sent  empty  away. 

He  remembering  his  mercy 
hath  holpen  his  servant  Israel : 
as  he  promised  to  our  fore- 
fathers, Abraham  and  his  seed, 
for  ever. 

Glory  be  to  the  Father,  and 
to  the  Son :  and  to  the  Holy 
Ghost; 

As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be: 
world  without  end.  Amen. 

Or  else  this  Psalm;  except  it  be  on  the 
Nineteenth  Day  of  the  Month,  when 
it  is  read  in  the  ordinary  course  of  the 
Psalms. 

Cantaie  Domino,    Ps.  xcviii. 

O  SING  onto  the  Lord  a   new  song: 
for  he  hath  done  marvellous  things. 
With  his  own  right  hand,  and  with  his  holy 
arm :  hath  he  gotten  himself  the  victory. 

The  Lord  declared  his  salvation:  his 
righteousness  hath  he  openly  showed  in 
the  sight  of  the  heathen. 
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heugt  sich  in  God,  mijiiai  Zi- 

ligmaker. 

Omdat  Hij  de  nederi^ 
zijner  dienstmaagd  heeft  a» 
gezien. 

Want  ziet,  yan  nu  «Aii  xnl- 
len  mij  zalig  spreken  ml  de 
geslachten. 

Want  groote  dingen  hak 
aan  mij  gedaan  Hij,  dii 
tig  is,  en  heilig^  is  zijn 

En  zijne  bannhartiffheidii 
van  geslachte  tot  geslachteofv 
degenen,  die  Hem  vreezen. 

Hij  heeft  een  krachtig  nA 
gedaan  door  zij  nen  arm:hijlMcf 
verstrooid  dc  hoog^oedigeii 
de  gedachten  hunner  hartei. 

llij  heeft  martigen  vtf^ 
troonen  afgetrokken,  em  adh 
rigen  heeft  Hij  verhoMcd. 

Hongerigen  heeft  Uy  net 
goederen  vervuld  :  en  rijkei 
heeft  Hij  ledig  weggezondeii 

Hij  heeft  Israel  ii>ir 
knecht  opgenomen,  opdatn 
gedachtig  ware  der  barmlitf' 
tigheid,  (gelijkHij  gesprgko 
heeft  tot  onze  vaderen,  nafltf* 
lijk  tot  Abraham  en  zijaant- 
de)  in  der  eeuwigheid. 

Eere  zij  den  Vader,  * 
den  Zoon,  en  den  Heil^ 
Geest ! 

Gelijk  het  was  in  den  beffit- 
ne,  nu  is,  en  altoos  zijn  zal;'' 
alle  eeuwigheid.  Amen. 

Of  anders  dezen  Psalm;  hehalv^tfif^ 
neyentienden  day  der  maand,  immKI' 
dezelce  in  deyncone  vol^orde  Serft^ 
men  yelexen  wordt. 

Cantate  Domino,    Ps.  gg. 

Zingt  den  Heere  een  nicnw  lie<Lir«*' 
Hij  heeft  wonderen  gedaan. 

Zijne  regtcrhand  en  de  aim  BiiBcrbci- 
lighcid  heeft  Hem  heil  gegcven. 

De  Heere  heeft  sijn  heil  bekend  t!^ 
maakt;  Hij  heeft  zijne  gereetigbeid  ff" 
opeubaaxd  voot  d«  Q^^ovd^t  Heid^] 


AVOND-GEBEDEN. 


He  hath  remembered  his  mercy  and 
truth  toward  the  house  of  Israel:  and 
all  the  ends  of  the .  world  have  seen  the 
salvation  of  our  God. 

Shew  yourselves  jovful  unto  the  Lord, . 
all  ye  lands:  sing,  rejoice,  and  give  thanks. ' 

Praise  the  Lord  upon  the  harp:  sing  to 
the  harp  with  a  psalm  of  thanksgiving. 

Witti  trumpets  also  and  stiawms:  O  shew 
yourselves  joyful  before  the  Lord  the 
King. 

Let  the  sea  make  a  noise,  and  all  that 
therein  is :  She  round  world,  and  they  that 
dwell  therein. 

Let  the  floods  clap  their  hands,  and  let 
the  hills  bejoyfol  together  before  the  Lord: 
for  he  Cometh  to  judge  the  earth. 

With  righteousness  shall  he  judge  the 
world :  and  the  people  with  equity. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son  : 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and 
ever  shall  be  :  world  without  end.   Amen. 

Then  a  Letson  qf  the  New  Testament,  eu 
it  is  appointed.    And  after  thai.  Nunc 
dimittis,   or  the  Sor^  of  Simeon,  in ' 
JSnglieh,  asfoUoweth, 

Nunc  dimittis.  St.  Luke  ii.  29. 

Lord,  now  lettest  thou  thy 
servant  depart  in  peace :  ac- 
cording to  thy  word. 

For  mine  eyes  have  seen : 
thy  salvation. 

Which  thou  hast  prepared  : 
before  the  face  of  all  people ; 

To  be  a  light  to  lighten  the 
Gentiles :  and  to  be  the  glory 
of  thy  people  Israel. 

Glory  be  to  theFather,  and  to 
theSon:  and  to  theHoly  Ghost; 

As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be: 
world  without  end.  Amen. 


Or  ehe  this  PtcUm;  except  it  be  on 
the  Twelfth  Day  of  the  Month. 

Deua  mieereatur.  Psalm  Ixvii. 

God  be  merciful  unto  us,  and  bless  us : 
and  shew  ns  the  light  of  his  countenance, 
«nd  be  merciful  unto  us: 

That  thy  way  may  be  known  upon  earth: 
thy  saving  health  among  all  nations. 

Let  Uie  people  praise  thee,  O  God :  yea, 
let  all  the  people  praise  thee. 

O  let  the  nations  rejoice  and  be  glad : 
for  thoQ  shalt  judee  the  folk  righteously, 
and  govern  the  nauons  upon  eai^. 

Let  the  people  praise  thee,  O  God :  yea, 
let  all  the  people  praise  thee. 

Then  shall  the  earth  bring  forth  her 
increase:  and  God,  even  our  own  God, 
shall  give  ru  his  blessjo^. 
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Hij  is  gedachtig  geweest  sijner  goeder^ 
tierenheid  en  zijner  waarheid  aan  het  hnis 
Israels,  en  al  de  einden  der  aarde  hebben 
gezien  het  heil  onses  Gods. 

Juich  den  Heere,  gij  gansche  aarde! 
roep  uit  van  vrengde,  en  zing  vrolijk,  en 
psalmzing. 

Psalmzing  den  Heere  met  de  harpe,  met 
de  harpe  en  met  de  stemme  des  gezangs. 

Met  trompetten-  en  bazuinen-|;ekla]ik, 
juich  voor  het  aangezigtedes  Konmgs,  des 
Heeren. 

De  zee  bruise  met  hare  volheid,  de 
wereld  met  degenen ,  die  daarin  wonen. 

Dat  de  rivieren  metde  handen  klappen, 
dat  te  gelijk  de  gebergten  vreugde  bedrij- 
ven  ,  voor  het  aangezigt  des  Heeren:  want 
Hij  komt  om  de  aurde  te  rigten. 

Hij  zal  de  wereld  rigten  in  geregtic- 
heid,  en  de  volken  in  alle  reetmatigheid. 

Eere  zij  denVader,  en  den  Zoon,  en  den 
Heiligeu  Geest ! 

Gelijk  het  was  in  den  beginne,  nn  is,  en 
altoos  zijn  zal,  in  alle  eeuwigheid.  Ameiv 

Dan  voUft  eene  beptuUde  lee  wt  het  Nieu- 
we  Testament,  en  daama  de  Lqfxanff 
van  Simeon,  eUs  volgt : 

Nunc  dimittis.  Lnkasii.  29. 

Nu  laat  Gij,  Heere!  uwen 
dienstknecht  gaan  in  vrede, 
naar  uw  woord. 

Want  mijne  oogen  hebben 
uwe  zaligheid  gezien. 

Die  Gij  bereidhebt  voor  het 
aangezigt  van  al  de  volkeren. 

£en  licht  tot  verlichting  der 
Heidenen,  en  tot  heerlijkheid 
uws  volks  Israels. 

Eere  zij  den  Vader,  en  den 
Zoon,  en  den  Heiligen  Geest! 

Gelijk  het  was  in  den  be- 
ginne, nu  is,  en  altoos  zijn  zal , 
in  alle  eeuwigheid.  Amen. 

Ofanders  dexe  Psalm,  hehalve  op  . 
den  twaalfden  dag  der  maand. 

Deus  misereatur.    Psalm  67. 

God  zij  ons  genadig,  en  zegene  ons : 
Hij  doe  zijn  aanschijn  over  ons  lich- 
tcn. 

Opdat  men  op  de  aarde  uwen  weg  ken- 
ne,  onder  alle  Heidenen  uw  heil. 

De  volken  znllen  U,  o  God !  loven:  de 
volken  al  te  maal  zuUen  U  loven. 

De  liatiSn  znllen  zich  verblijden  en 
juichen,  omdat  Gij  de  volken  znlt  rigten 
in  regtmati^eid ;  en  de  nation  op  de  aar- 
de, die  zult  Gij  leiden. 

)De  volken  zullen  U,  o  Crod!  loveiv\  ^« 
volken  al  te  maal  xoiVVeu  \J  \oNexv. 
De  aarde  geeft  baar  ^«\vaft\  Q^,  Qwi.e 
God,  sal  ons  legieuen, 
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EVENING  PRAYER. 


God  tludl  blew  is:  and  aU  ike  cadi  of 
III*  worid  ■ball  fear  hiin. 

Glory  be  u*  the  Paihcr,  an.l  to  tbc  Sob  : 
and  to  the  Holy  (SboM ; 

Aa  it  wai  to  tbe  be|laaiDg»  Is  now,  ami 
ever  shall  be :  world  wilboal  ead.  Amen. 

Then  ihall  ke  »aid  or  nmg  the  ApottM 
Creed  bp  the  MimUter  amd  the  peuple, 
mtMudiiut 

I  BELIEVE  in  God  the  Fa- 
ther Almighty,  Maker  of  liea- 
yen  and  earth : 

And  in  Jesus  Christ  his  on- 
ly Son  our  Lord,  Who  was 
conceived  by  the  Holy 
Ghost,  Bom  of  the  Virgin 
Mary,  Suffered  under  Pon- 
tius Pilate^  Was  crucified, 
dead,  and  buried,  He  des- 
cended into  hell;  The  third 
day  he  rose  again  from  the 
dead,  He  ascended  into  hea- 
ven, And  sitteth  on  the 
right  hand  of  God  the  Father 
Almighty;  From  thence  he 
shall  come  to  judge  the  quick 
and  the  dead. 

I  believe  in  the  Holy 
Ghost;  The  holy  Catholic 
Church;  The  Communion  of 
Saints;  The  Forgiveness  of 
sins ;  The  Resurrection  of  the 
body.  And  the  life  everlasting. 
Amen. 


And  after  that,  these  Prayers  following^ 
all  devoutly  kneeling;  the  Minister  first 
pronouncing  with  a  loud  voice: 

.  The  Lord  be  with  you. 
Answer,  AnA  with  thy  spirit. 
Minister,  Let  us  pray. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 
Christy  have  mercy  upon  us. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

Then  the  Minister.Clerhs,  {fndpeoplf,shall 
sap  the  Lord's  Prayer  with  a  kind  voice. 

Our  Father,  which  art  in 
heaven.  Hallowed  be  thy 
Name.  Thy  kingdom  come. 
Thy    will   be  done  in  earth, 

20 


Gild  aal  oas 
drr  aanie  aailea  Hen  v 

K«nr  Eij  dea  V 
Hc-iligi-o  (ftrest  I 

Gdijk  hel  was  Ib  dca  bcfi 
allooa  xija  lal.  In  alk  cc««i| 


.■•ii.(a 


Daarmm  mil  de  ^fosfofiacAcCcfa^flMy*. 
nie  door  den  JHenmrnr  «»  dn  Gmmati 
stannde  ofgewegd  %f  gfnom$^tn  mmim 

Ik  geloof  in  God,  den  Vi- 

der,  den  Almagtigen,  Schep- 
per  dos  hemels  en  der  aarde. 

En  in  Jezus  ChristiUy  aj- 
nen  eeni^^^geboren*  Zoon,  oun 
Heer;  DieontvangenisYaDda 
Heiligen  Geest,  Geboren  vt 
de  Maagd  Maria :  Die  seleda 
heeft  onder  Pontius  Pilmtii, 
Is   gekniisigd,   gestonren  a 
begraven,    Nedergedaald  (er 
hellc :  Ten  derden  da||^  wcAf 
opgestaan  van  de  dooden:0»- 
gevaren  ten  Hemel,  Zittew 
ter  regterhand  Gods »  des  A* 
magtigen  Vaders:    Van  mm 
hij  komen  zal,  om  te  ooidN* 
len  de  Icve'hdcn  en  de  doodoi 

Ik  goloof  in  den  Heiliff 
Gcest.  Ik  geloof eene  Heil^ 
Algemcene,  Christelijke  Km* 
De  gcmceiischap  der  HeilifCi, 
Verge ving  der  zonden,  n^ 
deropstanding  des  vleesdia> 
£n  cen  eeuwig  leven.  Anei. 

Daarop  volgrn  dete  grbeden,  on,  cB* 
eerbiedig  kniflende,  xegt  de  JDiemmt^ 
luider  stemme: 

De  Heere  zij  met  u  I 
Antto.  £n  met  uwen  gBot 
Dicn,  Laat  ons  bidden: 
Heere!  ontferm  U  onzer! 
Christus!  mUferm  Vamxeti 
Heere!  ontferm  U  onser! 

Dan  zal  de  Dienaar  en  de  ^Jktek  Gt 
meente  overluid  bidden: 

Onze  Vader,  die  in  de  He- 
melen  zijt!  XJw  naam  wordi 
geheiligd.  UwKoningriikko- 
me.  Uw  wil  ^eachiede,  JSelyk 


AVOND-GEBEDEN. 


As  it  is  in  heaven.  Give 
us  this  day  our  daily  bread. 
And  forgive  us  our  trespas- 
»e8.  As  we  forgive  them 
iiat  trespass  against  us.  And 
ead  us  not  into  temptation; 
But  deliver  us  from  evil. 
Amen.. 

Then  thf  Priest  standing  up,  shall  say, 

O  Lord,  shew  thy  mercy 

ipon  '  .i. 

Amwer.  And  grant  us  thy 
Mvation. 

Priest.  O  Lord,  save  the 
Queen. 

AnsMcer,  And  mercifully 
hear    us   when  we  call  upon 

thee. 

l^riest.  Endue  thy  Ministers 
with  righteousness. 

'^Answer,     And    make    thy 
chosen  people  joyful. 

Priest,  O  Lord,  save  thy 
people. 

Answer.  And  bless  thine 
inheritance. 

Priest,  Give  peace  in  our 
time,  O  Lord. 

Answer,  Because  there  is 
none  other  that  fighteth  for 
us,  but  only  thou,  O  God. 

Priest,  O  God,  make  clean 
>ur  hearts  within  us. 

Aiuwer,  And  take  not  thy 
loly  Spirit  from  us. 

Vhen  shall  follow  three  Collects;  the  first 
of  the  Day;  the  second  for  Peace  ;  the 
third  for  Aid  against  all  Perils,  as 
hereafter  followeth :  which  two  last 
Collects  shall  he  daily  said  at  Evening 
Prayer  without  alteration. 

The  meond  Collect  at  Evening  Prayer. 

O  GOD,  from  whom  all  holy 
desires,  all  good  counsels, 
and  all  just  works  do  proceed; 
Give  unto  thy  servants  that 
peace  which  the  world  cannot 


in  den  hemel.  Zoo  obk  op  de 
aarde.  Geef  ons  heden  ons  da- 
gelijksch  brood.  En  vergeef  ons 
onze  schulden,  Gelijk  ook  wij 
verge ven  onzen  schuldenaren. 
En  leid  ons  niet  in  verzoeking, 
Maar  verlos  ons  van  den  booze. 
Amen. 

De  Leer  oar  opstaande,  sal  xeggen : 

O  Heere !  betoon  ons  uwe 
barmhartigheid ! 

Antw.  En  geef  ons  uw 
heil ! 

Leer,  O  Heere !  behoed  de 
Koningin ! 

I  Antw.  En  verhoor  ons  ge- 
nadiglijk,  als  wij  U  aan- 
roe  pen  1 

Leer,  LaatuweDienaarsmet 
geregtigheid  bekleed  worden ! 

Antw,  En  uwe  gunstge- 
nooten  zich  verheugen ! 

Leer,  O  Heere!  behoed 
uw  volk! 

Antw^  En  zegen  uw  erf- 
deel! 

Leer,  Geef  vrede,  o  Heere ! 
in  onze  dagen ! 

Antw,  Want  niemand  an- 
ders  dan  Gij  alleen,  o  God! 
strijdt  voor  ons. 

Leer,  Schep  een  rein  hart 
in  ons,  o  God ! 

Antw,  En  neem  uwen  Hei- 
ligen  Geest  niet  van  ons ! 

Daarop  volgen  drie  gebeden:  het  eerste 
van  den  dag;  het  tweede  voor  den  vre- 
de; het  derde  tegen  alls  gevaren ,  gelUk 
xij  hier  volgen.  De  beide  laatste  zulten 
dagelijks  in  het  Avon^ebed,  tumderver- 
andef^ng,  gelexen  worden. 

JBet  tweede  gebed  bij  de  Avonddienst. 

O  GOD !  van  wien  alle  hei- 
lige  begeerten,  alle  heilzame 
raadslagen  en  alle  deu^di.«a&fe 
daden  yooTtkomeii,  %e«i  w^^xl. 
Dienaren  dieu  -vxeAa,  ^^\\l^\sl 
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EVENING  PRAYER. 


give;  that  both  our  hearts 
may  be  set  to  obey  thy  com- 
mandments, and  also  that 
by  thee  we  bcin^  defended 
from  the  fear  of  our  enemies 
may  pass  our  time  in  rest  and 
quietness;  through  the  merits 
of  Jesus  Christ  our  Saviour. 
Amen, 

The  third  Collect,  fitr  Aid  againtt 
all  PerilM. 

Lighten  our  darkness,  we 
beseech  thee,  O  Lord;  and  by 
thy  great  mercy  defend  us  from 
all  perils  and  dangers  of  this 
night;  for  the  love  of  thy  only 
Son,  our  Saviour,  Jesus  Christ. 
Amen. 

Fn  Quirei  and  Placet  where  they  ting, 
here  folUnoeth  the  Anthem, 

A  Prayer  for  the  Queen' e  3Iajeety. 

O  LORD  our  heavenly  Fa- 
ther, high  and  mighty,  King 
of  kings,  Lord  of  lords,  the 
only  Ruler  of  princes,  who 
dost  from  thy  throne  behold 
all  the  dwellers  upon  earth; 
Most  heartily  we  beseech 
thee  with  thy  favour  to  behold 
our  most  gracious  Sovereign 
Lady,  Queen  VICTORIA; 
and  so  replenish  her  with  the 
grace  of  thy  Holy  Spirit, 
that  she  may  alway  incline 
to  thy  will,  and  walk  in  thy 
way:  Endue  her  plenteously 
with  heavenly  gifts ;  grant  her 
in  health  and  wealth  long  to 
live;  strengthen  her  that  she 
may  vanquish  and  overcome 
all  her  enemies;  and  finally,  af- 
ter this  life,  she  may  attain 
everlasting  joy  and  felicity; 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 
£2- 


de  wereld  niet  geven  kan,op(9 
onze  harten  geneigd  wordi 
tot  de  gehoorzaamheid  aan  a^ 
gcboden,  en  wij  alzoo,  door  | 
van  de  vrees  voor  onze  vij? 
den  verlost,  een  stil  ea  ger^l 
leven  leiden  mogen,  door^l 
verdiensten  van  Jezus  Ciln^i 
tus,  onzen  Heiland.   AtmoL 

net  derdegehed  in  en  teger%  «& 


Wij  bidden  U,  o  17m!  I 
verlicht  ons  in  duisternb;  ei 
I  beschcrm  ons,  door  uwe  grook 
ontferming,  tegen  alle  noeije- 
lijkheden  en  gevaren  van  deffs 
nacht,  ter  liefde  van  uva 
66nigon  Zoon,  onzen  Zaligmi- 
ker,  Jezus  Christus.  Amn* 


op  plaate^n,  iMHir  j^ 

9otpt  hier  de  Cofkang. 

Gebed  voor  de  KowUtghu 

O  iiRER.onzclIemelscheVa' 
der !  hoog  en  magtig,  Koddi 
derkoningen,  Ilecrderheecc^' 
6^nigc  Bestuurder  der  vorsta* 
die,  van  uwen  troon,  op  A 
bewonors  der  aarde  nederziet; 
wij  bidden  U  van  ganscherbtf* 
te,  in  gunste  neder  te  zieiof 
onze  geeerbiedigde  Koniogi 
VICTORIA,  en  vervul  ^ 
zoo  met  de  genade  van  ntvtf 
Heiligen  Gcest,  dat  zij  alto* 
genegen  zij  om  uwen  wil  tevo^ 
brengen,  en  in  uwe  wegeif 
w^nde  h>n .  Schenk  haar  eenei^ 
me  mate  van  Hemelsche  gati^ 
Vergun  haar  lang  in  gezondhci^ 
en  voorspoed  te  leven.  WeesOf 
hare  sterkte,  opdat  zij  alhtf* 
vijanden  overwinnen  moge,  <*  | 
laat  haar  eindelijk,  nacutl^- 
ven,  de  eeuwige  vreugde  en  P^  I 
ligheid  verwerven,  door  ieP^ 
Christus,  owxewHeer.  Awf^ 
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LITANY.     To  he  hUrmdmeed  kmrnedi- 

mUlw  after  the  nppHeaiiam /mr  the 

iUpal  FamUy  o/CremI  Bntmin, 

That  it  may  please  thee 
to  direct  the  counsels  of  his 
Majesty,  the  King  of  the 
Xetherlands ,  and  to  bless 
Him ,  and  all  the  Royal  Fa- 
mily, with  health,  grace,  and 
peace; 

We  beseech  thee  to  hear  u$, 
good  Lord, 

t^  7^  be  kuerted  to  face  page  SS. 


LITANIB.    MltetewMMM* 
kedem  wmr  do  JTffatfgL  Fm 
vmm  Crmi-MriUmmU. 

Dat  het  IT  moge 
de  Raadsbesluiten  Tan 
Majesteit    den    Koning 
Nederlanden  te  bc»tnica,i 
Hem ,  en  de  geheele  Koa 
lijke  Familie  te  zegenen 
gezondheid,  genade  en 

If  y  smeehen  C7,  verkmm] 
goedtrtieren  Heer/ 


A   Prajfer  for  the   King, 
Famtv,    and   the  Privy  Council  q, 


the  Boyal 
utf,  and  the  Privy  < 
the  IVetherUmde,  to  be  ueed  in  the 
Evening  Service »  after  the  Prayer 
for  the  Royal  Family  qf  Great  Britain^ 
and  alto  in  the  Alort^ng  ioAm  the 
Litany  ie  omitted. 
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Most  mighty,  and  most 
merciful  Father,  we  beseech 
thee,  to  protect  his  Majesty, 
the  King  of  the  Netherlands; 
and  so  graciously  to  direct  his 
Ck)unseTs ,  that  such  measures 
may  be  adopted ,  as  shall 
most  tend  to  the  temporal  and 
spiritual  welfare  of  the  whole 
kingdom.  May  it  please  thee, 
also  to  bless  the  Prince  and 
Princess  of  Orange,  and  all  the 
Royal  Family,  with  health, 
grace  and  peace ;  and  to  crown 
them  with  eternal  glory,  in 
the  life  to  come,  through 
the  merits  of  our  Lord  and 
Saviour,  Jesus  Christ.  Amen, 

IC^  To  be  interted  to  face  page  S3. 


>  Gebed  90&r  den  K'in%h^_  A  MeMf^\ 
Familie,  en  i7<M4MM  StSiiir»\ 
derUtnden,  indeAvmmddiemtlttgi^l 
ken,  en  ook  dee  mor^fntB,  eabdiMMi^] 
niet  trordt  gelrxen  ,  mm  hat  G^U0\ 
de  Koninkiijke  FamdUmmTm 
Brittattnii. 

Grootmagtigstb  en  hit 
hartigste  Vader!  wij  nneeti[ 
U,  zijne  Majesteit  den  Kii«i| 
der  Nederlanden  te  bcacte 
men;  en  zoo  goedgrunstifijl 
zijne  Raadsbesluiten  te  btfl^ 
ren,opdat  zoodanigre  maatnf 
len  mogen  genomen  woifc 
als  meest  tot  het  tijdelgk* 
eeuwigwelzijnyan  gehealV 
Rijkzullenstrekken.  Hetl^l 
hage  U  den  Prins  en  de  Pri^ 
van  Oranje,  en  de  geheele  I^ 
ninklijkeFamilie,  met  gesorf* ' 
held,  genade  en  vrede,  te  Mft* 
nen,  en  hen  in  het  toekonMik| 
le  ven  met  eeuwige  heerlijkh>i 
te  kroonen,  om  de  verdiemiliB*! 
van  onzen  Heer  en  Zaligmakei 
Jezus  Christus.  Amen. 


AVOND-GEBEDEN. 


'A  Pra^&rfn'  the  Mtojfdi  Famify. 

Almighty  God,  the  foun- 
tain of  all  goodness,  we  hum- 
bly 436366011  thee  to  bless  Ade- 
LAlDB,theQueenDowager,and 
all  the  Royal  Family :  Endue 
them  with  thy  Holy  Spirit; 
enrich  them  with  thy  heavenly 
grace ;  prosper  them  with  all 
happiness ;  and  bring  them  to 
thine  everlasting  kingdom ; 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
AmcHm 

A  Proper  for  the  Clergp  and  people. 

Almighty  and  everlasting 

God,  who  alone  workest  great 

marvels;  Send  down  upon  our 

Bishops,  and  Curates,  and  all 

Congregations  committed   to 

their  charge,    the    healthful 

Spirit  of  l^y  grace ;  and  that 

they  may  truly  please  thee, 

pour  upon  them  the  continual 

dew  of  thy  blessing.    Grant 

this,  O  Lord,  for  the  honour 

of  our  Advocate  and  Mediator, 

Jesus  Christ.  Amen. 

A  Prayer  <Jf  St.  Chrtsostoh. 

Almighty  God,  who  hast 
given  us  grace  at  this  time 
with  one  accord  to  make  our 
common  supplications  unto 
thee;  and  dost  promise,  that 
when  two  or  three  are  gathered 
together  in  thy  Name  thou 
w^ilt  grant  their  requests :'  Ful- 
fil now,  O  Lord,  the  desires 
and  petitions  of  thy  servants, 
as  may  be  most  expedient  for 
them;  granting  us  in  this 
world  knowledge  of  thy  truth, 
and  in  the  world  to  come  life 
everlasting.  Amen. 

3  Cor.  xiii.  14. 

The    grace    of   our   Lord 
Jesus  Christ,  and  the  love  of 
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Gebed  poor  hot  Koninklijlie  J7«lt. 

Almagtigb  God!  Bron  van 
j'al  het  goede!  Wij  bidden  U 
j  ootmoedig ,  stort  uwen  zegen 
uit  over  de  Koningin- Weduwe 
Adelaide,  en  hetgeheele  Ko- 
ninklijke  Huis.  Verleen  hun 
uwen  Heiligen  Geest.  Schenk 
hun  uwe  hemelsche  genade,  en 
alien  tijdelijken  voorspoed,  en 
voer  hen  tot  uw  eeu wig  koning-*' 
rijk,  door  Jezus  Christus,  on- 
zen  Heer.  Amen. 

Gebed  voor  de  Leeraars  en  de  Gemeenten. 

Alm  AGTIGE,  eeuwige  God! 
die  alleen  groote  wonderen 
werkt !  Schenk  den  zaligenden 
invloed  van  uwen  Geest  aan 
alle  Bisschoppen  en  Leeraren, 
en  al  de  Gemeenten,  aan  hunne 
zorg  toevertrouwd.  En  doe, 
opdat  zij  U  steeds  behagen, 
uw'  zegen,  als  een'  gedurigen 
'dauw,  op  hen  nederdalen.  Ver- 
leen  dit,  o  Heere !  ter  eere  van 
onzen  Middelaar  en  Voor- 
spraak,  Jezus  Christus.  Amen. 

Gebed  van  den  H.  Chrysostomus. 

Almagtige  God!  die  ons 
hcden  de  genade  bewezenhebt, 
dat  wij,  eendragtig  te  zamen 
vereend,  onze  gebeden  tot  I' 
mogen  opofFeren,  en  die  be- 
looft,  dat,  waar  twee  of  drie  in 
uwen  naam  vergaderd  zijn,  Gij 
hunne  gebeden  verhooren  zult. 
Vervul  nu,  o  Heere !  de  wen- 
schen  en  begeerten  uwer  die- 
naren,  als  meest  tot  hun  heii 
verstrekken  kan,  en  verleen 
ons,  in  dit  leven,  de  kennis  u- 
wer  waarheid,en,hiernamaals, 
de  eeuwige  zaligheid.  Amen. 

2  Cor.  xiii.  13. 

De  genade  van  onzen  fteete 
Jezus  Christus,  en  Ae  \\e^<ie 


THE  CREED  OF  ST.  ATHAXASIUS. 

■ 

<J(m1,  and  the   fi'lIowshi|i  of  Cr(mI9,  en  dp  eomeemcliapdb 
the  llolyCihostybe  wiUiusull    lleilii:«>n   <M*estes    zij    aitooi 


(ivermore.  Amen. 

Here  endeth  thf  Ord*-r  »f  Kr»ning  Prafer 
throughout  the  1  ear. 


inrl  (ins  ullfn.  Amien. 

Kindt  der  Aroitd  ffebtden  Awr  hf 

yekeele  jaar. 


THE   CREED   OF   ST.  ATIIANASIL'.S. 


UELOOFSVORM     VAN     DEN     II.    ATHANASIVS. 


f  ptm  thete  Ftn»1»:  Clirl^tmns-Day,  the 
1-^pipbiny,  ^7.  Mattlii.ii',  K.iMcr-I>4}, 
AMvntiioii  -  Day,  Whit  -  Sninljy,  St. 
John  Baptist,  St.  Jauii'S  St.  jiarthiil- 
omvw,  St.  Matthew,  St,  SiiiKin  and 
St.  Jmic,  St.  AikIh'w,  and  vpon 
Trinity  8anil.iy,  ahall  be  tuny  or 
Maid  at  Morning  Prayer ^  instead 
of  the.  Apimtlea'  Creed,  thie  Cnnjea- 
turn  of  our  Christian  J'aith,  common- 
ly coiled  The  Creed  of  St.  Atiiana- 
81CS,  by  the  Minister  and  people 
•taring. 

Quicunque  rult. 


raved :    hcfurv  :ill 
that  lie   liiilil  the 


Whosoever  ^ill  he 
things  it  is  necessary 
(Jathulic  Fuilh. 

Which  Faith,  except  evpry  one  do  ki'tp 
whole  and  aiidehled :  without  douht  be 
shall  peri!»h  ovi-rljibiin^Iy. 

And  tlic   Catholic  Faith  is  this:   That. 
we    wor^hip^  one    God    iu   Trinity,   and 
Trinity  iu  Unity ; 

Neither  cont'oanding  the  Persons:  nor 
tlividing  tlie  Snbstance. 

For  there  is  one  Person  of  the  Father, 
another  of  the  Son:  and  another  of  tlie 
Holy  Ghost. 

Bat  the  Godhead  of  the  Father,  of  the 
Son,  and  of  the  Holy  Ghost,  is  all  one: 
the  Glory  eqnal,  the  Majesty  co-etfrnal. 

Snch  as  the  Father  is,  sach  is  the  Son: 
and  such  is  tiie  Holy  Ghost. 

The  Father  nncreate,  the  Sou  nncrcatc : 
and  the  Holy  Ghost  uncreatc. 

The  Father  incomprehensible,  the  Son 
incomprehensible:  and  the  Holy  Ghost 
inconiprehcusible. 

The  Father  eternal,  the  Sou  eternal: 
aud  the  Holy  Ghost  eternal. 

And  yet  they  are  not  three  eternals: 
but  one  eternal. 

As  also  there  are  not  three  incorapre- 
hcnsibles,  nor  three  uncreated :  but  one 
uncreated,  and  one  incomprehensible. 

So  likewise  the  Father  is  Almighty,  the 
Son  Almighty:  and  the  Holy  Ghost 
Almighty. 

And  yet  they  are  not  three  Almighties : 
but  ome  Almighty. 

So  the  Fater  is  God,  the  Son  is  God : 
and  the  Holy  Ghost  is  God ; 

And  yet  they  are  not  three  Gods :  bat 
one  God. 

So  likewise  the  Father  is  Lord,  the  Son 
Lord:  and  the  Holy  Ghost  Lord. 
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rir/r  en  tie  f»nne^mte   etaamde  geiff^ 

t' i/ezting*'H  trorden  tie  naroljftmdtBik 
fHiM  ran  ohm  ChriKtetijh  yetaef^  ■** 
ncoonlijk  de  U elottfrnhmh^ feme  f  ** 


Op  de  feestdiigen :  KcnniU,  Drie 

vi-n.  St.Matihias,  PsHihvu,  HemthUt 
l'iiik<ii>nn,  Juhaniu'ii  drn  Doopcr.i^ 
J  u-iihii«,  St.Baiihttliiiiii.as,  Sl.M^t* 
Si.  Siiii..ii  en  Si.  JmUf,  Si.  Amlrev^^ 
OB  den  Xondity  dinr  Drit  ^i*nh«id  vk\ 
df  Muryendit  naf ,  in  plaatM  r«ii  de  J/^ 
tnlhche  (!tl*—f»MiJilemiM,  door  den  ^ 
nanr  en  de  dnneiente   etaamile  gelff^ 

ot'./e.  -'-     •  '       

drn  is 

getcoonlijk 

Ji.  Athanami  n  geruiamd 

Quiruwiuc  ruFt. 

Zoo  wk  wil  raWii  rijn,  dim  iiTooiattt 
dine  iKMMiig,  dat  hij  bet  algemecM  fdo' 
hmide. 

Hetwrik  coo  wio  nlft  grheeleaMf^ 
schondfn  bfwaart.ilie  znl,  iOBd«ffl«\P 
iM-iivti;:liik  MTilcrvin. 

Het  alurmt'i'ni*  ccUNifljidii ;  Dal  wit** 
i^nigen  (hmI  in  ili'  Di itfH'uiicId, endiul^ 
i^cnhvid  in  de  I\rnhi*ii|  ucrvn. 

Zondt-r  de  |K-rM>n(>n  te  vernieB|(»' 
hi-t  wvzcn  eu  <le  yi-lfhtiin(li|;hi>i(|  ledcct* 

Want  hft  15  vvn  andrr  |>en(H>n  6tt^* 
<I(>rs,  eeu  andcr  dvs  Zuod»,  ccb  andcr^ 
Heiligru  GtH>.>tfS. 

Maar  de  Vadcr,  ZfM>n  «>n  HeiH|C  C«^ 
hebbeu  eene  (imlhcid,  udijke  ecrvdP 
lljke  eeuwiije  hforlijkhi-ld. 

HiK'danIg  de  Vader  Is,  Ko<Hlaniic  ^^ 
du  Zoou,  z<M)dnnig  iso«ik  dv  IlcillgeG*^ 

De  Vader  \n  onsesrhapen,  de  ZoMb*' 
geschapen,deHeiiii:eGeeal  isongeachi^ 

Onmetelijk  is  de  Vadvr,  uamSf 
is  de  Zoon ,  oumctelijk  is  de  H^ 
Geest. 

Dc  Vader  is  crnwig,  de  Zoon  UtctA 
de  Heiligc  Geest  is  cenwlg. 

Nogtans  xiju  het  niet  dric  ecatri^ 
maar  e^n  eeuwli;c. 

Gelijk  ook  niet  drie  onceschapeaeit*^ 
drie  onmeteIijken,niaar  66n  ongeadup^ 
en  ^6n  onmetelijke. 

Desgelijks  is  de   Vader    almagtlft  ^ 
Zoon  alinagtig,  de  Heilige  Geest  bM* 
tig- 
En  nogtans  sijn  het  niet  drie  alnw^ 
gen,  maar  66n  almagtige. 

AIzoo  is  de  Vader  God,  de  Zoon  O*'* 
de  Heilige  Geest  God. 

En  nogtans  niet  drie  Godeo,  maar  hr* 
is  64n  God. 

Alzoo   is  de  Vader  Hcere,    de  Zooi 
Hecrc,  d?  Heilige  Geest  Heere. 
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En  nogtans  sijn  het  niet  drie  Heereo, 
maar  66n  Heere. 

Want,  gelijk  wij  door  de  ChristelHkc 
waarheid  eedwongen  worden,  een'  iegeujk 
persoon  byzonder  God  of  Heere  te  noemen: 

Alsoo  is  ons  ook  door  het  algemeen  ge- 
loof  verboden,  drie  Goden  of  Heeren  te 
bekennen. 

De  Yader  h  van  nlemand  gemaakt,  noch 
gesehapen,  noch  gegenereera. 

De  Zoon  is  van  den  Vader  alleen,  niet  ge- 
maakt,  noch  geschapen,  maar  gegenereerd. 

De  Heilige  Geest  is  van  den  Yader  en 
den  Zoon,  niet  gemaakt,  noch  getcliapen, 
noch  gegenereerd,  maar  nitgekomen. 

Zoo  is  daar  dan  ^n  Yader,  niet  drie 
Yaders ;  66n  Zoon,  niet  drie  Zonen ;  Hn 
Heilige  Geest,  niet  drie  Heilige  Geesten. 

En  in  deze  Driefienheid  is  niet  eerst, 
noch  laatst,  niet  meest,  noch  minst; 

Maar  de  gansche  drie  personen  hebben 
gelijke  eeuwigheid,  en  sijn  sich  zelven  aU 
fezins  gelijk: 

Zoodatalomme  (gelijk  nn  gezegd  is)  de 


t  not   three    Lords:   bnt  one 

as  we  are  compelled  by  the 
verity :  to  aclcnowledge  every 
himself  to  be  God  and  Lord ; 
we  forbidden  by  the  Catholic 
to  say,  There  be  three  Gods,  or 
is. 

Lher  is  made  of  none:  neither 
or  begotten, 
a  is  of  the  Fatlier  alone:   not 

created,  bnt  begotten, 
ly  Ghost  is  of  the  Father  and  of 

neither*  made,  nor  created,  nor 
but  proceeding. 

e  is  one  Father,  not  three  Fathers; 
not  three  Sons:  one  Holy  Ghost, 
Holy  Ghosts; 

hia  Trinity  none  is  afore,  or  after 
le  is  greater,  or  less  than  another; 
i  whole  three  Persons  are  co- 
gcther :  and  co-equal. 

in  all  things,  as  is  aforesaid:  the  ,      xo    -         ^      «^ 

Trinity,  and  the  Trinity  in  Unity  |  Eenheid  inde  Driegenheid,  en  de  Dcie€en> 

heid  in  de  Eenheid  is  te  eeren. 

Daarom,  zoo  wie  wil  zalig  zijn,  die  moet 
aldus  van  de  Drievnldigheid  gevoelen. 

Maar  het  is  tot  de  eenwige  zaligheid  noo- 
dig,  dat  hij  ook  de  menschwording  onaes 
Heeren  Jezas  Christns  tronwelijk  f^oove. 

Zoo  is  dan  het  regte  geloof,  dat  wi)  ge- 
looven  en  belijden,  dat  onse  Heer  Jezxu 
Christns,  Gods  Zoon,  is  God  en  mensch. 

Hij  isGod  nitde  snbstantie  de8Yader«,vocr 
alle  tijden  gegenereerd :  en  mensch  tdt  de 
snbstantie  zijner  moeder,  in  der  tijd  gebo- 
ren; 

Yolkomen  €rod,  volkomen  mensch,  heb- 
bende  eene  verstandige  ziel  en  men8che> 
lijk  vleescfa. 

Den  Yader  gelijk,  naar  de  Godheid, 
minder  dan  de  Yader,  naar  de  mensch* 
heid. 

Dewelke,hoewel  hij  God  is  en  men8ch,Boo 
is  hH  nogtans  niet  twee,  maar  6to  Christns. 

Hij  is  66n,  niet  door  verandering  der 
Godheid  in  het  vleesch,  maar  door  de  aan* 
neming  der  menschheid  in  God. 

Hij  is  66n,nietdoor  devermengingdersnb- 
stantie,  maar  door  de  Mnheid  des  Penoone^ 

Want,  gelijk  de  verstandige  ziel  en  het 
vleesch  66n  mensch  zijn :  alzoo  is  God  eo 
de  mensch  ithn  Christna. 

Dewelke  geleden  heeft  om  onz^r  Ealiy* 
heid  wiU0»  n^ergedaald  is  ter  hdle,ten  der- 
den  dage  weder  opgestaan  van  dedoodem 

Opgeklommen  ten  hemel,  zittende  ter 
rcgtcrhand  Gods,  des  ahnagtigen  Yaders, 
en  zal  van  dft&r  komen,  om  te  oordeden 
de  levenden  en  de  dooden. 

Bij  wiens  komst  alle  menschen  weder 
znllen  opstaan  met  hnnne  ligchamen,envan 
hanne  eigene  werken  rekenschap  geven. 

En  die  goed  gedaan  hebl)en,  znUen  in 
het  eenwige  leven  gaan ;  maar  die  kwaad 
gedaan  hebben,  in  bet  eenwige  vnnr. 

Dit  is  het  algemeen  geloof:  hetweUc  koo 
wie  niet  tronwelijk  en  vast  gelooft,  die  zal 


worshipped, 
refore  that  will  be  saved :  must 
k  of  the  Trinity. 

rmore,  it  is  necessary  to  everlast- 
tion :  ttiat  he  also  believe  rightly 
nation  of  onr  Lord  Jesua  Christ. 
I  right  Faith  is,  that  we  believe 
ess :  that  onr  Lord  Jesns  Christ, 
>f  God,  is  God  and  Man ; 
f  the  Substance  of  the  Father, 
before  the  worlds:  and  Man,  of 
»nce  of  Lis  Mother,  born  in  the 


:  God,    and    perfect 
able  soul  and  human 


Man :    of 
flesh  sub- 


D  the  Father,  as  touching  his  God- 
I  inferior  to  the  Father,  as  touch- 
[anhood. 

Ithongh  he  be  €rod  and  Man :  yet 
two,  bnt  one  Christ ; 
lot  by  conversion  of  the  Godhead 

:  bnt  by  taking  of  the  Manhood 

> 
> 

ogether;  not  by  confusion  of  Sub- 

nt  by  unity  of  Person. 

the  reasonable  soul  and  flesh  is 

i:    10   God   and    Man    is    one 

luffered  for  our  salvation:  des- 
ito  hell,  rose  again  the  third  day 
dead. 

ended  into  heaven,  he  sitteth  on 
hand  of   the  Father,   God  Al- 
om  whence  he  shall  come  to  jndge 
and  the  dead. 

>se  coming  all  men  shall  rise 
th  their  iKidies :  and  shall  give 
for  their  own  works, 
ey  that  have  done  good  shall  go 
everlasting:  and  they  that  have 
into  everlasting  fire. 
I  the  Catholic  Faith:  which 
man  believe  faithfully,  he  ean- 
ired. 

>e  to  the  Father,  and  to  the  Son : 
e  Holy  Ghost; 
as  in  the  beginning,  is  dow,  and 


niet  mogen  zalig  zijn. 
Eere  zij  den  Yader,  en  den  7k<MRi»«&^fi& 


Heiligen  Geest  I 
L=  .« v»c  i^i^tuuAu^  IB  BOW,  ana  i      Gelijk  h«t  WM  in  den^^wofctts^  ^,  «n 
be :  wotid  witbont  end.  Amen.  I  altoos  zijn  zal,  lu  aX\e  eew?iV«y«\d.  kstmecu 

C  ^^ 
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irere/otloweth  the  LITA  \  Y,  or  General 


Momirtg  Proper  upom  Saaday*,  We«l- 
neadays,  and  Friday  t,  amd  at  other 
timet  when  it  ekall  be  commuuUed  bp 
the  Ordinary. 

O  GOD  the  Father,  of  hea- 
ven :  have  mercy  upon  us  miti- 
erable  sinners. 

O  God  the  Father,  of  hea- 
ven: have  mercy  upon  um  mis- 
erable sinners, 

^  O  God  the  Son,  Redeemer 
of  the  world :  have  mercy 
upon  us  miserable  sinners. 

O  God  the  Son,  Redeemer 
of  the  world:  have  mercy  vpon 
vs  miserable  sinners, 

O  God  the  Holy  Ghost,pro- 
ceeding  from  the  Father  and 
the  Son :  have  mercy  upon  us 
miserable  sinners. 

O  God  the  Holy  Ghost,  pro- 
ceeding from  the  Father  and 
the  Son:  have  mercy  vpon  us 
miserable  sinners, 

O  holy,blessed,and  glorious 
Trinity,  three  Persons  and  one 
God:  have  mercy  upon  us 
miserable  sinners. 

O  holy,  blessed,  and  glorious 
Trinity,  three  Persons  and  one 
God:  have  mercy  upon  us 
miserable  sinners. 

Remember  not.  Lord,  our 
offences,  nor  the  offences  of 
our  forefathers;  neither  take 
thou  vengeance  of  our  sins: 
spare  us,  good  Lord,  spare  thy 
people,  whom  thou  hast  re- 
deemed with  thy  most  precious 
blood,  and  be  not  angry  with 
us  for  ever. 

Spare  us,  good  Lord, 
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Hier  rvlift  de  LiTAXiB  ^  hit  m 

meen  gehed^  ma  g^mtm  tm  wmdm^ 
de  Moryendienet  op  Znadafca ,  Wm* 
daura  en  VrlkUcca,  am  mp  mmdant^ 
trammrer  auike  daar  haagtr  jHiy  ■! 
hevoten  tearden. 

O  GOD  de  Vader,  in  dek 
melen,  ontferm  U  over  ok 
ellendige  zondaren. 

OGodde  Voder,  mdik 
melen,  ontferm  U  aver  m 
ellendige  zomdartn. 

O  God  de  Zoon,  VerloiB 
der  wereld,  ontferm  V  oia 
ons,  ellendige  zondaren. 

O  God  de  Zoom,  Vtrkatr 
der  wereld,  ontferws  Umtr 
ons,  ellendiae  zondarfli. 

O  God  de  Heilige  Gerttl 
van  den  Vader  en  den  Zod 
uitgaande,  ontferm  U  OYcroM) 
ellendige  zondaren. 

O  God  de  Heilige  G^' 
van  den  Vader  en  den  20 
uitgaande, ontferm  Uofoer^i^ 
ellendige  zondaren. 

O  heilige,  volzaligre  en  beer- 
lijke  Driee^nheid,  driepeno- 
nen  en  e^n  God,  ontferm  C 
over  ons,  ellendige  zondtftf* 

O  heilige,  volzaliae  en  kf' 
lijke  Driettnheid,  drie  petfr 
nen  en  ^en  God,  ontferm  ^ 
over  ons,  ellendige  zondartiu 

O  Ileere!  gedenk  onzert' 
vertredingen,  ofdieonzervoQ^ 
ouderen  niet;   straf    ons  flK^ 
naar  onze  zonden.  Spaaroitft 
goedertieren  Ileer!    Spaarinr 
volk,  dat  gij  gekocht  hebtntf^ 
uw  dicrbaar  bloed,  en  laat  v^ 
verbolgenheid    over   ons  iii^^ 
eeuwig  duren. 
Spaar  ons,  goedertieren  Heer! 


DE  LITANIE. 


From  all  evil  and  mischief; 
from  sin,  from  the  crafts  and 
assaults  of  the  devil ;  from  thy 
wrath,  and  from  everlasting 
damnation  y 

Good  Lord,  deliver  ui» 

Prom  all  blindness  of  heart; 
from  pride,  vain- glory,  and 
hypocrisy ;  from  envy,  hatred, 
and  malice,  and  all  uncharita- 
bleness. 

Good  Lord,  deliver  us. 

From  fornication,  and  all 
other  deadly  sin ;  and  from  all 
the  deceits  of  the  world,  the 
flesh,  and  the  devil. 

Good  Lord,  deliver  us. 

From  lightning  and  tem- 
pest; from  plague,  pestilence, 
and  famine ;  from  battle  and 
murder,  and  from  sudden 
death. 

Good  Lord,  deliver  us. 

Fromall  sedition,  privy  con- 
spiracy, and  rebellion;  from 
all  false  doctrine,  heresy,  and 
schism ;  from  hardness  of  heart, 
and  contempt  ofthy  Word  and 
Commandment, 

Good  Lord,  deliver  us. 

By  the  mystery  ofthy  holy 
Incarnation;  by  thy  holy  Na- 
tivity andCircumcision;  by  thy 
Baptism,  Fasting,  and  Temp- 
tation, 

Good  Lord,  deliver  us. 

By  thine  Agony  and  bloody 
Sweat;  by  thy  Cross  and  Pas- 
sion; by  thy  precious  Death 
and  Burial;  by  thy  glorious 
Resurrection  and  Ascension; 
and  by  the  coming  of  the  Holy 
Ghost, 

Good  Lord,  deliver  us. 
-  In  all  time  of  our  tribulation; 
in  all  time  of  our  wealth;  in 


Van  alle  kwaad  en  boosheid; 
van  zonde,  van  de  listen  en  aan- 
vallen  des  duivels;  van  uwe 
gram8chap,en  de  eeuwige  ver- 
doemenis, 
Verlos  ons,  goedertierenHeerf 

Van  alle  verblinding  des 
harten,  van  hoogmoed,  ijdelen 
waan  en  schijnheiligheid,  van 
nijd,  haat,  boosheid  en  alle 
liefdeloosheid, 
Verlos  ons,  goedertierenHeer! 

Van  onkuischheid  en  alle  an- 
dere  verderfelij  ke  zonde;  en  van 
alle  verleidingen  der  wereld, 
des  vleesches  en  des  duivels, 
Verlos  ons,  goedertieren  Heer  ! 

Van  onweder  en  stormen, 
van  plagen,  pest  en  hongers- 
oood,  van  oorlog  en  moord, 
en  van  eenen  plotselingen 
dood, 
Verhs  ons,  goedertieren  Heer  ! 

Van  alle  oproer,  geheime  za- 
menzwering  en  opstand;  van 
alle  valsche  leer,  ketterij  en 
scheuring ;  van  verharding  des 
harten  en  verachting  van  uw 
woord  en  gebod, 
Verlos  ons ,  goedertieren  Heer  ! 

Door  de  verborgenheiduwer 
heilige  menschwording ;  door 
uwe  heilige  geboorte  en  besnij- 
denis;  door  uwen  doop,  uw  vas- 
ten  en  uwe  verzoeking, 
Verlos  ons,  goedertieren  Heer! 

Door  uwen  zielsangst  en  uw 
bloedig  zweet;  door  uw  kruis 
en  lijden ;  door  uwen  dierbaren 
dood  en  uwebegrafenis;  door 
uwe  heerlijke  opstanding  en 
hemelvaart,  en  door  de  komst 
van  den  Heiligen  Geest, 
Verlos  ons,  goedertieren  Heer  ! 

In  tijden  Taik'wederwr^sax^^- 
heden^  in  tijden  "^au  ^^n^axX, 
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the  hour  of  ilrtilh,  and  in  the    in  de  uren  des  doods  en  in  da 
day  of  jiidifrnirnt,  dai;  d(*M  cMirdcels, 

(aoofl  htrd^  deliver  vi,  VvrioB  onM,  ffoedertieren  Hw! 

We  sinners  do  bc»MM'<:h  thee  \\  ij,  zundaren,  smeekeDr. 
to  hi-ur  us,  ()  l^rd  <Rod;  ons te  verhooren,  o llecfeGof 
and  that  it  may  jilease  thi^'  en  dat  het  U  moge  behaia. 
to  rule  and  trovern  thy  holy  uwehcili)Fealii:eineeneKerkop 
Church  universal  in  the  ri(;ht  den  regteu  weg  te  leidenenk 
way ;  l>esturen ; 

IVe  beseech  thee  to  hear  ux,  Wij  nmeekem  U,  verkoorm- 
f/ood  Lord,  ffovderticreH  Heerl 

That  it  may  ploaHe  thoe  to  Dat  het  I J  inoicebehaceQ.i- 
keep  and  strengthen  in  the  wedienaresiVlCTOUiA,0QS 
true  worshipping:  of  thee,  in  geeerl)ieili«j[de  Koninein en  fr 
righteousness  and  holiness  of  p'fTs'er,indo  ware  aanbiddk 
Life,  thy  servant  VICTORIA,  van  T,  in  reirtvaardisheid  a 
our  most  gracious  Queen  and  heilit;heid  des  Icvens,  tebeva- 
Governor;  I  ren  t*ii  ti;  bevestisren* 

We  hesecch  thee  to  hear  ws, ;  W'ij  smeehcn  C/,  verkttrmf. 
ffood  Lord.  .  goedertiercn  I  leer  / 

That  it  may  please  thee  to  |  Dat  het  IJ  moffc  bfHf*- 
rule  her  heart  in  thy  faith,  fear,  haar  hart  in  ^cdoof,  hoop  <■ 
and  love,  and  that  she  may  liefde  te  hesturoii,en  datiiji^ 
evermore  have  affiance  in  thee,  alien  tijde,  haar  vcrtrouwenop 
and  ever  seek  thy  honour  and  U  stelien,  v\\  altijil  uwe  eerff 
glory;  ;  heerlijkheid  /iH?ken  iDOge; 

We  beseech  thee  to  hear  us,  \  Wij  smeekvn  IT^  verhoor^ 
good  Lord.  ^goedcrticreu  ifvrrf 

That  it  may  please  thee  to  ;  Dat  het  V  mojs^  behagen. 
be  her  defender  and  keeper,  -  haar  verdediu:er  en  KMsachermtf 
giving   her    the  victory  over  !  te  zijn,  haar,  over  ui  hare  vijtt' 
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all  her  enemies ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee  to 
bless  and  preserve  Adelaide, 
the  Queen  Dowager,  and  all 
the  Royal  Family; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee  to 
illuminate  all  Bishops,  Priests, 
and  Deacons,  with  true  know- 
ledge and  understanding  of 
thy  Word ;  and  that  both  by 
their  preaching  and  living  they 
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den,  de  over  winning  geveode' 

Wij  smecken  L/,  verhoor0> 
goedertieren  Ileer  ! 

Dat  het  U  niogc  behagtl* 
de  Konintrin-Weduwe  AdR* 
LAiDE  en  het  Koninklijk  Ge 
^lacht  te  zegenen  en  te  bewaicc 

Wi]  smeeken  U,  vcrhoorimi 
goedcn  ieren  Ileer  ! 

Dat  het  U  moge  behagen, 
alle  Bisschoppen,  lieeraarsei 
Dienaren  der  Kerk,  door  de 
ware  kennis  en  het  regt  ver- 
stand  van  uw  woord,  tever- 
lichten,  opdat  zij  lietzelyei  zoo 
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inay  set  it  forth,  and  shew  it 
accordingly ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord,      « 

Hiat  it  may  please  th%e  to 
endue  the  Lords  of  the  Coun- 
cil, and  all  the  Nobility,  with 
grace,  wisdom,  and  under- 
standing; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee 
to  bless  and  keep  the  Magi- 
strates, giving  them  grace  to 
execute  justice,  and  to  main- 
tain truth; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee 
to  bleas  and  keep  all  thy 
people; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord, 

That  it  may  please  thee 
to  give  to  all  nations  unity, 
peace,  and  concord ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord, 

Tbat  it  may  please  thee  to 
give  us  an  heart  to  love  and 
dread  thee,  and  diligently 
to  live  after  thy  command- 
ments ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee  to 
give  to  all  thy  people  increase 
of  grace  to  hear  meekly  thy 
Word,  and  to  receive  it 
with  pure  affection,  and  to 
bring  forth  the  fruits  of  the 
Spirit ; 

TVe  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord, 

That  it  may  please  thee  to 
hr'inff  Into  the  way  of  truth 

cS 
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door  leer  als  door  wandel,  mo- 
gen  bevorderen; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen, 
den  hoogen  Riuid  en  den 
geheelen  Adel  toe  te  rusten 
met  genade,  wijsheid  en  ver- 
stand; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen, 
de  Overheden  te  zegenen  en  te 
bewaren,  haar  genade  verlee- 
nende,omhetregt  uit  teoefenen 
en  de  waarheid  te  handhaven; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen, 
uw  gansche  volk  te  zegenen  en 
te  bewaren; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen ,  aan 
alle  Yolken  eensgezindheid, 
vrede  en  eendragt  te  schenken; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen, 
onze  harten  te  neigen,  om  V 
lief  te  hebben  en  te  vreezen, 
en  naarstiglijk  naar  uwe  gebo- 
den  te  leven; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerf 

Dat  het  U  moge  behagen, 
aan  al  uw  volk  wasdom  in  ge- 
nade te  verleenen,  opdat  het 
ootmoedig  uw  woord  hoore, 
hetzelve  met  ware  toegenegen- 
heid  ontvange  en  vruchten  des 
Geestes  voortbrenge; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heer! 

Dat  het  IT  mo2,e  \ieW"^eiv, 
zoo  velen  er  vexAw^caXd  ^TVN«t 
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all  such  as  have  erred,  and  are 
deceived ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee  to 
strengthen  siich  as  do  stand; 
and  to  comfort  and  help  the 
weak-hearted ;  and  to  raise  up 
them  that  fall ;  and  finally  to 
beat  downSatan  under  our  feet; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lard. 

That  it  may  please  thee 
to  succour,  help,  and  com- 
fort, all  Uiat  are  in  dan- 
ger, necessity,  and  tribula- 
tion ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee  to 
preserve  all  that  travel  by  land 
or  by  water,  all  women  la- 
bouring of  child,  all  sick  per- 
sons, and  young  children;  and 
to  shew  thy  pity  upon  all 
prisoners  and  captives ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

lliat  it  may  please  thee  to 
defend,  and  provide  for,  the 
ftitherless  children,  and  wi- 
dows, and  all  that  are  desolate 
and  oppressed ; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

That  it  may  please  thee 
to  have  mercy  upon  all 
men; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord. 

lliat  it  may  please  thee  to 
forgive  our  enemies,  perse- 
cutors, and  slanderers,  and  to 
turn  their  hearts; 

^^  degeeck  thee  to  hear  us, 

SO 


leid  zijn,  op  den  weg  der  wmar- 
heid  terug  te  brengen ; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen, 
de  staanden  te  bevestigen,  de 
zwakken  te  vertroosten  en  te 
helpen,  gevallenen  op  te  rigten, 
en  eindelijk  den  duivel  onder 
onze  voeten  te  vertreden; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  ens, 
goedertieren  Heer! 

Dat  het  U  moge  behagen, 
alien,  die  zich  bevinden  in  fo- 
vaar,  nood  en  moeijelijkhe&d, 
te  beschermen,  te  helpen  en  le 
vertroosten; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  miM, 
goedertieren  Heer! 

Dat  het  U  moge  behag^i, 
alle  reizenden  te  bewafen; 
als  ook  alle  vrouwen,  die  in 
barensnood  zijn;  alle  zieken 
en  jonge  kinderen ;  en  U  over 
alle  e^evanirenen  en  slaven  te 
ontfeLen; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heerl 

Dat  het  U  moge  behagen, 
alle  weezen  en  weduwen,  al- 
le verlatenen  en  verdrukten, 
te  beschermen  en  te  verzor* 
gen; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heer! 

Dat  het  U  moge  behagen, 
U  over  alle  menschen  te  ont- 
fermen; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heer! 

Dat  het  U  moge  behagen, 
onzen  vijanden,  vervolgers  en 
lasteraars  te  vergeven,  en  hun* 
ne  harten  te  veranderen ; 

Wij  smeeken  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heer! 


DE  LITANIE. 


That  it  may  please  thee  to 
give  and  presenre  to  our  use 
the  kindly  fruits  of  the  earth, 
so  as  in  due  tinae  we  may 
enjoy  them ; 

.  We  begeech  thee  to  hear  us, 
good  Lord, 

That  it  may  please  thee 
to  gire  us  true  repentance ; 
to  forgive  us  all  our  sins, 
negligences,  and  ignorances; 
and  to  endue  us  with  the  grace 
of  thy  Holy  Spirit  to  amend 
our  lives  according  to  thy  holy 
Word; 

We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  Lord, 

Son  of  God:  we  beseech 
thee  to  hear  us. 

Son  of  God:  we  beseech  thee 
to  hear  us, 

O'  Lamb  of  God :  that  takest 
away  the  sins  of  the  world ; 

Grant  us  thy  peace, 

O  Lamb  of  God:  that  takest 
away  the  sins  of  the  world ; 

Have  mercy  upon  us, 

O  Christ,  hear  us. 
Christ,  hear  us. 

Lord,  have  mercy  upon  us. 

LM'd,  have  mercy  upon  us, 

Christ,  have  mercy  upon  us. 

Christ,  have  mercy  upon  us. 

Lord,  have  mercy  upon  us. 

Lord,  have  mercy  upon  us. 


Then  shall  the  Priett,  and  the  people  with 
him.  May  the  Lord' e  Prayer, 

Our  Father,  which  art  in 
heaven.  Hallowed  be  thy 
Name.  Thy  kingdom  come. 
Thy  will  be  done  in  earth. 
As  it  is  in  heaven.  Give  us 
this  day  our  daily  bread. 
And.  forgive  us  our  trespas- 
ses. As  we  forgive  them  that 
trespass    against    us.      And 
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Dat  het  U  moge  behagen, 
ons,  tot  ons  gebruik,  de  vruch- 
ten  der  aarde  te  geven  en  te  be- 
warea,opdatwij  ze,tenbehoor- 
lijken  tijde,  mogen  geniet^i; 

Wijsmeehen  U,ver hoar  ons, 
goedertieren  Heer! 

Dat  het  U  moge  behagen,ons 
een  waar  berouw  te  schenken;  al 
onze  zonden ,  nalatigheden  en 
onwetendhedentevergeven,  en 
onsde  genade  vanuwenHeilig^ 
Geest  te  verleenen,  opdat  wij 
ons  leven  overeenkomstig  uw 
heilig  woord  mogen  verbeteren; 

Wij  smeehen  U,  verhoor  ons, 
goedertieren  Heer! 

Zoon  van  Gt>d!  wij  smee- 
ken  U,  verhoor  ons. 

Zoon  van  God!  wij  smeehen 
U,  verhoor  ons, 

O  Lam  Gods  I  dat  de  zon- 
den der  wereld  wegneemt; 

Gerfons  uwen  vrede, 

O  Lam  Gods !  dat  de  zon- 
den der  wereld  wegneemt; 

Ontferm  U  onzer. 

O  Christus !  verhoor  ons ! 

O  Christus!  verhoor  ons  ! 

Heere !  ontferm  U  onzer. 

Heere!  ontferm  U  onzer, 

Christus !  ontferm  U  onzer. 

Christus!  ontferm  U onzer. 

Heere !  ontferm  U  onzer. 

Heere!  ontferm  U onzer. 

Dan  xal  de  Leeraar  en  de  Gemeente  met 
hem  het  €^bed  dee  Heeren  hidden, 

Onze  Vader,  die  in  de  He- 
melen  zijt!  Uw  naam  worde 
geheiligd.  Uw  Koningrijk  ko- 
me.  Uw  wil  geschiede,  gelijk 
in  den  hemel,  Zooookopde 
aarde.  G«ef  ons  heden  ons  da- 
gelij  ksch  brood.  En  vergeef  ons 
onze  8chuld(eii,Ge\viW  qk^^^ 
vergeven  onzeii  ^)a»\3kfeDa3:«GL, 
4  ^^ 
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letd  OB  not  into  temptation ; 
But  deliver  ub  from  evil. 
Amen. 

Priest*  O  Lord,  deal  not 
with  us  after  our  sins. 

Answer.  Neither  reward  us 
after  our  iniquities. 

Let  u  pray* 

OGod,  merciful  Father ythat 
despisest  not  the  sighing  of  a 
contrite  heart,  nor  the  desire 
of  such  as  be  sorrowful;  Merci- 
fully assist  our  prayers  that 
we  make  before  thee  in  all 
our  troubles  and  adversities, 
whensoever  they  oppress  us; 
and  graciously  hear  us,  that 
those  evils,  which  the  craft 
and  subtilty  of  the  devil  or 
man  worketh  against  us,  be 
brought  to  nought;  and  by  the 
providence  of  thy  goodness 
they  may  be  dispersed ;  that 
we  thy  servants,  being  hurt 
by  no  persecutions,  may  ever- 
more give  thanks  unto  thee 
in  thy  holy  Church  ;  through 
Jesus  Christ  our  Lord. 

O  Lord,  arise,  Iielp  us,  and 
deliver  us  for  thy  Name's  sake. 

O  GOD,  we  have  heard  with 
our  ears,  and  our  fathers  have 
declared  unto  us,  the  noble 
works  that  thou  didst  in  their 
days,  and  in  the  old  time  be- 
fore them. 

O  Lord,  arise,  help  us,  and 
deliver  us  for  thins  honour. 

Glory  he  to  the  Father,  and 
to  the  Son  :  and  to  the  Holy 
Ghost ; 

Answer.  As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now,  and  ever  shall 
be :  world  without  end.  Amen. 

From  our  enemies  defend 
us,  O  Christ. 
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leid  ons  niet  in  Tenodd^, 
Maar  verlos  ons  van  dea  boo- 
ze. Amen. 

Leer.  O  Heefe  I  doe  on 
niet  naar  onzc  zonden. 

Antw.  £n  vergeld  ona  net 
naar  onze  ongeregtigheden. 

Lut  OMbUdca. 

O  GOD !  bannhartige  Vadn! 
die  de  verzuchtingen  van  m 
gebroken  hart,  no<^  de  begeer- 
ten  der  treurenden  Teraniaidt: 
schenk  ons  uwen  genadip 
bijstand,  wanneer  ^ry,  ifar 
rampen  en  tegenspoeden  ts 
nedergedrukt,  onse  geboda 
tot  \J  verhcflfen;  en  veitor 
ons  goedgunstig,  dat  al  kc 
kwaad,  door  's  duivelf  €/  > 
menschen  listigheid  toga  on 
in  het  werk  gesteld,  vemAM, 
en  door  uwe  weldadige  Voor- 
zienigheid  afgewend  woide; 
opdat  wij,  uwe  dienaien,te- 
gen  alle  vervolgingen  bm- 
ligd,  U  steeds  in  uwe  heilip 
kerk  raogen  danken,  door  Je- 
zus  Christus,  onzen  Heer. 

O  Heer  !  sta  op,  help  mu,  n 
red  Otis  om  uws  naan/M/lni. 

O  GOD !  met  onze  mren  hA- 
ben  wij  gehoord,  en  onae  n- 
deren  hebben  ons  bekend  f- 
maakt  de  heerlijke  daden,  v 
Gij, in  hunne  dagen  en  in  oode 
tijden,  gewrocht  hebt. 

O  Ueer  !  sta  op,  help  mu,  0 
verlos  ons,  U  ter  eere, 

Eere  zij  den  Vader,  « 
den  Zoon,  en  den  HeiUge* 
Geest ! 

Antw.  Gelijk  het  was  in  deo 
beginne,  nu  is,  en  altoos  ziJB 
zal,  in  alle  eeuwigheid.  Ames. 

Bescherm  ons  tegen  onxe 
vijanden,  o  Christus! 


DE  LITANIE. 


GraeUmsly  took  upon  our 
%ffliction8» 

Pitifully  behold  the  sorrcjws 
of  our  hearts. 

Mercifully  forgwe  the  nft# 
if  thy  people. 

Favourably  with  mercy  hear 
our  prayers. 

O  Son  of  David,  have  mercy 
upon  us. 

Both  now  and  ever  vouch- 
safe to  hear  us,  O  Christ. 

Graciously  hear  us,  O  Christ; 
graciously  hear  us,  O  Lord 
Christ. 

Priest.  O  Lord,  let  thy 
mercy  be  shewed  upon  us; 

Answer.  As  we  do  put  our 
trust  in  thee. 

Let  as  pray. 

"We  humbly  beseech  thee, 
O  Father,  mercifully  to  look 
upon  our  infirmities;  and  for 
the  glory  of  thy  Name  turn 
from  us  all  those  evils  that 
we  most  righteously  have  de- 
served; and  grant,  that  in 
all  our  troubles  we  may  put 
our  whole  trust  and  confi- 
dence in  thy  mercy,  and  ever- 
more serve  thee  in  holiness 
and  pureness  of  living,  to  thv 
honour  and  glory;  through 
our.  only  Mediator  and  Advo- 
cate, Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen. 

A  Prayer  of  St.  Chrtsostox. 

Almighty  God,  who  hast 
given  us  grace  at  this  time 
with  one  accord  to  make  our 
common  supplications  unto 
thee ;  and  dost  promise,  that 
when  two  or  three  are  gathered 
together  in  thy  Name  thou 
wilt  grant  their  requests ;  Ful- 
fil now,  O  Lord^  the  desires 


Ziegenadiglifh  op  onze  droe* 
fenissen  neder, 

Aanschouw  met  mededoogen 
debekommeringenonzerharten. 

Vergeef  genadiglijk  de  zonr 
den  van  uw  volk. 

Yerhoor  goedgonstig  onze 
gebeden. 

O  Zone  Davids!  ontferm  V 
onzer. 

Wil  ons  nu  en  altijd  verhoo- 
ren,  o  Christus ! 

Verhoor  onsgenadig,o  Chris- 
tus! verfuxnr  ons  genadig,  o 
Heere  Christum! 

Leer.  O  Heer !  betoon  ons 
uwe  barmhartigheid; 

Antw.  Dewijl  wij  ons  ver- 
trouwen  op  U  stellen.    ' 

Laat  ons  bidden. 

WiJ  bidden  U  eerbiedig,  o 
Vader!  met  ontferming  op 
onze  zwakhecten  neder  te  zien; 
wend,  om  de  eer  uwes  naams, 
al  het  kwade  van  ons  af,  dat 
wij  zoo  regtvaardig  verdiend 
hebben.  £n  geef,  dat  wij,  te 
midden  van  al  onze  bezwaren, 
onze  hoop  en  ons  vertrouwen 
geheel  op  uwe  barmhartigheid 
stellen,  en  U  steeds  in  heilig- 
heid  en  reinheid  des  levens 
dienen,  tot  uwe  eer  en  heerlijk- 
heid,  door  onzen  66nigen  Mid- 
delaar  en  Voorspraak,  Jezus 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Gebedvanden  H.  Chrysostomus. 

Almagtigb  God !  die  ons 
hedende  genade  bewezen  hebt, 
dat  wij,  eendragtig  te  zamen 
vereend,  onze  gebeden  tot  U 
mogen  opofferen,  en  die  be- 
looft,  dat,  waar  er  twee  of  drie 
in  uwen  naam  vergaderd  zijn, 
Gij  hunne  gebedea  ^€t\v(^\^\^ 
«ult;  Vervu\  nu,  oTi^\%\  ^^ 


PRAYERS. 


and  petitions  of  thy  nervantA, 
as  may  be  most  expedient  for 
them ;  frrantin^f  us  in  this  world 
knowled8;e  of  thy  truth,  and 
in  the  world  to  come  life  ever- 
lasting. Amen, 

S  Cor.  sili.  It. 

The  f^racc  of  our  Lord  Je- 
sus Christ,  and  the  lore  of 
God,  and  the  fellowship  of  the 
Holy  Ghost,  be  with  us  all 
evermore.  Amen. 

Here  endeth  the  Litany. 


wenschen  en  bcgpaien  wmt 
dienaren,  als  meest  tot  him  hd  | 
verstrekken  kan, 
ons,  in  dit  leven,  de  kennisam  I 
waarheid,  en,  hier  »o-^t'*,  k\ 
eeuwige  zalig^heid.  A\ 

1  Cor.  slU.  IS. 

De  i;enade  van  ODzen  Heai{ 
Jezus  Christus,  en    de  Ikftj 
Gods,  en  de  gemeenachap  fc 
Heili)!:cn    Geeates   zij   aitooi 
met  ons  alien !   Awki 

Einde 


PRAYERS  AND  THANKSGIVINGS, 

vpon  several  occtuioni , 

TO   BE   USED    BEFORE  THE  TWO    HNAL    PRAYERS    OP    TRK    UTAyP, 
OR  OF  MORNING  AND  EVENING  PRAYER. 


GEBEDEN    EN    DANKZEGGINGEN, 

bij  onderscheiden  gelegenheden, 

OM  v66r  de  TWEE  SLOTOF.nEDEX  DER  T.ITANIF^  OF  VAN  DB 
MORGEN-  EN  AA'ONDDIENST,  GEBRUIKT  TE  WOROEV. 


PRAYERS. 

For  Pain. 

O  ODD,  heavenly  Father,  who  by  thy 
Son  JesQs  Christ  hast  promised  to  all  them 
that  seek  thy  kingdom,  and  the  righteous- 
ness thereof,  all  thiues  necessary  to  their 
bodily  sustenance ;  Send  us,  we  beseech 
thee,  in  this  our  necessity,  such  moderate 
rain  and  showers,  that  we  may  receive 
the  IVuits  of  the  earth  to  our  comfort,  and 
to  thy  honour ;  through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 

Far  fair  Weather. 

O  ALMIGHTY  Lord  God,  who  for  the 
sin  of  man  didst  once  drown  all  the 
world,  except  eight  persons,  and  after- 
ward of  thy  great  mercy  didst  promise 
never  to  destroy  it  so  again ;  We  hum- 
bly beseech  thee,  that  although  we  for 
our  iniquities  have  worthily  deserved 
a  plague  of  rain  and  waters,  yet  upon 
oar  true  repentance  thou  wilt  send  us 
such  weather,  as  that  we  may  receive 
the  fruits  of  the  earth  in  due  season; 
and  learn  .  both  by  thy  punishment 
to  amend  ftnr  lives,  and  for  thy  cle- 
mency to  give  thee  praise  and  glo- 
ry; through  Jesus  Christ  our  Lord. 
A  men. 
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GEBEDEN*. 

Om  Reg^n, 

OgodI  hemelsche  Vaderl  dle,( 

Zoon  Jezus  Christns,  aan    •Uen,  die  i* 
Koningrijk  rn  desielfs  {ceregtlvbcld  M^ 
ken,  alles  hvbt  beloofd,  w«t  tut  haaHlfclK' 
raelijk  ondcrhond  dienstig  ig;  Zcad^M 
smeekenwij  r,indeien  ODsen  noodi^ 
eenen  gomatigden  rogen,diit  wij  de«i^ 
ten  der  aanle  tot  onxe  verkwikkiay  H* 
nwe   eer  ontvaneen   mogen,   door  Jl^ 
Christns,  onzcn  Hoer.  Amen, 
Om  Mchoon  Weder. 

O  heere!  almagtige  God!  dieeenmiil** 
de  conden  der  menschen,  met  behoadttf 
slechts  acht  personen,  de  geheele  werdd  k 
het  water  liet  omkomen,  ennadertuRdlC' 
loofdet,naar  uwe  groote  ontfermlDjc^deidw 
nimmer  weder  z66  te  venlclgen;  W ij  iwee 
ken  U  ootmoedig,  dat,(>fsohoon  wy  doorci* 
se  ongeregtigheden  de  plaag  van  rcgcB  <■ 
overstrooming  regtvaanlig  venUend  b^ 
ben,  Gij  ons,op  ons  waar  bcroaw,  ■nlkwe' 
der  wilt  geven,  dat  wiJ,  op  stjn'  t^>d* 
vrnchten  der  aarde  mogen  ontvangeB;tf 
leeren  zouwel  door  uwe  tnchU^Dg  ooa  It- 
ven  te  verbeteren,  als  door  uwe  goederti^ 
renheid  U  lof  en  hecrlijkheid  toe  te  brtfi- 
gen,  door  onten  Heer  JezasChriitu.  Amu^ 


6EBEDEN. 


In  the  time  of  Dearth  and  Famine. 
O  GOD,  heavenly  Father,  whose  gift  it 
iB,  that  the  rain  doth  fall,  the  earth  is 
flraitfol,  beasts  increase,  and  fishes  do  mal- 
tluly;    Behold,  we  beseech  thee,  the  af- 
flictions of  thy  people ;  and  grant  that  the 
scarcity  and  dearth,  (which  we  do  now 
most  jastly  suffer  for  oar  iniquity)  may 
throQgh  thy  goodness  be  mercifully  turned 
into  cheapness  and  plenty ;  for  the  love  of 
Jeitns  Christ  our  Lord,  to  whom  with  thee 
and  the  Holy  Ghost  be  all  honour  and 
slory,  now  and  for  ever.  Amen, 
Or  this. 
O  GOD,    merciful   Father,    who,    in 
the    time   of   Elisha   the  prophet,   didst 
suddenly  in  Samaria  turn  great  scarcity 
and  dearth  into  plenty   and  cheapness; 
Have  mercy  upon,  us,  that  we,  who  are 
now  for  our  sins  punished  with  like  adver- 
sity, may  likewise  find  a  seasonable  relief: 
Increase   the  fruits  of  the  earth  by  thy 
heavenly  benediction ;  and  grant  that  we, 
receiving   thy  bountiful   liberality,   may 
ase   the  same  to  thy  glory,  the  relief  of 
those     that     are    needy,     and    our   own 
comfort;  through  Jesus  Ghrbt  our  Lord. 
Amen. 

In  the  time  of  War  and  Tumulte* 
O  ALMIGHTY  6od,  King  of  all  kings, 
and  Governor  of  all  things,  whose  power 
no  creature  is  able  to  resist,  to  whom 
it  belongeth  justly  to  punish  sinners, 
and  to  be  mercifal  to  them  that  tmly 
repent;  Save  and  deliver  us,  we  hum- 
bly beseech  thee,  from  the  hands  of 
onr  enemies;  abate  their  pride,  assuage 
their  malice,  and  confound  their  devices; 
that  we,  being  armed  with  thy  defence, 
may  be  preserved  evermore  from  all 
perils,  to  glorify  thee,  who  art  the  only 
giver  of  all  victory ;  through  the  merits 
of  thy  only  Son,  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

In  the  time  of  any  common  Plague 

or  Sickness. 
O  ALMIGHTY  God,  who  In  thy  wrath 
didst  send  a  plague  upon  thine  own  people 
in  the  wilderness,  for  their  obstinate  re- 
bellion against  Moses  and  Aaron ;  and  al- 
so, in  the  time  of  king  David,  didst  slay 
with   the  plague  of  Pestilence  threescore 
and   ten  thousand,  and  yet  remembering 
thy  mercy  didst  save  the  rest;  Have  pity 
upon  as  miserable  sinners,  who  now  are 
▼isited  with  great  sickness  and  mortality; 
that  like  as  thou  didst  then  accept  of  an 
atonement,  and  didst  command  the  de- 
stroying Angel  to  cease  from  punishing,  so 
it  may  now  please  thee  to  withdraw  from 
n»    thiit   plague    and    grievous   sickness; 
through  Jesus  Christ  our  Lord.  Amen, 
Jn   the  Ember  Weeks,   to  be  said  every 
dap,  for  those  that  are  to  be  admitt^ 
into  Holy  Orders. 

AI4M10HTY  God,  oar  heavenly  Father, 
"Who  hast  purchased  to  thyself  au  univer- 
sal Charch  by  the  precious  blood  of  thy 
dear  Son;  Mercifully  look  upon  the 
Same,  and  at  this  time  so  guide  and  go- 
vern the  minds  of  thy  servants  the 
bishops  and  Pastors  of  thy  flock,  that 
thoy    may    lay   hands   suddenly   00   no 


In  da.gen  van  duurte  en  hengermood. 

O  god!  hemelscheVader!  door  wien  de  re- 
gen  nederdaalt,  de  aarde  rijk  is  in  vruchten, 
delanddieren  groeijenende  visscheu  vermc- 
nigvuldigen,Aan8choaw,  smeeken  wijU,de 
ellendevan  aw  volk,en  geeY,datde8chaarsch- 
heid  en  duurte  (waarmede  wij  thans,  met 
regt,  om  onze  zonden  bezocht  worden),door 
nwe  ontferming,  goedgnnstig  in  ruimte  en 
overvloed  verwisseld  worden,  ter  liefdevau 
Jezns  Christus,  onzen  Heer,  wien,  met  U 
en  den  Heiligen  Geest,  nn  en  eenwig  toe- 
komt  alle  eer  en  heerlijkheid.  Amen, 
Of  dit. 

O  god  !  barrahartige  Yader  I  die,  in  de  da- 
gen  van  Elisa,  den  Profeet,  in  Samaria  on- 
verwachts  eene  groote  schaarschheid  en 
duurte  in  volheid  en  overvloed  veranderdet, 
OntfermUoverons,  opdat  wij,die  thans  met 
dezelfde  bezoekingora  onze  zonden  gestraft 
worden,eveuzulk  eehe  tijdigeuitkomst  mo- 
gen  vinden.  Geef  wasdom  aan  de  vruchten 
des  velds,  door  u wen  hemelschen  zegen ;  en 
dat  wij,awer  milde  goedheid  deelachtig,het 
ontvangene  gebruiken  mogen  tot  uwe  eer, 
tot  hulpbetooning  aan  noodlijdenden,  en 
I  tot  onseigen  nat,doorJezasChristos,onKeu 
Heer.  Amen, 

In  tijd  van  oorloa  en  oproer, 

O  ALMAGTiGB  God !  Koniug  aller  konin- 
gen  en  Bestanrder  aller  dingen,  wiens  magt 
geen  schepsel  wederstaan  kan ,  wien  het 
regtmatig  toekomt,  sondaren  te  straffen,  en 
hnn,  die  een  waar  berouw  gevoelen,  gena- 
de  te  bewiizen,  Wi^  bidden  U  ootmoedig, 
red  en  verlos  ons  oit  de  handen  onzer  vij- 
anden;vemeder  hannenhoosmoed,betengel 
hunne  boosheid,  en  verijdel  hnnne  aan^a- 
gen,  opdat  wij,  gewapend  met  nwe  be- 
scherming,  voor  altoos  mogen  beveiligC 
zijn  tegen  allegevaren,  opdat  wij  Umosen 
verheerlijken,  die  alleen  de  overwinning 
geeft,  om  de  verdiensten  van  nweu  ^^nigen 
Zoon,  Jezus  Christus,  onzen  Heer.  Amen. 
In  tijden  van  aXgemeene  pest  ef 
andere  ziekte. 

O  ALMAGTIGB  God  I  die,  in  nwen  toorn, 
over  nw  ei^en  volk,  eene  plaag  aitzondt 
in  de  woestijn,  omdat  het  zich  hardnekkig 
tegen  Mozes  en  A&rou  verzet  had,  en  die 
00k,  in  de  dagen  van  koning  David,  eeven- 
tig  duizend  man  door  de  pest  Het  vallen, 
en  nogtans,  uwer  ontferming  gedachtig,  het 
overbli^sel  spaardet;  Ontferm  U  over  ons, 
ellendige  eondaren,die  nu  met  sware  ziekte 
en  sterfte  bezocht  worden;  mogt,  gelijk  Gij 
toen  een  zoenoffer  aangenomen  hebt,  en 
den  verwoestenden  Engel  bevel  {raaft  het 
straffen  te  staken,  het  U  00k  no  behagen, 
deze  plaag  en  schrikkelijke  ziekte  van  ons 
af  te  wenden,  door  Jezns  Christas,  onzen 
Heer.  Amen. 
Eengebedvoor  di^enen,dietotde  heUigehe- 

dieningtoegelatenvDordenfimelkendag  hij 

de  verwisseling  derjaargetijden  te  biMen. 

Almagtigb  God !  onze  hemeUche  Yader! 
die,  door  het  dierbaar  bloed  van  uwen  ge- 
lieMen  Zoon,  U  eene  algemeene  Kerk  ge- 
kocht  hebt,  aie  Gij  in  ontferming  op 
dezelve  neder,  leid  en  beataur  de  harten 
ower  dienaren,  de  binchopv^n  «Tk\i«v^«!c% 
nwer  kadde*  dat  ^\  niemandX^&Yk.aA.'a.W^^^ 
handen  oplegc^n  \  maax  ^t  iV^  "^^^  "^^^ 


PRAYERS. 


inia,  b«t  IkitkAilly  and  witely  laakc 
choice  of  ft  pcrioai  lo  genre  in  tlw 
Mcred  MlMiitry  oT  thy  Cbarclu  A»4  lo 
tboM  wklcb  skail  be  onUlacd  to  ■■y 
hdy  ftDclkm  give  tby  trace  and  bca* 
venly  bcMdiclioa;  tbat  biiib  by  tbrlr 
life  and  doctrine  tbey  nay  ici  fortb  ihy 
i{lory,  aad  wC  forward  tbe  uWation  of 
all  men ;  throafh  Jcana  Cbrist  onr  Lord. 

Or  ihU. 
Almiobtt  God,  tbe  gWer  of  all  good 
(iftB,  wbo  of  tby  divine  prortdeace  bast 
appointed  dlven  Orden  in  tby  Charcb ; 
(vive  thy  grace,  we  bnnbly  beicccb  tbec, 
to  all  tboae  who  are  to  be  called  to  any 
<rflce  and  adnlDiitration  In  the  fame; 
and  lo  repleniih  them  with  tbe  trath 
*ii  thy  doctrine,  and  endoe  them  with 
innocency  of  life,  tbat  tbey  may  faith- 
fully serve  before  thee,  to  tbe  glorv  of  thy 
creat  Name,  and  tbe  benefit  of  thy  bolv 
Charch;  through  Jeras  Christ  o«r  Lord. 


A  Praper  that  wkttf  be  §aid  afttr  any  ^f 

thf  firmer. 

O  OOD,  whose  natnre  and  property  Is 
ever  to  have  mercy  and  to  forgive,  receive 
oar  humble  petitions;  and  thongh  we  be 
tied  and  bound  with  the  chain  of  onr  sins, 

iret  let  the  pitiftilness  of  thy  great  mercy 
oote  us;  for  the  honour  of  Jesus  Cbrist, 
our  Mediator  and  Advocate.  Amen. 
4  Prater  for  ths  High  Court  qf  ParUa- 
mmt,  to  bo  read  during  their  Seeaion. 
Most  gracious  God,  we  humbly  beseech 
thee,  as  for  this  Kingdom  in  general,  so 
especially  for  the  High  Court  of  Parlia- 
ment, under  onr  most  religious  and  graci- 
ous Queen  at  this  time  assembled:  That 
thou  wonldeit  be  pleased  to  direct  and 
prosper  all  their  consultations  to  tbe 
advancement  of  thy  glory,  the  good 
of  thy  Church,  the  safety,  honour,  and 
welfare  of  our  Sovereign,  and  her  Do- 
minions; that  all  things  may  be  ao  or- 
dere4  and  settled  by  their  endeavours, 
upon  the  best  and  surest  foundations, 
that  peace  and  happiness,  truth  and  Jus- 
tice, religion  and  piety,  may  be  establish- 
ed among  us  for  all  generations.  These 
and  all  other  necessaries,  for  them,  f6r 
us,  and  thy  whole  Church,  we  humbly 
beg  in  the  Name  and  Mediation  of  Jesus 
^Christ  our  most  blessed  Lord  and  Saviour. 
Atnen* 

A  CoUect  or  Prayer  for  all  Conditiom  of 
men,  to  be  need  at  auch  timee  when  the 
lAtang  it  not  appoints  to  be  eaid. 

O  GOD,  the  Creator  and 
Preserver  of  all  mankind,  we 
humbly  beseech  thee  for  all 
sorts  and  conditions  of  men; 
that  thou  wouldest  be  pleased 
to  make  thy  ways  known  unto 
them,  thy  saving  health  unto 
all  nations.  More  especially,  I 

l\6 


gcloofcBmctwUriMM» 
mannen  does  ■mgcB,  die 
lot  dc  waamening  dcr  ImIUi 


kcwvaanki 
bcliwnami? 

UK  oc  waamening  d«r  iMlUn  kcdk^ 
•wer  Kerk.  Verlcea  awe  KCBadc  en  •v'fe 
mclscben  legcn  aan  kca.  die  lot  ccnlgeba 
lige  bcdiening  aaagenteld  BaDea  wwte 
dal  cij,  en  duor  bnnncB  waadel  cb  doorW 
ne  leer,  awe  bcerUlkhcid  vcrbraftden.  ci* 
Ball|beld  van  evn  ieder  bcTowdcrMBem 
door  Jeans  Christna,  obbcb  Hccr.  Jbmb. 
OfdU, 

AiMkonam  Godl  gCTer  ▼«■  alle  m*! 
gaven  ,  wlen  bet ,  nnar   awe  gmUdljjk : 
voonlenlgbeld,  bdwagd  hcdl,  owkncte 
dene  bedienln|en  in  awe  Kerk  In  te  siciha 
Wn  smeekcn  Uootmoedic  nelienk  au?  r 
nade  aan  alien,  die  toe  ecalge  bcdicniH' 
beslunr  In  awe  gemceatc  smllen  fcfocfn 
wordcn;  en  venrni  hen  boo  met  dc  wasrtot 
uws  woords,  en  bcklecd  bea  met  rciakic 
des  levens,  dat  sij,  vol  tbb  |eloof,  voorn 
aangeiigt  dienen  mogea,  tot  eer  vaanv 
grooten  naam,  en  tot  weUUa  BwerbfBf 
Kerk,doorJesttfChri8tB»/mcevHeerJs» 
Eengebed,  waarvan  mma  mieh  htdkme  te 

«a  I'i'n  if  ITT  f  flnrjpwaadf  _ 

O  GOD  I  die  aoo  ganrae  U  oatferai.* 
gaarne  vergeeft,  neem  on&e  ootmocdifef* 
beden  aan,  en  hoewel  wli  TastpkaM 
cijn  in  de  klaistera  onser  m^mdm,  imied^ 
ter  aw  mededoogen  en  croote  «fli»*<Nr 
ons  los  maken,  ter  eere  Tan  JeaaCMM 
oncen  Middelaar  en  Voorapraak.  k**^ 
Eenathed  iw  het  Pariemtrnt,  «*«*» 

Me{fM  vergaderimgen . 

HooosTgenadlge  God  !  wij  biddealo*- 
moedlg,  zoovoorditKonlngriiklnhettir  f 
meen,  als  in  bet  bijsonder  voor  de  H<Nf  I 
Vergadering  des  Pariements,  oadcr  ow  I 
godsdienttiee  en  grnadlge  Koningin  tk»  I 
tc  samen  gekomen,  dat  het  U  behagear 
ge  al  hnnne  beraadslaglngen  te  bcstaitst 
voorspoedig  te  maken,  ter  beTOideriif  > 
wer  eer,  ten  beste  uwerKerk,  en  tot  nk 
held,  eer  en  welvaart  van  onseKoniagisK 
haar  gebied ;  dat  allc  dingen  ndddanif  doir 
hunne  pogingen  gcregeld ,  en  op  de  be* 
en  hechtste  eronden  vastgeateld  wiit^nA'^ 
vrede  en  geluk,  waarheld  en  geiegtifhci'' 
godsdienst  en  vroomheid  onder  ons  maf* 
gevestigd  wonlen  door  alle  gesUchtea.  vi 
en  hetgeen  voor  hen,  voor  ona  en  roet^ 
geheele  Kerk  noodig  is,  anieeken«9'^ 
ootmoedig,  in  den  naam  en  om  de  !(■■'' 
deline  van  Jeans  Christns,  onxea  gei4* 
den  Heer  en  Zaligmaker.  Amen, 

Een  gebed  voor  alle  etanden  van  mfrnrft* 
om  ddn  te  gebruihen,  wanneer  de  LH^ 
ni&t  gelegen  wordi. 

O  GOD !  Schepper  en  Beboa- 
der  van  het  geheele  mensch- 
dom !  wij  bidden  U  ootmoedig 
voor  alle  rangen  en  standeo 
vanraenschen;  dathetUmoge 
behagen,  bun  uwe  wegen  be- 
kend  te  maken ,  uwe  zaligma- 
kende  genade  aan  alle  volkeo. 


"A  Prayer  for  Peraam  at  Sea,'*  to  bo 

UUrodueed  heforo  "The  General 

TJumhgpMng.*' 

O  ETERNAL  Lord  God, 
who  alone  spreadest  out 
the  heavens  9  and  rulest  the 
raging  of  the  sea;  who  hast 
compassed  the  waters  with 
bounds,  until  day  and  night 
come  to  an  end;  be  pleased 
to  receive  into  thy  Almigh- 
ty and  most  gracious  Pro- 
tection, the  persons  of  all 
those  who  pass  the  seas  on 
their  lawful  Occasions,  [espe- 
cially those  for  whom  our 
prayers  are  desired]  As  they 
see  there,  that  thou  art  won- 
derful in  Power ;  so  let  them 
find,  that  thou  art  infinite 
in  Goodness.  Preserve  them 
from  the  dangers  of  the  Sea, 
from  every  Storm  and  Tem- 
pest,, and  from  the  Violence 
of  any  Enemy.  Carry  them 
safely  to  their  desired  Ports ; 
and  prosper  their  return,  that 
they  may  peaceably  enjoy 
the  blessings  of  the  land, 
with  the  fruits  of  their  la- 
bours; thankfully  remember 
thy  mercies,  and  always  give 
thee  praise  in  thy  congrega- 
tions, through  Jesus  Christ, 
our  Lord.  Amen. 

Altered  from  "Forme  of  prayer  to  be 
used  at  Sea." 

To  be  ineerted  to  face  page  37. 


£lm  Gebed  voor  perwnen  op  Zee ,  mi 

«^^  d«  AXgemeene  Danhn^fginff  go- 

bruUU  te  ¥forden, 

O  EEUWI6E  Heere  God, 
die  alleen  de  hemeleij'  uit- 
breidt,  en  het  woeden  der 
zee  gebiedt;  die  den  wate- 
ren  palen  hebt  gesteld,  zoo 
lang  dag  en  nacht  zal  z\jd; 
dat  het  U  behage,  in  uwe 
almagtige  en  genadige  be- 
scherming  te  nemen  aUen, 
die  in  hun  wettig  beroep  de 
Zeeen  bevaren  [voomameUjk 
die  personen ,  voor  welke  ok- 
ze  gebeden  verzocht  toordm] 
Als  zij  daar  de  wonder^i  u- 
wer  magt  aanschouwen,  doe 
hen  dan  ondervinden,  dat  Gij 
oneindig  in  goedheid  zijt.  Be- 
hoed  hen  voor  de  gevareo  der  > 
zee,  voor  storm  en  onweder, 
en  voor  het  geweld  van  elken 
vijand.  Breng  hen  veiiig  iir 
de  havens  hunner  begeerte, 
en  doe  hen  in  voorspoed.we-  -' 
d^rkeeren,  opdat  zij  de-  se- 
geningen  des  lands ,  aet  de  ^ 
vruchten  van  hunnen  arbeid 
in  vrede  mogen  genieten ,  en , 
dankbaar  uwe  barmhartigfae- 
den  erkennende,  U  in  uwe  ge- 
meenten  altoos  lof  toebrengen, 
door  Jezus  Christus,  onzeu 
Heer.   Amen, 


DANKZEGGINGEN. 


we  pray  for  the  good  estate 
of  me  Catholic  Church ;  that 
it  may  be  so  guided  and  gov- 
erned by  thy  good  Spirit, 
that  all  who  profess  and 
call  themselves  Christians  may 
be  led  into  the  way  of  truth, 
and  hold  the  fieiith  in  unity 
of  spirit,  in  the  bond  of 
peace,  and  in  righteousness 
of  life.  Finally,  we  com- 
mend to  thy  fatherly  good- 
ness all  those,  who  are  any 
ways  afflicted,  or  distressed, 
in    mind,    body,    or    estate; 

^Tik  toi»  idd  [t  especially  these 
t;^^JtXi:firfvhamaurpratf. 
•™*''*"  ers   are  desired,] 

that  it  may  please  thee  to 
comfort  and  relieve  them,  ac- 
cocdiilg  to  their  several  neces- 
sities,  giving  them  patience 
under  their  sufferings,  and  a 
happy  issue  out  of  all  their 
amictions.  And  this  we  beg 
for  Jesus  Christ  his  sake. 
Amen, 


THANKSGIVINGS. 
A  General  Thank^ving, 

Almighty  God,  Father  of 
all  mercies,  we  thine  unwor- 
thy servants  do  give  thee  most 
bumble  and  hearty  thanks  for 
all  thy  goodness  and  loving- 
kindness  to  us,  and  to  all  men ; 
tThi-  to  b.  «id  [^particularly  to 
SSTiSJJdfoJd"    those  who  desire 

•ire  to  rH^npci^..     ,j^^     ^^    ^g^  ^^ 

their  praises  and  thanksgiv- 
ings for  thy  late  mercies 
vouchsafed  unto  the^n,']  We 
bless  thee  for  our  creation, 
preservation,  and  all  the 
hlesswgs    of  this   life;    hut 


Meer  bijzonder  bidden  wij  IT 
voor  de  instandhoudingderAl- 
gemeene  Kerk ;  dat  zij  door  u- 
wen  goeden  Geest  z66  bestuurd 
en  geregeerd  worde,  dat  alien, 
diezich  Christenennoemen,  op 
den  weg  der  waarheid  mogen 
geleid  worden,  en  het  geloof, 
in  ^6nigheid  des  geestes,  be- 
houden,  in  den  band  des  vredes 
en  in  regtvaardigheid  des  le- 
vens.  Eindelijk  bevelen  wij 
aan  uwe  vaderlijke  goedheid 
alle  treurigen  en  lijdenden, 
naar  ziel    of  naar  ligchaam. 

t  Ditmoet  cleKH  [t  Inh^t  Hjzond^T 

^S^i:SSrei^degenen,  die  onze 
oemeento  Teriangt.  f^Qorbede  vcrzocht 

hebben,']  DathetUmogebeha- 
gen,  hen,  overeenkomstig  hun- 
ne  onderscheidene  nooden  en 
behoefl;en,te  vertroosten  en  te 
ondersteunen,hun  geduld  in  het 
lijden  verleenende,  en  eene  ge- 
lukkige  uitkomst  uit  al  hunne 
bezoekingen.  Dit  smeekenwij 
U>om  JezusChristus  wil.  Amen. 


DANKZEGGINGEN. 

Algemeene  Dahkxegginff. 

ALMAGTiGEGod!  Vadervan 
alle  genade !  wij ,  uwe  onwaar- 
dige  dienaren,  brengen  U  den 
ootmoedigsten  en  opregtsten 
dank  toe,  voor  al  uwe  goedheid 
en  liefderijke  toegenegenheid, 
jegens  ons  en  alle  menschen; 

tDitmoetgeI«ea  [t  «»  ^Ct  MJzOndeT 

ri'^Sen'te  ^tZ^f^  ^an  hen ,  die  begee- 
^£ZtSSt^,ren  U  hunnm  hf 
Teriangt.  cnhunnc  dankzcg- 

gingen  voor  uwe  menigvuldige 
weldaden,  aan  hen  betooud,  toe 
/^^rew^en.]Wijloveii\5  ,AaA.^^ 
ons  geschapenhebt^on&OTV^et- 


THANKSGIVINGS. 


above  all,  for  thine  in- 
estimable love  in  the  re- 
demption of  the  world  by 
our  Lord  Jesus  Christ; 
for  the  means  of  grace^ 
and  for  the  hope  of  glory. 
And  we  beseech  thee, 
give  us  that  due  sense  of 
all  thy  mercieSy  that  our 
hearts  may  be  unfeignedly 
thankful,  and  that  we  may 
shew  forth  thy  praise,  not 
only  with  our  lips,  but  in 
our  lives;  by  giving  up 
ourselves  to  thy  service,  and 
by  walking  before  thee  in 
holiness  and  righteousness 
all  our  days;  tlu'ough  Je- 
sus Christ  our  Lord,  to 
whom  with  thee  and  the 
Holy  Ghost  be  all  honour 
and  glory,  world  without 
end.  Amen, 

Forltmin* 

O  GOD  oar  heavenly  Father*  who  by  thy 
gracious  providence  dost  cause  the  former 
and  the  latter  rain  to  descend  upon  the 
earth,  that  it  may  brine  forth  firait  for 
the  ase  of  man;  We  ^ve  thee  humble 
thanks  that  it  hath  pleased  thee,  in  oor 
great  necessity,  to  send  as  at  the  last  a 
joyfal  rain  upon  thine  inheritance,  and 
to  rcfk^sh  it  when  it  was  dry,  to  the 
great  comfort  of  us  thy  unworthy  servants, 
and  to  the  glory  of  thy  holy  Name; 
through  thy  merciee  in  Jesus  Chn^t  our 
Lord.   Amen. 

ForftUr  WeatUts, 

O  LORD  God,  who  hast  justly  hnm- 
bled  us  by  thy  late  plague  of  im- 
moderate rain  and  waters,  and  in  thy 
mercy  hast  relieved  and  comforted  our 
souls  by  this  seasonable  and  blessed 
change  of  weather;  We  praise  and 
glorify  thy  holy  Name  for  this,  thy 
mercy,  and  will  always  declare  thy 
loving-kindness  from  generation  to  gen- 
eration ;  durough  Jesus  Christ  our  LoM, 

AlPMfl* 

For  Plenty, 
O  MOST  merciftil  Father,  who  of  thy 
gracious  goodness  hast  heard  the  devout 

Srayers  of  thy  Church,  and  turned  oar 
earth  and  scarcity  into  cheapness  and 
Dlenty;   We   givo   thee  hanMe  thanks 
A»r  ibis  tby  »peeiaJ  bomity:   beaeechini; 
tAee    to    continne    ^y  lovuig-4cindne8t 
«•/»  ms,    £fta#  oar  land   nuy   yield  of 


houdtenbegunstigtmetalle  ze- 
geningen  van  dit  leven ;  maar 
bovenal  voor  uwe  onwaardeer- 
bare  liefde  in  de  verlossing  der 
werelddoor  onzen  Heer  Jezus 
Christus;  voor  de  middelen  der 
genade,  en  voor  de  hoop  dei 
heerlijkheid.  Wij  smeekenU, 
geef ons  zulk  een  betamelijk  ge* 
voel  van  al  uwe  weldaden,  dat 
onze  harten  met  ongeveinsde 
dankbaarheid  vervuld  mogen 
zijn,  en  dat  wij  niet  alleen  met 
onzelippen,maarookinon2ege- 
dragingen  uwen  lof  verbreideo 
mogen,  door  ons  aan  uwe  dienst 
toe  te  wijden,  en  voor  uw  aan- 
gezigt  te  wandelen  inheilighmd 
en  geregtigheid,  al  de  dagen  mi- 
zes  levens,door  Jezus  Chrifltmi, 
onzen  Heer,wien  met  IT  en  den 
HeiligenGeesteeuwigioekomt 
alle  lof  en  heerlijkheid.  Ameii* 

Voor  den  Regmu 

O  GOD !  onze  hemelsche  Vaderl  dia,  door 
awe  genadige  Voorzienigheid,  deiivro^gen 
en  spaden  regen  op  de  aarde  doet  KBderaa- 
len,  opdat  dezelve  vmchten  vooiflHre^B 
tot's  menschen  onderhoud;  U  daadns  wtj 
ootmoedig,  dat  het  U  behaagd  heelt,  in  co- 
zen grooten  nood,  eindelijk  eenen  verbUj- 
denden  regen  op  uw  erfdeel  te  doen  neder- 
vallen,  en  het  te  verArisschea,  toen  het  ver- 
droogd  was,  tot  groote  blijdscha|f  van  ons, 
uwe  onwaardlge  dienar6n,  en  totroemvan 
«wen  heiligen  Naam,  door  awe  ontfieilBing 
fn  Jezas  Christus,  onzen  Heer>  Amm» 
Voor  het  ffoede  Weden^ 

O  BXVRX  GodI  die  ons,  doornnUitBtt 
bezoeking  van  zware  regens  en  wati^rrloed, 
regtvaaroiglijk  vemederd,  en  ons  naar  owe 
barmhartigheid  opgebeard  en  ^rwtroost 
hebt,  door  deze  tijaige  en  gezegend*  ver- 
andering  van  weder ;  wij  prijzen  em  Ter> 
heerlijken  uwen  heilisen  Naam  voor  deze 
owe  goedertierenheid,  en  znUen  altoos 
awe  oaeindige  lieftle  vcrkondigeovnui  ge^ 
slachte  tot  geslachte,  door  Je«i»  Chrirtu* 
onzen  Heer.  Amen* 

Voor  OvervUed* 
O  BABXHABTiOE  Vaderl  die,  naar  uwe 
groote  genade,  de  ootmoedige  gebcden  van 
awe  gemeeate  verhoord,  en  onae  dmrte  «n 
schaarschheid  in  overvleed  verkeerd  heb^ 
V  brengen  wij  den  nederigen  dank  Toor 
de«t  uwe  b^^zondere  weIdad|glield>U  flutC' 
kende,  on»  met  awe  UeMeriJke  gnnst  t« 
Mkt«TVQlgea/>^^diA.Q«ift\M»!QLe«^iQra«Ttr* 


DANKZEGOIXCTEN. 


W  fruits  of  increase,  to  tby  glory  and 
oar  comfort;  throngh  Jerat  Christ  our 
Lord.  Amen. 

For  Peace  and  Delivenmcefrom 
our  Enemiee. 

O  ALMIGHTY  God,  who  art  a  strong  tow- 
er of  defence  nnto  thy  servants  aeainst 
the  face  of  their  enemies ;  We  yield  thee 
praise  and  thanksgiving  for  onr  deliverance 
fk'om  those  great  and  apparent  dangers 
wherewith  we  were  compassed :  We  ac- 
knowledge it  thy  goodness  that  we  were 
not  delivered  over  as  a  prey  nnto  them; 
beseeching  thee  still  to  continue  snch  thy 
mercies  towards  as,  that  all  the  world  may 
know  that  thon  art  onr  Saviour  and  mighty 
Deliverer ;  through  Jesus  Christ  oar  IxMnd. 


For rettmingPvhUc  Peace  ai 
Home, 

O  STERNAL  God,  onr  heavenly  Father, 
Who  alone  makest  men  to  be  of  one  mind 
In  a  house,  and  stillest  the  outrage  of  a 
violent  and  unruly  peofde ;  We  bkss  thy 
holy  Name,  that  it  hath  pleased  thee  to 
appease  the  seditious  tumults  which  have 
been  lately  raised  up  amongst  us;  most 
hnmbly  beseeching  thee  to  grant  to  all  of 
na  grace,  that  we  may  henceforth  obedient- 
ly walk  in  thy  holy  commandments ;  and, 
leading  a  quiet  and  peaceable  life  in  all 
fodliness  and  honesty,  may  continually 
offer  unto  thee  our  sacrifice  of  praise  and 
tibanksgivine  for  these  thy  mercies  to- 
wards us ;  urough  Jesus  Ciuist  our  Lord. 
Awien, 

For  Delieertmcefrom  the  Plague,  or  other 
common  Sicknese. 

O  LORD  God,  who  hast  wounded  us  for 
<mr  sins,  and  consumed  us  for  onr  trans- 
gressions, by  thy  late  heavy  and  dread- 
ful visitation ;  and  now,  in  the  midst  of 
judgement     remembering    mercv,     hast 
redeemed    our   souls   from  the  jaws    of 
deaft ;  We  offer  unto  thy  fatiierly  good- 
nets    ourselves,    our    souls    and    bodies 
which  thon  hast  delivered,  to  be  a  livine 
eacriflce  unto  thee,    always  praising  and 
magnifying  iky  mercies  in  the  midst  of 
thy   Church;   through   Jesus   Christ    our 
Iiord.  Amen, 

Or  thie, 

Ws  hnmbly  acknowledge  before  thee, 
O  most  merciftil  Father,  that  all  the  pun- 
ishments which  are  threatened  in  thy  law 
might  JasUy  have  fallen  upon  us,  by  reason 
of  onr  manif^d  transgressions  and  hard- 
ness of  heart :  Yet  seeing  it  hath  pleased 
thee  of  thy  tender  mercy,  upon  our  weak 
and  unworthy  humiliation,  to  assuage  the 
contagious  sickness  wherewith  we  lately 
have  been  sore  afflicted,  and  to  restore 
the  voice  of  joy  and  health  into  our  dwell- 
ings; We  offer  unto  thy  Divine  Majesty 
the  sacrifice  of  praise  and  thanksgiving, 
landing  and  magnifying  thy  glorious  Name 
for  such  thy  preservation  and  providence 
over  us ;  through  Jesns  Ciuist  our  Lord. 
Amen. 


vloed  hunne  vmchten  geven  mogen,tot  nwe 
eer  en  onee  welvaart,  door  Jems  Christns, 
onzenHeer.  Amen, 

Voor  vrede  en  heorijding  van  onze 
Vijandau 

O  ALMAOTiGS  God  I  die  een  sterke  borst 
voor  nwe  dienaren  sijt  tegen  hunne  v^- 
anden  I  Ubrengen  wij  lof  en'dankcegging 
toe  voor  onze  bevrljding  uit  die  groote  en 
oogeaschijnlijke  gevaren,  met  welke  wij 
ons  omringd  sagen.  Wi^  erkennen  het  als 
bet  werk  uwer  goedertierenheid,  dat  wii 
hnn  niet  ter  prooi  zijn  overgeeeven;  tJ 
smeekende  voortdurend  nwe  goedertieren- 
hedenover  ons  uit  tebreiden,  bpdat  de  ge- 
heele  wereld  weten  moee,  dat  Gij  eijtonze 
Heiland  en  magtige  fievriider,  door  Je- 
zns  Christns,  onxen  Heer.  Amen, 

Voor  de  hertteUing  der  algememne 
inlandeche  Rust, 

EsuwiGS  God  I  onze  hemelsche  Taderl 
door  wien  alleen  de  menschen  eensgeolnd  te 
zamen  wonen,  en  die  het  mmoer  van  een 
losbandig  en  woest  volk  stilt ;  wij  priizen  n- 
wen  heiueenNaam/lat  hetU  behaagd  heeft, 
de  oproenge  beweging«n,onlang8  onder  ons 
opgerezen,  te  doen  l^daren;  Uop  het  oot- 
moedigst  biddende,  ons  alien  nwe  genade  te 
verleenen,  dat  wi}  voortaan  naar  nwe  heiU- 
ge  geboden  gehoorzaam  mogen  wandelen, 
en,  een  eemst  en  vreedsaam  leven  leiden- 
de,  in  aUe  godzaligheid  en  eerbaarheid,U 
zonderophouden,  voor  deze  nwe  ons  bewe- 
eene  ontfermineen,  de  offertnde  mogen 
toebrengen  van  lof  en  dankbaarheid,  door 
Jezus  Christus,  omen  Heer.  Amen, 

Voor  betnrijding  wm  de  Peet  of  andere 
Ziehte, 

O  HEERS  God!  die  ons  onlangs,  door  nwe 
zware  en  geduchte  bezoeking,om  onze  zon- 
den  doorwond  en  om  onze  overtredingen 
verbrijzcld  hebt;  en  nu,  te  midden  van  uw 
oordeel,  der  ontferming  gedenkende,  onze 
zielen  nit  de  kaken  des  doods  hebt  gered ; 
aan  uwe  vaderlijke  goedheid  wijden  wij 
ons  zclve,  onze  zielen  en  ligchamen,  die 
Gij  bevrijd  hebt,  om  eene  levende  offeran- 
de  voor  if  te  ziju,altijd  uwe  ontferming  roe- 
mende  en  grootmakende  in  het  midden  n- 
wer  gemeente,  door  Jezus  Christns,  onzen 
Heer.  Amen, 

Ofde%e, 

Wij  bekenncn  het  ootmoedig  voor  U, 
o  barmhartige  Vader !  dat  al  de  straffen,  in 
nwe  wet,  wegens  onze  menigvuldige  over- 
tredingen en  de  hardigheid  onzer  harten, 
bedreigd,  billijk  over  ons  zouden  gekomen 
zijn;  maar,  dewijl  het  U  na,  in  nwe  teedere 
goedertierenheid,behaagd  heeft,op  onze  ge- 
brekkige  verootmoediging,  die  besmettellj- 
ke  ziekte,  met  welke  wij  onlangs  zoo  zwaar 
werden  bezocht,  af  te  wenden,  en  in  onze 
woningen  den  juichtoon  der  gezondheid 
weder  te  doen  hooren,  brengen  wij  nwer 
Goddelijke  Majesteit  de  offerande  toe  van 
lof  en  dank;  nwen  heerlijken  Naam  voor 
deze  uwe  behouding  en  zorg  grootmakende 
en  prijzende,  door  Jezus  Cluristos,  onzon 
Heer.  Amen, 
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\0t*,  that  th«  Collect  afpeHmied  far 
tvtry  Snnday,  cr  for  any  Holpdap 
that  hath  a  Vigil  or  AW.  shail  be 
mid  at  the  Evening  Herwica  next 
before* 

The  Jlrei  Sunday  in  Advent. 
The  Collect. 

Almighty  God,  give  us 
grace  that  we  may  cast  away 
the  works  of  darkness,  and 
put  upon  us  the  armour  of 
light,  now  in  the  time  of  this 
mortal  life,  in  which  thy  Son 
Jesus  Christ  came  to  visit 
us  in  great  humility;  that 
in  the  last  day,  when  he 
shall  come  again  in  his  glo- 
rious Majesty  to  judge  both 
the  quick  and  dead,  we  may 
rise  to  the  life  immortal, 
through  him  who  liveth  and 
reigneth  with  thee  and  the 
Holy  Ghost,  now  and  ever. 
Amen, 

Thi»  Collect  ie  to  be  repeated  every  day^ 
with  the  other  Collects  in  Advent,  until 
ChrietmoM  Eve. 

The  Epietle.  Rom.  xiii.  8. 

Owe  no  man  any  thing, 
but  to  love  one  another:  for 
he  that  loveth  another  hath 
fulfilled  the  law.  For  this. 
Thou  shalt  not  commit  adul- 
tery. Thou  shalt  not  kill. 
Thou  shalt  not  steal,  Thou 
shalt  not  bear  false  witness, 
Thou  shalt  not  covet;  and 
if  there  be  any  other  com- 
mandment, it  is  briefly  com- 
prehended   in     this    saying, 
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Men  lette  op,  dmi  ketpakad.  Into 
elken  Zondmg,  ^f  ummr  dam  «■■*  ( 
rim  Fetatdag,  wetka 
heejf,  in  de  mammi~\ 
dienat  moet  gehrmiki 

Dt  eerote  Zamda^  im  dam 
net  Gmkad, 

Almagtigb  God!  Tcriea 
ons  genade,dat  wij  dewcito 
der  duistcmis  aiogen  aikpo. 
en  aaiidocn  de  wapeMi  ^ 
lichts;  nu  in  den  tijdntA 
Ktcrfelijkc  leven,  wwa  ^ 
Zoon  Jezus  Christus  obVkn^ 
bezoeken  in  de  diepate  nn^ 
dcriiig;  opdat  wij  in  den  jo^- 
stcn  dag,  als  II  ij  in  zijiielb- 
tervoUc  Majesteit  nf  weds" 
komen,  om  te  oordeelen  belt 
de  Icvcnden  en  de  dooden,  W- 
gen  opstaan  tot  bet  onsterfelij; 
ke  leven  door  liem,  die  met  t 
en  den  Ileiligen  Geest  na  * 
altoos  leeft  en  rcgeert.  Am(^ 

Dit  gehed  moet  elken  dag  \fThmm\i  ^ 
dfn  hij  de  orerige  gebeden  in  dm  Mi^ 
tot  op  Aere-Anmd. 

DeZendbrief.  Rom.  ziU.S. 

Zijt  nicmand  lets  schaUiff 
dan  malkander  lief  te  hebbcft 
Want  die  den  anderen  liefheA 
dieheeftdewetvervuld.  Wili 
dit:  gij  zultgeenoverapeldotfJ 
gij  zult  niet  dooden;  gij  nh 
nietstelen;  gij  zult  geen  valsdi 
getuigenis  geven ;  gij  zult  niet 
begeeren;  en,  zoo  er  eenig  ai- 
der gebod  is,  wordt  in  dit  woorf 
als  ineene  hoofdsom  begrepeo, 
[namelijk]  in  dit :  Gij  zultu- 


De  eerste  Zondag  in  den  Advent. 


namely.  Thou  shalt  love  thy 
neighbour  as  thyself.  Love 
worketh  no  ill  to  his  neigh- 
bour; therefore  love  is  the 
fiilfilluig  of  the  law.  And 
that,  knowing  the  time, 
that  now  it  is  high  time  to 
awake  out  of  sleep:  for 
now  is  our  salvation  nearer 
than  when  we  believed.  The 
night  is  far  spent,  the  day 
is  at  hand;  let  us  therefore 
cast  off  the  works  of  dark- 
ness, and  let  us  put  on  the 
armour  of  light.  Let  us  walk 
honestly  as  in  the  day;  not 
in  rioting  and  drunkenness, 
not  in  chambering  and 
wantonness,  not  in  strife  and 
envying.  But  put  ye  on 
the  Lord  Jesus  Christ,  and 
make  not  provision  for  the 
flesh,  to  fulfil  the  lusts 
thereof. 

The  Gospel.  St.  Matth.  xxi.  1. 

When  they  drew  nigh  unto 
Jerusalem,  and  were*  come 
to  Bethphage,  unto  the  mount 
of  Olives,  then  sent  Jesus 
two  disciples,  saying  unto 
them.  Go  into  the  village 
over  against  you,  and  straight- 
way ye  shall  find  an  ass  tied, 
and  a  colt  with  her:  loose 
them,  and  bring  them  unto 
me.  And  if  any  man  say 
ought  unto  you,  ye  shall 
say;  The  Lord  hath  need  of 
them ;  and  straightway  he  will 
send  them.  All  this  was 
done,  that  it  might  be  fulfilled 
which  was  spoken  by  the 
Prophet,  saying,  Tell  ye  the 
daughter  of  Sion,  Behold, 
thy  King  cometh  unto  thee, 
meek,   and    sitting*  upon  an 
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wen  naasten  lief  hebben  gelijk 
u  zelven.  De  liefde  doet  den 
naasten  geen  kwaad.  Zoo  is 
dan  de  liefde  de  vervuUing  der 
wet.  En  dit  [zeg  ik  te  meer] , 
dewijl  wij  de  gelegenheid  des 
tijds  weten,  dat  het  de  ure  is, 
dat  wij  nu  uit  den  slaap  ontwa- 
ken ;  want  de  zaligheid  is  ons 
nu  nader,  dan  toen  wij  [eerst\ 
geloofd  hebben.  De  nacht  is 
voorbij  gegaan,  en  de  dag  is 
nabij  gekomen.  Ldat  ons  dan 
afleggen.  de  werken  der  duis- 
temis,  en  aandoen  de  wapenen 
des  lichts.  Laat  ons,  als  in  den 
dag,  eerlijk  wandelen,  niet  in 
brasserijen  en  dronkenschap- 
pen,  niet  in  slaapkameren  en 
ontuchtigheden,  niet  in  twist 
en  nijdigheid ;  maar  doet  aan 
den  Heere  Jezus  Christud,  en 
verzorgt  het  vleesch  niet  tot 
begeer  1  ij  kheden . 

Het  JEoangelie,  Matth.  xxi.  1. 

Als  zij  nu  Jeruzalem  ge- 
naakten,  en  gekomen  waren  tot 
Bethfage,  aan  den  olijfberg, 
toen  zond  Jezus  twee  discipe- 
len,  zeggende  tot  hen:  gaat  he-  * 
nen  in  het  vlek,  dat  tegen  u  over. 
[ligt]:  en  gij  zult  terstond  eene 
ezelinne  gebonden  vinden,  en 
een  veulen  met  haar,  ontbindt 
ze  en  brengt  die  tot  mij.  £n 
indien  u  iemand  iets  zegt,  zoo 
zult  gij  zeggen,  dat  de  Heer 
deze  van  nooden  heeft ;  en  hij 
zal  ze  terstond  zenden.  Dital- 
les  nu  is  geschied,  opdat  ver- 
vuld  worde  hetgene  gesproken 
is  door  den  Prefect,  zeggende: 
zegt  der  dochter  Sion :  ziet,  uw 
Koning  komt  [tat]  u  zacht* 
moedig,  en  ^ezeXeiv  o^  ^j€Gl<^ 
ezelinne^  eiieeii^e«Aft\i>x\yAe, 
3  AiV 


The  Becand  Sundag  in  Advemi, 


Bsn,  and  a  colt  the  foal  of 
an  ass.  And  the  disci  pies 
went,  and  did  as  Jesus  com- 
manded thcfm,  and  brought 
the  ass,  and  the  colt,  and  put 
on  them  their  clothes,  and 
they  set  him  thereon.  And 
a  very  great  multitude  spread 
their  garments  in  the  way; 
others  cut  down  branches 
from  the  trees,  and  strawed 
them  in  the  way.  And  the 
multitudes  that  went  before, 
and  that  followed,  cried,  say- 
ing, Hosanna  to  the  son  of 
David ;  Blessed  is  he  that 
Cometh  in  the  name  of  the 
Lord;  Hosanna  in  the  high- 
est. And  when  he  was  come 
into  Jerusalem,  all  the  city 
was  moved,  saying,  Who 
is  this?  And  the  multitude 
said,  This  is  Jesus  the  Pro- 

{)het  of  Nazareth  of  Gali- 
ee.  And  Jesus  went  into  the 
temple  of  God,  and  cast  out 
all  them  that  sold  and  bought 
in  the  temple;  and  overthrew 
the  tables  of  the  money-chang- 
ers, and  the  seats  of  them 
that  sold  doves ;  and  said 
unto  them.  It  is  written, 
My  house  shall  be  called 
the  house  of  prayer;  but 
ye  have  made  it  a  den  of 
thieves. 


The  second  Sunday  in  Advent, 
The  Collect, 

Blessed  Lord,  who  hast 
caused  all  holy  Scriptures 
to  be  Ttnritten  for  our  learn- 
ing; Grant  that  we  may  in 
such  wise  hear  them,  read, 
mark,  learn,  and  inwardly 
digest  them,  that  by  patience, 
and    comfort     of   thy   holy 
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een  jong   eener  jokdngoit 

tezeHnme].    En  de  diflcipdei^ 
lenen  gegaan  z^nde,  ea  gedH 
hebbende  gelijk  Jexuahin  \t 
volen  had,  bragten  de  eieliB 
en  het  veulen,  en  legden  iam  - 
klcederen  op  dezeWe,  en  «!•' 
teden  [hem]  daar  op.  £bA 
meeste  scharen  spreidden  Iwt 
kleedcren  op  den  weg,  en  » 
deren  hieuwen  takkenvaaii 
boomen,  en  spreidden  dieflf  > 
den  weg.  En  de  scharen,  i  i 
voorgingen  en  die  volgden,  rt  [ 
pen,  zeggendc:    Honnmib 
zone  Davids!  gezegend[ulh(;r 
die  komt  in  den  naamdei  H» 
rcn:    Hosanna  in   de  hoopte 
[Uemeleti]!    En  als  hy  leJ(»- 
ruzalem  inkwam,  weid^l^ 
heele  stad  beroerd,  seflw* 
wie  is  deze.^  En   de  scten 
zeiden  :  deze  is  Jezus,  dePio- 
feet  van  Nazareth  in  Crtlikt 
£n  Jezus  ging  in  den  tm^ 
Gods,  en  dreef  uit  all^T* 
verkochten  en  kochten  in  ^ 
tempel,  en  keerde  om  de  tife* 
len  der  wisselaars,  en  dexit- 
stoelen  dergcnen,  die  dniro 
verkochten.    £n  hij  zeidetot 
hen:  daar  is  geschreven:  ■{)> 
huis  zal  een  huis  des  gebeifc 
genaamd  worden;  maar  gij  h^ 
dat  tot  eenen  moordenaarabS 
gemaakt. 


De  tweede  Zondag  in  den  AdvmA 
Het  Gebed, 

Gezegende  Heer!  diede 
geheele  Heilige  Schrift  totoB- 
ze  onderwijzinghebt  latenop- 
teekenen ;  geef,  dat  wij  dezelfe 
z66  mogen  hooren,  lezen,  op- 
raerken,  leeren  en  innerlykt^ 
harte  nemen,  dat  wij  door  lijd- 
zaamheid,  en  vertroosting  van 


De  iweede  Zomdag  in  den  Advent ^ 


TTord^  we  may  embrace,  and 
ever  hold  fast  the  blessed 
hope  of  eyerlastiiig  life, 
which  thou  hast  given  us 
in  our  Saviour  Jesus  Christ. 
Amen. 

TheEpUtU,  Rom.  xv.  4. 

Whatsoever  things  were 
written  aforetime,  were  writ- 
ten for  our  learning;  that 
we,  through  patience,  and 
comfort  of  the  Scriptures, 
might  have  hope*  Now  the 
God  of  patience  and  conso- 
lation grant  you  to  be  like- 
minded  one  toward  another, 
according  to  Christ  Jesus : 
that  ye  may  with  one  mind, 
and  one  mouth,  glorify  God, 
even  the  Father  of  our 
Lord  Jesus  Christ.  Where- 
fore receive  ye  one  another, 
as  Christ  also  received  us, 
to  the  glory  of  God.  Now  I 
say,  that  Jesus  Christ  was  a 
minister  of  the  circumcision 
for  the  truth  of  God,  to 
confirm  the  promises  made 
unto  the  fathers:  and  that 
the  Gentiles  might  glorify 
God  for  his  mercy ;  as  it 
is  written.  For  this  cause  I 
will  confess  to  thee  among 
the  Gentiles,  and  sing  un- 
to thy  name.  And  again 
he  saith,  Rejoice,  ye  Gen- 
tiles, with  his  people.  And 
again.  Praise  the  Lord, 
all  ye  Gentiles,  and  laud 
him,  all  ye  people.  And 
again,  Esaias  saith.  There 
shall  be  a  root  of  Jesse, 
and  he  that  shall  rise  to 
reign  over  the  Gentiles,  in 
him  shall  the  Gentiles  trust.  / 
N^ow  the  God  of  hope  fill  / 


uwHeiligWoord,  altooAom- 
helzen  en  vasthouden  mogen 
de  zalige  hoop  des  eeuwigen 
levens,  welke  Gij  ons  hebt  ge- 
geven  door  onzen  Zaligmaker 
Jezus  Christus.  Amen* 

Dt  Zendbrirf,  Rom.  xv.  4. 

Al  wat  te  voren  geschre- 
ven  is,  dat  is  tot  onze  lee- 
ring te  voren  geschreven ;  op- 
dat  wij  door  lijdzaamheid  en 
vertroostingder  Schriftenhope 
hebben  zouden.  Doch  de  God 
der  lijdzaamheid  en  der  ver- 
troosting  geve  u,  dat  gij  eens- 
gezind  zijt  onder  malkander, 
naar  Christus  Jezus :  opdatgij 
eendragtig,  met  66nen  mond, 
moogt  verheerlijken  den  God 
en  Yader  van  onzen  Heere  Je- 
zus Christus.  Daarom  neemt 
malkander  aan ,  gelijk  ook 
Christus  ons  aangenomenheeft 
tot  de  heerlijkheid  Gods.  £n 
ik  zeg,  dat  Jezus  Christus  een 
dienaar  geworden  isderbesnij- 
denis,  van  wege  de  waarheid 
Gods,  opdat  Hij  bevestigen 
zoude  de  beloftenissen  der  va- 
deren;  en  de  Heidenen  God  van 
wege  de  barmhartigheid  zou- 
den verheerlijken,  gelijk  ge- 
schreven is :  daarom  zal  ik  u 
belijden  onder  de  Heidenen,  en 
uwennaamlof  zingen.  En  we- 
derom  zegt  hij:  Weestvrolijk, 
gij  Heidenen  !  met  zijn  volk. 
En  wederom :  looft  den  Heere, 
alle  gij  Heidenen!  en  prijst 
Hem,  alle  gij  volken!  En  we- 
derom zegt  Jesaia:  daar  zal  zijn 
een  wortel  van  Jesse,  en  die  op- 
staat  om  over  de  Heidenen  te 
gebieden;ophemzullendeIIei- 
denen  hopen.  De  GoA  wu  Afex 
hope  vervuUe  uliedetv  m^\.  ^vi 
4  ^^ 


The  third  Snmday  in  Adcemi. 


you  with  all  joy  and  peace 
in  believing ,  that  ye  may 
abound  in  hope,  through  the 
power  of  the  Holy  Ghost. 

Tkt  Ctpd,  Sl  Lake  xxL  U. 

And  there  shall  be  %\f^n 
in  the  sun ,  and  in  the 
moon,  and  in  the  stars;  and 
upon  the  earth  distress  of 
nations,  with  perplexity,  the 
sea  and  the  waves  roaring; 
men's  hearts  failing  them 
for  fear,  and  for  looking 
after  those  things  which 
are  coming  on  the  earth: 
for  the  powers  of  heaven 
shall  be  shaken.  And  then 
shall  they  see  the  Son  of 
Man  coming  in  a  cloud  with 
power  and  great  glory.  And 
when  these  things  begin  to 
come  to  pass,  then  look  up, 
and  lift  up  your  heads;  for 
your  redemption  draweth  nigh. 
And  he  spake  to  them  a 
parable.  Behold  the  fig- 
tree,  and  all  the  trees ; 
when  they  now  shoot  forth, 
ye  see  and  know  of  your 
own  selves  that  summer  is 
now  nigh  at  hand.  So  like- 
wise ye,  when  ye  see  these 
things  come  to  pass,  know 
ye  that  the  Kmgdom  of 
God  is  nigh  at  hand.  Verily 
I  say  unto  you.  This  gene- 
ration shall  not  pass  away, 
till  all  be  fulfilled;  heaven 
and  earth  shall  pass  away; 
but  my  words  shall  not  pass 
away. 


The  third  Sunday  in  Advent, 
The  Collect, 

O  LORD  Jesu  Christ,  who 
at  thy  first  coming  didst 
send  thy  messenger  to  pre- 
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blijdflchap  en  Trade  ui  !■€» 
loof,  opdat  gij  orarrkNii 
moogt  sijn  inde  liope,  iomk 
kracht  van  denHeiligoi  Gcot 

Bsi  Emmftiif,  Lu.  nL  ML 

£n  daar  zullen  teekenen  wf 
in  de  zon,  en  niaan,eii  atencB,a 
op  de  aarde  benaaawdheiddB 
volkeren,  met  twiifelnoedif' 
heid,  alsde  see  ende  watmol 
ven  groot  geluid  zuileB  gem 
en  der  menschen  haite  al  h- 
zwijken  van  vreeze,  en  t» 
wachting  der  diiigeii»  die  to 
aardrijk  zuUen  OTcrkoan 
Want  de  krachten  der  hcf  h 

zullen  bewogenworden.  Eaib- 
dan  zuUen  zij  den  Zoob  fa 
menschen  zien  koiii«i  ■  em 
wolk,  met  groote  kracb  • 
heerlijkheid.  Als  nu  deifeJia- 
gen  beginnen  te  geschiedei,i» 
ziet  omhoog,  en  heftuwehodC- 
den  opwaarts,  omdat  awen^ 
lossing  nabij  is.  £n  hij  nilr 
tot  hen  eene  gelij  kenisse :  w$ 
den  vijgebooni,  en  alle  de  boi- 
men.  Wanneer  zij  nu  uitspni- 
ten,  en  gij  [dat]  ziet,  zoo  weet 
gij  uit  u  zelven,  dat  de  sobmt 
nabij  is.  Alzoo  ook  gij,  wv- 
neer  gij  deze  dingen  zuit  M 
geschicden,  zoo  weet,  dat  W 
Koningrijk  Gods  naby  ii 
Voorwaar  ik  zegu  :  dat  Jitge- 
slacht  geenszins  zai  yoorbjf- 
gaan,  tot  dat  allcs  zal  gesdiiBl 
zijn.  De  hemel  en  de  aarde  iil- 
l^n  voorbij  gaan,  maar  miJM 
woorden  zullen  geenszins  voor- 
bij gaan. 


I 


Ife  derde  Zondag  in  den  Adnmt, 
Net  Gebed. 

O  HEERE  Jezus  Christm! 
die,  bij  uwe  eerste  komst, 
uwen   Engel  voor  U    heaes 


De  derde  2^ondag  m  den  Advent. 


pare  thy  way  before  thee; 
Grant  that  the  ministers 
and  stewards  of  thy  mys- 
teries may  likewise  so  pre- 
pare ana  make  ready  thy 
way,  by  turning  the  hearts 
of  the  disobedient  to  the 
wisdom  of  the  just,  that  at 
thy  second  coming  to  judge 
the  worlds  we  may  be  found 
an  acceptable  people  in  thy 
flight,  who  livest  and  reign- 
eat  with  the  Father  and 
the  Holy  Spirit,  ever  one 
Gody  world  without  end. 
Amen, 

The  Epittle.  1  Cor.  iy.  1. 

Let  a  man  so  account  of 
nsy  as  of  the  ministers  of 
Christ,  and  stewards  of  the 
mysteries  of  God.  Moreover, 
it  is  required  in  stewards, 
that  a  man  be  found  faithful. 
But  with  me  it  is  a  very 
small  thing  that  I  should  be 
judged  of  you,  or  of  nian's 
judgement :  yea,  I  judge  not 
mine  own  self.  For  I  know 
nothing  by  myself,  yet  am 
I  not  hereby  justified;  but 
he  that  judgeth  me  is  the 
Lord,  llierefore  judge  no- 
thing before  the  time,  until 
the  Lord  come,  who  both 
will  bring  to  light  the  hidden 
things  of  darkness,  and  will 
nake  manifest  the  counsels  of 
he  hearts;  and  then  shall 
^very  man  have  praise  of 
jcod. 

The  Gospel.  St.  Matth.  xi.  2. 

Now  when  John  had  heard 
n  the  prison  the  works  of 
[Christ,  he  sent  two  of  his 
lisciples,  and  said  unto  him, 
^rt  thou  he  that  should  come,  ] 


zondt,  om  uwen  weg  voor  U 
te  bereiden ;  verleen  ons,  dat  de 
dienaars  en  uitdeelers  uwer 
yerborgenheden  even  zoo  uwen 
weg  mogen  bereiden  en  regt 
maken,  door  de  harten  der  on- 
gehoorzamen  te  brengen  tot  de 
wijsheidderregtyaardigen,  op* 
dat,  bij  uwe  tweede  komst  om 
de  wereldte  oordeelen,  wij  be- 
Yonden  mogen  worden  een  wel- 
behageUjk  yolk  te  zijn  in  de 
oogen  van  U,  die,  met  den  Va- 
der  en  denHeiligenGeest,een 
6^nig  eeuwig  God,  leeft  en  re- 
geerttot  ineeuwigheid.  Amen. 

De  Zendbritf.  1  Cor.  iv.  1. 

Alzoo  houde  ons  een  [ieder] 
menschals  dienaars  van  Chris- 
tus,  en  uitdeelers  der  yerbor- 
genheden Gods.  £n  yerder 
wordt  in  de  uitdeelersvereischt, 
dat  elk  getrouw  beyonden 
worde.  Doch  mij  is  dit  het 
minste,dat  ik  yan  ulicden  ge- 
oordeeld  worde,  of  yan  een 
menschelijk  oordeel;  ja,  ikoor- 
deel  ook  mij  zelyen  niet :  want 
ikben  mij  zelven  geen  dingbe- 
wust;  doch  ik  bendaardoor  niet 
geregtvaardigd ;  maar  die  mij 
obrdeelt  is  de  Heere.  Zoo  dan 
oordeelt  niets  yoor  dentijd,tot- 
dat  de  Heere  zal  gekomen  zijn, 
welke  ook  inhetlichtzal  bren- 
gen hetgene  in  de  duistemis 
verborgen  is,  en  openbaren  de 
raadslagen  der  harten ;  en  als- 
dan  zal  een  iegelijk  lof  hebben 
yan  God. 

Het  Evangelie  Matth.  xi.  3. 

£n  Joannes,  in  de  geyange- 
nis  gehoord  hebbende  de  wer- 
ken  yan  Christus,  zond  twee 
van  zijne  discipeYen,  ^n  z^\^^ 
tot  hem:  zi^t  ^13  d.e%%Tif^>  ^\^ 
5  ^ 


ne  fourth  Sunday  in  Advtmi. 


or  do  we  look  for  another? 
JeaiM  answered  and  said  un- 
to them.  Go  and  shew  John 
again  those  things  which 
ye  do  hear  and  sec:  The 
blind  receive  their  sight, 
and  the  lame  walk,  the  lep- 
ers are  cleansed,  and  the 
deaf  hear,  the  dead  are  rais- 
ed up,  and  the  poor  have 
the  Gospel  preached  to 
them:  And  blessed  is  he 
whosoever  shall  not  be  of- 
fended in  me.  And  as  they 
departed,  Jesus  began  to  say 
unto  the  multitudes  concern- 
ing John,  What  went  ye 
out  into  the  wilderness  to 
see  ?  a  reed  shaken  with  the 
wind  ?  But  what  went  ye  out 
for  to  see?  a  man  clothed 
in  soft  raiment?  behold,  they 
that  wear  soft  clothing  are 
in  kings'  houses.  But  what 
went  ye  out  for  to  see  ?  a 
prophet?  yea,  I  say  unto 
you,  and  more  than  a  pro- 
phet. For  this  is  he  of  whom 
it  is  written,  Behold,  I  send 
my  messenger  before  thy  face, 
which  shall  prepare  thy  way 
before  thee. 


The  fourth  Sunday  in  Advent, 
The  Collect. 

O  LORD,  raise  up  (we 
pray  thee)  thy  power,  and 
come  among  us,  and  with 
great  might  succour  us;  that 
whereas,  through  our  sins 
and  wickedness,  we  are  sore 
let  and  hindered  in  running 
the  race  that  is  set  before 
us,  thy  bountiful  grace  and 
mercy  may  speedily  help 
and  deliver  us ;  through  the 
satisfieu^tion   of  thy   Son  our 
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komen  zonde,  of  TerwichM 
wij  eenen  anderen?  En  Jen 
antwoordende  zeide  tot  ha: 
fraat  henea  en  boodadmpt  J» 
annes  weder,  hetgene  gij  hoort 
en  ziet :  De  bliaden  woite 
ziende,  en  de  kreupelen  wanb 
len ,  de  melaatschen  woidn  |^ 
reinigd,  en  de  dooren  hoom 
de  dooden  worden  opgetrd^ 
en  den  armen  word!  bet  £v» 
gelie  verkondigd.  En  ali|ii 
hij,  die  aan  mij  nietalpi^ 
gerd  worden.  Alsnndeieb 
nen  gingen,  heeft  Jexns  totfc 
scharen  begonnen  te  zeggcani 
Joannes :  wat  zijt  gij  nitntfi 
in  dewoestijateaanachoHWO-' 
£en  riet,dat  van  den  windp'' 
en  weder  bewogen  wordtf  i^ 
wat  zijt  gij  uitgegaan  t»fl»^ 
£en  mensch  met  zachte  UiBk* 
ren  bcklced  ?  Ziet,  die  tiAH^ 
{kkedercn]  dragen  BiJniB^ 
Koningen  huizen.  Maarwatift 
gij  uitgcgaan  te  zien?  £en'F» 
feet?  Ja,  ikzegu,ookyeelae* 
dan  ecu'  Prefect.  Want  den* 
het,  van  denwelken  geschref* 
staat:  ziet,  ik  zcnde  mijnenfr 
gel  voor  uwaangezigtydieiiMi 
wegbereiden  zal  voor  u  ~ 


I 


De  vierde  Zondag  in  den 
Ilet  Gebed. 

O  heere!  wij  bidden  V, 
doe  uwe  kracht  werken  en  b^ 
onder  ons,  en  help  ons  dotf** 
we  groote  magt,  opdat,  di* 
wij  anders  door  onze  zondeiCi 
boosheid  geheel  belet  en  ttf* 
hinderd  worden,  om  de  loop* 
baan,  die  ons  is  voorgesteld,  <£ 
loopen,  uwezegenrijkegmda 
enontferming  ons  spoedig  mof^ 
helpen  en  verlossen,  door  de  g^ 
noegdoening  van  uwen  ZooP* 


De  vierde  Zondag  in  den  Advent. 


Lordy  to  whom  wiih  thee  and 
the  Holy  Ghost  be  honour 
and  glory,  world  ¥rithout  end. 
Ji.wien» 

Rejoice  in  the  Lord  alway; 
and  again  I  say.  Rejoice.  Let 
your  moderation  be  known 
unto  all  men.  The  Lord  is  at 
hand.  Be  careful  for  nothing; 
but  in  every  thing,  by  prayer 
and  supplication  with  thanks- 
giying,  let  your  requests  be 
made  known  unto  God.  And 
the  peace  of  God,  which  pas- 
seih  all  understaiidinff,  wall 
keep  your  hearts  and  minds 
throu^  Christ  Jesus. 

Tk§  GogpeL  St.  John  i.  10. 

This  is  the  record  of 
Jobiiy  when  the  Jews  sent 
Priests  and  Levites  from  Je- 
rusalem to  ask  him,  Who 
art  thou?  And  he  confess- 
ed, and  denied  not;  but 
confessed,  I  am  not  the 
Christ.  And  they  asked 
him.  What  then.^  Art  thou 
£lias?  And  he  saith,  I  am 
not.  Art  thou  that  Pro- 
phet? And  he  answered,  No. 
Then  said  they  unto  him, 
Who  art  thou  ?  that  we  may 
give  an  answer  to  them  that 
sent  us.  What  sayest  thou 
of  thyself?  He  said,  I  am 
the  voice  of  one  crying  in 
the  wilderness.  Make  straight 
the  way  of  the  Lord,  as  said 
the  prophet  Esaias.  And  they 
which  were  sent  were  of  the 
Pharisees.  And  they  asked 
him,  and  said  unto  him.  Why 
baptizest  thou  then,  if  thou 
be  not  that  Christ,  dot 
Elias,  oeither  that  Prophet  1  \ 


onzen  Heer,  wien  met  U  en  den 
Heiligen  Geest  zij  eer  en  heer- 
lijkheid  tot  in  eeuwigheid! 
Amen, 

DeZmdMrf.  PhiL  iv.  4. 

Verbludt  u  in  den  Heere 
alien  tijd;  wederom  zeg  ik,  ver- 
blijdt  u.  XJwe  bescheidenheid 
zij  alien  menschenbekend.  De 
Heere  is  nabij.  Weest  in  geen 
ding  bczorgd ;  maar  laat  uwe 
begeerten  in  alles,  door  bidden 
ensmeeken,  met  dankzegging 
bekend  wordenbij  God.  £n  de 
vrede  Gods,  die  alle  verstand 
te  boven  gaat,  zal  uwe  harten 
en  uwe  zinnen  bewaren  in 
Christus  Jezus. 

JSet  Evangelit,  Joh.  i.  10. 

DiT  is  de  getuigenis  van 
Joannes,toen  de  Joden  [eenige] 
Priestersen  Levieten  afzonden 
van  Jeruzalem,  opdat  zij  hem 
zouden  vragen :  wie  zij  t  gij  ?  £n 
hij  beleed,  en  loochende  het 
niet;  en  beleed:  ik  ben  de 
Christus  niet.  £n  zij  vraagden 
hem :  wat  dan  ?  Zijt  gij  Elias  ? 
en  hij  zeide :  ik  ben  [die']  niet. 
Zrjt  gij  de  Profeet  ?  en  hij  ant- 
woordde :  neen.  Zij  zeiden  dan 
tot  hem:  wie  zijt  gij  ?  opdat 
wij  antwoord  geven  mogen  den- 
genen,  die  ons  gezonden  heb- 
ben;  wat  zegt  gij  van  u  zel- 
ven  ?  Hij  zeide :  ik  ben  destem 
des  roependen  in  de  woestijn: 
maakt  den  weg  des  Heeren 
regt  ,gelij  k  Jesaia  deProfeet  ge- 
sproken  heeft.  En  de  afgezon- 
denen  waren  uit  de  Farizeen. 
En  zij  vraagdenhem  en  spraken 
tot  hem:  waarom  doopt  gij  dan, 
zoo  gij  de  Christus  niet  zijt^ 
noch  Elias,  nocVi  4e  "PxofefcO, 
Joannes  antwootdde\i\xTi,'L^%- 


Christmas-day, 


John  answered  them,  saymg, 
I  baptize  with  water :  but 
there  standeth  one  among 
you,  whom  ye  know  not: 
He  it  is,  who  coming  after 
me  is  preferred  before  me, 
whose  shoe's  latchet  I  am 
not  worthy  to  unloose.  These 
things  were  done  in  Bethabara 
beyond  Jordan,  where  John 
was  baptizing. 


gende:  ik  doope  met  water, 
maar  Hij  staat  midden  onder 
ulicden,  dien  gij  niet  kent,  De- 
zelve  is  het,  die  na  mij  komt, 
welke  T66r  mij  geworden  is, 
wien  ik  niet  waardig  ben,dat  ik 
zijnen  schoenriem  zoude  ont- 
binden.  Deze  dingen  zijn  ge- 
schied  in  Bethabara  over  de 
Jordaan,  daar  Joannes  was 
doopende. 


The  Nativity  of  our  Lord,  or  the  Birth- 
day of  CHRIST,  commonly  called 
Chrittnuu-day. 

The  CoUect, 

Almighty  God,  who  hast 
given  us  thy  only-begotten 
Son  to  take  our  nature 
upon  him,  and  as  at  this 
time  to  be  bom  of  a  pure 
Virgin;  Grant  that  we 
being  regenerate,  and  made 
thy  children  by  adoption 
and  grace,  may  daily  be 
renewed  by  thy  Holy  Spir- 
it; through  the  same  our 
Lord  Jesus  Christ,  who  liv- 
eth  and  reigneth  with  thee 
and  the  same  Spirit,  ever 
one  God,  world  without  end. 
Amen. 

The  Epistle*  Heb.  i.  I. 

God,  who  at  sundry  times 

and  in  divers  manners  spake 

in  time  past  unto  the  fathers 

by    the    prophets,     hath    in 

these  last  days  spoken  unto 

us    by    his    Son,  whom    he 

hath    appointed    heir   of  all 

things,    by    whom    also    he 

made  the  worlds;  who  being 

the  brightness  of  his  glory, 

and  the  express  image  of  his 

person,    and    upholding    all 

things    by  the  word  of  his 

power,  when  he  had  by  him- 

-•fi^  purged    our    Bins,    sat 
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De  geda^htenitmering  van  de  gehoorte 
onxee  Heeren,  gewoonlijk  KEB8DAG 
gemoemd* 

Het  Gebed, 

Almagtige  God !  die  ons 
uwen^^niggeboren'  Zoon  hebt 
gegeven,  opdat  Hij  onze  na- 
tuur  zoude  aannemen  en  op  de- 
zen  tijd  van  eene  reine  Maagd 
geboren  worden :  verleai  ons^ 
dat  wij,  wedergeboren  ea  tot 
uwe  kinderen  door  genade  aan- 
genomen  zijnde,  dagelijksver* 
nieuwd  mogen  worden  door 
uwen  Heiligen  Geest,  door 
denzelfden  onzen  Heer  Jezns 
Christus,  die,  met  U  en  met 
denzelfden  Geest,  een  ^nig 
God  leeft  en  regeert,  tot  in 
eeuwigheid.  Amen, 

De  Zendbri^.  Hebr.  L  1. 

God,  voortijds,  yeelmaaly 
en  op  velerlei  wijze,  totddva- 
deren  gesproken  hebbende  door 
de  Profeten,  heeft,  in  deze  laat- 
ste  dagen,  tot  ons  gesproken 
door  den  Zoon ;  welken  hij  ge* 
steld  heeft  tot  een'erfgenaam 
van  alles,  door  welken  hij  ook 
de  wereld  gemaakt  heeft.  De- 
welke,  alzoohij  ishetafisohijo- 
sel  [zijner]  heerlijkheid,  en  het 
uitgecmikte  bceld  zijner  zelf- 
standigheid,  en  alle  dingen 
draagt  door  het  woord  zijner 
kracVkt,  iiadat\i\^  ^<&  xcsm^gauL- 


Kersdag, 


down  on  the  right  hand  of  the 
Majesty  on  high;  being  made 
so  much  better  than  the 
angels,  as  he  hath  by  in- 
heritance obtained  a  more 
excellent  name  than  they. 
For  unto  which  of  the  angels 
said  he  at  any  time,  Thou 
art  my  Son,  this  day  have 
I  begotten  thee  ?  And  B/^m, 
I  will  be  to  him  a  Father, 
and  he  shall  be  to  me  a  Son  ? 
And  again,  when  he  bringeth 
in  the  first-begotten  into  the 
rorld,  he  saith,  And  let  all 
the  angels  of  God  worship 
tiim.  And  of  the  angels  he 
saith,  Who  maketh  his  an- 
gels spirits,  and  his  ministers 
%  flame  of  fire.  But  unto  the 
Son  he  saith.  Thy  throne,  O 
Grod,  is  for  ever  and  ever;  a 
3ceptre  of  righteousness  is 
bhe  sceptre  of  thy  kingdom : 
rhou  hast  loved  righteousness, 
tnd  hated  iniquity;  therefore 
[xod,  even  thy  God,  hath 
laointed  thee  with  the  oil  of 
gladness  above  thy  fellows. 
And,  Thou,  Lord,  in  the  be- 
ginning hast  laid  the  founda- 
tion of  the  earth;  and  the 
heavens  are  the  works  of 
thine  hands:  they  shall  per- 
ish, but  thou  remainest;  and 
they  all  shall  wax  old  as 
doth  a  garment;  and  as  a 
vesture  shalt  thou  fold  theim 
up,  and  they  shall  be  chang- 
ed; but  thou  art  the  same, 
md  thy  years  shall  not  fail. 

The  Gospel.  St.  John.  i.  1. 

In  the  beginning  was  the 
Woxd,y  and  the  Word  was 
vith  God,  and  the  Word  was 
>od.    The  same  was  in  Hae^ 
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king  onzer  zonden  door  zich 
zelven  te  weeg  gebragt  heeft, 
is  gezeten  aan  de  regter  \Jiand^ 
der  Majesteit  inde  hoogste  \Jie- 
melen]:  zoo  veel  treffelij  ker  ge- 
worden  dan  de  Engelen,  als  hij 
uitnemender  naam  boven  hen 
geerfd  heeft.  Want,  tot  wien 
van  de  Engelen  heeft  hij  ooit 
gezegd :  gij  zij;t  mijn  Zoon,  he- 
den  heb  ik  u  gegenereerd  ?  £n 
wederom :  ik  zal  hem  tot  eenen 
Vader  zijn,  en  hij  zal  mij  tot 
eenen  Zoon  zijn  ?  £n  als  hij, 
wederom,deneerstgeborene  in- 
brengt  in  de  wereld,  zegt  hij : 
en  dat  alle  Engelen  Gods  hem 
aanbidden.  En  tot  de  Engelen 
zegt  hij  wel :  die  zijne  Enge- 
len maakt  geesten,  en  zijne  die- 
naars  eene  vlamme  des  vuurs. 
Maar  tot  den  Zoon  [zegt  hij] : 
uw  troon,  o  God!  is  in  alle  ecu- 
wigheid;  de  schepter  uwes  Ko- 
ningi'ijks  is  een  regte  schepter. 
Gij  hebt  regtvaardigheia  lief 
gehad,  en  ongeregtigheid  ge- 
haat ;  daarom  heeft  u,  o  God! 
uw  God  gezalfd  met  olie  der 
vreugde  boven  uwe  medege- 
nooten.  En  Gij,  Heere!  hebt  in 
den  beginne  de  aarde  gegrond, 
en  de  hemelen  zijn  het  werk  u- 
werhanden:dezelve  zullen  vcr- 
gaan,  maar  Gij  blijft  altijd;  en 
zij  zullen  alien  als  een  kleed 
verouden,  en  als  een  dekkleed 
zult  Gij  hen  in  66n  roUen,  en 
zij  zullen  veranderd  worden ; 
maar  Gij  zijt  dezelfde,  en  uwe 
jaren  zullen  niet  ophouden. 

Het  Evangelie.  Joh.  i.  1. 

In   den    bennne  was  het 
Woord,  en  het  Woord  was  bij 
God,  en  het  Wooid  Yrwa  ^^. 
Dit  was  in  Viet  \)e^\Ti\>\^  QccA. 
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St.  Siepkeu'B  Dmy. 
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beginning  with  God.  All 
things  were  made  by  him; 
and  without  him  was  not 
any  thing  made  that  was 
made.  In  him  was  life,  and 
the  life  was  the  light  of 
men.  And  the  light  shineth 
in  darkness,  and  the  dark- 
ness comprehended  it  not. 
There  was  a  man  sent  from 
God,  whose  name  was  John. 
The  same  came  for  a  wit- 
ness to  bear  witness  of  the 
light,  that  all  men  through 
him  might  believe.  He 
was  not  that  light,  but 
was  sent  to  bear  witness 
of  that  light.  That  was 
the  true  light,  which  light- 
eth  every  man  that  cometh 
into  the  world.  He  was  in 
the  world,  and  the  world 
was  made  by  him,  and  the 
world  knew  him  not.  He 
came  unto  his  own,  and 
his  own  received  him  not. 
But  as  many  as  received 
him,  to  them  gave  he  pow- 
er to  become  the  sons  of 
God,  even  to  them  that  be- 
lieve on  his  Name :  which 
were  bom,  not  of  blood, 
nor  of  the  will  of  the  flesh, 
nor  of  the  will  of  man, 
but  of  God.  And  the  Word 
was  made  flesh,  and  dwelt 
among  us,  (and  we  beheld 
his  glory,  the  glory  as  of 
the  only-begotten  of  the 
Father)  full  of  grace  and 
truth. 

St,  Stephen**  Day. 

The  Collect. 

Grant,  O  Lord,  that,  in  all  our  suf- 
ferings lierc  upon  eartli  ft>r  the  testi- 
mony of  thv  tmth,  we  may  stedfastly 
look  np  to  heaven,  and  by  faith  behold 
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Alle  dingen  myn  doorhelsh 
gemaakt,  en  soiider  hatHbtij 
geen  ding  gemaakt.  dit  f\ 
maakt  ia.  In  heUelTeifMU 
leven,  en  het  leven  wm  M 
licht  der  nieiMclien.£nhfltU 
scbijnt  in  de  duintarnii»al 
duistemis  heeft  hetadfv  i 
begrepen.  Er  wni 
van  God  gexonden, ' 
was  Joannes.  ]>ese  kwanM 
eene  getuigenis,  ob  mb 
licht  te  getuigen^opdnt  qii 
len  door  hem  geloonen  aoiii 
Hij  was  het  lickt  nieC,aJ| 

het  licht  getuigen  sonde.  [IKS  I 
was  hetwaarachtige  lidrt^M- 
welk    verlicht    een    i^ftf 
mensch,  komende  indesai* 
Hij  was  in  de  irrroB.ii^^ 
wereld  is  door  hem  gMM^ 
en  de  wereld  heeft  iww  ^f- 
kend.    Hij  is  gekoanftrtfc 
zijnen:  en  de  sijnen  kstti 
hem  niet  aangenomen.  Ifav 
zoo  velen    hem    i 
hebben,  dien  heeft  hn  m^tg^ 

Seven  kinderen  Gods  te  ii^ 
en,   [namelijk]   die  in  sgi* 
naam  gelooven.  Welke  nietat 
den  bloede,noch  uit  denvife 
des  vleesches,  noch   uit  i* 
wille  des  mans,  maar  nit  fioi 
geboren  zijn.  £n  het  Wooii* 
vleesch  geworden,  en  iMefto^ 
deron8gewoond,(enwy  hebbtf 
zijne  heerlijkheidaanschoQtii 
eene  heerlijkheid  aki  doBMf 
geborenen  van  den  Vader,)  vv 
van  genade  en  waarhekL 


Op  den  dag  van  den  HeiU^ftm  > 

Het  Gebed, 

Vbrlkbn  ons,  o  Heere  I  dat  wlj  !■  il  ^ 
lijden,  hierop  aarde,  voords  g^iili^iwliT- 
nwe  waarheid,  onverwriktmofcAOMntf*' 
tlen  ten  hemel,  cvi  door  het  r  '     ~ 


Op  den  dag  van  Joannes  den  Evangelist. 


Jte  gloiy  that  shall  be  revealed;  and, 
t»eing  filled  with  the  H<dy  Ghost,  may 
UBtarn  to  lore  and  bless  oor  persecators 
^  the  exara|de  of  thy  first  Martyr  Saint 
Stephen,  who  {Hrayed  for  his  mnrder- 
«n  to  thee,  O  Messed  Jesas,  who  stand- 
cat  at  tlie  right  hand  of  God  to  soccoar 
■11  those  that  saffer  for  thee,  oor  only 
-Mediator  and  Advocate.  Amm* 

'  Then  $haU  follow  the  Collect  of  the  NoHo- 
U^,  which  ehall  be  said  etmtinuaUif  ws- 
to  New-ffear'i  Eve, 

For  the  Epietle.  AcU  tIL  S5. 

Stsphsn,  being  ftali  of  the  Holy  Ghost, 
UxAed  np  stedfastly  into  heaven,  and  saw 
die  |;]ory  of  God,  and  Jesns  standing  on 
the  right  hand  of  God,  and  said.  Behold,  I 
•ee  the  heavens  opened,  and  the  Son  of 
Man  standing  on  the  right  hand  of  God. 
Hun  they  cried  oat  wiui  a  load  voice, 
and  stopped  their  ears,  and  ran  upon  him 
widi  one  accord,  and  cast  him  ont  of 
the  city,  and  stoned  him:  and  the  witnesa- 
M  laid  down  their  clothes  at  a  yoong 
man's  feet,  whose  name  was  Saal.  And 
tiwy  stoned  Stephen,  calling  npon  God, 
and  saying.  Lord  Jesos,  receive  my 
spirit.  And  he  kneeled  down,  and  cried 
•ynth  a  load  voice.  Lord,  lay  not  this 
sin  to  their  charge.  And  wlien  he  had 
said  this,  he  fell  asleep. 

The  GotpeL  St  Matth.  xxiii.  34. 

BSHOL.D,  I  send  onto  yon  propliets,  and 
wise  men,  and  scribes ;  and  some  of  them 
ye   shall  kill  and  cracify ;  and  some  of 
them  shall  ye  scourge  in  yoar  synagogaes, 
and  persecute  them  firom  city  to  city ;  that 
vpon  yoa   may  come   all   the  righteous 
blood  shed  upon  the  earth,  from  the  blood 
of  righteous  Al>el  unto  the  blood  of  Za- 
duurias,  son  of  Barachias,  whom  ye  slew 
between  the  temple  and  the  altar.  Verily 
I   aay  nnto  you.   All  these  things   shall 
eome   npon  this   generation.    O   Jerusa- 
lem,   Jemsalem,    thoa    tliat  killest    the 
pro^ets,  and   stonest   them   which   are 
sent  nnto  thee;  how  often  would  I  have 
withered  thy  children  together,  even  as 
a     hen    gatlMtreth    her    chickens  under 
Iwr  wings,  and  ve  would  not  I  Beliold, 

four  house  is  left  unto  yon  desolate, 
'or  I  sav  unto  you.  Ye  shall  not  see  me 
lienceforth,  till  ye  shall  say,  Blessed 
is  he  tliat  cometh  in  the  Name  of  the 
Lord. 


St,  John  the  Evangeliet'e  Dap, 

The  Collect. 

MsRCiFiTL.  Lord,  we  beseech  thee  to 
thy  bright  beams  of  light  upon  thy 
Church,  that  it  being  enlightened  by  the 
doctrine  of  thy  blessed  ApCMtle  and  Evan- 

Selist  Saint  John  may  so  walk  in  the 
ght  of  thy  truth,  that  it  may  at  leii«;th 
attain  to  the  light  of  everlasting  life; 
through  Jesus  Christ  our  Lord.  Amem, 

The  EpiatU,  1  St.  John  i.  1. 

That  which  was  flrom  the  beginning, 
which  we  have  heard,  which  we  have 
seen  with  our  eyes,  which  we  have 
looked     upon,    and    oar    hMad»    have 


wen  de  heerlijkheid,  die  geopenbaard  sal 
worden;  en,  vervuld  met  den  Heiligeu 
Geest,  onze  vervolgersleeren  liefhebben  en 
xegcnen,  naarliet  voorbeeld  van  uwen  eer- 
sten  martelaar,  den  H.  Stftphanus,dievoor 
sijae  moordenaarsbad  totU,o  geiegendeJe- 
znsldie  ter  regterliandGods  staat  om  alien  te 
hulp  ce  komen,  die  lijden  om  Uwentwil,  on- 
zen66nigenMiddelaarenyoorspraak.ilmeii. 

Hierop  mU  het  Ker»-Geb§d  volgen,  het- 
welk  n»en  blijft  bidden  tot  op  Niemo- 
Joan  dag, 

Voor  den  Zendbri^.  Hand.  vii.  55. 

Stkphanus  vol  zijnde  van  den  Heiligen 
Geest,  en  de  oogen  houdende  naar  den  he- 
mel,  zag  de  heerlijkheid  Gods,  en  Jezus, 
staande  ter  regter  {hat^)  Gods:  En  hij 
aeiile :  ziet,  ik  zie  de  hemelen  geopend,  en 
den  Zoon  des  menschen  staande  ter  regter 
(Aaiwl)Gods.  Maar  sij,  roepende  met  groo- 
ter  stemme,  stopten  hnnne  ooren,  en  vielen 
eendragtelijk  op  hem  aan,  en  wierpen  hem 
ter  stad  uit,  en  steenigden  (hem):  en  de  ge- 
tuigen  leidden  houne  kleederen  af  aan  de 
voeten  eens  jongelings,  genaamd  Saulus. 
En  «ij  steenigden  Stephanos,  die,  aanroe- 
pende,  zeide :  Heere  Jezus  !  ontvang  mij- 
nen  geest.  En  vaUende  op  de  kniSn,  riep 
hij  met  groote  stem :  Heere !  reken  hun 
deze  zonde  niet  toe.  En  als  hij  dat  gecegd 
had,  ontsliep  hij. 

Het  &>angelie,  Matth.  xxiU.  34. 

ZiXT  ik  zende  tot  u  Profeten,  en  Wij- 
zen  en  Schriftgeleerden ;  en  ait  dezelven 
znlt  gij  (eonuMgen)  dooden  en  kruis^n, 
en  (eommigen)  uit  dezelven  zolt  gij  geese- 
len  in  uwe  Synagogen,  en  zult  xe  vervolgen 
van  stad  tot  stad ;  opdat  op  u  kome  al  net 
regtvaardige  blocd,  dat  vergoten  is  op  de 
aarde,  van  het  bloed  des  regtvaardlgen 
Abels  af  tot  op  het  bloed  vanZacharias,aen 
zoon  van  Barachias,  welken  gii  gedood  hebt 
tusschen  den  Tempel  en  het  Altaar.  Yoor- 
waar  zeg  ik  n :  alle  deze  dingen  zuUen  ko- 
men over  dit  geslacht.  Jeruzalem,  Jeruza- 
lem,  gij  die  de  Profeten  doodt,  en  steenigt 
die  tot  u  gezonden  zijn  I  hoe  menigmaal 
heb  ik  uwe  kinderen  willen  bijeenverga- 
deren,  gelijkerwijs  eene  hen  hare  kiekens 
bijeenvergadertonder  de  vleugelen,  en  gij- 
lieden  hebt  niet  gewild.  Ziet  uw  hois  woidt 
n  woest  gelaten.  Want  ik  zeg  u :  Gij  zult 
mij  van  nu  aan  niet  zien,  totdat  gO  zeg- 
gen  zult:  Gezegend  (i$)  hij,  die  komt  in  den 
naam  des  HeerenI 


Op  den  dag  van  Joannee  den  EvangeUet. 

IfetGebed, 

O  BBBRS,  v(d  van  ontferming,  wij  smce- 
ken  U,  laat  de  heldere  stralen  van  uw  licht 
op  uwe  kerk  vallen,  opdat  dezelve,door  de 
leer  van  uwen  heiligen  Apostel  en  Evangelist 
Joannes  verlicht,  zoo  moge  wandelen  in 
het  licht  uwer  waarheid,dat  zij  ten  laatste 
moge  komen  tot  het  licht  des  eenwigen  le- 
vens,door  Jezus  ChristnsonzenHeer.ilfiMm. 

De  Zendbri^,  1  Job.  i.  1. 

HiTOBMS  van  den  beginne  w%«,  VaV^'qa 
wij  gehoord  heb\>en,  ^\s<&ue  -wV^  ^<i\«gi 
hebben  met  <mse  oofieii,  oeVuntt  -m^  ^vcw- 
schoQwd  liebben^en  onie^Mid^ii  ^«\MXVi«^V 
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The  Innocents^  I^f^y* 


handled  of  the  word  of  life;  (for  the 
life  was  manifested,  and  we  have  seen 
it,  and  bear  witness,  and  shew  unto 
yon  that  eternal  life,  which  was  with 
the  Father,  and  was  manifested  unto 
us;)  That  which  we  have  seen  and 
heard  declare  we  unto  von,  that  ye  al- 
so may  have  fellowship  with  us;  and 
truly  onr  fellowship  is  with  the  Fa- 
ther, and  with  his  Son  Jesus  Christ. 
And  tlicse  things  write  we  uuto  you, 
that  your  joy  may  be  full.  This  then  is 
the  message  which  we  have  heard  of 
him,  and  declare  unto  you,  That  God 
is  light,  and  in  him  is  no  darkness 
at  all.  If  we  say  that  wc  have  fellow- 
ship with  him,  and  walk  in  darkness, 
we  He,  and  do  not  the  troth:  but  if 
we  walk  in  the  light,  as  he  is  in  the 
light,  wc  have  fellowship  one  with  an- 
oraer,  and  the  blood  of  Jesus  Christ  his 
Son  clcauseth  us  Trom.  all  sin.  If  we  say 
that  we  have  no  sin ,  we  deceive  our- 
selves, and  the  truth  is  not  in  us.  If 
we  confess  onr  sins,  he  is  faithful  and 
just  to  forgive  us  our .  sins,  and  to 
cleanse  us  from  all  unrighteousness.  If 
we  say  that  wc  have  not  sinned,  we 
make  him  a  liar,  and  his  word  is  not 
in  us. 

The  Goipel.  St.  John  xxi.  10.' 
J  £sus  said  unto  Peter,  Follow  me.  Then 
Peter,  tuminc;  about,  seeth  the  disciple 
whom  Jesus  loved  following;  which  also 
leaned  on  his  breast  at  supper,  and  said, 
Lord,  which  is  he  that  betrayeth  thee? 
Peter  seeing  him  saith  to  Jesus,  Lord, 
and  what  shall  this  man  do?  Jesus  saith 
nnto  him.  If  I  will  that  he  tarry  till  I 
come,  what  is  that  to  thee?  Follow  thou 
roe.  Tlien  went  this  saying  abroad  among 
the  brethren,  That  that  disciple  should 
not  die :  yet  Jesus  said  not  unto  him, 
He  shall  not  die;  but.  If  I  will  that 
he  tarry  till  I  come,  what  is  that  to 
thee?  This  is  the  disciple  which  testifieth 
of  these  things,  and  wrote  these  things, 
and  wc  know  that  his  testimony  is 
true.  And  there  are  also  manv  other 
things  which  Jesus  did,  the  which  if 
they  should  be  written  every  one,  I 
suppose,  that  even  the  world  itself 
could  not  contain  the  books  that  should 
\te  written.  Amen. 


The  Iimocent^  Day, 

The  Collect. 

0  ALMIGHTY  God,  who  Out  of  the 
mouths  of  babes  and  sucklings  hast  or- 
dained strength,  and  madest  infants  to 
glorify  thee  by  their  deaths;  Mortify 
and  kill  all  vices  in  us,  and  so  strength- 
en us  by  thy  grace,  that  by  the  in- 
nocency  of  our  lives,  and  constancy  of 
o:ir  fuith  even  nnto  death,  we  may 
glorify  thy  holy  Name;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.  Amen, 

For  th€  Epistle.  Rev.  xiv.  I. 

1  ix>oKXD,  and  lo,  a  Lamb  stood  on 
tAe  moaat  Sioa,  and  with  him  an  hun- 

/?*i  ^^'^   *'"'    ^'"'  tbouBaad,  having 
MisF'atber'B  Name  jvritten  in  tlicir  forc- 
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bcn,van  hetWoord  dcslcvens.  (want  bet  le- 
ven  is  geopenbaard,  en  wij  hebben  bet  ge- 
sien,  en  wij  getnigen  en  verkondigen  n  dat 
eenwige  leven,  hetwelk  bij  den  Vaderwaa, 
en  ons  is  geopenbaard.)betgenewij(<laf»)  ge- 
sien  en  gehoord  hebben,dat  vertcondigenwij 
n,  opdat  ook  gij  met  ons  gemeenschap  sondt 
hebben,  en  dese  once  gemeenschap  (x>k(«^> 
met  den  Vader,  en  met  sljnen  Zoon  Jecns 
Christns.  En  dea»  dingen  schrijven  w^  n, 
opdat  uwe  blildschap  vervnld  sij.  En  dit  is 
de  verkondiging,  die  wij  van  Hem  onhoord 
hebben,  en  wij  u  vcrkoncligen,  dat  God  een 
licht  is,  en  gansch  geenc  doistemls  in  Hem 
is.  Indien  wij  seggen,  dat  wij  gemeenschap 
met  Hem  hebben,  en  wij  in  de  dnistemb 
wandelen,  200  liegcn  wij,  en  doen  de  waar- 
heid  niet.  Maar  indien  wij  in  het  licht  wan- 
delen, gelijk  Hij  in  het  licht  is,  coo  hebben 
wij  gemeenschap  met  malkander,  en  het 
bloed  van  Jczus  Christns  cijnen  Zoon  rei- 
nigt  ons  van  alle  zonden.  Indien  wlj  leggen, 
dat  wij  geene  sonden  hebben,  boo  veilei- 
den  wij  ons  zelve,  en  de  waarbeid  ii  in  <mii 
niet.  Indien  wij  onze  zonden  belijden,Hij  b 

Setrouw  en  rcgtvaardig,dat  Hij  ons  de  ion- 
en  vergeve,  en  ons  reinige  van  alle  onge- 
regtighcid.  ludien  wij  zeggen,  dat  w^  niet 
gczondigd  hebben,  zoomakenwij  Hon  tot 
cencn  leogenaar,en  zijnwoord  is  niet  in 00s. 

Het  Ewmgelie,  Job.  xxl.  10. 

j£zus  zeide  tot  Pctrus:  volg  mij.  En  Pe- 
trus,  zich  omkeerende,  zag  den  diacipel  vol- 

§cn,  welken  Jczus  lief  had,  die  ook  in  ]»et 
Lvondmaal  op  zijnc  borst  eevailen  was,  en 
gezegd  had:  Hecre!  wie  is  net,  die  a  Terra- 
den  zal?  Als  Petros  dezen  zag,  zeide  hIJ  tot 
Jezus:  Hcere!  maar  wat  {tmI)  deze  t  Jens 
zeide  tot  hem:  Indien  ik  wil,  dat  hij  blljve 
totdat  ik  kome,  wat  gaat  het  u  aanf  iralf 
gij  mij.  Dit  woord  dan  glng  nit  onder  de 
brocderen,datdezedisclpel  niet  coode  Iter- 
ven.  En  Jezus  had  tot  hem  niet  gezegd,  dat 
hij  niet  sterven  zonde ;  maar,  Indien  ik  wil, 
dat  hij  blljve  totdat  ik  kome,  wat  piat 
het  u  aan?  Deze  is  de  discipel,  die  van  de- 
ze dingen  getnigt  en  deze  dingen  geschre- 
ven  heeft;  en  wij  weten,  dat  zijne  getnlge- 
nis  waaracbtig  is.  En  daar  zijn  nos  vele 
andere  dingen,  die  Jezus  gedaan  heeft, 
welke,  zoo  die  elk  bijzondcr  beschreven 
werden,  ik  achte  dat  ook  de  werekl  zelve 
de  geschrevene  boeken  niet  zonde  be? at- 
ten.  Amen. 


Oruchuldige  Kmderen-dag» 

Het  Gehed. 
Almaotige  God,  die  nit  den  mond  van 
jonge  kiuderen  en  zuigclingen  U  sterkte 
hebt  toebereid,  en  door  hunnen  dood  U  hebt 
verhcerlijkt,delg  in  ons  nit  en  dood  alle  ver- 
keerdheden,  en  bekrachtig  ons  zoo  door 
Uwe  genadc,dat  wij  door  dc  zuiverbeid  van 
ons  leven,  en  de  standvastigheid  onzcs  ge- 
loofSftotden  dood  toe,Uwen  heiligcn  Naam 
mogen  eroot  makcn,  door  Jezns  Christns, 
onzen  Heer.  Amen. 

Voorden  Zendbrief.  Openb.  xiv.  1. 

Ik  zag,  en  ziet,  het  Lam  atond  op  den 
berg  Sion,  en  met  hem  honderd  vier  en 
veertig  dnYiend,  Ue\)bendeden  naam  zijns 


Zondag  na  Kersdag, 


heads.  And  I  heard  a  voice  Arom  heaven, 
as  the  voice  of  many  waters,  and  as  the 
^roice  of  a   great  thunder:    and  I  heard 
tb»   voice  of  harpers  harping  with  their 
hmrpa :  and  they  snng  as  it  were  a  new 
■ODg  before  the  throne,  and  before  ttie  four 
beasts,  and  tlie  elders;  and  no  man  coold 
learn  that  song,  bat  the  hundred  and  forty 
and  four  thousand,  which  were  redeemed 
from  the  earth.  These  are  they  which  were 
not  defiled  with  women,  for  they  are  vir- 
flns:  these  are  they  which  follow  the  Lamb 
whithersoever  he  goeth:   these  were  re- 
deemed from  among  men,  being  the  flrst- 
ftuits  unto  God,  and  to  tlie  Lamb.  And  in 
dieir  mouth  was  found  no  guile ;  for  they 
are  without  fault  before  the  throne  of  Grod. 

The  Gospel.  St.  Matth.  IL  13. 
Ths  Angel  of  the  Lord  appeareth  to 
Joseph    in   a  dream,  saying.  Arise,  and 
take    the  young    chUd,  and  his  mother, 
and  flee  into  Egypt,  and  be  thou  there 
antil   I  bring  thee  word ;  for  Herod  will 
seek   the    young    child    to  destroy  him. 
When  he  arose,  he  took  the  young  child 
and  his  mother  by  night,  and  departed 
into  Egypt,  and  was  there  until  the  death 
of  Herod ;  that  it  might  be  fulfilled  which 
was  spoken  of  the  Lord  by  the  prophet, 
sayinej  Out  of  Egypt  have  I  cauea  my 
Son.  Then  Herod,  when  he  saw  that  he 
was  mocked  of  the  wise  men,  was  ex- 
eeeding  wroth;  and  sent  forth,  and  slew 
all  the  children  that  were  in  Bethlehem, 
and   in    all    the   coasts    thereof,     from 
two  years  old  and  under,  acc<Mding  to 
tbe   time    which  '  he    had  dilieently  en- 
qaired    of  the  wise    men.     Then    was 
Ailfilled  that  which  was  spoken  by  Jer- 
emy the  prophet,  saying.  In  Rama  was 
there  a   voice  heard,   lamentation,  and 
weeping,    and    great  mourning,   Rachel 
weeping  for  her  children,  and  would  not 
be  comforted,  because  they  are  not. 


The  Svnday  after  Chrittmtu-dap. 
The  CeUset, 

Almighty  God,  who  hast 
eiyen   us    thy   only-begotten 
Son     to     take     our    nature 
upon    him,    and    as  at  this 
time  to   be  born  of  a  pure 
Virgin;      Grant      that     we 
being    regenerate,  and  made 
thy     children     by    adoption 
and    grace,    may    daily    be 
renewed  by  thy  Holy  Spir- 
it;   through    the    same  our 
Lord  Jesus  Christ,  who  liv- 
eth  and  reigpieth    with  thee 
and    the    same    Spirit,   ever 
one  God,  world  without  end. 
Amen, 


den.  En  ik  hoorde  eene  stem  uit  den 
hemel,  als  eene  stem  veler  wateren,  en  alit 
eene  stem  van  eenen  grooten  donderslag. 
En  ik  hoorde  eene  stem  van  citerspelers, 
spelende  op  hnnne  citers.  En  zij  zongen  als 
een  nieuw  geuing  voor  den  troon,  en  voor 
de  vier  dieren,  ende  Ouderlingen;  en  nie* 
mand  konde  dat  ge«ang  leeren,  dan  de  hon- 
derd  vier  en  veertig  duiaend,  die  van  de 
aarde  gekocht  waren.  Deze  sijn  het,die  met 
vrouwen  niet  bevlekt  sijn :  want  eij  aijn 
maagden.  Dese  zijn  het,  die  het  Lam  vol-, 
gen,  waar  het  ook  henen  gaat.  Deze  zijn 
gekocht  uit  de  menschen,  tot  eerstelingen 
van  God  en  het  Lam.  En  in  hunnen  mond 
is  geen  bedrog  gevonden;  wantsij  sijn  on- 
berispelijk  voor  den  troon  van  God. 

Net  Evangelie.  Matth.  ii.  13. 
ZiET  de  Engel  des  Heeren  verschijnt 
Jozef  in  den  droom,  zeggende :  sta  op  ea 
neem  tot  u  het  kindeken  en  ziine  moeder, 
en  vlied  in  Egypte,  en  blijf  amaar,  totdat 
ik  het  n  zeggen  zaL  Want  Herodes  sal  het 
kindeken  soeken,  om  hetzelve  te  dooden. 
Hij  dan  opgestaan  sijnde  nam  het  kinde- 
ken  en  sijne  moeder  tot  sich  in  den  nacht^ 
en  vertrok  naar  E^pte :  en  was  aldaar  tot 
den  dood  van  Herocfes,  opdat  vervuld  sonde 
worden  hetgene  van  den  Heere  gesproken 
is  doorden  Profeet,  seggende:  LitKgjrpte 
hebikmijnen  Zooneeroepen.  Als  Herodes 
sag,  dat  hij  van  de  Wijzen  bedrogen  was, 
werd  hij  seer  toomig,  en  (emtigen)  afge* 
conden  hebbende,  heeft  omgebragt  aue 
kinderen,  die  binnen  Bethlehem,  en  in  al 
desselAlandpalen  (waren),  van  twee  jaren 
(oud)  en  daaronder,  naar  den  tijd,  dien  hij 
vande  Wijzen  naarstelijk  onderzocht  had. 
Toen  is  vervuld  gewordeu  hetgene  gespro- 
ken is  door  den  Profeet  Jeremia,  zeggende: 
eene  stemme  is  in  Rama  gehoord,  geklag, 
geween,  en  veel  gekerm;  Rachel  beweende 
hare  kinderen,  en  wilde  niet  vertroost  we- 
xen,  omdat  ze  niet  sijn. 


Zondag  na  Keredaff, 
Het  Gebed. 

Almagtige  God,  die  ons 
Uwen  6^niggeboren'Zoon  hebt 
gegeven,  opdat  Hij  onze  na- 
tuur  zoude  aannemen,  en  op  de- 
zen  tijd  van  eene  reine  Maagd 
geboren  worden ;  verleen  ons. 
dat  wij,  wedergeboren  en  tot 
Uwe  kinderen  door  genade 
aangenomen  zijnde,  dagelijks 
remieuwd  mogen  worden  door 
Uwen  Heiligen  Geest,  door 
denzelfden  onzen  Heer  Jezus 
Cluristus,die,met  U  en  met  den- 
zelfden Geest,  een  44w\%QiqAl, 
ieeft  ea  reg^TttoX.  Va  ^\Km%- 
heid.  Amen. 
3  ^^ 


The  Sunday  after  Christmas-day. 


The  Epittle,  Gal.  iv<  I. 

Now  I  say,  that  the 
heir,  as  long  as  he  is  a 
child,  differeth  nothing  from 
a  servant,  though  he  be 
lord  of  all;  but  is  under 
tutors  and  governors,  until 
the  time  appointed  of  the 
father.  Even  so  we,  when 
we  were  children,  were  in 
bondage  under  the  elements 
of  the  world :  but  when 
the  fulness  of  the  time 
was  come,  God  sent  forth 
his  Son,  made  of  a 
woman ,  made  under  the 
law,  to  redeem  them  that 
were  under  the  law,  that 
we  might  receive  the  adop- 
tion %)f  sons.  And  because 
ye  are  sons,  God  hath 
sent  forth  the  Spirit  of 
his  Son  into  your  hearts, 
crying,  Abba,  Father. 
Wherefore  thou  art  no 
more  a  servant,  but  a 
son;  and  if  a  son,  then 
an  heir  of  God  through 
Christ. 

TTie  Gospel.  St.  Matth.  i.  18. 

The  birth  of  Jesus  Christ 
was  on  this  wise :  When  as 
his  mother  Mary  was  espous- 
ed   to    Joseph,  before  they 
came  together,  she  was  founa 
with  child  of  the  Holy  Ghost. 
Then    Joseph    her    husband, 
being  a  just  man,  and    not 
willing  to  make  her  a  pub- 
lic    example,     was    minded 
to    put    her    away    privily. 
But    while    he    thought  on 
these  things,  behold,  the  an- 
^e]    of    the    Lord  appeared 
ujsrto  bim  in  a  dream,  saying, 
Joseph,    thou   son  of  David, 
S4 


DocH  ik  zeg,  zoo  langen 
tijd  als  de  erfgenaam  een  kind 
is,  zoo  verschilt  hij  niets  van 
een'  dienstknecht,  hoewel  hij 
een  heer  isvanalles;  maar  hij 
is  onder  voogdenen  verzorgers, 
tot  den  tijd  door  den  vader  te 
voren  gesteld.  Alzoo  wij  ook, 
toen  wij  kinderen  waren,  zoo 
waren  wij  dienstbaar  gemaakt 
onder  de  eerste  beginselen  der 
wereld.  Maar,wanneer  de  yol- 
heid  des  tijds  gekomen  is,  heeft 
God  zijnen  Zoon  uitgezonden, 
geworden  uit  eene  vrouw,  ge- 
worden  onder  de  wet;  opdathij 
degenen,  die  onder  de  wet  wa- 
ren,verlossenzoude,[eti]  opdat 
wij  de  aanneming  tot  kinderen 
verkrij  gen  zouden .  £n  overmits 
gij  kinderen  zijt,zoo  heeft  God 
den  Geest  zijns  Zoons  uitge- 
zonden in  uwe  harten,  die  roept: 
Abba!  Vader!  Zoo  dan,  gij  zijt 
niet  meer  een  dienstknecht, 
maar  een  zoon;  enindien  gij  een 
zoon  zij  t,zoozij  t  gij  ook  een  erf- 
genaam van  GoddoorChristus. 

Het  Evangelie.  Matth.  i.  18. 

De  geboorte  van  Jezus 
Christus  was  nu  aldus  :  want 
als  Maria,  zijne  moeder,  met 
Jozef  ondertrouwd  was,  eer  zij 
te  zamen  gekomen  waren,  werd 
zij  zwanger  bevonden  uit  den 
Heiligen  Geest.  Jozef  nu,  haar 
man,  alzoo  hij  refftvaardigwas, 
en  haar  niet  wilde  openbaar- 
lijk  te  schande  maken,was  va^ 
wille  haar  heimelijk  te  vertei- 
ten.  £n  alzoo  hij  deze  dingen 
in  den  zin  had,  zict,  de  £njgel 
des  Heeren  verscheen  hem  in 
den  dtoom ,  ze^eende :  Jozef, 
[gij'\  zone  DaVioaV  iA3\.mfe\.\sie- 


De  Besnijdenu  van  Christus. 


fear  not  to  take  unto  thee 
Mary  thy  wife;  for  that 
which  is  conceived  in  her  is 
of  the  Holy  Ghost:  And 
she  shall  bring  forth  a  Son, 
and  thou  shalt  call  his  name 
JESUS ;  for  he  shall  save 
his  people  from  their  sins. 
(Now  all  this  was  done,  that 
it  might  be  fulfilled  which 
was  spoken  of  the  Lord  by 
the  prophet,  saying,  Behold, 
a  Virgin  shall  be  with  child, 
and  shall  bring  forth  a  Son, 
and  they  shall  call  his  name 
Emmanuel,  which  being  in- 
terpreted is,  God  with  us.) 
Then  Joseph,  being  raised 
from  sleep,  did  as  the  angel 
of  the  Lord  had  bidden  him, 
and  took  unto  him  his  wife; 
and  knew  her  not  till  she 
had  brought  forth  her  first- 
bom  son:  and  he  called  his 
name  jesus. 


Treesd  Maria  uw  wijf  tot  u  te 
nemen ;  want  hetgene  in  haar 
ontvangen  is,  dat  is  uit  den 
Heiligen  Geest.  £n  zij  zal 
eenen  zoon  baren,  en  gij  zult 
zijnen  naam  heeten  jezus; 
want  Hij  zal  zijn  yolk  zalig 
maken  yan  hunne  zonden.  En 
dit  alles  is  geschicd,  opdat  yer- 
yuld  zoude  worden,  hetgene 
yan  den  Heere  gesproken  is 
door  den  Profeet,  zeggende : 
ziet  de  maagd  zal  zwanger 
worden,  en  eenen  Zoon  baren, 
en  gij  zult  zijnen  naam  heeten 
Emmanuel,  hetwelk  is,  over- 
gezet  zijnde,Godmetons.  Jo- 
zef  dan,  opgewekt  zijnde  yan 
den  slaap,  deed,  gelijk  de  En- 
gel  des  Heeren  hem  beyolen 
had,  en  heeft  zijn  wijf  tot  zich 
genomen.  Enbekende  haar  niet, 
totdat  zij  dezen  haren  eerstge- 
boren'  zoon  gebaard  had;  en 
heette  zijnen  naam  jezus. 


The  CircumcUioH  qf  Ckritt, 

The  Collect, 

Alvightt  God,  who  niadest  thy  bless- 
cfl  Son  to  be  circomcised,  and  obe- 
dient to  the  law  for  man;  Grant  ns 
the  true  Circumcision  of  the  Spirit; 
that,  (Hir  hearts,  and  all  oar  mem- 
bers, being  mortified  fhMU  all  world- 
ly and  carnal  Insts,  we  may  in  all 
tilings  .ol>ey  thy  blessed  will;  through 
the  same  thy  Son  Jesus  Glurist  oar  lord. 


The  EpUtle.  Rom.  iv.  8. 

Blbsskd  is  the  man  to  whom  the 
Lord  will  not  impnte  sin.  Cometh  this 
blcsMdness  then  upon  the  circomcislou 
only,  or  npon  the  nncircumcision  also? 
For  we  say,  that  faith  was  reckoned 
to  Abraham  fbr  righteousness.  How  was 
It  then  reckoned  ?  when  he  was  in  cir- 
cnmciftion  or  in  uncircnmcision  t  Not  in 
circamcision,  but  in  nncircumcision.  And 
he  received  the  sign  of  circumcision,  a 
aeal  of  the  righteousness  of  the  faith  which 
he  had  yet  l^tne  ancircumcised ;  that  he 
xnieht  be  the  »ther  of  all  them  that 
believe,  though  they  be  not  circumcised ; 
that  righteousness  might  be  imputed  unto 
them  also:  and  the  tether  of  circtun- 
cisioo    to   tbem    who  are    not   of  the 

£ 


De  Beenijdetde  van  Chrietue* 
Net  Gebed, 

AucAGTiGE  God,  die,  om  ons  menschen 
wil,  ITwen  eeuwig  geprezen'  Zoon  hebt 
litcn  besngden  en  onder  de  wet  stellen ; 

Seef  onijgenadiglijk  de  ware  besnljdenb, 
ie  des  Gcestes  is,  opdat,  onze  harten  en 
al  onze  leden  voor  aile  wcreldsche  en 
vleeschelijke  lusten  gedood  zijnde,  wij  in 
alles  mogen  gehoorzaam  sijnaanUwcn  god- 
delijken  wi^  door  denzelfden  Uwen  Zoon, 
Jezos  Ctuistas,  onsen  Heer.  Amen, 

JDe  Zendbrief.  Rom.  iv.  8. 

Zalio  is  de  man,  welken  -de  Heere  de 
zonden  niet  toerekent.  Deze  zaligspreking 
dan  is  die  (alleen)  over  de  besnijdenis,  of 
ook  over  de  voorhntdY  Want  wy  zeggen, 
dat  Abraham  bet  geloof  gerckend  is  totregt- 
vaardigheid.  Hoe  is  het  (hem)  dan  toege- 
rekend  ?  toen  hiJ  in  de  besnijdenis  was,  of 
in  de  voorhuid?  Niet  in  de  besnijdenis, 
maar  in  de  voorhnid.En  hij  heeft  bet  teeken 
der  besnijdenis  ontvangen  (tot)  een  zegel 
der  regtvaardigheid  des  geloofs,  die  (Am) 
in  de  voorhuid  (tmu  toegerekend):  opdat  hiJ 
zoude  z^neenvader  van  allen,die  gelooven^ 
in  de  voorhuid  zijnde,  ten  e\ii^e  wiV.\ws«i  ^* 
regtvaardi^UeVd  loef^Tckcn^  N<iat^*%  «i  ««u> 
I  vader  der  \)ean\^Aen\«,  dcn^tucn  Uwiatne- 
tijh)  die  niet  aneeti  uVl  de\>e»ti\^«Lux\*  iXVi, 

4  b^ 


The  Epiphany. 


circamcifkm  oaly,  bat  who  abu  w^lk 
io  the  iteps  of  thai  fallh  uf  our  f4lbvr 
Abraham,  which  he  had  bcin{  >ei  aa- 
drcumclictl.  FipT  thr  pniiniMr,  ibal  be 
ihonid  be  the  heir  (if  liie  worM,  wai 
■4H  tu  Abraham,  or  Io  hii  tec*!,  throuRh 
iJie  law,  bni  ihruvgh  the  riKbleuasmeH 
of  fdlth.  Fur  If  ihey  wbkh  are  uf  ihe 
law  be  heirs,  taiih  is  made  void,  and 
the  promiie  made  of  n<*ae  effect. 

Tk*  G&»pei.  St.  Uke  II.  19. 
Anu  it  came  to  pait,  ai  the  angclB 
were  gone  away  from  thrm  into  bea^ra, 
the  ihepbenls  uid  one  to  another,  Let 
as  now  go  even  unto  Bethlehem,  and 
see  this  thini;  which  is  a*me  to  |nim, 
which  the  Lord  hath  made  known  nnto 
OS.  And  tliey  caiuc  with  hasie,  ami 
found  Mary  and  Joseph,  and  the  babe 
lying  in  a  manger.  And  when  they 
had  seen  it,  they  ma<le  known  abroad 
tlie  saying  which  was  told  them  con- 
Gcmlng  tills  child.  And  all  they  th4t 
lieard  it  wondered  at  those  things  which 
were  told  tliem  by  the  shepherda.  Bat 
Mary  kept  all  these  things,  and  pondered 
them  in  her  heart.  And  the  shepherds 
returned,  glorifying  and  praising  God  ftor 
all  the  things  that  they  had  heard  and 
seen,  as  it  was  told  anto  them.  And  when 
eight  days  were  accomplislied  for  the  dr- 
cnmcising  of  tlie  child,  his  name  was  call- 
ed  JBSus,  which  was  so  named  of  tlie  an- 
gd  before  he  was  conceived  in  the  womb. 


maar  die  ook  waaddaa  te  4c 
des  grkwfli  warn  omMmm  vad« 
welk  in  dc  Tuotkaid  was.  ^ 
■u;nirl  duordc  w«t  awa  jlfenlMBif# 
Mjd  <gnehledy,  ■■■■gl^k  dai  ky  onfl^ 
fenaam  der  wciald  aoaria  tAhm^  ^^i> 
dr  regtvaardigheld  des  ■■Inofc  W«l» 
«lien  degcnca,  die  alt  da  wd  A,  d^ 
namcn  sila,  boo  b  hct  ^IdoT  Udtl  pa» 
den,  en  dc  bdJuflcaU  tc  alctt  gBdab 


malknadcr  aeldca:  LmIs 


En  hei  geachicddc,  ala  do 
hrn  wrggevBiva 
de  herders  tuC  aii 
dan  beaen  gaoB  aanr 

aicn  hrt  wooed,  dat  daaracaddadk^ 
welk  dc  Hcerc  oaslMcll  kml  aadM  b 
cij  kwamcn  met  kaaste,  ca  -rnadrn  lU 
en  Jtiief,en  hct  kladekca  llmaii  h  f 
kribbe.  Kn,  als  ilj  Imi  mica  iSdn^ 
ten  sij  aloro  bekcad  Iwi  wooidt  dMhHia  • 
dit  kindeken  getefd  was.  BaBBca,Jbhi  f 
boorden,  verwoadcitlen  alckavarhi^  ' 
han  gexegd  weld  vna  de  kcfdns.  Daciu  ■ 
ria  bewaarde  desc  woctrdca  rile  It  a^ 
overieggendedlcialwarhafta.  Badi^   i 
ders  keerdea  wedcrom,  vcffWcrllihirira 
priJicndeGod  over  allc«.  wat  ril  aihsaia 
gezien  hadden,  gei^k   lot   ImS  bih^h 
was.  En  als  achi  da^ea  Tcrrald  wmm,^^ 
men  hct  kindeken  besa^dca  lA** 
werd  xijn  naam  genucnMl  JBBOs.«dhlt- 
noemd  was  van  dca  Bagal,  car  W tew 
ligchame  untvangen  wai. 


The  *ame  Collect,  EpUtU,  and  Gotpel ,  Dexe{fde  Gehed,  Zendkrit^  «»  Eim^ 
ehall  eerve  for  every  day  after  unto  Kullen  voer  elkem  daa  imt  aZ& 
tJu  HfipJumy.  -"^ ^  ^  ^' 


7^  Epiphany,  or  the  3fanife9tatUm 
qfChrUt  to  the  GentUee. 

The  Collect. 

O  GOD,  who  by  the  leading  of  a 
star  didst  manifest  thv  onlv-begotten 
Son  to  the  Gentiles;  Mercinilly  grant, 
Uiat  wc,  which  know  thee  now 
by  faith,  may  after  this  life  have 
the  fk-uition  of  thy  glorioas  God- 
head; throngh  Jesos  Christ  oar  Lord. 
Ajmen. 

The  EpUtle.  Ephes.  Hi.  I. 

For  this  canse,  I  Panl,  the  prisoner 
of  Jesus  Christ  for  yon  Gentiles ;  if  ye 
have  heard  of  the  dispensation  of  the 
grace  of  G(k1,  which  is  given  ipe  to 
yon-ward:  How  that  bv  revelation  he 
made  known  onto  me  the  mystery  (as 
I  wrote  afore  in  few  words,  whert'by, 
when  ye  read,  ye  may  understand  my 
knowledge  in  the  mystery  of  Christ) 
which  in  other  ages  was  not  made 
known  unto  the  sons  of  men,  as  it  is 
now  revealed  nnto  his  holy  Apostles 
and  Prophets  by  the  Spirit;  That  the 
Gentiles  should  be  fellow-heirs,  and  of 
the  same  body,  and  partakers  of  his 
promise  in  Christ,  by  the  Gospel : 
whereof  I  was  made  a  minister,  ac- 
cording to  the  gift  of  the  grace  of 
God  given  nnto  me  by  the  effectual 
working  of  his  power.    Unto  me,  who 
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Epiphamie,  ^Chriatu* 

fffopenbtiard, 

UetGeh^d, 

O  god!  die,  op  bet  gelelde  Taa  mm  dff. 

Uwen  ieniggeboren'Zooo  ana  dc  Hddna 

hebt  geopenbaard,gecf  oDa  naarUwconlfcr 

ming,  dat  wlj,  die  V  no  kcnaca  doorM 

geloof,  na  dit  levenhet  voile  ccnotdnw 

schoowensvan  awe  heerlilke  Godkdtf  ■•- 

gen  hebbcn,doorJesusChrutnsamMBHstf' 
Amen, 

2>«ZaM»rl^.  Eph.  IILI. 
Om  deceoorxaak(6m)  ikPnalaa  de  ief» 
gene  om  Christns  Jer.asvoor  n,  dieBcii^ 
nensijt;  indieii  giJmaarg«hoordliebC  vai* 
bedeeUng  der  gpnade  G^hIs,  die  mil  mmi* 
is  aan  n,  dat  hij  mij  dooropentMiriaf  iM# 
bekend  gemaaktdeze  verborncnhcid/id|> 
ik  met  wcinlge  (woorden)  te  vorea  mmK- 
ven  heb;waaraangiJ(iU01escnde  kwCit 
merken  mijnc  wetenschap  in  dcic  Tartar* 
gonheid  van  Christus,)  welke,  ia  viMfCR 
eeuwen,den  kindcren  der  raeascheniStb 
bekend  gemaakt,  gelijk  aij  an  U  romt 
baard  aan  zljne  heilige  Apostelea  ea  Ptofe- 
ten,  door  den  Gcest ;  (namielijk)  dat  de  Hd- 
denen  r.ijn  mede-^rfgenamen,  ea  ▼anbet' 
sclfrle  ligchaam,  en  mede-deelienootn  lU* 
ner  belofte  in  Christus  door  het  BraBfClk: 
waarvan  ik  een  dienaar  gewordea  bnii^ 
de  gave  der  genade  Gods,  die  mil  nmci 
is  naarde  weTkiii%«i\.^u«c\x«ie^VlJ  dti 


De  eerste  Zondag  na  JEpiphanie. 


am  less  than  the  least  of  all  saints,  is 
this  grace  given,  that  I  should  preach 
among  the  Gentiles  the  ansearcluble 
riches  of  Clirist;  and  to  make  all  men 
,  see  -what  is  the  fellowship  of  the  mys- 
'  tery,«  which  from  tlie  iieginning  of  tiie 
world  hath  been  hid  in  God,  who 
created  all  things  by  Jesus  Christ:  to 
the  iutent,  that  now  unto  the  princi- 
palities and  powers  in  heavenly  places 
might  be  known  by  the  Churcn  the 
manifold  wisdom  of  God,  according  to 
the  eternal  purpose  which  he  purposed 
in  Christ  Jesus  our  Lord:  In  whom 
we  have  boldness  and  access  with  con- 
fidence by  the  faith  of  him. 

The  Gospel  St.  Matth.  iL  1. 

When  Jesus  was  born  in  Bethlehem 
of  Judea,  in  the  days  of  Herod  the 
king',  behold,  there  came  wise  men  firom 
the  east  to  Jerusalem,  saying.  Where  is 
he  that  is  bom  King  of  the  Jewsf  for 
we  have  seen  his  star  in  the  east,  and 
are  come  to  worship  him.  When  Herod 
the  king  had  heard  these  things,  he 
was  troubled,  and  all  Jerusalem  with 
him.  And  when  he  had  gathered  all 
the  chief  priests  and  scribes  of  the 
people  together,  he  demanded  of  tliem, 
where  Christ  should  be  bom.  And  they 
said  unto  him.  In  Betlileliem  of  Judea: 
for  thus  it  is  written  by  the  prophet.  And 
thou,  Betlilehem,  in  the  land  of  Jnda>  art 
not  the  least  among  the  princes  of  Jn- 
da :  for  out  ot  thee  shall  come  a  Gover- 
nor that  shall  rule  my  people  Israel. 
Then  Herod,  when  he  Ikad  privily  called 
the  wise  men,  enquired  of  them  dili- 
gently what  time  the  star  appeared.  And 
he  sent  them  to  Betlilehcm,  and  said. 
Go,  and  search  diligently  for  the  young 
child,  and  when  ye  have  found  hiui> 
bring  me  word  again,  that  I  may  come 
and  worship  him  also.  When  they  had 
heard  the  king,  they  departed ;  and  lo, 
the  star  which  they  saw  in  the  east 
went  l>efore  them,  till  it  came  and  stood 
over  where  the  young  child  was.  When 
they  saw  the  star,  they  rejoiced  with 
exceeding  great  joy.  And  when  they 
were  come  into  the  house,  they  saw 
the  young  child  with  Mary  his  mother, 
and  fell  down  and  worshipped  him: 
and  when  they  had  opened  dielr  treas- 
ures, they  presented  unto  him  gifts; 
fold,  and  frankincense,  and  myrrh.  And 
eing  wamed  of  God  in  a  dream  that 
they  riiould  not  return  to  Herod,  they 
departed  into  their  owq  country  an- 
other way. 


Thejirst  Sunday  after  the  Epiphany, 
The  Collect. 

O  LORD,  we  beseech  thee 
mercifully  to  receive  the 
prayers  of  thy  people  which 
call  upon  thee;  and  grant 
that  they  may  both  per- 
ceive and  know  what  things 
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allerminstenvan  al  de  heiligen,  is  dese  gena- 
de  gegeven,  om  onder  de  Heidenen  door  het 
Evangeiie  te  verkondigen  den  onnaspoor- 
lijken  rijkdom  van  Gbristus;  en  alien  te 
verlichten,  {dat  xij  mogen  vergtaan)  welke 
de  gemeenschap  derverborgenheid  sij,  die 
van  {alle)  eeuwen  verborgen  is  geweest  in 
God,wclke  alle  dingen  geschapen  heeft  door 
Jezus  Christns ;  opd'at  nu  door  deGemeente 
bekend  gemaakt  worde  aan  de  Overheden 
en  de  Macten  in  den  hemel,  de  veelvuldige 
wijsheid  Gods,  naar  het  eeuwig  voorne- 
mcn,  dat  hij  gemaakt  heeft  in  Christus  Je- 
zus onzen  Heere;  indenwelkenwij  hebben 
de  vrijmoedigheid  en  den  toegang  met  ver- 
trouwen  door  het  geloof  aan  hem. 
Het  Evangeiie.  Matth.  ii.  1. 

To£N  nu  Jezus  geboren  was  te  Bethlehem 
(gelegen)  in  Judea,  in  de  dagen  des  Konings 
Herodes,  ziet,  (eeniye)  Wijzen  van  het  oo»- 
tenzijn  teJerazalemaangekomen,  ze^n- 
de :  waar  is  de  gel)oren  Koningder  Jodenf 
Wantwijhebl>en  gezien  zijne  sterre  in  het 
Oostcn,  en  zijn  gekomen  omHem  te  aanbid- 
den.  De  Koning  Herodes  nu,  (dit)  gehoord 
hebbende,  werd  ontrocrd,  en  gehcel  Jem- 
zalem  met  hem.  En  bijcenvergaderd  heb- 
bende al  de  Overpriesters  en  Scluriftge- 
leerden  des  volks,  vraagde  van  hen,  waar 
de  Christus  zoude  geboren  worden.  En  zij 
zeiden  tot  hem :  te  Bethlehem  in  Judea  Qfe- 
legen),  want  alzoo  is  geschreven  door  den 
Profeet:  En  gij,  Bethlehem  I  (yij)  land 
Juda!  zijt  geenszins  de  minste  onder  de 
Vorsten  Juda ;  want  nit  u  zai  de  Leldsman 
voortkomen,  die  mijn  volk  Israel  weiden 
zal.  Toen  heeft  Herodes  de  Wijzen  heime- 
lijk  geroepen,  en  vemam  naarstiglijk  van 
hen  den  tijd,  wanneer  de  ster  verschenen 
was.  En  hen  naar  Bethlehem  zendcndc, 
zeide :  reist  henen,  en  onderzoekt  naarstig- 
lijk naar  dat  kindeken,  en  als  gij  het  zult 
Sevonden  hebben,  boodscluipt  hctmij,  op- 
at  ikookkome,enhetzelvcaanbidde.  En 
zij  den  Koning  gehoord  hebbende  zijn  he- 
nen  gereisd:  en  ziet,  de  ster,  die  zij  in  het 
Oosten  gezien  hadden,  ging  hun  voor,  tot- 
dat  zij  kwam  en  stond  boven  (de plaatte,) 
daar  het  kindeken  was.  Als  zij  nu  de  ster 
zagen,  verhengden  zij  zich  metzeer  groote 
vreugde.  En  in  het  hnis  gekomen  zijnde, 
vonden  zij  het  kindeken  met  Maria  zijne 
moeder;  en  nedervallende,  hebben  zij  het 
aangebeden.  En  hunnc  schatten  open  ge- 
daan  hebbende,  bragten  zij  Rem  »^schen- 
ken,  goud  en  wierook,  en  myrrhe.  £n  door 
Goddelijke  openbaring  vermaand  zijnde 
in  den  droom,  dat  zij  niet  zonden  weder- 
keeren  tot  Herodes,  vertrokken  zij  door 
eenen  anderen  weg  weder  naar  hun  land. 


De  eertf  Zondag  na  Epiphanie, 
HetGehed. 

O  god!  wij  smeeken  U,  de 
gebeden  van  uw  volk,  dat  IT 
aanr6ept,genadig  te  willen  aan- 
nemen,  en  teverleenen,  dat  zl^ 
6nweten^nvei:sVaaTiTiiQ%^\i^^ 

zij  8ChuldigZ\JIl^»^^>^3DL,0\A»X 
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Thefint  Sunday  after  the  Epiphany. 


they  ought  to  do,  and  also 
may  have  grace  and  power 
foithfiilly  to  fulfil  the  same: 
through  Jesus  Chrbt  our  Lord. 
Amen, 

T%e  EpUtU,  Rom.  xU.  I. 

•  I  BESEECH  you  therefore, 
brethren,  by  the  mercies  of 
God,  that  ye  present  your 
bodies  a  living  sacrifice,  holy, 
acceptable  unto  God,  which 
is  your  reasonable  service. 
Ana  be  not  conformed  to 
this  world;  but  be  ye  trans- 
formed by  the  renewing  of 
your  mind,  that  ye  may 
prove  what  is  that  good,  and 
acceptable,  and  perfect  will 
of  God.  For  I  say,  through 
the  grace  given  unto  me,  to 
every  man  that  is  among  you, 
not  to  think  of  himself  more 
highly  than  he  ought  to  think, 
but  to  think  soberly,  accord- 
ing as  God  hath  dealt  to 
every  man  the  measure  of 
faith.  For  as  we  have  many 
members  in  one  body,  and 
all  members  have  not  the 
same  office;  so  we,  being 
many,  are  one  body  in  Christ, 
and  every  one  members  one 
of  another. 

The  GoapeU  St  Lnke  ii.  41. 

Now  his  parents  went  to  Je- 
rusalem every  year  at  the  feast 
of  the  passover.  And  when  he 
was  twelve  years  old,  they  went 
up  to  Jerusalem,  after  the  cus- 
tom of  the  feast.  And  when 
they  had  fulfilled  the  days,  as 
they  returned,  the  child  Jesus 
tarried  behind  in  Jerusalem; 
and  Joseph  and  his  mother 
knew  not  of  it.  But  they,  sup- 
posing him  to  have  been  in  the 
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zij  alzoo  genadeen  kimcht mo- 
gen  hebben,  om  hetzelve  ge- 
trouwelijk  te  volbrengen  door 
Jezus  Christus,  onxea  Heer. 
Amen, 

Ik  bidu  dan,  broedera!  door 
de  ontfermingen  Gods,  dat  gij 
uwe  ligchamen  stelt  tot  eene  b- 
vende,  heilige,  [en]  Gode  wel- 
behagelijke  offerande,  r«M2l^ 
if]  uwe  redelijke  Gt>dadien8t 
En  wordtdezer  wereld  niel  ge- 
lijkvormig,  maar  wordt  yenn- 
derd  door  de  vemieuwing  owes 
gemoeds,  opdat  gij  moogt  be- 
proeven,  welke  de  goede  ea 
welbehagende,  en  yolmaakte 
wil  van  God  zij .  Want  doorde 
genade,  die  mij  gegeven  if»  wag 
ik  eenen  iegelijken,die  ondec  u 
is,  dat  hij  niet  wijs  zij  boven 
hetgene  men  behoort  wijs  te 
zijn ;  maar  dat  hij  wijs  zij  tot 
matigheid,  gelijk  alsGod  eenen 
iegelijken  de  mate  des  geloofii 
heeft  toegedeeld.  Want  gelijk 
wij  in  66n  ligchaam  vele  leden 
hebben,  en  de  leden  alien  niet 
dezelfde  werking  hebben;  al- 
zoo zijn  wij  velen  6^n  ligchaam 
in  Christus,  maar  elk  een  zijn 
wij  malkanders  leden. 

Het  Evangelie.  Lak.  ii.  41. 

£n  zijne  ouders  reisdoialle 
jaren  naar  Jeruzalem  op  bet 
feest  van  Pascha.  Entoenhij 
twaalf  jaren  [oud]  geworden 
was,  en  zij  naar  Jeruzalem  op- 
gegaan  waren,  naar  de  gewocm- 
te  des  feestdags;  en  de  dagen 
[aldiuir]  voleindigd  hebbende, 
toen  zij  wcderkeerden,  bleef 
het  kind  Jezus  te  Jeruzalem, 
en  Jozef  en  zijne  moeder  wis- 
ten  het  niet.  Maar  meenende, 


De  tweede  Zondag  na  Epiphanie, 


company,  went  a  day's  jour- 
ney, and  they  sought  him  a- 
mong  their  kinsfolk  and  ac- 
quaintance. And  when  they 
found  him  not,  they  turned 
back  again  to  Jerusalem,  seek- 
ing him.  And  it  came  to  pass, 
that  after  three  days  they 
found  him  in  the  temple,  sit- 
ting in  the  midst  of  the  doc- 
tors, both  hearing  them,  and 
asking  them  questions.  And  all 
that  heard  him  were  astonished 
at  his  understanding  and  an- 
swers. And  when  they  saw  him, 
they  were  amazed:  and  his 
mother  said  unto  him,Son,why 
hast  thou  thus  dealt  with  us  ? 
behold,  thy  ^Either  and  I  have 
sought  thee  sorrowing.  And  he 
said  unto  them.  How  is  it  that 
ye  sought  me  ?  wist  ye  not  that 
I  must  be  about  my  Father's 
business  ?  And  they  understood 
not  the  saying  which  he  spake 
unto  them.  And  he  went  down 
with  them,  and  came  to  Naz- 
areth, and  was  subject  unto 
them :  but  his  mother  kept  all 
these  sayings  in  her  heart. 
And  Jesus  increased  in  wis- 
dom, and  stature,  and  in  favour 
¥rith  God  and  man. 

The  Meofid  Stmiay  after  the  Bpfiphann, 
The  Collect. 

ALBfiGHTY  and  everlasting 
God,  who  dost  govern  all 
things  in  heaven  and  earth; 
Mercifully  hear  the  suppli- 
cations of  thy  people,  and 
grant  us  thy  peace  all  the 
days  of  our  life ;  through 
Jesus  Christ  our  Lord.  Amen. 

The  EpIeOe,  Bmb.  zU.  & 

Having  thea  gifts  differ* 
ing.  according  to  the  grace  that 


dathij  inhetgezelschapopden 
weg  was,  gingen  zij  eene  dag- 
reize,  en  zochten  hem  onderde 
magen,  en  onder  de  bekenden. 
£n  als  z\j  hem  niet  vonden, 
keerden  zij  wederom  naar  Je- 
ruzalem,  hem  zoekende.  £n  het 
geschiedde,  na  drie  dagen,  dat 
zij  hem  vonden  in  den  Tempel, 
zittende  in  het  midden  derLee- 
raren,  hen  hoorende,  en  hen  on- 
dervragende.  £n  alien,  die  hem 
hoorden,  ontzetteden  zich  ov^ 
zijn  verstand  en  zijne  antwoor- 
den.  £n  zij,  hem  ziende,  wer- 
den  verslagen,  en  zijne  moeder 
zeide  tot  hem:  kind!  waar- 
om  hebt  gij  ons  zoo  gedaan? 
ziet,  uw  vader  en  ik  hebben  u 
metangstgezocht.  £nhij  zeide 
tot  hen :  wat  \i$  het]  dat  gij 
mij  gezocht  hebt  ?  wist  gij  niet, 
dat  ik  moet  zijn  in  de  dingen 
mijns  Vaders?  £n  zij  verston- 
den  het  woord  niet,  oat  hy  tot 
hen  sprak.  £n  hij  gingmethen 
af,  en  kwam  te  Nazareth,  en 
was  hun  onderdanig.  £n  zijne 
moed^  bewaarde  al  deze  din- 
gen in  haar  hart.  £n  Jezus  nam 
toe  in  wijsheid,  en  in  grootte, 
en  in  genade  bij  God  en  de 
menschen. 


J}e  tweede  Zondag  na  Epiphanie, 
Het  Gebed* 

Almagtige  en  eeuwige 
God!  die  alle  dingen  in  hemel 
ea  op  aarde  bestuurt;  hoor  ge- 
nadig  de  smeekingen  van  uw 
volk,  en  geef  ons  uwen  vrede 
al  de  dagen  van  ons  leven, 
door  Jezus  Christus,  onzen 
Heer.  Amen. 

De  Zendhritf,  Rom.  xii.  6. 

Hbbbenbb  nu  verscheidene 
gHvenyflaax  d&  ^;<esDfti3iJ&,  ^^  q^os* 


The  teamd  Sunday  after  the  Epiphany. 


is  given  to  us,  whether  pro- 
phecy, let  us  prophesy  acconl- 
ing  to  the  proportion  of  faith  ; 
or  ministry,  let  us  wait  on  our 
ministering; or  he  that  teacheth , 
on  teaching;  or  he  that  exhort- 
eth,  on  exhortation:  he  that 
giveth,  let  him  do  it  with  sim- 
plicity; he  that  ruleth,  with  dil- 
igence; he  that  sheweth  mercy, 
with  cheerfulness.  Let  love  be 
without  dissimulation.  Abhor 
that  which  is  evil,  cleave  to 
that  which  is  good.  Be  kindly 
affectioned  one  to  another  with 
brotherly  love,  in  honour  pre- 
ferring one  another:  not  sloth- 
ful in  business,  fervent  in  spir- 
it; serving  the  Lord;  rejoic- 
ing in  hope;  patient  in  trib- 
ulation; continuing  instant  in 
prayer,  distributing  to  the  ne- 
cessity of  saints ;  given  to  hos- 
pitality. Bless  them  which  per- 
secute you  ;  bless,  and  curse 
not.  ]{ojoicc  with  them  that  do 
rejoice,  and  weep  with  them 
that  weop.  Be  of  the  same 
mind  one  to^vards  another. 
M  iud  not  higli  things,  but  con- 
descond  to  men  of  low  estate. 

The  Coftitel.  St.  John  ii.  1. 

And  the  third  day  there 
was  a  marriage  in  Cana  of 
GaliUv,  and  the  mother  of 
Jesus  was  there.  And  both 
Jesus  was  called,  and  his  dis- 

iplos 

rhon 

mother  of  Jesus  saith  unto 
him«  They  have  no  wine.  Je- 
sus saith  unto  her.  Woman, 
what  have  1  to  do  with  thee? 
mine  hour  is  not  vet  come. 
His  mother  saith  unto  the  ser- 
vants. Whatsoever  he  saith 
Of) 


ciples,  to  the  marriage.  And 
when  thev  M*anted  wine,  the 


gegeven  is,  [soo  laat  ont  die 
gatfn  6effei/eii]:hetzij  profetie, 
naar  de  mate  des  geloofe;  hetnj 
bediening,  inhet  bedienen ;  bet- 
zij  die  leert,  in  bet  leeren ;  het- 
zij  die  vermaant,  in  het  Tennap 
nen ;  die  uitdeelt,  ineenvoudig- 
heid;  die  een  voorfltander  is,  in 
naarstigheid ;  die  bannhartiff- 
heid  doet,  in  blymoedigfa^. 
De  liefde  zij  ongeveinsd.  Hebt 
eenen  afkeer  van  het  boon,  en 
hangt  het  goede  aan.  Hebt 
malkander  hartelijk  lief  met 
broederlijke  liefde,  met  eat 
de  een  den  anderen  ▼oorgaande. 
Zijt  niet  traag  in  hetbenaanti- 
gen.  Zijt  vurig  van  gee8t.DieBt 
den  Heere.  Verblijdt  a  ia  de 
hoop.  Zijt  geduldi^  in  de  ver- 
drukking.  Volhardt  in  den  ^ 
bede.  Deelt  mede  tot  de  be- 
hoeften  der  heiligen.  TVacht 
naar  herbergzaamheid.  Zegent 
hen,dieuvervolgen;  zeffent,ei 
vervloektniet.  Verblijdt  u  met 
de  blijden,  en  weent  metde 
weenenden.  Weest  eensgeziiid 
onder  malkander.  £n  tracht 
niet  naar  hooge  dingen,  maar 
voegt  u  tot  de  nederigen. 

Het  Evangelie.  Joh.  iL  1. 

En  op  den  derden  dag  irv 
er  eene  bruiloft  te  Cana  in  Oa- 
lilea;  en  de  moeder  van  Jexns 
was  aldaar.  £n  Jezus  was  ook 
genood,  en  zijne  diacipelcitt^ 
de  bruiloft.  En  als  er  wijn  out* 
brak,  zeide  de  moeder  Tan  Je- 
zus tot  Hem  :  zij  hebben  gjBfi- 
nen  wijn.  Jezus  zeide  tot  Imar: 
vrouw!  wat  heb  ik  met  u  [^ 
doeH  ]  ^  31  ij  ne  ure  is  nog  niet  ge- 
komen.  Zijne  moeder  seidetot 
de  dienaars:  zoo  wat  Hij  a  ztl 
zece^Tk  doet  ^daf\/ £n  aldaar 


De  derde  Zondag  na  Epiphanie. 


unto  you,  do  it.  And  there 
were  set  there  six  water-pots 
of  stone,  after  the  manner  of 
the  purifying  of  the  Jews, 
containing  two  or  three  firkins 
apiece.  Jesus  saith  unto  them. 
Fill  the  water-pots  with  wa- 
ter. And  they  filled  them  up 
to  the  brim.  And  he  saith  unto 
them.  Draw  out  now,  and  bear 
unto  the  governor  of  the  feast. 
And  they  bare  it.  When  the 
ruler  of  the  feast  bad  tasted  the 
water  that  was  made  wine,  and 
knew  not  whence  it  was,  (but 
the  servants  which  drew  the 
water  knew,)  the  governor  of 
the  feast  called  the  bridegroom, 
and  saith  unto  him ;  Everyman 
at  the  beginning  doth  set  forth 
good  wine,  and  when  men  have 
well  drunk,  then  that  which  is 
worse :  but  thou  hast  kept  the 
good  wine  until  now.  This 
beginning  of  miracles  did  Jesus 
in  Cana  of  Galilee,  and  man- 
ifested forth  his  glory,  and  his 
disciples  believed  on  him. 


waren  zes  steenen  watervaten 
gesteld,  naar  de  reiniging  der 
Joden,  elk  houdende  twee  of 
drie  metreten.  Jezus  zeide  tot 
hen:  vult  de  watervaten  met 
water.  £n  zij  vulden  ze  tot 
boven  toe.  En  Hij  zeide  tot 
hen :  schept  nu,  en  draagt  het 
tot  den  Hofmeester:  en  zn 
droegen  het.  Als  nu  de  Ho^ 
meester  het  water,  dat  wijn 
geworden  was,  geproefd  had 
(en  hij  wist  niet  van  waar 
[de  wijn]  was,  maar  de  diena- 
ren,die  het  water  geschepthad- 
den,  wisten  het)  zoo  riep  de 
Hofmeester  den  bruidegom,  en 
zeide  tot  hem:  AUemanzet 
eerst  den  goeden  wijn  op,  en, 
wanneer  men  w^l  gedronken 
heeft,  alsdan  den  minderen: 
[maar]  gij  hebt  den  goeden 
wijn  tot  nu  toe  bewaard.  Dit 
beginsel  der  teekenen  heeft  Je- 
zus gedaan  te  Cana  in  Galilea, 
en  heeft  zijne  heerlijkheid  ge- 
openbaard ;  en  zijne  discipelen 
geloofden  in  hem. 


The  third  Sunday  t^fter  the  Epiphany. 
The  Collect. 

Almighty  and  everlasting 
God,  mercifully  look  upon  our 
infirmities,  and  in  all  our  dan- 
gers and  necessities  stretch 
forth  thy  right  hand  to  help 
and  defend  us ;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.  Amen. 

TheEpigtU.'Bixim.idi.  16. 

Bb  not  wise  in  your  own 
conceits.  Recompense  to  no 
man  evil  for  evil.  Provide 
things  honest  in  the  sight 
of  all  men.  If  it  be  possi- 
ble, as  much  as  lieth  in  you, 
live  peaceably  with  all  men. 
Dearly  beloved,  avenge  not 


De  derde  Zondtig  na  Epiphanie, 
Het  Gebed. 

Almagtige  en  eeuwigeGod! 
zie  genadiglijk  neder  op  onze 
zwakheden,  en  strek,  in  al  on- 
ze gevaren  en  nooden,  Uwe  reg- 
terhanduit  tot  onzehulp  en  be- 
scherming,  door  Jezus  Chris- 
tus,  onzen  Heer.  Amen* 

De  Zendbritf.  Rom.  xii.  16. 

ZiJT  niet  wijs  bij  u  zelven. 
Vergeldt  niemand  kwaadvoor 
kwaad.  Bezorgt  hetgene  eerlij  k 
is  voor  alle  menschen.  Indien 
het  mogelijk  is,  zoo  veel  in  u 
is,  houdt  vrede  met  alle  me^- 
schen.  WtedsA.  u  t^n^  m^V., 
bemindenl  mnAx  ^e^^dL^XLV^^To^ 


I%e  third  Sunday  after  the  Epipkmy. 


yourselves,  but  rather  give 
place  unto  wrath;  for  it  is 
written ,  Vengeance  is  mine ; 
1  will  repay,  saith  the  Lord. 
Therefore,  if  thine  enemy 
hunger,  feed  him;  if  he 
thirst,  giye  him  drink;  for 
in  so  doinff  thou  shalt  heap 
coals  of  fire  on  his  head. 
Be  not  overcome  of  evil, 
but  overcome  evil  with  good. 

The  GotpeL  St.  Matth.  viii.  1. 

When  he  was  come  down 
from  the  mountain,  great  mul- 
titudes followed  him.  And 
behold,  there  came  a  leper 
and  worshipped  him,  saying. 
Lord,  if  thou  wilt,  thou 
canst  make  me  clean.  And 
Jesus  put  forth  his  hand, 
and  touched  him,  saying; 
I  will;  be  thou  clean.  And 
immediately  his  leprosy  was 
cleansed.  And  Jesus  saith 
unto  him.  See  thou  tell  no 
man,  but  go  thy  way,  shew 
thyself  to  the  priest,  and 
offer  the  gift  that  Moses 
commanded,  for  a  testimony 
unto  them.  And  when  Jesus 
was  entered  into  Capernaum, 
there  came  unto  him  a  cen- 
turion beseeching  him,  and 
saying,  Lord,  my  servant 
lieth  at  home  sick  of  the 
palsy,  grievously  tormented. 
And  Jesus  saith  unto  him, 
I  will  come  and  heal  him. 
The  centurion  answered  and 
said,  Lord,  I  am  not  wor- 
thy that  thou  shouldest  come 
under  my  roof;  but  speak 
the  word  only,  and  my  ser- 
vant shall  be  healed.  For 
I  am  a  man  under  authority, 
having  soldiers  under  me : 
62 


plaats;  want  daar  is  eeackre- 
ven :  mij  [komi\  de  wraJLe  [loel: 
ik  zal  het  vergeldm,  segt  it 
Heere.  Indien  dan  uw'  TijaBd 
hongert,  zoo  spijzigthem;  ii- 
dien  hemdorstyzoo  veeft  haute 
drinken;  want  dat  doende  salt 
gij  kolen  vuurs  op  zijn  hoofil 
hoopen.  Wordt  yan  het  kwaad 
niet  overwonnen,  maar  over- 
wint  het  kwaad  door  het  goed. 

Het  Evangelie,  Mattk.  tUL  l. 

ToEN  Hij  nu  Tan  den  bof 
afgeklommen  was,   sijn  yde 
scharenHem  gevolgd.  £n  xid, 
een  melaatsche  kwam,  en  aai- 
bad  Hem,  zeg^nde:  Heoe! 
indien  gij  wilt,  gij  kunt  mij  rei- 
nigen.  En  Jezus,  de  hand  nit- 
strekkende,  heeft  hem  aange- 
raakt,  zeggende :   IkwiI,word 
gereinigd.   £n  terstond  w^ 
[hij  van]  zijne  melaatschheid 
gereinigd.   En  Jezus  zeide  tot 
hem:   zie,  dat  gij    [dit]  m^ 
mand  zegt;  maar  ga  henen,  toon 
u  zelven  den  Priester,  en  offer 
de  gave,  die  Mozes  geboden 
heeft,  hun  tot  eene  getuigenis. 
Als  nu  Jezus  te  Capernaum  in- 
gegaan  was,  kwam  totHemeeo 
Hoofdman  over  honderd,  bid- 
dende  Hem,en  zeggende:  Hee- 
re! mijn  knecht  ligt  te  huis  ge- 
raakt,  en  lijdt  zware  pijnen.  Ed 
Jezus  zeide  tot  hem:  Ik  zal  ko- 
men  en  hem  genezen.   End^ 
Hoofdman  over  honderd,  ant- 
woordende,  zeide:  Heere! ik 
ben  niet  waardig,dat  grij  ond^ 
mijn  dak  zoudt  inkomen;  maar 
spreek  alleenlijk  een  woord, «» 
mijn  knecht  zal  genezen  wor- 
den.  Want  ik  ben   ook  een 
mensch,  onder  de  magt  [«ca 
ander€n\y  hebbende  ond»  mij 


De  vierde  Zondag  na  Epiphanie. 


and  I  say  unto  this  man, 
Goy  and  he  goeth ;  and  to  an- 
other. Come,  and  he  cometh; 
and  to  my  servant.  Do  this, 
and  he  doeth  it.  When  Je- 
sus heard  it,  he  marvelled, 
and  said  to  them  that  fol- 
lowed. Verily  I  say  unto 
you,  I  have  not  found  so 
great  faith,  no  not  in  Israel. 
And  I  say  unto  you.  That 
many  shal  come  from  the 
east  and  west,  and  shall  sit 
down  with  Abraham,  and 
Isaac,  and  Jacob,  in  the  king- 
dom of  heaven.  But  the  chu- 
dren  of  the  kingdom  shall  be 
cast  out  into  outer  darkness : 
there  shall  be  weeping  and 
gnashing  of  teeth.  And  Je- 
sus said  unto  the  centurion. 
Go  thy  way,  and  as  thou  hast 
believed,  so  be  it  done  unto 
thee.  And  his  servant  was 
healed  in  the  self-same  hour. 


krijgsknechten;  en  ik  x^^  tot 
dezen :  G«,  en  hij  gaat;  en  tot 
den  anderen :  kom,  en  hij  komt; 
entotmijnendienstknecht:  doe 
dat,  en  hij  doet  het.  Jezus  nu, 
[dit']  hoorende,  heeftzichver- 
wonderd,en  zeide  tot  degenen, 
die  [hem]  volgden :  Voorwaar 
zeg  ik  u,  Ik  heb  zelfs  in  Israel 
zoo  groot  een  geloof  niet  ge- 
vonden.  Doch  ik  zegu:  dat  ve- 
len  zullen  komen  van  oosten  en 
westen,  en  zullen  met  Abra- 
ham, en  Izaak,  en  Jacob  aan- 
zitten  in  het  Koningr ij  k  der  he- 
melen.  Endekinderendes  Ko- 
ningrijks  zullen  uitgeworpen 
wordenindebuitenste  duister- 
nis:  aldaar  zal  weening  zijn  en 
knersing  der  tanden.  £n  Jezus 
zeide  tot  den  Hoofdman  over 
honderd :  ga  henen,  en  u  ge> 
schiede,gelijkgij  geloofd  hebt. 
£n  zijn  knecht  is  gezond  ge- 
worden  te  dier  zelfder  ure. 


The  fourth  Sunday  after  the  JSpiphanjf. 
The  Collect. 

O  GOD,  who  knowest  us 
to  be  set  in  the  midst  of 
so  many  and  great  dangers, 
that  by  reason  of  the  frailty 
of  our  nature  we  cannot  al- 
ways stand  upright';  Grant  to 
us  such  strength  and  protec- 
tion, as  may  support  us  in  all 
dangers,  and  carry  us  through 
all  temptations ;  through  Je- 
sus Christ  our  Lord.  Amen. 

The  Spittle.  Rom.  xiii.  1. 

Let  every  soul  be  subject 
unto  the  higher  powers;  for 
there  is  no  power  but  of 
God :  the  powers  that  be  are 
ordained  ot  God.  Whosoever 
therefore  resisteth  the  .  power 
resisteth    the    ordinance    of 


De  vierde  Zondag  na  Epiphanie, 
Het  Gebed. 

O  GOD  I  die  weet,  door  hoe 
vele  en  hoe  groote  gevaren  wij 
omringd  zijn,  zoodatwij,  we- 
gens  de  zwakheid  onzer  natuur, 
niet  altijd  kunnen  staandeblij- 
ven,  verleen  ons  de  noodige 
kracht  en  bij  stand,  om  ons,  in 
alle  gevaren,  te  ondersteunen 
en  alle  bestrijdingen  te  boven 
te  doen  komen,  door  Jezus 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

DeZendbrief  Rom.  xiii.  1. 

Alle  zielen  zij  der  Magten, 
over  [hen]  gesteld,  onderwor- 

Sen;  want  daar  is  geene  M agt 
an  van  God;  en  deMagten,die 
er  zijn,  die  zijn  van  God  geor- 
dineerd.  Alzoodatd\ei\^Vv\i^> 
gen  de  Magt  et/eU,  di^  OT^\i\sv^ 
2  ^^ 


Tkefmrik  Sunday 

God:  and  they  that  resist 
shall  receive  to  themselves 
damnation.  For  rulers  are  not 
a  terror  to  good  works,  but 
to  the  evil.  Wilt  thou  then 
not  be  afraid  of  the  power  P 
do  that  which  is  good,  and 
thou  shalt  have  praise  of  the 
same :  for  he  is  the  minister 
of  God  to  thee  for  good.  But 
if  thou  do  that  which  is 
evily  be  afraid;  for  he  beareth 
not  the  sword  in  vain :  for 
he  is  the  minister  of  God,  a 
revenger  to  execute  wrath 
upon  him  that  doeth  evil. 
Wherefore  ye  must  needs  be 
subject,  not  only  for  wrath, 
but  also  for  conscience  sake. 
For  for  this  cause  pay  ye  trib- 
ute also;  for  they  are  God's 
ministers,  attending  continu- 
ally upon  this  very  thing. 
Render  therefore  to  all  their 
dues;  tribute  to  whom  tribute 
is  due,  custom  to  whom  cus- 
tom, fear  to  whom  fear,  hon- 
our to  whom  honour. 

The  GotpeL  St.  MatUi.  viii.  93. 

And  when  he  was  entered 
into  a  ship,  his  disciples  fol- 
lowed him.  And  behold,  there 
arose  a  great  tempest  in  the 
sea,  insomuch  that  the  ship 
was  covered  with  the  waves : 
but  he  was  asleep.  And  his 
disciples  came  to  him,  and  a- 
woke  him,  saying.  Lord,  save 
us,  we  perish.  And  he  saith 
unto  them.  Why  are  ye  fear- 
ful, O  ye  of  little  faith?  Then 
he  arose,  and  rebuked  the 
winds  and  the  sea,  and  there 
was  a  great  calm.  But  the 
men  marvelled,  saying.  What 
manner  of  man  is  tbi^^  that 


after  ike  Epipkamif, 

van  God  wedentaat;  ea 
wederstaan,  lallen  over  xich 
zelve  een  oordeel  haleo.  Wait 
de  O  versten  sijn  niet  r#«tf]  ecM 
vreezeden  goedenwerKciiyBiaai 
den  kwaden.  Wilt  gy  mi  de 
Magt  niet  vreezeiiydoet  hetgoe- 
de,  en  gij  zult  lof  yanhaarheb- 
ben.  Want  xij  is  Gods  dienares, 
u  ten  goede.  Maar  indien  gjj 
kwaad  doet,  loo  Yieest;  wait 
zij  draagt  bet  swaard  nkt  te 
vergeeb.  Want  s\j  is  Godsdie- 
nares,  eene  wreekster  tot  stn^ 
fe,  dengenen,  die  kwaad  doeL 
Daarom  is  het  noodiff  <Hidcr- 
worpen  te  zijn,  niet  alleen  oa 
de  straffen,  maar  ook  om  dec 
conscientie  wil.  Want  daarom 
betaalt  gij  ook  schattingei; 
want  zij ,  dienaan  Gods  xijnde, 
z\j n  in  dit  zelve  gedurigbezig. 
2k>ogeeftdan  eeneii  ie»Blijkiai 
dat  gij  schuldig  zijt:  s(£attiiig, 
wien  gij  de  schatting;  tol,  wiea 
gij  den  tol;  vreeze,  wien  gij  de 
vreeze;  eere,  wien  gij  de  eere 
[Bchuldig  zijt], 

Het  Evangelie.  Mattli.  viiL  tS. 

£n  als  hij  in  het  schip  ge- 
gaan  was,  zijn  hem  zijne  &- 
cipelen  gevolgd.  £n  ziet,  daar 
ontstond  eene  groote  onstuimig- 
heid  in  de  zee,  alzoo  dat  het 
schip  van  de  golven  bedekt 
werd :  doch  hij  sliep.  £n  zijne 
discipelen  bij  \hem\  komende, 
hebbenhemopgewekt,  zeggen- 
de :  Heere !  behoed  ons,  wij 
vergaan !  £n  hij  zeide  tot  hen : 
Wat  zijt  g\j  vreesachtig,  gii 
kleingeloovigen  ?  Toen  stona 
hij  op  en  bestrafte  de  windeD 
en  de  zee;  en  daar  werd  groote 
stilte.  Endemenschenyerwon- 
derdenzich,zeggende:  Hoeda- 


De  vijfde  2kmdag  na  Epiphanie, 


even  the  winds  and  the  sea 
obey  him  !  And  when  he  was 
come  to  the  other  side  into 
the  country  of  the  Gergesenes, 
there  met  him  two  possessed 
with  devils,  coming  out  of  the 
tombs,  exceeding  fierce,  so 
that  no  man  might  pass  by 
that  way.  And  behold,  they 
cried  out,  saying.  What  have 
we  to  do  with  thee,  Jesus,  thou 
Son  of  God?  art  thou  come 
hither  to  torment  us  before 
the  time?  And  there  was  a 
good  way  off  from  them  an 
herd  of  many  swine,  feeding. 
So  the  devils  besought  him,  { 
saying.  If  thou  cast  us  out, 
suffer  us  to  go  away  into  the 
herd  of  swine.  And  he  said 
unto  them.  Go.  And  when 
they  were  come  out,  they  went 
into  the  herd  of  swine:  and 
behold,  the  whole  herd  of 
swine  ran  violently  down  a 
steep  place  into  the  sea,and  per- 
ished in  the  waters.  And  they 
that  kept  them  fled,  and  went 
their  ways  into  the  city,  and 
told  every  thing,  and  what  was 
be&llen  to  the  possessed  of  the 
devils.  And  behold,  the  whole 
city  came  out  to  meet  Jesus : 
and  when  they  saw  him,  they 
besought  him,  that  he  would 
depart  out  of  their  coasts. 


nig.  een  is  deze,  dat  ook  de  win- 
den  en  de  zee  hem  gehoorzaam 
zijn !  En  als  hij  over  aandean- 
dere  zijde  was  gekomen  in  bet 
land  der  Gergezenen,  zijn  hem 
twee  van  den  duivel  bez^tenen 
ontmoet,  komende  uit  de  gra- 
ven, die  zeer  wreed  waren,  zoo- 
dat  niemand  door  dien  weg 
konde  voorbijgaan.  £n  ziet,  zij 
riepen,  zeggende:  Jezus!  gij 
Zoon  van  God,  wathebben  wij 
met  u  \te  doen]?  Zijt  gij  hier 
gekomen,  om  ons  te  pijnigen 
v66r  den  tijd?  En  verre  van 
hem  was  eene  kudde  veler  zwij- 
nen,  weidende.  En  de  duivelen 
baden  hem,  zeggende :  Indien 
gij  ons  uitwerpt,  laat  ons  toe, 
dat  wij  in  die  kudde  zwijnen 
varen.  En  hij  zeide  tot  hen: 
Gaathenen.  £nzij,uitgaande, 
voeren  henen  in  de  kudde  zwij- 
nen ;  en  ziet,  de  geheele  kudde 
zwijnen  stortte  van  de  steilte 
af  in  de  zee,  en  stierven  in  het 
water.  En  die  ze  weidden  zijn 
gevlugt ;  en,  als  zij  in  de  stad 
gekomen  waren,  boodschapten 
zij  al  [c^eze]  dingen,  en  wat  den 
bezetenen  [geschied  was].  En 
ziet,  de  geheele  stad  ging  uit, 
Jezus  te  gemoet;  en  als  zij  hem 
zagen,  baden  zij,  dat  hij  uit 
hunne.  landpalen  wilde  ver- 
trekken. 


Tk€j{fth  Sundajf  qfter  the  Ep^hanff. 
T%eChlleet. 

O  LORB,  we  beseech  thee 
to  keep  thy  Church  and 
household  continually  in  thy 
true  religion;  that  they  who 
do  lean  only  upon  the  hope  of 
thy  heavenly  mce  may  ever- 
more   be   derended   by    thy 


De  vijfde  Zondag  na  Epiphanie, 
Het  Gebed, 

O  HBERE !  wij  smeeken  U, 
bewaar  uwe  Kerk  en  huisge- 
nooten  bij  uwe  zuivere  dienst, 
opdat  zij,  die  alleen  op  uwe 
hemelsche  genade  hopen  en 
steunen,  bij  voortduring  door 
uwe  magti^  kta^X.  mo^^ 
3  ^^ 


The  fifth  Sundajf  after  the  Epij^kamg. 


mighty  power;    through  Je- 
sus Ciirist  our  Lord,  Amen. 

Tkt  EpittU.  CoU.  iil.  12. 

Put  on  therefore,  as  the 
elect  of  God,  holy  and  be- 
loTed,  bowels  of  mercies, 
kindness,  humbleness  of  mind, 
meekness ,  long  -  su  fFering ; 
forbearing  one  another,  and 
forgiying  one  another,  if 
any  man  haye  a  quarrel 
against  any;  even  as  Christ 
forgave  you,  so  also  do 
ye.  And  above  all  these 
things  put  on  charity,  which 
is  the  bond  of  perfectness. 
ii\.nd  let  the  peace  of  God 
rule  in  your  hearts,  to  the 
which  also  ye  are  called  in 
one  body;  and  be  ye  thank- 
ful. Let  the  word  of  Christ 
dwell  in  you  richly  in  all 
wisdom,  teaching  and  ad- 
monishing one  another  in 
psalms,  and  hymns,  and 
spiritual  songs,  singing  with 
grace  in  your  hearts  to  the 
Lord.  And  whatsoever  ye 
do,  in  word  or  deed,  do 
all  in  the  Name  of  the 
Lord  Jesus,  giving  thanks 
to  God  and  the  Father  by 
him. 

The  Gotpel  St.  Matth.  xiii.  34. 

The  kingdom  of  heaven 
is  likened  unto  a  man 
which  sowed  good  seed  in 
his  field.  But  while  men 
slept,  his  enemy  came  and 
sowed  tares  among  the 
wheat,  and  went  his  way. 
But  when  the  blade  was 
sprung  up,  and  brought  forth 
fruit,  then  appeared  the  tares 
also.  So  the  servants  of 
the    householder  came,   and 
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worden  beschermd,  door  Jeziu 
Christus,  onzen  Heer.  Awun. 

Ot  ZenUri^.  CoD.  iiL  11. 

Zoo  doet  dan  aan,  als  nit- 
verkorenen  Gods,  heilicen  eo 
beminden!  de  iimerlijke  bewe- 
gingen  der  barmhaitiglieid , 
goedertierenheid ,  ootmoedif- 
heid,  sachtmoedigheidy  lang- 
moedigheid;  verdragendemd- 
kander,  en  vergevende  de 
een  den  anderen,  zoo  iemand 
tegen  iemand  [ecMige}  klagt 
heeft;  gelijkerwijs  als  Chris- 
tus u  vergeven  heeft,  [dSoel]  o6k 
gij  alzoo.  En  boven  dit  aUcs 

Sdoet  aan]  de  liefiley  welke  b 
!e  band  der  volmaaktheid.  En 
de  vrede  Godsheenche  inuwe 
harten,  tot  welken  giJ  ookge- 
roepen  zijt  in  ^n  ligchaam;  en 
weest  dankbaar.  Het  woord 
van  Christus  wone  rijkelijkin 
u  in  alle  wijsheid ;  leert  en  ver- 
maant  malkander  met  pstl- 
men,  en  lofzangen,  en  geeste- 
lijke  liederen,  zingende  den 
Ueere  met  aangenaamheid  in 
uw  harte.  En  al  wat  grij  doet 
met  woorden  of  met  werken, 
[doet]  het  alles  in  den  naam  van 
den  Heere  Jezus,  dankende 
God  en  den  Vader  door  hem. 

Het  Evof^felie.  Hatth.  xiiL  %L 

Het  Koningrijk  der  heme- 
len  is  gelijk  een  mensch,  die 
goed  zaad  zaaide  in  zijnen  ak- 
ker.  En  als  de  menschen  ^ 
pen,  kwam  zijn  vijand  en  zaai- 
de onkruid  midden  in  de  tarwe, 
en  ging  weg.  Toen  het  nu  [tot] 
kruid  opgeschoteu  was,  ea 
vrucht  voortbragt,  toen  open- 
baarde  zich  ook  het  onkmid. 
En  de  dienstkneuhten  yaa  den 
heer  des  huizes  gingen  en  zei- 


De  zesde  Zondag  na  Epipkanie, 


said  unto  him.  Sir,  didst 
not  thou  sow  good  seed  in 
thy  field?  from  whence  then 
hath  it  tares?  He  said 
'  unto  them,  An  enemy  hath 
done  this.  The  servants  said 
unto  him.  Wilt  thou  then 
that  we  go  and  gather  them 
up?  But  he  said.  Nay;  lest 
while  ye  gather  up  the 
tares,  ye  root  up  also  the 
wheat  with  them.  Let  both 
grow  together  until  the 
harvest;  and  in  the  time 
of  harvest  I  will  say  to 
the  reapers,  Gkither  ye  to- 
gether first  the  tares,  and 
bind  them  in  bundles  to 
bum  them :  but  gather  the 
wheat   into  my  bam. 


den  tot  hem :  Heere!  hebt  gij 
niet  goed  zaad  in  uwen  akker 
gezaaid  ?  van  waar  heeft  hij  dan 
dit  onkruid?  £n  hij  zeide  tot 
hen:£en  vijandigmensch  heeft 
dat  gedaan.  £n  de  dienstknech- 
ten  zeiden  tot  hem :.  Wilt  gij 
dan  dat  wij  henen  gaan,  en  dat 
zelve  vergadereni'  Maar  hij 
zeide:  Neen,  opdat  gij ,  het  on- 
kruid vergaderende,  ook  moge- 
lijk  met  hetzelve  de  tarweniet 
uittrekt.  Laat  ze  beide  te  za- 
men  opwassen  tot  den  oogst,en 
in  den  tijd  des  oogstes  zal  ik  tot 
de  maaijers  zeggen :  vergadert 
eerst  dat  onkmid,  en  bindt  het 
in  busselen,  om  hetzelve  te  ver- 
branden ;  maar  brengtde  tarwe 
te  zamen  in  mijne  schuren. 


The  tixth  Sunday  afUr  th«  Ep^hany, 
The  Collect, 

O  GOD,  whose  blessed  Son 
was  manifested  that  he  might 
destroy  the  works  of  the 
devil,  and  make  us  the  sons 
of  God,  and  heirs  of  eter- 
nal life ;  Grant  us,  we  beseech 
thee,  that,  having  this  hope, 
we  may  purify  ourselves,  even 
as  he  is  pure;  that,  when 
he  shall  appear  again  with 
power  and  great  glory,  we 
may  be  made  like  unto  him 
in  his  etemal  and  glorious 
kingdom;  where  with  thee, 
O  Father,  and  thee,  O  Holy 
Ghost,  he  liveth  and  reign- 
eth,  ever  one  God,  world 
witiiout  end.  Amen, 

The  JEpUlle,  1  St  John.  iti.  1. 

Behold,  what  manner  of 
love  the  Father  hath  bestowed 
upon  us,  that  we  should  be 
called  the  sons  of  God :  there- 
fore the  world    knoweth  us 


J)e  «efd0  Zondag  na  Epiphanie. 
MetGebed, 

O  god!  die  uwen  eeuwigge- 
prezen'  Zoon  hebt  eeopen- 
baard,  om  de  werken  des  dui- 
vels  te  verstoren,  en  ons  tot 
Uwe  kinderen  en  erfgenamen 
des  eeuwigen  levens  te  maken ; 
wij  smeeken  U,  verleen  ons, 
dat  wij ,  deze  hope  hebbende, 
ons  zelve  mogen  reinigen,  ge- 
lijk  Hij  rein  is;  opdat,  wan- 
neer  Hij  weder  verschijnen  zal 
in  kracht  en  groote  heerlijk- 
heid,  wij  Hem  gelijk  mogen 
gemaakt  zijn  in  zijn  eeuwig  en 
heerlijk  Koningrijk,  waar  Hij 
met  U,  o  Vader!  en  met  U,  o 
Heilige  Geest!  €kn  66nig  God, 
altoos  leeft  en  regeert.  Amen. 

De  Zendbritf,  I  Joh.  iii.  1. 

ZiETyhoe  groote  liefde  ons 
de  Vader  gegeven  heeft,  [na^ 
melijk]  dat  wij  kinderen  Gods 
genaamd  zouden  worden.  Daar- 
om  kent  om  de  N<r«t^^  m^X^ 

4  «ri 


The  uxth  Sunday  after  the  Epifhrnny. 


not,  because  it  knew  liim 
not.  Beloved,  now  are  we  the 
sons  of  God,  and  it  duth 
not  yet  appear  wliat  we  shall 
be :  but  we  know,  that,  when 
he  shall  appear,  we  shall  be 
like  him;  tor  we  shall  see 
him  as  he  is.  And  every 
man  that  hath  this  hope  in 
him  purifieth  himself,  even 
as  he  is  pure.  Whosoever 
committeth  sin  trans|rresseth 
also  the  law:  for  sin  is  the 
transgression  of  the  law.  And 
ye  know  that  he  was  mani- 
fested to  take  away  our  sins ; 
and  in  him  is  no  sin.  Whoso- 
ever abideth  in  him  sin- 
neth  not :  whosoever  sinneth 
hath  not  seen  him,  neither 
known  him.  Little  children, 
let  no  man  deceive  you: 
he  that  doeth  righteousness 
is  righteous,  even  as  he  is 
righteous.  He  that  commit- 
teth sin  is  of  the  devil :  for 
the  devil  sinneth  from  the 
beginning.  For  this  pur- 
pose the  Son  of  God  was 
manifested,  that  he  might 
destroy  the  works  of  the 
devil. 

The  GotpeL  St.  Matth.  xxiT.  23. 

■  Then  if  any  man  shall 
say  unto  you,  Lo,  here  is 
Christ,  or  there;  believe  it 
not.  For  there  shall  arise 
false  Christs,  and  false  proph- 
ets, and  shall  shew  great 
signs  and  wonders;  insomuch 
that  (if  it  were  possible)  they 
shall  deceive  the  very  elect. 
Behold,  I  have  told  you  be- 
fore. Wherefore,  if  they  shall 
say  unto  you,  Behold,  he  is 
in  the  desert;  go  not  forth: 
68 


\  omdat  zij  hem  niet  kent.  Ge- 
liefden!  nu  zijn  wij  kindevoi 
Gods,  en  het  is  nog  niet  ge- 
opcnbaard,  wat  wij  zijn  ral- 
Icn.    Maar  wij  weten,  dat  ab 

I  [hij]  zal  geopenbaard  xijn,  wij 
hem  zuUen  gelijkwezen:  wut 
wij  zullen  hem  zien,gelijk  hij 

j  is.  En  een  iegeluk,  die  den 
hope  op  hem  heeity  die  reini^t 
zich  zelven,  eelnk  hy  rein  if. 
Ben  iegelij  k,die  de  sonde  doet, 
die  doet  ook  de  ongeregtif- 
heid :  want  de  zonde  is  de  oa- 
geregtigheid.  En  gy  weet,  dit 
hij  geopenbaard  is,  opdatk^ 
onze  zcmden  zoude  wegnemes; 
en  gcene  zonde  is  in  hem.  £e9 
iegelijk,  die  in  hem  blijft,  die 
zondigt  niet:  een  iegelijk,  die 
zondigt,  die  heefl  hem  niet  ge- 
zien,  noch  heefl  hem  niet  ge- 
kend.  Kinderen!  dat  u  niemuid 
verleide.  Die  de  regtvaardig- 
heid  doet,  die  is  regtvaardig, 
gclijk  hij  rogtvaardig  is.  Die 
de  zonde  doet,  is  uit  den  dui- 
vel:  want  de  duivel  zondigt 
van  denbeginne.  Hiertoeisde 
Zoon  van  God  geopenbaard, 
opdat  hij  dc  werken  des  dui- 
vels  verbrckcn  zoude. 

Ilet  EvangeHe,  Matth.  zxir.  SS. 

Als  dan,  zoo  iemand  tot  n 
zal  zeggen:  ziet  hier  is  deCbri»- 
tus,  of  da^r,  gelooft  het  niet 
Want  daar  zullen  valschs 
Ghristussen  en  valsche  Profe- 
ten  opstaan,  en  zullen  groote 
teekenen  en  wonderhedendoen, 
alzoo  dat  zij  (indien  het  mo- 
gelijk  ware)  ook  de  uitverko- 
renenzoudenverleiden.  Ziet,ik 
heb  [het]  u  voorzegd.  Zoo  zij 
dan  tot  u  zullen  zeggen :  siet, 
I  hij  is  in  de  woestijn!  gaatniet 


De  Zondag,  genaamd  Septuagenma, 


behold,  he  is  in  the  secret 
chambers;  believe  it  not. 
For  as  the  lightning  cometh 
out  of  the  easty  and  shineth 
even  unto  the  west;  so  shall 
also  the  coming  of  the  Son 
of  Man  be.  For  whereso- 
ever the  carcase  is,  there 
will  the  eagles  be  gath- 
ered together.  Immediately 
after  the  tribulation  of  those 
days  shall  the  sun  be  dark- 
ened, and  the  moon  shall 
not  give  her  light,  and  the 
stars  shall  fall  from  heaven, 
and  the  powers  of  the  heav- 
ens shall  be  shaken.  And 
then  shall  appear  the  sign 
of  the  Son  of  Man  in  heav- 
en: and  then  shall  all  the 
tribes  of  the  earth  mourn, 
and  they  shall  see  the  Son 
of  Man  coming  in  the  clouds 
of  heaven,  with  power  and 
great  glory.  And  he  shall 
'send  his  angels  with  a  great 
sound  of  a  trumpet,  and 
they  shall  gather  together  his 
elect  from  the  four  winds, 
from  one  end  of  heaven  to 
the  other. 


uit.^  Ziet  [kif  ii\  in  de  binnen- 
kameren,geu>oft  het  niet.  Want 
gelijk  de  bliksem  uitgaat  van 
het  oosten,  en  schijnttot  in  het 
westen,  alzoo  zal  ook  de  toe- 
komst  van  den  Zoon  des  men- 
schen  wezen.  Want  alwaar  het 
doode  ligchaam  zal  zijn,  daar 
zullen  de  turenden  ver^iderd 
worden.  £n  terstond  na  de  ver- 
drukking  dier  dagen,zal  deZon 
verduisterd  worden,en  deMaan 
zal  haar  schijnsel  niet  geven, 
en  de  sterren  zullen  van  den  he* 
mel  vallen,  en  de  krachten  der 
hemelen  zullen  bewogen  wor- 
den. En  alsdan  zal  in  den  he- 
mel  verschijnen  het  teeken  van 
den  Zoon  des  menschen ;  en  dan 
zullen  aide  geslachten  der  aar- 
de  weenen,  en  zullen  den  Zo<m 
des  menschen  zien,  komende 
op  de  wolken  des  hemels,  met 
groote  kracht  en  heerlijkheid. 
£n  hij  zal  zijne  Engelen  uit- 
zenden  met  eene  bazuine  van 
groot  geluid,  en  zij  zullen  zij- 
ne uitverkorenen  bijeen  verga- 
deren  uit  de  vier  winden,  van  het 
[eene]  uiterste  der  hemelen  tot 
het  [andere]  uiterste  derzelve. 


7^  Sundav  caUed  SeptnaffeHmOt  or 
the  tMrd  Sunday  htfore  Lent, 

TT^Cottset. 

O  LORD,  we  beseech  thee 
favourably  to  hear  the  pray- 
ers of  thy  people ;  that  we, 
who  are  justly  punished  for 
our  offences,  may  be  mer- 
cifully delivered  by  thy  good- 
ness, for  the  glory  of  thy 
Name ;  through  Jesus  Christ 
our  Saviour,  who  liveth  and 
reigneth  with  thee  and  the 
Holy  Ghost,  ever  one  God, 
world  without  end.  Amen, 


De  Zondag,  genaamd  Septttageeima;  of  in 
de  xetmtig  dagen  vddr  l^aechen. 

Bet  Gehed, 

O  HEERB !  wij  smeeken  U, 
verhoorgunstiglijk  de  gebeden 
vanUwvolk,  dat  wij,  die,  we- 
gens  onze  zonden,  regtvaar- 
dig  gekastijd  worden,  door 
Uwe  goedheid  mogen  veriest 
worden,  tot  roem  van  Uwen 
naam,  door  Jezus  Ghristus,  on- 
xea  Zaligmaker,  die  met  IJ  en 
den  Heiligen  Geest,  66n  €^mg 
God,  altoos  leeft  en  i^<^«c\., 
itineii. 
5  ^ 


The  Sunday  called  Septuagerima, 


The  EpUtle.  I  Cor.  is.  U. 

Know  ye  not,  that  they 
which  run  in  a  race  run 
ally  but  one  receiveth  the 
prize?  So  run  that  ye  may 
obtain.  And  every  man  that 
striveth  for  the  mastery  is 
temperate  in  all  things.  Now 
they  do  it  to  obtain  a  cor- 
ruptible crown,  but  we  an  in- 
corruptible. I  llierefore  so  run, 
not  as  uncertainly;  so  fight 
I,  not  as  one  that  beateth 
the  air:  but  I  keep  under 
my  body,  and  bring  it  into 
subjection,  lest  that  by  any 
means,  when  I  have  preach- 
ed to  others,  I  myself  should 
be  a  cast-away. 

The  Goapel.  St.  Matth.  xx.  i. 

The  kingdom  of  heaven  is 
like  unto  a  man  that  is  an 
householder,  which  went  out 
early  in  the  morning  to  hire 
labourers  into  his  vineyard. 
And  when  he  had  agreed  with 
the  labourers  for  a  penny  a 
day,  he  sent  them  into  his 
vineyard.  And  he  went  out 
about  the  third  hour,  and  saw 
others  standing  idle  in  the 
market-place,  and  said  unto 
them.  Go  ye  also  into  the 
vineyard,  and  whatsoever  is 
right  I  will  give  you.  And 
they  went  their  way.  Again 
he  went  out  about  the  sixth 
and  ninth  hour,  and  did  like- 
wise. And  about  the  elev- 
enth hour  he  went  out,  and 
found  others  standing  idle,  and 
saith  unto  them,  Why  stand 
ye  here  all  the  day  idle?  They 
say  unto  him,  Because  no  man 
hath  hired  us.    He  saith  unto 
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West  gij  niet,  dat  zij ,  die  ii 
de  loopbaan  loopen,  alien  wel 
loopen,  maar  [dai]  66ndenprijs 
ontvangt?  loopt  alzoo,  dat  gij 
[diem]  moogtverlurijgen.£Deei 
iegelijk,  die  [ompriig]  strijdt, 
onthoudt  zich  in  alles.  Deie 
dan[<ioeii]  wel  [ift7],opdatzij 
eeneverderfelijke  kroonzonden 
ontvangen,maarwij  eeneonTcr- 
derfelijke.  Ik  loope  dan  alioo, 
nietalsophetonzekere;  ikkui- 
pealzoo,nietalsde  luchtskii- 
de.  Maar  ik  bedwing  mijn  lig- 
chaam,en  breng  het  tot  dient- 
baarheid,  opdat  ik  niet  eenig- 
zins,  daar  itcanderengepredikt 
heb ,  zelf  verwerpelijk  worde. 

Ilet  EvangtliM.  Uatth.  xx.  1. 

Het  Koningrijk  derheme- 
len  is  gelij  k  eenen  heer  des  hoi- 
zes,  die  met  den  morgenstond 
uitging,  om  arbciders  te  huren 
in  zijnen  wijngaard.  £n  alshij 
met  dc  arbeiders  66ns  geworden 
was  voor  eenen  penning  des 
daags,  zondhij  ze  henen  in  zij- 
nen wijngaard.  £n  uitgegaan 
zijnde  omtrent  de  dertlk  ure, 
zag  hij  anderen  ledig  staande 
op  de  markt.  En  hij  zeide  tot 
hen:  Gaat  gij  ook  henen  in  den 
wijngaard ,  en  zoo  wat  regtis, 
zal  ik  u  geven.  £n  zij  gi^es. 
Wederom  uitgegaanzijnde  oli- 
trent  de  zesde  en  negende  ure* 
deed  hij  desgelijks.  £n  uitge- 
gaan  zijnde  omtrent  de  elfde 
ure,  vond  hij  anderen  ledig 
staande,  en  zeide  tot  hen:  Wat 
staat  gij  hier  den  geheelen  dag 
ledig?  Zij  zeidentothem :  Om- 
dat  ons  niemand  gehuurd  heeft. 
Hij  zeide  tot  hen:  Gaat  gij  ook 


De  Zondag,  genaamd  Sexagetima. 


them,  Go  ye  also  into  the 
vineyard,  and  whatsoever  is 
right,  that  shall  ye  receiye. 
So  when  even  was  come,  the 
lord  of  the  vineyard  saith  un- 
to his  steward.  Call  the  la- 
bourers, and  give  them  their 
hire,  beginning  from  the  last 
unto  the  first.  And  when  they 
came  that  were  hired  about 
the  eleventh  hour,  they  receiv- 
ed every  man  a  penny.  But 
when  the  first  came,  they  sup- 
posed that  they  should  have 
received  more ;  and  they  like- 
wise received  every  man  a 
penny.  And  when  they  had 
received  it,  they  murmured 
against  the  good-man  of  the 
house,  saying.  These  last  have 
wrought  but  one  hour,  and 
thou  hast  made  them  equal 
unto  us,  which  have  borne  the 
burden  and  heat  of  the  day. 
But  he  answered  one  of  them, 
and  said.  Friend,  I  do  thee  no 
wrong;  didst  not  thou  agree 
with  me  for  a  penny  ?  Take 
that  thine  is,  and  go  thy  way ; 
I  will  give  unto  this  last  even 
as  unto  thee.  Is  it  not  lawful 
for  me  to  do  what  I  will  with 
mine  own?  Is  thine  eye  evil, 
because  I  am  good?  So  the 
last  shall  be  first,  and  the  first 
last :  for  many  be  called,  but 
few  chosen. 


henen  in  denwijngaard,  en  xxio 
wat  regt  is,  zultgij  ontvangen. 
Ab  het  nu  avond  geworden 
was,  zeide  de  Heer  des  wijn- 
gaards  tot  zijnenRentmeester: 
Roep  de  arbeiders,en  geefhun 
den  loon,  beginnende  van  den 
laatsten  tot  den  eersten.  En  als 
zij  kwamen,  die  ter  elfder  ure 
[gehuurdwaren] ,  ontvingen  zij 
ieder  eenen  penning.  £nde  eer- 
sten komende,  meenden,dat  zij 
meer  ontvangen  zouden;  en 
zij  zelve  ontvingen  ook  eenen 
penning.  £n  [dten]  ontvangen 
hebbende,  murmureerden  zij 
tegen  den  Heer  des  huizes, 
zeggende :  Deze  laatsten  heb- 
ben  [maar]  66ne  ure  gearbeid, 
en  gij  hebt  hen  met  ons  gelijk 
gemaakt,  ons,  die  den  last  des 
daags  en  de  hitte  gedragen  heb- 
ben.  Doch  hij  antwoordende, 
zeide  tot  66nen  van  hen:  Vriend ! 
ik  doe  u  geen  onregt.  Zijt  gij 
niet  met  mij  66ns  geworden 
voor  eenen  penning  ?  Neem  het 
uwe  en  ga  henen.  Ik  wil  dezen 
laatsten  ookgeven  gelijk  als  u. 
Of  is  het  mij  niet  geoorloofd 
te  doen  met  het  mijne,  wat  ik 
wil  ?  Of  is  uw  oog  boos,  om- 
datik  goed  ben?  Alzoo  zullen 
de  laatsten  de  eersten  zijn,  en 
de  eersten  de  laatsten.  Want 
velen  zijn  geroepen,  maar  wei- 
nigen  uitverkoren. 


7%e  Sunday  called  SexcMenmat  or  the 
$econd  Sunday  before  Lmi. 

The  Collect, 

O  LORD  God,  who  seest 
that  we  put  not  our  trust 
in  any  thing  that  we  do; 
Mercifully  grant  that  by 
thy  power  we  may  be  de- 
fended against  all  adversity ; 


J}e  Z<mdagt  genaamd  Sexaaenma;  of  in 
de  xeet^  dagen  v66r  Paechen. 

Bet  Gebed, 

O  HEERE  God !  die  ziet,  dat 
wij  ons  vertrouwen  niet  stellen 
opeenigwerk,hetwelk  wij  ver- 
rigten,  geef  ons,  dat  wij,  naar 
Uwe  ontferming  en  magt,  mo- 
gen  behoed  woiden  \^^ew  ^^w. 

n\ 


The  Sunday  called  Sexagenmm. 


through    Jesus    Christ     our 
Lord.  Amen. 

The  EpigtU.  t  Cor.  zi.  10. 

Ye  suffer  fools  gladly,  see- 
ing ye  yourselves  are  wise. 
For  ye  suffer  if  a  man  bring 
you  into  bondage,  if  a  man 
devour  you,  if  a  man  take 
of  you,  if  a  man  exalt  him- 
self, if  a  man  smite  you  on 
the  face.  I  speak  as  con- 
cerning reproach,  as  though 
we  had  been  weak  :  howbeit, 
whereinsoever  any  is  bold,  (I 

rk  foolishly,)  I  am  bold 
.  Are  they  Hebrews  ?  so 
am  I.  Are  they  Israelites  ?  so 
am  I.  Are  they  the  seed  of 
Abraham  ?  so  am  I.  Are  they 
ministers  of  Christ?  (I  speak 
as  a  fool,)  I  am  more :  in 
labours  more  abundant;  in 
stripes  above  measure;  in  pris- 
ons more  frequent;  in  deaths 
oft.  Of  the  Jews  five  times 
received  I  forty  stripes  save 
one ;  thrice  was  I  beaten  with 
rods;  once  was  I  stoned; 
thrice  I  suffered  shipwreck :  a 
night  and  a  day  I  have  been 
in  the  deep ;  in  journey ings 
often  ;  in  perils  of  waters ;  in 
perils  of  robbers;  in  perils  by 
mine  own  countrymen;  in  per- 
ils by  the  heathen;  in  perils 
in  the  city;  in  perils  in  the 
wilderness;  in  perils  in  the 
sea;  in  perils  among  false  breth- 
ren; in  weariness  and  pain- 
fulness  ;  in  watchings  often ; 
in  hunger  and  thirst ;  in  fast- 
ings often ;  in  cold  and  naked- 
ness ;  besides  those  things  that 
are  without,  that  which  Com- 
eth upon  me  daily,  the  care  of 
all  the  churches.  Who  is  weak, 
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tegenspoed,  door  JesiuiChrtt- 
tus,  onzen  Heer.  Aimem. 

JH  ZmikHtf.  %  Cor.  sL  lo. 

6u  verdraag;t  laame  de  OB- 
wijzen,  omdat  gij    wij«  lijt 
Want  gij  verdraagt  het, xooa 
iemand  dienstbaar  maakt,  loo 
«]  iemand  opeet,  zoo  iemaid 
oajt  u]  neemt,  zoo  sich  iemand 
verheft,  soo  u  iemand  in  het 
aangezigt  slaat.    Ik  seg  [dU] 
naar  oneere,geHjkof  wy  zwik 
waren  geweest;   inaar  waarii 
iemand  stout  is  (ik  spre^  k 
onwijsheid,)  [cfaqrm]  bea  ik 
ook  stout.  Zijn  sij  Hebreen) 
ik  ook.  Zijn  sij  Israelietea? 
ik  ook.  Zijn  zij  het  zaad  tu 
Abraham?ikook.  Zijn  sijdie- 
naars  vanChristus?  (ikspnek 
onwijs  zijnde)  ik  ben  borai 
\h€n\:  inarbeidovervloediger, 
in  slagen  uitnemtender,  in  ge- 
vangenissen  overvloediger,  in 
doods[^6vaar]  menignmal.Yu 
de  Joden  heb  ik  veertig  [sAh 
gen\  min  66n  vijfmaal  ontvas- 
gen.  Driemaal  ben  ik  met  roe- 
den  gegeeseld  ffeweest,  kkn 
benik  gesteeniga, driemaal  heb 
ik  schipbreuk  geleden,  eena 
[ganschen]  nacht  en  dag  bdb  ik 
in  de  diepte  overgebragt.  Li 
het  reizen  menigmaal  in  gevt- 
ren  van  rivieren,  in  gevaies 
van  moordenaars,  in  gevaiv 
van  [mi;n]  geslacht,  in  gersr 
ren  van  de  Heidenen,  in  geva- 
ren  in  de  stad,  in  gevaren  inde 
woestijne,  in  gevaren  in  dezee, 
in  gevaren   onder  de  valsche 
broeders;  in  arbeid  en  moeite, 
in>vaken  menigmaal,  in  honger 
en  dorst,  in  vasten  menigmaal, 
in  koude  en  naaktheid.  Zbn- 
der  de  dingen,  die  van  buiten 
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and  I  am  not  weak?  who  is 
offended,  and  I  burn  not? 
If  I  must  needs  glory,  I 
will  glory  of  the  things 
which  concern  mine  infirm- 
ities. The  God  and  Father 
of  our  Lord  Jesus  Christ, 
which  is  blessed  for  ever- 
more, knoweth  that  I  lie 
not. 

7^0  GoipeL  St.  Lake  viii.  4. 

When  much  people  were 
gathered  together,  and  were 
come  to  him  out  of  every 
city,  he  spake  by  a  parable : 
A  sower  went  out  to  sow 
his  seed;  and  as  he  sowed, 
some  fell  by  the  way-side, 
and  it  was  trodden  down, 
and  the  fowls  of  the  air 
devoured  it.  And  some  fell 
upon  a  rock,  and  as  soon  as 
it  was  sprung  up,  it  with- 
ered away,  because  it  lacked 
moisture.  And  some  fell 
among  thorns,  and  the  thorns 
sprang  up  with  it,  and 
choked  it.  And  other  fell 
on  good  ground,  and  sprang 
up,  and  bare  fruit  an  hun- 
dred-fold. And  when  he  had 
said  these  things,  he  cried. 
He  that  hath  ears  to  hear, 
let  him  hear.  And  his  dis- 
ciples asked  him,  saying, 
YThat  might  thb  parable 
be?  And  he  said,  Unto  you 
it  is  given  to  know  the  mys- 
teries of  the  kingdom  of  God : 
but  to  others  in  parables; 
that  seeing  they  might  not 
see,  and  hearing  they  might 
not  understand,  ^ow  the 
parable  is  this:  The  seed 
is  the  Woid  of  God.  Those 


zijn,  overvallen  mij  dagelijks 
de  zorgen  van  al  de  Gemeenten. 
Wie  is  er  zwak,dat  ik  niet  zwak 
ben?  Wie  wordt  er  geergerd,dat 
ik  niet  brande  ?  Indien  men  dan 
moet  roemen,  zoo  zal  ik  roemen 
de  dingen  mijner  zwakheid.  De 
God  en  Vader  van  onzen  Heere 
Jezus  Christus,die  geprezenis 
in  der  eeuwigheid,  weet,  dat  ik 
niet  liege. 

Het  Ewmgelie,  Luk.  viii.  4. 

Als  nu  eene  groote  schare 
bijeen  vergaderde,  en  zij  van 
aile  steden  tot  hem  kwamen, 
zoo  zeide  hij  door  gelijkenis- 
sen.  Een  zaaijer  ging  uit  om 
zijn  zaad  te  zaaijen,  en  als  hij 
zaaide,  viel  het  eene  bij  den 
weg,  en  werd  vertreden,  en  de 
vogelen  des  hemels  aten  dat  op. 
£n  het  andere  viel  op  eene 
steenrots,enopgewassenzijnde, 
is  het  verdord,  omdat  het  geene 
vochtigheid  had.  £n  het  an- 
dere viel  in  het  midden  van  de 
doomen,  en  de  doornen  mede 
opwassende,  verstikten  hetzel- 
ve.  En  het  andere*  viel  op  de 
goede  aarde;  en  opgewassen 
zijnde,  bragt  het  honderdvou- 
dige  vrucht  voort.  Dit  zeggen- 
de,  riep  hij  :  wie  oorenheeftom 
te  hooren,  die  hoore!  £n  zijne 
diseipelen  vraagden  hem,  zeg- 
gende :  wat  magdeze  gelijkenis 
wezen  ?  £n  hij  zeide :  u  is  het 
gegeven  de  verborgenheden 
van  het  Koningrij  kGods  te  ver- 
staan;  maar  tot  de  anderen 
[spreek  ik]  ingelijkenissen,op- 
datzij  ziendeniet  zien,  en  hoo- 
rende  niet  verstaan.  Dit  is  nu 
de  gelijkenis :  het  zaad  is  het 
wo^rd  Gods.  Ea  d\<&  Va^  ^^tl 
weg  [bexaaidiiKrrdea'\,  x\yi  \<^- 


The  Sunday  called  Quinqvagenrnm. 


by  the  way-side  are  they 
that  hear;  then  cometh  the 
devil,  and  taketh  away  the 
word  out  of  their  heartM, 
lest  they  should  believe,  and 
be  sav^.  They  on  the  rock 
are  they,  which,  when  thev 
hear,  receive  the  word  with 
joy;  and  these  have  no  root, 
which  for  a  while  believe, 
and  in  time  of  temptation 
fall  away.  And  that  which 
fell  among  thorns,  are  they, 
which,  when  they  have 
heard,  go  forth,  and  are 
choked  with  cares,  and  rich- 
es, and  pleasures  of  this 
life,  and  bring  no  fruit  to 
perfection.  But  that  on  the 
good  ground,  are  they,  which 
in  an  honest  and  good  heart, 
having  heard  the  word,  keep 
it,  and  bring  forth  fruit  with 
patience. 


The  Sunday  called  Quinquagenma,  or 
the  next  Sunday  b^ore  Lent. 

The  Collect, 

O  LORD,  who  hast  taught 
us  that  all  our  doings  with- 
out charity  are  nothing  worth; 
Send  thy  Holy  Ghost,  and 
pour  into  our  hearts  that 
most  excellent  gift  of  charity, 
the  very  bond  of  peace  and 
of  all  virtues,  without  which 
whosoever  liveth  is  counted 
dead  before  thee :  Grant  this 
for  thine  only  Son  Jesus 
Christ's  sake.  Amen, 

The  Epietle.  1  Cor.  xiii.  1. 

Though  I  speak  with 
the  tongues  of  men  and 
of  angels,  and  have  not 
charity,  I  am  become  as 
sounding  brass,  or  a  tinkling 
cymbal.       And     though     I 

74 


zcn,  die  het  hooren;   daami 
komt  de  duivel  en  neemt  het 
woord  uit  hunne  haiten  weg, 
opdat  zij  niet  louden  gelooren, 
en  zalig  worden.  £n  die  opde 
steenrotft  [bezaaid  wordem\  ziJB 
dezen,  die,  wanneer  zij  het  ge- 
hoord  hebben,  het  woord  met 
vreugd  ontvangen;   en  deza 
hebben  geenen  wortel,  die  maar 
voor  eenen  tijd  gelooyen,  en  ii 
den  tijd  der  verzoeking  wijkci 
zij  af .  £n  dat  in  de  doomen  nit 
zijndezen,die  ffehoordlieblm 
en  henen  gaande  ventikt  w«- 
den  door  de  zorgvuldigfaedo, 
en  rijkdom,  en  wellusten  dei 
levens,   en    voldragen    geeae 
[vrucht].   £n  dat  in  de  goede 
aarde  [ra/^],  zij  n  dezen » die  het 
woord  gehoord  hebjbende,  het- 
zelveineeneerlijken  goed  hir- 
te  bewaren,  en  in  volstandif- 
heid   vruchten   Yoortbrmigen. 

De  Zondag^ genaamd  QuimfuageabmOttf 
in  de  vijftig  dagen  v6&r  ^eucken. 
BetGAed, 

O  HEERE,  die  ons  geleerd 
hebt,  dat  al  onze  daden,  zon- 
der  de  liefde,  van  geene  waarde 
zijn,  geef  ons  Uwen  Heiligen 
Geest  en  stort  in  onze  hartende 
uitnemende  gave  der  lielde,diai 
66nigen  hechten  band  des  vre- 
des  en  vanalle  deugden,  zonder 
welken  ieder  mensch  Yoorl^ 
als  dood  gerekend  wordt.  Va- 
leen  ons  dit  om  den  wil  tsb 
Uwen  66nigen  Zoon.  Awum^ 

De  Zendbri^.  1  Corr.  xlll.  1. 

Al  ware  het,  dat  ik  de  taleo 
der  menschen  en  der  Engeles 
sprak,  en  de  liefde  niet  had,  zoo 
was  ik  een  klinkend  metaal,  of 
eene  luidendeschellegewmden. 
£n  al  ware  het,  dat  ik  de  [gave 
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have  the  gift  of  prophecy, 
and  understand  all  mys- 
teries, and  all  knowledge; 
and  though  I  have  all 
faith,  so  that  I  could  re- 
move mountains,  and  have 
not  charity,  I  am  no- 
thing. And  thou^  I  be- 
stow all  my  goods  to  feed 
the  poor,  and  though  I 
give  my  body  to  be  bum- 
ed,  and  have  not  charity, 
it  profiteth  me  nothing. 
Charity  suffereth  long,  and 
is  kind;  charity  envieUi  not; 
charity  vaunteth  not  itself, 
is  not  puffed  up,  doth  not 
behave  itself  unseemly,  seek- 
eth  not  her  own,  is  not 
easily  provoked,  thinketh 
no  evil,  rejoiceth  not  in 
iniquity,  but  rejoiceth  in  the 
truUi;  beareth  all  things, 
believeth  all  things,  hopeth 
all  things,  endureth  all 
things.  Charity  never  fail- 
eth:  but  whether  there 
be  prophecies,  they  shall 
fail;  whether  there  be 
tongues,  they  shall  cease; 
whether  there  be  knowledge, 
it  shall  vanish  away.  For 
we  know  in  part,  and  we 
prophesy  in  part.  But  when 
that  which  is  perfect  is  come, 
then  that  which  is  in  part 
shall  be  done  away.  When 
I  was  a  child,  I  spake  as  a 
child,  I  understood  as  a  child, 
I  thought  as  a  child;  but 
when  I  became  a  man,  I  put 
away  childish  things.  For 
now  we  see  through  a  elass 
darkly;  but  then  fSce  to  race : 
now  I  know  in  part;  but 
then  shall  I  know  even  as 


der]  profetie  had,  en  wist  aide 
verborgenheden  en  al  de  weten- 
schap ;  en  al  ware  het,  dat  ik  al 
het  geloof  had,  zoodat  ik  ber- 
gen  verzettede ,  en  de  liefde  niet 
had,zoo  ware  ik niets.  £n  al  wa- 
re het,  dat  ikal  mijnegoederen 
totonderhoud  [derarmen]  uit- 
decide;  en  al  ware  het,  &i  ik 
mijn  ligchaam  overgave,  opdat 
ik  verbrand  zoude  worden,en  ik 
had  de  liefde  niet,zoo  zoude  het 
mij  geene  nuttigheid  geven.  De 
liefde  is  langm^edig,  zij  is  goe- 
dertieren;de  liefde  is  niet  afgun- 
stig;  de  liefde  handelt  niet  ligt- 
vaardig;  zij  is  nietopgeblazen; 
zij  handelt  niet  ongeschikt;  zij 
zoekt  zieh  zelve  niet ;  zij  wordt 
niet  verbitterd;  zij  denkt  geen 
kwaad.  Zij  verblijdt  zich  niet 
in  de  ongeregti^eid,  maar  zij 
verblijdt  zich  in  de  waarheid. 
Zij  bedekt  alle  dingen,  zij  ge- 
looft  alle  dingen,  zij  hoopt  alle 
dingen,  zij  verdraagt  alle  din- 
gen. De  liefde  vergaatnimmer- 
meer;  maarhetzij  profetien,  zij 
zuUen  te  niete  gedaan  worden; 
hetzij  talen,  zij  zuUen  ophou- 
den;hetzij  kennis,zijzalte  niete 
gedaan  worden.  Want  wij  ken- 
nen  tendeele,  en  wij  profeterenr 
ten  deele;doch  wanneer  het  vol- 
maakte  zal  gekomen  zijn,  dan 
zal  hetgene  dat  ten  deele  is,  te 
niet  gedaan  worden.Toen  ik  een 
kind  was,  sprak  ik  als  een  kind, 
was  ik  gezind  als  eenkind,over- 
leide  ik  als  een  kind;  maar  wan- 
neer ik  een  man  geworden  ben, 
zoo  heb  ik  te  niet  gedaan  hetge- 
ne eenskindswas.  Want  wij  zien 
nu  door  eenen  spiegel  in  eene 
duistere  rede  ,maar  alsdasv^ul- 
len  wij  zieii\tt«a^i^!^VA.^»GL- 
2  ^^ 


The  Sunday  called  Quinqiiageiima. 


also  I  aro  known.  And  now  | 
abideth  faith ,  hope,  charity, ! 
these  three  ;  but  the  greatest ' 
of  these  is  charity. 


The  Gospel.  St  Lake  xviil.  31. 

Then  Jesus  took  unto  him 
the  twelye,  and  said  unto  them, 
Behold,  we  go  up  to  Jerusa- 
lem, and  all  things  that  are 
written  by  the  prophets  con- 
cerning the  Son  of  Man  shall 
be  accomplished.  For  he  shall 
be  delivered  unto  the  Gentiles, 
and  shall  be  mocked, and  spite- 
fully entreated,  and  spitted 
on:  and  they  shall  scourge 
him,  and  put  him  to  death;  and 
the  third  day  he  shall  rise  a- 
gain .  And  they  understood  none 
of  these  things:  and  this  saying 
was  hid  from  them,  neither 
knew  they  the  things  which 
were  spoken.  And  it  came  to 
pass,  that  as  he  was  come  nigh 
unto  Jericho,  a  certain  blind 
man  sat  by  the  way-side  beg- 
ging :  and  hearing  the  multi- 
tude pass  by,  he  asked  what  it 
meant.  And  they  told  him, 
that  Jesus  of  Nazareth  passcth 
by.  And  he  cried,  saying,  Je- 
sus, thou  Son  of  David,  have 
mercy  on  me.  And  they  which 
went  before  rebuked  him,  that 
he  should  hold  his  peace  :  but 
he  cried  so  much  the  more. 
Thou  Son  of  David,  have  mer- 
cy on  me.  And  Jesus  stood, 
and  commanded  him  to  be 
brought  unto  him :  and  when 
he  was  come  near,  he  asked 
him,  saying,  What  wilt  thou 
that  I  should  do  unto  thee  ? 
And  he  said,  Lord,  that  I  may 
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gezigt;nu  ken  ik  tendeele,iBau 
alsdan  zal  ik  keniiengelijkook 
ik  gekendben.En  na  blijftGe- 
loof,  iloop  [en]  Liefde,  deie 
drie;  doch  de  meeste  van  deze 
is  de  Liefde. 

Jiet  EvangelU.  L«k.  xrlli.  31. 

Jezus  dan  nam  de  twaalTe 
bij  zich,en  zeide  tot  hen:  ziet, 
wij  gaan  op  naar  Jerusalen; 
en  het  zal  ailes  volbragt  wor- 
den  aan  denZoon  des  meoKheii, 
dat  geschreven  is  door  de  Pro- 
feten.  Wanthij  zaldenHeide 
nen  overgeleverd  wordeii,eB  k^ 
zal  bespot  worden,  en  smade- 
lijk  gchandeld  worden,  en  be- 
spop:eu  worden.  £n  [kern]  ge- 
geesc^d  hebbcnde^  zalien  lij 
hem  dooden;  en  ten  derdendip 
ge  zal  hij  weder  opstaan.  £i 
zi  j  verstonden  geene  van  deie 
dingen ;  en  dit  woord  was  voor 
hen  verborgen,  en  zij  verston- 
den niet  hetgene  gezegd  w^. 
Kn  hot  geschiedde  als  hij  nabn 
Jericho  kwam,  dat  een  zekeii 
blinde  aan  den  weg  «at,  bede- 
lende.  En  deze  hoorende  de 
schare  voorbij  gaan,  viaagde 
wat  dit  was?  En  zij  boodschap- 
ten  hem,  dat  Jezus  de  Nazaie- 
ner  voorbij  ging.  En  hij  riep, 
zeggende :  Jezus,  gij  Zoon  vai 
David !  ontferm  u  mijner.  £■ 
die  voorbij  gingen  bestraAtf 
hem,  opdathij  zwijgen  zovde; 
maar  hij  riep  zoo  veel  te  me&'. 
Zoon  van  David!  ontferm  D 
mijner.  En  Jezus  [stil]  staan- 
de,beval,datmen  denzelven.tot 
hem  brengen  zoude,  en  als  hij 
nabij  [hem]  gekomen  was, 
vraagde  hij  hem,  zeggende: 
wat  wilt  gij  dat  ik  u  doen 
zal?    En  hij    zeide:  Heere! 


I 


De  eente  dag  m  de  Vagten. 


receive  my  sight.  And  Jesus 
said  unto  him,  Receive  thy 
sight;  thy  faith  hath  saved 
thee.  And  immediately  he 
received  his  sight,  and  follow- 
ed him,  glorifying  God:  and 
all  the  people,  when  they  saw 
it,  gave  praise  unto  God. 


dat  ik  ziende  mag  worden. 
£n  Jezus  zeide  tot  hem: 
word  ziende ;  uw  geloof  heeft 
u  behouden.  £n  terstond  werd 
hij  ziende,  en  volgde  hem, 
God  verheerlijkende ;  en  al 
het  volk  [dat]  ziende,  gaf 
Gode  lof. 


The  first  Day  of  Lent,  commonly  coiled 
Ash-  Wed$»esday, 

The  Collect, 

Almighty  and  everlast- 
ing God,  who  hatest  nothing 
that  thou  hast  made,  and  dost 
forgive  the  sins  of  all  them 
that  are  penitent;  Create  and 
make  in  us  new  and  con- 
trite hearts,  that  we  wor- 
thily lamenting  our  sins,  and 
acknowledging  our  wretched- 
ness, may  obtain  of  thee,  the 
God  of  all  mercy,  p^ect 
remission  and  forgiveness; 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

i  TMe  Collect  it  to  he  read  every  day 
in  Lent  after  the  Collect  appointed 
far  the  Day. 

For  the  Epietle,  Joel  ii.  It. 

Turn  ye  even  to  me, 
saith  the  Lord,  with  all  your 
heart,  and  with  Ousting,  and 
with  weeping,  and  with 
mourning.  And  rend  your 
heart,  and  not  your  gar- 
ments, and  turn  unto  the 
Lord  your  God:  for  he  is 
gracious  and  merciful^  slow 
to  anger,  and  of  great  kind- 
ness, and  repenteth  him  of 
the  evil.  Who  knoweth  if 
he  will  return,  and  repent, 
and  leave  a  blessing  behind 
him,  even  a  meat-offering 
and  a  drink-offering  unto  the 
Lord  your  God?  Blow  the 
trumpet  in    Sion,   sanctify  a 
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De  eerste  dag  in  de  Vaeten,  gemeentijh 
Aech-JVoenedag  genaamd, 

HetGebed. 

^Almagtige  en  Eeuwige 
God,  die  van  geen  uwer  schep- 
selen  een'  afkeer  hebt,  en  de 
zonden  van  alle  boetvaardigen 
vergeeft;  schep  in  ons  een  nieuw 
hart  en  geef  ons  een'verbroken' 
geest,  opdat  wij  opregtelijk 
onze  zonden  beweenende,  en 
onze  ellendigheid  belijdende, 
van  XJ,  den  God  van  alle  gena- 
de,  volkomene  kwijtschelding 
en  vergiffenis  mogen  verwer- 
ven,  door  Jezus  Christus,  on- 
zen  Heer.  Amen. 

$  Dit  Gebed  moet  dageUSke,  in  de  Vaeten, 
geUxen  worden  na  het  Gebed,  hetwelk 
voor  dien  Dag  beetemd  ie, 

Voor  den  Zendbri^.  Jo€l  U.  It. 

Bekeert  u  tot  mij,  spreekt 
de  Heere,  met  uw  gansche 
hart:  en  dat,  met  vasten  en 
met  geween,  en  met  rouwklage . 
£n  scheurt  uw  harte  en  niet 
uwe  kleederen,  en  bekeert  u 
tot  den  Heere,  uwen  God: 
vrant  Hij  is  genadig  en  barm- 
hartig,  langmoedig  en  groot 
van  goedertierenheid  en  be- 
rouw  hebbende  over  het  kwa- 
dei  Wie  weet?  Hij  mogt  zich 
wenden  en  berouw  hebben :  en 
Hij  mogt  eenen  zegen  achter 
zich  overlaten,  totspijspffer  en 
drankoffer  voor  den  Heere  u- 
wen  God.  Blaast  de  ba3»u3DL\]^ 
Zion;lieiUgteeii*\'«es^u-  ;c^^^\. 
3  Vi 


The  frit  Day  of  Lent. 


Ikst,  call  a  solemn  assembly, 
gather  the  people,  sanctity 
the  congregation,  assemble 
the  elders,  gather  the  chil- 
dren, and  those  that  suck 
the  breasts;  let  the  bride- 
groom go  forth  of  his  cham- 
ber, and  the  bride  out  of  her 
closet;  let  the  priests,  the 
ministers  of  the  Lord,  weep 
between  the  porch  and  the  al- 
tar, and  let  them  say,  Sparc 
thy  people,  O  Lord,  and  give 
not  thine  heritage  to  reproach, 
that  the  heathen  should  rule 
over  them :  wherefore  should 
they  say  among  the  people, 
Where  is  their  God  ? 

The  Gotpel.  St.  Matlh.  vi.  16. 

When  ye  fietst,  be  not  as 
the  hypocrites,  of  a  sad  coun- 
tenance: for  they  disfigure 
their  faces,  that  they  may 
appear  unto  men  to  fast. 
Verily  I  say  unto  you, 
They  have  their  reward.  But 
thou,  when  thou  fastest, 
anoint  thine  head,  and  wash 
thy  face,  that  thou  appear 
not  unto  men  to  fast,  but 
unto  thy  Father  which  is 
in  secret;  and  thy  Father, 
which  seeth  in  secret,  shall 
reward  thee  openly.  Lay  not 
up  for  yourselves  treasures 
upon  earth,  where  moth  and 
rust  doth  corrupt,  and  where 
thieves  break  through  and 
steal:  but  lay  up  for  your- 
selves treasures  in  heaven, 
where  neither  moth  nor  rust 
doth  corrupt,  and  where 
thieves  do  not  break  through 
nor  steal:  for  where  your 
treasure  is,  there  will  your 
heart  be  also. 
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een'  Verbodsdag  uit.  Vena- 
melt  het  volk,  heiligt  de  ge- 
mcente,  versadert  de  oudsten, 
verzamelt  de  kinderkens,  ea 
die  de  borsten  zuigen :  de  bmi- 
degom  ga  uit  zijne  binnenka- 
mer  en  de  bruid  uit  hare  slaap- 
kamer.  Laat  de  Priesten,  m 
lleeren  dienaars,  weenen  tus- 
Hchen  het  yoorhuis  en  den  al- 
taar,  en  laat  hen  zeg^gen :  spaar 
uw  volk,  o  Uecre!  en  geef  awe 

'  erfenisse  niet  over  tot  em 
smaadheid,  dat  de  HeidoKi 

I  over  hen  zouden  heencba; 
waarom  zouden  zij  onder  de 
volkcren  zeggen  :  waar  is  hoD 
God.^ 

liet  Kc^mgeli€,  Ifatth.  vL  IS. 

Wannekr  gij  vast,  tooot 
geen  droevig  gezigt,  gelijk  de 
geveinsden;  want  zij  mismaken 
hunne  aangezigten,  opdat  aij 
van  de  mcnschen  mogen  f^ 
zien  worden,  als  zij  vasten. 
Voorwaar,  ik  zeg  u,  dat  iq 
hunncn  loon  woghebben.  Maar 
gU*  als  gij  vast,  zalftuwhoofil, 
en  wascht  uw  aangezigt.  Op- 
dat lict  van  de  menschen  niet 
gezien  wordo  als  gij  vast,  ?!»«« 
van  uwen  Vader,  die  in  het 
verborgen  is ;  en  uw  Vader,  die 
in  het  verborgen  ziet,  zal  het 
u  in  het  opcnbaar  vergeldfio. 
Vergadert  u  geene  schatteoof 
de  aarde,  daar  ze  de  moUacA 
roest  verderflt,  en  daar  de  die- 
vendoorgravenenstelen.  Maar 
vergadert  u  schatten  in  den 
hemel,  daar  ze  noch  motte, 
noch  roest  verderft,  en  daar 
de  dieven  niet  doorgrayen, 
noch  stelen.  Want  waar  uw 
schat  is^  dadr  zal  ook  nw  hart 
zijn. 


De  eerite  Zandag  in  de  Vasten. 


The  first  Sunday  in  Lent, 
The  Collect. 

O  LORD,  who  for  our 
sake  didst  ^t  forty  days 
and  forty  nights;  Give  us 
grace  to  use  such  absti- 
nence, that,  our  flesh  being 
subdued  to  the  Spirit,  we 
may  ever  obey  thy  godly 
motions  in  ri^teousness, 
and  true  holiness,  to  thy 
honour  and  glory,  who  liv- 
est  and  reignest  with  the 
Father  and  the  Holy  Ghost, 
one  God,  world  without  end. 
Amen, 

The  EpUtler^  Cor.  vi.  1. 

We  then,  as  workers  to- 
gether with  him,  beseech  you 
also,  that  ye  receive  not  the 
grace  of  God  in  vain ;  (for  he 
saith,  I  have  heard  thee  in  a 
time  accepted,  and  in  the  day 
of  salvation  have  I  succoured 
thee :  behold,  now  is  the  ac- 
cepted time;  behold,  now  is 
the  day  of  salvation;)  giving 
no  offence  in  any  thing,  that 
the  ministry  be  not  blamed; 
but  in  all  things  approving 
ourselves  as  the  ministers 
of  God,  in  much  patience, 
in  afflictions,  in  necessities, 
in  distresses,  in  stripes,  in 
imprisonments,  in  tumults,  in 
labours,  in  watchings,  in 
fastings;  by  pureness,  by 
knowledge,  by  long-suffering, 
by  kindness,  by  the  Holy 
Ghost,  by  love  unfeigned,  by 
the  word  of  truth,  by  the 
power  of  Gx)d,  by  the  armour 
of  righteousness  on  the  riffht 
hand  and  on  the  left,  by  ho- 
nour and  dishonour,  by  evil 
report  and    good  report;   as 
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De  eertte  Zondag  in  de  Vaeten. 
Bet  Gebed. 

O  HEERE,  die,  om  onzent- 
wil,  yeertig  dagcn  en  veertig 
nacht^i  gevast  hebt;  geef  ons 
genadig  die  gave  van  onthou- 
ding,  dat  ons  vleesch  onder- 
worpen  zij  aan  den  Geest,  en 
wij  altoos  aan  Uwe  Goddelij- 
ke  geboden  mogen  gehoorzaam 
zijn,  in  geregtigheid  en  ware 
heiligheid,  tot  eer  en  heerlijk- 
heid  van  U,  die  met  den  Va- 
der  en  den  Heiligen  Geest,  eeu 
^^nig  God,  leeft  en  regeert,  in 
Eeuwigheid.  Afnen, 

De  Zendbrief,  2  Cor.  vi.  1. 

WiJ  dan,  [ah]  mede-arbei- 
dende,  bidden  [u]  ook,  dat  gij 
de  genade  Qoda  niet  te  vergeefe 
moogt  ontvangen  hebben. 
Want  hij  zegt :  in  den  aange- 
namen  tijd  heb  ik  uverhoord, 
en  in  den  dag  der  zaligheid  heb 
ik  u  geholpen ;  ziet,  nu  is  het 
de  w^laangenametijd;  ziet,  nu 
is  het  de  dag  der  zaligheid.  Wij 
geven  geenen  aanstoot  in  eenig 
ding,opdatdebedieningniet  ge- 
lasterd  worde .  Maar  wij  ,als  die- 
naars  van  God,  maken  ons  zel- 
ven  in  alles  aangenaam  invele 
verdraagzaamheid,  in  verdruk- 
kingen  ,innooden,in  benaauwd- 
heden.  In  slagen,in  gevangenis- 
sen,  in  beroerten,  in  arbeid,  in 
waken,  in  vasten,  in  reinigheid, 
in  kennis,  in  langmoedigheid,in 
goedertierenheid,  in  den  Hcili- 
genGeest,inongeveinsde  liefde. 
In  het  woordder  waarheid,in  de 
kracht  Gods,  door  de  wapenen 
der  geregtigheid  aan  de  regter 
en  aan  de  linker  [zijde].  Door 
eere  en  oneere,  door  kwaad  ^e- 
ruchte  en  coeA  ^T^SL^oXfev  A^ 
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Thejint  Sunday  in  Leni. 


deceivers,  and  yet  true;  as 
unknown,  and  yet  well 
known;  as  dyin^,  and  be- 
hold, we  live;  as  chastened, 
and  not  killed;  as  sorrow- 
ful, yet  alway  rejoicing;  as 
poor,  yet  making  many  rich; 
as  having  nothing,  and  yet 
possessing  all  things. 

The  Go$pel.  St.  Matth.  Iv.  1. 

Then  was  Jesus  led  up  of 
the  Spirit  into  the  wilderness, 
to  be  tempted  of  the  devil. 
And  when  he  had  fiBisted  forty 
days  and  forty  nights,  he  was 
afterward  an-hungred.  And 
when  the  tempter  came  to 
him,  he  said.  If  thou  be  the 
Son  of  €rod,  command  that 
these  stones  be  made  bread. 
But  he  answered  and  said.  It 
is  written,  Man  shall  not  live 
by  bread  alone,  but  by  every 
word  that  proceedeth  out  of 
the  mouth  of  God.  Then  the 
devil  taketh  him  up  into  the 
holy  city,  and  setteth  him  on 
a  pinnacle  of  the  temple,  and 
saith  unto  him.  If  thou  be  the 
Son  of  God,  cast  thyself  down, 
for  it  is  written,  He  shall  give 
his  angels  charge  concerning 
thee,  and  in  their  hands  they 
shall  bear  thee  up,  lest  at  any 
time  thou  dash  thy  foot  against 
a  stone.  Jesus  said  unto  him. 
It  is  written  again.  Thou  shalt 
not  tempt  the  Lord  thy  God. 
Again,  the  devil  taketh  him 
up  into  an  exceeding  high 
mountain,  and  sheweth  him 
all  the  kingdoms  of  the  world, 
and  the  glory  of  them;  and 
saith  unto  him.  All  these  things 
will  I  give  thee,  if  thou  wilt 
fall  down  and    worship  me. 
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verleiders,  en  [mogiamt]  waar- 
achtigen.  Als  onbekenden  en 
[mogtaHM]  bekenden ;  als  ster- 
venden,  en  ziet  wij  leven:  als 
getuchtigd,  en  niet  gedood ;  als 
droevig  zijnde,doch  altijd  bUj- 
de ;  als  armen,  doch  vefen  rijk 
makende;  als  niets  hebbende, 
en  [nogtans]  alles  bezittende. 

liet  AMi^fa.  M attli.  It.  1. 

ToEN  werd  Jezus  yan  den 
Geest  weggeleid  in  de  woestiji, 
om  verzocht  tewordenyanda 
duivel.  £n  ab  hij  Teeitig  di- 
gen  en  veertig  nachten  gevtfl 
had,  hongerde  hem  ten  laatste. 
£n  de  verzoeker  tot  hem  ge- 
komen  zijnde,zeide:  indiengij 
Gods  Zoon  zijt,  zeg,  datdue 
steenen  brooden  worden.  Dock 
hij  antwoordende,  zeide :  dtar 
is  geschreven :  de  menach  al 
bij  brood  alleen  niet  leven,niair 
bij  alle  woord,  dat  door  des  t 
mond  Gods  uitgaat.  Toennao  | 
hem  de  duivel  mede  naardt  ' 
heilige  stad,  en  stelde  hem  op 
de  tinne  desTempels,  enzeide 
tot  hem :  indien  gij  Gods  Zoon 
zijt,werpu  zelvennederwaarts; 
want  daar  is  geschreven :  dat 
hij  zijne  Engelen  van  u  beve- 
len  zal,  en  [cUit]  zij  u  op  de 
handen  zullen  nemeD,  opdat  gij 
niet  te  eeniger  tijd  uwen  voet 
aan  eenen  steen  en  stoot.  Jestf 
zeide  tot  hem:  daar  is  wedeion 
geschreven :  gij  zult  den  Heeie 
uwen  God  niet  verzoeken.  We- 
derom  nam  hem  de  duivel  mede 
op  eenen  zeer  hooeen  berg,  en 
toonde  hem  al  de  KonlngrijkeB 
der  wereld,  en  hunne  heerlijk- 
heid.  En  zeide  tot  hem:  al  dese 
dingen  zal  ik  u  geven,  indien 
gij  nedervallende  mij  zult  aaa- 


Be  tweede  Zondag  in  de  Voiten. 


Then  saith  Jesus  unto  him. 
Get  thee  hence,  Satan;  for 
it  is  written,  Thou  shalt  wor- 
ship the  Lord  thy  God,  and 
him  only  shalt  thou  serve. 
Then  the  devil  leaveth  him, 
and  behold,  angels  came  and 
ministered  unto  him. 


bidden.  Toen  zeide  Jezus  tot 
hem :  ga  weg,  satan!  wantdaar 
staat  geschreven:  den  Heere 
uwen  God  zult  gij  aanbidden, 
en  hemalleendienen.  Toen  liet 
de  duivel  van  hem  af,  en  ziet, 
de  Engelen  zijn  toegekomen, 
en  dienden  hem. 


The  secor.d  Sunday  in  Lent, 
The  Collect. 

Almighty  God,  who  seest 
that  we  have  no  power  of 
ourselves  to  help  ourselves; 
Keep  us  both  outwardly  in 
our  bodies,  and  inwardly  in 
our  souls;  that  we  may 
be  defended  from  all  ad- 
versities which  may  happen 
to  the  body,  and  from  all 
evil  thoughts  which  may 
assault  and  hurt  the  soul; 
through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 

The  Epistle.  1  Thess.  iv.  1. 

We  beseech  you,  brethren, 
and  exhort  you  by  the  Lord 
Jesus,  that    as  ye  have   re- 
ceived  of  us  how  ye  ought 
to  walk,  and  to  please  God, 
so    ye    would   abound  more 
and  more.  For  ye  know  what 
commandments  we  gave  you 
by  the  Lord  Jesus.  For  this 
is  the  will  of  God,  even  your 
sanctification,  that  ye  should 
abstain  from  fornication ;  that 
every  one  of  you  should  know 
how  to  possess  his  vessel  in 
sanctification  and  honour ;  not 
in  the  lust  of  concupiscence, 
even  as  the    Gentiles  which 
know     not     God;    that    no 
man  go  beyond  and  defraud 
his    brother    in  any  matter; 
because  that  the  Lord  is  the 
avenger    of  all  such,  as  we 


De  ttoeede  Zondag  in  de  Vatten* 
Bet  Gebed. 

Almagtige  God,  die  ziet, 
dat  wij  van  ons  zelven  geene 
kracht  hebben  om  ons  te  hel- 
pen,  help  Gij  ons  beide  naar 
het  ligchaam  en  naaronze  ziel, 
opdat  wij  bewaardmogen  blij- 
ven  voor  alle  tegenspoeden,  die 
ons  zouden  kunnen  treffen  aan 
ons  ligchaam;  en  voor  alle 
kwade  gedachten,  welkeinon- 
zeziel  zouden  kunnen  opkomen 
en  haarbenadeelen;  door  Jezus 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

De  Zendhritf.  1  Thess.  iv.  1. 

Broeders  !  wij  bidden  en 
vermanen  u  in  den  Heere  Je- 
zus, gelijk  gij  van  ons  ontvan- 
gen  hebt,hoegij  moetwandelen 
en  G  ode  behagen,dat  gij  [daar^ 
tfi]  meer  overvloedig  wordt. 
Want  gij  weet ,  wat  be  velen  wij 
u  gegeven  hebben  door  den 
Heere  Jezus.  Want  dit  is  de 
wil  van  Grod,  uwe  heiligma- 
king,  dat  gij  u  onthoudt  van 
de  hoererij ;  dat  een  iegelijk 
van  u  weet  zijn  vat  te  bezitten 
in  heiligmaking  en  eere;  niet 
in  [ikwade^  bewcgingen  der  be- 
geerlijkheid,  gelijk  als  de  Hei- 
denen,dieGodnietkennen.  Dat 
niemand  zijnen  broeder  vertre- 
dc,  noch  bedriege  in  [zijfie] 
handelingen,  want  de  Heere  is 
een  wreker  over  alle  dezen,^e- 
1  ijk  wij  u  ook  \ft  xoxeiv  ^^^x^^^ 
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also  have  forewarned  you,  and 
testified.  For  God  hath  not 
called  us  unto  uncleanncss, 
but  unto  holiness.  He  there- 
fore that  despiseth  despiseth 
not  man,  but  God,  who  hath 
also  given  unto  us  his  holy 
Spirit. 

Tks  GotpeU  St.  Ifatth.  zr.  SI. 

Jesus  went  thence,  and 
departed  into  the  coasts  of 
Tyre  and  Sidon.  And  behold, 
a  woman  of  Canaan  came  out 
of  the  same  coasts,  and  cried 
unto  him,  saying.  Have  mercy 
on  me,  O  Lord,  thou  Son 
of  David;  my  daughter  is 
ffrievously  vexed  with  a 
devil.  But  he  answered  her 
not  a  word.  And  his  dis- 
ciples came  and  besought 
him,  saying,  Send  her  away; 
for  she  crieth  after  us.  But 
he  answered  and  said,  I  am 
not  sent,  but  unto  the  lost 
sheep  of  the  house  of  Israel. 
Then  came  she  and  wor- 
shipped him,  saying.  Lord, 
help  me.  But  he  answered 
and  said,  It  is  not  meet  to 
take  the  children's  bread,  and 
to  cast  it  to  dogs.  And  she 
said.  Truth,  Lord;  yet  the 
dogs  eat  of  the  crumbs  which 
fall  from  their  masters'  table. 
Then  Jesus  answered  and  said 
unto  her,  O  woman,  great  is 
thy  faith :  be  it  unto  thee  even 
as  thou  wilt.  And  her  daugh- 
ter was  made  whole  from 
that  very  hour. 


en  betuigd  hebben.  WantGod 
heeft  ons  niet  geroepen  toton- 
reinigheid,  maar  tot  heiligmi- 
king.  Zoo  dan,  die  [dU]  ?er- 
werpt,  die  verwerpt  geem 
mensch,  maar  Groa,  die  ook 
zijncn  Heiligen  Geeat  in  oh 
heeft  gegeven. 

Jezus  van  daar  gaande,  ver- 
trok  naar  de  deelen  Tan  Tym 
en  Sidon.  £n  ziet.  eene  CaM- 
nesche  vrouw  uit  die  landpi- 
len  komende,  riep  tot  bemiie^ 
gende :  Heere,  [^ry  ]  soon  w 
David,  ontfenn  u  mijnerlmij- 
ne  dochter  is  deerlijk  van  del 
duivel  bezeten.  Doch  hij  tntr 
woordde  haar  niet  een  wooitL 
En  zijne  discipelen  tot  hen 
komende,  baden  hem,  ceggo- 
de:  laat  ze  van  u,want  xij  roepi 
oqs  na.  Maar  hij  antwoorda- 
de,  zeide :  ik  ben  niet  gexoB- 
den  dan  tot  de  verlorene  schi- 
pen  des  huizes  Israels.  £n  ijj 
.Kwam  en  aanbad  hem.  zeggci- 
de :  Heere,  help  mij  !  Dock 
hij  antwoordende,  zeide :  het  is 
niet  betamelijk  het  brood  da 
kinderen  te  nemen.  en  den  hoo- 
dekens  [voor]  te  werpen.  £b 
zij  zeide :ja,  Heere!  dochde 
hondekens  eten  ook  van  de 
brokskens,  die  daar  valloivii 
de  tafel  hunner  heeren.  Toei 
antwoordde  Jezus,  en  zeidett^ 
haar:  o  vrouw!  groot  is  uw  p- 
loof,  u  geschiede  gelijk  gij 
wilt.  En  hare  dochter  werd  ge- 
zond  van  die  zelfde  ure. 


TTie  third  Sunday  in  Lent. 
The  Collect. 

We  beseech  thee.  Almigh- 
ty God,  look  upon  the  hearty 
desires    of  thy    humble  ser- 
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Het  Gebed, 

WiJ  smeeken  U,  Almagtige 
God !  hoor  en  verhoor  de  har- 
telijke  begeerten  van  Uwe  oot- 


f 
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\y  and  stretch  forth  the 
hand  of  thy  Majesty, 
3  our  defence  against  all 
enemies;  through  Jesus 
3t  our  Lord.  Amen. 

The  EpUtle.  Ephes.  ▼.  1. 

s  ye  therefore  followers 
od,  as  dear  children ;  and 
:  in  love,  as  Christ  also 
loved  us,  and  hath  given 
elf  for  us,  an  offering 
a  sacrifice  to  God  for  a 
t-smelling  savour.  But 
nation,  and  all  unclean- 
or  covetousness,  let  it  not 
Qce  named  amongst  you, 
tecometh  saints;  neither 
ness,  nor  foolish  talking, 
jesting,-  which  are  not 
enient;  but  rather  giving 
lanks :  for  this  ye  know, 

no    whoremonger,    nor 
ian  person,  nor  covetous 

who  is  an  idolater,  hath 

inheritance  in  the  king- 

of  Christ,  and  of  God. 

QO  man  deceive  you  with 

words:  for  because  of 
i  things  Cometh  the  wrath 
rod  upon  the  children  of 
>edience.  Be  not  ye  there- 
partakers  with  them :  for 
'ere  sometimes  darkness, 
now  are  ye  light  in  the 
:  walk  as  children  of 
;  (for  the  fruit  of  the 
t  is  in  all  goodness,  and 
30usness,  and  truth;) 
ng  what  is  acceptable 
the  Lord.  And  have  no 
Fship  with  the  unfruitful 
3  of  darkness,  but  rather 
ve  them  :  for  it  is  a  shame 
to  speak  of  those  things 
I  are  done  of  them  in 
;.  But  all  things  that  are 


moedige  dienaars;  en  strek  de 
regterhand  Uwer  Majesteit  uit 
tot  onze  bescherming,  tegen 
al  onze  vijanden,  door  Jezus 
Christus,  onzen  Heer.  Amen, 

De  Zendbri^,  Ephet.  ▼.  1. 

ZuT  dan  navolgers  Gods, 
als  geliefde  kinderen ;  en  wan- 
delt  in  de  liefde,  gelijkerwijs 
ook  Christus  ons  lief  gehad 
heeft,  en  zich  zelven  voor  ons 
heeft  overgegeven  tot  eene  of- 
ferande  en  een  sIagtoffer',Gode 
tot  eenen  welriekenden  reuk. 
Maar  hoererij  enalleonreinig- 
heid,  ofgierigheid,  laatdie  ook 
onder  u  niet  genaamd  word^i, 
gelijkerwijs  het  den  heiligen 
betaamt;  noch  oneerbaarheid, 
noch  zot  geklap,  ofgekkemij, 
welke  niet  betamen ;  maar  veel 
meer  dankzeggingen.  Want  dit 
weet  gij,  datgeen  hoereerder, 
of  onreine,  of  gierigaard,  die 
een  afgodendienaar  is,  erfenis 
heeft  in  het  Koningrijk  van 
Christus  en  van  God.  Dat  u 
niemand  verleide  met  ijdele 
woorden;  want,  om  deze  din- 
gen  komt  de  toom  Gods  over 
de  kinderen  der  ongehoorzaam- 
heid.  Zoo  zijt  dan  hunne  mede- 
genooten  niet.  Want  gij  waart 
eertijds  duistemis,maarnu  zijt 
gij  licht  in  den  Heere ;  wan- 
delt  als  kinderen  des  lichts, 
(want  de  vrucht  des  Geestes  is 
in  alle  goedigheid,  en  regtvaar- 
digheid,  en  waarheid) .  Beproe- 
vende,  wat  den  Heere  welbe- 
hagelijkzij.  Enhebtgeenege- 
meenschap  metdeonvruchtba- 
re  werken  der  duisternis,  maar 
bestraftdie  ook  veeleer.  Want 
hetgene  heimelijk  x^aVifiiCi  ^- 
schiedt,  is  acban&eVv^Jk.  oci^.  \fe 


ne  third  Sunday  in  Lent. 


reproved  are  made  manifest  by 
the  light :  for  whatsoever  doth 
make  manifest  is  light.  Where- 
fore he  saith,  Awake,  thou 
that  sleepest,  and  arise  from 
the  dead,  and  Christ  shall 
give  thee   light. 

The  Gospel.  St.  Luke  xi.  14. 

Jesus  was   casting  out  a 
devil,  and  it  was  dumb.  And 
it   came  to   pass,   when   the 
devil  was  gone  out,  the  dumb 
spake;  and  the  people  won- 
dered.    But  some    of  them 
said.   He  casteth   out  devils 
through  Beelzebub,  the  chief 
of  the  devils.     And  others, 
tempting  him,  sought  of  him 
a  sign  &om  heaven.  But  he, 
knowing  their  thoughts,  said 
unto  them.    Every   kingdom 
divided     against      itself      is 
brought  to  desolation;  and  a 
house  divided  against  a  house 
Mleth.     If    Satan    also    be 
divided  against  himself,  how 
shall  his  kingdom  stand?  be- 
cause   ye    say,    that  I   cast 
out    devils   through  Beelze- 
bub. And  if  I  by  Beelzebub 
cast  out  devils,by  whom  do 
your    sons    cast   them    out? 
therefore  shall  they  be  your 
judges.      But  if  I  with  the 
finger  of  God  cast  out  dev- 
ils,  no   doubt    the  kingdom 
of  God  is    come  upon   you. 
When  a  strong  man  armed 
keepeth  his  palace,  his  goods 
are    in   peace;   but   when   a 
stronger  than  he   shall  come 
upon  him,  and  overcome  him, 
he    taketh   from  him  all  his 
armour  wherein   he    trusted, 
and  divideth  his  spoils.  He 
that  is  not  with  me  is  against 


zeggen.  Maar  al  deze  dingen, 
van  het  licht  bestraft  zijnde, 
wordenopenbaar.  Wantalwat 
openbaar  maakt  is  licht.  Daar- 
om  zegt  hij :  ontwaakt  gij  die 
slaapt,  staat  op  uit  de  dooden, 
en  Christus  zal  over  u  lichien. 

Net  EtwngeUe,  Lak.  xL  14. 

Jezus  wierp  eeneo  duivel 
uit,  en  die  was  stom.  £n  het 
geschiedde,  als  de  duivel  uit- 
gevaren  was,  dat  de  stomme 
sprak,  en  de  scharen  verwon* 
derden  zich.  Maar  sommigen 
van  hen  zeiden :  Hij  werpt  de 
duivelen  uit  door  Beelzebul, 
den  oversten  der  duivelen.  £n 
anderen  [Aem]  verzoekende, 
begeerden  van  hem  een  teeken 
uit  den  hemel.  Maar  hij,  ken- 
qende  hunne  gedachten,  xeide 
tot  hen  :  een  ieder  Koningrijk, 
dat  tegen  zich  zelf  verdeeld 
is,  wordt  verwoest;  en  een 
huis  tegen  zich  zelf  [verdeeld 
zijnde] ,  valt.  Indien  nu  ook  de 
satan  tegen  zich  zel  ven  verdeeld 
is,  hoe  zal  zijn  rijk  bestaan? 
dewijl  gij  zegt,dat  ik  door  Be- 
elzebul de  duivelen  uitwerpe. 
£n  indien  ik  door  Beelzebul 
de  duivelen  uitwerp,  door  wien 
werpen  ze  uwe  zonen  uit? 
Daarom  zullen  deze  uwe  reg- 
ters  zijn.  Maar  indien  ik  door 
den  vinger  Gods  de  duivelen 
uitwerp,  zoo  is  dan  het  Koning- 
rijk Gods  tot  u  gekomen.Wan- 
neer  een  sterk  gewapende  zijn 
hof  bewaart,  zoo  is  \al\  wat  hij 
heeft  in  vrede.  Maar  als  een 
daar  overkomt,  die  sterker  is 
dan  hij,  en  hem  overwint,  die 
neemt  zijnegeheelewapenrus- 
ting,  daar  hij  op  vertroa  wde,  en 
deeVt  lAjneA  i^ult.  Wie  met 
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me:  and  he  that  gathereth 
not  with  me  scattereth.  When 
the  unclean  spirit  is  gone  out 
of  a  man,  he  walketh  through 
dry  places,  seeking  rest;  and 
finding  none,  he  saith,  I  will 
return  unto  my  house  whence 
I  came  out.  And  when 
he  cometh,  he  findeth  it 
swept  and  garnished.  Then 
goeth  he  and  taketh  to  him 
seyen  other  spirits  more  wick- 
ed than  himself,  and  they 
enter  in,  and  dwell  there; 
and  the  last  state  of  that  man 
is  worse  than  the  first.  And 
it  came  to  pass,  as  he  spake 
these  things,  a  certain  woman 
of  the  company  lifted  up  her 
Toice,  and  said  unto  him. 
Blessed  is  the  womb  that 
bare  thee,  and  the  paps  which 
thou  hast  sucked.  But  he 
said,  Yea  rather,  blessed  are 
they  that  hear  the  Word  of 
God,  and  keep  it. 


mij  niet  is,  die  is  tegen  mij ;  en 
wiemet  mij  niet  vergadert,  die 
veirstrooit.  Wanneer  de  onreine 
geest  van  den  mensch  uitgeva- 
ren  is,  zoo  gaat  hij  door  dorre 
plaatsen,  zoekende  rust ;  en  die 
niet  vindende,  zegt  hij  :  Ik  zal 
wederkeeren  in  mijnhuis,daar 
ik  uitgevaren  ben .  En  komende , 
yindt  hij  het  [met  bezemen]  ge- 
keerd  en  rersierd .  Dan  gaat  hij 
henen,  en  neemt  met  hem  zeven 
andere  geesten,  boozer  dan  hij 
zelfis;  en  ingegaan  zijnde,  wo- 
nen  zij  aldaar;  en  het  laatste 
van  dien  mensch  wordt  erger 
dan  het  eerste .  En  het  geschied- 
de  als  hij  deze  dingen  sprak, 
dat  eene  zekere  yrouw,de  stem 
verheffende  uit  de  schare,  tot 
hem  zeide :  zalig  is  de  buik,die 
u  gedragen  heeft,  en  de  borsten , 
die  gij  hebt  gezogen.  Maar  hij 
zeide:  ja,  zalig  zijn  degenen, 
die  het  woord  Gods  hooren,  en 
dat  zelve  bewaren. 


The  fourth  Sunday  in  Lent. 
The  Collect. 

Grant,  we  beseech  thee. 
Almighty  God,  that  we,  who 
for  our  evil  deeds  do  wor- 
thily deserve  to  be  punish- 
ed, by  the  comfort  of  thy 
grace  may  mercifully  be  re- 
lieved; through  our  Lord 
and  Saviour  Jesus  Christ. 
Amen, 

The  Epistle,  Gal.  iv.  31. 

Tell  me,  ye  that  desire  to 
be  under  the  law,  do  ye  not 
hear  the  law?  For  it  is  writ- 
ten, that  Abraham  had  two 
sons,  the  one  by  a  bond-maid^ 
the  other  by  a  free-woman. 
But  he  who  was  of  the  bond- 
woman  was   bom  after   the 


De  vierde  Zondag  in  de  Vaeten. 
Het  Gebed, 

ScHENK  ons,  Almagtige 
God!  smeeken  wij  U,  datwij, 
die,  wegens  onze  overtredin- 
gen,uwe  strafregtvaardigver- 
diend  hebben,  door  de  vertroos- 
ting  uwer  genade  wederom 
mogen  worden  aangenomen, 
door  onzen  Heer  en  Zaligma- 
ker,  Jezus  Christus.  Amen. 

De  Zendbritf.  Gal.  iv.  21. 

Zegt  mij,  gij,  die  onder  de 
wet  wilt  zijn,  hoort  gij  de  wet 
niet?  Want  er  is  geschreven:  dat 
Abraham  twee  zonen  had,ee- 
nen  uit  de  dienstmaagd,  en  ee- 
nen  uit  de  vrije.  Maar  degene, 
die  uit  de  d\eiial\nAa%^  N9^iS^/\% 
naar  het  T\eeac\\  ^'^oten  ^- 
H  ^^ 
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flesh;  but  he  of  the  free-wo- 
man was  by  promise.  Which 
things  are  an  allegory:  for 
these  are  the  two  covenants; 
the  one  from  the  mount  Sinai, 
which  geudcreth  to  bondage, 
which  is  Agar.  For  this  Agar 
is  mount  Sinai  in  Arabia,  and 
answereth  to  Jerusalem  which 
now  is,  and  is  in  bondage  with 
her  children.  But  Jerusalem 
which  is  above  is  firee,  which 
is  the  mother  of  us  all.  For 
it  is  written.  Rejoice,  thou  bar- 
ren that  bearest  not;  break 
forth  and  cry,  thou  that  tra- 
vailest  not:  for  the  desolate 
hath  many  more  children  than 
she  which  hath  an  husband. 
Now  we,  brethren,  as  Isaac 
was,  are  the  children  of  pro* 
mise.  But  as  then  he  that 
was  bom  after  the  flesh  per- 
secuted him  that  was  bom  af- 
ter the  Spirit',  even  so  it  is 
now.  Nevertheless,  what  saith 
the  Scripture?  Cast  out  the 
bond- woman  and  her  son ;  for 
the  son  of  the  bond-woman 
shall  not  be  heir  with  the  son 
of  the  free-woman.  So  then, 
brethren,  we  are  not  children 
of  the  bond-woman,  but  of 
the  free. 

Hie  Gospel,  St.  John.  vi.  1. 

Jesus  went  over  the  sea  of 
Galilee,  which  is  the  sea  of 
Tiberias.  And  a  great  multi- 
tude followed  him,  because 
they  saw  his  miracles  which 
he  did  on  them  that  were 
diseased.  And  Jesus  went  up 
into  a  mountain,  and  there  he 
sat  with  his  disciples.  And 
the  Passover,  a  feast  of  the 
Jews,  was  nigh.  When  Jesus 
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weest;  dock  deie,  die  utde 
vrije  was,  door  de  beloftoii. 
Hetwelk  dingen  zijDy  die  ai- 
dere  beduidingen  hebben;  wait 
dezc  zijn  de  twee  yerbondeo, 
het  eene  van  den  berg  Sinai,  tot 
dienstbaarkeid  barende,  het- 
welk isHagar.  Wantdii[iuuM- 
lijk]  Hagar  is  Sinai ,  een  berg  io 
Arabie,  en  komt  overeen  net 
Jeruzalem,  dat  nu  is,  en  dienit- 
baar  is  met  hare  kinderen.  Mtar 
Jeruzalem,  dat  boven  is, dat  if 
vrij,  welk  is  onsaller  moedtr. 
Wanterisgeschreven:  xijtvie- 
lijk*  Sij  onvnichtbare.  £eiM& 
baart!  breek  uit  en  roepgy, 
die  ffeen'barensnood  hebt!  wait 
de  kinderen  der  eenzame  i^i 
veel  meer  dan  dergene,  die  da 
man  heeft.  Maar  wij ,  broeden! 
zijn  kinderen  der  belofte,ak 
Izaakwas.  Doch  gelijkerwjjs 
toen,  die  naar  het  vleeach  ge- 
boren  was,vervolgde  dengeneo. 
die  naar  den  geest  [yeAoftf 
w€u],  alzoo  ook  nu.  Maarivtl 
zegt  de  Schrift?  Werp  de 
dienstmaagd  uit  enharen  zoon; 
want  de  zoon  der  dienstmaagd 
zal  geenszins  erven  met  £n 
zoon  der  vrije.  Zoo  dan,  broe- 
ders!  wij  zijn  niet  kinderen  der 
dienstmaagd,  maar  der  vrije. 

Ilet  Effangelie,  Joh.  vi.  1. 

Jezus  vertrok  over  de  tee 
van  Galilea,  welke  is  [de  t»] 
van  Tiberias.  £n  hem  volgd^ 
eene  groote  schare,  omdat  zij 
zijne  teekenen  zagen,  die  hij 
deed  aan  de  kranken.  £n  Jezus 
ging  op  den  berg,  en  zat  aldaar 
neder  met  zijne  discipel^i.  En 
het  Pascha,  het  Feest  der  Jo- 
den,  was  nabij .  Jexus  dan  de 
oogen  ophefiende^en  ziende,dat 
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then  lifted  up  his  eyes,  and  saw 
a  great  company  come  unto 
him,  he  saith  unto  Philip, 
Whence  shall  we  buy  bread, 
that  these  may  eat?  (And 
this  he  said  to  prove  him; 
for  he  himself  knew  what  he 
would  do.)  Philip  answered 
him.  Two  hundred  penny- 
worth of  bread  is  not  suffi- 
cient for  them,  that  every  one 
of  them  may  take  a  little. 
One  of  his  disciples,  Andrew, 
Simon  Peter's  brother,  saith 
unto  him.  There  is  a  lad  here, 
which  hath  five  barley-loaves, 
and  two  small  fishes :  but  what 
are  they  among  so  many? 
And  Jesus  said.  Make  the 
men  sit  down.  Now  there  was 
much  grass  in  the  place.  So 
the  men  sat  down,  m  number 
about  five  thousand.  And  Je- 
sus took  the  loaves,  and  when 
he  had  given  thanks,  he  distri- 
buted to  the  disciples,  and  the 
disciples  to  them  that  were  set 
down;  and  likewise  of  the 
fishes  as  much  as  they  would. 
When  they  were  filled,  he  said 
unto  his  disciples.  Gather  up 
the  fragments  that  remain,  that 
nothing  be  lost.  Therefore 
they  gathered  them  together, 
and  filled  twelve  baskets  with 
the  fragments  of  the  five  bar- 
ley-loaves, which  remained 
over  and  above  unto  them  that 
had  eaten.  Then  those  men, 
when  they  had  seen  the  mira- 
cle that  Jesus  did,  said.  This 
i»  of  a  truth  that  Prophet  that 
should  come  into  the  world. 


eene  groote  schare  tot  hem 
kwam,ze  ide  tot  Filippus :  van 
waar  zullen  wij  brooden  koopen, 
opdat  dezeneten  mogen?(Doch 
dit  zeide  hij ,  hem  beproevende; 
want  hij  wist  zelf,  wat  hij  doen 
zoude.)  Filippus  antwoordde 
hem :  voor  twee  honderd  pen- 
ningen  brood  is  voor  deze  niet 
genoeg,  opdat  een  iegelijk  van 
hen  een  weinig  neme.  £en  van 
zijne  discipelen,  {namelijk] 
Andreas,  de  breeder  van  Simon 
Petms,  zeide  tot  hem :  hier  is 
een  jongsken,  dat  vijf  gersten 
brooden  heeft  en  twee  visch- 
kens;  maar  wat  zijn  deze  on- 
der  zoo  velen?  £n  Jezus  zei- 
de :  doe  de  menschen  nederzit- 
ten ;  en  daar  was  veel  gras  in 
die  plaats.  Zoo  zaten  dem  de 
mannenneder,  omtrent  vijf  dui- 
zendingetal.  £n  Jezus  nam  de 
brooden,  en  gedi^t  hebbende, 
decide  hij  ze  den  discipelen,  en 
de  discipelen  dengenen,  die  ne- 
dergezeten  waren;  desgelijks 
ook  van  de  vischkens,  zoo  veel 
zy  wild  en.  £n  als  zij  verza- 
digd  waren,  zeide  hij  tot  zijne 
discipelen :  vergadert  de  over- 
geschotene  brokken,  opdat  er 
niets  verloren  ga.  Zij  verga- 
derden  ze  dan,en  vulden  twaalf 
korven  met  brokken  van  de  vijf 
gersten  brooden,  welkeoverge- 
schoten  waren  dengenen,die  ge- 
geten  hadden.  De  menschen 
dan  gezien  hebbende  het  tee- 
ken,  dat  Jezus  gedaan  had,zei- 
den :  deze  is  waarlijk  de  Pro- 
feet,  die  in  de  wereld  komen 
zoude. 


T^J^h  Sunday  in  Lent, 
TheCeUect. 

We  beseech  thee,  Almigh- 
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D9  vijfde  Zondag  in  de  Vaeten, 
Het  Gebed, 

Wij  smeek^ii\5 ,  A\\na^%^ 


The  fifth  Sundaif  in  LaU. 


ty  Gody  mercifully   to  look 

upon    thy    people;    that  by 

thy  great  goodness  they  may 

be    governed   and    preserved  _  ^ 

evermore,  both  in  body  and  ^  altoos  bestuurd    en  bewaaid 

soul;  through  Jesus  Christ  our  ;  worde,door  JezuflChiisbiSyQih 

Ix)rd.  Amen.  zen  Heer !  Atmem, 


God !  zie  eenadig  neder  opiw 
volk,  opdat  hetielye,  hole 
naar  ligchaamen  imar  ski,  door 

goedertierenheid 


uwe 


TkeEpUtU.  Hcbr.  is.  11. 

Christ  being  come  an 
High  Priest  of  good  things 
to  come,  by  a  greater  and ; 
more  perfect  tabernacle,  not 
made  with  hands;  that  is  to 
say,  not  of  this  building; 
neitiier  by  the  blood  of  goats 
and  calves;  but  by  his  own 
blood  he  entered  in  once  in- 
to the  holy  place,  having 
obtained  eternal  redemption 
for  us.  For  if  the  blood  of 
bulls  and  of  goats,  and  the 
ashes  of  an  heifer  sprinkling 
the  unclean,  sanctifieth  to  the 
purifying  of  the  flesh ;  how 
much  more  shall  the  blood 
of  Christ,  who,  through  the 
eternal  Spirit,  offered  himself 
without  spot  to  God,  purge 
your  conscience  from  dead 
works  to  serve  the  living 
God  ?  And  for  this  cause  he 
is  the  Mediator  of  the  new 
testament,  that  by  means  of 
death,  for  the  redemption  of 
the  transgressions  that  were 
under  the  first  testament,  they 
which  are  called  might  receive 
the  promise  of  eternal  inher- 
itance. 

TTie  Gospel.  St.  John.  viii.  4G. 

Jesus  said.  Which  of  you 
convinceth  me  of  sin?  and 
if  I  say  the  truth,  why  do 
ye  not  believe  me  ?  He  that 
is  of  God  heareth  God's 
words ;    ye     therefore     hear  I 
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Of  Zemdkr^f,  HcK.  Iz.  1|. 

Christus,  de  Hoogeprio- 
ter  der  toekomende  goeaera, 
gekomen  zyode,  is  door  dai 
meerderen  en  volmaaktens'b- 
bemakcl,  niet  met  handentf- 
maakt,  dat  is,  niet  vmnit 
maaksel ,  noch  door  het  bkil 
der  bokken  en  kalveren,  ^ 
door  zijn  cieen  bloed,  eeoMil 
ingegaan  in  het  heiligdom,eeK 
eeuwige  verlossing  te  weeg  y- 
bragt  hebbende.  fFantiBdiai 
het  bloed  der  stieren  en  bok- 
ken, en  de  asch  der  jongekoe, 
besprengendede  onreinenJkij 
heiligt  tot  de  reini^eid  da 
vleesches ;  hoe  veel  te  meer  al 
hetbloedvan  Christus^diedof 
den  eeuwigen  G  eest  zich  selm 
Gode  onstraffelijk  opgeofi^ 
heeft,  uwe  conscientie  reinigeo 
van  doode  werken,  om  den  le- 
venden  God  te  dienen!  £n  daar- 
om  ishij  deMiddelaardesNieii- 
wen  Testaments,  opdat  de  dood 
[claar  iusschen]  gekomen  ziJD- 
de,  tot  verzoening  der  overtfe- 

dingen,dieonderheteer8te  Tl» 
tamentwaren,  degenen,  diep- 
roepen  zijn,  de  beloftenis  det 
eeuwigeerveontvangenzoudeo. 

Het  Evangelie,  Joh.  TiiL  48. 

JEzus  zeide :  wie  vanu  over- 
tuigt  mij  van  zonde  ?  En  indies 
ik  de  waarheid  zeg,  waarom  ge- 
looft  gij  mij  niet?  Die  uit  God 
hoort  de  woorden  Qoini 


IS 


daarom  hoort  ^3  niet,  omdat 
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them  not,  because  ye  are 
not  of  God.  Then  answered 
the  JewSy  and  said  unto  him^ 
Say  we  not  well,  that  thou 
art  a  Samaritan^  and  hast  a 
devil  ?  Jesus  answered,  I  have 
not  a  devil;  but  I  honour 
my  Father,  and  ye  do  dis- 
lionour  me.  And  I  seek  not 
mine  own  glory;  there  is  one 
that  seeketh  smd  judgeth. 
Verily,  verily,  I  say  unto 
you.  If  a  man  keep  my  say- 
ing, he  shall  never  see  death. 
Then  said  the  Jews  unto 
him.  Now  we  know  that 
thou  hast  a  devil:  Abraham 
is  dead,  and  the  prophets; 
and  thou  sayest.  If  a  man 
keep  my  saying,  he  shall 
never  taste  of  death.  Art 
thou  greater  than  our  father 
Abraham,  which  is  dead  ? 
and  the  prophets  are  dead: 
whom  msikest  thou  thyself? 
Jesus  answered.  If  I  honour 
myself,  my  honour  is  nothing; 
it  is  my  Father  that  honour- 
eth  me,  of  whom  ye  say, 
that  he  is  your  God :  yet  ye 
have  not  known  him;  but  I 
know  him :  and  if  I  should 
say,  I  know  him  not,  I  shall 
be  a  liar  like  unto  you ;  but 
I  know  him,  and  keep  his 
saying.  Your  fieither  Abra- 
ham rejoiced  to  see  my  day, 
and  he  saw  it,  and  was  glad. 
Then  said  the  Jews  unto 
him.  Thou  art  not  yet  fifty 
years  old,  aud  hast  Ihou  seen 
Abraham?  Jesus  said  unto 
them.  Verily,  verily,  I  say 
unto  you,  before  Abraham 
was,  I  am.  Then  took  they 
lip  stones  to  cast  at  him  :  but 
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gy  uit  Grod  niet  zy  t.  De  Jodeii 
dsm  antwoordden  en  zeiden  tot 
hem :  zeggen  wij  niet  wel,  dat 
gij  een  Samaritaan  zijt,  en  den 
duivelhebt?  Jezus  antwoord- 
de :  Ik  heb  den  duivel  niet ; 
maar  ik  eere  mijnen  Vader,  en 
gij  onteert  mij.  Doch  ik  zoek 
mijne  eere  niet;  daar  is  een,  die 
ze  zoekt  en  oordeelt.  Voor- 
waar,  voorwaar  zeg  ik  u :  zoo 
iemand  mij  n  woord  zal  be  waard 
hebben,  die  zal  den  dood  niet 
zien  in  der  eeuwigheid.  De  Jo- 
den  dan  zeiden  tot  hem :  nu  be- 
kennen  wij,  dat  gij  den  duivel 
hebt.  Abraham  isgestorven,en 
de  Profeten;  enzegtgij:  zoo 
iemand  mijn  woord  bewaard 
zal  hebben ,  die  zal  den  dood 
niet  smaken  in  der  eeuwigheid  ? 
Zij  t  gij  meerder  ,dan  onze  vader 
Abraham,  welke  gestorven  is  ? 
en  de  Profeten  zijn  gestorven ; 
wien  maakt  gij  u'^elven  ?  Jezus 
antwoordde :  indien  ik  mij  zel- 
ven  eere,  zoo  is  mij  ne  eere  niets; 
mijn  Vader  is  het  die  mij  eert, 
welken  gij  zegt  dat  uw  God  is. 
£n  gij  kent  hem  niet,  maar  ik 
ken  hem;  en  indien  ik  zeg,  dat 
ik  hem  niet  ken ,  zoo  zal  ik  u 
gelijk  zijn,  [c{a^u],eenleuge- 
naar ;  maar  ik  ken  hem  en  be- 
waar  zijn  woord.  Abraham,uw 
vader,  heeft  met  verheuging 
verlangd,  opdat  hij  mijnen  dag 
zien  zoude ;  en  hij  heeft  [hem] 
gezien,  en  is  verblijd  geweest. 
De  Joden  dan  zeiden  tot  hem : 
gij  hebt  noggeen  vijftigjaren, 
en  hebt  gij  Abrahtun  gezien? 
Jezus  zeide  tot  hen:  voorwaar, 
voorwaar  zeg  ik  u :  eer  Abra- 
ham was,benik.  Zij  namendiftsv 
steenen  op,  ^1  x\i  i.^  a^>ae«i 
.3  ^^ 


The  Sumdmf  next  before  Eaaier. 


Jesus  hid  himself,  and  went 
out  of  the  temple. 


7%e  Swuday  next  hrfbrt  Eatter, 
ThtCotteet. 

Almighty  and  everlast- 
ing God,  who,  of  thy  ten- 
der love  towards  mankind, 
hast  sent  thy  Son,  our  Sa- 
viour Jesus  Christ,  to  take 
upon  him  our  flesh,  and 
to  suffer  death  upon  the 
cross,  that  all  mankind 
should  follow  the  example 
of  his  great  humility;  Mer- 
cifully grant,  that  we  may 
both  follow  the  example 
of  his  patience,  and  also 
be  made  partakers  of  his 
resurrection;  through  the 
same  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

The  Epiatle.  FhU.  ii.  0. 

Let  this  mind  be  in  you, 
which  was  also  in  Christ 
Jesus:  who,  being  in  the 
form  of  God,  thought  it  not 
robbery  to  be  equal  with 
God;  but  made  himself  of 
no  reputation,  and  took  up- 
on him  the  form  of  a  ser- 
vant, and  was  made  in  the 
likeness  of  men:  and  being 
found  in  fashion  as  a  man, 
he  humbled  himself,  and  be- 
came obeclient  unto  death, 
even  the  death  of  the  cross. 
Wherefore  God  also  hath 
highly  exalted  him,  and  giv- 
en him  a  Name  which  is 
above  every  name;  that  at 
the  Name  of  Jesus  every 
knee  should  bow,  of  things 
in  heaven,  and  things  inearth, 
and  things  under  the  earth; 
and  that  every  tongue  should 
confess  that  Jesus   Christ  is 
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wierpen.  Maar  Jesus  TcriMrg 
zich,  en  ging  nit  den  Tempel. 


De  laaitte  TnmimgwMir  Pi 


SetiUked, 

A  LM  AOTIOB  en  eenwigeGod! 
die,  uit  teedere  liefiie  Toor  deo 
mensch,  uwen  Zoon,  Jens 
Christus,  onzen  Zaligpmaker,  m 
de  wereld  gezonden  hebt,  on 
onze  natuur  aan  te  nemen,  cb 
ook  den  dood  aan  het  krois  te 
ondergaan,  opdat  een  iegelijk 
zoude  wandelen  in  de  Toetatap- 
pen  zijner  diepe  Yemedering; 
verleenon8,naaruwegrootegoe. 
dertierenheid,datwij  hetvoor- 
beeld  van  zijne  lijazaamlKid 
mogennavolgen,  en  alzooded- 
genooten  gemaaktwordensijaer 
opstanding,door  denzelfdaiJe- 
zusChristus,onzenHeer.ilMeii> 

De  ZendM^,  PhU.  II.  5. 

Dat  gevoelen  zij  in  u,  het- 
welk  ook  inChristus  Jezus  was; 
die  in  de  gestaltenis  Gods  ziji- 
de,  geenen  roof  geacht  heeil 
Gode  even  gelijk  ta  zijn;  ma" 
hceft  zich  zelven  veniietiffd,cle 
gestaltenis  van  eenen  dienat- 
knccht  aangenomen  hebbende, 
en  is  den  menschen  gelijk  ge- 
worden ;  en  in  gedaante  gevon- 
den  als  een  mensch,  heeft  hij 
zich  zelven  vemederd,  gehoor- 
zaam  geworden  zijnde  tot  den 
dood,  ja  den  dood  des  kmises. 
Daarom  heeft  hem  ook  God 
uitermate  verhoogd,  en  he^ 
hem  eenen  naam  gegeven^  wel- 
ke  boven  alle  naam  is;  opdat 
in  den  naam  van  Jezus  zich 
zouden  buigen  alle  knieend^*- 
genen,die  in  den  hemel,  en  die 
op  de  aarde,  en  die  onder  de 
aarde  zijn ,  en  alle  tong^n  zou- 
den belijden,  dat  Jezus  Chris- 
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Lord,  to  the  glory  of  God  the 
Father. 

The  Go$pel,  St  Mattii.  xzviL  1. 

When  the  momuig  was 
come,  all  the  chief  priests 
and  elders  of  the  people 
took  counsel  against  Jesus, 
to  put  him  to  death.  And 
when  they  had  bound  him, 
they  led  him  away,  and 
delivered  him  to  Pontius 
Pilate  the  governor.  Then 
Judas  who  had  betrayed 
him,  when  he  saw  that  he 
was  condemned,  repented 
himself,  and  brought  again 
the  thirty  pieces  of  silver 
to  the  chief  priests  and  el- 
ders, saying,  I  have  sinned, 
in  that  I  have  betrayed  the 
innocent  blood.  And  they 
said.  What  is  that  to  us? 
see  thou  to  that.  And  he 
cast  down  the  pieces  of  sil- 
ver in  the  temple,  and  de- 
parted, and  went  and  hanged 
himself.  And  the  chief  priests 
took  the  silver  pieces,  and 
said.  It  is  not  lawful  for  to 
put  them  into  the  treasury, 
because  it  is  the  price  of 
blood.  And  they  took  coun- 
sel, and  bought  with  them 
the  potter's  field,  to  bury 
strangers  in.  Wherefore  that 
field  was  called.  The  field 
of  blood,  unto  this  day. 
(Then  was  fulfilled  that  which 
was  spoken  by  Jeremy  the 
prophet,  saying.  And  they 
took  the  thirty  pieces  of 
silver,  the  price  of  him  that 
was  valued,  whom  they  of 
the  children  of  Israel  did 
value,  and  gave  them  for 
the  potter's  field,  as  the  Lord 
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tug  de  Heere  zij,  tot  heerlijk- 
heid  Gods  des  Vaders. 

Het  EfoangtUe,  Matth.  zzvii.  1. 

Als  het  nu  morgenstond  ge- 
worden  was,  hebben  alle  de  O- 
verpriesters  en  de  Ouderlingen 
des  volks  te  zamen  raad  geno- 
men  tegen  Jezus,  dat  zij  hem 
dooden  zouden.  En  hem  ge- 
bonden  hebbende,  leidden  zij 
[hem]  weg,  en  gaven  hem  over 
aanPontius  Pilatus,  den  Stad- 
houder.  Toen  heeft  Judas,  die 
hem  verraden  had,  ziende,dat 
hij  veroordeeld  was,  berouw 
gehad,  en  heeft  de  dertig  zil- 
veren  [penningen]  den  Over- 
priesteren  en  den  Ouderlingen 
wedergebragt,  zeggende :  ik 
heb  gezondigd,  v^rradende  het 
onschuldigbloed.  Maarzij  zei- 
den^>9Fat  gaat  ons  [dat]  aan  ? 
Grfmoogt  toezien.  En  als  hij 
de  zilveren  [penningen]  in  den 
Tempel  geworpenhad,  vertrok 
hij;  en  henen  gaande,  verworg- 
de  hij  [zich  zelven].  En  de  O- 
verpriesters  de  zilveren  [pen- 
ningen] nemende,  zeiden :  het 
is  niet  geoorloofd  dezelve  in  de 
offer kist  te  leggen,  dewijl  het 
een  prijs  des  bioeds  is.  En  te 
zamen  raad  genomen  hebben- 
de, kochten  zij  daarvoor  den 
akker  des  pottenbakkers,  tot 
eene  begrafenis  voor  de  vreem- 
delingen.  Daarom  is  die  akker 
genaamd  de  akker  des  bioeds , 
tot  op  den  huidigen  dag.  Toen 
is  vervuld  geworden  hetgene 
gesproken  is  door  den  Profeet 
Jeremia,  zeggende :  en  zij  heb- 
ben de  dertig  zilveren  [pennin- 
gen] genomen,  de  waarde  des 
gewaardeerden  van  de  kinderen 
Israels,  dettweVkeaxY^^^Nq^sw- 
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appointed  me.)  And  Jesus 
stood  before  the  governor; 
and  the  governor  asked  him, 
saying,  Art  thou  the  King 
of  the  Jews?  And  Jesus 
said  unto  him.  Thou  say  est. 
And  when  he  was  accused 
of  the  chief  priests  and  el- 
ders, he  answered  nothing. 
Then  saith  Pilate  unto  him, 
Hearest  thou  not  how  many 
things  they  witness  against 
thee  ?  And  he  answered  him 
to  never  a  word,  insomuch 
that  the  governor  marvel- 
led greatly.  Now  at  that 
feast  the  governor  was  wont 
to  release  unto  the  people  a 
prisoner,  whom  they  would. 
And  they  had  then  a  nota- 
ble prisoner,  called  Barab- 
has.  Therefore,  when  they 
were  gathered  together,  Pi- 
late said  unto  them.  Whom 
will  ye  that  I  release  unto 
you?  Barabbas,  or  Jesus  which 
is  called  Christ?  For  he 
knew  that  for  envy  they 
had  delivered  him.  When 
he  was  set  down  on  the 
judgement-seat,  his  wife  sent 
unto  him,  saying,  Have  thou 
nothing  to  do  with  that  just 
man:  for  I  have  suffered 
many  things  this  day  in  a 
dream  because  of  him.  But 
the  chief  priests  and  ciders 
persuaded  the  multitude  that 
they  should  ask  Barabbas, 
and  destroy  Jesus.  The  gover- 
nor answered  and  said  unto 
them,  Whether  of  the  twain 
will  ye  that  I  release  unto 
you  ?  They  said,  Barabbas. 
Pilate  saith  unto  them,  "VVliat 
shall  I  do  theli  with  Jesus, 
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deerd  hebben.  En  hebben  de- 
zclve  gegeven  voor  den  akker 
des  pottenbakkeT8,¥olgen8het- 
gene  my  de  Heere  beyoloi 
heeft.  £n  JezusstondToorden 
Stadhouder^  en  de  StBdhouder 
vraagde  hem,  seggende :  zU  t  gij 
de  Koning  dor  Joden  ?  en  Jezns 
zeide  tot  hem:  gij  zegt  bet 
£n  als  hy  vande  OverfHiesten 
en  de  Ouderlingenbeschuldigd 
werd,  antwoordde  hy  nieto. 
Toen  zeide  Pilatus  tot  hem: 
hoort  gij  nietyhoevele  [zoioi] 
zy  tegen  u  getuigen?  Maar  hij 
antwoordde  hem  niet  op  ^ 
e^nig  woord,  alzoo  dat  de  §tad- 
bonder  zich  zeer  verwondeide. 
En  op  het  feest  was  de  Stad- 
houder  gewoon  het  volk  eenea 
gevangene  los  te  laten,  welkei 
zij  wildcn.  £n  sij  hadden  toa 
eencn  welbekenden  gevange- 
ne, genaamd  Barabbas.  Ab 
zij  dan  vergaderd  waren,  zei- 
de Pilatus  tot  hen:  welken  wilt 
gij  dat  ik  u  zal  loslaten^  Bar- 
abbas, of  Jezus,  die  genaamd 
wordt  Christus?  Want  hij  wist, 
dat  zij  hem  door  nijdigheid 
overgeleverd  hadden.  lin  als 
hij  op  den  rcgterstoel  zat,  zoo 
heeft  zijne  huisvrouw  tot  hem 
gezonden,  zeggende:  heb  \tock] 
niet  te  doen  met  dien  regtvaar- 
dige ;  want  ik  heb  heden  veel 
geleden  in  den  droom  om  zij- 
nent  wil.  Maar  de  Overpries- 
ters  en  de  Ouderlingen  hebben 
dc  scharen  aangeraden,  dat  zij 
zouden  Barabbas  begeeren,  ea 
Jczus  dooden.  En  de  Stadhou- 
der  antwoordcnde,zeide  totheo: 
welken  van  deze  twee  wilt  gij, 
dat  ik  u  zal  loslaten?  Enzij 
zeiden:  Barabbas.  Pilatus  zei- 
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which  is  called  Christ?  They 
all  say  unto  him,  Let  him 
be  crucified.  And  the  gover- 
nor said,  Why,  what  evil 
hath  he  done?  But  they 
cried  out  the  more,  saying. 
Let  him  be.  crucified.  When 
Pilate  saw  that  he  could 
prevail  nothing,  but  that  ra- 
ther a  tumult  was  made,  he 
took  water,  and  washed  his 
hands  before  the  multitude, 
saying,  I  am  innocent  of  the 
blood  of  this  just  person :  see 
ye  to  it.  Then  answered  all 
the  people,  and  said,  His 
blood  be  on  us,  and  on  our 
children.  Then  released  he 
Barabbas  unto  them:  and 
when  he  had  scourged  Jesus 
he  delivered  him  to  be  cru- 
cified. Then  the  soldiers  of 
the  governor  took  Jesus  in- 
to the  common  hall,  -  and 
gathered  unto  him  the  whole 
band  of  soldiers.  And  they 
stripped  him,  and  put  on 
him  a  scarlet  robe.  And  when 
they  had  platted  a  crown 
of  thorns  they  put  it  upon 
his  head,  and  a  reed  in  his 
right  hand:  and  they  bow- 
ed the  knee  before  him,  and 
mocked  him,  saying.  Hail, 
King  of  the  Jews.  And 
they  spit  upon  him,  and  took 
the  reed,  and  smote  him  on 
the  head.  And  after  that 
they  had  mocked  him  they 
took  the  robe  off  from  him, 
and  put  his  own  raiment 
on  him,  and  led  him  away 
to  crucify  him.  And  as 
they  came  out  they  found 
a  man  of  Gyrene,  Simon 
by  name:  him  they  compel- 
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de  tot  hen:  wat  zal  ik  dan  doen 
[met]  Jezus,  die  genaamd 
wordt  Christus?  Zij  zeiden  al- 
ien tot  hem :  laat  hem  gekrui- 
sigd  worden.  Doch  de  Stad- 
houder  zeide :  wat  heeft  hij  dan 
kwaads  gedaan?  £n  zy  riepen 
te  meer,  zeggende :  laat  hem 
gekruisigd  worden.  Als  nu  Pi- 
latus  zag,  dat  hij  niet  vorder- 
de,  maar  veel  meer  [cUit  er]  op- 
roer  werd,  nam  hij  water,  en 
wiesch  de  handen  voor  de  scha- 
ren,  zeggende:  ikbenonschul- 
dig  van  het  bloed  dezes  regt- 
vaardigen :  gijlieden  moogt 
toezien.  En  al  het  volk  ant- 
woordendc,  zeide:  Zijn bloed 
[Aome]  over  ons  en  over  onze 
kinderenlToen  liet  hij  hunBar- 
abbas  los ;  maar  Jezus  gegee- 
seld  hebbende,gaf  hij  hem  over, 
om  gekruisigd  te  worden.  Toen 
namen  de  krijgsknechten  des 
Stadhouders  Jezus  met  zich  in 
h^t  regthuis,  en  vergaderden 
over  hem  de  gansche  bendc.  £n 
als  zij  hem  ontkleed  hadden, 
deden  zij  hem  eenen  purperen 
mantel  om.  £n  eene  kroon  van 
doomen  gevlochten  hebbende, 
zetteden  zij  [die]  op  zijn  hoofd, 
en  eenen  rietetok  in  zijne  regter 
[hand];  en  vallende  op  hunne 
knieen  voor  hem,bespotteden 
zij  hem,zeggende :  wees  gegroet, 
gij  Koning  der  Joden !  £n  op 
hem  gespogenhebbende,namen 
zij  den  rietstok  en  sloegen  op 
zijn  hoofd.  En  toen  zij  hem 
bespot  hadden,  deden  zij  hem 
den  mantel  af,  en  deden  hem 
zijne  kleederen  aan,  en  leidden 
hem  henen  om  te  kruisigen.  En 
uitgaande,vondenzij  eenen  man 
van  Gyrene,  meX.  mme%\m<c^T.\ 
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led  to  bear  his  cross.  And 
when  they  were  come  unto 
a  place  called  Golgotha, 
that  is  to  say,  a  place  of  a 
scull,  they  gave  him  yinegar 
to  drink  mingled  with  gall: 
and  when  he  had  tasted  there- 
of, he  would  not  drink. 
And  they  crucified  him,  and 
parted  his  garments,  casting 
lots:  that  it  might  be  ful- 
filled, which  was  spoken  by 
the  prophet.  They  parted 
my  garments  among  them, 
and  upon  my  yesture  did 
they  cast  lots.  And  sitting 
down  they  watched  him  there ; 
and  set  up  oyer  his  head 
his  accusation  written  THIS 
IS  JESUS  THE  KING 
OF  THE  JEWS.  Then 
were  there  two  thieves  cru- 
cified with  him;  one  on  the 
right  hand,  and  another  on 
the  left.  And  they  that  pas- 
sed by  reviled  him,  wag- 
t^ng  their  heads,  and  saying. 
Thou  that  destroyest  the 
temple,  and  buildest  it  in 
three  days,  save  thyself:  if 
thou  be  the  Son  of  God, 
come  down  from  the  cross. 
Likewise  also  the  chief  priests 
mocking  him,  with  the 
scribes  and  elders,  said.  He 
saved  others ,  himself  he  can- 
not save :  if  he  be  the  King 
of  Israel,  let  him  now  come 
down  from  the  cross,  and 
we  will  believe  him.  He 
trusted  in  God;  let  him  de- 
liver him  now,  if  he  will 
have  him:  for  he  said,  I  am 
the  Son  of  God.  The  thieves 
alfOy  which  were  crucified 
^th  him,  cast  the  same  in 
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dezen  dwongen  sij ,  dathij  rijn 
kruisdroege.  Engekomoi  zijn- 
de  tot  de  plaats,  genaamd  Gol- 
gotha, welke  is  gezegd,HooM- 
scheelplaats,  gaven  zij  hem  te 
drinken  edik  met  galle  ge- 
mengd;  en  als  hij  [ifum]  ge- 
smaakt  had,  wiide  hij  niet 
drinken.  Toen  zij  hem  nu  ge- 
kruisigd  hadden,  yerdeelden  zij 
zijne  kleederen,  het  lot  wer- 
pende,  opdat  vervuld  zoude 
worden  hetgene  gezegd  is  door 
den  Prefect :  zij  hebben  mijne 
kleederen  onder  zich  verdeeld, 
en  hebben  het  lot  over  mijne 
kleeding  ffeworpen.  £n  zij  ne- 
derzittende,bewaardeii  hem  al- 
daar.  En  zij  stelden  bbven  zijn 
hoofd  zijne  beschuldiging  ge- 
schreven:  DEZEIS  JEZUS, 
DE  KONING  DER  JO- 
DEN.  Toen  werden  met  hem 
twee  moordenaars  gekruisigd, 
66n  ter  regter,  en  64n  ter  linker 
[zijde].  En  die  voorbijgingen 
lasterden  hem,schuddendehun- 
ne  hoofden,  en  zeggende :  Gij, 
die  den  Tempel  af  breekt,  en  in 
drie  dagen  opbouwt,  verlos  u 
zelven.  Indien  gij  deZoonvan 
God  zijt,  zoo  kom  af  van  het 
kruis.  En  desgelijks  ook  de 
Overpriesters  met  de  Schrift- 
gcleerden,  de  Ouderlingen  en 
Farizeen,  [hetn]  bespottende, 
zeiden :  Anderen  heeft  hij  ver- 
lost,  hij  kan  zich  zelven  niet 
verlossen.  Indien  hij  de  Koning 
Israels  is,  dat  hij  nu  afkome 
van  het  kruis,  en  wij  zullen  in 
hemgelooven.  Hij  heeft  opGod 
betrouwd :  dat  hij  hem  nu  ver- 
losse,  indien  hij  hem  [wel]  wil. 
Want  hij  heeft  gezegd :  Ik  ben 
Gods  Zoon.  En  hetzelve  ver- 
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his  teeth.  Now  from  the 
sixth  hour  there  was  dark- 
ness oyer  all  the  land  unto 
the  ninth  hour.  And  about 
the  ninth  hour  Jesus  cried 
with  a  loud  voice,  saying, 
Eli,  Eli,  lama  aabachthani? 
that  is  to  say.  My  God,  my 
God,  why  hast  thou  forsa- 
ken me?  Some  of  them  that 
stood  there,  when  they  heard 
that,  said.  This  man  calleth 
for  £lias.  And  straightway- 
one  of  them  ran,  and  took 
a  spunge,  and  filled  it  with 
vinegar,  and  put  it  on  a 
reed,  and  gave  him  to  drink. 
The  rest  said.  Let  be,  let 
us  see  whether  Elias.  will 
come  to  save  him.  Jesus, 
when  he  had  cried  again 
with  a  loud  voice  yielded 
up  the  ghost.  And  behold, 
the  veil  of  the  temple  was 
rent  in  twain  from  the  top 
to  the  bottom,  and  the  earth 
did  quake,  and  the  rocks 
rent,  and  the  graves  were 
opcned,and  many  bodies  of  the 
saints  which  slept  arose,  and 
came  out  of  the  graves  aft^ 
his  resurrection,  and  went  into 
the  holy  city,  and  appeared 
ujnto  many.  Now  when  the 
centurion,  and  they  that  were 
with  him,  watching  Jesus, 
saw  the  earthquake,  and 
those  things  that  were  done, 
they  feared  greatly,  saying. 
Truly  this  was  the  Son  of 
God. 


Monday  h^fbre  Eatter, 

For  the  Spittle,  Isai.  IxiU.  1. 

Who  is  this  that  cometh  fkx>iii  Edom, 

with  dyed  gannents  flrom  Bozrahf  this 

that  is  glorious  in  his  apparel,  travellihg 

in  the  greatness  of  his  ttrengdi  f     I  titiat 


weten  hem  ook  demoordenaars, 
die  met  hem  gekruisigd  waren. 
En  van  de  zesde  ure  aan  werd 
er  duistemis  over  de  geheele 
aarde  tot  de  negende  ure  toe. 
En  omtr^it  de  negende  ure  riep 
Jezus  met  eene  groote  stem, 
zeggende :  Eli,  Eli,  Lama,  Sa- 
hachtani!  dat  is:  mijn  God! 
mijn  God!  waaromhebtGij  mij 
verlaten !  Ensommigen  van  die 
daar  stonden  [zuUts]  hoorende, 
zeiden:  deze  roept  Elias.  En 
terstond  i^n  van  hen  \toe\  loo- 
pende,  nam  eene  spons,  en  [die] 
met  edik  gevuld  hebbende,  stak 
ze  opeenenrietstok,  en  gaf  hem 
te  drinken.  Dbch  de  anderen 
zeiden :  houd  op,  laat  ons  zien 
of  Elias  komt,  om  hem  te  ver-» 
lossen .  En  Jezus  wederom  met 
eene  groote  stem  roepende,  gaf 
den  geest.  En  ziet,  het  voor- 
hangsel  des  Tempels  scheurde 
in  tweeen,  van  boven  tot  be- 
neden ;  en  de  aarde  beefde,  en 
de  steenrotsen  scheurdcn.  En 
de  graven  werden  geopend,  en 
velc  ligchamen  der  heiligen,  die 
ontslapen  waren,  werden  opge- 
wekt.  En  uit  de  graven  uitge- 
ffaan  zijnde,  na  zijne  opstan- 
diing,  kwamen  zij  in  de  heilige 
stad,  en  zijn  velen  verschenen. 
En  de  Hoofdman  over  honderd, 
en  die  met  hem  Jezus  bewaar- 
den,  ziende  de  aardbeving,  en 
de  dingen,diegeschied  waren, 
werden  zeer  bevreesd,  zeggen- 
de :  waarlijk,  deze  was  Gods 
Zoon. 
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Kprak  in  rlKhtroniinrit,  mighty  to  »ave. 
Wherefore  art  tliuu  rv<l  in  ibin«  aitpar- 
el,  and  thy  Karmenti  like  him  that 
treadelh  in'tlie  wlnc-fat  f  I  have  tmii- 
den  the  wine-preii  alune,  and  of  tlic 
people  there  man  none  with  me:  for  I 
will  tread  theui  in  mine  anger,  and 
trample  them  in  my  fary,  and  thi-ir 
Mood  shall  be  niirinkled  npon  my  ear- 
mcnti,  and  I  will  »taiu  all  my  raimtrut. 
For  the  day  of  veni;eancc  It  in  mine 
heart,  and  the  vear  of  my  redeemed  is 
come.  And  I  looked,  and  there  wai 
none  to  help;  and  I  wondered  that 
Uiere  was  none  to  nplioid:  therefore 
mine  own  arm  brought  nalvatlon  nnto 
me,  and  my  ftiry  it  upheld  me.  And  I 
will  tread  down  the  people  iu  mine  an- 
ger, and  make  them  drunk  in  my  ftary, 
and  I  will  brinj^  down  their  itrength  to 
the  earth.  I  will  mention  the  loving- 
kindnesjtes  of  the  Lord,  and  the  praiws 
of  the  Lord,  according  to  all  that  the 
Lord  hath  beitowetl  on  us,  and  the  great 
goo<iness  towards  the  house  of  Israel, 
which  he  hath  bestowed  on  them,  ac- 
cording to  his  mercies,  and  according  to 
the  multitude  of  his  loving-kindnebses. 
For  he  said,  Surely  they  are  my  peo- 
ple, children  that  will  not  lie :  so  he  was 
their  Saviour.  In  all  their  affliction  he 
was  afflicted,  and  the  angel  of  his  pres- 
ence saved  them:  in  his  love,  and  in 
his  pity,  he  redeemed  them,  and  he  bare 
them,  and  carried  them  all  the  days  of 
old.  But  they  rebelled,  and  vexed  his 
Holy  Spirit ;  therefore  be  was  turned  to 
be  their  enemy,  and  he  fought  against 
them.  Then  he  remembered  the  <iays  of 
old,  Moses  and  his  people,  saying,  AVhere 
is  he  that  brought  thein  up  out  of  the 
sea  with  the  shepherd  of  his  flock  I  where 
is  he  that  put  his  Holy  Snirit  within 
him  ?  that  led  them  by  the  right  hand  of 
Afoses,  with  his  glorious  arm,  dividing 
the  water  before  them,  to  make  himself 
an  everlasting  Name?  that  led  them 
through  the  deep  as  an  horse  in  the 
wilderness,  that  they  should  not  stumble? 
As  a  beast  goeth  down  into  the  valley, 
the  Spirit  of  the  Lord  caused  him  to 
rest:  so  didst  thou  lead  thy  people,  to 
make  thyself  a  glorious  Name.  Look 
down  from  heaven,  and  behold  from  the 
habitation  of  thy  holiness,  and  of  thy 
glory :  where  is  thy  zeal,  and  thy  strength, 
the  sounding  of  thy  bowels,  and  of  thy 
mercies  towards  me  1  Are  they  restrain- 
ed f  Doubtless  thou  art  our  Father, 
though  Abraham  be  ignorant  of  us,  and 
Israel  acknowledge  us  not:  Thou,  O 
Lord,  art  our  Father,  our  Redeemer, 
thy  Name  is  from  everlasting.  O  Lord, 
why  hast  thou  made  us  to  err  from 
thy  ways?  and  hardened  our  hearts 
from  thy  fear?  Return  for  thy  servants' 
sake ,  the  tribes  of  thine  inheritance. 
The  people  of  thy  holiness  have  posses- 
sed it  but  a  little  while:  our  adver- 
saries have  trodden  down  thy  sanctuary. 
We  are  thine:  thoa  never  barest  rule 
over  tbem;.th.'*y  were  not  called  by  thy 
Name. 
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in  geregtlghcld  aprekc,  die  magtig  bea  it 
^erlosKD.  Waarom  wijt  gij  rood  au  aw 
sewaad  f  en  awe  klcederen  ala  rwn  ttmn, 
die  in  de  wijnpene  trecdl  f  Ik  heb  dc  pen 
alleen  gctreden,  en  daar  was  niemaDd  vu 
d«  vulkeren  mot  mij  ;  en  ik  bcb  ic  geti^ 
den  in  mijneD  loornycn  hcb  ic  vertrapt  is 
mijno  erimmlshcld;  CD  hnnne  kndltlsg^ 
sprengd  op  mijae  klecdcrm,  en  al  BliB 
gewaad  heb  ik  bcaoedeld.  Want  dedagdtr 
wrake  w»  Id  mljnharte;  en  hetjaarmi} 
ner  v«-rloiten  wasgekomen.  Enlksagtoe, 
en  daar  was  nieroand,  die  hiclp;  en  ik  oal- 
xettemij,  en  daar  was  ■iemano,  dicondcr 
steunde:daaroin  hecll  mljn  arm  uy  bcUbe- 
srhikt,en  mijne  grlmmlghciddiebeeftttij 
ondersteund.  En  Ik  beb  de  ▼<rfkeiCB  ver- 
treden  in  inyDentoonipcn  ik  bebhendna- 
ken  gemaakt  In  mijne  grimmlg^kl :  ea  ik 
heb  hunne  kracht  ter  aardc  doen  nedenli- 
len.  Ik  aal  de  gocderticreniieden  des  Hw- 
ren  vermelden,  den  veelvondigen  lofdr 
Hecren,  na  allei,  dat  de  Heere  ons  lieeft  b 
wecen  ;  en  de  groote  eoediglieid  aan  dci 
hnize  Isra^t,  die  HiJ  nan  bewesen  herft. 
naar  cijne  barmhartighedenp  en  naardt 
veelhrid  aljner  goe«lertlerenhcden.  Want 
Hy  seide:  cij  cljn  imroers  inijn  volk,kiB- 
deren,  die  niet  liegen  snllen  ;  alxoo  is  HiJ 
hun  gcworden  tot  ecnen  Helland.  la  li 
hunne  benaanwdheid  waa  hi|  lienaaavd, 
en  de  Engel  sijns  aansexigU  hecfthente- 
honden ;  door  aljne  itefde  en  door  lijae 
geuade  heeA  II H  hen  verloat ;  en  Hy  aan 
ze  op,  en  HiJ  droeg  xc  al  dedageavin 
onds.  Maar  cy  aijn  wederspannig  gewor- 
den,  en  aij  liebben  xljnen  Heiligen  Geest 
smarten  aangedaan :  daarom  Is  HiJ  hoa  is 
eineu  vijaud  verkcenl,  HiJ-celf  heeft  t» 
gen  hen  ge»tre<len.  Nogtans  gedacht  Hi; 
a^n  <le  dagen  van  ouds,  aan  Moiea,  en  bJi 
volk:  maur  nu,waar  is  HiJ, die  ce  nitdeitt 
opgebragt  heeft,  met  de  herdera  sijner  kod- 
de  i  waar  is  HiJ, die  cijnen  Heiligen  G««ft 
in  het  niiddon  van  hen  stelde?  Die  den  arm 
cij  ner  heorlijkheid  heeft  doen  gaan  aaa  de 
rcgterhand  van  Mozes:diede  waterenvoor 
hunne  aangezigten  kliefde,  opdat  Hij  lich 
eenen  eenwigen  naam  maaktef  Die  ben 
leidde  doorde  afgrondcn  :  als  ecn  paard  in 
dewoestijnen  struikelden  sij  niet.  Gelijk 
een  beest,  dat  afgaat  in  dc  vallei,  heeft  ban 
de  Geest  des  Heeren  ruste  gegeven :  alsoo 
hebt  Gijnw  volk  gele id, opdat gij  Ueeneo 
heerlijken  naam  aondt  maken.  Zie  van  den 
Hcmel  af  en  aauschonw  van  awe  beiligc 
en  awe  heerlijke  woning :  waar  aija  aw 
ijver  en  uwc  mogendheden  T  hetgerouoiel 
awsinsgewandscn  uwer  barmhartMeden^ 
zij  honden  lich  tegen  miJ  in.  GiJ  tt\)ttoch 
onze  Vadcr,  waul  Abraham  wcet  van  ons 
niet,  en  Israel  kent  ons  niet;  GIJ,  o  Heere! 
zijt  onzeVader ;  onzeVerlosser  van  oods  af, 
is  uw  naam.  Heere!  waarom  doet  GiJ  ons 
van  nwe  wegen  dwalen  T  waarom  verstokt 
GiJ  ons  harte,dat  wij  U  niet  vreezenT  kerr 
weder  oni  uwer  knechten  wille,  de  stam- 
mcn  uws  erfdeels.  Uw  heilig  volk  heeft  het 
maar  een  weinig  tiJdsbezeten:onse  weder- 
partijders  hebben  uw  heiligdom  vertreden. 
WiJ  zijn  geworden  als  die,  over  welke  GiJ 
van  onds  niet  hebt  geheerscht,  en  die  naar 
uwen  naam  niet  ziju  genoemd. 
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The  Gospel.  St.  Mark.  xiv.  1. 
After  two  days  was  the  feast  of  the 
Passover,  and  of  unleaveiied  bread:  and 
the  chief  priests  and  the  scribes  sought 
how  they  might  take  him  by  craft,  and 
pat  him  to  death.  Bat  tliey  said.  Not 
on  the  feast-day,  lest  there  be  an  op- 
roar  of  the  people.  And  being  in 
Bethany,  in  the  honse  of  Simon  the 
leper,  as  he  ^at  at  meat,  there  came  a 
woman  having  an  alabaster  box  <^ 
ointment  of  spikenard,  very  precioas; 
and  she  brake  the  box,  and  poured  it 
on  his  head.  And  there  were  some 
that  had  indignation  within  themselves, 
and  said.  Why  was  this  waste  of  the 
ointment  made  t  for  it  might  have  been 
sold  for  more  than  three  hundred  pence, 
and  have  been  given  to  the  poor: 
and  they  murmured  against  her.  And 
Jesus  said.  Let  her  alone;  why  trouble 
ye  her?  she  hath  wrought  a  good  work 
on  me:  for  ye  have  the  poor  with  you 
always,  and  whensoever  ye  will  ye  may 
do  them  good;  but  me  ye  have  not  al- 
ways. She  hath  done  what  she  could; 
she  is  come  aforehand  to  anoint  my 
body  to  the  burying.  Verily  I  say 
unto  you.  Wheresoever  this  Gospel  shaU 
be  preached  throughout  the  whole  world, 
this  also  that  she  hath  done  shall  be 
spoken  of  for  a  memorial  of  her.  And 
Judas  Iscariot,  one  of  the  twelve,  went 
unto  the  chief  priests  to  betray  him 
unto  them.  And  when  they  heard  it 
they  were  glad,  and  promised  to  give 
him  money.  And  he  sou^t  how  he 
might  conveniently  betray  him.  And 
the  first  day  of  unleavened  bread,  when 
Ihey  killed  the  passover,  his  disciples 
said  unto  him.  Where  wilt  thou  that 
we  go  and  prepare,  that  thoa  mayest 
eat  the  passover?  And  he  sendeth  forth 
two  of  his  disciples,  and  saitb  unto 
them.  Go  ye  into  the  city,  and  there 
shall  meet  you  a  man  bearing  a  pit- 
cher of  water ;  follow  him.  And  where- 
soever he  shall  go  in,  say  ye  to  the 
good-man  of  the  house.  The  Master 
saith.  Where  is  the  guest-chamber, 
where  I  shall  eat  the  passover  with 
my  disciples?  And  he  will  shew  you 
a  large  upper-room  furnished,  and  pre- 
pared: there  make  ready  for  us.  And 
his  disciples  went  forth,  and  came  in- 
to the  city,  and  found  as  he  had  said 
onto  them:  and  they  made  ready  the 
passover.  And  in  the  evening  he  com- 
eth  with  the  twelve.  And  as  they  sat, 
and  did  eat,  Jesus  said.  Verily  I  say 
unto  you.  One  of  you  which  eateth 
with  me  shall  betray  me.  And  they 
began  to  be  sorrowAil,  and  to  say  nn- 
to  him  one  by  one.  Is  it  I?  and  an- 
other said.  Is  it  I?  And  he  answered 
and  said  unto  them,  It  is  one  of  the 
twelve  that  dippeth  with  me  in  the 
dish.  The  Son  of  Man  indeed  goeth, 
as  it  is  written  of  him :  but  woe  to  that 
man  by  whom  the  Son  of  Man  is  be- 
trayed :  good  were  it  for  that  man  if 
he  had  never  been  bom.  And  as  they 
did    eat,  Jesus    took    bread,   and   bless- 


Het  Evangelie.  Mark.  xiv.  1. 
Hit  Pascha,  en  (het  Feest)  der  ongehe- 
velde  (broaden)  was  na  twee  dagen,  en  de 
Overpriesters  en  Schriftgeleerden  sochten, 
hoe  zij  hem  met  listigheid  vangen  en  doo- 
den  zonden.  Maar  zij  zeiden :  niet  op  het 
Feest,  opdat  niet  mlsschien  oproer  onder 
het  volk  worde.    En  alshij  te  Bcthanie 
was  in  het  hnis  van  Simon  den  melaat- 
sche,  daar  hij  aan  (jtafel)  zat,kwam  eeoe 
vrouw,  hebbende  ecne  albasterflesschemet 
zalvc  van  onvervalschten  nardus,  van  groo- 
ten  prijs ;  en  de  albaster  flessche  gebroken 
hebbende,  gootdie  op  zijn  hoofd.  En  daar 
waren  sommigen,  die  dat  zeer  kwalijk  na- 
men  bij  zich  zelve,  en  zeiden :   waartoe 
is  dit  verlies  der  zalve  geschied  ?  Want  de> 
zelve  had  kunnen  boven  de  drie  honderd 
penningen  verkocht,en  {die)  den  armen  ge- 
geven  worden;  en  ziJ  vergramden  tegen 
haar.  Maar  Jezus  zeide:  iaat  af  van  haar, 
wat  doet  gij  haarmoeite  aan?  Zii heeft  een 
goed  werk  aan  mij  gewrocht.  Want  de  ar- 
men hebt  gij  altijd  met  n,  en  wanneer  gij 
wilt  kunt  gij  hun  weldoen ;  maar  mij  hebt 
gij  niet  altijd.  Zij  heeft  gedaan  hetgeen  zij 
konde ;  zij  is  voorgekomen  om  mijn  lig- 
chaam  te  zalven,  (tot  eene  voorbereiding) 
mijner  beerafenis.  Voorwaar  xeg  ik  u :  al- 
waar  dit  Evangelie  gepredikt  zal  worden  in 
de  geheele  wereld,  daar  zal  ook  tot  barer 
gedachtenis  gesproken  worden  van  hetge- 
ne  zij   gedaan  heeft.  En  Judas  Iscarioth, 
66n  van  de  twaalve,  ging  henen  tutde  O  ver- 

{)rie8ters,opdathij  hem  aan  hen  zonde  over- 
everen.  En  zij  (dot)  hoorende.  waren  ver- 
blijd,  en  belooftien  hem  geld  te  geven ;  en 
hij  zochthoe  hij  hembekwamelijk  overlc- 
veren  zoude.  En  op  den  eersteu  dag  der  on- 
gehevelde  (brooden),  wanneer  zij  het  Pa- 
scha slagtten,  zeiden  zijne  discipelen  tot 
hem :  waar  wilt  gij  dat  wij  henen  gaan,  en 
bereiden  dat  gij  het  Pascha  etet  i  En  hij 
zond  twee  van  zijne  discipelen  uit,  en  zeide 
tot  hen ;  gaat  henen  in  de  stad,  en  u  zal  een 
mensch  ontmoeten,  dragende  eene  kruike 
waters,  volgt  dien.  En  zoo  waar  hij  ingaat, 
zegt  tot  den  Heere  van  het  hnis:  de  Meestcr 
zegt:  waar  is  de  eetzaal,  daarik  het  Pascha 
met  mijne  discipelen  eten zal?  En  bij  zal 
u  wijzen  eene  groote  opperzaal,  toegemst 
(en)  gereed ;  bereidt  het  ons  aldaar.  En 
zijne  discipelen  gingen  uit,  en  kwamen  in 
de  stad,  en  vonden  het  gelijk  hij  hun  ge- 
zegd  had,  en  bcreidden  het  Pascha.  En  als 
het  arondgeworden  was,  kwam  hij  met  de 
twaalve.  En  als  zi^  aanzaten  en  aten,  zeide 
Jezus :  voorwaar  ik  zeg  u,  dat  66n  van  n, 
die  met  mij  eet,  mij  zal  verraden.  En  zij 
bcgonnen  bedroefd  te  worden,  en  dc  een 
na  den  ander  tot  hem  te  zeggen :  ben  ik 
het?  en  een  ander,  ben  ik  het?  Maar  hij 
antwoordende,  zeide  tot  hen :  (het  i»)  6eii 
uitde  twaalve,  die  met  mij  in  den  schotel 
indoopt.  De  zoon  des  menschen  gaat  wel 
henen,  gelijk  van  hem  geschreven  is,  maar 
wee  dien  mensch,  door  welkende  Zoon  des 
menschen  verraden  wordt :  het  ware  hem 
goed,  zoo  die  mensch  niet  geboren  ware  ge  - 
weest.  En  als  zij  aten,  nam  Jezus  brood, en 
als  hij  het  gezegend  had,  brak  hij  het,  en 
gaf  het  hun,  en  zeide :  neemt,  eet,  dat  is 
mijn  Hgchaaui.  ^n  Yv\^  tvvrv  ^^Xk.  ^rvcfgX^^- 
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cd,  uid  brake  it,  aud  K*ve  to  them, 
and  Mid,  Take,  eat:  thu  ii  my  body. 
And  he  took  the  cop,  ami  when  he 
liad  given  thanks  he  gave  it  to  them: 
and  they  all  drank  of  it.  And  he  laid 
unto  them.  This  is  my  Mood  of  the  new 
testament,  which  is  shed  for  many. 
Verily  1  say  onto  yon,  I  will  drink  no 
more  of  the  fniit  of  the  vine,  until 
that  day  that  I  drink  it  new  in  the 
Kingdom  of  God.  And  when  they  had 
sang  an  hymn  they  went  oat  into  the 
moant  €i  Olives.  And  Jesns  saith  nnto 
them.  All  ye  shall  be  offended  because 
of  mo  this  night:  Ibr  it  is  written,  I 
will  smite  the  shepherd,  and  the  sheep 
^all  be  scattered.  Bnt,  after  that  I  am 
risen,  I  will  go  before  von  into  Galilee. 
Bat  Peter  said  onto  him,  AJthoogfa  all 
sliall  be  offended,  yet  will  not  I.  And 
Jesns  saith  nnto  him.  Verily  1  say  nnto 
thee.  That  this  day,  even  in  this  night, 
before  the  cock  crow  twice,  thon  shalt 
deny  me  thrice.  Bnt  he  spake  the  more 
vehemently,  If  I  rtioold  die  with  thee, 
I  will  not  deny  thee  in  any  wise.  Like- 
wise also  said  they  all.  And  they 
came  to  a  place  which  was  named 
GethBcmane:  and  he  saith  to  his  disci- 
ples. Sit  ye  here,  while  I  shall  pray. 
And  he  taketh  with  him  Peter,  and 
James,  fend  John,  and  began  to  be 
sore  amazed,  and  to  be  very  heavy,  and 
saith  unto  them.  My  soul  is  exceeding 
sorrowful  unto  death;  tarry  ye  here, 
and  watch*  And  he  went  fbrward  a 
little,  and  fell  on  the  ground,  and  pray- 
ed, that,  if  it  were  possible,  the  hour 
might  pass  from  him.  And  he  said,  Abba, 
Father,  all  things  are  possible  nnto  thee ; 
take  away  this  cup  from  me;  neverthe- 
less, not  what  I  will,  but  what  thou  wilt. 
And  he  comcth  and  findeth  them  sleep- 
ing, and  saith  unto  Peter,  Simon,  steep- 
est thou?  conldest  not  thou  watch  one 
hour?  Watch  ye  and  pray,  lest  ye  enter 
into  temptation:  the  spirit  truly  is  rea- 
dy, but  the  flesh  is  weak.  And  again 
he  went  away,  and  prayed,  and  spake 
Uie  same  words.  And  when  he  returned 
he  found  them  asleep  again  (for  their 
eyes  were  heavy,)  neither  wist  they 
what  to  answer  him.  And  he  cometh 
the  third  time,  and  saith  nnto  them. 
Sleep  on  now,  and  take  your  rest:  it 
is  enough,  the  hour  is  come ;  behold,  the 
Son  of  Man  is  betrayed  into  the  hands 
of  sinners.  Rise  up,  let  us  go;  lo,  he 
that  bctrayeth  me  is  at  hand.  And  im- 
mediately, while  he  yet  spake,  comcth 
Jndas,  one  of  the  twelve,  and  with 
him  a  great  multitude  with  swords  and 
staves,  from  the  chief  priests,  and  the 
scribes,  and  the  elders.  And  he  that 
betrayed  him  had  given  them  a  token, 
saying,  Whomsoever  I  shall  kiss,  that 
same  is  he;  take'  him,  and  lead  him 
away  safely.  And  as  soon  as  he  was 
come  he  gocth  straightway  to  him,  and 
saith.  Master,  master;  and  kissed  him. 
And  they  laid  their  hands  on  him,  and 
took  him.  And  one  of  them  that  stood 
by  drew  a  sword,  and  smote  a  servant 
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ker,  en  gedaakl  hebbende,  gnf  hui  dieii :  eo 
/y  drunken  alien  nit  deaielTCB.  Em  hij 
xelde  tot  hen:  dnt  is  mijn  bkwd,  hct  (MMri) 
del  Nienwen  Testamenta,  betwelk  voor  ve- 
len  vergoten  wocdt.  Voorwaar  Ik  icf  n:  dat 
Ik  nitft  mcersaldriDkenvnn  dbvnKfatdcs 
wiinttoka,  tot  opdien  dag»  waniieer  ik  de- 
ceive sal  nienwdrinkca  In  heC  JLoaliigriJk 
van  God.  En  als  s^  den  loikaas  gaaoBgea 
hadden,  gingen  sij  nit  naar  dot  oiyibeij. 
En  Jesus  scida  tot  hea :  g^  salt  in  dasea 


nacht  alien  aan  mij  letryiwf 
dear  is  gctchrevea:  Ik  nldea  Hcrder'ilaaB, 
en  de  schapen  salleB  TentrooUi  wonlcBu 
Maar  nadat  ik  sal  opgeataan  sljn,  wad.  ik  a 
voorgaan  naar  OalUea.  En  PcCnia  idde  tot 
hem  :  of  sij  ook  alien  geftrgerd  werden,  aoo 
sal  ik  tocb  niet  (geirgerd  wrfeii).  EBjeias 
ceide  tot  hem:  voorwaar  ik  aeg  n,  dat  he- 
den  in  dexen  nacht,  eerde  knan  tweemaal 
gekraald  sal  hcbben,  gif  m^  diiamaal  salt 
verloocbencn.  Maar  k^  aeide  DOf  dee  le 
meer :  al  moeit  ik  met  v  sterrea,  xoosal  fk 
n  geenizins  verloochenen.    Bn  lufeiyki 
seiden  xlj  ook  alien.  En  sij  kwamen  mecne 
niaats,  welker  naam  was  Getha^manA,  ea 
hij  Eclde  tot  xljne  diselpelen:  sit  kier  nedcr 
tot  dat  ik  gebedensalbebben.  En  kij  Ban 
met  sicb  Petraa,  Jacobus  en  Johannes,  ea 
begon  verbaasd  en  Beerbeangatte  woiden. 
En xeide  tot  hen :  mijne  siella  gehecl  be- 
droefd  tot  den  dood  toe.    Biyil  kierea 
waakt.  En  een  weinlg  voortfegaan  stjnde, 
viel  hij  op  de  aarde,  en  bad :  too  hct  mo- 
gelijk  ware,  dat  die  nre  van  hem  TootUJ 
ging.  En  hij  seide:  Abba,  Vaderl  alle  dln- 
gen  sijn  u  mogelijk;  neem  dcsen  drinkbe- 
ker  van  mil  wcg ;  dock  niet  wat  ik  wll, 
maar  wat  gif  («0<JO«  En  hij  kwam,  en  vond 
hen  slapendc,  en  seide  tot  Petms :  Simon? 
slaapt  gij  r  kunt  gij  niet  Mn  our  wakcaf 
Waakt  en  bidt,  opdat  giJ  niet  in  versoe- 
kingkomt.  De  geest  (is)  wel  gewillig,  maar 
het  vleesch  is  swak.   En  wederom  henen 
gegaan  sijnde,  bad  hij,tprckendedexeIAie 
woordcn.   En  wedergekeerd  sijnde,  Tond 
hij  ze  wederom  slapende,want  hnnneoogen 
waren  bezwaard,  en  zlj  wisten  niet  wat  sij 
hem  antwoorden  souden.  En  hij  kwam  ten 
derden  maal,  en  zeide  tot  hen:  alaapt(M«) 
voort,  en  rust.  Hct  is  genoeg;  de  ure  isge- 
komcn.  Zict,  de  Zoon  des  menscben  wordt 
uvergeleverd  in  de  handen  der  sondaren. 
Staat  op,  laat  ons  gaan ;  slet,  die  mij  ver- 
raadt,isnabij.  Enterstondalshijnogspnk, 
kwam  Judas  aan,  die  66n  was  van  de  twaal- 
ve,  en  met  hem  eene  groote  scbare  met 
zwaardcn  en  stokken  (ffexond^n)  van  de 
Overprlcstcrscn  de  Schriftgeleerdeacnde 
Oudcrlingen.  En  die  hem  verried  had  knn 
een  gemeen  teeken  gcgeven,  ceggende:  dien 
ik  knssen  zal,  die  is  hct,  grijpt  hem,  en 
leidt  hem  zekerlijk  henen.  En  ala  hij  ge* 
komcn  was,  gini;  hij  terstond  tot  hem,  en 
zeide :  Rabbi !  Rabbi  I  en  knste  hem.  En 
zij  sloegen  hnnnc  handen  aan  hem  en  gre- 
p«n  hem.  En  6^n  dergencn,  die  blj  hem 
stondcn,  het  zwaard  trvkkende,  sloeg  den 
dienstknecbt  des  Hoogepriesters,  en  hieuw 
(hem)  zijn  oor  af.  En  Jezus  antwoordendc, 
zeide   tot   hen :    zijt  gij   oitgegaan   met 
zwaarden  en  stokken  als  tegeneenenmoor- 
denaar,  om  mif  tp  vangcn?  Dagelijks  wnx 
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of  the  high  priest,  and  cnt  off  his  ear. 
And  Jeans  answered,  and  said  onto  them. 
Are  ye  come  out  as  against  a  thief, 
with  swords  and  with  staves,  to  take 
me?  I  waa  daily  with  yon  in  the  tem- 
ple teaching,  and  ye  took  me  not :  bat 
the  Scriptures  most  be  fkilfilled.  And 
they  all  forsook  him,  and  fled.  And 
there  followed  him  a  certain  young  man, 
having  a  linen  cloth  cast  about  his  naked 
body;  and  the  young  men  laid  hold 
on  him :  and  he  left  the  linen  cloth,  and 
fled  from  them  naked.  And  they  led 
Jesus  away  to  the  high  priest;  and 
with  him  were  assembled  all  the  chief 
priests,  and  the  elders,  and  the  scribes. 
And  Peter  followed  him  afar  off,  even 
into  the  palace  of  the  hig^  priest;  and 
he  sat  with  the  servants,  and  warmed 
himself  at  the  fire.  And  the  chief  priests 
and  all  the  council  sought  for  witness 
against  Jesus  to  put  him  to  death ;  and 
found  none.  For  many  bare  fidse  wit- 
ness against  him,  but  their  witness 
agreed  not  together.  And  there  arose 
certain,  and  bare  false  witness  against 
him,  saying,  We  heard  him  say,  I  will 
destroy  this  temple  that  is  made  with 
hands,  and  within  three  days  I  will 
build  another  made  without  hands.  Bat 
neither  so  did  their  witness  agree  to- 
|;ethcr.  And  the  k^;h  priest  stood  ap 
in  the  midst,  and  asked  Jesos,  saying, 
Answcrest  thou  nothing?  what  ia  it  which 
these  witness  against  theef  But  he  held 
his  peace,  and  answered  nothing.  Again 
the  high  priest  asked  him,  and  said  un- 
to him.  Art  thon  the  Christ,  the  Son 
of  the  Blessed  f  And  Jesns  said ,  I  am ; 
and  ye  shall  see  the  Son  of  Man  sitting 
on  the  right  hand  of  power,  and  com- 
ing in  the  cloads  of  heaven.  Then  the 
high  priest  r«nt  his  clothes,  and  saith. 
What  need  we  any  further  witnesses? 
ye  have  heard  the  blasphemy:  what 
think  ye?  And  they  all  condemned  him 
to  be  guilty  of  death.  And  some  began 
to  spit  on  him,  and  to  cover  his  face, 
and  to  buffet  him,  and  to  say  unto  him. 
Prophesy:  and  the  servants  did  strike  him 
witti  the  palms  of  their  hands.  And  as  Pe- 
ter was  beneath  in  the  palace  there  cometh 
one  of  the  maids  of  the  high  priest;  and 
when  she  saw  Peter  warming  himself  she 
looked  upon  him,  and  said.  And  thou 
also  wast  with  Jesns  of  Nazareth.  But 
he  denied,  saying,  I  know  not,  neither 
understand  I  what  thou  sayest.  And  he 
went  out  into  the  porch;  and  the  cock 
crew.  And  a  maid  saw  him  again,  and 
began  to  say  to  them  that  stood  by, 
This  Is  one  of  them.  And  he  denied 
it  again.  And  a  little  after,  they  that 
stood  by  said  again  to  Peter,  Sorely 
thou  art  one  of  them;  for  thon  art  a 
Galilean,  and  thy  speech  agreeth  thereto. 
But  he  began  to  curse  and  to  swear, 
saying,  I  know  not  this  man  of  whom  ye 
speak.  And  the  second  time  the  cock 
crew.  And  Peter  called  to  mind  the  word 
that  Jesns  said  unto  him.  Before  the  cock 
crow  twice,  thou  shalt  deny  me  thrice. 
And  whpn  he   thonght  thereon,  he  wept. 


ik  bij  u  in  den  Tempel,  leerende ,  en  gij  * 
hebt  miJnieteegrepen;maar(dif^^escAiedO 
opdat  de  Schriften  vervuld  eouden  worden. 
£n  sij  hem  verlatende,  sijn  alien  gevloden. 
En  een  seker  jongeling  volgde  hem,  heb- 
bende  een  lijnwud  omgedaan  over  het 
naakte  (lijf),en  de  jongelingen  grepen  hem. 
En  hij  het  lijnwaad  verlatende,  is  naakt 
van  hen  gevloden.  En  sij  Icidden  Jezus 
henen  tot  den  Hoogepriester ;  en  bii  hem 
vergaderden  al  de  Overpriesters  en  Onder- 
lingen  en  Schriftgeleerden.  En  Petrus 
volede  hem  van  verre ,  tot  blnneli  in  de 
zaal  des  Hoogepriesters,  en  hiJ  was  mede 
zittende  met  de  dienaren,  en  zich  war- 
mende  biJ  het  vunr.  En  de  Overpriesters 
en  de  eeheele  Raad  zochten  getuigenissen 
tegen  Jezus,  om  hem  te  dooden,en  vonden 
niet.  Want  velen^tuigden  valschelijk  te- 
gen hem,  en  de  getuigenissen  waren  niet 
eenparig.  En  eenigen,  opstaande,  getnig- 
den  valschelijk  tegen  hem,  ze|;gende:  WTj 
hebben  hem  hooren  zeggen :  ik  zal  deceu 
Tempel,  die  met  handen  gemaakt  is,  af- 
breken,  en  in  drie  dagen  eenen  anderen, 
•  zonder  handen  gemaakt,  bouwen.  En  ook 
alzoo  was  hunne  gctnigcnis  niet  eenparig. 
En  de  Hoogepriester  in  het  midden  op 
staande,  vraagdc  Jezus,  seggende :  aut- 
woordt  er)  niets?  wat  getulgen  deze  te- 
gen u  ?  Maar  hij  zwecg  stil,  en  antwoord- 
de  niets.  Wederom  vraaede  hem  de  Hoo- 

?epriester,  en  zeide  tot  hem :  zijt  gij  de 
Ihristns,  de  Zoon  des  gezegenden  (Oodt)? 
En  Jezus  zeide:  ik  ben  het;  en  gij  znlt 
den  Zoon  des  menschen  cien  zitten  ter 
regter  (hand)  der  kracht  (God$),  en  ko- 
men  met  de  wolken  des  hemels.  En  de 
Hoogepriester  verscheurende  zijne  kleede- 
ren,  zeide :  wat  hebben  wij  nog  getui^en 
van  noode?  Gij  hebt  de  (God«)lastermg 
gehoord ;  wat  dunkt  u  ?  En  zij  alien  ver- 
oordeelden  hem  des  doods  schuldig  te 
zijn.  En  sommigen  bcgonnen  hem  te  be- 
spuwen,  en  zijn  aangezigt  te  bedekken, 
en  met  vnisteu  te  slaan,  en  tot  hem  te  zeg- 
gen :  Profeteerl  en  de  dienaars  gaven  hem 
kinnebakslagen.  En  als  Petrus  bencdcn 
in  de  caai  was,  kwam  ecne  van  de  dienst- 
maagden  des  Hoogepriesters;  en  ziende 
Petrus  zich  warmcnde,  zag  zij  hem  aan, 
en  zeide :  ook  gij  waart  met  Jezus,  den 
Nazarener.  Maar  hij  heeft  het  geloo- 
chend,  zeegende :  ik  ken  (hem)  niet,  noch 
ik  wect  niet  wat  gij  zegt.  En  hij  ging 
bniten  in  de  voorzaal,  en  de  haan  kraai- 
de.  En  de  dicnstmaagd  hem  wederom 
ziende,  begon  te  zeggen  tot  degenen,  die 
daar  bij  stonden:  deze  is  een  van  die. 
Maar  hij  loochende  het  wederom.  En  een 
weinig  daama  die  daarbij  stonden  zeiden 
wederom  tot  Petrus :  waarlijk,  gij  zijt  een 
van  die,  want  gij  zijt  ook  een  GalileSr ; 
en  uwe  npraak  gelijkt.  En  hij  begou 
(tdch  gelven)  te  vervloeken  en  te  zwe- 
ren:  ik  ken  dezen  mensch  niet,  dien 
gij  zegt.  En  de  haan  kraaide  de  twee- 
de  maal,  en  Petrus  werd  indachtig  des 
woords,  hetwelk  Jezus  tot  hem  gezcgd 
had:  Ecr  de  haan  tweemaal  gckraaid 
zal  hebben,  znlt  gij  mij  driemaal  verioo- 
chencn.  En  hij  (xich)  van  6&&r  makendv, 
weende. 

2  i*?::;:.-;^. 


Tueuday  before  Easter, 


Tueaday  be/itre  EoMter. 
For  the  JSpUtle.  lial.  l.  A. 

Thb  Lord  Gud  hath  op«ne<l  mine  ear, 
and  I  was  not  rebelltuas,  ut'ttber  turmtl 
away  back.  I  gave  my  back  to  the 
Hmitcn,  and  my  cheeks  to  them  th^t 
plucked  off  the  hair:  I  hid  not  my  r<icc 
from  shame  and  spitting.  For  the  Lonl 
God  will  help  me,  therefore  siiail  I 
not  be  confoDuded:  therefore  have  I  set 
ray  face  like  a  Hint,  and  I  know  that  I 
shall  not  be  ashameil.  He  is  near  that 
jastifieth  me ;  wlio  will  contend  with  nie  i 
Let  us  stand  together;  wlio  is  mine  ad- 
versary ?  let  him  come  near  to  me.  Be- 
hjld,  the  Lord  God  will  help  me;  who 
i J  he  that  shall  condemn  me  t  Lo,  they 
all  shall  wax  old  as  a  i;arment:  the 
moth  shall  cat  them  up.  Wlio  is  amoni; 
you  that  feareth  the  Lonl,  that  obeycth 
the  voice  of  his  servant,  that  walketh  in 
darkness,  and  hath  no  light  T  let  him 
trust  in  the  Name  of  the  Lord,  and 
stay  upon  his  God.  Behold,  all  ye  that 
kindle  a  fire,  that  compass  yourselves 
about  with  sparks;  walk  in  the  light  of 
yonr  fire,  ana  in  the  sparks  that  ye  have 
kindled.  This  shall  ye  have  of  mine 
hand,  ye  shall  lie  down  in  sorrow. 
The  Gospel.  St.  Mark.  xv.  1. 

And  straightway  in  the  morning  the 
chief  priests  held  a  consultation  with  the 
elders,  and  scribes,  and  the  whole  council, 
and  bound  Jesus,  and  carried  him  away, 
and  delivered  him  to  Pilate.  And  Pilate 
asked  him.  Art  thou  the  King  of  the  Jewsf 
And  he  answeiing  said  onto  him.  Thou 
sayest  it.  And  the  chief  priests  accusefl 
him  of  many  things :  but  he  answered 
nothing.  And  Pilate  asked  him  again, 
saying,  Answcrest  thou  nothing?  behold 
how  many  things  they  witness  against 
thee.  But  Jesus  yet  answered  nothing:  so 
that  Pilate  marvelled.  Now  at  that  feast 
he  released  unto  them  one  prisoner, 
whomsoever  they  desired.  And  there  was 
one  named  Barubbas',  which  lay  bound 
with  them  that  had  made  insurrection 
with  him,  who  had  committed  murder  in 
the  insurrection.  And  the  multitude,  cry- 
ing aloud,  began  to  desire  him  to  do  as 
he  had  ever  done  unto  them.  But  Pilate 
answered  them,  saying,  Will  ye  that  I 
release  unto  you  the  King  of  the  Jews? 
For  he  knew  that  the  chief  priests  had 
delivered  him  for  envy.  But  the  chief 
priests  moved  tlie  people,  that  ho  should 
rather  release  Barabbas  unto  them.  And 
Pilate  answered,  and  said  again  unto  them. 
What  will  ye  then  that  I  shall  do  unto 
him  whom  ye  call  the  King  of  the  Jews  ? 
And  they  cried  out  again.  Crucify  him. 
Then  Pilate  said  unto  them.  Why,  what 
evil  hath  lie  done?  And  they  cried  out  the 
more  exceedingly.  Crucify  him.  And  so 
Pilafe,  willing  to  content  the  people,  re- 
leased Barabbas  unto  them,  and  delivered 
Jesus,  when  he  had  scourged  him,  to  be 
cracificd.  And  the  soldiers  led  him  away 
into  the  hall,  called  Pretorium ;  and  they 
call  together  the  whole  band.  And  they 
clothed  him  with   purple,  and   platted  a 

100 


Dingwdag  viar  Paaehen. 
Foordem  ZemdhHrf.  Jct.u  5. 

I>K  Heere  Hccre  hecfl  my  de  oore  gc- 
«>pend,  en  ik  beD  niet  wcdcnpanBiK,  ik 
wijke  uiet  Mrhterwaarti.  Ik  fecf  mijnca 
ragdengeneOfdic  mil  iU«n,  en  mljne  waa- 
gen  dengeneD.dlc  my  liet  hkar  nitplnkkca: 
mijn  aani^ciKt  verberg  Iknletvooriniud- 
heden  en  vpvckscL  Want  de  Heere  Hem 
helpt  mil,  daarom  word  ik  nIet  te  ichuidc; 
daaro  n  h«b  Ik  myii  aangesigt  Miteld  ab 
eenen  kelsleen ;  want  ik  wect,  oat  Ik  Diet 
sal  beschaamd  wofden.  HIJ  U  nabU,dieBy 
regtvaardigl:  wie  lal  met  mij  twbtenf  Laat 
ons  te  xauicn  staan:  wie  beefl  eene  rectxa- 
ke  tegen  miJ  ( hlj  kome  herwaarta  toe  miJ. 
Ziel.de  Heere  Heere  helpt m^ ;  wie  bhct, 
die  mil  sal  verdoemeal  2let,  aij  bdUcd  al- 
teniaal  als  een  kleed  verooden,de  mot  lal 
M  eten.  Wie  Is  er  onder  a,  die  den  Hccn 
vreest,  die  naar  de  stemme  aljoa  kaechii 
hoort,  als  hij  in  de  dnUtemUic  waaddt, 
en  geen  licht  heelt  f  dat  blj  betroawe  op 
den  naam  des  Hecren,  en  ateaiie  op  sijaea 
GodI  Zict,giJ  alien, die  eenraiir  aaosleekt, 
die  n  met  spranken  omgordt :  wandelt  ia 
de  vlamrac  van  aw  vnnr,  en  ia  de  spraa- 
kcn,  die  gij  oulstoken  hebt.  Dal  Keacoiedt 
u  van  niijne  hand, In  snurten  aiiit  ^  liggcn. 
liet  Etangelie.  Mark.  xv.  1. 

En  terstond  des  morgens  vroeg  UeUea 
de  Overpriestera  te  samen  raad,  met  de 
Oaderlingen  en  Schrif^leerden,  en  dea 
geheelen  Raad,  en  Jeani  gebonden  keb- 
bende,  bragten  cij  (hem)  henen  en  gavea 
{hem)  aan  Pilatus  over.  En  Pilatnivraag- 
de  hem  :  sijt  gij  de  Koning  dcr  Jodea  t 
En  hij  antwoordendc,  xeide  tot  hem :  ciJ 
zcgt  het.  £n  de  Overpriesters  bettchaldlf- 
den  hem  van  vele  (zaken):  maar  hij  ast- 
woordde  niets.  En  Pilatni  vraagde  hem 
wederom,  seggende :  antwoordt  gij  niett 
Zie  hoe  vele  (zaken)  cij  tegen  o  getuigen. 
Kn  Je/us  heeft  jiiet  meer  geantwoord,  loo- 
dat  Pilatus  zich  verwonderde.  En  op  het 
Feest  liet  hij  hun  eenen  gevangene  los, 
wien  sij  ook  begeerden.  Endaarwaa  een, 
genaam'd  Barabbas,  geyangen  met  (tmdere) 
inede-oproermakers,  die  in  het  oprocr  ee- 
nen dowlslug  gedaan  had.  En  ae  echarr 
riep  nit,  en  begon  te  begceren,  (dath{j 
dede)  gelijk  hij  bun  altijd  gedaan  had.  En 
Pilatus  autwoonlde  hun,  eeggende :  wilt 
gi],dat  ik  u  den  Koning  der  Joden  loslate? 
(Want  hij  wist,  dat  hem  dc  Overpriesters 
d(M)r  nijd  overgeleverd  hadden.)  Maar  de 
Overpriesters  bewogen  de  schare,  dat  faij 
hun  liever  Barabbas  zonde  loslaten.  En  Pi- 
latus antwoonlrnde.zeide  wederom  tot  hen: 
wat  wilt  gij  dan  dat  ik  (mi't  Atfm)doeDsal, 
dien  gij  een  Koning  der  Joden  uoemtt  En 
zij  riepen  wederom :  kruis  hem.  Doch  Pi- 
latus zeide  tot  hen:  wat  heeft  hij  dan 
kwaads  gedaan?  en  zij  riepen  te  meer: 
kniis  hem.  Pilatus  nn  willende  de  schare 
genoeg  duen,heeft  hun  Barabbas  losgelaten, 
en  gaf  Je::us  over,  als  hij  (hem)  gegeeseld 
had,  om  gekrnist  te  worden.  Ende  krijgs- 
knechten  leidden  hem  binncn  in  de  zaal, 
welke  is  het  regthuis,  en  riepen  de  gansche 
bende  te  zamen.  En  deden  hem  eenen  pur- 
peren  mantel  aan,  en  eene  doornenkroon 


Woensdag  v66r  Pdschen. 


crown  of  thorns,  and  put  it  abont  his 
head :  and  began  to  salote  him.  Hail, 
King  of  the  Jews!  And  they  smote  him 
on  the  head  Mrith  a  reed,  and  did  spit 
upon  him,  and  bowing  their  knees  wor- 
shipped him.  And  -when  they  had  mocked 
him  they  took  off  the  purple  Arom  him, 
and  put  his  own  clothes  on  him,  and  led 
him  out  to  crucify  him.  And  they  compel 
one  Simon  a  Cyrcnian,  who  passed  by, 
coming  out  of  the  country,  the  father  of 
Alexander  and  Rufus,  to  bear  his  cross. 
And  they  bring  him  unto  the  place  Gol- 
gotha, which  is,  being  interpreted.  The 
place  of  a  scull.  And  they  gave  him 
ro  drink  wine  mingled  with  myrrh; 
but  he  received  it  not.  And  when  they 
had  crucified  him  they  parted  his  gar- 
ments, casting  lots  upon  them,  what 
every  man  should  take.  And  it  was 
the  third  hour,  and  they  crucified  him. 
And  the  superscription  of  his  accusa- 
tion was  written  over,  THE  KING 
OF  THE  JEWS.  And  with  him  they 
crucify  two  thieves,  the  one  on  his 
right  hand,  and  the  other  on  his  left. 
And  the  scripture  was  fulfilled,  which 
saith.  And  he  was  numbered  with  the 
transgressors.  And  they  that  passed  by 
railed  on  him,  waggmg  their  heads, 
and  saying.  Ah,  thou  that  destroyest 
the  temple,  and  buildest  it  in  three 
(lays,  save  thyself,  and  come  down  from 
the  cross.  Likewise  also  the  chief  priests 
mocking  said  among  themselves,  with  the 
scribes.  He  saved  others;  himiself  he 
cannot  save.  Let  Christ  the  King  of  Is- 
rael descend  now  firom  the  cross,  that 
we  may  see  and  believe.  And  they  that 
were  crucified  with  him  reviled  him. 
And  when  the  sixth  hour  was  come, 
there  was  darkness  over  the  whole  land 
until  the  ninth  hour.  And  at  the  ninth 
hour  Jesus  cried  with  a  loud  voice, 
saying,  Eloi,  JKloi,  lama  sabaehtharUr 
which  is,  being  interpreted.  My  God, 
my  God,  why  hast  thou  forsaken  me? 
And  some  of  them  that  stood  by,  when 
they  heard  it,  said.  Behold,  he  calleth 
Elias.  And  one  ran  and  filled  a  spunge 
ftall  of  vinegar,  and  put  it  on  a  reed, 
and  gave  him  to  drink,  saying.  Let 
alone;  let  us  see  whether  Elias  will 
come  to  take  him  down.  And  Jesus  cried 
with  a  loud  voice,  and  gave  up  the 
ghost.  And  the  vail  of  the  temple  was 
rent  in  twain  from  the  top  to  the  bot- 
tom. And  when  the  centurion,  which 
stood  over  against  him,  saw  that  he  so 
cried  out,  and  gave  up  the  ghost,  he  said. 
Truly   this  man  was  the  Son  of  God. 


Wednesday  he/ore  Easter. 
The  Epistle.  Hebrews  ix.  16. 
Whbrk  a  testament  is,  there  must  also 
of  necessity  be  the  death  of  the  testator : 
for  a  testament  is  of  force  after  men  are 
dead ;  otherwise  It  is  of  no  strength  at  all 
whilst  the  testator  liveth.  Whereupon, 
neither  the  first  testament  was  dedicated 
without  blood:  for  when  Moses  had 
spoken  every  precept  to  all  the  people, 
according  to  the  law,  he  took  the  blood 


gevlochten  hebbende,  setteden  hem  (die) 
op.  En  begonnen  hem  te  groeten,  zeggen- 
de :  wee»  gegroet,  gij  Koning  der  Joden. 
En  sloegen  sijn  ho^  met  eenen  rietstok 
en  bespogen  hem,  en  vallende  op  de  knieSn , 
aanbaden  zij  hem.  En  als  sij  hem  bespot 
hadden,  deden  zij  hem  den  purperen  man- 
tel af,  en  deden  hem  zijne  eigene  kleede- 
ren  aan,  en  leidden  hem  nit,  om  hem  te 
kruisigen.  En  zij  dwongen  eenen  Simon 
van  Cyrene,  die  (daar)  voorbij  ging,  ko- 
mende  van  den  akker,  den  vader  van  Alex- 
ander, en  Rufus,  dat  hij  zijn  kruis  droeg. 
^n  zij  bragten  hem  tot  de  plaatse  Golgo- 
tha, hetwelk  is,  overgezet  zijnde,Hoofd- 
scheelplaatse.  En  zij  gaven  hem  gemirre- 
den  wiin  te  drinkcn;  maar  hij  nam  (dien) 
niet.  En  als  zij  hem  gekruisigd  hadden, 
verdeelden  zij  ziine  kleederen,  werpende 
het  lot  over  dezelve,  wat  een  iegelijk  weg- 
nemen  zoude.  En  het  was  de  derde  ure,  en 
zij  krnisigden  hem.  En  het  opschrift  zij- 
ner  beschnldiging  was.bovenhem  geschre- 
ven  :  DE  KONING  DER  JODEN.  En 
zij  krnisigden  met  hem  twee  moordeuaars, 
6enen  aan  («t/n«y  regter,en  66neh  aan  zijne 
linker  (acijde).  En  de  Schrift  is  vervuld 
geworden,  die  daar  zegt :  en  hij  is  met  de 
misdadigen  gerekend.  En  die  voorbijgin- 
gen  lasterden  hem,  schnddende  hunne  hoof- 
den,  en  zeggende:  ha  I  gij,  die  den  Tempel 
afbreekt,  en  in  drie  oagen  opbouwt,  be- 
houd  u  zelven,  en  kom  af  van  het  kruis. 
En  iusgelijks  ook  de  Overpriesters  met  de 
Schriftgelcerden,  zeiden  tot  malkander, 
al  spottende:  hy  heeft  anderen  verlost,  zich 
zelven  kan  hij  niet  verlossen.  De  Christus, 
de  Koning  van  IsraSl,  kome  nu  af  van  het 
kruis,  opdat  wij  het  zien  en  gelooven  mo- 
gen.  Ook  die  met  hem  gckruist  waren 
smaadden  hem.  En  als  de  zesde  ure  geko- 
men  was,  werd  er  duistemis  over  de  ec- 
heele  aarde,  tot  de  negende  ure  toe.  En 
ter  negende  ure,  riep  Jezus  met  grtote 
stemme,  zeggende  :  Jalo'i,  Elo'i,  Lamma 
Sabachtani!  Hetwelk  is,  overgezet  zij  n- 
de :  Mijn  God!  mijn  Godl  waarom  hebt  gij 
mij  verlaten  1  En  sommigen  van  die  daar 
bij  stonden,  dit  hoorende,  zeiden :  ziet,  hij 
roept  Elias.  En  daar  liep  een,  en  vulde 
eene  spons  met  edik,  en  stak  ze  op  eenen 
rietstok,  en  gaf  hem  te  drinken,  zeggende: 
houdt  stil,  laat  ons  zien  of  EUas  komt,  om 
hem  af  te  nemen.  En  Jezus  eene  groote 
stem  van  (xich)  gegeven  hebbendejj;af  den 
geest.  En  het  voorhanesel  des  Tempels 
scheurde  in  twee<^n,  van  boven  tot  beneden. 
En  de  Hoofdman  over  honderd,  die  daar- 
bij  tegenover  hem  stond,  zicnde,  dat  hij 
alzoo  roepende  den  geest  gegeven  had,  zei- 
de:  waarlijk,  deze  mensch  was  Gods  Zoon  I 


Woentdag  vd&r  Pa^chen. 
Ve  Zendbrief.  Hebr.  ix.  16. 
Waab  eenTcstament  is,  is  het  noodzaak, 
dat  de  dood  des  Testamentmakers  (ttu- 
s^en)  kome.  Want  een  Testament  is  vast 
in  de  dooden ;  dewiil  het  nog  geene  kracht 
heeft  wannecr  de  Testamentmaker  leeft. 
Waarom  ook  het  eerstc  niet  zouder  bloed 
is  ingewijd.  Want  als  al  de  geboden  naar 
de  wet  van  Mozes  tot  a\  VveX  N«k\>K.  ■wxjyt- 
spruken  waven ,  xiam  V\^  Vvt\  >a\«ic^  ^«  VvJc- 
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of  calves  and  nf  {;uats,  with  water,  and 
scarlet  wool,  and  hysMtp,  and  sprinkled 
both  the  buolk,  and  all  the  people,  spy- 
ing, Tliis  is  the  blood  of  the  te»taini-ut, 
which  God  hath  enjoined  unto  you. 
Moreover,  he  sprinkled  with  blood  boili 
the  tabernacle,  and  all  the  vessels  of 
the  ministry.  And  almost  all  thiuijs  are 
by  the  law  purged  with  blood ;  ami 
without  sheddius;  of  blood  is  no  remis- 
sion. It  was  tlierel'orc  necessary  that  the 
patterns  of  things  in  the  heavens  should 
Im;  puritied  with  th.'ve;  but  the  heavenly 
things  themselves  with  better  sacrifices 
tlun  these.  For  Christ  is  not  entered 
into  the  holy  places  made  with  handH, 
which  are  the  figures  of  the  true,  but 
into  heaven  itself,  now  to  appear  in  the 
presence  of  God  for  u»;  nur  yet  that 
ne  should  offer  himself  often ,  as  the 
high  priest  entereth  into  the  holy  place 
every  year  with  blood  of  others:  for 
then  must  he  often  have  suffered  since 
the  foundation  of  tlie  world ;  but  now 
once  in  the  end  of  the  world  huth  he 
appeared  to  put  away  sin  by  the  sacri- 
fice of  himself.  And  as  it  is  appointed 
unto  men  once  to  die,  but  atter  this 
the  judgement :  so  Christ  was  once  otter- 
ed to  l^ar  the  sins  of  manv;  and  unto 
them  that  look  for  him  shall  he  ap- 
pear the  second  time  without  sin  unto 
salvation. 

The  Gospel.  St.  Luke  xxii.  1. 
Now  tlie  feast  of  unleavened  bread 
drew  nigh,  wliich  is  called  the  Passover. 
And  the  chief  priests  and  scribes  sought 
how  they  might  kill  him;  for  they 
feared  the  people.  Then  entered  Satan 
into  Judas  snrnamcd  Iscariot,  being  of 
the  number  of  the  twelve.  And  he  went 
his  way,  and  communed  with  the  chief 
priests  and  captains,  how  he  might 
betray  him  unto  them.  And  they  were 
glad,  and  covenanted  to  give  him  money. 
And  he  promised,  aiitl  sought  oppor- 
tunity to  betray  him  unto  them  in  the 
absence  of  the  multitude.  Thou  came 
the  day  of  unleavened  bread,  when  the 

fassovcr  must  be  killed.  And  he  sent 
'eter  and  John,  saying.  Go  and  prepare 
us  the  passovcr,  that  wc  may  eat.  And 
they  said  unto  him.  Where  wilt  thou 
that  we  prepare?  And  he  said  unto 
them,  Behold,  when  ye  are  entered 
into  the  city,  there  shall  a  man  meet 
you,  benrijig  a  pitcher  of  water;  fol- 
low Iiim  into  the  house  where  he  en- 
tereth in.  And  ye  shall  say  unto 
the  goo<I-man  of  the  house,  Tlie  Ma.^ter 
saith  unto  thee.  Where  is  the  guest- 
chamber,  where  I  shall  eat  tlie  pass- 
over  with  my  disciples?  And  he  shall 
shew  yon  a  large  upper  room  furnished ; 
there  make  ready.  And  they  went,  aud 
found  as  be  had  said  unto  them  :  and 
they  made  ready  the  passov'T.  And  when 
the  hour  was  come  he  sat  down,  and  the 
twelve  Apostles  with  him.  And  he  s&id 
onto  them.  With  desire  I  have  desired 
to  eat  this  passover  with  you  before  I 
•offer:  for  1  say  unto  you,  1  will  not 
•ay  more  eat  thereof,  nntil  it  be  fulfill- 

JOS 


vereD  en  bokken,  met  water,  en  parpc- 
ren  wol,  en  hijsop,  besprencdc  beklen  net 
buck,  en  ai  bet  volk,  strsgeiide :  dit  b  hct 
bl«>«(l  des  TektauenU,  hetwdk  God  wm  ■ 
heeft  geboden.    En  bij  betprengde  detge- 
lijks  o4ik  den  Tabemakelj  en  aide  vaten 
der  dienst  met  liet  blued.  £u  alle  dlngea 
wordeu  bijna  door  Mued  gureinigd  naar 
de  wet,  en  sunder  bluedMurtiug  eeachiedt 
geene  vergeving.   Zou  waa  li«t  dan  nood- 
/aak^at  wvl  de  vuorbeeldingen  der  dingea, 
die  in  de  beinelen  ciju,  dour  deze  dingea 
gcreiuigd  werden,  maar  de  heoielache  diu- 
een  zelvedoor  betere  offiranden  dandete. 
Want  Christus  is  niet  ingegaao  in  hetbei- 
ligdom^dat  met  handen  gewaakt  ia,betwelk 
is  een  teeenbeeld  des  warcn ;  maar  in  dea 
heniel  zeTven,  om  nn  te  verachilneu  vour 
het  aangezigt  van  God  vooroaa.  Noch  ook, 
opdat  hlj  lich  selven  dikwijla  sonde  opof- 
feren,  gelijk  de  Huugeprieater  alle  jaar  in 
het  heiligdom  ingaat  met  vrecmd  Meed; 
(auders  had   hij   veelmaal  moeten  lijdca 
van  de  grondlegeing  der  wereld  af,)  maar 
nu  is  iiij  eenmiud  in  de  voleinding  der  eeo- 
wen  geopenbaard,  om  de  sonde  te  niet  te 
<loen  door  zijne  eigene  offerande.  En  gelijk 
het  den  meuschen  gezet  is  eenmaal  te  tter- 
ven,en  daarna  het  oordeel:alxooook  Chrii- 
tiis,  eenmaal  geofferd  zijude  om  veleraoo- 
den  weg  te  nemen,  zal  ten  aaderen  maal 
conder  zonden  gesicn  worden  van  dege- 
nen,  die  hem  verwachten  tot  Ealigheid. 
Ifet  Evangelie,  Lnk.  xxii.  1. 
En  het  Feestderongehevelde(6r9odlai), 
genaamd  Pascha,  was  nabij.  £n  de  Over- 
priesters  en  dcSchriftgelcerdcn  aochtea,hue 
xij  hem  ombr(.>ngen  xouden;  want  lij  vree^ 
den  het  volk.  En  de  Satan  voer  in  Jndai,  dit' 
toegenaaiud  was  Iscariot,  zijndvuithetfr- 
tal  der  twaalve.  En  hij  ging  hencn,en  spnk 
met  de  Overpiiebters  en  de  Houfdmanaen, 
hoe  hij  hem  nun  xoude  overleveren.  En  f ij 
waren  verblijd,«>nzijn  het  eenagcworden, 
dat  zij  hem  geld  geven  zouden.  En  hij  be- 
l(N>r(U>  het,  en  zoclit  gelegenheid,  ora  hem 
aau  hen  over  te  levereu  zonder  oproer.  En 
de  dat;  der  ongehevelde  (broaden)  kwam, 
op  denwelken  het  Pascha  mocst  geslagt 
^\o^den.    En  hij  zond  Petrus  en  Joannes 
uit,  7oggeude :  gaat  henen  en  bereidt  ons 
het  Pascha,  opdat  wij  het  eten  mogen.  En 
zij  zoiden  tot  hem:  waar  wilt  gij  dat  wij 
het  bereiden?  En  hij  zeide  tot  hen:  siet, 
als  gij  in  de  stad  zult  gekomen  cijn,  zoo 
zal  u  een  mensch  ontmoeien,dragende  eenc 
kruik  waters,  volgt  hem  in  het  hnis,  diar 
hij  ingaat.  En  gij  /.ult  zegt;en  tot  den  hois- 
vader  van  dut  huis:   de  Meestcr  cegt  a: 
waar  is  de  eetzaal,  daar  ik  het  Pascha  met 
niijnc  discipeleu  eten  zal?   En  hij  lal  a 
ecne  groote  toegrruslo  opperzaal  wijzrn, 
boroidt  het   aldaur.  Eu  zij  henen  gaaude, 
vondcn  hct  gcliik  hij  hnn  gezegd  had,  en 
berciflden  het  Pascha.    En  als  de  nrc  ge- 
komi  n  was,  zathi)  aau,  en  de  twaalf  Apos- 
telen  met  hem.  l^ti  hij  zchlc  tot  hen :  ik 
heb  izrootclijks  begcord  dit  Pascha  met  n 
te  eten,  cer  dat  ik  lijde.  Want  ik  zeg  u : 
dat  ik  niet  mcor  daarvan  eten  zal,  tot  dat 
het  vervuld  zal   zijn  in  het  Koningrijke 
Gods.  En  uls  hij  ecnen  drinkbekcr  grno- 
men  had,  m  grd.mkt  hail,  zeide  hij:  nei-nit 
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ed  iu  the  Kingdom  of  God.  And  he 
took  the  cnp,  and  gave  thanks,  and  said. 
Take  this,  and  divide  it  among  your- 
selves. Por  I  say  unto  you,  I  will  not 
drink  of  the  ft'uit  of  the  vine,  until  the 
Kingdom  of  God  shall  come.  And  he 
took  bread,  and  gave  thanks,  and  brake 
it,  and  gave  unto  them,  saying.  This  is 
my  body,  which  is  given  for  you:  tbis 
do  in  remenbrance  of  me.  Likewise  also 
the  cup  after  supper,  saying.  This  cup 
is  the  new  testament  in  my  blood, 
which  is  shed  for  you.  But  behold,  the 
hand  of  him  that  betrayeth  me  is  with 
me  on  the  table.  And  truly  the  Son  of 
Man  goeth  as  it  was  <Ietermined;  but 
woe  unto  that  man  by  whom  he  is  be- 
trayed. And  they  began  to  enquire  among 
themselves,  which  of  them  it  was  that 
should  do  this  thing.  And  there  was  also 
a  strife  among  them,  which  of  them  should 
be  accounted  the  greatest.  And  he  said 
unto  them.  The  kings  of  the  Gentiles 
exercise  lordship  over  them,  and  they  that 
exercise  author itv  upon  them  are  call- 
ed benefactors.  But  ye  shall  not  be  so: 
but  he  that  is  greatest  among  you,  let  him 
be  as  the  younger;  and  he  that  is  chief, 
as  he  that  doth  serve.  For  whether  is  grea- 
ter, he  that  sittcth  at  meat,  or  he  that 
serveth?  is  not  he  that  sitteth  at  meat? 
but  I  am  among  you  as  he  that  serveth. 
Ye  are  they  wich  have  continued  with 
me  in  my  temptations.  And  I  appoint 
unto  you  a  kingdom  as  my  Father  hath 
appointed  unto  me;  that  ye  may  eat  and 
drink  at  my  table  in  my  kingdom,  and 
sit  on  thrones,  judging  the  twelve  tribes  of 
Israel.  And  the  Lord  said,  Simon,  Simon, 
behold,  Satan  hath  desired  to  have  you, 
that  he  may  sift  yon  as  wheat :  but  I  have 
prayed  for  thee,  that  thy  faith  fail  not;  and 
when  thou  art  converted,  strengthen  thy 
brethren.  And  he  said  unto  him,  Lord, 
I  am  ready  to  go  with  thee  both  into 
prison  and  to  death.  And  he  said,  I  tell 
thee,  Peter,  the  cock  shall  not  crow  this 
day,  before  that  thou  shalt  thrice  deny 
that  thou  knowcst  me.  And  he  said  unto 
them.  When  I  sent  you  without  purse,  and 
scrip,  and  shoes,  lacked  ye  any  thing? 
And  they  said.  Nothing.  Then  said  be 
unto  them.  But  now,  be  that  hath  a 
purse,  let  him  take  it,  and  likewise  his 
scrip:  and  he  that  hath  no  sword,  let 
him  sell  his  garment,  and  buy  one.  For 
I  say  unto  yon.  That  tbis  that  is  writ- 
ten must  yet  be  accomplished  In  me. 
And  he  was  reckoned  among  the  trans- 
gressors :  for  the  things  concerning  me 
have  an  end.  And  they  said.  Lord, 
behold,,  here  are  two  swords.  And  he 
Maid  unto  them,  It  is  enough.  And  he 
came  out,  and  went,  as  he  was  wont, 
to  the  mount  of  Olives,  and  his  disci- 
ples also  followed  him.  And  when  he 
was  at  the  place,  he  said  unto  them. 
Pray,  that  ye  enter  not  into  temptation. 
And  he  was  withdrawn  from  them  about 
a  stone's  cast,  and  kneeled  down  and 
praj'ed,  saying.  Father,  if  thou  be  willing, 
remove  this  cup  from  me :  nevertheless, 
not  my   will,  but   thine  be   done.    And 


dezen,  en  deelt  {hem)  ondcr  u.  Want  ik  zeg 
a :  dat  ik  niet  drinken  zal  van  de  vrucht 
des  wijnstoks,  tot  dat  het  Koningrijk  Gods 
sal  gckomen  zijn.  En  hij  nam  brood,  en 
aU  hij  gedankt  had  brak  hij  het,  en  gaf  het 
hun,  zeggende:  dat  is  mijn  ligchaam,  het- 
welk  voor  u  gegeven  wordt ;  doet  dat  tot 
mijne  gedachteni8.Desgeiyks(nam  hij)ook 
den  drinkbeker  na  het  Avondmaal,  zeg- 
gende:  deze  drinkbeker  (t«)  het  Nienwe 
Testament  in  mijnen  bloede,  hetwelk  voor 
u  vergoteu  wordt.  Doch,  ziet,  de  hand  des- 
genen,die  mij  verruadt,  is  met  mij  aan  de 
tafeL  £n  de  Zoon  des  menschen  gaat  wel 
heuen,  gelijk  besloten  is ;  doch  wee  dien 
mensch,  door  welken  hij  verradcn  wordtl 
£n  zij  begonncn  onder  malkander  te  vra- 
gen,  wie  van  hen  het  toch  mogte  zijn,  die 
dat  doen  zoude?  £n  daar  werd  ook  twis- 
ting onder  hen,  wie  van  hen  scheen  de 
meeste  te  zijn.  £n  hij  zeide  tot  hen :  de 
Koningcn  der  volkeren  heerschen  over  hen; 
en  die  magt  over  hen  hebben  worden  wel- 
dadige  {heeren)  genaamd.  Doch  gij  niet 
alzoo;  maar  de  meeste  onder  u,  die  zij 
gelijk  de  minste  ;  en  die  voorganger  is,  als 
een  die  dient.  Want  wie  is  mcerder,  die 
aanzit,  of  die  dientf  Is  het  niet  die  aanzlt? 
Maar  ik  ben  in  het  midden  van  u,  als 
een  die  dient.  £n  gijlieden  zijt  het,  die 
met  mij  steeds  gebleven  zijt  in  mijne  ver- 
zoekingen.  £n  ik  verordineer  u  het  Ko- 
ningrijk, gelijkerwijs  mijn Vader  mij  {dat) 
verordineerd  heefL  Opdat  gij  eet  en  driukt 
aan  mijne  tafel  in  mijn  Koningrijk,  en  zit 
op  troonen,  oordeelende  de  twaalf  geslach- 
ten  Israeb.  £n  de  Heere  zeide :  Simon  I 
Simon  1  zie,  de  satan  heeft  u  zeer  begeerd, 
om  te  ziften  als  de  tar  we ;  maar  ik  heb  voor 
u  gebeden,  dat  uw  geloof  niet  ophoude ;  en 
'  gij,  als  gij  eens  zult  bekeerd  zijn,  zoo  ver- 
sterk  nwe  broeders.  £n  hij  zeide  tot  hem  : 
Heere  1  ik  ben  bereid,  met  u  ook  in  de  ge- 
vangenis  en  in  den  dood  te  gaan.  Maar  hij 
zeide :  ik  zeg  u,  Petrus!  de  haan  zal  heden 
uietkraaijen,  eer  gij  driemaal  znlt  verloo- 
chend  hebben,  dat  gij  mij  kent.  £n  hij 
zeide  tot  hen:  Als  ik  u  uitzond,  zonderbni- 
del,  en  male,  en  schoenen,  heeft  u  ook  iets 
outbroken?  En  zij  zeiden:  niets.  Hij  zeide 
dan  tot  hen :  maar  nu,  wie  eenen  buidel 
heeft,  die  neme  hem,  desgelijks  ook  eene 
male ;  en  die  er  geen'  heeft,  die  verkoope 
zijn  kleed,  en  koope  een  zwaard.  Want  Ik 
zeg  u,  dat  nog  dit,  hetwelk  geschreven  is, 
in  mij  moet  volbragt  worden,  namelijk :  en 
hij  is  met  de  misdadigen  gerekend.  Want 
ook  die  dingen,  die  van  mij  {geschreven 
zijn)f  hebben  een  einde.  En  zij  zeiden: 
Heere  1  zie  hier  twee  zwaarden.  En  hij 
zeide  tot  hen :  het  is  genoeg.  En  uitgaandc 
vertrok  hij,  gelijk  hij  gewoon  was,  naar  den 
olijfberg;  en  hem  volgden  ook  zijue  disci- 
pelcn.  En  als  hij  aan  die  plaats  gckomen 
was,  zeide  hij  tot  hea:  bidt,dat  gij  niet  in 
verzoeking  komt.  En  hij  sclieidde  zichvan 
hen  af,  omtrent  eenen  steenworp,  en  kniel- 
de  neder,  en  bad,  zeggende:  Vader!  of 
gij  wildet  dezen  drinkbeker  van  mij  weg- 
nemen  I  doch  niet  mijn  wil,  maar  de  uwe, 
geschiede  I  En  van  hem  werd  gezien  een 
ISngel  nit  deo  hemel,  die  hem  versterkte. 
En  in  zwarcn»tn)<\  iA^T\«\*,\ivA  VV^  \^  «ixi- 
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lucre  «|i|M:areil  mu  angi-l  iiuhi  him  fnHn 
iieaven,  itrvnqtlu'iiing  him.  Ami  bfiiij;  in 
no  agouy*  he  prjyvil  more  earnestly;  and 
hit  aweat  was  ai  it  were  great  drups  uf 
blood  frflling  down  to  the  Krouml.  And 
when  he  roie  ou  from  prayer,  and  was 
conic  to  hii  disciples,  he  found  them 
dvepius  Tor  sorrow,  aud  said  ontti  them, 
Why  sleep  ye  t  rise  and  pray,  lest  ye 
enter  into  temptation.  And  while  he  yet 
«pake,  beliold,  a  multitude,  and  he  that 
was  called  Judas,  one  of  the  twelve,  went 
before  them,  and  drew  near  onto  JeMs  to 
Iciss  him.  But  Jesus  said  unto  him,  Jwlas, 
betrayest  thou  the  Son  of  Man  with  a 
kissf  When  they  who  were  about  him 
Kaw  what  would  follow,  they  said  unto 
him.  Lord,  shall  we  smite  with  the  swonl  / 
,\nd  one  of  them  smote  the  servant  of  tiie 
high  priest,  and  cut  off  his  right  ear. 
And  Jesus  answered  and  said.  Suiter  ye 
thus  far.  And  he  touched  his  ear,  and 
healed  him.  Then  Jesus  said  unto  thi'  chief 
priests,  and  captains  of  the  temple,  and 
the  elders  who  were  come  to  him.  Be 
ye  come  out  as  against  a  thief  with  swonis 
and  staves?  When  I  was  daily  with  yon 
in  the  temple,  ye  stretched  forth  no  hands 
against  me:  but  this  is  vour  hour,  and 
the  power  of  darkness,  fhen  took  they 
him,  and  led  him,  and  brought  him  into 
the  high  priest's  house:  and  Peter  fol- 
lowed afar  off.  And  when  they  had  kin- 
dled a  fire  in  the  midst  of  the  hall,  and 
were  act  down  together,  Peter  sat  down 
among  them.  But  a  certain  maid  beheld 
him,  as  be  sat  by  the  fire,  and  earnestly 
looked  upon  him,  and  said,  Thiii  man  was 
also  with  him.  And  he  denied  him,  say- 
ins;.  Woman,  I  know  him  not.  Aud  aflcr 
a  little  while  another  saw  him,  ami  said. 
Thou  art  also  of  them.  And  Peter  said, 
Man,  I  am  not.  And  about  the  space  of 
one  hour  after,  another  confidently  aHirin- 
od,  saying,  Of  a  truth  this  fellow  also 
was  with  him;  for  he  is  a  Galilean.  And 
Peter  said,  Man  I  know  not  wiiat  thou 
{•ayest.  And  immediately,  while  he  yet 
spake,  the  cock  crew.  And  the  Lonl  turn- 
ed, and  l(H)kcd  upon  Peter;  and  Peter 
remembered  the  w^ord  of  tiie  Lord,  how 
lie  had  said  unto  him.  Before  the  cock 
crow,  thou  shalt  deny  me  thrice.  And 
Peter  went  out,  and  wept  bitterly.  And 
the  men  that  held  Jesus  mocked  him, 
and  smote  him.  And  when  they  had 
blindfolded  him,  they  struck  him  on  the 
face,  and  asked  liiin,  saying,  Prophesy, 
who  is  it  that  smote  thee  {  And  many 
other  things  blasphemously  spake  they 
agaiust  him.  And  as  soon  as  it  was  day, 
tlie  ciders   of  the    people,  and  the  chief 

firicsts,  and  the  scribes,  came  together,  and 
ed  him  into  their  council,  saying,  Art 
thou  the  Christ?  tell  us.  And  l:c  said  unto 
them.  If  I  tell  you,  ye  will  not  belivve : 
and  if  I  also  ask  you,  ye  will  not  answer 
me,  nor  let  me  go.  Hereafter  shall  the  Son 
of  Man  sit  on  the  right  hand  of  the 
power  of  God.  Then  said  they  all.  Art  thou 
then  the  Son  of  Godt  And  he  said  unto 
them.  Ye  say  that  I  am.  And  they  said, 
VVhat    need     we    any    further    witness? 
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stiger.  En  aljn  xwcel  wenl  geiyk  |i\juti- 
druppeWn  bloed,  die  vp  d«  anrde  afliepeo. 
Kn  als  hij  van  bet  gebed  upgeiUan  was, 
kwam  hiJ  lotxUne  diacipeleD,  en  vond  hea 
slapende  van  droefheiu.  £u  hIJ  leide  tol 
hen :  wat  slaapl  giJI  Stuat  op  en  bid^opdat 
gij  Diet  in  versoeking  kooaU  £a  ab  hij  nof 
sprak,  lUetdaar  eeneichare:  en  Mu  van  de 
twaalve,  die  feuaamd  w«a  Jadaa,  Kinghea 
vour,  en  kwam  bij  Jezna,  om  hem  te  kas- 
sen.  £u  Jexna  seide  lot  hem:  Jndaa!  ver- 
raa<lt  gij  deo  Zoon  det  inenachen  met 
eenvii  kusf  En  die  bij  hem  wnreD,  xieade, 
wat  daar  geschleden  sonde,  KeidentoChcm: 
Heere  I  Kullen  wij  met  den  xwaarde  alaan ; 
En  Mn  nit  heu  sloee  den  dienatknecht  des 
Hoogepriesters,  en  nieaw  {kern)  sijn  re^er 
oor  af.  En  Jeans,  antwroordende,  teide: 
laat  ze  tot  hiertoe  (jf^wordgn).  En  h^  raalc 
le  xijn  oor  aan,  en  heddc  hwm.  En  Jew» 
■eide  tot  dv  Ovcrpriestera  en  de  Hoofd- 
manuen  des  Tempela,  en  Onderlln^en,  die 
tegeu  hem  gekomen  waren :  sijt  f ij  nitge- 
gjan  met  twaanlcn  en  stokkcn  ala  tegea 
eeneu  mo<Mdenaar(  Toen  ikdagvlijksnwt 
n  was  in  den  Tempcl,  aoo  hcbt  kU  ^^  han- 
den  tegen  mij  niet  ultgestoken ;  mnar  dit  ii 
uwe  ure,  en  de  magt  der  dnlaternii.  En  lij 
grepen  hem,  en  ieidden  {hetm  weg),  en 
bragten  hem  in  het  hnia  del  Hoaf^epries- 
ters,  en  Petrus  volgde  van  verre.  En  als  aij 
vunr  ontstoken  hadden  in  het  midden  van 
de  caal,  en  sij  te  sameu  ncdersaten,  tat 
Petrus  in  het  midden  van  hen.  En  eene 
sekere  dieustmaagd  ilende  hem  bij  bet 
vuur  Kitten,  en  Iwrc  oogen  op  hem  hon- 
dende,  zeidc:ook  dexe  was  met  hem.  Maar 
hij  verltMNrheiide  hem,  zeggendc :  vroawe! 
ik  ken  hem  niet.  En  kort  duama  eene  aa- 
dere  hem  zirnde,  zeide :  ook  gij  zljt  via 
die.  Maar  Petrus  zeide:  iiiensch !  ik  bea 
niet.  Kn  als  het  omtreut  cen  unr  geleden 
was,  beveAtigde  (dat)  een  amler,  ceggea- 
de:  in  der  waarheid,  ook  doze  was  met 
hem ;  want  hij  is  ook  een  GalileSr.  Maar 
Petru.-t  zeide:  menschl  ik  weet  niet  wat 
gij  zegt.  Kn  tcrstond  als  hij  nog  sprak 
kraaide  de  baan.  En  de  Heere  xich  om- 
keercnde,  zag  Petrus  aan,  en  Petrus  went 
iiidachtii;  des  woords  des  Heercn,  hoe  hij 
hem  ge/egd  liad :  cer  de  haan  zal  gekraaid 
hebben,  zult  gij  mij  drieinaal  veriuoche- 
nen.  Eu  Petrus  naar  buiten  gaande,  ween- 
de  bitterlijk.  En  de  manncn,  die  Jezns 
hielden,  bespotteden  hem,  en  slocgen  (hem). 
En  als  zij  hem  ovenlekt  hadden,  sluegen 
zij  hem  op  het  aaiigezigt,  en  vraagdeo 
hem,  zeggende:  profeteer,  wie  het  Is,  die 
u  ge.'ilagen  heeft.  En  velc  anderc  dingen 
zeideu  zij  tegen  hem,  lasterendc.  En  als 
het  dag  gcworden  was,  vergaderden  dc 
Ouderlingon  des  vulks,  en  de  Overpries- 
ters  en  Schriftgelcerdcn,  en  bragten  hem 
in  hunnen  Kaad,  zeggende:  zijt  gij  de 
GhriAtnsf  zeg  het  ons.  hn  hij  zeide  tot  hen : 
indicn  ik  het  u  zegge,  gij  zult  het  niet  ge- 
looven.  En  indien  ik  ook  vragc,  cij  zult 
mij  niet  antwoorden ,  of  loslaten.  Van  nn 
aan  zai  de  Zoon  des  meiiitehcn  gezctcn  zijn 
aan  dc  regter  (hand)  der  kracht  Gods.  En 
zij  zeiden  alien  :  zijt  gij  dan  de  Zoon  van 
God?  En  hij  zeide  tot  lien :  gij  zegt,  dat  ik 
het  Ih'U.  Eu  zij  zeiden:  wat  hebben  wij  nog 


Donderdag  vbinr  Paschen. 


for  we  oanelves  have  beard  of  his  own 
mouth. 


Tlturadaff  before  Easter. 

The  Epistle,    1  Cor.  xi.   17. 

In   this   that    I   declare   unto   yoa,   I 
praise   yoa  not;    that  ye  come  together 
not    for   the    better,  bat  for  the  worse. 
For  first  of  all,  when  ye  come  together 
in   the    charch,  I    hear  that  there  be  di- 
visions among  yoa,  and  I  partly  believe 
it.  For  there  most  be  also  heresies  among 
yoa,  that  they  who   are  approved    may 
be  made  manifest  among  yoa.   When  ye 
come  together  therefore  into   one  place, 
this    is   not    to   eat  the  Lord's   sapper: 
for    in   eating   every  one   taketh  before 
other  his  own  sapper;  and  one  is  hangry, 
and  another  is  dranken.   What,  have  ye 
not  houses  to  eat   and  to  drink  in?   or 
despise  ye  the  church  of  Crod,  and  shame 
them  that  have  not?  What  shall  I  say  to 
you?  shall  I  praise  you  in  this?  I  praise 
you  not.  For  I  have  received  of  the  Lord 
that    which    also   I  delivered   unto   yon. 
That  the  Lord  Jesus,  the  same  night  in 
which  he  was  betrayed,  took  bread ;  and 
when    he   had  given    thanks,  he   brake 
it,  and   said.  Take,  eat,  this  is  my  body, 
which    is    broken    for  you:   this  do   in 
remembrance    of   me.      After  the  same 
manner  also  he  took  the  cap,  when  he 
had    supped,   saying.    This    cup  is    the 
new  testament    in    my    blood:    this  do 
ye,   as  oft    as  ye   drink  it,   in    remem- 
brance of  me.      For  as  often  as  ye  eat 
this    bread,  and  drink   this  cup,   ye  do 
shew    the    Lord's    death    till    he    come. 
Wherefore,  whosoever  shall  eat  this  bread, 
and  drink  this  cap  of  the  Lord,  unwor- 
thily,  shall   be   guilty   of  the  body   and 
blood  of  the  Lonl.  But  let  a  man  exa- 
mine   himself,    and  so   let    him   eat   of 
that  bread,  and  drink  of  that  cup.    For 
he    that   eateth  and  drinketh  unworthily 
eateth  and  drinketh  damnation  to   him- 
self,   not    discerning    the    Lord's    body. 
For    this    cause    many    are    weak    and 
sickly  among  yon,  and  many  sleep.  For 
if  we  would  jnd^e  ourselves,  we  should 
not   be  judged.  But  when  we  are  judg- 
ed,  we  are  chastened  of  the  Lord,   that 
we   should  not  be    condemned  with  the 
world.    Wherefore,    my    brethren,  when 
ye  come    together  to   eat,  tarry  one  for 
another.    And    if  any    man  hanger,   let 
him    eat    at    home;    that   ye   come  not 
together   unto    condemnation.     And  the 
rest  will  I  set  in  order  when  I  come. 
The  Gospel.  St.  Luke  xxiii.  1. 
The   whole    multitude   of  them  arose, 
and   led    him    unto    Pilate.     And    they 
began  to  accuse  him,  saying.  We  found 
this    fellow    perverting   the  nation,  and 
forbidding  to  give  tribute  to  Cesar,  say- 
ing. That  he   himself  is  Christ  a   King. 
And  Pilate  asked  him,  saying.  Art  thou 
the    King    of    the    Jews?    And  he  an- 
swered  Iiim,  and    said,  Thoa  sayest  it 
Then    said   Pilate    to    the  chief  priests, 
and    to   the    people,  I  find  no  fault  in 


getnigen  van  noode  t   Want  wij  zelve  heb- 
ben  het  uit  sijnen  mond  gehoord. 


Donderdag  v&Ar  Paschen. 
De  Ziendbrief.  1  Cor.  xi.  17. 

Bit  (^0  gene  '^  (v)  aanzeg,  prijze  ik 
niet,  {namel^h)  dat  gij  niet  tot  betcr,  maar 
tot  erger  te  zamen  komt.  Want  eerstelijk, 
als  gij  te  zamen  komt  in  de  gemeente,  zoo 
hoore  ik,  dat  er  scheuringen  zijn  onder  u; 
en  ik  geloof  het  ten  deele.  Want  daar  moe- 
ten  ook  ketterijen  onder  a  zijn,  opdat  de- 
1  genen,  die  opregt  zijn,  openbaar   mogen 
-  worden  onder  u.  Als  gij  dan  bijeen  te  za- 
men komt,  {dat)  is  niet  des  Heeren  Avond- 
maal  eten.  Want  in  het  cten  neemt  een 
iegelijk  te  voren  zijn  eigen  avondmaal,en 
deze  is  hongerig,  en  de  andere  is  dronken. 
Hebt  gij  dan  geene  hnizen,  om  d&ar  te  eten 
en  te  drinken  ?  of  veracht  gij  de  gemeente 
Gods,  en  beschaamt  gij  degenen,  die  niet 
hebben?  Wat  zal  ik  u  zeggen?  Zal  ik  n 
prijzen?  In  dezen  prijze  ik(tt)  niet.  Want 
ik  heb  van  den  Heere  ontvangcn  hetgene 
ik  ook  u  overgegeven  heb,  dat  de  Heere 
Jezus,  in  den  nacht,in  welken  hij  verraden 
werd,  het  brood  nam ;  en  als  hij  gedankt 
had  brak  hij  het,  en  zcide:  neemt,  eet,dat 
is  mijn  ligchaam,  dat  voor  a  gebroken 
wordt ;  doetdat  tot  mijne  gedachtenis.  Des- 
gelijks  {nam)  hij  ook  den  drinkbeker,na  het 
eten  des  Avoudmaals,  en  zeide :  deze  drink- 
beker  is  het  Nieuwe  Testament  in  mijn 
bloed.  Doet  dat,  zoo  dikwijls  als  gij  {^en) 
zait  drinken,  tot  mijne  gedachtenis.  Want 
zoo  dikwijls  als  gij  dit  brood  zult  eten,  en 
dezen  driukbeker  zult  drinken,  zoo  vcrkon- 
digt  den  dood  des  Heeren,  tot  dat  hij  komt. 
Zoo  dan,  wie  onwaardiglijk  dit  brood  eet, 
of  den  drinkbeker  des  Heeren  drinkt,  die 
zal  schuldig  zijn  aan  het  ligchaam  en  bloed 
des  Heeren.  Maar  de  mensch  beproeve  zich 
zelven,  enete  alzoo  van  het  brood,  en  driu- 
ke  van  den  drinkbeker.  Want  die  onwaar- 
diglijk  eet  en  drinkt,  die  eet  en  drinkt  zich 
zelven  een  oordeel,  niet  onderscheidende 
het  ligchaam  des  Heeren.  Daarom  zijn  on- 
der u  vele  zwakken  en  kranken,  en  velen 
slapen.  Want  indien  wip  ons  zelve  oordeel- 
den ,  zoo  zouden  wij  met  geoordeeld  wor- 
den. Maar  als  wij  geoordeeld  worden,  zoo 
worden  wij  vandenHeeregetuchtigd,opdat 
wij  met  de  wereld  niet  zouden  veroordeeld 
worden.  Zoo  dan,  mijne  breeders!  als  gij 
te  zamen  komt  om  te  eten,  verwacht  elkan- 
der.  Doch  zoo  iemand  hongert,  dat  hij  te 
huis  ete,   opdat   gij  niet  tot  een   oordeel 
te  zamen  komt.  De  overige  dingeu  nu  zal 
ik  bevelen  als  ik  zal  gekomenzi^n. 
Het  Evangelie.  Luk.  xxiii.  1. 

Dk  geheele  menigte  van  hen  stond  op  en 
leidde  hem  tot  Pilatus.  En  zij  begonnen 
hem  te  beschuldigen,  zeggende :  wij  hebben 
bevonden,  dat  deze  het  volk  vcrkeert,  en 
verbiedt  den  Keizer  schattingen  te  geven, 
ze^neende :  dat  h^  zelf  Christus,  Ue  Koning, 
is.  EnPilatus  vraagde  hem,zeggende:zijt  gij 
deKoningderJoden?en  hii  antwoorddehem: 
en  zeide:  gij  zegthet.  EnPilatus  zeide  tot  de 
Overpriesters  en  de  scharen:  ik  vinde  geene 
schald  in  dezen  mensch.  En  iX\  td«.Vl«&.  v& 
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thU  man.  And  tiicy  were  tlie  inorv 
fierce,  uyine,  He  Mirreth  up  the  peo- 
ple, teachint;  thrua^huot  all  Jewry,  bv- 
finniDv  from  (ialiler,  to  this  place.  When 
41ate  heard  of  Galilee,  he  ailced  whether 
the  man  were  a  Galilean.  And  as  Mxm 
a*  he  knew  that  he  belonged  unto  Herod's 

iurisdiction,  he  sent  him  to  Herod,  who 
limseir  was  also  at  Jerusalem  at  that 
time.  And  when  Herod  saw  Jesna  he 
was  exceeding  ^lad ;  for  he  was  desirona 
to  aee  him  of  a  lon^  season,  Uxanae 
he  had  heard  many  things  of  him ;  and 
be  hoped  to  have  seen  some  miracle 
done  by  him.  Then  he  qaestioned  with 
him  in  many  wonls;  but  he  answered 
him  nothing.  And  the  chief  nrlests  and 
acribes  stood  and  vehemently  accused 
him.  And  Herod  with  his  men  of  war 
Met  him  at  noncht,  and  mocked  him, 
and  arrayed  him  in  a  Korgeoas  robe, 
and  sent  him  again  to  Pilate.  And  the 
same  day  Pilate  and  Hentd  were  made 
friends  tO!;elhcr,  for  before  thev  were 
at  enmity  iMitween  themselves.  And  Pi- 
late, when  be  had  called  together  the 
chief  priests,  and'  the  mlers,  and  the 
people,  said  onto  them.  Ye  have  brought 
this  man  unto  me,  as  one  that  pcr- 
verteth  the  people:  and  behold,  I,  hav- 
ing examined  him  before  yoa,  have 
fbnnd  no  fault  in  this  man  touching 
those  things  whereof  ye  accuse  him : 
No,  nor  yet  Herod:  for  I  sent  yon 
to  him  ;  and  lo,  nothing  worthy  of  death 
is  done  nuto  him.  I  will  therefore 
chastise  him,  and  release  him.  For  of 
necessity  he  must  release  one  unto  them 
at  the  feast.  And  they  cried  out  all  at 
once,  saying,  Awav  with  this  man,  and 
release  unto  uh  Uarabbas :  (who  for  a 
certain  sedition  made  in  the  city,  and 
for  murder,  was  cast  into  prison.)  Pi- 
late therefore,  willing  to  release  Jesus, 
spake  again  to  them.  But  they  cried, 
saying,  Crncify  him,  crucify  him.  And 
he  said  unto  them  the  third  time.  Why, 
what  evil  hath  lie  donef  I  liave  found 
no  cause  of  death  in  him :  I  will  there- 
fore chastise  him,  and  let  him  go. 
And  they  were  instant  with  lond  voices, 
requiring  that  he  might  be  crncified :  and 
the  voices  of  them  and  of  tlie  chief 
priests  prevailed.  And  Pilate  gave  sen- 
tence that  it  should  be  as  they  required. 
And  he  released  unto  them  him  that 
for  sedition  and  murder  was  cast  into 
prison,  whom  they  had  desired  ;  bnt  he 
delivered  Jesus  to  their  will.  And  as 
they  le<l  him  away,  tliey  laid  hold  upon 
one  Simon  a  Cyrcnian,  coming  out  of 
the  country,  and  on  him  they  laid  the 
cross,  that  he  might  bear  it  after  Jesus. 
And  there  followed  him  a  great  company 
of  people^  and  of  women,  which  also 
bewailed  and  lamented  him.  But  Jesus, 
turning  unto  them,  said.  Daughters  of 
Jerusalem,  weep  not  for  me,  but  weep 
for  yourselves,  and  for  your  children. 
For  behold,  the  days  are  coming,  in  the 
which  they  shall  say,  Blessed  are  the 
barren,  and  the  wombs  that  never  bare, 
and  the  paps  whirh  never  gave  suck.  Then 
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tterkcrMDpieggmdc:  HiJ  berocrt  hctvolk, 
leerende  duor  fehccl  Jndea,  befonnm  heb- 
bcnde  van  Galilea  toft  hicr  toe.  Ala  m  f1- 
latus  van  Galilea  hoorde,  vraagdc  hi], of  die 
mensch  een  Gmllle^r  wai.  En  ▼entaude, 
dat  hij  uit  hel  febied  van  Hcrodet  wu, 
Kond  hiJ  hem  hcnen  toC  Hciodet,  die  ook 
Bel/  in  die  dagcn  binnen  Jcraialon  was. 
En  alt  Herodet  Jesna  sag,  went  hiJ  lea- 
verblijd;  want  hiJ  had  van  over  laag  be- 
geerig  geweeit  hem  tc  aien,  oodat  iiij  vcd 
vau  hem  liooidc ;  en  hoopte  cenif  Icckei 
te  tien,  dat  van  hem  gedaan  aoade  wordca. 
£n  hii  vraagde  hem  met  vele  wcMirdea; 
doch  hij  antwooidde  hem  nieta.  Ea  de 
Overprwatera  en  de  Schriflsclcerdea  itoo- 
den,  en  beschnldigden  hkam  hcftig^Jlc  Ea 
Herodes  met  xijnt  kriigalieden  hem  vc^ 
acht  en  beapot  hcbbende,  deed  iiam  eca 
Minkend  klecd  aan,en  xond  hem  wpcdertot 
Pilatn*.  En  op  densclfdcn  dag  werdcnPi- 
latns  en  Herodet  vrienden  met  malkanirr 
want  cij  waren  te  voren  In  v^aBdaehf 
tegen  den  anderen.  En  alt  Pilatu  de  Ova- 
priesters  ea  de  OveraCen  en  het  toUc  Mf 
een  geroepcn  had,  xelde  hiJ  totheatfd 
hebtdcsen  menich  tot  mlj  gebragtvabeeaa, 
die  het  volk  afkeerig  maiakt,  en  Eiet,ikhrt 
(hmn)  la  nwe  tegenwoordlgheid  oader 
vraagd,en  heb  in  deaen  mensch  geene  a^dd 
ecvonden  van  hetgene  daar  gn  hem  mede 
beschnldigt ;  J  a  ook  Hcrodea  met ;  waat  Ik 
heb  n  tot  hemgezondcn,cn  ciet»daarlaTU 
hem  niet  gedaan,dat  dei  doods  waaidig  Is. 
Zoo  sal  ik  hem  dan  kaatlldea  en  loriatf- 
Eu  hit  moe^t  hun  op  het  Feeat  eenen  losla- 
ten.  Doch  al  de  menigte  riep  gelijkelijk, 
ceggende:  wegmet  desen,  enlaatonaBir 
abbas  los.  Dew^elkc  was  om  xeker  oproer, 
dat  in  de  stad  geschied  was,  en  (om)  tevn 
doodslag,  in  de  gevangenia  Kcworpen.  Fi- 
latus  dan  riep  (hun)  wederoin  toe,  wlUeade 
Jezus  loslaten.  Maar  ci,i  riepen  daartegcn, 
zcg^cnde :  kruis  (?U'm)l  knila  hem!  Ea  Uj 
SEcide  ten  dordcmaal  tot  hen  :  wat  becft  deie 
dan  kwaads  gedaani  Ik  heb  geenc  achaU 
des  doods  in  hem  gevtmden ;  soo  sal  ik  hem 
dan  kastijden  en  loslaten.  Maar  sij  hieldea 
aan  met  groot  geroep,  eischeude,dat  hij  son- 
de gekmist  wonlen;  en  hun  en  der  Over- 
Eriesteren  gen>cp  weni  gewcldiger.  En  Pi- 
itus  oordcelde,  dat  hun  eisch  geachiedcn 
sonde.  En  hij  liet  hun  los  dcngenen,  die 
om  oproer  en  doodslag  in  de  gcTaagenis  ge- 
worpen  was,  welken  rjj  geeischt  haddea ; 
maar  Jezus  gaf  hij  overtothnnnen  wU.  En 
als  zij  hem  wegleiddcn,  namen  sij  eenrn 
Simon  van  Cyrenc,  komende  van  dca  ak- 
ker,  en  legden  hem  het  kmia  op,  dat  hi)  bet 
achterJezns  droege.En  eene  groote  menigte 
van  volk  en  vrouwen  volgden  hem,  weue 
ook  wecnden  en  hem  beklaagden.  En  Je- 
zus sirhtothaar  keerende,  zeide:  gij,doch- 
ters  van  Jerusalem!  weent  niet  over  mij, 
maar  weent  over  u  zelve  en  over  nwe 
kindcren. Want  ziet,  daar  komen  dagen,  in 
welkc  men  zcggcn  zai :  zalig  (zijn)  de  on- 
vrnchtbaren,  ende  buiken,die  niet  gebaard 
hebben,  en  dc  borsten,  die  niet  gezo<^d 
hebbcn.  Alsdan  zullcn  sij  beginnente  sez- 
gen  tot  dc  bcrgcn:  valt  op  onsi  en  tot  de 
heuvelcn  :  bedekt  ons!  Want  indien  sij  dit 
doon  aan  hot  groone  hont,  wat  sal  aan  h«'» 


Gaede  Vrijdag, 


»haU  tUc>  begin  to  say  to  the  raonntainf. 
Fall  on  us;  and  to  the  hills.  Cover  us. 
For  if  they  do  these  things  in  a  green 
tree,  what  shall  be  done  in  the  dry  t  And 
there  were  also  two  other,  malefactors, 
led  with  him  to  be  put  to  death.  And 
when  they  were  come  to  the  place  which 
is  called  Calvary,  there  they  cmcified 
him;  and  tiie  malefactors,  one  on  the 
right  hand,  and  the  other  on  the  lefL 
Then  said  Jesns,  Father,  forgive  them, 
for  they  know  not  what  they  do.  And 
they  parted  his  raiment,  and  cast  lots. 
And  tnc  people  stood  beholding;  and  the 
rulers  also  with  them  derided  him,  saying, 
He  saved  others;  let  him  save  himself, 
if  he  be  Christ,  the  chosen  of  God.  And 
the  soldiers  also  mocked  him,  coming  to 
him,  and  offering  him  vineear,  and  saying, 
If  thon  be  the  King  of  the  Jews,  save 
thyself.  And  a  saperscription  also  was 
written  over  him  in  letters  of  Greek, 
and  Latin,  and  Hebrew,  THIS  IS  THB 
KING  OF  THE  JEWS.  And  one  of  the 
malefactors,  which  were  hanged,  railed 
on  him,  saying.  If  thon  be  Christ,  save 
thyself,  and  as.  Bat  the  other  answering 
rebuked  him,  saying.  Dost  not  thou  fear 
God,  seeing  thou  art  in  the  same  con- 
demnation? And  we  indeed  Jostly:  for 
we  receive  the  due  reward  of  our  deeds, 
but  this  man  hath  done  nothing  uniss. 
And  he  said  unto  Jesus,  Lord,  remember 
me  when  thou  comest  into  thy  kinedom. 
And  Jesus  said  unto  him.  Verily  I  say 
unto  thee,  To-day  shalt  thon  be  with  me 
in  paradise.  And  it  was  about  the  sixth 
hour:  and  there  was  a  darkness  over  all 
the  earth  until  the  ninth  hour.  And  the 
sun  was  darkened,  and  the  vail  of  the 
temple  was  rent  in  the  midst.  And  when 
Jesus  had  cried  with  a  loud  voice,  he 
said.  Father,  into  thy  hands  I  commend 
my  spirit :  and  having  said  thus,  he  gave 
up  the  ghost.  Now  when  the  centurion 
saw  what  was  done,  he  glorified  €rod, 
saying.  Certainly  this  was  a  righteous 
man.  Jind  all  the  people  that  came 
together  to  that  sight,  beholding  the  things 
which  were  done,  smote  their  breasts,  and 
returned.  And  all  his  acquaintance,  and 
the  women  that  followed  him  fh>m  Gal- 
ilee, stood  afar  off,  beholding  tiiese  things. 


dorre  geschieden?  En  daar  wcrden  ook  twei 
anderen,  Eijnde  kwaaddoeners,  geleid,  om 
met  hem  gedood  te  worden.  En  toen  si| 
kwamen  op  de  plaats,genaamdHoofdscheef- 
iplaait),  kruisigden  sij  hem  aldaar,  en  de 
kwaaddoeners,  den  eencn  ter  regter,  en 
den  ander  ter  linker  («f i(fe).  En  Jezns  zei- 
de:  Yaderl  vergeef  het  hntt,want2ij  weten 
niet  wat  zij  doen.  En  venleelende  sijne 
kleederen,  wierpen  cij  het  lot.  En  het  volk 
stond  en  sag  het  aan ;  cu  ook  de  Oversten 
met  hen  besdiimpten  (hem),  leggende: 
Anderen  heeft  hij  verlost,  dat  hij  nn  zich 
zelven  verlossc,  zoo  hij  de  Christus,  de  uit- 
verkoren  Gods,  is.  En  ook  de  krijgsknecfa- 
ten  tot  (A«m)koraende,  bespotteden  hem,en 
bragten  hem  edik ;  en  zeiden :  indien  rij  de 
Koning  der  Joden  zijt,  zoo  verlos  u  zdven. 
En  daar  was  ook  een  opschrlft  boven  hem 
gesehreven,  met  Grieksche,  Romeinscbe 
en  Hebreeuwsche  letters:  DEZE  IS  DE 
KONING  DER  JODEN.  En  66n  van  de 
kwaaddoeners,  die  gehangen  waren,  las- 
terde  hem,  zeggende :  indien  gij  de  Chris- 
tus zijt,  verlos  u  zelven  en  ons.  Maar  de 
andere  antwoordende,  bestrafte  hem,  zeg- 

fende :  vreest  gii  ook  God  niet,  daar  gij  in 
etzelfde  oordeel  zijt?  En  wij  toch  regtvaar- 
diglijk;  want  wij  ontvangen  (*^qf)  waar- 
dig  hetgene  wij  gedaan  hebben ;  maardeze 
heeft  niets  onbehoorlijks  gedaan.  En  hij 
zeidetot  Jezas:  Heerel  gedenkmijner,  als 

fij  in  uwKoningrijk  zalt  gekomen  zijn.  En 
ezns  zeide  tot  hem :  voorwaar  zeg  ik  n, 
heden  znlt  gij  met  mij  in  het  paradijs  zijn. 
En  het  was  omtrent  de  zesde  ore,  en  daar 
werd  dnistemis  over  de  gehaele  aarde,  tot 
de  negende  ore  toe.  En  de  zon  werd  ver- 
dnisterd ,  en  het  voorfaangsel  des  Tempels 
schenrde  midden  {door).  En  Jezus  roepen- 
de  met  groote  stemrae,  zeide :  Yader  I  in 
awe  hanaen  beveel  ik  mllnen  geest.  En  als 
hij  dat  gezegd  had,  gaf  hij  den  geest.  Als 
nu  de  Hoofdman  over  honderd  zag  dat  daar 
geschied  was,  verheerlijkte  hij  God  en 
zeide:  waarlijk,dezemenschwas  regtvaar- 
dig.  En  al  de  scharen,  die  daar  te  zamen 
gekomen  waren,  om  dit  te  aanschonwen, 
ziende  dedingen,die  geschied  waren,  keer- 
den  wederom,slaande  op  honne  IxMrsten.  En 
al  zi}ne  bekenden  stonden  van  verre  ;  ook 
de  vronwen,  die  hem  te  zamen  gevolgd  wa- 
ren van  Gaiilea,  zagen  dit  aan. 


GOOD    FRIDAY. 

The  CotlectB. 

Almighty  God,we  beseech 
thee  graciously  to  behold  this 
thy  &mily,  for  which  our 
Lord  Jesus  Christ  was  con- 
tented to  be  betrayed,  and 
giYen  up  into  the  hands  of 
wicked  men,  and  to  suffer 
death  upon  the  cross,  who 
now  liYeth  and  reigneth  with 
thee    and   the    Holy  Ghost, 


GOEDE    YRIJDAG. 
De  Gebeden, 

ALMAGTiGEGod!  wij  smee- 
ken  U,  aanschouw  genadiglijk 
deze  uwe  gemeente,  Yoor  welke 
onze  Heer  Jezus  Christus  niet 
geschroomd  heeft  Yerraden  en 
overgeleverd  te  worden  in  de 
handen  Yan  booze  menschen, 
om  den  dood  des  kruises  te  on- 
dergaan,  die  nu  met  U  en  den 
HeiligenGee8t,eeii'4€\i\%'<3^ , 


Good  Friday, 
ever  one  God,  world  without !  leeft  en  regeertyin  alle  eeuwig- 


end.  Amen. 

Almighty  and  everlasting 
God,  by  whose  Spirit  the 
whole  body  of  the  Church 
is  governed  and  sanctified; 
Receive  our  supplications  and 
prayers,  which  we  offer  before 
thee  for  all  estates  of  men  in 
thy  holy  Church,  that  every 
member  of  the  same,  in  his 
vocation  and  ministry,  may 
truly  and  godly  serve  thee; 
through  our  Lord  and  Savi- 
our Jesus  Christ.  Amen. 

O     MERCIFUL     G^,     who 

hast  made  all  men,  and  ha- 
test  nothing  that  thou  hast 
made,  nor  wouldest  the  death 
of  a  sinner,  but  rather  that 
he  should  be  converted  and 
Uve;  Have  mercy  upon  all 
Jews,  Turks,  Infidels,  and 
Hereticks,  and  take  from  them 
all  ignorance,  hardness  of 
heart,  and  contempt  of  thy 
Word ;  and  so  fetch  them 
home,  blessed  Lord,  to  thy 
flock,  that  they  may  be  saved 
among  the  remnant  of  the 
ti'ue  Israelites,  and  be  made 
one  fold  under  one  shep- 
herd, Jesus  Christ  our  Lord, 
who  liveth  and  reigneth  with 
thee  and  the  Holy  Spirit, 
one  God,  world  without  end. 
Amen, 

The  Epistle.  Heb.  x.  1. 

The  law  having  a  shadow 
of  good  things  to  come,  and 
not  the  very  image  of  the 
things,  can  never  with  those 
sacrifices,  which  they  offered 
year  by  year  continually,  make 
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heid.  Amen. 

Alm  AGTIGB  en  eeuwigeGod, 
door  wiens  G^est  de  geheele 
Kerk  bestierd  en  gebeiligd 
wordt !  verhoor  onze  smeekin- 
gen  en  gebeden,  welke  wij  tot 
U  opzenden,  voor  alle  rangen 
en  standen  in  uwe  Heilige 
Kerk ;  en  geef ,  dat  ieder  barer 
leden,  in  zijn  beroep  en  bedie- 
ning,  U  getrouw  en  godzalig 
moge  dienen,  door  onzen  Heer 
enZaligmaker  Jezus  Christos. 
Amen. 

GoEDERTlBREN  God^diede 
Schepper  aller  menschen  zijt, 
en  geen'  afkeer  hebt  yan  het 
werk  uwer  handenynoch  den 
dood  des  zondaars  bege^, 
maar  veeleer  dat  hij  zicn  be- 
keere  en  leve !  Zie  in  genade 
neder  op  alle  Joden,  Turken, 
ongeloovigen  en  dwalenden; 
neem  van  hen  weg  alle  onkun- 
de,  verstoktheid  van  harte  en 
verachting  van  uw  Woord,  en 
breng  ze  z66, gezegende  Heer! 
tot  uwe  kudde,  opdat  zij  be- 
houden  mogen  word  en  met  het 
overblijfsel  der  ware  Israelie- 
ten,  en  dus  6ene  kudde  mogen 
zijn,  onder  ^^nen  Herder,  Je- 
zus Christus,  onzen  Heer,  die 
met  U  en  den  HeiligenGeest^ 
een'  66nig'  God,  leeft  en  regeert 
in  eeuwigheid.  Ainen. 

DeZendbrief.  Hebr.  x.  1. 

De  wet,  hebbende  eene 
schaduw  der  toekomende  goe- 
deren,  niet  het  beeld  zelf  der 
zaken,  kan  met  dezelfde  of- 
feranden,  die  zij  alle  jaren  ge- 
duriglijk   opofferen,   nimmer- 


Goede  Vrijdag. 


the  coiners  thereunto  perfect : 
for  then  would  they  not  have 
ceased  to  be  offered?  because 
that  the  worshippers  once 
purged  should  have  had  no 
more  conscience  of  sins.  But 
in  those  sacrifices  there  is  a 
remembrance  again  made  of 
sins  every  year.  For  it.  is 
not  possible  that  the  blood 
of  bulls  and  of  goats  should 
take  away  sins.  Wherefore, 
when  he  cometh  into  the 
world,  he  saith,  Sacrifice 
and  -offering  thou  wouldest 
not,  but  a  body  hast  thou 
prepared  me:  In  burnt-of- 
ferings and  sacrifices  for  sin 
thou  hast  had  no  pleasure: 
Then  said  I,  Lo,  I  come 
(in  the  volume  of  the  book 
it  is  written  of  me)  to  do 
thy  will,  O  Grod.  Above, 
when  he  said.  Sacrifice  and 
offering,  and  burnt-offerings, 
and  offering  for  sin  thou 
wouldest  not,  neither  hadst 
pleasure  therein,  which  are 
offered  by  the  Law:  then 
said  he,  Lo,  I  come  to  do 
thy  will,  O  God.  He  taketh 
away  the  first,  that  he  may 
establish  the  second.  By  the 
which  will  we  are  sancti- 
fied, through  the  offering  of 
the  body  of  Jesus  Christ  once 
for  all.  And  every  priest 
standeth  daily  ministering, 
and  offering  oftentimes  the 
same  sacrifices,  which  can 
never  take  away  sins.  But 
this  man,  after  he  had  offbr- 
ed  one  sacrifice  for  sins,  for 
ever  sat  down  on  the  right 
hand  of  God;  from  henceforth 
expecting  till  his  enemies  be 
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meer  heiligen  degenen,die  daar- 
toe  gaan.  Anderzins  zouden 
zij  opgehouden  hebben  geof- 
ferd  te  worden,omdat  degenen, 
die  de  dienst  pleegden,  geene 
conscientie  meer  zouden  heb- 
ben der  zonden,  eenmaal  ge- 
reinigd  gewcest  zijnde :  maar 
[nu  geschiedt]  in  dezelve  alle 
jaren  weder  gedachtenis  der 
zonden.  Want  het  is  onmoge- 
lijk,  dat  het  bloed  van  stieren 
en  bokken  de  zonden  weg- 
neeme.  Daarom,komende  inde 
wereld,  zegt  hij  :  slagtoffer  en 
offerandenhebtgij  niet  gewild, 
maar  gij  hebt  mij  het  ligchaam 
toebereid ;  brandofFeren  en  [of- 
fer] voor  de  zonden  hebben  u 
niet  behaagd.  Toen  sprak  ik : 
zie,  ik  kom,  (in  het  begin  des 
boeks  is  van  mij  geschreven) 
om  uwen  wil  te  doen,  o  God  ! 
Als  hij  te  voren  gezegd  had : 
slagtoffer,  en  offeranden,  en 
brandofFers,  en  [offer]  voor  de 
zonden  hebt  gij  niet  gewild, 
noch  hebben  u  niet  behaagd, 
(dewelke  naar  de  wet  geofterd 
worden;)  toen  sprak  hij:  zie, 
ik  kom  om  uwen  wil  tedoen, 
o  God !  Hij  neemt  het  eerste 
weg,  om  het  tweede  te  stellen. 
In  welken  wil  wij  geheiligd 
zijn  door  de  offeranden  des  lig- 
chaams  van  JezusChristuseen^ 
maal  [geschied],  £n een  iege- 
lijk  Priester  stond  wel  alle 
dagen  dienende,  en  dezelfde 
slagtofferen  dikwij  Is  offerende, 
die  de  zonden  nimmermeer 
kunnen  wegnemen.  Maardeze 
een  slagtoffer  voor  de  zonden 
geofferd  hebbende,  is  in  eeu- 
wigheidgezetenaan  de  re^r- 
[Aand]  Go4a;^ootVa^ctN<i^0BL- 
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made    his    foot-stool.      For 
by    one     offering     he    hath 
perfected  for  ever  them  that 
are  sanctified:    Whereof  the 
Holy   Ghost  also  is   a  wit- 
ness   to   us :   for    after  that 
he    had    said    before.    This 
is  the  coyenant  that  I  will 
make  with  them  after  those 
days,    saith    the     Lord,     I 
will     put     my     laws     into 
their    hearts,    and    in   their 
minds    will    I   write    them; 
and  their  sins  and  iniquities 
will    I    remember  no  more. 
Now    where     remission     of 
these  is,    there  is    no   more 
offering     for    sin.      Haying 
therefore,  brethren,  boldness 
to    enter    into    the    holiest 
by     the    blood     of    Jesus , 
by   a   new  and    Hying  way, 
which   he    hath    consecrated 
for    us,     through   the    yail, 
that   is    to    say,    his    flesh; 
and  haying  an   High  Priest 
oyer    the     house    of    God; 
let    us   draw    near    with    a 
true     heart,    in     full     assu- 
rance   of  f^th,    having    our 
hearts     sprinkled     from     an 
eyil     conscience,     and     our 
bodies    washed     with    pure 
water.      Let     us    hold    fast 
the  profession   of   our   faith 
without    wayering;    (for    he 
is     faithful      that      promis- 
ed;)     and      let     us      con- 
sider   one    another    to   pro- 
yoke    unto    loye,    and     to 
good      works;       not      for- 
saking   the    assembling     of 
ourselyes    together,     as    the 
manner    of    some    is;     but 
exhorting  one  another:    and 
so     much     the     more ,     as 
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tends,  totdat  zy  ne  Tijaiideii  ge- 
steld  worden  tot  eene  y  oetbiuik 
zijner  yoeten.  Want  met  ttne 
offerande  heeft  hy  in  eeuwig- 
heid  yolmaakt  degenen,die  ge- 
heiligd  worden.  £n  de  HeiUge 
Geest  getuigt  het  ona  ook; 
want  nadat  hij  te  Toren  gezegd 
had :  dit  is  het  yerbond,  dat  ik 
met  hen  maken  zal  na  die  da- 
gen,  zegt  de  Heere :  ik  zal 
mijne  wetten  geven  in  honiK 
harten,  en  ik  ieX  die  inadirij- 
yen  in  hunoe  yerstanden;  eo 
hunne  zonden  en  humie  OB^e- 
regtigheden  zal  ik  geensziK 
meer  gedenken.  Waarnuyer- 
geying  derzelye  ia,  daar  is 
geene  offerande  meer  Toorde 
zonde.  Dewijl  wij  dan,  bree- 
ders! yrijmoedigfaeid  hebben, 
om  in  te  gaan  in  het  heiligdoD 
door  het  bloed  yan  Jezus,  op 
eenen  yerschen  en  leyendeo 
weg,  welken  hij  ons  ingewijd 
heefl  door  het  yoorhangr8el,dit 
is  [door]  zijn  vleesch;  en  [de- 
wijl  wij  hebben]  eenen  grooten 
Priester  oyer  het  huis  Godfl, 
zoo  laat  ons  toegaan  met  eeo 
waarachtiff  hart,  in  yolle  yer- 
zekerdheid  des  geloofe,  [ornate] 
harten  gereinigd  zijnde  yan  de 
kwade  conscientie,  en  het  lig- 
chaam  gewasschen  zijnde  met 
rein  water;  laat  ons  de  onwaii- 
kelbare  belijdenis  der  hope 
[vast]  houden :  (want  die  he 
beloofd  heeft  is  getrouw)  en 
laat  ons  op  malkander  acht 
nemen,  tot  opscherping  der 
liefde  en  der  goede  werken; 
en  laat  ons  onze  onderlinge  j 
bijeenkomsten  nietnalateUyge- 
lijk  sommigen  de  gewoonte 
hebben  ,maar[ma/Aaikter]  yer- 


Goede  Vrijdag. 


ye    see   the   day    approach- 
ing. 

The  CroapeL  St.  John  six.  1. 

Pilate  therefore  took  Je- 
sus ^  and  scourged  him.  And 
the  soldiers  platted  a  crown 
of  thorns,  and  put  it  on  his 
head,  and  they  put  on  him 
a  purple  robe,  and  said. 
Hail,  King  of  the  Jews!  and 
they  smote  him  with  their 
hands.  Pilate  therefore  went 
forth  again,  and  saith  unto 
them.  Behold,  I  bring  him 
forth  to  you,  that  ye  may 
know  that  I  find  no  famt 
in  him.  Then  came  Jesus 
forth,  wearing  the  crown  of 
thorns,  and  the  purple  robe. 
And  Pilate  saith  unto  them. 
Behold  the  man !  When  the 
chief  priests  therefore  and 
officers  saw  him,  they  cried 
out,  saying.  Crucify  him, 
crucify  him.  Pilate  saith 
unto  them,  Take  ye  him,  and 
crucify  him:  for  I  find  no 
&ult  in  him.  The  Jews  an- 
swered him.  We  have  a  law, 
and  by  oiir  law  he  ought  to 
die,  because  he  made  him- 
self the  Son  of  God.  When 
Pilate  therefore  heard  that 
saying,  he  was  the  more  a- 
fraid ;  and  went  again  into  the 
judgement-hall,  and  saith  un- 
to Jesus,  Whence  art  thou  ? 
But  Jesus  gave  him  no  an- 
swer. Then  saith  Pilate  unto 
him,  Speakest  thou  not  unto 
me?  knowest  thou  not  that 
I  have  power  to  crucify 
thee,  and  have  power  to  re- 
lease thee?  Jesus  answered. 
Thou  couldest  have  no  pow- 
er at  all  against  me,  except 
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manen;en[dal]zooyeeltemeer, 
ab  gij  ziet  datdedagnadert. 

Bet  Evm^lie.  Joh.  adz.  1. 

PiLATUS  dan  nam  Jezus, 
en  geeselde  [^lem].  £n  de 
krijgsknechten  eene  kroon  van 
doornen  gevlochten  hebbende, 
zetteden  [die]  op  zyn  hoofd, 
en  wierpen  hem  een  pur- 
peren  kleed  om.  £n  zeiden: 
y^  gegroet.  gij,  Koning  der 
Joden!  £n  zij  gaven  hem  kin- 
nebakslagen.  Pilatus  dan 
kwam  wederom  uit,  en  zeide 
tot  hen :  ziet,  ik  breng  hem  tot 
u  uit,  opdat  gij  wetet,  dat  ik 
in  hem  geene  schuld  vinde.  Je- 
zus dan  kwam  uit,*  dragende 
de  doomenkroon,  en  het  pur- 

Seren  kleed.  £n  [Pilatui]  zei- 
e  tot  hen :  ziet  den  mensch ! 
Ak  hem  dan  de  Overpriesters 
en  de  dienaara  zagen,  riepen 
zij,  zeggende:  kruis  [^m], 
kruis[A6m].  Pilatus  zeide  tot 
hen :  neemt  gij  hem,  en  kruist 
[Acnt].  Want  ik  vinde  in  hem 
geene  schuld.  De  Joden  ant- 
woordden  hem:  wij  hebben 
eene  wet,  en  naar  onze  wet 
moethij  sterven,  wanthij  heeft 
zich  zelven  Gods  Zoon  ge- 
maakt.  Toen  Pilatus  dan  dit 
woord  hoorde,  werd  hij  meer 
bevreesd,  en  ging  wederom 
in  het  Regthuis,  en  zeide  tot 
Jezus:  van  waar  zijt  gij? 
Maar  Jezus  gaf  hem  geen  ant- 
woord.  Pilatus  dan  zeide  tot 
hem :  spreekt  gy  tot  mij  niet  ? 
Weet  gij  niet,  dat  ik  magtheb 
u  te  kruisigen,  en  magt  heb  u 
16s  te  laten?  Jezus  antwoord- 
de :  gij  zoudt  geene  magt  heb- 
ben tegen  mij,  indien  hetu  niet 
van  boven  g^^^e;tiNirex^%^s^3ttx- 
2  \W 
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it  were  given  thee  from  above: 
therefore  he  that  deliver- 
ed me  unto  thee  hath  the 
greater  sin.  And  from  thence- 
forth Pilate  sought  to  re- 
lease him :  but  the  Jews 
cried  out,  saying,  If  thou  let 
this  man  go,  thou  art  not 
Cesar's  friend :  whosoever 
maketh  himself  a  king  speak- 
eth  against  Cesar.  When 
Pilate  therefore  heard  that 
saying,  he  brought  Jesus 
forth,  and  sat  down  in  the 
judgement-seat,  in  a  place 
that  is  called  the  Pavement, 
but  in  the  Hebrew,  Gab- 
batha.  And  it  was  the  pre- 
paration of  the  passover,  and 
about  the  sixtn  hour:  and 
he  saith  unto  the  Jews,  Be- 
hold your  King !  But  they 
cried  out.  Away  with  him, 
away  with  him,  crucify  him. 
Pilate  saith  unto  them,  Shall 
I  crucify  your  King?  The 
chief  priests  answered.  We 
have  no  king  but  Cesar. 
Then  delivered  he  him  there- 
fore unto  them  to  be  cruci- 
fied: and  they  took  Jesus, 
and  led  him  away.  And  he, 
bearing  his  cross,  went  forth 
into  a  place  called  the  place 
of  a  scull,  which  is  called 
in  the  Hebrew,  Golgotha: 
where  they  crucified  him,  and 
two  other  with  him,  on  either 
side  one,  and  Jesus  in  the 
midst.  And  Pilate  wrote  a 
title,  and  put  it  on  the  cross ; 
and  the  writing  was,  JESUS 
OF  NAZARETH  THE 
KING  OF  THE  JEWS. 
This  title  then  read  many  of 
the  Jews :  for  the  place  where 


om,die  mij  aan  u  heeft  overge- 
loverd,  heeft  ffrooter  zonde. 
Van  toenaf  socht  Pilatos  hem 
los  te  laten;  maar  de  Joden 
riepen  ,  zeggende  :  indien  gij 
dezen  loslaat,  zoo  zijt  gij  des 
Keizers  yriend  niet ;  een  iege- 
lijk,  die  zich  zelven  Koning 
maakt,  wederspreekt  den  Kei- 
zer.      Ala    Pilatus     dan  dit 
woord  hoorde,  bragt  hi)  Jezus 
uit,  en  zat  neder  op  den  reg- 
tcrstoel,  in  de  plaats  genaamd 
Lithostrotos,  en    in   bet  He^ 
breeuwschGabbatha.   Enhet 
was  de  voorbereiding  yan  bet 
Pascha,  en  omtrent  de  zesde 
ure ;  en  hij  zeide  tot  de  Joden: 
zict  uw'  Koning.    Maar  zij 
riepen :  neem  weg,  neem  weg, 
kruis  hem.  Pilatus   zeide  tot 
hen :  zal  ik  uwen  Koning  kmi- 
sigen?  De  Overpriesters  ant- 
woordden :  wij  hebben  geenen 
Koning,  dan  den  Keizer.  Toeo 
gaf  hij  hem  dan  aan  hen  over, 
opdat  hij  gekruist  zoude  woi- 
den.  En  zij  namen  Jezus,  en 
leidden  [Aewi]  weg.  En  hij,dra- 
gende  zijn  kruis,  ging  uitnaar 
de   [plaats]  genaamd  Hoofd- 
scheelplaats,welke  in  het  He- 
breeuwsch    genaamd     wordt 
Golgotha.    Alwaar   zij  hem 
kruisigden,  en  met  hem  twee 
anderen,  aan  elke  zijde  ceoen, 
en  Jezus  in  het  midden,  l^i 
Pilatus   schreef  ook  een  op- 
schrift,  en  zcttede  [c/at]  op  het 
kruis  ;  en  er  was  gesehreven: 
JEZUS    DE    NAZARE- 
NER,  DE  KONING  DER 
JODEN.  Dit  opschrift  dan 
lazenvelen  van  de  Joden;  want 
de  plaats,  daar  Jezus  gekruist 
werd,  was  nabij  de  stad;  en 


Gaede  Vrijdag. 


Jesus  was  crucified  was  nigh 
to  the  city:  and  it  was  written 
in  Hebrew,  and  Greek,  and 
Latin.  Then  said  the  chief 
priests  of  the  Jews  to  Pilate, 
Write  not.  The  Kmg  of  the 
Jews ;  but  that  he  said,  I  am 
the  King  of  the  Jews.  Pilate 
answered.  What  I  have  writ- 
ten, I  have  written.  Then  the 
soldiers,  when  they  had  cruci- 
fied Jesus,  took  his  garments, 
and  made  four  parts,  to  every 
soldier  a  pact;  and  also  his 
coat :  now  the  coat  was  with- 
out seam,  woven  from  the  top 
throughout.  They  said  there- 
fore among  themselves.  Let 
us  not  rend  it,  but  cast  lots 
for  it,  whose  it  shall  be  :  that 
the  Scripture  might  be  ful- 
filled, which  saith.  They 
parted  my  raiment  amonj 
them,  and  for  my  vesture  they 
did  cast  lots.  These  things 
therefore  the  soldiers  did. 
Now  there  stood  by  the  cross 
of  Jesus,  his  mother,  and  his 
mother's  sister,  Mary  the  wife 
of  Cleophas,  and  Mary  Mag- 
dalene. When  Jesus  therefore 
saw  his  mother,  and  the  dis- 
ciple standing  by,  whom  he 
loved,  he  saith  unto  his  mo- 
ther. Woman,  behold  thy 
son.  Then  saith  he  to  the 
disciple.  Behold  thy  mother. 
And  from  that  hour  that 
disciple  took  her  unto  his 
own  home.  After  this,  Jesus, 
knowing  that  all  things  were 
now  accomplished,  that  the 
Scripture  might  be  fulfilled, 
saith,  I  thirst.  Now  there 
was  set  a  vessel  full  of  vine- 
gar :  and  they  filled  a  spunge 
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het  was  geschreven  in  het  He- 
breeuwsch ,  in  het  Grieksch, 
[en]  in  het  Latijn.  De  Over- 
priesters  dan  der  Joden  zeiden 
tot  Pilatus :  schrijf  niet :  de 
Koning  der  Joden;  maardat 
hij  gezegdheeft:  ik  ben  de  Ko- 
ning der  Joden.  Pilatus  ant- 
woordde:  dat  ik  geschreven 
heb,  [dat]  heb  ik  geschreven. 
De  krijgsknechtendan,  als  zij 
Jezus  gekruist  hadden,  namen 
zijne  kleederen,  (en  maakten 
vier  deelen,  voor  elken  krijgs- 
knecht  een  deel,)  en  den  rok. 
De  rok  nu  was  zonder  naad , 
van  boven  af  geheel  geweven. 
Zij  dan  zeiden  tot  malk^- 
der :  laat  ons  dien  niet  scheu- 
ren,  maar  laat  ons  daarover  lo- 
ten,  wiens  [die]  zijn  zal ;  op- 
dat  de  Schrift  vervuld  worde, 
die  zegt:  zij  hebben  mijne 
kleederen  onder  zich  verdeeld, 
en  over  mijne  kleeding  heb- 
ben zij  het  lot  geworpen.  Dit 
hebben  dan  de  krijgsknechten 
gedaan.  £n  bij  het  kruis  van 
Jezus  stonden  zijne  moeder,  en 
zijne  moeders  zuster,  Maria 
Clopas  [wijf]  ,en  Maria  Mag- 
dalena.  Jezus  nu,  ziende[zt;9te] 
moeder , en  den  discipel,dien  hij 
lief  had,  daarbij  staande,  zeide 
tot  zijne  moeder :  vrouwe !  zie 
uw'  zoon.  Daama  zeide  hij  tot 
den  discipel :  zie  uwe  moeder. 
En  van  die  ure  af  nam  de  dis- 
cipel haar  in  zijn  [Aum].  Hier- 
na  Jezus  wetende,  dat  nu  alles 
volbragt  was,opdat  de  Schrift 
zoude  vervuld  worden,  zeide  : 
Mij  dorst.  Daar  stond  dan  een 
vat  vol  edik,  en  zij  vulden 
eene  spons  met  ^k,  enomle.%- 
den  ze  mel\i\3xo^>%w\st^^g«:«v 
3  Wi 
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with  vinegar,  and  put  it  upon 
hyssop,  and  put  it  to  his 
mouth.  When  Jesus  there- 
fore had  received  the  vine- 
gar, he  said.  It  is  finished: 
and  he  bowed  his  head,  and 
gave  up  the  ghost.  The  Jews 
therefore,  because  it  was  the 
preparation,  that  the  bodies 
should  not  remain  upon  the 
cross  on  the  sabbath-day,  (for 
that  sabbath-day  was  an  high 
day,)  besought  Pilate  that 
their  legs  might  be  broken, 
and  that  they  might  be  taken 
away.  Then  came  the  sol- 
diers, and  brake  the  legs  of  the 
first,  and  of  the  other  which 
was  crucified  with  him.  But 
when  they  came  to  Jesus,  and 
saw  that  he  was  dead  already, 
they  brake  not  his  legs.  But 
one  of  the  soldiers  with  a 
spear  pierced  his  side,  and 
forthwith  came  thereout  blood 
and  water.  And  he  that  saw 
it  bare  record,  and  his  record 
is  true  :  and  he  knoweth  that 
he  saith  true,  that  ye  might 
believe.  For  these  things  were 
done  that  the  Scripture  should 
be  fulfilled,  A  bone  of  him 
shall  not  be  broken.  And 
again,  another  Scripture  saith, 
They  shall  look  on  him 
whom  they  pierced. 


EASTER    EVEN. 
The  Collect, 

Grant,  O  Lord,  that  as  we  arc  bap- 
ti7.c(1  into  the  death  of  thy  blessed 
Son  our  Saviour  Jesus  Christ,  so  by 
continual  mortifying  our  corrupt  af- 
fections Me  may  be  buried  with  him ; 
and  that  through  the  grave,  and  gate 
of  death,  we  may  pass  to  our  joyful 
resurrection ;  for  his  merits,  who  died, 
and  was  buried,  and  rose  again  for 
ns,    thy    Son    Jesus    Christ    our    Lord. 
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die  aan  sijnen  mond.  Toen  Je- 
ZU8  dan  den  edik  genomen  had, 
zeide  hij :  het  is  volbrag^!  £n 
het  hoofd  buisende,  gaf  den 
geest.  De  Jockn  dan,  opdat 
de  iigchamen  niet  aan  het  krois 
zouden  blijven  op  den  Sab- 
bath ,  dewijl  het  de  Toorbe- 
reiding  was,  (want  die  dag  des 
Sabbaths  was  groot,)   badeo 
Pilatus,  dat  hunne  beenen  zon- 
den  gebroken,  en  zij  wegge- 
nomen  worden.     De    krijgs- 
knechten  dan  kwamen  en  hair 
ken  wel  de  beenen  des  eerstes 
en  des  anderen,  die  met  hem 
gekniisigd  was;     maar    ko- 
mende  tot  Jezus,  als  zij  zagen 
dat  hij  reeds  gestorven  was, 
zoo  braken  zij   zijne  beenen 
niet.     Maar  6(§n  der   krijgs- 
knechten  doorstak  zijne  zijde 
met  eene  speer,   en  terstond 
kwam  daar  bloed  en  water  nit. 
£n  die  het  gezien  heeft,  die 
heeft  het  getuigd,  en  zijne  ge- 
tuigenis  is  waarachtig ;  en  hij 
weet,  dat  hij  zegt  hetgeen  dat 
waar  is,  opdat  ook  gij  geloo- 
ven  moogt.  Want  deze  dingen 
zijn  geschied,  opdat  de  Schrift 
vervuld  worde :  geen  been  van 
hem  zalverbroken  worden.  £d 
wederom    zegt    eene   andere 
Schrift:  zij  zullen  zien,  inwel- 
ken  zij  gestoken  hebben. 

DE  AVOND  VOOR  PASCHEN. 
Net  Gehed. 

Gekp,  o  Hcere !  dat,  gelijk  wij  gedoopt 
zijn  in  den  dood  vau  uwcn  gezcgenden 
Zoon,  onzen  Zaiigmaker  Jezus  Christns, 
wij  ookz66,  door  de  gedurige  doodingon- 
zer  bcdorvenencigingen,met  Hemmogen 
begraren  wonleu ;  en  dat  wij  door  het  graf 
en  de  poortc  des  doods  overgaan  tot  onze 
heerlijke  ven-ijzenis,  om  de  verdiensten 
van  uwcn  Zoon,  Jezns  Christut,  oncen 
Heer,  die  voor  ons  gestorven,  begraven  en 
I  wcdcrom  op^e^i^ian  is.  Amen, 


Paasch'Dag, 


The  Efittie.  1  Su  Pet.  UL  17. 

It  b  better,  if  the  will  of  God  be 
so,  that  ye  saffer  for  well-doing,  than 
tor  evil-doing.  For  Christ  also  hath 
once  saffered  for  sins,  the  just  for 
the  anjost,  that  he  might  bring  us  to 
God,  being  put  to  death  in  the  flesh, 
bat  qniclcened  by  the  Spirit.  By  which 
also  he  went  and  preached  unto  the 
spirits  in  prison ;  which  sometime  were 
disobedient,  when  once  the  long-snflering 
of  God  waited  in  the  days  of  Noah, 
while  the  ark  was  a  preparing;  where- 
in few,  that  is,  eight  sools,  were  saved 
by  water.  The  lilce  figure  whereun- 
to,  even  baptism,  doth  also  now  save 
US,  (not  the  potting  away  the  filth  of 
the  flesh,  but  the  answer  of  a  good 
conscience  towards  God,)  by  the  re- 
surrection of  Jesus  Christ:  who  is 
eone  into  heaven,  and  is  on  the  rieht 
hand  of  God,  angels  and  authorities 
and  powers  being  made  subject  unto 
him. 

The  Gospel.  St.  Matth.  xxvil.  57. 

When  the  even  was  come,  there 
came  a  rich  man  of  Arimathea,  named 
Joseph,  who  also  himself  was  Jesus'  dis- 
ciple. He  went  to  Pilate,  and  begged  the 
body  of  Jesus.  Then  Pilate  commanded 
the  body  to  be  delivered.  And  when  Jo- 
seph had  talcen  the  body,  he  wrapped  it 
In  a  clean  linen  cloth,  and  laid  it  in  his 
own  new  tomb,  which  he  had  hewn  out 
in  the  rock :  and  he  rolled  a  great  stone 
to  the  door  of  the  sepulchre,  and  de- 
parted. And  there  was  Mary  Magdalene, 
and  the  other  Mary,  sitting  over  against 
the  sepulchre.  Now  the  next  day  that 
followed  the  day  of  the  preparation, 
the  chief  priests  and  Pharisee  came 
together  unto  Pilate,  saying.  Sir,  we  re- 
member that  that  deceiver  said,  while 
he  was  yet  alive.  After  three  days  I  will 
rise  again.  Command  therefore  that  the 
sepulchre  be  made  sore  until  the  third 
day,  lest  his  disciples  come  by  night 
and  steal  him  away,  and  say  unto 
the  people,  He  is  risen  from  the 
dead :  so  the  last  error  shall  be  worse 
than  the  first.  Pilate  said  unto  them. 
Ye  have  a  watch;  go  your  way,  make 
it  as  sure  as  you  can.  So  they  went 
and  made  the  sepulchre  sure,  sealing 
the   stone,    and  setting  a  watch. 


EASTEIUDAY. 

At  MonUtuj-Praper,  instead  qf  the 
Psalm,  O  come  let  us  sing,  4'c* 
these  Anthems  shall  be  sun§  or 
said, 

Christ  our  passover  is 
sacrificed  for  us :  therefore  let 
us  keep  the  feast; 

Not  with  the  old  leaven, 
nor      with     the     leaven     of 


De  Zendbritf,  1  Petr.  Ui.  17. 

Hit  is  beter,  dat  gij  weldoende  (indlen 
bet  de  wil  van  God  wU)  lijdt,  dan  kwaad 
doende.  Want  Christus  heeft  ook  eens  voor 
de  conden  geleden,hij,regtvaardig  voor  de 
onregtvaardigen,  opdat  hij  ons  tot  God 
sonde  brengen ;  die  wel  is  gedood  in  het 
vleesch,  maar  levend  gemaakt  door  den 
Geest;  in  den  welken  hij  ook  henen  gegaan 
sijnde,  den  geesten,  die  in  de  gevangenis 
(adjn),  gepredikt  heeft,  die  eertijds  onee- 
hoorzaam  waren,  wanneerdelangmoedlg- 
heid  Gods  eenmaal  verwachtte  in  de  dagen 
van  Noach,  als  de  Arke  toebercid  werd, 
waarin  weinige  (dat  is  acht)  sielen  behon- 
den  werden  door  het  water.  Waarvan  bet 
tegenbeeld,  de  Doop,  ons  nn  ook  behoudt, 
niet  die  eene  aflegging  is  der  vuiligheid  des 
Ugchaams,  maar  die  eene  vraag  is  eener 
goiede  conscientie  tot  God  door  de  opstan* 
ding  van  Jezus  Christus ;  welke  is  aan  de 
regter(AaiM()  Gods,  opgevaren  ten  hemel, 
de  Engelen,  en  Magten,en  Krachten  beni 
onderdanig  gemaakt  sijnde. 

Het  Evangelic.  Matth.  xxvil.  57. 

En  als  het  avond  geworden  was,  kwani 
een  rijk  man  van  Arimathea,  met  name 
Jozef,  die  ook  zeif  een  discipel  van  Jesus 
was.  Deze  kwam  tot  Pilatus,  en  begeerdc 
het  ligchaam  van  Jezus.Toen  bevalPilatns, 
dat  (hem)  het  ligchaam  gegeven  zoude 
worden.  En  Jozef,  het  lizchaam  nemende, 
wond  hetselve  in  een  zuiver  ^n  lijn waad. 
En  legde  dat  in  zijn  nicnw  graf,  hetwelk 
hij  in  eene  steenrots  uitgehonwcn  had; 
en  eenengrooten  steen  (tegen)Ae  deurdes 

frafs  eewenteld  hebbende,  eing  hij  weg. 
In  aldaar  was  Maria  Magdalena,  en  dc 
andere  Maria,  zittende  tcgcnover  het  graf. 
Des  anderen  daags  nu,  welke  is  na  de 
voorbereiding,  vergaderden  de  Overpries- 
ters  en  de  FarizeSn  tut  Pilatus,  zeggende : 
Heere!  wij  cijn  indachtig,  dat  deze  verlei- 
der,  nog  levende,  gezcgd  heeft:  na  drie 
dagen  zal  ik  opstaan.  Beveel  dan  nn,  dat 
het  graf  verzekerd  worde  tot  den  derdcn 
dag  toe,  opdat  zijne  discipelen  misschien 
niet  komen  bij  nacht,  en  stelen  hem,  en 
zeggen  tot  het  volk  :  Hij  is  opgestaan  van 
de^ooden.  En  (zoo)  zal  de  laatste  d waling 
erger  zijn  dan  de  eerste.  En  Pilatns  zeide 
tot  hen:  Gij  hebt  eene  wacht,  gaat  henen, 
veraekert  bet,  gelijk  gij  het  verstaat.  En 
sij  henen  gaande,  verzekerden  het  graf  met 
de  wacht,  den  steen  vcrzegeld  hebbende. 


PAASCH-DAG. 

Bij  het  Morgen-Gebed  xullen  in  plaatg 
vanden95atenPsabn:*'Komt,\si&t  ons  deii 
Heere  vrolijk  lingcn," deze  volgende I jqf- 
verh^ffingen  gezongen  o/gelexen  worden. 

Ons  Pascha  is  voor  ons  ge- 
slagt  [namelijk]  Christus  :  zoo 
dan,  laat  ons  Feest  houden; 

Niet  in  den  ouden  zuur- 
deesem,  nocVi  Vu  ^ew  x\vni\^<^- 
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Eoiter-Ikiif, 


malice  aiid  wickedneas :  but 
with  the  unleavened  bread 
of  sincerity  and  truth,  1  Cor. 

V.7. 

Christ  being  raised  from 

the  dead  dieth  no  more :  death 
hath  no  more  dominion  over 
him. 

For  in  that  he  died,  he 
died  unto  sin  once:  but  in 
that  he  liyeth,  he  liyeth  unto 
God. 

Likewise  reckon  ye  also 
yourselves  to  be  dead  indeed 
unto  sin  :  but  alive  unto  God 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Rom,  vi.  9. 

Christ  is  risen  from  the 
dead :  and  become  the  first- 
fruits  of  them  that  slept. 

For  since  by  man  came 
death :  by  man  came  also  the 
resurrection  of  the  dead. 

For  as  in  Adam  all  die: 
even  so  in  Christ  shall  all 
be  made  alive.  1  Cor.  xv. 
20. 

Glory  be  to  the  Father,  and 
to  the  Son :  and  to  the  Holy 
Ghost ; 

As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be: 
world  without  end.  Amen. 

The  Collect. 

Almighty  God,  who 
through  thine  only-begotten 
Son  Jesus  Christ  hast  over- 
come death,  and  opened 
unto  us  the  gate  of  everlast- 
ing life;  We  humbly  beseech 
thee,  that,  as  by  thy  special 
grace  preventing  us  thou 
dost  put  into  our  minds 
good  desires,  so  by  thy  con- 
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sem  der  kwaadheid  en  der 
boosheid,  maar  in  de  onge- 
xnurde  [broaden]  der  opregt- 
heid  ender  waarheid.  1  CSen-.v.?. 

Christus  opgewekt  zijnde 
uit  de  dooden,  nietmeer  sterft; 
de  dood  heoncht  niet  meer 
over  hem.  • 

Want  dat  hij  gestonren  is, 
dat  is  hij  der  zonden  ^^nmaal 
geatorven ;  en  dat  hij  leeft,  dat 
leefthij  Gode. 

Alzoo  ook  gij,  hondt  het 
d^voor,  dat  gij  welder  sonde 
dood  zijt,  maar  Gode  levende 
zijt  in  Christus  Jezus,  onzen 
Heere.  Rom.  vi.  9. 

Christus  is  opgewekt  uit 
de  dooden,  en  is  de  eersteling 
geworden  dergenen,die  ontsla- 
pen  zijn. 

Want  dewijl  de  dood  door 
66nen  mensch  is,  zoo  is  ookde 
opstanding  der  dooden  door 
^Inen  mensch. 

Want,  gelijk  zij  alien  in 
Adamsterven,  alzoo  zullenzij 
ook  in  Christus  alien  levend 
gemaaktworden.  1  Cor.xv.20. 

£ere  zij  den  Vader,  en 
den  Zoon,  en  den  ^  HeiUgen 
Geest ! 

Gelijk  het  was  in  den  be- 
ginne,  nu  is,  en  altoos  zijn  zai. 
Amen. 

Het  Gehed, 

Almagtige  God!  die,  door 
uwen  ^^niggeboren'  Zoon,  den 
dood  overwonnen,  en  ons  den 
toegang  tot  het  eeuwige  leven 
geopend  hebt,  wij  smeeken  U 
ootmoedig,  dat,  gelijkGij  door 
uwe  bijzondere,  ons  steeds 
voorkomende  genade,  goede 
begeerten  in  onze  harten  ver- 
wekt,    wij    ook   door   uwen 


Paasck-Dag. 


tinual  help  we  may  bring 
the  same  to  good  effect; 
through  Jesus  Christ  our  Lord, 
who  liveth  and  reigneth  with 
thee  and  the  Holy  Ghost, 
ever  one  God,  world  without 
end.  Amen, 

The  Epittle,  Col.  iiL  1. 

If  ye  then  be  risen  with 
Christ,  seek  those  things 
which  are  above,  where  Christ 
sitteth  on  the  right  hand  of 
God.  Set  your  affection  on 
things  above,  not  on  things 
on  the  earth:  For  ye  are 
dead,  and  your  life  is  hid 
with  Christ  in  God.  When 
Christ,  who  is  our  life,  shall 
appear,  then  shall  ye  also 
appear  with  him  in  glory. 
Mortify  therefore  your  mem- 
bers which  are  upon  the 
earth ;  fornication,  unclean- 
ness,  inordinate  affection,  evil 
concupiscence,  and  covet- 
ousness,  which  is  idolatry: 
For  which  things'  sake  tJie 
wrath  of  God  cometh  on 
the  children  of  disobedience. 
In  the  which  ye  also  walked 
some  time,  when  ye  lived 
in  them. 

7^  Gospel,  St.  John  zx.  1. 

The  first  day  of  the  week 
comethMary Magdalene  early, 
when  it  was  yet  dark,  unto  the 
sepulchre,  and  seeth  the  stone 
taken  away  from  the  sepul- 
chre. Then  she  runneth  and 
cometh  to  Simon  Peter,  and  to 
the  other  disciple  whom  Jesus 
loved,  and  saith  unto  them,< 
They  have  taken  away  the 
Lord  out  of  the  sepulchre,  and 
we  know  not  where  they  have 
laid  him.  Peter  therefore  went 


voortdurenden  bij  stand  dezel- 
ve  mogen  volbrengen,  door 
Jezus  Christus,  onzen  Heer, 
die  met  U  en  den  Heiligen 
Geest,  een  64nig  God,  leeft  en 
regeert,  in  alle  eeuwigheid. 
Amen. 

De  Zendbritf.  CoL  iiL  1. 

iNDlENgij  danmetChristus 
opgewekt  zijt,  zoo  zoekt  de 
dingen,  die  boven  zijn,  daar 
Christus  is,  zittende  aan  de 
regter  [hand]  van  God;  be- 
denkt  de  dingen ,die  boven  zijn, 
nietdie  op  de  aarde  zijn.  Want 
gij  zijt  gestorven*,  en  uw  le- 
ven  is  met  Christus  verborgen 
in  God.  Wanneer  [««]  Chris- 
tus zal  geopenbaard  zijn,  die 
ons  leven  is^  dan  zult  ook  gij 
met  hem  geopenbaard  worden 
inheerlijkheid.Doodt  dan  uwe 
leden,  die  op  de  aarde  zijn, 
[namelijk]  hoererij,  onreinig- 
heid,  [schandelijke]  bewegin- 
gen,kwadebegeerlijkheid,  en 
de  gierigheid,  welke  is  afgo- 
dendienst.  Omwelkendetoom 
Gods  komt  over  de  kinderender 
ongehoorzaamheid;  indewelke 
ook  gij  eertijds  hebt  gewan- 
deld,toen  gij  in  dezelve  leefdet. 

Jffet  Hvangelie,  Joh.  zz.  X' 

Op  den  eersten  [dag]  der 
week  ging  Maria  Magdalena 
vroeg,  als  het  nog  duister  was, 
naar  het  graf;  en  zag  densteen 
vanhetgrafweggenomen.  Zij 
liep  dan,  en  kwam  tot  Simon 
Petrus  en  tot  den  anderen  dis- 
cipel,  welken  Jezus  lief  had, 
en  zeide  tot  hen  :  zij  hebben 
den  Heer  weggenomen  uit  het 
graf,  en  wij  weten  niet,  waar 
zij  hem  gelegd  hebben.  Petrus 
dan  ging  uit,  en  d&  ^wdi^x^  ^\%- 
K  5  \W 
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forth,  and  that  other  disciple, 
and  came  to  the  sepulchre.  So 
they  ran  both  together ;  and  the 
other  disciple  did  outrunPeter , 
and  came  nrst  to  the  sepulchre; 
and  he,  stooping  down  and 
looking  in,saw  the  linen  clothes 
lying;  yet  went  he  not  in.  Then 
cometh  Simon  Peter  follow- 
ing him,  and  went  into  the 
sepulchre,  and  seeth  the  linen 
clothes  lie,  and  the  mipkin 
that  was  about  his  head,  not 
lying  with  the  linen  clothes, 
but  wrapped  together  in  a  place 
by  itself.  Then  went  in  also 
that  other  disciple  which  came 
first  to  the  sepulchre,  and  he 
saw,  and  belieyed.  For  as  yet 
they  knew  not  the  Scripture, 
that  he  must  rise  again  from 
the  dead.  Then  the  disciples 
went  away  again  unto  their 
own  home. 


Afonday  in  Ecuter-wsek. 

The  Collect, 

Almigbtt  God,  who  throagb  thy 
only-begotten  Son  Jetos  Christ  hast 
overcome  death,  and  opened  onto  qs 
the  gate  of  everlasting  life;  We  ham- 
bly  beseech  thee,  that,  as  by  thy  special 
grace  preventing  as  thoa  dost  pat  into 
<iar  minds  go<xi  desires,  so  by  thy 
<'ontinaal  help  we  may  bring  the  same 
to  good  effect ;  through  Jesns  Christ  oar 
Lord,  who  liveth  and  reigneth  with  thee 
and  the  Holy  Ghost,  ever  one  God, 
world  without  end.  Amen, 

For  the  EpUtie.  Acts  z.  34. 

PSTER  opened  his  month,  and  said. 
Of  a  troth  I  perceive  that  God  is  no 
respecter  of  persons;  but  in  every  na- 
tion he  that  feareth  him,  and  worketh 
riehteoosness,  is  accepted  with  him. 
The  word  which  God  sent  onto  the 
children  of  Israel,  preaching  peace  by 
Jesoi  Christ;  (he  is  Lord  of  all;) 
that  word  (I  say)  ye  know,  which  was 
published  throngbont  all  Jodea,  and  be- 
gan from  Galilee,  after  the  baptism 
which  John  preached :  how  God  anoint- 
ed Jesos  of  Naxareth  with  the  Holy 
Ohoft,  and  with  power;  who  went 
aboat  doing  good,  and  healing  all  that 
Wum  oppressed  of  the  devil:  for  God 
with  him.  And  we  are  witness- 
9t    all  thineii   which    he    did,  both 
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cipel,  en  sij  kwameo  tot  het 
graf.  £n  deze  twee  liepente 
gelijk,  en  de  andere  discipel 
liep  y  ooniit,nMller  danPetnis, 
en  Kwam  eerst  tot  het  graf.  £n 
aU  hij  nederbukte,  zag  hij  de 
doeken  liggen;  nogtans  ging  hij 
[daar]  niet  in.  Simon  Petms 
dan  kwam  en  Tolgde  hem,  en 
ging  in  het  graf,  en  zag  de  doe- 
ken  liggen.  £n  den  zweetdoek, 
die  op  zijn  hoofd  geweest  was, 

!zag  hij]  niet  bij  de  doeken 
^?S^>^9  maar  in  het  byzcmder 
in  eene  [andere]  plaata  te  m^ 
mengerold.  Toen  ging  dan  ook 
de  andere  discipel  [door]  in, 
die  eerst  tot  het  graf  gekomen 
was,  en  zag  het,  en  geloofde. 
Want  zij  wisten  nog  de  Schrift 
niet:  cUit  hij  yan  de  doodeD 
moest  opstaan.  De  discipe- 
Icn  dan  gingen  wederonL  naar 
huis. 


Pticuch-3tcuindag. 

Het  Gebed, 

Almaotiok  God!  die,  door  Qwen  Maig- 
geboren'  Zoon,den  dood  de  magtbenomen 
bebt,  en  voor  ons  den  toegang  tot  het  eea- 
wige  leven  hebt  ontsloten ;  w^  nneekea 
U  ootmoedig,  dat,  gelijk  GiJ  door  awe  bij- 
condere,  ons  steeds  voorkomende  genade, 

Soede  t>egeerten  in  onse  harten  legt,  wij 
ezelve  door  uwen  onophoodelijken  bij- 
stand  ook  mogcn  volbrengen,  door  Jesos 
Christus,  onzen  Heer,  die  met  U  en  den 
Heiiigen  Geest,  een  eeawig  MnigGod,al- 
toos  leeft  en  rcgeert.  Amen. 

Voor  den  Zendbri^.  Hand.  x.  M. 

Petrus,  den  mond  open  doende,  leide : 
ikverneem  in  der  waarheid,  dat  Godfeea 
aannemer  des  persoons  is,  maar  in  dlen 
voike,die  hem  vreest  en  geregtigheid  weikt, 
is  liem  aangenaam.  (Dit  U)  net  woord,  dat 
hij  gezonden  heeft  den  kinderen  laraSls, 
verkondigende  vrede  door  Jezns  Christos; 
deze  is  een  Heer  van  alien.  GiJ  weet  de 
zaak,  die  geschied  is  door  geheel  Jndea, 
beginnende  van  Galilea,  na  den  doop,  wel- 
ken  Joannes  gepredikt  heeft;  (belamffende) 
JezDS  van  Nazareth,  hoe  hem  God  gezal^ 
heeft  met  den  Heiligen  Geest  en  met 
Icracht,  welke  (het  Umd)  doorgegaan  is, 

Soed  doende,  en  genezende  alien,  die  van 
en  Doivel  overweldigd  waren ;  want  Grod 
was  met  hem.  En  wiJ  ziJn  getoigen  van  al 
hetgene  hij   gedaan   heeft,  beide  in  het 


Paasch-Maandag, 


in  the  land  of  the  Jews,  and  in  Jtra- 
salem;  wbom  they  dew  and  hanfed 
on  a  tree:  Him  God  raised  ap  tlie 
third  day,  and  shewed  him  openly;  not 
to  all  the  people,  bnt  onto  witnesses 
chosen  before  of  God,  even  to  ns,  who 
did  eat  and  drink  with  him  after  he 
rose  from  the  dead.  And  he  commanded 
ns  to  preach  onto  the  people,  and  to 
testify  that  it  is  he  who  was  ordained 
of  €rod  to  be  the  Jadge  of  quick  and 
dead.  To  him  give  all  the  prophets 
witness,  that  through  his  Name  whoso- 
ever believeth  in  him  shall  receive 
remission  of  sins. 

Tkg  Gospel  St  Lake  zxiv.  13. 

Bbhold,    two  of   his  disciples   went 
that   same  day  to  a  village  called  Em- 
mans,    which    was    Arom   Jemsalem    a- 
boQt  threescore  furlongs.  And  they  talk- 
ed   together    of  all  these  things  which 
had    happened.    And    it    came  to  pass, 
that  while  they  communed  together,  and 
reasoned,  Jesus  himself  drew  near,  and 
went  with  them.    But  their  eyes  were 
holden,  that  they  should  not  know  him. 
And  he   said  unto  them.  What  manner 
of   communications  arc    these    that    ye 
have   one    to  another,  as  ye  walk,  and 
are    sad  1    And  the  one  of  them,  whose 
name  was  Cleopaa,  answering,  said  un- 
to   him.    Art    tbovk   only  a  stranger  in 
Jerusalem,    and    hast    not    known  the 
things    which    are    come  to  pass  there 
in  tliese  dayst  And  lie  said  nnto  tliem. 
What  things?    And  they  said  unto  him. 
Concerning  Jesus  of  Naiareth,  who  was 
a   prophet    mighty   in  deed  and   word, 
before    Grod  and  all   the   people:    And 
how   the   chief   priests    and  oar  rulers 
delivered  him  to  be  condemned  to  death, 
and  have  cmcified  him.    Bat  we  tnurt- 
ed   that   it  liad  i>een    he  which  should 
have  redeemed   Israel:  and   besides  all 
this,   to-day  is  the  third  day  since  tliese 
things  were  done.  Yea,  and  certain  women 
also  of  onr  company  made  ns  astonish- 
ed, which  were  early  at  the  sepolchre; 
and  when  they  foand  not  his  body,  they 
came,  saying,  that   they   had  also   seen 
a  vision  of  aneels,  wluch    said  that  he 
was  alive.   And  certain  of  them  whidi 
were    with   as    went  to   the   sepalchns, 
and   firand    it    even  so  as    the  women 
had  said;  bat  him  they  saw  not.    Then 
he  said  unto  tliem,  O  toaiu,  and  slow 
of  heart    to    believe   all    that  the   pro- 
phets have  spoken :  ooght  not  Clirist  to 
have  saffered   these  things,  and  to  enter 
into  ilia  glory  t  And  beginning  at  Moses, 
and  all  the  prophets,  he  expounded  nnto 
them  in  all  the  Scriptures  the  things  con- 
cerning himself.  Ana  they  drew  nigh  nnto 
the  viUage  whither  tiiev  went;  and  he 
made  as  though  he  would  have  gone  fhn- 
ther:    bat  they  constrained  him,  saying. 
Abide  with   as,  for  it  is  towards  evening, 
and  the  day  is    far  spent.   And  he  went 
in  to  tarry  vrith  them.  And  it  came  to 
pass,  as   he  sat   at  meat  with  them,  ho 
took   bread,   and   blessed  it,  and  brake, 
and   gave  to  them.  And  their  cjrcs  were 


Joodscfae  land  en  te  Jernaalem :  welken  ai  \ 
gedood  hebben,  (Amu)  hangende  aan  eeii 
hoot.  Desen  heeft  God  opgewekt  ten  der- 
den  dage,  en  gegeven,  dat  hij  openbaar 
aoudc  worden ;  nkt  alien  den  volke,  maar 
den  getaigen,die  van  God  te  voren  verlco- 
ren  waren/>ns  (namtUjk)  die  met  hem  gege- 
ten  en  gedrooken  hebben,  nadat  hiJ  nit  de 
dooden  opgestaan  was.  En  hiJ  heeft  ona  ge- 
boden  den  volke  te  predilcen,  en  te  betui- 
gen,  dat  hij  is  degene,  die  van  God  veror- 
dineerd  is,  tot  eenen  Regter  van  levenden 
en  dooden.  Desen  geven  getnigenis  al  de 
Profeten,  dat  een  iegelijk,  die  in  hem  ge- 
looft,  vergeving  der  eonden  ontvangen  zal 
door  zijnen  naam. 

Set  Ewmgelie.  Luk.  zxiv.  13. 
Zirr,  twee  van  hen  gingen  op  dencelf- 
den  dag  naar  een  vlek,  dat  lestig  stadi^ 
van  Jerucalem  was,  welks  naam  was  £m- 
maus ;  en  aij  spraken  te  samen  onder  mal- 
kander  van  al  deae  dingen,  die  daar  ge- 
benrd  waren.   En  het  geschiedde,  terwijl 
aij  te  aamen  spraken,  en  malkander  on- 
dervraagden,  dat   Jezus   self    bij    (hen) 
kwam,  en  met  hen  ging.  En  hunne  oogen 
werden  gehouden,dat  aij  hem  niet  kenden. 
En  hi)  aeide  toe  hen :  wat  redenen  sijn  dit, 
die  eii  wandeleude  onder  malkander  ver- 
handelt  ?  en  {waarom)  siet  gij  droevig?  En 
de  een,  wiensnaam  was  Cleopas,  antwoor- 
dende,  aeide  tot  hem :  sijt  gij  alleen  een 
vreemdeling  te  Jemaalem,  en  weet  gy  niet 
de  diju»n,  die  deie  dagen  daarin  gescliied 
sijnf  En  hij  aeide  tot  hen  :  welke?  en  zij 
aeiden  tot  hem :  de  dingen  aangaande  Je- 
ans den  Nasarener,    welke  een  Profeet 
was,  Icrachtig  in  werken  en  woorden,  voor 
God,  en  al  het  volk.  En  hoe  onse  Over- 
pri^sters  en  Oversten  denaelven  overgele- 
verd  hebben  tot  liet  oordeel  des  doods,  en 
hem  cekraisied  hebben.  En  wij  hoopten, 
dat  hij  was  degene,  die  Israfil  verlossen 
Bonde.  Doch  ook  beneven  dit  alles  is  hot 
iieden  de  derde  dag,  van  dat  deae  dingen 
geschied  sijn.  Maar  ook  sommiee  vroawen 
ait  ons  hebben  ons  ontsteld,  ate  vro^  in 
den  mwgenstond  aan  het  graf  geweest  ^Jn. 
En  sijn  ligchaam  niet  vindende,  kwamen 
aij  en  aeiden  :  dat  sij  ook  een  gezigt  van 
fingelen  geaien  hadden,die  cegcen,  dat  hij 
leefU  En  sommigendei^jenen,  die  met  ons 
Eijn,gingen  henen  tot  het  graf,en  bevonden 
1^  alaoo,  gelilk  ook  de  vroawen  eeaegd 
hadden;  maar  hem  cagen  aij  niet.    En  hij 
aeide  tot  hen :  o  onverstandleen  en  tragen 
van  hartenom  te  gdooven  al  hetnne,  dat 
de  Profeten  gesproken  hebben  I   Moest  de 
Christas  niet  dese  dingen  iyden,en  (aUioo) 
In  aijne  heeriillcheid  ingaan  t  En  begonnen 
hebbende  van  Moaes  en  van  al  de  Profeten, 
leidde  hij  hen  nit,  in  al  de  Schriften,  het* 
geen  van  liem  (geechreven)  was.   En  eij 
kwamen  nabij  het  vlek,  waar  aij  naar  toe 
gingen,  en  hU  hield  aich  alsof  hij  vcrder 

5 aan  eoude.  En  aij  dwongen  hem,  aeggen- 
e:  blijf  met  ons,want  het  is  bij  den  avond, 
en  de  dag  is  gcdaald.  En  hij  ging  in,  om 
met  hen  te  blijven.  En  het  geschiedde,  als 
hij  met  hen  aancat,  nam  hij  het  brood,  en 
aegende  het,  en  als  hij  het  gebroken  had 
gaf  hij  het  bun.  En  honne  oogen  werden 
geopendi  en  si]  kcnd^Xkbsm:.  ^u  V&lVlhcvrw 


Tuealay  in  Juuier-weck. 

•■i^fned,  and  ilicy  know  him,  and  he  vjn-  wef  nit  bun  geaigt.  En  lij  Ecidentot  nu 
i»b«d  uui  of  ibiir  rifjtkt.  And  ihey  said  kauder:  was  ona  harte  niet  brandend 
one  to  anoUivr,  Did  nut  <>«r  heart  burn  ,  in  vu*,  ala  hij  tot  oaa  aprak  op  d« 
within  a*,  \^hil<>  he  talktil  wiib  ns  by  i  wee*  en  all  blj  ona  de  Scbrlftca  ope 
the  way,  and  vvhile  lie  opened  lo  w  the  .  de  t  £n  sij  upttaande  ter  wlftler  «re,ke« 
Script  ares  f  And  they  roae  up  the  fame  den  we<lrr  naar  Jemxalem,  en  vondi 
hour,  an<i  returned  to  Jerusalem,  and  I  de  elve  te  samen  vergadcrd,  en  die  n 
t'onnd  the  eleven  gathered  together,  and  .  hen  waren ;  welke  sclden :  de  Ueere 
them  that  were  with  them,  sa>ing.  The  '  waiirluk  opgefttaan,  en  la  vui  Simon  | 
Lord  is  riiien  indeed,  and  hath  appeared  r.ien.  Kn  slj  ^ertelden  betgene  op  d< 
to  Simon.  And  they  tnld  what  thing!  ]  weg  (jfrtchied  wu),  en  boe  bIJ  hnn  li 
were  done  in  the  way,  and  how  he  was  \  keui  was  gewoideo  in  bet  breken  d 
known  of    them    in   breaking  of  bread.  \  bruodt. 


Tuetday  in  Batter  veek.  Patuch-Dingadag. 

The  Collect.  j  //<■'  Gebed, 

Almichtt  Ood,  who  throagh  thy  |  ALMAGTiai  God!  die,  door  awen  Hni| 
only-bcgotten  Sou  Jesus  Christ  hast  geboren' Zuon,  den  dotid  de  magt  benome 
overcome  death,  and  opened  nnto  ns  ,  hebt,  en  voor  ons  den  loegang  tot  het  eci 
the  gate  of  everlasting  life  ;  We  ham-  wigeleven  hebt  ontsloten,  wljameekea  I 
bly  beseech  thee,  that  as  by  thy  spe- .  ootmoedlg, da t,  gel ij k  GiJ  duor  owe U/son 
cial  grace  preventing  us  thun  dust  pat  de  re,  ons  steeds  voorkomende  genidei  goe 
into  our  minds  good  desires,  so  by  de  begeerten  in  ouae  hnrten  Ugt« «ij  de- 
thy  continual  help  we  may  bring  the  sclvediiornwen  onophoudelUkenU)**B^ 
same  to  good  effect;  tlirungh  Jeius  ouk  mogen  volbrengen, door  Jceu  Chrii 
Christ  oar  Lord,  who  liveth  and  reign-  tos,  onaen  Heer,  die  met  Uen  den  Heil 
eth  with  thee  and  the  Holy  Ghost,  ever  gen  Geest,  een  eeawig  htaig  God,  altuc 
one  God,  world  without  t  nd.  Amen.  i  leefl  en  regccrt.  Amen, 


For  the  Ephtle.  Acts  xifi.  20.  I        J'oordeH  Zendbrief.  Hand.  xlU.  V. 

MxN  and  brethren,  children  of  tlie  ,  Mannbn  broederi,kinderen  vanhetci 
stock  of  Abraham,  and  whosoever  a- *  ^acht  Abrahams,  en  die  ondem  God  vie 
mone  yon  fcareth  God,  to  yoa  is  the  14.11,  tot  u  is  het  woi»rd  dexer  xallgbeid  p 
word  of  this  salvation  sent.  For  they  .  somlen.  Want  die  teJernnalcm  wonen,* 
that  dwell  at  Jerusalem,  and  their  m-  hannc  ()vcrsten,dezen  niet  keDnende,bel 
Icrs,  because  they  knew  him  not,  nor  .  ben  ook  de  steromen  der  Profcten,  die  c 
yet  the  voices  of  the  prophets  which  rlken  Sabbath  (dajr)gelezen  worden,( Am 
are  read  every  sabbath-day,  they  have  j  venMtnleelende,  vervnld:  en  gecneoorni 
fulfilled  them  in  condemning;  him.  And  |  (ioi>  dcMxIs  vindende,  hcbben  zij  van  PiL 
though  they  found  no  cause  of  death  in  I  tus  begeerd,  dat  hij  zoudc  gcdood  wonlei 
him,  yet  de?ir»Hl  they  Pilate  that  he  shonhl  '  Ku  alit  zij  alles  vulbragt  haddcn,  dat  va 
be  slain.  And  when  they  had  fulfilled  all  '.  |,pm  gesrhrevcn  wait,  namen  cij  (Arm): 
that  was  written  of  him,  they  took  him  ;  van  het  hout,  en  lei(lden(Afm)in  het  gra 
down  from  the  tree,  and  laid  him  in  a  Maar  GikI  heeft  hem  nit  de  doodcn  opg 
sepalchrc.  But  God  raised  him  from  the  i  wekt.  Welke  gexien  isgcweest  velcdagf 
dead  :  and  he  was  seen  many  days  of  j  lang,  van  degenen,  die  met  hem  opgeli' 
Ihem  which  came  up  with  him  from  ■  men  waren  van  Galiiea  tot  Jenis«lcni,di 
Galilee  to  Jerusalem,  whu  are  his  wit-  |  sijnc  getuiuen  r.ijn  bij  het  volk.  £n  w 
nesses  unto  the  people.  And  we  declare  j  verkondigen  u  de  belotle,  die  tot  de  Vadi 
unto  you  glad  tidings,  how  that  the  i  ren  geHchied  is  :  dat  {namelijk)  God  dew 
promise  which  was  made  nnto  the  fatliers,  ;  ve  vervuhi  heeft  aan  ons,  hunne  kinderci 
v;od  hath  fulfilled  tlic  same  unto  ns  their  j  als  hij  Jezus  verwekt  hei'ft  ;  gelijk  ook  i 
children,  in  that  he  hath  raised  up  Je-  ,  dentweeden  Psalm  geschrcvcn  staat :  G\ 
sns  again;  as  it  is  also  written  in  the  second  j  jijt  ,„i|n  Zoon,  heden  heb  ik  n  gegeni 
Psalm,  Thou  art  my  Son,  this  day  have  •  reerd.  Kndat  hij  hem  uit  de  doodenheel 
I  begotten  thcc.  And  as  conct-rniug  that  '  opgewckt,  alzuo  dat  liij  niet  mccr  ul  to 
lie  raised  him  up  from  the  dead,  now  j  verderving  keeren,  heeft  h if  aldnsgeargd 
no  more  to  retuni  to  corruption,  he  raid  j  Ik  zal  n  dc  weldadigheden  Davids  gevcn 
on  this  wise,    I  will  give   you  the  sure  I  die  getronwz.iin.  Waaromhijookinecnci 


mercies  of  David.  Wherefore  he  saith  also 
in  another  Psalm,  Thou  shall  not  suffer 
thine  Holy  One  to  see  corruption.  For 
David,  after  he  had  served  his  own  ge- 
neration by  the  will  of  Go<l,  fell  on  sleep, 
and  was  laid  unto  his  fathers,  and  saw 
corruption:  but  he  \vhom  God  raised 
again  saw  no  corruption.  Be  it  known 
unto  you  therefore,  men  and  brethren, 
that  through  this  man  is  preached  unto 
you  the  forgiveness  of  sins:  and  by 
him  all  that  beJievc  arc  justified  from  a\\  \  ^\^i\  vroti\cTi£H>TdL«  '>«<i\.NWv^oTAvdo< 


anderen  (/'«a/m)».>gt:  glj  EultnwenUt:' 
lipen  niet  (over)  gevcn  ora  vcrdervingt 
r.ien.  Want  David,  als  hij  in  Eljncn  tij 
den  raad  God:*  gediend  had,  is  ontslapei 
en  is  bij  zijne  vaderen  gelegd,  en  bee 
wel  verderving  gezicn.  MaarhiLdienGc 
oprjewekt  heeft, heeft  gecne  verderving  g 
Eien.  Zoo  zij  u  dan  bekend,  manncnbro 
ders!  dat  door  de/en  n  verzeving  der  zoi 
den  verkondigd  wordt.  En  (dat)  van  a 
len,  waarvan  gij  niet  kondet  ecregtvaa 


dtings,  from  which  ye  coald  not  be  jusli-  \  dc7,enetu\c^«^^\^V>A^^^;,^^««*^»^««1«^^■*: 
the  law  of  luoses.  Beware  there-  ^  AWOlwotAi.  7A«v  ^WiVv>«»^^v  ws«  >k 


^eJ  by  the  law  of  Moses.  Beware  there-     diftOi 
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De  eente  Zomdajf  na  Paicken. 


fore,  lett  that  come  apoa  job  which  is 
spoken  of  in  the  prophets ;  Behold,  ye  des- 
pisers,  and  wonder,  and  perish;  for  I 
work  a  work  in  yonr  days,  a  work  which 
ye  shall  in  no  wise  believe,  though  a 
man  dedare  it  onto  yon. 

Tk€  GrMpol.  St.  Lnke  xxiv.  30. 
Jbsus  himaelf  stood  in  the  midst  of 
them,  and  saith  onto  them.  Peace  be  onto 
yoa.  Bnt  tiiey  w?re  terrified  and  affirigbted, 
and  supposed  that  they  had  seen  a  spirit. 
And  he  said  unto  them.  Why  are  ye 
troubled,  and  why  do  thoogbts  arise  im. 
your  hearts  ?  Behold  my  hands  and  my 
feet,  that  it  i»  I  myself:  handle  me,  and 
see;  for  a  spirit  liath  not  flesh  and 
bones,  as  ye  see  me  have.  And  when  he 
had  tiiaa  spoken,  he  sliewed  Aem  his 
hands  and  his  feet.  And  while  they  yet 
believed  not  ftw  joy,  and  wondered,  he 
said  unto  tliem.  Have  ye  here  any  meatt 
And  they  gave  him  a  piece  of  a  broiled 
ftsh,  and  of  an  honeycomb.  And  be  took 
it,  and  did  eat  befbre  them.  And  he 
said  unto  them.  These  are  the  words  which 
I  spake  unto  yo«,  while  I  was  yet  with 
yoa,  that  all  things  must  be  fulfilled 
which  were  written  in  the  law  of  Mosea, 
and  in  the  Prophets,  and  in  the  Psalms 
concerning  me.  Then  opened  he  their 
nadersUnding,  that  they  might  ondentand 
the  Scriptures,  and  said  onto  them.  Thus 
it  is  written,  and  thus  it  behoved  Christ 
to  suffer,  and  to  rise  flrom  the  dead  tlie 
third  day ;  and  that  repentance  and  remis- 
sion of  sins  should  be  preadied  in-his  Name 
among  all  nations,  beginning  at  Jerusa- 
lem. And  ye  arc  witnesses  of  these  things. 


Thejlnt  Sundajf  after  Muter, 
TheCelleet, 

Almighty  father,  who 
hast  given  thine  only  Son 
to  die  for  our  sins,  and 
to  rise  again  for  ow  jns- 
tiikatioR;  Grant  us  so 
to  put  away  the  leayen 
of  malice  and  wickedness, 
that  we  may  alway  serre 
thee  in  pureness  of  living 
and  truth;  through  the 
merits  of  the  same  thy 
Son  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

TheEpitth,  1  St.  John  ▼.  4. 

Whatsoever  is  bom  of 

God  overcometh  the  world; 

and  ibis  ia  ike  victory  that 

overcometh  the  world,"  even 


kooM  hetgene  gesegd  is  in  de  Profeten : 
ziet,  gii  verachtersl  en  verwondert  n, 
en  verdwijnt :  want  fk  werke  een  werii 
in  uwe  dagta,  een  werk,  hetwelk  ^j 
niet  cult  geloovcn,  zoo  bet  n  iemand  ver- 
haalt. 

Het  EoamgtJk,  Lok.  zxiT.  ao. 

Jxzus  sdf  stond  in  bet  midden  van  heB,en 
zeide  tot  hen:  rrede  cij  ul  En  sij  Terschrikt 
en  seer  berreesd  geworden  zimde,  meen- 
den,  dat  sij  eenen  geest  sagen.  tSn  hij  aeide 
tot  hen :  wat  djt  gij  ontroerd  t  en  waarom 
klinunen  {setUke)  overleggingen  in  nwe  har- 
ten  ?  Ziet  mijne  handen  en  mijne  voeten ; 
want  it  ben  hetselt  Tast  mij  aan,  en  siet, 
want  een  geest  heeft  geen  vfeesch  en  bee- 
nen,  gelijk  gij  ziet  dat  ik  heb.  En  als  hij 
dit  zeide,  toonde  liij  Imn  de  handes  en 
de  Toeten.  En  toen  zij  het  van  Uijdschap 
•og  niet  geloofden,  en  zich  rerwonderden, 
zeide  hij  tot  hen:  hel>t  gij  iiier  iets<nn  te 
eten  ?  En  zij  gaven  hem  een  stukvan  eenen 
gebraden'  TlMh,  en  van  bonigraten.  En  hij 
nam  het,  en  at  liet  voor  hunne  oogen.  En 
hij  zeide  tot  hen :  dit  zijn  de  woorden,  die 
ik  tot  u  sprak,  als  ik  nog  met  u  was  {no- 
melijk)  dat  het  alles  moest  vervnld  wor- 
den,  wat  van  mij  geschreven  is  in  de  wet 
van  Mozes,  en  in  de  Profeten,en  Psalmen. 
Toen  opende  hij  bun  verstand,  opdat  zij  de 
Schriften  verstonden,  en  zeide  tot  hen: 
alzoo  is  er  eeschreven,  en  alzoo  moest  de 
Christns  lijden,  en  van  de  dooden  opstaan, 
ten  dcrden  dage;  en  in  zijnen  naam  ge- 

Sredikt  worden  bekeering  en  vergeving 
er  zonden,  onder  alle  velken,  beginnende 
van  Jemzalem.  En  gij  zijt  getnigen  van 
deze  dingen. 


De  eertte  Zondag  na  Ptuchen, 
BetGebed. 

Almagtige  Gt>d!  die  nwen 
66nigen  Zoon  hebt  gegeven, 
opdat  hij  voor  onze  zonden 
sonde  sterven,  en  weder  op- 
staan tot  onze  regtvaardiging ; 
verteen  ons,  dat  wij  den  zuur- 
ckeesem  der  boosbeid  en  onge- 
regtigheid  z66  van  ons  mogen 
wegdoen,  dat  wij  U  steeds  mo- 
gen dienen  in  reinheid  des  wan- 
dels  en  inzuiverheid  der  waar- 
heid,  door  de  verdiensten  van 
uwen  Zoon,  Jezus  Chrisius, 
onzen  Heer.  Amen, 

DeZendkrUf,  1  Job.  v.  \ 

Al  wat  uitGod  geborenis^ 
ov^wint  de  w«ce^\  «i5l  ^v\ 

is  de  oiW!rvrattttii%,  ^\% '^fe  ^ V 
reld  overwint,  \Titt'meli3\C\  oxe* 


our  fiuth.    Who  is  he  that 
pracomedi   the   worid,  b«t 
he  that  beUereth  that  Jens 
is  the  Son  of  God?  This  is 
he  that  came  hy  water  and 
'bloody  even  Jesus  Christ;  not 
by  water  only,  but  by  water 
and  blood:  and  it  is  the  SfMrit 
that  beareth  witness,  becanse 
the  SfHrit  is  truth.  For  then 
are  three  that  bear  record  in 
heaTen,  the  Father,  the  Word, 
and  the  Holy   Ghost:  nnd 
these  three  are  one.  Andthere 
are  three  that  bear  witness  in 
earth,    the    spirit,    and    the 
watOT,  and  the  blood:   uid 
these  three  agree  in  one.  If 
we   receive    the   witness  of 
men,  the  witness  of  Gk>d  is 
greater:  for  this  is  the  wit- 
ness of  God,  which  he  hath 
testified  of  his  Son.  He  that 
belieyeth  on  the  Son  of  God 
hath  the  witness  in  himself: 
he  that  believeth    not  God 
hath  made  him  a  liar,   be- 
cause  he  believeth  not  the 
record  that  God  gave  of  his 
Son.     And  this   is    the    re- 
cord, that    God  hath  given 
to  us  eternal   life;  and  this 
life  is  in  his  Son.    He  that 
hath  the  Son  hath  life ;  and 
he    that    hath   not  the  Son 
of  God  hath  not  life. 

7^  GofpeL  St  John  XX.  10. 

The  same  day  at  evening, 
being  the  first  day  of  the  week, 
when  the  doors  were  shut, 
where  the  disciples  were  as- 
sembled for  fear  of  the  Jews, 
came  Jesus  and  stood  in  the 
midst,  and  saith  unto  them, 
JPeace  be  unto  you.  And 
when  be  bad  so  said,  he  shew- 
122 


geboCWieishetdiedewwria 
overwntydan  die  gelooft^  dit 
Jems  is  de  Zooai  T«a  Godt 
Dese  is  hetidie  geluMsea  is  door 
water  en  bloed,  [mmmWA]  Je- 
rasdeCShristas:  sieldEoorhet 
waterallesB^WHurdoor  hetwa- 
terenhetbloed.  JbdeGeeakk 
hetydieyetaigtydatdeOeertde 
waarheidis.  Waaidrie  «$■«, 
die  fletnigen  in  den  hflnel^de 
Yate,  hetWooffdendeHii- 
lige  Geest,  en  deae  drie  ip 
ML  EndrieagtterydJbfitaf- 
genopdoMide,  de0BeBft,«hBt 
water,  en  hetbloed;  endfedm 
agn  tot  ttu.  Indwii  w\j  de  ge- 
tnigenis  der  mBnacben  name- 
men,  de  getoigeaia  Tan  Godii 
meerdtt:  waatdeaaisdegetai- 
geaisvaaOodyWdkel^  mm- 
nen Zoon getnigdlieeft.  Dies 
den  Zoon  vanCbd  gelooftJiBeft 
de  getuigenis  in  sich  aelvca: 
die  God  niet  gelooft,  hoeft  hen 
tot  een^  leugenaar  semaakt, 
dewijl  h\j  niet  geloofd  heeft  de 
getuigenis,   die  God  setnigd 
heeft  van  zijnen  Zoon.  £ndese 
is  de  getuigenis,  [nameHfk]  dai 
ons  God  het  eeuwige  leven  ge- 
geven  heeft;  en  dit  zelve  leves 
is  in  zijnen  Zoon.  Die  den  Zoon 
heeft,  die  heeft  het  leven:  die 
den  Zoon  van  God  niet  heeft, 
die  heeft  het  leven  niet. 

Bet  EvamgtUe,  Job.  zz.  la 

Als  het  avond  was  op  dm- 
zelfden  eersten  dag  der  week, 
en  als  de  deuren  gesloten  wa- 
ren,  daar  ^de  discipelen  ver- 
gaderd  waren  om  de  vreese  der 
Joden,  kwam  Jezus  en  stond  in 
het  midden,  en  zeide  tot  hen: 
vtede  z\^  \k\  ^w  ^\.^i»^  heb- 


De  tvoeede  Zondag  na  Patcken. 


ed  unto  them  his  hands  and 
his  side.  Then  were  the  dis- 
ciples glad  when  they  saw  the 
Lord.  Then  said  Jesus  to  them 
again.  Peace  be  unto  you:  As 
my  Father  hath  sent  me,  eyen 
so  send  I  you.  And  when  he 
had  said  this,  he  breathed  on 
them,  and  saith  linto  them. 
Receive  ye  the  Holy  Ghost. 
Whosesoever  sins  ye  remit, 
they  are  remitted  unto  them ; 
and  whosesoever  sins  ye  re- 
tain, they  are  retained. 


TTie  tecand  Sunday  after  Ecuier, 
TheCoUect. 

Almighty  God,  who  hast 
given  thine  only  Son  to 
be  unto  us  bom  a  sacri- 
fice for  sin,  and  also  an 
ensample  of  godly  life; 
Give  us  grace  diat  we 
may  always  most  thankfully 
receive  that  his  inestimable 
benefit,  and  also  daily  en- 
deavour ourselves  to  fol- 
low the  blessed  steps  of 
his  most  holy  life;  through 
the  same  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen, 

The  EpUtle.  1  St  Pet  it  10. 

This  is  thank-worthy,  if 
a  man  for  conscience  toward 
God  endure  grief,  suffering 
wrongfully.  For  what  glory 
is  it,  if,  when  ye  be  buf- 
feted for  your  faults,  ye  shall 
take  it  patiently?  But  if, 
when  ye  do  well,  and  suffer 
for  it,  ye  take  it  patiently; 
this  is  acceptable  with  God. 
For  even  hereunto  were  ye 
called :  because  Christ  also 
suffered  for  us^  leaving  us 
an  example,  that  ye  should 


handen  en  [zt/fie]  zijde.  De 
discipelen  dan  werden  verblijd, 
ab  zij  den  Heere  zagen.  Jezus 
dan  zeide  wederom  tot  hen: 
vrede  zij  u!  Gelijkerwijs  mij 
de  Vader  gezonden  heeft,  zend 
ik  ook  u.  £n  als  hij  dit  ge- 
zegd  had,  blies  hij  [op  hen] ,  en 
zeide  tot  hen:  ontvangt  den 
Heiligen  Geest.  Zoo  gij  ie- 
mands  zonden  vergeeft,  dien 
worden  ze  vergeven;  zoo  gij 
iemands  [zonden]  houdt,  [c^ien] 
zijn  ze  gehouden. 


J}e  tweede  Zondag  na  Pa$chen. 
Het  Gebed. 

Almagtige  God !  die  uwen 
44nigen  Zoongegevenhebt,op- 
dat  hij  beide  een  slagtoiOfer 
voor  onze  zonden  en  een  voor- 
beeldvan  een  godvruchtigleven 
zoude  zijn ;  geef  ons  die  gena- 
de,  dat  wij  altijd  deze  onwaar- 
deerbare  weldaad  met  innige 
dankbaarheid  mogenerkennen, 
en  zoo  dagelijks  ons  zelve  mo- 
gen  aansporen,  om  de  gezegen- 
de  voetstappen  van  zijn  aller- 
heiligst  leven  te  drukken,  door 
Jezus  Christus,  onzen  Heer. 
Amen, 

De  ZendbrUf.  1  Petr.  ii.  19. 

Dat  is  genade,indien  iemand, 
om  de  conscientie  voor  God, 
zwarigheid  verdraagt,  lijdende 
ten  onregte.  Want  wat  lof  is 
het,  indien  gij  verdraagt  als  gij 
zondigt,  en  [dciarover]  gesla- 
gen  wordt?    Maar  indien  gij 
verdraagt  als  gij  w^l  doet,  en 
\daarover]  lijdt,  ddt  is  genade 
bij  God.  Want  hiertoe  zijt  gij 
geroepen,  dewijl  ook  Christus 
voor  ons  ce\%4eiv\kft^l\.^  wvs*  <b««v 
voorbeela  TvaVsA«iA%  ^  o^^^^.^»  ^^ 
zijne  yoetatap^ti  xoxAVtom*^- 
2  Vl*^ 


l%$tUrd  Smin^iitt 


fellow  his  steps:  wko  did 
BO  lia,  neither  wis  gaile 
fooBd  iiihie  mouth:  wkoy  when 
he  WBS  reyiledy  reriled  not 
•gein;  when  he  enffered,  he 
thraatened  not;  bnt  coaimtt* 
ted  himedf  to  him  that  jndg- 
eth  righteouely:  who  hie  own 
adf  hare  our  sine  in  hie  own 
body  on  the  tree,  that  we» 
being  dead  to  eina,  ahonU 
lire  nnto  rigfatoomnem;  by 
whoie  atripes  ye  were  healed. 
For  ye  were  as  sheep  goinff 
astray ;  but  are  now  returned 
unto  the  Shepherd  and  Bishop 
ofyonrsonls. 

tU  QmrtL  St.  lohif  X.  11. 

Jesus  said,  I  am  the  good 
riiepherd:  the  goodshM^wfd 

S'yeth  his  life  for  the  ueep. 
at  he  that  is  an  hireling, 
and  not  the  shepherd,  whose 
own  the  sheep  are  not,  seeth 
Uie  wolf  Gominff,  and  leaveth 
the  sheep,  and  fleeth:  and 
the  wolf  catcheth  them,  and 
scattereth  the  sheep.  The 
hireling  fleeth,  because  he  is 
an  hireling,  and  careth  not 
for  the  sheep.  I  am  the  good 
shepherd,  and  know  my  sheep, 
and  am  known  of  mine.  As 
the  Father  knoweth  me,  eyen 
ao  know  I  the  FeUher,  and 
I  lay  down  my  life  for  the 
sheep.  And  other  sheep  I  have, 
which  are  not  of  this  fold; 
them  also  I  must  bring,  and 
they  shall  hear  my  Toice; 
and  there  shall  be  one  fold, 
and  one  diepherd. 


Ml.  IKa  gasBS  jDOSda  nana 
hesft,  HMsli  daar  is  gBflA  Mdrag 
bi  siiMD  mood  cefOBleB.  Sin, 
abhy  geaiAoHbB  weed,  met 
wndv  aohoMy  en  wa  w^  laed, 
niet  draigda :  mnar  gaf  Ml  Ofcr 
aan  disn,  die  ■snlfaMliglBI 
oordseh.  DianelfnuM  sMdni 
insyn  UgAaaas  gedHyahaA 
opliethont;opdiiitwt|  daraan- 
den  afgestoi  lan  vgwoib^  osrgs- 
regtighaidlemnaowdas;  doer 
wiensstrlemeakgy  geaaMn  4|t 
Want  gy 


schapeo;  maar  gy  SQtaahs- 
keerd  tot  den  Hmer  en  Op- 
sieaer  uwersieleB. 

Jisua  seida:  Ik  beada  gee- 
de  Herder;  de  goeda  Hemr 
steltzijnle?ePTOordaTiMHM 
Maar  de  hnnrling,  aa  die.gcis 
herdOT  b,  wien  de  achnpen  nwt 
eigen  zijn,  siet  dea  wolf  ko- 
men,  en  yerlaat  de  admpen,  ei 
▼liedt ;  en  de  wolf  gry  pt  ae,€i 
Terstrooit  de  schapen.  £n  de 
huurlingvliedtyOrermitahyeeB 
huurling  is,  en  heeft  geene  aori^ 
▼oor  de  schapen.  fie  ben  de 
goede  Herder;  en  ik  ken  de 
mijnen,  en  word  van  de  mu- 
nen  gekend.  Gelijkerwys  de 
Vader  mij  kent,  \abno\  ken  ik 
ook  den  Vader :  en  ik  atel  aujs 
knren  voor  de  schapen.  IkhN> 
nog  andere  schapen,  die  Taade- 
nen  stal  niet  zijn ;  deze  moiiik 
ook  toebrengoi ;  en  zij  a«U«i 
mijne  stem  hooren,  en  bet  sal 
worden  ^ne  kudde,  [en]  6^ 
herder. 


The  third  Sunday  after  Ba§ter, 
ThBColteet. 

Almighty  God,  who  shew- 
est  to  them  that  be  in  error  Idwalendenhet  lichtuwerwnar- 
124 


De  derde  Zondag  f¥i  Patcham, 
Het  Ctebed. 

ALMAOTiGsGod!  die  den 


De  derde  Zondag  na  Paschen. 


the  light  of  thy  truth,  to  the 
intent  that  they  may  return 
into  the  way  of  righteousness; 
Grant  unto  all  them  that  are 
admitted  into  the  fellowship 
of  Christ's  Religion,  that  they 
may  eschew  those  tilings  that 
are  contrary  to  their  profes- 
sion, and  follow  all  such 
things  as  are  agreeable  to 
the  same;  through  our  Lord 
Jesus  Christ.  Amen. 

The  EpUtle.  1  St.  Pet  it  11. 

Dearly  beloved,  I  beseech 
you  as  strangers  and  pilgrims, 
abstain  from  fleshly  lusts, 
which  war  against  the  soul; 
having  your  conversation  hon- 
est among  the  Gentiles;  that, 
whereas  they  speak  again'st 
you  as  evil  doers,  they  may, 
by  your  good  works  which 
they  shall  behold,  glorify 
God  in  the  day  of  visita- 
tion. Submit  yourselves  to 
every  ordnance  of  man  for 
the  Lord's  sake ;  whether 
it  be  to  the  King,  as  sur 
preme;  or  unto  governors, 
as  unto  them  that  are  sent 
by  him,  for  the  punishment 
of  evil  doers,  and  for  the 
praise  of  them  that  do  well. 
For  so  is  the  will  of  God, 
that  with  well-doing  ye 
may  put  to  silence  the 
ignorance  of  foolish  men : 
as  free,  and  not  using 
your  liberty  for  a  cloke  of 
maliciousness;  but  as  the 
servants  of  God.  Honour 
all  men.  Love  the  brother- 
hood. Fear  God.  Honour 
the    King. 

7^  GoapeL  St.  Joho  xvi.  16. 

Jesus  said  to  his  disciples, 


held  laat  zien,  opdat  zij  mogen 
wederkeeren  tot  den  weg  der 
geregtigheid;  verleen,iiaaruwe 
genade,  aan  alien,  die  tot  de 
gemeenschap  der  dienst  van 
Christus  zijn  toegelaten,  dat 
zij  die  dingen  mogen  schuwen, 
welke  met  hunne  belijdenis 
strijdig  zijn,  en  al  die  oingen 
mogen  navolgen,welke  met  de- 
zelve  overeenkomen,  door  on- 
zenHeerJezusChristus.ilfiten. 

De  SSendbrUf,  1  Petr.  U.  11. 

Geliefden!  ik  vermane  [«] 
als  inwoners  en  vreemdelingen, 
dat  gij  u  onthoudtvan  de  vlee- 
schelij  ke  Begeerlij  kheden,  wel- 
ke krijg  voerentegen  de  ziel; 
en  houdt  uwen  wandel  eerlijk 
ohder  de  Heidenen,  opdat  in 
hetgene  zij  kwalijk  van  u  spre- 
ken,  als  van  kwaaddoeners, 
zij  uit  de  goede  werken,  die  zij 
in  [n]  zien,  God  verheerlijken 
mogen  in  den  dag  der  bezoe- 
king.  Zijt  dan  alle  mensche- 
lijke  ordening  onderdanig,  om 
des  Heeren  wihhetzij  den  Ko- 
ning,als  de  opperst^  magt  heb- 
bende;  hetzij  den  Stadhoude- 
ren,  als  die  van  hem  gezonden 
worden,  tot   straffe  wel  der 

kwaaddoeners,  maar(toO  pnjs 
dergenen,die  goed  doen.  Want 

alzoo  is  het  de  wil  van  God, 

dat  gij  wM  doende  den  mond 

stopt  aan  de  onwetendheid  der 

dwaze  menschen ;  als  vrijen,  en 

niet  de  vrijheid  hebbende  als 

een  deksel  der  boosheid,  maar 

als  dienstknechten  Gods.  Eert 

een  iegelijk ;  hebt  de  broeder- 

schap  lie^  vreest  God  ;eert  den 

Koning. 

Het  EtmngeUe.  Jok,  xvi.  Id. 


l3 


Vi& 


Tke  famrik  Strndrnf  mfter  Eoiter. 


A  little  while  and  ye  shall 
not  see  me ;  and  again,  a 
little  while  and  ye  shall  see 
me;  because  I  go  to  the 
Father.  Then  said  some  of  his 
disciples  among  themselves, 
What  is  this  that  he  saith 
unto  us,  A  little  while  and 
ye  shall  not  see  me;  and 
again,  a  little  while  and  ye 
shall  see  me;  and.  Because 
I  go  to  the  Father?  They 
said  therefore.  What  is  this 
that  he  saith,  A  little  while  ? 
we  cannot  tell  what  he  saith. 
Now  Jesus  knew  that  they 
were  desirous  to  ask  him, 
and  said  unto  them.  Do 
ye  enquire  among  yourselves 
of  that  I  said,  A  little 
while  and  ye  shall  not  see 
me ;  and  again,  a  little  while 
and  ye  shall  see  me?  Ve- 
rily, verily  I  say  unto  you. 
That  ye  shall  weep  and  la- 
ment, but  the  world  shall 
rejoice  :  and  ye  shall  be  sor- 
rowful, but  your  sorrow  shall 
be  turned  into  joy.  A  wo- 
man, when  she  is  in  travail, 
hath  sorrow,  because  her  hour 
is  come :  but  as  soon  as  she 
is  delivered  of  the  child,  she 
remembereth  no  more  the 
anguish,  for  joy  that  a  man 
is  born  into  the  world.  And 
ye  now  therefore  have  sor- 
row :  but  I  will  see  you  a- 
gain,  and  your  heart  shall 
rejoice,  and  your  joy  no  man 
taketh  from  you. 


7^  fourth  Sunday  after  Easter, 
The  Collect. 

O     ALMIGHTY    God,    who 

alone    canst    order    the    un- 
ruly wills  and   affections  of 

i2ei 


lea:  eenen  kleineo  [iifd]  en  gij 
suit  mij  met  lieD,  en  wedenm 
eenen  kleinen  [Hid]jea  gg  nUtL 
mij  zien,  want  ik  ga  facnen  toi 
den  Vader.   [£StNMi^e»]   du 
nit  zijne  discipelen  Enden  tot 
malkander:  wmt  is  dit,  dat  hij 
tot  ons  zegt:   eeneD   kleinn 
[tijd],  en  gij  rait  mij  nietxin; 
en    wederom,    eenen   kleiuBB 
[tijd],  en  gij  zult  mn  cien; 
want  ik  ga  henen  tot  oea  Yt- 
der?  Zij  zeiden  dan :  wat  is  dit, 
dat  hij   zegt:   eenen   kleoKo 
[HjdyWij  weten  niet,  witbii 
zegt.  Jezus  dan  bekeiMle»dat  nj 
hemwildenvragen,  en  seidetot 
hen:  vraagt  gij   daarraa  ob- 
der  malkander,  dat  ik  gezegd 
heb :  eenen  kleinen  [fydf],  m 
gij  zult  mij  niet  zien ;  en  we- 
derom eenen  kleinen  [lycl],  en 
gij  zult  mij  zien  ?  Vo<Mrwaar, 
voorwaar  ik  zeg  u :  dat  g^j  zult 
schreijen,en  klagelijk  weenei, 
maar  de  wereld  zai  zich  ver- 
blijden;  en  gij  zult  bedroefii 
zijn,  maar  uwe  droefheid  zaI 
tot  blijdschap  worden.  Eene 
vrouw,  wanneer  zij  baart,  heeft 
droefheid,  dewijl  hare  ure  ge- 
komen  is;  maar  wanneer  zij 
het  kindeken  gebaard  lieeft,dan 
gedenkt  zij  de  benaauwdheid 
niet  meer  ,om  de  blij  dschap,  dat 
een  mensch  ter  wereld  geboreo 
is.    £n  gij  dan  hebt  nn  we\ 
droefheid,  maar  ik  zal  u  weder- 
om zien,  en  uw  harte  zal  zich 
verblijden,en  niemand  zal  uwe 
blijdschap  van  u  wegnemen. 


De  vierde  Zondag  na  Paachen, 
Het  Gebed. 

O  ALMAGTiGE  God!  die  al- 
leen  de  ongeregelde  hartstog- 
ten  endrifben  van  zondige  men- 


Dt  vierde  Zondag  na  Piisekm. 


sinful  men;  Grant  unto  thy 
people,  that  they  may  love 
the  thing  which  thofu  ccm- 
mandest,  and  desire  that 
which  thou  dost  promise; 
that  sOy  among  the  sundry 
and  manifold  changes  oi 
the  world,  our  hearts  may 
surely  th^  he  fixed,  where 
true  joys  are  to  be  found; 
through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen, 

Tha  EpUile.  St  Ivoet  i.  17. 

Every  good  gift,  and 
every  perfect  gift  is  from 
above,  and  cometh  down  from 
the  Father  of  lights,  with 
whom  is  no  variableness,  nei- 
ther shadow  of  turning.  Of 
his  own  will  begat  he  us 
with  the  Word  of  truth, 
that  we  should  be  a  kind 
of  first-fruits  of  his  crea- 
^res.  Wherefore,  my  be- 
loved brethren,  let  every 
man  be  swift  to  bear,  slow 
to  speak,  slow  to  wrath;  for 
the  wra^  of  man  workelh 
not  the  righteousness  of  Gt>d. 
Wherefore  lay  apart  all  fil- 
thiness,  and  superfluity  of 
naughtiness,  and  receive  with 
meekness  the  engrafted  Word, 
which  is  able  to  save  your 
!M>uls. 

Tht  OtmpeU  St  John  xvL  5. 

Jssus  said  unto  his  dis- 
ciples, Now  I  go  my  way 
to  hhn  that  sent  me,  and 
none  of  yoii  asketh  me.  Whi- 
ther goest  thou?  But,  be- 
cause I  have  said  these 
things  unto  you,  sorrow  hath 
filled  your  heart.  Never- 
theless, I  tell  you  the  truth; 
it  is  expedient  for  you  that 

L 


scken  kunt  beteugelen,  geef 
die  genade  aan  uw  volk,  dat 
het  moge  liefhebben  wat  gij 
bereelt,  en  verlangen  naar  het- 
geea  gy  belooft,  opdat  alzoo, 
te  nidaen  der  m^iigvuldige 
veranderingeiidezerwereldyon- 
ze  harten  &4rheen  gerigt  mo- 
gen  blijven,  waar  alleen  ware 
genoegens  te  vinden  zijn,  door 
Jezus  Christus,  onzea  Heer. 

Jh  Zmdbrirf,  Jac.  L  17. 

Alls  goede  gave,  en  alle 
volmaakte  gifte,  is  van  bo- 
v«i,  van  den  Vader  der  lich- 
ten  afkomende,  bij  welken  gee- 
ne  verand^ing  is,  of  schaduwe 
van  omkeering.  Naar  zijnen 
wil  heeft  hij  ons  gebaard  door 
het  woord  6itt  waaurheid,  opdat 
wij  zouden  z^n  [ah]  eerstelin- 
gen  zijner  schepselen.  Zoo  dan, 
mijne  geliefde  brooders!  een 
iegelijk  mensch  zij  ras  om  te 
hooren,  traag  om  te  spreken, 
traag  tot  toom.  Want  de  toom 
des  mans  werkt  Gods  gereg- 
tigheid  niet.  Daarom,  afgelegd 
hebbende  alle  vuiligheid  en 
overvloed  van  boosheid,  ont- 
vangt  met  zachtmoedi^eid  het 
wo<Nrd,dat  in[tt]  geplant  wordt, 
hetwelk  uwe  ziel^  kan  zaiig 
maken. 

Jl€t  FvattffeU^*  Job.  xvi.  5. 

Jszus  zeide  tot  zijne  dis- 
cipelen:  nu  ga  ikhenen  tot  den- 
genen,  die  mij  gezonden  heeft, 
en  niemand  van  u  vraagt  mij  : 
waar  gaat  gij  henen?  Maar  om- 
dat  ik  deze  dingen  tot  u  ge- 
sproken  heb,zoo  heeft  dedroef- 
heid  uwe  harten  vervuld.  Doch 
ik  zeg  u  de  waarheid :  het  is  v 
nut  dat  ik  we%f;9k.\  -^jv^xvX.  \w- 

4  \'n 


The 

Father  himself  loveth  you, 
because  ye  haye  loved  me,  and 
haye  believed  that  I  came 
out  from  God.  I  came  forth 
from  the  Father^  and  am  come 
into  the  world :  again,  I  leave 
the  world,  and  go  to  the 
Father.  His  disciples  said 
unto  him,  Lo,  now  speakest 
thou  plainly,  and  speakest  no 
proverb.  N"ow  are  we  sure 
that  thou  knowest  all  things, 
and  needest  not  that  any  man 
should  ask  thee :  by  this  we 
believe  that  thou  earnest  forth 
from  God.  Jesus  answered 
them.  Do  ye  now  believe? 
Behold,  the  hour  cometh,  yea, 
is  now  come,  that  ye  shall  be 
scattered  every  man  to  his 
own,  and  shall  leave  me  alone, 
and  yet  I  am  not  alone ,  be- 
cause the  Father  is  with  me. 
These  things  I  have  spoken 
unto  you,  that  in  me  ye  might 
have  peace.  In  the  world  ye 
shall  have  tribulation;  but  be 
of  good  cheer,  I  have  over- 
come the  world. 


de  Vad^  zelf  heeft  u  lief,  de- 
wijl  gij  mij  lief  gehad  hebt^ei 
hebt  geloofil,  dat  ik  Tan  God 
ben  uitgegaan.  Ik  ben  van  den 
Vader  uitgegaan,  en  ben  in  de 
wereld  gekomen;  wederomver- 
laat  ik  de  wereld,  en  ga  heneii 
tot  den  Vader.  Zijne  diacipe- 
len  zeiden  tot  hem :  ziet,  no 
spreekt  gij  vrij  uit,  en  zegt 
geene  gelijkenissen.  Xu  wetat 
wij,  dat  gij  alle  dingen  west, 
en  gij  hebt  niet  van  nooden,dat 
u  iemand  vrage.  Hieromge- 
looven  wij,  dat  gij  van  God. 
uitgegaan  zijt.  Jezusantwooid- 
de  hun  :  gelooft  g^j  nu  ?  Ziet, 
de  ure  komt,en  is  nu  gekomeo, 
dat  gij  zultverstrooidwoiden, 
een  iegeliik  naar  het  zijne,  €o 
gij  mij  aileen  zult  laten.  £n 
(nog tans)  ben  ik  niet  aileen; 
want  de  Vader  is  met  mij .  De- 
ze  dingen  heb  ik  tot  u  gespro- 
ken,   opdat  gij    in  mij  vrede 
hebbet.   In  de  wereld  zult  gij 
verdrukking    hebben  ;     maar 
hebt  goeden  moed,  ik  heb  de 
wereld  overwonnen. 


The  Atceruion-day. 
The  Collect. 

Grant,  we  beseech  thee. 
Almighty  God,  that  like  as 
we  do  believe  thy  only- 
begotten  Son  our  Lord  Jesus 
Christ  to  have  ascended  into 
the  heavens ;  so  we  may  also 
in  heart  and  mind  thither  as- 
cend, and  with  him  continu- 
ally dwell,  who  liveth  and 
reigneth  with  thee  and  the 
Holy  Ghost,  one  God,  world 
without  end.  Amen. 

Fw  the  JEpiatle.  Actt  L  1. 

The  former  treatise  have 
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Hemelvaart»-dag, 
Het  Gebed. 

WiJsmeekenU,  Almagtige 
God !  verlecn  ons,  dat,  gelijk 
wij  gelooven,  dat  uw  6^nig- 
geboren  Zoon,  onze  Heer  Je- 
zus  Christus,  is  opgevaren  ten 
hemel,  wij  ook  alzoo  met  ons 
hart  en  verstand  derwaarts  mo- 
gen  opklimmen,  en  aldaar  ge- 
durig  met  Hem  verkeeren,  die, 
met  (J  en  den  Heiligen  Geest, 
een  66nig  God,  leeft  en  regeert 
in  eeuwigheid.  Amen, 

Voor  den  2kndbruf.  Quid.  i.  1. 

Het  eerste  boek  heb  ik  ge- 


Hemehaarts-dag. 


I  made,  O  Theophilus,  of 
all  that  Jesus  began  both  to 
do  and  teach,  until  the  day  in 
which  he  was  taken  up,  after 
that  he  through  the  Holy 
Ghost  had  given  command- 
ments unto  the  Apostles  whom 
he  had  chosen:  to  whom  also 
he  shewed  himself  aliye  after 
his  passion,  by  many  infallible 
proofs;  being  seen  of  them 
forty  days,  and  speaking  of 
the  things  pertaining  to  the 
Kingdom  of  God :  and,  being 
assembled  together  with  them, 
commanded  them  that  they 
should  not  depart  from  Jeru- 
salem, but  wait  for  the  pro- 
mise of  the  Father, which,  saith 
he,  ye  have  heard  of  me.  For 
John  truly  baptized  with  wa- 
ter, but  ye  shall  be  baptized 
with  the  Holy  Ghost  not 
many  days  hence.  When  they 
therefore  were  come  togeth- 
er, they  asked  of  him,  say- 
ing. Lord,  wilt  thou  at  this 
time  restore  again  the  king- 
dom to  Israel?  And  he  said 
unto  them;  It  is  not  for  you 
to  know  the  times  or  the  sea- 
sons, which  the  Father  hath 
put  in  his  own  power.  But 
ye  shall  receive  power  after 
that  the  Holy  Ghost  is  come 
upon  you ;  and  ye  shall  be 
witnesses  unto  me,  both  in 
Jerusalem,  and  in  all  Judea, 
and  in  Samaria,  and  unto  the 
uttermost  part  of  the  earth. 
And  when  he  had  spoken 
these  things,  while  they  be- 
held, he  was  taken  up,  and  a 
cloua  received  him  out  of  their 
sight.  And  while  they  looked 
stedfastly  toward  heaven,  as 


mAakt,  o  Theofilus,  vanal  het- 
geen  Jezns  begonnenheeft  bei- 
de  te  doen  en  te  leeren.  Tot  op 
den  dag,  inwelken  hij  opgeno* 
men  is,  nadat  hij  door  den  Hei- 
ligen  G«est  aan  de  Apostelen, 
die  hij  uitverkoren  had,  beve- 
len  had  gegeven.  Aan  welke 
hij  ook,  nadat  hij  geleden  had, 
zich  zelven  levende  vertoond 
heeft,metvele  gewisse  kentee- 
kenen,  veertigdagen  lang,  zijn- 
de  van  hen  gezien,  en  spreken- 
de  van  de  dingen,  die  het  Ko- 
ningrijk  Gods  aangaan.  £n  als 
hij  met  (hen)  vergaderd  was, 
beval  hij  bun,  dat  zij  van  Je- 
ruzalem  niet  scheiden  zouden, 
maar  verwachten  de  belofte  des 
Vaders,diegij,  (zeide  hij)  van 
mij  gehoordhebt.  Want  Joan- 
nes doopte  wel  met  water,  maar 
gij  zultmetden  Heiligen  Geest 
gedoopt  worden,  niet  lange  na 
deze  aagen.  Zij  dan,  die  te  za- 
men  gekomen  waren,  vraagden 
hem,  zeggende :  Heere!  zultgij 
in  dezen  tijd  aan  Israel  het  Ko- 
ningrijk  weder  oprigten?  £n  hij 
zeide  tot  hen  :  het  komt  u  niet 
toe  te  weten  de  tijden  of  gele- 
genheden,  die  de  Vader  in  zijne 
eigene  magt  gesteld  heeft.  Maar 
gij  zult  ontvangen  de  kracht 
van  den  Heiligen  Geest,  die 
over  u  komen  zal ;  en  gij  zult 
mijnegetuigenzijn,zoo  teJeru- 
zalem,  als  in  geheel  Judea  en 
Samaria,  en  tot  aan  het  uiterste 
der  aarde.  £n  als  hij  ditgezegd 
had,  werd  hij  opgenomen  daar 
zij  het  zagen,  eneene  wolk  nam 
hem  weg  voor  hunne  oogen.En 
alzoo  zij  hunne  oogen  naar  den 
hemel  hidden,  terwijl  hij  henen 
voer,  ziet,  twee  iii'Mffli'esv  «X»ci> 


he  Went  up,  bdioldp  two  aoi 
•lood  by  Uieai  in  white  mp|M^ 
nl ;  which  also  Mid,  Ye  aoi 
of  Omlileey  why  itaBd  je  fai- 
inf  up  iato  heeyen?  ThienaM 
^wiBy  which  18  talum  «p  from 
you  into  heeren,  shell  so  cobm, 
in  like  manner  as  ye  hairesecn 
him  go  into  heaven. 

n*  GMpfl.  St.  Muh  svL  I4i 

Jesus  appeared  mto  the 
deren  as  wey  sat  at  seat, 
and    upbraided     them   with 
their    unbelief  and  hardness 
of  heart,  because   thev  be* 
Ueyed  not  them  which  had 
seen  him  after  he  was  risen. 
And  he  said  unto  them.  Go 
ye   into  all  the  world,  and 
preach  the  €kMpel  to  erenr 
creature.    He  that  beUereth 
and    is    baptized    shall    be 
saved;  but  he  that  believ* 
eth    not   shall    be    damned. 
And  these  signs  shall  follow 
them   that    believe:    in   my 
Name   shall    they  cast   out 
devils;    they    shall     speak 
with  new  tongues ;  they  shall 
take    up    serp^its;    and    if 
they  drink  any  deadly  thing, 
tt    shall     not    hurt    them; 
they     fiAiall     lay    hands    on 
the  sicky  and  they  shall  re- 
cover.   So    then  after     the 
Lord  had  spoken  unto  them, 
he    waa    received    up    into 
heaven,     and     sat     on   the 
ri|^t    hand   of   God.     And 
tl^  went  fiorth  and  preach* 
ed  every  where,   the    Lord 
workinf     wMi    them,    and 
oeBfimung  Ae   Word  with 
fallawhif. 


I 


wrike  oak 


enaietop 
aeJesna^die 


d«C2!rK«* 


Jizua  is 
da  elvea. 


loovig^iekl  ett 


EnmniStaSE 

gaat  heaen  in  daspskaeb  we- 
reld,  ptadiktlMlJ^iiBriisd- 
lencrealnvsn.  Die  gvlMflml 
hebben,  en  gedoopt  nal  s^ 
sal  zaligwor(Mi«.M«ur  dissi^ 
zal  gelooM  hebbca,  nal  wr- 
domnd  worden.  En  dengmSf 
die  geloofd  auHenhebhen,  9^- 
len  deze  teekenen  Tolgoi :  m 
mijnen  naam  zullen  ay  durn- 
len  uitwerpen ;  metmenwotss 
gen  sullen  zij  sprekea;  ska- 
gen  zullen  zij  opnemea,  en  si 
is  het,  dat  sij  iets  doodiljjh 
zullen  drinken,  dataaLkimiiieC 
schaden.  Op  kranken  sullensil 
de  handen  leggen,  ea  xij  salhs 
gezond  worden.  De  TIuuisiMii 
nadat  hi}  tot  hen  giMutekwi 
had,  is  opgeiomoi  in  den  he- 
me!,en  is  gezeten  aan  dcregtei- 
[Aa»4i]  Gods.  En  zij  uiteegsss 
zijnde  predikten  oveial,endt 
He^rewrocht  mede,es  l^pes- 
tigde  het  woord  door  teeh«MH, 
die  daarop  volgden. 


i.Vfc. 


Zandag  na  BemebmarU-dag, 


ThtCoUed. 

O  GOD,  the  King  of  glory, 
who  hast  exalted  thine  only 
Son  Jesus  Christ  with  great 
triumph  unto  thy  kingdom 
in  heaven;  We  beseech  thee, 
leaye  us  not  comfortless; 
but  send  to  us  thine  Holy 
Ghost  to  comfort  us,  and 
exalt  us  unto  the  same 
place  whither  our  Sayiour 
Christ  is  gone  before,  who 
liveth  and  reigneth  with 
thee  and  the  Holy  Ghost, 
one  God,  world  wiUiout  end. 
Amen, 

The  spittle.  1  St.  Pet.  It.  7. 

The  end  of  all  things  is 
at  hand :  be  ye  therefore  so- 
ber, and  watch  unto  prayer. 
And  above  all  things  have 
fervent  charity  among  3rour- 
selves:  for  charity  shall  cover 
the  multitude  of  sins.  Use 
hospitality  one  to  another 
without  grudging.  As  ev^ 
man  hath  received  the  gift, 
even  so  minister  the  same 
one  to  another,  as  good  stew- 
ards of  the  manifold  grace 
of  God.  If  any  man  speak, 
let  him  speak  as  die  oracles 
of  God :  if  any  man  minis- 
ter ,  let  him  do  it  aa  of  the 
ability  which  God  giveth; 
that  God  in  all  things  may  be 
glorified  through  Jesus  Cluist, 
to  whom  be  praise  and  domin- 
ion for  ever  and  ever.    Am^i. 

Tks  OtrngO,  St.  Jobn  zr.  16.  md  part 
qf  Chapier  xvL 

WfLEJX  the  Comforter  is 
come,  whom  I  will  send  unto 
yoo  from  the  Father,  even  the 
Spirit  of  truth,  which  proceed* 


Zeniag  na  Hemetpoant-dug. 
BetGebed. 

O  GOD,  gij  Koning der heei- 
lijkheid,die  uwen6^nigenZoo» 
Jezus  Christns  met  groote  ze- 
gepraal  hebt  verfaeven  tot  uw 
Koningrijk  in  den  Hemel,  wij 
smedcen  U,  laat  ons  niet  zon- 
deat  troost,  maar  zeasA  ons,  om 
ons  te  vertroosten,  uwenHei- 
ligen  Greest,  en  verhef  ons  tot 
dezel^  plaats,  werwaarts  on- 
ze  Zaligmaker  Christus  ons  is 
voorgegaan,  die  na  met  U  en 
den  Heiligen  Geest,  een  ^6nig 
God,  leeft  en  rege^  in  eeu- 
wigheid.  Amen. 

De  ZemdbH^.  I  Petr.  U.  T. 

HETeindealler  dingen  isna- 
bij:  zijt  dan  nuchteren,  eu 
waakt  in  de  gebeden.  Maar 
vooral,  hebt  vurige  liefde  tot 
malkaader:  want  de  liefde 
zal  menigte  van  zonden  be- 
dekken.  Zijt  herbergzaam 
jegens  malkander ,  zonder 
murmureren.  Een  iegelijk  ge- 
Hjk  hij  gave  ontvangenheeft, 
[aizoo]  bedienehij  dezelveaan 
de  anderen,  als  goede  uitdee- 
lers  der  menigerlei  genade 
Gods.  Indien  iemand  spreekt, 
[die  spreke']  als  de  woorden 
Gods;  indieniemand  dient,[du> 
diene]  als  uit  kracht,  die  God 
verleent:  opdat  Grod  in  allcs 
geprezen  worde  door  Jezus 
Christus,  welken  toekomt  de 
heerlij  kheid  en  de  kracht  in  aile 
eeuwigheid.  Amen. 

Met  Bvangelie.  Joh.  xv.  20.  en  een  gt 
deelte  vam  Heofietuk  xri. 


Wakneer  de  Trooster  zal 
gekomen  zijn,  dienik  u  zenden 
zalvandenVader,  [nameHjk\ 
de  Geeatdet  w«»xW\^>^\^n^w 


M 


VX^ 


eth  from  the  Father,  he  shall 
testify  of  me.  And  je  also 
Hhall  bear  witness,  becMUise  ye 
hare  been  with  me  from  the 
beginning.  These  things  haTe 
I  spoken  unto  you,  ttiat  je 
should  not  be  offended.  They 
shall  put  you  out  oCthe  S3rna- 
gogues :  yea,  the  time  cometh, 
that  whosoerer  killeth  you 
will  think  that  he  doeth  6od 
serrice.  And  these  thingswill 
they  do  unto  you,  because 
they  have  not  known  the  Fa- 
ther, nor  me.  But  these  things 
haye  I  told  you,  that,  when 
the  time  shall  come,  ye  may 
remember  that  I  told  you  of 
them. 


dsB  Yadsr  ntgaatv  dsa  sal  ws 
mg  {[etaigSB.%B|}}  saltook 
cetwrai,  want  gg^  mjn  ^m 
den  bespMm  ■Hiasg  ipviiWBt. 
I>ese  mngHi  habik  tot«gs- 
sproken,  opdst  |g  nict  gsfc- 
md  woidet.  Ztg  «nlUm»mt 
de  SynmeB  wwpan;  jade 
ure  komtydat  een  iegalgk,dfe 
u  nd  dooden,  lal  measMA  ChMb 
eene  dieast  te  doen.  /Bt  dsse 
dingen  suUea  sg  il 
datagdea  Vadar  ni^ 
hebboi,  Bochiay. 
dinoen  hebik  tot  a 
op£u,  waanaer  de  iis  mi 
gekomen  xyn,   gn   dacfdiv 

moogtaedenken^aatikiss 
gesegd  neb. 


WHIT-SUNDAT. 
TkuCotUet. 

God,  who  as  at  this  time 
didst  teach  the  hearts  of 
thy  feithful  people,  by  the 
sending  to  them  the  light  of 
thy  Holy  Spirit;  Grant  us 
by  the  same  Spirit  to  have 
a  right  judgement  in  all 
things,  and  evermore  to  re- 
joice in  his  holy  comfort, 
through  the  merits  of  Christ 
Jesus  our  Saviour,  who  liv- 
eth  and  reigneth  with  thee, 
in  the  unity  of  the  same 
Spirit,  one  God,  world  with- 
out end.  Amen, 

For  the  Epittle,  Acts  ii.  I. 

When  the  day  of  Pen- 
tecost was  fully  come,  they 
were  all  with  one  accord  in 
one  place.  And  suddenly 
there  came  a  sound  from  hea- 
ven, as  of  a  rushing  mighty 
wind,  and    it  filled  all   the 


piNKsnuuxoiriiAflb 


O  GOD  I  die  de 
uw  geloovig  Tolk  omtraHtdB- 
zen  tijd  hebt  ODderwesen^  dotr 
hun  het  licht  van  uwen  Heii- 
gen  Geest  toe  te  zenden;  i«^ 
leen  ons  door  denaelfden  QeeA, 
dat  wij,  in  alle  dingeo,  en 
juist  oordeel  mogen  hwbeD,e8 
ons  altoos  verheugren  mogsaiB 
zijne  heiligevertrooatingydoor 
de  verdiensten  van  Christv 
Jezus,  onzen  Zaliffmaker,  die 
met  U  en  denzelfilen  Cleest, 
een  6^nig  God,leeftenregeGrt, 
in  eeuwigheid.  Amen. 

roordmZatdbri^,  Hand.  U.  1.  • 

Als  de  dag  des  Pinkstar- 
[feegtes]  vervuld  werd^  wares 
zij  alien  eendragtelijk  b(|eei. 
En  daar  g^schiedde  haasteiyk 
uit  den  hemel  een  geluid,  gelijk 
als  van  eenen  geweldig  gedie- 
venen  wind,  en  vervulde  het 


kaase  where  they  were  Blt-\^\i^\^^i^)^:%«^i»a3txY^lajki^.ED 
fia^.     And    there   appeared WaJCL\xe\v^«^«iv%^'L\^Tk^«^ 


Pinkiter-Ztrndag. 


unto  them  cloven  tongues, 
like  as  of  fire,  and  it  sat 
upon  each  of  them :  and  they 
were  all  filled  with  the  Holy 
Ghost,  and  hegan  to  speak 
with  other  tongues,  as  the 
Spirit  gave  them  utterance. 
And  there  were  dwelling 
at  Jerusalem  Jews,  devout 
men,  out  of  every  nation 
under  heaven.  Now  when 
this  was  noised  abroad,  the 
multitude  came  together,  and 
were  confounded ,  because 
that  every  man  heard  them 
speak  in  his  own  language. 
And  they  were  all  amazed, 
and  marvelled,  saying  one  to 
another,  Behold,  are  not  all 
these  which  speaJc  Galileans  ? 
And  how  hear  we  every  man 
in  our  own  tongue  wherein 
we  were  bom?  Parthians, 
and  Medes,  and  Elamites, 
and  the  dwellers  in  Meso- 
potamia, and  in  Judea,  and 
Oappadocia,  in  Pontus,  and 
Asia,  Phrygia,  and  Pamphy- 
lia,  in  Egypt,  and  in  the  parts 
of  Libya  about  Cyrene,  and 
strangers  of  Rome,  Jews,  and 
Proselytes,  Cretes,  and  Ara- 
bians, we  do  hear  them  speak 
in  our  tongues  the  wonderful 
works  of  God. 

The  Gotpa.  St.  John  ziv.  IS. 

Jesus  said  unto  his  disci- 
ples,- If  ye  love  me,  keep 
my  commandments.  And  I 
will  pray  the  Father,  and  he 
shall  giye  you  another  Com- 
forter, that  he  may  abide 
with  you  for  ever;  even  the 
Spirit  of  truth,  whom  the 
world  cannot  receive,  because . 
Jt   seetb    bim    not,     neither  | 

M 


de  tongen  als  van  vuur,  en  het 
zat  op  een  iegelij  k  van  hen.  £n 
zij  werden  alien  vervuld  met 
den  Heiligen  Geest,  en  begon- 
nen  te  spreken  met  andere  ta- 
len,  zoo  als  de  G«est  hun  gaf 
uit  te  spreken.  £n  daar  waren 
Joden  te  Jeruzalem  wonende, 
Godvruchtige  mannen  van  al- 
ien volke  dergenen,  die  onder 
den  hemel  zijn.  £n  als  deze 
stem  geschied  was,  kwam  de 
menigte  te  zamen,  en  werd  be- 
roerd;  want  een  iegelij  k  hoor- 
de  hen  in  zijneeigenetaal  spre- 
ken. £n  zij  ontzetteden  zich 
alien,  en  verwonderden  zich, 
zeggende  tot  malkander:  ziet, 
zijn  niet  alle  deze,  die  daar 
spreken,  Galileers?  En  hoe 
hooren  wij  hen  een  iegelij  k  in 
onze  eigene  taal,  in  welke  wij 
geborenzijn?  Parthers  en  Me- 
ders,  en  Elamiten,  en  die  inwo- 
ners  zijn  van  Mesopotamia,  en 
Judea,  en  Cappadocia,  Pontus 
en  Azie,  en  Phrygia,  en  Pam- 
phylia,  Egypte,  en  de  deelen 
van  Libye,  welke  bij  Cyrene 
\_ligt]f  en  uitlandsche  Romei- 
nen,  beiden  Joden  en  Jodenge- 
nooten,  CretensenenArabiers, 
wij  hooren  hen  in  onze  talen 
de  groote  werken  Gods  spre- 
ken. 

Het  Ewmgelie,  Joh.  xiv.  15. 

Jezus  zeide  tot  zijne  disci - 
pelen:  Indien  gij  mij  lief  hebt, 
zoo  bewaart  mij  ne  geboden .  En 
ik  zal  den  Vader  bidden,  en  hij 
zal  u  eenen  anderen  Trooster 
geven,  opdat  hij  bij  u  blijve  in 
eeuwigheid ;    [namelijkl    den 
Geest  der  waathfe\d^\«^Vkfc\L\<fe. 
weield  met  Vaxi  o\!A.^^xv%^^> 
want  z\\  z\elVi«m  T!Afc\.,Ttfi^ 
2  V2^"<^ 


IVkii'Smm^. 


kiiowetli  iiim:  but  ye  know 
iiim;  for  ho  dwtiUctli  with 
you,  and  shall  be  in  you.  i 
will  not  leave  you  comfort- 
less ;  I  will  come  to  you.  Yet 
a  little  while,  and  the  world 
seeth  me  no  more ;  but  ye  see 
me :  because  I  live,  ye  shall 
live  also.  At  that  day  ye 
shall  know,  that  I  am  in 
my  Father,  and  ye  in  me, 
and  I  in  you.  He  that  hath 
my  commandments,  and  keep- 
('th  them,  he  it  is  that  loveth 
me ;  and  he  that  loveth  me 
shall  be  loved  of  my  Father, 
and  I  will  love  him,  and  will 
manifest  myself  to  him.  Judas 
sBJih  unto  him,  (not  Iscariot,) 
Lord,  how  is  it  that  thou  wilt 
manifest  thyself  unto  us,  and 
not  unto  the  world?  Jesus  an- 
swered and  said  unto  him.  If 
:i  man  love  me,  he  will  keep 
my  words,  and  my  Father  will 
love  him,  and  wc  will  come 
unto  him,  and  make  our  abode 
with  him.  He  that  loveth  me 
not  keepeth  not  my  sayings : 
and  the  word  which  ye  hear 
is  not  mine,  but  the  Father's 
which  sent  me.  These  things 
have  I  spoken  unto  you,  be- 
ing yet  present  with  you.  But 
the  Comforter,  which  is  the 
Holy  Ghost,  whom  the  Father 
will  send  in  my  Name,  he  shall 
teach  you  all  things,  and  bring 
all  things  to  your  remem- 
brance, whatsoever  I  have  said 
unto  you.  Peace  I  leave  with 
you,  my  peace  I  give  unto 
you :  not  as  the  world  giveth, 
give  I  unto  you.  Let  not  your 
heart  be  troubled,  neither  let 
it  be  afraid.   Ye  have  heard 


kent  hem  niet;  maw  vij  kean 
hem,  wmnt  hij  blijft  bij  n,  ci 
zal  in  H  sija.  Ik  zal  u  geoe 
weeien  laten ;  ik  kom  [weder] 
totu.  Xogeeneokleiiien[ly^. 
en  de  weield  sal  mij  niet  seer 
zien;  maar  gij  anilt  m\j  Mm; 
want  ik  leef,  engy  snltlerea 
In  dien  dag  salt  ni  bekcnDO, 
dat  ik  in  Biijaen  Vader  [hml 
en  gij  in  mij,  en  ik  ia  u.  Die 
mijnc  gebodenheeft,  eadenl- 
ve  bewaart,  die  ia  het,  die  mj 
liefheeft;9ndie  mj  liefladt 
zal  van  myneii  Vader  ffAA 
woiden;  en  ik  sal  hem  lieCUb- 
ben,  en  ik  sal  nuj  selven  M 
hem  openbaren.  Jadasyaietde 
Iscariot,  zeide  tot  hem :  Hee- 
re!  wat is  het, datgij  nzdfci 
aan  ons  zult  opeobaiea  en  vet 
aan  de  wereld?  Jezua  aatiroonl- 
de  en  zeide  tot  hem :  Zoo  ie- 
mand  mij  lief  heeft,  die  ni 
mijn  woord  bewnren,  mmjo 
Vader  zal  hem  lief  hebbeft,  en 
wij  zullen  tot  hem  komen,eii 
zullen  woning  bij  hem  makes. 
Die  mij  niet  lief  heeft,  die  be-    | 
waartmijne  woordenniet.  £d   : 
het  woord,  dat  gij  hoort,  is  het 
mijne  niet,  maar  des  Vad»s, 
die  mij  gezonden  heeft.  Sett 
dingen  heb  ik  tot  u  gesprokes, 
bij  u  blijvende ;  maar  deTroos- 
ter,  de  Heilige  Geest,  welken 
de  Vader  zenden  zal  in  mijnen 
naam,  die  zal  u  alles  leeren,  en    ' 
zal  u  indachtig  maken,  alles   i 
wat  ik  u  gezegd  heb.   Vrede 
laat  ik  u,  mijnen  vrede  geve  ik 
u;  niet  gelijkerwijs  de  wereld 
[hein]  geeft,  geve  ik  [hem]  n. 
Uw    harte    worde   niet   ont- 
roerd,  noch  zij  niet  versaagd. 
Gij  hoht  srehoord,  dat  ik  totu 


Pi*k*ter'Mamtdag . 


how  1  said  unto  you,  I  go 
H.way,  and  come  again  unto 
you,  If  ye  loved  me,  ye  would 
fejoice,  because  I  said,  I  go 
•Into  the  Father:  for  my  Fa- 
ther is  greater  than  I,  And 
now  1  have  told  you  before 
it  eome  to  pass,  tirat,  when  it 
is  come  to  pass,  ye  might  be- 
lieve. Hereafter  I  will  not  talk 
much  with  you:  for  the  prince 
of  this  tvorld  cometli,  and 
hath  nothing  in  me.  But  that 
the  world  may  know  that  1 
love  the  Father  ;  and  as  the 
Father  gave  me  command- 
ment even  so  I  do. 


tbe  hearts  of  thy  fillbfii]  peupl«,  by 
the  leniUnE  tn  Ihem  the  llgbl  at  Itay 
Holy  SpirFl;  Gnnl  n>  b;  Ihe  >iillie 
u.,_,.    .....      J    ^iji^,   jiijjjjjo,,,,    In 


ml    Iblaip,    and   even 


o*  Chrisl  Jeius  our  Sivlonr,   »1m)  IIv- 
••r    Uie    lanje   SplHI^   one  '  God,   world 

For  lilt  JSfUlt.  Act!  I,  H. 
•Bid,  Of  B   tmlh  I  ptrcilvo  Unl'  God 

him.    Tho  Wool  which    God   Kul    onto 

b;  Jhui   Chrlit;  (be' It   Lonl   or  lU;) 

mi    pnbllihcd    tlirooElmiil   bU    Indei, 
nnd  biE>ii  froni  GalUee,  tOtr  Ibe  ■— 

in^l«ij"jciai  1ir''l4«ueili  wltli 
Holy    Gbon,     aod    with     poner; 

•u'lhll  weir''opptei«d'of°Uie  dcidil 
(Or   God    will  wllb  hiiD.     And  yet  nn- 

iMIli    la    Uie    lind    ol  the   J 

bugcd  DO  (  tree:  Him  God 

ly;    not    lo    ill    ihe   ppoplp, 


31  itho  did  ei 


pie,  iDd  10  anlty  tbu  U  i>  be  which 
wunrdiined  of  God  to  be  tbe  laigt 
••r  quick  ud  dewl.  To  him  tlie  ill 
■  lie    prufhtu  viOwu,  fbil  Uiroufh  fal^ 


gezegd  heb  :  Ik  ga  henen,  i:ii 
kom  [tceder]  tot  u.  Indien  gij 
mij  lief  hadt,  zoo  zoudt  gij  n 
verblijden,  omdat  ik  gezegd 
heb  :  Ik  ga  henen  tot  den  Va- 
der;  want  raijn  Vader  ismeer- 
der  dan  ik.  En  nu  heb  ik  het 
u  gezegd  eer  het  geschied  is, 
Dpaut.waimeer  het  geschied  zai 
ziju,  gij  gelooven  moogt.  Ik 
zaI  niet  meer  veel  met  u  spie- 
ken;  want  de  Overste  dezer 
wereld  komt,  en  heeftaan  mij 
niets.  Maar,  opdat  de  wereld 
wete,  dat  ikden  Vader  lief  heb, 
en  alzoodoe,  gelijkerwija  mij 
de  Vader  geboden  heeft. 


PltAMler-Mta^iiail. 


:S'E 


leBEVd  mofeq  Id  kljne  hclilve  vcrrrtHH- 
,  door  lie  venlieiHlcn  im  CbriimiJ,- 
ODun  Ztllgmikei,  die  met  U  ea  deii- 
leu  Oeeit)  ecu  fitnLg  God,  lllDfw  Ictfl 

Foot  Am^^Bidirts/'.  HMd, ».  M. 


held  werki,  ll  bem  liil^e 
woord,  d*t  liij  gvunden 


dieteidilHi 


ltd  been  ml  den  HelKpn  Ocnl 
-icbl,  wdke  (id  ImdldwrtctB  in 


^  wij  ujn 
HhlJ  ied»DlMen,  - 
:  ludeol*  Jenulem.  .. 
d  bcbben,(AflBi)  badgeDde  J 


d.l'b^J^aV." 


DBI  (lUfwKM),  die  niel  b> 
cdrodkEn  hebtvn,  nidnt 


in  d«fd«n.  1>«ub  ^ 


Tuvsdaif  in  WhitsUH-Mfeek. 


.Nai)k«  HhiwM'ver  bclievifth  in  him  AM 
rrrclvc  rciiiiatiuii  uf  hiu%.  While  I'eter 
yet  spake  these  wurda,  the  Huly  Gbtwt 
fill  on  nil  them  wh'u-h  beard  the 
word.  Aud  tlit-y  of  the  clrcumciiiun, 
nhich  lN:ltc%'ed,  were  a!«toni«bed,  as 
many  aa  came  with  Peter,  becaow  that 
on  the  Geutilca  abo  was  puun-d  uot 
the  girt  of  the  Hi4y  Ghost.  For  they 
heai^  them  apeak  with  tongacs.  and 
magnify  Gud.  Then  aniiwere<i  Peter, 
Can  any  man  furbid  water,  that  these 
>hoQld  not  be  baptized,  which  have 
received  the  Holy  Ghost  as  well  as 
weT  And  he  connnauiled  them  to  be 
baptized  In  the  Name  of  the  Lonl. 
Then  praye<l  they  him  to  tarry  cer- 
tain   days. 

Ths  Gotpel.  St.  John  iii.  10. 

OoD  so  loved  the  world,  that  he 
gave  his  only-begotten  Son,  that  who- 
soever belie veth  in  him  should  not 
perish,  but  have  everlasting  life.  For 
God  sent  not  his  Son  into  the  world 
ro  condemn  the  world,  bat  that  the 
-.^orld  through  him  might  be  saved. 
Kc  that  belie  veth  on  him  is  not  con« 
(icmned :  bat  he  that  believetb  not 
is  condemned  already ;  because  he  hath 
not  believed  in  the  Name  of  the  only- 
begotten  Son  of  God.  And  this  is  the 
Aondcronation,  that  light  is  conic  into 
the  world,  and  men  loved  darkness 
rather  than  light,  because  their  deeds 
were  evil.  For  every  one  that  doeth 
(!vil  hateth  the  light,  neitlicr  cometh 
to  tlic  light,  lest  his  deeds  shouki  be 
reproved.  But  he  that  doeth  traih 
cometh  to  the  light,  that  his  deeds 
may  be  made  manifest,  that  they  are 
wrought  in    God. 

Tft€sda>/  in  IVhitmn  week. 
The  Collect. 
God,  who  as  at  this  time  didsi 
teach  the  hearts  of  thy  faithful  peo- 
ple, by  the  sending  to  them  the  light 
of  thy  Holy  Spirit;  Grant  us  by  the 
9ame  Spirit  to  have  a  rieht  jndgeniciit 
in  all  things,  and  evermore  to  rejoice 
in  his  holy  comfort ;  throus;h  the  mer- 
its of  Christ  Jesus  our  Saviour  wlio 
llvcth  and  rcigiieth  with  thee,  in  the 
unity  of  the  same  Spirit,  one  God, 
world  without  end.    Amen, 

For  the  EpUtle.  Acts  viii.  14. 

Wben  the  Apostles,  which  were  at 
Jerusalem,  heard  that  Samaria  had 
received  the  word  of  God,  they  sent 
unto  them  Peter  and  John;  who,  when 
they  were  come  down,  prayed  for  them, 
tiiat  they  might  receive  the  Holy  Ghost : 
(for  as  yet  he  was  fallen  upon  none 
of  them,  only  they  were  baptized  iu 
the  Name  of  the  Lord  Jesus.)  Then  laid 
they  their  hands  on  them,  and  they 
received  the  Holy  Ghost. 

7^  Gospel.  St.  John  x.  1. 

Verilt,  verily  I  say  unto  yoti.  Ho 
that  entereth  not  by  the  door  into  the 
sbeepfold,  but  climbcth  up   some   other 
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'  de  PruTeteD,  dat  ecB  iegtdilk,  die  in  hen 
I  geluoft,  verfeviof  der  soodcB  OBtraBgcB 
j  sal  door  siJneB  naaia.  AUPetras  nof  dew 
-  woorden  sprak,  vie!  de  UelUge  Gceit  op 
alien,  die  bet  wcord  hoorden ;  en  de  gdoo- 
vigen,  die  alt  de  besnljdeals  wwcb,  mo  vc^ 
ten  als  er  nwt  Petms  wareo  fekomeBLoet- 
xetteden  zkb,  dat  de  cave  ▼aBdenHeOi- 
gen  Geest  ook  op  de  fleldenea  ai^eitoft 
werd.     Want  uj  hocwdeB  lien  ■prekeB 
met  (vreemde)  talen,  eB  God  gvoot  makea. 
Toen  uitwoordde  PeCraa:  kan  ook  ieaaad 
het  water  weren,  dat  deae  niet  fedoi^ 
Konden  worden,  welke  den  Heili^ea  Geea 
ontvaoKen  hebben,  gelijk  als  wjl  Eehij 
beval,  dat  zij  sooden  jndoopt  worden  ia 
den  naam  des  Heeren.'Aicn  baden  ^J  bea, 
dat  hU  eenige  dagea  bij  (AeiB)wilde  Uijvci. 
Bet  Evangette,  Job.  UL  16 
Alxoo  lief  hceft  God  de  wereld  gckid, 
dat  hij  sijnea  Mniggeboreneii  Zooa  m^ 
ven  heeft,  opdat  eea  lecelijk,  die  !■  ka 
eeloofl,  niet  verdenre»  maar  hat  ecewice 
leven  hebbe.  Want  God  heeft  sijnea  Zooa 
niet  gezonden  in  de  wereld,  opdat  hijde 
wereld  veroordeelen  coode,  maar  opdat  de 
wcreki  door  hem  sonde  behoodea  woides. 
Die  in  hem  geloo(l,wordt  n&et  vertxtrdeekl, 
maar  die  niet  gelooft,  ia  alrecde  veitMt- 
deeld  ;  dewiJI  hQ  niet  heeft  gelooAl  htdro 
naam  des  Mniggcboren'  Zoone  Gods.  Es 
dit  is  het  oordecl,  dat  het  Heht  ia  de  m- 
reld  gekomen  is,  en  de  menachea  bebbes 
de  duistemis  lierer  fekad  dan  het  Ikkl, 
want  hunne  werken   waren  boot.  Wiat 
een  irgelijk,diekwaad  doct,  haat  ketUcfat, 
en  koint  tot  het  licht  niet,  opdat  aijae  ««<> 
ken  niet  bestraft  worden.    Ifaar  die  dr 
waarheid  doet,  komt  tot  het  licht,  oedit 
xijne  werken  openbaar  worden,  datujin 
(i(Kl  ;;edaan  zijn. 


Pinkntrr-Dingadag. 
net  Gebed, 
O  GOD !  die  de  harten  van  aw  geloovie 
volk  ointrent  dezen  tijd  hcbt  onderwesea. 
door  han  het  licht  van  nwen  Heiliges 
Geest  toe  te  zenden ;  verlevn  ens  door  den- 
zell'don  Geest,  datwij,  in  aUe  dingen,een 
juist  oordeel  mogen  hebben,  enona  altooi 
verhengen  mogen  in  zijnc  heiligevertroot- 
ting,  door  de  verdiensten  van  Chriatas  Je- 
zns,  ouzen  Zaligmaker,  die  met  T  en  den- 
zelfden  Geest,  een  ^6nig  God,  altooa  leeft 
en  rcgeert  in  eeuwigheid.  ^meis. 

Voor  den  Zendbrief.  Hand.  viii.  14. 

Ai.s  de  Apostelen,  die  tc  Jemsalem 
waren,  hoorden,  dat  Samaria  het  wooed 
Go<h  aangenomen  had,  zonden  aij  tothea 
Petrus  en  Joannes.  DewcUce  aficekoroen 
zijnde,baden  voor  hen,  dat  aij  den  Heili- 
gen  Geest  ontvangen  mogten.  (Want  hij 
was  nog  op  nieiuand  van  hen  gevallea, 
maar  ziJ  waren  alleenlijk  eedoopt  in  den 
naam  van  den  Hcere  Jezns).  Toen.legdeD 
zij  de  handen  op  hen,  en  zij  ontvingen  den 
Heiligen  Geest. 

Het  Evangelie.  Joh.  x.  1. 
VooRWAAR,  voorwaar  seg  ik  n:  die  niet 
ingaat  door  de  deur  in  den  stal  der  scha- 
Veu,  m^vat  vun  eUler»  inklimt,  die  is  een 


JDe  Zondag  der  Heilige  Di'ie-^dnJmd, 


way,  tLe  same  is  a  thief  and  a  robber. 
But  he  that  entereth  in  by  the  door  is 
the  shepherd  of  the  sheep :  to  him  the  j^or^ 
rer  openeth;  and  the  sheep  hear  his  voice, 
and  he  calleth  his  own  sheep  by  name, 
and   leadefh  them   out.    And,  when  be 

Eotteth  forth  his  own  sheep,  he  goeth 
efore  them,  and  the  sheep  ft^ow  him; 
for  they  know  his  voice.  And  a  stranger 
will  they  not  follow ;  bnt  will  flee  from 
him ;  for  they  know  not  the  voice  of 
strangers.  This  parable  spake  Jesus  unto 
them:  bat  they  anderstood  not  what 
things  they  were  which  he  spake  nnto 
them.  Then  said  Jesns  onto  them  azain ; 
Verily,  verily  I  say  nnto  yon,  1  am 
the  door  of  the  sheep.  All  that  ever 
came  before  me  are  thieves  and  rob< 
bers;  bnt  tbc  sheep  did  not  hear 
them.  I  am  the  door;  by  me  if  any 
man  enter  in,  he  shall  be  saved,  and 
ffhall  go  in  and  oot«  and  find  pas- 
tnre.  The  thief  cometh  not  bat  for  to 
steal,  and  to  kill,  and  to  destroy:  I 
am  come  that  tiiey  might  have  life,  and 
that  they  might  have  it  more  abundantly. 


dief  en  moordenaar.  Maar  die  door  At. 
deare  ingaat,  is  een  herder  der  schapen. 
Desen  4oet  d«  denrwachter  open,  en  de 
schapen  hooren  zijne  stem;  en  hij  roept  zn- 
ne  schapen  bij  namen,  en  leidt  ee  nit.  En 
wanneer  hij  zijne  schapen  aitgedreven 
heeft,  zoo  gaat  hij  voor  hen  henen,  en  de 
schapen  v^gen  hem,  overmits  zij  zijne 
stem  kennen.  Maar  eenen  vreemden  znl- 
len  zij  ^enszins  volgen,  maar  zallen  van 
hem  vlieden,  overmits  zij  de  stem  d«r 
vreemden  niet  kennen.  Deze  gelijkenis 
zeide  Jezas  tot  hen :  maar  zij  verstouden 
niet  wat  het  was,  dat  hij  tot  hen  sprak. 
Jezas  dan  zeide  wederom  tot  hen :  voor- 
waar,  voorwaar  zeg  ik  n :  ik  ben  dedenre 
der  schapen.  Allen,  zoo  velen  als  er  voor 
mij  zijn  gekomen,  zijn  dieven  en  moorde- 
naars ;  maar  de  schapen  hebben  hen  niet 
gehoord.  Ik  ben  de  deare :  indien  iemand 
door  mij  ingaat,  die  zal  behonden  worden ; 
en  hii  zal  ingaan  en  aitgaan,  en  weide  vin- 
den.  De  diefkomt  niet,  dan  opdat  hij  ste- 
le, en  slagte,  en  verderve;  ik  ben  gekcunen, 
opdat  zij  bet  leven  hebben,  en  overvloed 
hebben. 


TRINITY-SUNDAY. 

The  Collect. 

Almighty  and  everlast- 
ing Gody  who  hast  given 
unto  us  thy  servants  grace 
by  the  confession  of  a  true 
faith  to  acknowledge  the 
glory  of  ihe  eternal  Trini- 
ty, and  in  the  power  of 
the  Divine  Majesty  to  wor- 
ship the  Unity;  We  beseech 
thee,  that  thou  wouldest 
keep  us  steadfast  in  this 
faith,  and  evermore  defend 
us  from  all  adversities, 
who  livest  and  reignest, 
one  God,  world  without  end. 

For  theEpittle.  Rev.iv.  1. 

After  this  I  looked,  and 
behold,  a  door  was  opened 
in  heaven :  and  the  first 
voice  which  I  heard  was  as 
it  were  of  a  trumpet  talking 
with  me;  which  said.  Come 
up  hither,  and  I  will  shew 
thee  things  which  must  be 
hereafter.  And  immediately 
I    was    in    the    Spirit;  and 
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DE  ZONDAG  DER  HEILIGE 

DRIE-EENHEID. 
Jffet  Gebed, 

Almagtige  en  eeuwig  le- 
vende  God !  die  ons,  uwen  die- 
naren,  de  genade  verleend  hebt, 
dat  wij  ,in  de  belijdenis  des  wa- 
rengeloofs,de  heerlijkheLd  d^ 
eenwige  Drie-^^nheid  erken- 
nen,en  in  de  oppermagt  der  G  od- 
delijke  Majesteit  de  Eenheid 
aanbidden;  wij  smeeken  U,  dat 
het  U  behage,  ons  standvastig 
tedoen  blijven  in  ditgeloof,  en 
dat  wij  steeds  tegen  alien  tegen- 
spoed  beschermd  mogen  wor- 
den door  U,  die,  als  een  66nig 
God,  leeft  en  regeert,  in  eeu- 
wigheid.  Amen, 

Voor  dem  ZendbrUrf.  Openb.  iv.  1. 

Na  dezen  zag  ik,  en  ziet, 
eene  deur  was  geopend  in  den 
hemel ;  en  de  eerste  stem,  die 
ik  gehoord  had,  als  eener  ba- 
zuine  met  mij  sprekende,  zei- 
de :  kom  hier  op,  en  ik  zal  u 
toonen  hetgene  na  dezen  ge- 
schieden  moet.  £n  terstond 
werd  ik  in  den  geest;  en  ziet, 
daar  was  een  Ixc^oti  ^x^  ycv^<s^ 
4  V5fi^ 


Trinity- Sunday, 


behold,  a  throne  was  set  in 
heaven,  and  one  sat  on  the 
throne:  and  he  that  sat  was 
to  look  upon  like  a  jasper 
and  a  sardine  stone  :  and  there 
was  a  rainbow  round  about 
the  throne,  in  sight  like  unto 
an  emerald.  And  round  about 
the  throne  were  four  and 
twenty  seats;  and  upon  the 
seats  I  saw  four  and  twenty 
elders  sitting,  clothed  in 
white  raiment;  and  they  had 
on  their  heads  crowns  of 
gold.  And  out  of  the  throne 
proceeded  lightnings ,  and 
thunderings,  and  voices.  And 
there  were  seven  lamps  of 
lire  burning  before  the  throne, 
which  are  the  seven  spir- 
its of  God.  And  before 
the  throne  there  was  a  sea  of 
glass  like  unto  crystal :  and  in 
the  midst  of  the  throne,  and 
round  about  the  throne,  were 
four  beasts  full  of  eyes  before 
and  behind.  And  the  first 
beast  was  like  a  lion,  and  the 
second  beast  like  a  calf,  and 
the  third  beast  had  a  face  as  a 
man,  and  the  fourth  beast  was 
like  a  flying  eagle.  And  the 
four  beasts  had  each  of  them 
six  wings  about  him ;  and 
they  were  full  of  eyes  with- 
in :  and  they  rest  not  day 
and  night,  saying,  Holy,  ho- 
ly, holy,  Lord  God  Almighty, 
which  was,  and  is,  and  is  to 
come.  And  when  those  beasts 
give  glory,  and  honour,  and 
thanks,  to  him  that  sat  on  the 
throne,  who  liveth  for  ever 
and  ever,  the  four  and  twenty 
elders  fall  down  before  him 
that  sat  on  the  throne,  and 
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hemely  en  daar  zat  een  op  den 
troon.  £n  die  daar  op  zat,  was 
in  het  aanzimi  den  steen  Jaspis 
en  Sardius  gelijk ;  en  een  re- 
genboog  was  rondom  den  trooOi 
in  het  aanzienden  [steen]  Sma- 
ragdus  gelijk.  £n  rondom  den 
troon  waren  vier  en  twintig 
troonen,  en  op  de  troonen  zag 
ik  de  vier  en  twintig  Ouderlin- 
gen  zittende,bekleed  metwitte 
kleederen ;  en  zij  hadden  gou- 
den  kroonen  op  hunne  hooraeiL 
En  van  den  troon  gingen  nit 
bliksemen,  endonderslagen,  en 
stemmen;  en  zeven  vurige  lam- 
pen  waren  brandende  toot  den 
troon,  welke  zijn  de  zeven 
Geesten  Gods.  £n  voor  den 
troon  was  eene  glazoi  see, 
kristal  gelijk.  £n  in  het  mid- 
den des  troons,  en  rondom  den 
troon,  vier  dieren,  zijnde  vol 
oogen  van  voren  en  van  achte- 
ren.  £n  het  eerste  dier  veas  ee- 
nen  leeuw gelijk,  en hettweede 
dier  een  kalf  gelijk,  en  hetder- 
de  dier  had  het  aangezigt  als 
een  mensch,  en  het  vierde  dier 
was  eenenvlicgendenarend  ge- 
lijk. En  de  vier  dieren  hadden, 
elk  een  voor  zich  zelf,zes  vleu- 
gelen  rondom,  en  waren  van 
binnen  vol  oogen  ;  en  hebben 
geene  ruste  dag  en  nacht,  zeg- 
gcnde :  heilig,  heilig,  heilig  is 
de  Heere  God,  de  Almagtige, 
die  was,  en  die  is,  en  die  ko- 
men  zal.  En  wanneer  de  die- 
ren heerlijkheid,  en  eere,  en 
dankzegging  gaven  hem,  die 
op  den  troon  zat,  die  in  alle 
eeuwigheid  leeft,  zoo  vielen 
de  vier  en  twintig  Ouderlingen 
voor  hem,  die  op  den  troon  zat. 
en  aanbaden  hem,  die  leeft  in 


De  Zondag  der  Beiiige  Dne-^heid, 


worship  him  that  liveth  for 
ever  and  ever,  and  cast  their 
crowns  before  the  throne,  say- 
ing. Thou  art  worthy,  O  Lord, 
to  receive  glory,  and  honour, 
and  power ;  for  thou  hast  cre- 
ated all  things,  and  for  thy 
pleasure  they  are  and  were 
created. 

The  Goapel.  St.  John  iii.  I. 

There  was  a  man  of  the 
Pharisees,  named  Nicodemus, 
a  ruler  of  the  Jews :  the  same 
came  tp  Jesus  by  night,  and 
said  unto  him,  Babbi,  we 
know  that  thou  art  a  teacher 
come  from  God :  for  no  man 
can  do  these  miracles  that 
thou  doest,  except  God  be 
with  him.  Jesus  answered  and 
said  unto  him.  Verily,  verily 
I  say  unto  thee.  Except  a 
man  be  bom  again,  he  can- 
not see  the  Kingdom  of  God. 
Nicodemus  saith  unto  him. 
How  can  a  man  be  bom 
when  he  is  old?  can  he  en- 
ter the  second  time  into  his 
mother's  womb,  and  be  bom  ? 
Jesus  answered.  Verily,  verily 
I  say  unto  thee,  !^cept  a 
man  be  bom  of  water,  and 
of  the  Spirit,  he  cannot  en- 
ter into  the  Kingdom  of 
God.  That  which  is  bom 
of  the  flesh  is  flesh ;  and 
that  which  is  bom  of  the 
Spirit  is  spirit.  Marvel  not 
that  I  said  unto  thee.  Ye 
must  be  bora  again.  The 
wind  bloweth  where  it  listeth, 
and  thou  hearest  the  sound 
thereof,  but  canst  not  tell  \ 
whence  it  cometh,  and  whith- 
«ir  it  goeth ;  so  is  every  one 
that  is  bora  of  the  Spirit.  Nic- 
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alle  eeuwigheid,  en  wierpen 
hmme  kroon^i  voor  den  troon, 
zeggende :  Gij,  Heere  !  zijt 
waardig  te  ontvangen  de  heer- 
lijkheid,  en  de  eere,  en  de 
kracht;  want  Gij  hebt  alle  din- 
gen  geschapen,  en  door  uwen 
wil  zijn  zij,  en  zijn  zij  ge- 
schapen. 

Met  Evangette.  Job.  iiL  1. 

Daar  was  een  mensch  nit 
de  Farizeen,  wiens  naam  was 
Nicodemus,  een  overste  der 
Joden ;  deze  kwam  des  nachts 
tot  Jezus,  en  zeide  tot  hem : 
Rabbi,  wij  weten,  dat  gij  zijt 
een  Leeraar  van  God  gekomen ; 
want  niemand  kan  deze  teeke- 
nen  doen,  die  g^  doet,  zoo  God 
methemnietis.Jezusantwoord- 
de  en  zeide  tot  hem :  voorwaar, 
voorwaar  zeg  ik  u,  tenzij  dat 
iemand  wederom  geboren  wor- 
de,  hij  kan  hetKoningrijk  van 
God  nietzien.  Nicodemus  zei- 
de tot  hem :  hoe  kan  een  mensch 
geboren  worden  [nie]  oud  zijn- 
de  ?  ELan  hij  ook  andermaal  in 
zijns  moeders  buik  ingaan,  en 
geboren  worden  ?  Jezus  ant- 
woordde:  voorwaar,  voorwaar 
zeg  ik  u :  zoo  iemand  niet  ge- 
boren wordt  uit  water  enGeest, 
hij  kan  inhetkoningrijke  Gods 
niet  ingaan.  Hetgeen  uit  het 
vleesch  geboren  is,  [tiat]  is 
vleesch;  en  hetgeen  uit  den 
Geest  geboren  is, [do/]  isGeest. 
Verwonder  u  niet,  dat  ik  u 
gezegd  heb :  gij  moet  wederom 
geboren  worden.  De  wind 
blaast  waarhenen  hij  wil,  en 
gij  hoort  zijn  geluid;  maar  gij 
weet  niet  van  waar  hij  komt,  en 
waar  hij  henen  gaat;  alzoois 
een  iegelifk,  die  ui^  den  Geest 
6  \\\ 


Tkef.r$t  Sundag  after  IVmihf. 


odemus  answered  and  said 
unto  him,  How  can  these 
things  be?  Jesus  answered 
and  said  unto  him,  Art 
thou  a  master  of  Israel,  and 
knowest  not  these  things? 
Verily,  verily  I  say  unto 
thee,  We  speak  that  we  do 
know,  and  testify  that  we 
have  seen;  and  ye  receive 
not  our  witness.  If  I  have 
told  you  earthly  things,  and 
ye  believe  not;  how  shall 
ye  believe,  if  I  tell  you  of 
heavenly  things?  And  no 
man  hath  ascended  up  to 
heaven,  but  he  that  came 
down  from  heaven,  even  the 
Son  of  man,  who  is  in  heav- 
en. And  as  Moses  lifted 
up  the  serpent  in  the  wilder- 
ness, even  so  must  the  Son 
of  man  be  lifted  up :  that 
whosoever  believcth  in  him 
should  not  peribh,  but  have 
(itcrnal  life. 


geboren  is.  NicodemiiB  ant- 
woordde  en  zeide  tot  hem:  hoe 
kunnen  deze  dingen  geachie- 
den?  Jezus  antwoordde  en  leide 
tot  hem:  zijt  gij  een  Leeraar  Is- 
raels, en  weet  gij  deze  dingen 
niet?  Yoorwaary  voorwaar  zeg 
ik  u:  wij  spreken^datiivij  wetea, 
en  getuigen,-  dat  wij  gezien  heb- 
ben,  en  gij  neemtonze  getuige- 
nis  niet  aan.  Indien  ik  n  de 
aardsche  dingen  gezegd  heb,en 
gij  niet  gelooft,hoe  zultgij  ge- 
loovcn,  indien  ik  a  de  kernel- 
sche  zoude  zeggen?  En  nie- 
mand  is  opgevaren  in  den  he- 
mel,  dan  die  uit  den  hemel  oe- 
dergekomen  is,  [Mameiijk]  de 
Zoon  des  menschen,  die  in  den 
hemel  is.  £n  gelijk  Mozesde 
slang  in  de  woestijn  verhoogd 
hceft,  alzoo  moet  de  Zoon  m 
menschen  verhoogd  worden. 
Opilat  een  iegelijk,  die  in  hem 
gelooft,  niet  verderve,  maw 
het  couwige  leven  hebbe. 


JDe  eer$te  Tiondag  na  dien  der  JI,  Drk- 
finheid. 

Het  Gebed. 

O  GOD,  die  dc  sterkte  zijt 
van  alien,  die  op  U  vertrou- 
wen,  ncem  genadig  onze  gebe- 
den  aan,  en  verleen  ons,  dewijl 
wij ,  wcgens  de  zwakheid  onzer 
sterfelijkc  natuur,  niets  goeds 
vermogen  zonder  U,  den  bij- 
stand  uwcr  gcnade,  opdat  wij, 
in  de  onderhouding  uwer  ge- 
boden,  U,  beide  met  wil  en 
daad,  mogen  bchagen,  door  Je- 
zus Christus,  onzen  Heer. 
Amen, 

The  Epistle.  1  St.  John  !▼.  7.  De  Zendhrief.  1  Joh.  iv.  7. 

Beloved,  let  us  love  one!  Geliefden!  laat  ons  mal- 
another  :  for  love  is  of  God,  ■  kander  liefhdbben:  want  de 
and    every    one  that   loveth  !  liefdc  is  uit  God ;  en  een  iege- 
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The  Jirtt  Sunday  after  Trinity. 
The  Collect, 

O  GOD,  the  strength  of 
all  them  that  put  their  trust 
in  thee,  mercifully  accept 
our  prayers ;  and  because 
through  the  weakness  of  our 
mortal  nature  wc  can  do  no 
good  thing  without  thee,  grant 
us  the  help  of  thy  grace, 
that  in  keeping  thy  com- 
mandments we  may  please 
thee,  both  in  will  and  deed ; 
through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 


De  eerste  Z&ndag  na  dien  der  H.  Dne-^heid, 


is  bom  of  Gody  and  know- 
eth  Gt>d.  He  that  loveth 
not  knoweth  not  God;  for 
God  is  love.  In  this  was 
manifested  the  love  of  God 
towards  us,  because  that 
God  sent  his  only-begotten 
Son  into  the  world,  that 
we  might  live  through  him. 
Herein  is  love,  not  that 
we  loved  God,  but  that 
he  loved  us,  and  sent  his 
Son  to  be  the  propitisLtion 
for  our  sins.  Beloved,  if 
God  so  loved  us,  we  ought 
also  to  love  one  another. 
No  man  hath  ^seen  God  at 
any  time.  If  we  love  one 
another,  God  dwelleth  in 
us,  and  his  love  is  perfect- 
ed in  us.  Hereby  know 
we  that  we  dwell  in  him, 
and  he  in  us;  because  he 
hath  given  us  of  his  Spirit. 
And  we  have  seen,  and  do 
testify,  that  the  Father  sent 
the  Son  to  be  the  Saviour 
of  the  world.  Whosoever 
shall  confess  that  Jesus  is 
the  Son  of  God,  God  dwell- 
eth in  him,  and  he  in  God. 
And  we  have  known  and 
believed  the  love  that  God 
hath  to  us.  God  is  love ; 
and  he  that  dwelleth  in 
love  dwelleth  in  God,  and 
God  in  him.  Herein  is  our 
love  made  perfect,  that  we 
may  have  boldness  in  the 
day  .of  judgement;  because 
as  he  is,  so  are  we  in  this 
world.  There  is  no  fear 
in  love;  but  perfect  love 
casteth  out  fear ;  because 
fear  hath '  torment.  He  that 
feareth   is   not  made  perfect 


lij  k,die  lief  heeft,  is  uitGod  ge- 
boren,  en  kent  God  :  die  niet 
lief  heeft,  die  heeftGod  niet  ge- 
kend;  wantGodisliefde.  Hier- 
in  is  de  liefde  Gods  jegens  ons 
geopenbaard,  dat  God  zijnen 
l^niggeborenenZoon  gezonden 
heeft  in  de  wereld,  opdat  wij 
zouden  leven  door  hem. Hierin 
is  de  liefde:  niet  dat  wij  God 
liefgehad  hebben,  maardat  hij 
ons  lief  heeft  gehad,  en  zijnen 
Zoon  gezonden  heeft  [tot]  eene 
verzoening  voor  onze  zonden. 
Geliefden  !  indien  God  ons  al- 
zoo  lief  heeft  gehad,  zoo  zijn 
ook  wij  schuldig  malkander 
lief  te  hebben.  Niemand  heeft 
ooit  God  aanschouwd :  indien 
wij  malkander  liefhebben,  zoo 
blijft  God  in  ons,  en  zijne  liefde 
is  in  ons  volmaakt.  Hieraan  ken- 
nen  wij ,  dat  wij  in  hem  blij  ven, 
en  hij  in  ons,  omdat  hij  ons  van 
zijnen  Geest  gegeven  heeft.  £n 
wij  hebben  het  aanschouwd,  en 
getuigen,datdeVader  [zijnen] 
Zoon  gezondenheeft  [^o/]eenen 
Zaligmaker  der  wereld.  Zoo 
wie  beleden  zal  hebben,  dat  Je- 
zus  de  Zoon  van  God  is,  God 
blijft  in  hem,  en  hij  in  God.  En 
wij  hebben  gekend  en  geloofd 
de  liefde,  die  God  tot  ons  heeft. 
God  is  liefde ;  en  die  in  de  liefde 
blijft,  die  blijft  in  God,  en  God 
in  hem.  Hierin  is  de  liefde  bij 
ons  volmaakt,  opdat  wij  vrij- 
moedigheid  mogen  hebben  in 
den  dag  des  oordeels,  [name- 
lijk,]  dat  gelijk  hij  is,  wij  ook 
zijn  in  deze  wereld.  Daar  is  in 
de  liefde  geene  vreeze,  maar  de 
volmaakte  liefde  drij  ft  de  vree- 
zebuiten:  want  de  vreeze  heeft 
pijn ;  en  die  vreest,  is  niet  vol- 


Thejirut  Sumdmy  after  2Vm%. 


lu  luve.  We  love  him, 
I)ecau8e  he  first  loved  us. 
If  a  man  say  I  love  God, 
and  hateth  his  brother,  he 
is  a  liar:  for  he  that 
loveth  not  his  brother,  whom 
he  hath  seen,  how  can  he 
love  God,  whom  he  hath 
not  seen?  And  this  command- 
ment have  we  firom  him,*That 
he  who  loveth  God  love  his 
brother  also.  * 

7^  Gospel.  St.  Lake  ztI.  10. 

There  was  a  certain  rich 
man,  which  was  clothed  in 
purple,  and  fine  linen,  and 
tlBured  sumptuously  every  day. 
And  there  was  a  certain  beg- 
gar named  Lazarus,  which  was 
laid  at  his  gate  fiill  of  sores, 
and  desiring  to  be  fed  with 
the  crumbs,  which  fell  fi-om 
the  rich  man's  table :  more- 
over the  dogs  came  and  licked 
his  sores.  And  it  came  to 
pass,  that  the  beggar  died, 
and  was  carried  by  the 
angels  into  Abraham's  bosom. 
The  rich  man  also  died,  and 
was  buried:  and  in  hell  he 
lifted  up  his  eyes  being  in 
torments,  and  seeth  Abra- 
ham afiax  off,  and  Lazarus 
in  his  bosom.  And  he  cried 
and  said.  Father  Abraham, 
have  mercy  on  me,  and 
send  Lazarus,  that  he  ma}* 
dip  the  tip  of  his  finger  in 
water,  and  cool  my  tongue; 
for  I  am  tormented  in  this 
fiame.  But  Abraham  said. 
Son,  remember  that  thou 
in  thy  life-time  receivedst 
iby  good  things,  and  like- 
»r/se  iMzarus  evil  things;  \>ul\  en  Tv\\>No\i\\.  \v^^^N<et\x^Q»^v,^>^ 
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maaktindeliefiie.  Wij  hebbei 
hem  lief»  omdat  hii  <hi8  eent 
lief  gehadheeft.  IndiNiiemtDil 
zegt :  ik  heb  €rod  lief,  en  hut 
zijnen  broeder^dieis  ee&lente- 
naar;  want  die  zi|iien  broeder 
niet  lief  heeft,  dioi  hij  gem 
heeft,  hoe  kan  hij  God  liefhd>- 
ben,dienhij  niet  oesioilieeft? 
£n  dit  gebod  liebben  inj  tu 
hem,  [nameiiik,Jf  dat  die  God 
lief  heeft,  ook  zynen  broeder 
lief  heeft. 

Daar  was  een  seks  lijk. 
mensch,  en  hij  was  gekkedn^ 
purper  en  zeer  £jn  liJBwaad, 
levende  alle  dagen  vzolijk  eo 
prachtig.  £d  daar  was  een  k- 
ker  bedelaar,  met  name  Laa- 
rus,  welkelagYoor  zijnepoort, 
vol  zweren.  £n  begeoroe  ver- 
zadigd  te  worden  van  de  kmia- 
kens,  die  van  de  tafel  des  rijkei 
vielen;  maar  ook  de  honden 
kwamen  en  lekten  zijne  zwe- 
ren. £n  het  geschiedde,  datd^ 
bcdelaar  stierf,  en  van  de  £d- 
gelen  gedragen  werd  in  deo 
schoot  Abrahams.  £n  de  rijke 
stierf  ook,  en  werd  begravea. 
£n  als  hij  indehel  zijne  oogen 
ophief,  zijnde  in  de  pijne,  zag 
hij  Abraham  van  verre,  en  La- 
zarus in  zijnen  schoot.  £n  hij 
riep  en  zeide:  vader  AIntb- 
ham!  ontferm  u  mijner,  ea 
zend  Lazarus,  dat  hij  hetuiter- 
ste  zijns  vingers  in  het  water 
doope,en  verkoele  mijne  tong; 
want  ik  lijde  smarten  in  deze 
vlam.  Maar  Abraham  zeide: 
kind!  gedenk,  dat  gij  uw  goed 
ontvangen  hebt  in  uw  leven,  eo 


De  ttceede  Zondag  na  diem  der  H,  DrUMnheid. 


now  be  is  eomforted,  and 
thou  ftrt  tOTHieDtecL  And 
besidies  all  this,  betwe^  ub 
and  YOU  there  U  »  graut 
gulf  fixed ;  so  tbat  they  who 
would  {Miss  from  hence  to  you 
cannot ;  neither  can  tfaey  pass 
to  U8«  that  would  come  nrom 
thence.  Then  he  said*  I  pray 
thee  ther^ore,  £iither,  that  thou 
wouldeBt  send  him  to  my  &<• 
ther's  house :  for  I  have  fire 
brethren ;  that  he  may  testify 
unto  them,  lest  they  also  come 
into  this  place  of  torment. 
Abraham  saith  unto  him.  They 
have  Moses  and  the  prophets; 
let  them  hear  them.  And  he 
said,  Nay,  father  Abraham; 
but  if  one  went  unto  them 
from  the  dead,  they  will  re- 
pent. And  he  said  unto  him. 
If  they  hear  not  Moses  and 
the  prophets,  neither  will  they 
be  persuaded,  though  one  rose 
from  the  dead. 


The  mc9tkd  Sunday  qfter  7Wiil<y. 
TkeCoUeet, 

O  LORD,  who  never  £ulest 
to  help  and  govern  them 
whom  thou  dost  bring  up  in 
thy  sted£Etst  fear  and  love; 
Keep  us,  we  beseech  thee, 
under  the  protection  of  thy 
good  providence,  and  make 
us  to  have  a  perpetual  fear 
and  love  of  thy  holy  Name; 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

The  EpkOe,  1  St  John  iii.  13. 

Marvel    not,    my    bre- 
thren,   if    the    world     hate 
you.  We  know  that  we  have 
passed  horn  death  unto  lite, 
because  we  lore  Ifae  brethren. 


gij  lijdt  smarten.  £n  boven  dit 
alles,tusschen  onsen  u  iseene 
groote  klovegevestigd,  zoodat 
degenen,  die  van  hieir  tot  u  wiU 
len  overgaan,  niet  zouden  kun- 
nen,  noch  ook  die  \d6dr  xijnl, 
van  d^  tot  ons  overkomen. 
£d  hij  seide :  ik  bid  u  dan,  va> 
der !  datgij  hem  zendttotmijns 
vaders  huis.  Want  ik  heb  vijf 
breeders;  dat  hij  hun  [dit]  be- 
tuige,  opdat  ook  zij  nietkomen 
in  dese  plaats  der  pyniging. 
Abraham  zeide  tot  hem:  zij 
hebben  Mozes  en  de  Profeten ; 
dat  zediehooren.  Enhy  zeide: 
neen,vader  Abraham!  maar  zoo 
iemand  van  de  dooden  tot  hen 
henen  ging,  zij  zouden  zich  be- 
keeren.  Doch  [Abraham]  zei- 
de tot  hem :  indien  zij  Mozes 
en  de  Profeten  met  luMNren, 
zoo  zuUen  zij  ook,  al  ware  het 
dat  er  iemand  uit  de  dooden 
opstond,  zich  niet  laten  ge> 
zeggen. 


n     ^  J    I 
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De  tvfeede  Zmaiag  na  dien  der  M.  Drie- 
Mkheid, 

HetQehed* 

O  HEERS !  die  nimmer  na- 
laat,  dezulken  te  helpen  en  te 
bestnren,  die  gij  in  uwe  stand- 
vastige  vreeze  en  liefde  op- 
kweekt,  w^  smeeken  U,  neem 
ons  onder  de  foescherming  uwer 
goede  voorzienigheid,  en  werk 
in  ons  eene  bestendige  vrees  en 
liefde  tot  uwenheiligen  Naam, 
door  Jezus  Christus,  onzeu 
Heer.  Amen. 

DeZen^dbritf.  1  Job.  iii.  13. 

Verwondertu  niet,  mij- 
ne  breeders !  zoo  u  de  wereld 
teat.  Wij  wetea,^«JL  V\^  qs«i- 
gegaan  zijnuvl  dem  ^oo^  vo.V^\. 
leven,  dewVjl  w\i  ^^\sto^««^ 


He  thftt  loveth  not  hb  bro- 
ther abideth  in  death.  Who- 
noerer  hateth  his  brother  it 
a  mniderer:  and  ye  know 
that  no  murderer  hath  eter- 
nal  life  abiding  in  him.  Here* 
by  jperceiTe  we  die  love 
of  God,  became  he  laid 
down  his  life  for  as:  and 
we  ought  to  lay  down  oor 
lives  for  the  brethren.  Bnt 
whoso  hath  this  world's  good, 
and  seeth  his  brother  haye 
need;  and  shutteth  up  his 
bowels  of  compasrion  from 
him;  how  dwelleth  the  loye 
of  Qod  in  him?  My  little 
children,  let  us  not  loye  in 
word,  neither  in  toncue;  bnt 
in  deed,  and  in  trutn.  And 
hereby  we  know  that  we  are 
of  the  truth,  and  shall  assure 
OUT  hearts  before  him.  For  if 
our  heart  condemn  us,  Grod 
is  greater  than  our  heart,  and 
knowetb  all  things.  Beloved, 
if  our  heart  condemn  us  not, 
then  have  we  confidence  to- 
ward God.  And  whatsoever 
we  ask,  we  receive  of  him, 
because  we  keep  his  com- 
mandments, and  do  those 
things  that  are  pleasing  in  his 
sight.  And  this  is  his  com- 
mandment, That  we  should 
believe  on  the  Name  of  his 
Son  Jesus  Christ,  and  love 
one  another,  as  he  gave  us 
commandment.  *  And  he  that 
keepeth  his  commandments 
dwelleth  in  him,  and  he  in 
him  :  and  hereby  we  know 
that  he  abideth  in  ys,  by  the 
Spirit  which  he  hath  given  us. 

The  Gospel,  St.  Luke  xiv.  10. 

A  CERTAIN  man  made  a 
14H 


lienMblMi.  DiefslMMil  hm- 
der  niet  lief  hMft,  blHft  iadn 
dood.  Emi  iegdyk^dSe  Bmea 
broader  haat,  feeeadoodila. 


,     Ea  gy  w^setpdat  gamdood- 
stager  hat  emiwige  tovM  heeft 
rnhmbiyyeade.  Hwraaaksb- 
ben  w^  delieHe  gekflndfikthii 
lijn  leyen  yoor  ana  mteU 
heeft ;  en  wg  SQnadiiild%Toor 
de  bfoedenhet  kyenteatolkB. 
Zoo  wie  nn  bet  goeddflr  wenid 
heeft,  en  liet  syneB  broadhrfs- 
h&k hebb^, en  aluit  ■jahiif 
toeyoorhem,hoe  bliiftMliBt- 
deOodsinhemt  MHiMkinfe- 
rent  laat  one  niet  UalMbboi 
met  den  wooide,  nock  metde 
tong,  inaar  met  de  daad  ca 
waarheid.  En  hieiMui  keoBBi 
wij,  dat  wij  ait  de  wmaAai 
sijn,  ea  wy  sullen  OBsehartei 
yerzeker^i  voor  hem.   Wait 
indien  ons  hart  [otui]  yeroor- 
deelt,  God  is  meerdw  dan  ov 
hart,  en  hij  kent  alle  dingo. 
Geliefden !  indien  ons  hart  ois 
niet  veroordeelt,  zoo  hebben 
wij  vrijmoedigheid  tot  God; 
en,  zoo  watwij  bidden,  ontvan- 
gen  wij  van  hem;  dewijl  wij 
zijne  geboden  bewareii,endoeB 
hetgene  welbehagelijk  is  voor 
hem.  Endit  is  zijn  gebod,  dtt 
wij  gelooven  in  den  naam  yu 
zijnen  Zoon  Jezus  Chii8tas,eB 
malkander  liefbebben,  gehjk 
hij  ons  een  gebod  gegeven  heeft. 
En  die  zijne  geboden  bewaart, 
blijft  in  hem,  en  hij  in  denzel- 
ven.  Enhieraankennenwij,dat 
hij  in  ons  blijft,  [nameUfk]  uit 
den  Geest,  dien  hij  ons  gege- 
ven heeft. 

Het  Evangelie,  Lak.  xiv.  10. 

Een  zekerm^schberetdd€ 


De  derde  Zamdag  na  diem  dor  HeUige  Drie-Unkeid, 


great  supper,  and  bade  ma- ' 
ny:  lEtnd  sent  his  servant  at 
supper-time  to  say  to  them 
that  were  bidden.  Come,  for 
all  things    are    now    ready. 
And  they  all  with  one  con- 
sent began  to  make  excuse, 
llie    first   said  unto  him,  I 
hare     bought     a    piece     of 
ground,    and    I   must  needs 
go  and  see  it;    I  pray  thee 
have  me  excused.  And  ano- 
ther said,  I  have  bought  five 
yoke  of  oxen,  and  I   go  to 
prove  them;     I    pray    thee 
have     me     excused.       And 
another  said,    I    have  mar- 
ried a  wife,  and  therefore  I 
cannot  come.     So  that  ser- 
vant came,  and  shewed  his 
lord  these  things.     Then  the 
master  of  the   house    being 
angry   said   to    his   servant. 
Go   out    quickly     into    the 
streets  and  lanes  of  the  city, 
and     bring    in     hither     the 
poor,  and  the  maimed,  and 
the     halt,     and    the    blind. 
And  the  servant  said,  Lord, 
it  is  done  as  thou  hast  com- 
manded,   and    yet   there    is 
room.     And   the    lord    said 
unto    the    servant.     Go    out 
into  the  high-ways  and  hedg- 
es,   and    compel    them    to 
come  in,  that  my  house  may 
be  filled.  For  I  say  unto  you. 
That  none  of  those  men  which 
were  bidden  shall  taste  of  my 
supper. 


The  third  Stmday  ofUr  Trinity. 
The  Collect, 

O  LORD,  we  beseech  thee 
mercifully  to  hear  us ;  and 
grant  that  we,  to  whom  thou 


een  groot  avondmaal,  en  hij 
noodde  er  velen.  £n  hij  zond 
zijnen  dienstknecht  uit  ter  ure 
des  avondmaab,  om  den  ge- 
nooden  te  zeggen :  komt,  want 
alle  dingen  zijn  nu  gereed.  £ii 
zij  begonnen  alien  [ztcA]  een- 
dragtelijk   te    ontschuldigen. 
De  eerste  zeide  tot  hem :  ik 
heb  eenen  akker  gekocht,  en 
het  is  noodig  dat  ik  uitga,  eu 
hembezie;  ikbidu,  houdmij 
voor  verontschuldigd.  £n  een 
ander  zeide :  ik  heb  vijf  jok 
ossen  gekocht,  en  ik  ga  henen 
om  die  te  beproeven ;  ik  bid  u, 
houd  mij   voor  verontschul- 
digd.   £n  een  ander  zeide :  ik 
heb  een  wij  f  getrouwd,  en  daar- 
om  kan  ik  niet  komen.  £nde- 
zelve  dienstknecht  [trecier]  ge- 
komen    zijnde,    boodschapte 
deze  dingen  zijnen  heer.  Toen 
werd  de  heere  des  huizes  toor- 
nig,en  zeide  tot  zijnen  dienst- 
knecht: ga  haastelijk  uit  in  de 
straten  en  wij  ken  der  stad,  en 
breng  de  armen,en  verminkten, 
en  kreupelen,  en  blinden  hier 
in.  En  de  dienstknecht  zeide  : 
Heere !  het  is  geschied,  gelijk 
gij  bevolen  hebt,  enn6gis  daar 
plaats.  £n  de  Heere  zeide  tot 
den  dienstknecht :  ga  uit  op  de 
wegen  en  heggen,endwinghen 
in  te  komen,  opdat  mijn  huis 
vol  worde.  Want  ik  zeg  u,  dat 
niemand  van  die  mannen,  die 
genood  waren,mijn  avondmaal 
smaken  zal. 
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Unheid, 

Het  Gebed. 

Wu  smeeken  U,  o  God! 
verhoor  ons  naar  uwe  ontfer- 
ming,  en  veileew,  ^^V.  vn^  ^H^fvevv 


\\1 


7nk$iUfd  (hMiamtditt  SUMft 


1      • 


biil  givM  w  heirlf  ium 
to  imy,  HftY  bjr  %  «i^ 
tr  mid  be  difakM  Md  COM. 


ferteditt  d! 

tunitiei;  ikroagh  J«sai  Cbriil 

ow  Lord.  Atmm. 

All  of  you  be  iabjeet 
cne  to  eaotfwr,  aid  b# 
olothed  with  ImmuIHj:  Idt 
God  feeiiledi  the  proud, 
aad  chreth  moe  to  the 
baobfo.  HmMile  jmumitfm 
tberefafo  vndw  tM  aif^My 
bud  of  God,  tbet  he  wey 
exalt  yoa  in  dee  time;  oeit- 
leg  all  your  care  iipoa  Ub, 
for  he  cereth  for  yoe.  Be 
sober,  be  TigHnt;  becaoie 
your  edyenery  the  deril,  ea 
a  Toeriag  lioBynmlketh  abovt 
seeking  whom  he  may  de- 
Yoer:  whom  letiit  atedfiMt 
ID  the  fiuthy  kaowiDf  that 
the  same  affiicticms  are  ac- 
complished in  your  brethren 
that  are  in  the  world.  But 
the  God  of  all  grace,  who 
hath  called  us  unto  his  eter- 
nal glory  by  Christ  Jesus, 
after  that  ye  have  suffered 
a  while,  make  you  perfect, 
stablish,  strengthen,  settle 
you.  To  him  be  glory  and 
dominion  for  ever  and  ever. 
Amen. 

77m  GoipeL  St.  Lake  xr.  1. 

Then  drew  near  unto  him 
all  the  Publicans  and  sinners 
for  to  hear  him.  And  the 
Pharisees  and  Scribes  mur- 
mured, saying,  This  man  re- 
ceiveth  sinners,  and  eateth 
witb  tbem.  And  he  spake  th\a 


ani9,aikH 
haidbeUted 


CMfi. 


%t 


bMhtifBhMd  CMb,eH^ 
Ini  «  Twhooge  ta  st^Msf^l 
W etpt  al  «WB  bekMUMnii 
iMni;  want  hy  smtwvi. 
— chtwfy  [m]  wnkt; 
«w  tegenpvty,  do  ink. 
▼eI,gaatofl^ak< 
do  leevw,  loduBdo  win  kg 
londe  mogen  TenKaden.  D» 
welkett  wedarslaat,nrMt  joMt 
IB  bet  geloof,  wetande,  datliil- 
zelfde  lijden  aai  vwa  broedor- 
schap,  djein  de  wereld  ia,  yol- 
bragtwoffdt.  De  Gt>d  au  dUer 
genade,  die  one  geroepoi  heeft 
tot  zijne  eenwige  heerlykhad 
inChristos  Jeziis,nadat  wy  ceo 
weinig  [tijdi]  sullen  mtodes 
hebben,  dezelve  TobaaJLe,  bt- 
yestige ,  versteike  [ea]  fonde- 
re  u.  Hem  zij  de  heerlijkheid, 
en  de  kracht  in  alle  eenwif- 
heid!  Amen. 

Set  Eoan^Mi,  L«k.  xv.  K 

En  al  de  toUenaars  en  xob* 
daars  naderden  tot  hem,omliaD 
te  hooren.  £n  de  FariaeSn  es 
Schriftgeleerden  murmureer- 
den,  zeggende :  deze  ontrangt 
de  zondaars,  en  eet  met  hen.  Bn 
\l\^  v^VL\M.\i^w  deae  gelijke- 


pmble   onto  them,  8aymgATiL\«>xe^%,«i!i^\N9^\.Tfi«Mi^ 
Wku  man  of  you  haying  an\  Aei\\,\»\>>c»^^^'wsi^«^wfiB»^ 
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hundred  sheep,  if  he  lose 
one  of  them,  doth  not  leave 
the  ninety  and  nine  in  the 
wilderness,  and  go  after  that 
which  is  lost,  until  he  find 
it?  And  when  he  hath  found 
it,  he  layeth  it  on  his 
shoulders,  rejoicing.  And 
when  he  cometh  home, 
hcLcalleth  together  his  friends 
and  neighbours,  saying  unto 
them.  Rejoice  with  me,  for 
I  have  found  my  sheep  which 
was  lost.  I  say  unto  you. 
That  likewise  joy  shall  be 
in  heaven  over  one  sinndr 
that  repenteth,  more  than  over 
ninety  and  nine  just  persons, 
which  need  no  repentance. 
Either  what  woman  having 
ten  pieces  of  silver,  if  she 
lose  one  piece,  doth  not  light 
a  candle,  and  sweep  the  house, 
and  seek  diligently  till  she  find 
it  ?  And  when  she  hath  found 
it,  she  calleth  her  firiends 
and  her  neighbours  together, 
saying.  Rejoice  with  me,  for 
I  have  found  the  piece  which 
I  had  lost.  Likewise,  I  say 
unto  you.  There  is  joy  in 
the  presence  of  the  angels 
of  God  over  one  sinner  that 
repenteth. 


pen,  en  6€n  van  die  verliezende , 
verlaat  niet  de  negen  en  negen- 
tig  in  de  woestijn,  en  gaat  naar 
het  verlorene ,  tot  dat  hij  het- 
zelve  vindt  ?  £n  als  hij  het  ge- 
vonden  heeft,  legt  hij  het  op 
zijneschouderen,verblijd  ziju> 
de.  En  te  huis  komende,  roept 
hij  de  vrienden  en  geburen  te 
zamen,zeggendetothen:  weest 
blijde  met  mij,  want  ik  heb 
mijn  schaapgevonden,dat  ver- 
loren  was.  Ik  zeg  u :  dat  er  al- 
zoo  blijdschap  zal  zijn  in  den 
hemel  over  ^6nen  zondaar,  die 
zich  bekeert,  [meer]  dan  over 
negen  en  negentig  regtvaardi- 
gen,  die  de  bekeering  niet  van 
noode  hebben.  Ofwatvrouw, 
hebbende  tien  penningen,  in- 
dien  zij  iiuen  penning  verliest, 
ontsteekt  niet  eene  kaars,  en 
keert  het  huis  [met  bezemen], 
en  zoekt  naarstelijk  totdat  zij 
[cfien]  vindt!  En  als  zij  [dien] 
gevonden  heeft,  roept  zij  de 
vriendinnen  en  de  geburin- 
nen  te  zamen,  zeggende:  weest 
blijde  met  mij ,  want  ik  heb  den 
penning  gevonden,  dien  ik  ver- 
loren  had.  Alzoo ,  zeg  ik  u , 
is  er  blijdschap  voor  de  Enge- 
len  Gods  over  66nen  zondaar^ 
die  zich  bekeert. 


The  fourth  Sunday  qfttr  Trinity. 
The  Collect. 

O  OOD,  the  protector  of 
all  that  trust  in  thee,  with- 
out whom  nothing  is  strong, 
nothing  is  holy;  Increase 
and  multiply  upon  us  thy 
mercy ;  that,  thou  being  our 
ruler  and  guide,  we  may 
so  pass  through  things  tem- 
poraJ,    that    we  finally   lose^ 


De  vierde  Zondag  na  dien  der  H.  Drie 
iinheid, 

HetGebed. 

O  GOD !  beschermer  van  al- 
len,dieopUvertrouwen,zonder 
wien  niets  kracht  heeft,  niet« 
heilig  is;  vermeerder  en  ver- 
menigvuldig  uwe  ontferming 
over  ons,opdat  wij  ,Xjtol  qvix<^'c^ 
bestuuideT  ew  \fe\^«w»x!k  >w^- 
bende,  ona  omVxeTiX,  ^^  >C\^^^\v 


aot  die  tiungsetenMl:  Gnat 
this,  O  keayenly  Fatber, 
for  Jemu  ChriBt's  take  our 
Lofd.  iiintfn. 


n«  J^Mfe.  Bmb.  tUL  It. 

I  RECKON  that  die  suffer- 
ingft  of  this  present  time  aie 
not  worthy  to  be  compeied 
with  the  fflory  which  shall 
be  rerealed  in  ns.  For  die 
earnest  expectation  of  die 
creatore  waiteth  for  the  man- 
ifestation of  the  sons  of 
God.  For  die  creature  was 
made  subject  to  Tsnity,  not 
willingly,  but  by  reason  of 
him  who  hath  subjected  die 
same  in  hope,  becanse  die 
creature  itself  also  shall  be 
deltTered  from  the  bondage 
of  corrupticm,  into  the  glo- 
rious liberty  of  the  children 
of  God.  Rht  we  know  that 
the  whole  creation  groaneth, 
aikl  travaileth  in  pain  togeth^ 
until  now.  And  not  only 
they,  but  ourdelyesalso,which 
haye  the  first-fruits  of  the 
Spirit,  eyen  we  ourselyes 
groan  within  ourselyes,  wait- 
ing for  the  adoption,  to 
wit,  the  redemption  of  our 
body, 

Thi  GoMpel.  St  Lnke  vi.  36. 

Be  ye  therefore  merciful,  as 
your  Father  also  is  merciful. 
Judge  noty  and  ye  shall  not  be 
jud^d :  condemn  not,  and  ye 
flhall  not  be  condemned :  for- 
giye,  and  ye  shall  be  forgiyen : 
I,  and  it  shall  be  giyen  unto 
good  measure,  pressed 
\,  and  shdken  together, 
running  oyer,  shaU  men 
into  your  bosom.  For 


floeostert 

MMBOMdHyO 

derfoMjesw 


wUla. 


J.K  DOMB  ne«  MHWoeff,  dsi 
bet  li|d«i  ' 
fgm  tgds  wk^  m  ta 
legen  de  hesriflUMUl,  dUa  ^ 
ons  ttl  geopeAmavd  wwdmu 
Want  kel  seiiepMl,  [«fc] 
opgestokea  hoottoy 
da  openbarittg  der 
Gods.Waatkelad)wpMlMR 
ydelheidoMderworpcBfirisI  ge- 

CwilVf.maarOMdieMwU,^ 
het  ftsr  ^MkMT]  anfami^ 
heeft;  op  hops,  datosk 
schepiwl  arif  snlTt^gs* 
maakt  wotdsa  ynn  da  dfaast- 
baarheid  der  yerdatfa«hi^  tot 
de  yrijheid  der  heerlijkhmd  der 
kmdeieaGods.  Waatw^we* 
ten,  dathet  ganscheschepsel  te 
samen  zucht,  en  te  namen  [ab] 
in  bar^isnood  is  tot  nu  toe.  £d 
niet  alleen  [dii] » maar  ook  wij 
zelye,  die  de  eerstelingen  des 
Greestes  hebben,  wij  ode  lelye, 
[zegik]  zuchten  in  onazelve, 
yerwachtende  de  aamiemiBf 
tot  kinderen,[niimel^'A]  deyer- 
lossing  onzes  ligchaams. 

Bet  EwmgelU,  Lak.  yL  at. 

Webst  danbarmhartig,  ge- 
lijk  ook  uw  Vader  barmhardg 
is.  Enoordeeltniet,  en  gij  salt 
niet  geoordeeld  worden.  Ver- 
doemt  niet,  en  gij  zultnietyer- 
doemd  worden.  Laat  loa»  engij 
zult  losgelaten  word^i.  Geeft, 
en  u  zal  gegeyen  worden ;  eene 
goede,  nelrgediukte,  en  ge- 
schudde,  en  oyer loop^ide  mate 
zal  m%i\\tk\iweu  school  gey^i; 


De  vijfde  Zomdag  na  dien  der  Heilige  Drie-iinheid. 


with  tliie  same  measure  that 
ye  mete  withal^  it  shall  be 
measured  to  you  again.  And 
he  spake  a  parable  unto  them. 
Can  the  blind  lead  the  blind? 
shall  they  not  both  fall  into  the 
ditch?  The  disciple  is  not  a- 
boye  his  master ;  but  every  one 
that  is  perfect  shall  be  as  his 
miyster.  And  why  beholdest 
thou  the  mote  that  is  in  thy 
brother's  eye,  but  perceivest 
not  the  beam  tiiat  is  in  thine 
own  eye?  Either  how  canst 
thou  say  to  thy  brother.  Bro- 
ther, let  me  pull  out  the  mote 
that  is  in  thine  eye,  when  thou 
thyself  beholdest  not  the  beam 
that  is  in  thine  own  eye?  Thou 
hypocrite,  cast  out  first  the 
beam  out  of  thine  own  eye, 
and  then  shalt  thou  see  clear- 
ly to  pull  out  the  mote  that  is 
in  thy  brother's  eye. 

TkeJ{fth  AHHlay  qfUr  Trinitp, 
TheCoUeet, 

Grant,0  Lord,  we  beseech 
thee,  that  the  course  of  this 
world  may  be  so  peaceably 
ordered  by  thy  goYernance,that 
thy  Church  may  joyfully  serye 
thee  in  all  golily  quietness; 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen. 

The  EpUtle,  1  St  Pet  iii.  8. 

Be  ye  all  of  one  mind, 
haying  compassion  one  of 
another,  loye  as  brethren,  be 
pitiful,  be  courteous;  not 
rendering  eyil  for  eyil,  or 
railing  for  railing;  but  con- 
trariwise  bkssing;  knowing 
that  ye  are  thereunto  call- 
ed, that  ye  should  inherit  a 
blessing.     For   he  that  will 

N 


want  metdezelfde  mate,  waar- 
mede  gij  meet,  zal  u  weder  ge- 
metenworden.  £n  hij  zeide  tot 
hen  eene  gelijkenis:  kan  ook 
wel  een  blinde  eenen  blinde  op 
den  weg  leiden?  ZuUen  zij  niet 
beid^Q  in  de  gracht  yallen  ?  De 
discipel  is  niet  boyen  zijnen 
meester ;  maar  een  iegelij  k  yol- 
maakt  [discipel]  zal  zijn  gelijk 
zijn  meester.  £n  wat  ziet  gij 
den  splinter,die  in  uws  breeders 
oog  is,  en  den  balk,  die  in  uw 
eigen  oog  is,  merkt  gij  niet? 
Of  hoe  kunt  gij  tot  uwen  bree- 
der zeggen :  brooder !  laat  toe, 
dat  ik  den  splinter,  die  in  uw 
oog  is,  uitdoe,  daar  gij  zelf 
den  balk,  die  in  uw  oog  is,  niet 
ziet?  Gij  geyeinsden!  doet 
eerst  den  balk  uit  uw  oog,  en 
dan  zult  gij  bezien,  om  den 
splinter  uit  te  doen,die  in  uws 
breeders  oog  is. 


Deviifde  Zondag  na  dim^  der  H.  Drie- 
iinheid, 

HetGebed, 

WiJ  smeeken  U,  o  Heere ! 
dat  het  U  behage  den  loop 
dezer  wereld  door  uw  bestuur 
z66  in  yrede  te  regelen,  dat 
uwe  Kerk  U  met  rust  en 
yreugde  moge  dienen,  door  Je- 
zus  Christus,  onzen  Heer. 
Amen, 

DeZendMrf,  1  Petr.  iii.  8. 

ZuT  alien  eensgezind,mede- 
lijdend ,  d6  breeders  liefheb- 
bende,  met  innerlijke  barm- 
hartigheid  bewogen,  yriende. 
lijk ;  en  yergeldt  geen  kwaad 
veer  kwaad,  of  schelden  yeor 
schelden;  maar  zegent  daaren- 
tegen,  wetende  dat  gij  daartoe 
geroepen  zijt,  opdat  gij  ze- 
geoing  toudt  V^exN«\i.  Y^%SkV 
4  \^^ 


lore  lifey  and  lee  good 
days,  lei  him  refrsm  hk 
tongue  from  eTii,  end  hie 
lipe  that  they  apeak  no 
guile:  let  him  eeehew  enl, 
and  do  good;  let  him  leek 
peace,  and  emae  it.  For  the 

rof  the  Lord  are  over 
righteous,  and  his  ears 
are  open  unto  their  prayers: 
hut  toe  hce  of  the  Lord  b 
against  ihem  that  do  eril. 
And  who  is  he  that  will 
harm  you ,  if  ye  be  followers 
of  that  m^ch  is  good?  But 
and  if  ye  sufier  for  righteous- 
ness' sake,  happy  are  ye: 
and  be  not  afraid  of  their 
terror,  neither  be  troubled; 
but  sanctify  the  Lord  Ood 
in  your  hearts, 

Tkg  GMyet.  St.  Like  ▼.  1. 

It  came  to  pass,  that,  as  the 
people  pressed  upon  him  to 
near  the  Word  of  God,  he 
stood  by  the  lake  of  G^nnes- 
areth,  and  saw  two  ships 
standing  by  the  lake ,  but  the 
fishermen  were  gone  out  of 
them,  and  were  washing  their 
nets.  And  he  entered  into 
one  of  the  ships,  which  was 
Simon's,  and  prayed  him  that 
he  would  thrust  out  a  little 
from  the  land:  and  he  sat 
down,  and  taught  the  people 
out  of  the  ship.  Now  when 
he  had  left  speaking,  he  said 
unto  Simon,  Launch  out  into 
the  deep,  and  let  down  your 
nets  for  a  draught.  And  Si- 
mon answering  said  unto  him, 
Master,  we  haye  toiled  all  the  | 
ttlgfaty  flind  hare  taken  nothing ; ' 
jfjgjBrtbekm,  at  thy  word  I 
ht  down  the  net.  And 


WIS  nsa  wviBWU  iMvBsbMBi 
SM  goads  dafsa  M^  die  alilk 
ayne  lonf  van  Iwt  iwade,  sa 


sptdun;  diawyka «f  van hst 


kwada,  ea  doe  hat  goada;  dk 
soeka  Yieda  ea  Jaga  dfmlfCB 


sgn  orer  da  lagtvasutdiM,  ca 
syneoonBtotnttfalM^  mssr 
het  aangaiigt  daa  Hmmb  is  ts- 

Ede^snea,  die  kwasddsfla. 
wieis  hetidie  vkweaddoai 
xal,  indiesi  gu  M(voljgBnij|t 
Tan  het  spoadaT  Maar  iadiBan 
ook  l\}&  on  der  yaiiflighfin 
wil,  xoosg  t  gy  aalig;  CB  Tiacit 
niet  nit  Trseaa  tub  Imb^  aodi 
wordt  niel  ontroea^ ;  flHwr  hsi- 
llgt  God  den  Hem  in  vwn 
harttti. 


Het  geschiedde,alade  adMge 
op  hem  aandrong,oni  hi^  woofd 
Gods  te  hooren,  dat  hy  stood 
bij  het  meer  Gennesareth.  £o 
hij  zag  twee  schepen  aau  [den 
oever]  van  het  meer  liggen,  en 
de  visschers  waren  daar  uitge- 
gaan,  en  spoelden  de  netten.  £n 
hij  ging  in  ^^n  van  die  schepen, 
hetwelk  yan  Simon  was ,  en 
bad  hem,  dat  hij  eenweinigyso 
het  land  afstak;  en  nederzit- 
tende,  leerde  hij  de  scharen  uit 
hetschip.  En  als  by  afliet  yan 
spreken,  zeide  hij  tot  Simon: 
steekaf  naar  dediepte,  enwerp 
uwe  netten  uit  om  te  yangen. 
En  Simon  antwoordende  zeide 
tot  hem :  Meester!  wij  hebbeo 
den  geheelen  nacht  oyer  gear- 
beid,  en  nietgeyangen;  doch, 
op  uw  wooed,  zal  ik  het  net  uit- 


De  zesde  Zoiiidag  na  dien  der 


Drie-^hiheid, 


when  they  had  this  done,  they 
inclosed  a  great  multitude  of 
fishes,  and  their  net  brake. 
And  they  beckoned  unto  their 
partners  which  were  in  the 
other  ship,  that  they  should 
come  and  help  them.  And 
they  came,  and  filled  both  the 
ships,  so  that  they  began  to 
sink.  When  Bimon  Peter  saw 
it,  he  fell  down  at  Jesus'  knees, 
saying.  Depart  from  me;  for  I 
am  a  sii^l  num,  O  Lord.  For 
he  was  astonished,  and  all  that 
were  with  him,  at  the  draught 
of  the  fishes  which  they  had 
taken ;  and  so  was  also  James, 
and  John,  the  sons  of  Zebedee, 
which  were  partners  with  Si- 
mon. And  Jesus  said  unto 
Simon,  Fear  not,  from  hence- 
forth thou  shalt  catch  men. 
And  when  they  had  brought 
their  ships  to  land,  they  for- 
sook all,  and  followed  him. 


maiigte  risschai,  en  hun  net 
scheurde.  En  zij  wenkten  bon- 
ne medegenooten/iie  in  bet  an- 
dere  schip  waien,  dat  2ij  hen 
aouden  komen  helpen.  £n  zij 
kwamen,  en  yulden  beide  de 
schepen,  zoodat  zij  bijna  zon- 
ken.  £n  Simon  Petrus  \dat'\ 
ziende,yiel  neder  aan  de  knien 
van  Jezns,  zeggende :  Heere ! 
ga  uit  yan  mij ,  want  ik  ben  een 
zondig  mensch.  Want  ver- 
bctasdheid  had  hem  beyangen, 
en  alien,  die  met  hem  waren, 
oyer  de  yangst  der  yisschen,  die 
zij  geyangenhadden ,  endesge- 
lijks  ook  Jacobus  en  Joannes, 
de  zonen  yan  Zebedeus,  die  Si- 
mons medegenooten  waren.  En 
Jezus  zeide  tot  Simon :  yrees 
met ;  yan  nu  aan  zult  gij  men- 
schen  yangen.  En  als  zij  de 
schejpen  aan  land  gestuurd 
hadden,  yerlieten  zij  alles,  en 
yolgden  hem. 


The  tixth  Sundap  ofHt  TVinllif. 
TkaCoU^* 

O  GOD,  who  hast  pre- 
pared for  them  that  loye 
thee  such  good  things  as 
pass  man's  understanding ; 
Pour  into  our  hearts  such 
loye  toward  thee,  that  we, 
loying  thee  aboye  all 
things,  may  obtain  thy 
promises,  which  exceed  all 
that  we  can  desire;  through 
Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen. 

The  EpUtle,  Rom.  vi.  S. 

Know    ye    not,    that    so 
many    of  us    as    were  bap- 
tized into  Jesus  Christ  were 
baptized  into  bis  death?  There- 
^ore    we     are    bnried     with 


JDe  aeede  Zondag  na  Men  der  J7.  Drie- 
iinheid, 

Het  Gebed, 

O  GOD !  die  yoor  hen,  die  U 
liefhebben,  zulkeheerlij  kedin- 
gen  hebt  bereid,  dat  zij  het 
menschelijk  begrip  te  boyen 
gaan ;  stort  in  onze  harten  zulk 
eene  liefde  tot  U  uit,  dat  wij, 
U  boyen  alle  dingen  lief  heb- 
bende,uwe  beloftenmogenyer- 
krijgen,  die  al  wat  wij  kunnen 
begeeren,  yerre  te  boyen  gaan, 
door  Jezus  Christus,  onzen 
Heer.  Amen. 

De  Zemdbri^.  Rom.  vi.  3. 

Wbkt  gij  niet,  dat  zoo  ve- 
len  als  wij  in  Christus  Jezus 
gedoopt  Tiytk » V\y\TLiAysi'feTL^wA 
gedoopt  zVjTkl'WV^  lAyv^^siTftfeV 
hem  becraNwi  Aoot  ^««v  ^<^«s 


N5 


At  Mhdk  JBbMfay  tfi$r  WMk§^    V^-t  '^\ 


him  by  bftptim  into  dflttii; 
tlMt  like  M  Chriit  wm 
railed  op  from  tfaie  deed 
liy  tfaie  glorj  of  the  Fetlier» 
eten  so  we  eleo  ihoald 
welk  in  aewaeae  of  life. 
For  if  we  have  been  phunted 
together  in  the  likeneie  of 
his  deaths  we  shall  be  also 
in  the  likeness  of  his  lesor- 
rection:  knowing  this,  that 
oar  old  man  is  crucified 
with  him,  that  the  body  of 
sin  might  be  destroj^ed^  that 
heneemth  we  should  not 
sorye  sin.  For  he  that  is 
dead  is  freed  from  sin. 
Now  if  we  be  dead  with 
Christy  we  belieye  that  we 
shall  also  live  with  him; 
knowing  that  Christ  being 
raised  from  the  dead  dieth 
no  more;  death  hath  no  more 
dominion  over  him.  For  in 
that  he  died,  he  died  unto 
sin  once;  but  in  that  he 
livetb-,  he  liveth  unto  God. 
Likewise  reckon  ye  also 
yoi^rselves  to  be  dead  indeed 
*  unto  sin,  but  alive  unto  God 
through  Jesus  Christ  our 
Lord. 

The  GMpeL  St.  Matth.T.  fO. 

Jesus  said  unto  his  disci- 
ples, Except  your  righteous- 
ness shall  exceed  the  righ- 
teousness of  the  Scribes  and 
Pharisees,  ye  shall  in  no  case 
enter  into  the  Kingdom  of  hea- 
ven. Ye  have  heard  that  it 
was  said  by  them  of  old  time. 
Thou  shalt  not  kill :  and  who- 
soever shall  kill,  shall  be  in 
dang^  of  theju^g^ement.  But 
Itrdftiivv  vnto  you,  thatwhoso- 
ia  angry  with  his  bro- 


iadeadiod, 

wgs  (ArisCi 
opgewektii 
deaVttdsn, 


■it  da 
Inlikilissimhhiii 


len  aoudsa.  WiHst, 


wy 


sya  IB  de  gclylKB 

doods,  xoo  sdleB  wq  fiet  oiok 

opataadiag:  dit  w«taMde,dst 
onne  oude  WMaeh  mt/t  [Assi] 
gekmiaigd  is,  opdttft  het  lig- 
chaam  der  aoiida  tesetcadaHi 
wocde,  opdalwji  niet  sMsr  jb 
aoadediensii.  WastdsBgHlor 
ven  is,  die  k  »we|;ifaaidigi 
van  de  sonde.  IndieB  wQ  as 
metChristus  gestorrca  ayu^aee 
gelooveawij,dai  wg  ooknwt 
hem  suUsB  leven :  wetendepdsl 
Christnsy  opgewekt^JBdeiit 
de  dooden,  niet  meer  alerft ;  de 
dood  heerscht  niet  meer  onr 
hem.  Want  dat  l^j  gefltonrea 
is,  dat  is  hij  der  zonde^^nmaal 
gestorven ;  en  dat  hij  *  leeft,  dat 
leeft  hij  Gode.  Alsoo  ook  gij, 
houdt  het  d^drvoor,  dat  g^j  wel 
der  zondedood  zijt,  maar  Gkide 
levende  zijt  in  Chriatus  Jezutf, 
onzen  Heere. 

Het  Evtmgelie.  Mattk.  ▼.  as. 

Jezus  zeide  tot  z\jne  disci- 
pelen:  tenzij  uwegeregtigheid 
overvloediger  zij,  dan  die  der 
Schriftgeleerden  en  der  Fari- 
zeen,  dat  gij  in  het  Koningryk 
der  hemelen  geenszins  zult  in- 
gaan.  Gij  hebt  gehoord,  dat 
[tot]  de  ouden  gezegd  is :  gij 
zult  niet  dooden;  maar  zoo  wie 
doodt,  [die]  zal  strafbaar  zijn 
door  het  gerigte.  Doch  ik  zeg 
u,  zoo  wie  ten  onregte  op  zy- 
nen  broeder  toornig  is,  die  w 


De  zevende  Zandag  na  diem  der  Heilige  Dne-iinheid, 


ther  without  a  cause  shall  be 
in  danger  of  the  judgement: 
and  whosoeyer  shall  say  to  his 
brother,  Raca,  shall  be  in  dan- 
ger of  the  council :  but  who- 
soever shall  say,  Thou  fool, 
shall  be  in  danger  of  hell-fire. 
Therefore  if  thou  bring  thy 
gift  to  the  altar,  and  there 
rememberest  that  thy  bro- 
ther hath  ought  against  thee ; 
leave  there  thy  gift  before  the 
altar,  and  go  thy  way,  first  be 
reconciled  to  thy  brother,  and 
then  come  and  offer  thy  gift. 
Agree  with  thine  adversary 
quickly,  whiles  thou  art  in 
the  way  with  him,  lest  at 
any  time  the  adversary  de- 
liver thee  to  the  judge,  and 
the  judge  deliver  tiiee  to  the 
officer,  and  thou  be  cast  into 
prison.  Verily  I  say  unto  thee. 
Thou  shalt  by  no  means  come 
out  thence,  till  thou  hast  paid 
the  uttermost  farthing. 


The  seventh  Sundap  e^Ur.  TriiUty, 
The  Collect. 

Lord  of  all  power  and 
might,  who  art  the  author 
and  giver  of  all  good  things; 
Graft  in  our  hearts  the 
love  of  thy  Name,  increase 
in  us  true  religion,  nourish 
us  with  all  goodness,  and 
of  thy  great  mercy  keep 
us  in  the  same;  through 
Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen. 

The  EpUtle,  Rom.  vi.  10. 

I  SPEAK  after  the  man- 
ner of  men,  because  of  the 
infirmity  of  your  flesh:  for 
as  ye  have  yielded  your 
members  servants  to  unclean- 


strafbaar  zijn  door  het  gerigt. 
Enwietot  zijnen  broeder  zegt, 
Raka,  die  zal  strafbaar  zijn 
door  den  grooten  Raad.  Maar 
wie  zegt,  gij  dwaas,  die  zal 
strafbaar  zijn  door  het  helsche 
vnur.  Zoo  gij  dan  uwe  gave 
zult  op  den  altaar  offeren,  en 
aldaar  gedachtig  wordt,  dat  uw 
broeder  lets  tegenuheeft;  laat 
diix  uwe  gave  voor  den  altaar, 
en  ga  henen,  verzoen  u  eerst 
met  uwen  broeder,  en  kom  din, 
en  offer  uwe  gave.  Wees  haas- 
telijk  wel  gezind  [jegens]  uwe 
wederpartij ,  terwij  1  gij  nog  met 
hem  opden  wegzijt;  opdatde 
wederpartij  niet  misschien  u 
den  Regter  overlevere,  en  de 
Regter  uden  dienaar  overleve* 
re,  en  gij  in  de  gevangenis  ge- 
worpen  wordt.  Voorwaar  ik 
zeg  u,  gij  zult  daar  geens- 
zins  uitkomen,  totdat  gij  den 
laatsten  penning  zult  betaald 
hebben. 


DeuvendeZondoffnadiender  H,  Drie- 
iinheid. 

Het  Gehed. 

O  HEER  van  alle  magt  en 
sterkte,  die  de  oorsprong  en  ge- 
verallergoedegaven  zijt!  plant 
de  liefde  tot  uwen  heiligen 
Naam  in  onze  harten ;  doe  dc 
zuivere  godsdienst  in  ons  toe> 
nemen ;  voed  ons  metalles,  wat 
goed  is,  en  bewaar  ons  bij  dit 
alles  naar  uwe  groote  goeder- 
tierenheid,  door  Jezus  Chris- 
tus,  onzen  Heer.  Amen, 

•  De  Zendbritf.  Rom.  vi.  19. 

Ik  spreek  op  menschelijke 
wijze,  om  der  zwakheid  uwes 
vleescheswil.  Want,  gelijk  gij 
uwe  leden  gesteld  hebt  [om\ 
dienstbaai^te  xiju\d!^\Qi\v\^Y«\!^-^ 


lb 

utm,  tad  to  oMqiiHj,  «i- 
to  iaiqiiity;  efoi  to  mom 
yiald  rtmi  aeMhcpi  foraali 
to  fintoowNMiSy  vnto  koli* 
iMfi.  For  whMi  je  ime  dw 
iflnriali  of  m,  yt  wave  free 
AomiigliteoaiMw.  WlHilfr«it 
kid  ]f«  tiMB  a  tfHMB  ftUngi 

ad?  Ibr  the  wd  of  Aoee 
thN«s  m  death*  But  mw 
beug  Mide  free  from  lui, 
end  becoBM  eeifeuti  to 
God,  je  heire  tow  frait 
wto  hoUneee,  eaa  the  and 
evwrlaetiiv  life«  Fer  the 
WQgee  of  iin  k  deelh:  bat 
Ihe  dft  of  God  ie  etannl 
life,  thfoei^  Jceoe  Chriet 
onr  Lord. 

In  ihoee  days  theanaltitade 
bein^  yery  great,  aadhariaff 
nothing  to  eat,  Jeana  called 
his  disciples  nnto  him>  and 
saith  unto  them,  I  have 
compassion  on  the  multitude, 
because  they  haye  now  been 
with  me  three  days,  and 
have  nothing  to  eat:  and  if 
I  send  them  away  fiisting  to 
their  own  houses,  they  will 
&int  by  the  way ;  for  divers 
of  them  came  from  &r. 
And  his  disciples  answered 
him.  From  whence  can  a  man 
satisfy  these  men  with  bread 
here  in  the  wilderness?  And 
he  asked  Ihem,  How  aiany 
kMtves  hsLve  ye?  And  they 
said.  Seven.  And  he  com- 
Ihe  peofde  to  sit 
.Iha  poQnd.  And 
JOik  die  aeiw  loi^vea, 
gam  thaobi,  aad  brake, 
to  Idadiacifka  to 


imm}4m 


WalmiAtdHSZJ 


al 
tooBTasdia 


an  van  da 
syada^eaGodb 


▼HM^tot 


de  beaoldiMr 
dood;matfda 


Christaay 


In  deidva  dagaa»  ala  iH 

eene  gdieel  grooto  attena  m 
en  ay  uethadden  w»t  m  all 
iouden,nepJeaua  aynediaeiii 
len  tot  zich,en  aeide  tod  baKll 
word  innermk  met  oatfiamiai 
bewogenover  deaohaiie;  wan 
zij  zijnnudrie  dageii  by  m\j  ge 
bkven,  en  hebb^  niei.inUsj 
etai  zouden.  En  indien  ik  ha 
nuchteren  near  hun  hiiia  ha 
gaan,  aoo  zuUenaij  c^den  we| 
bezwijken:  wagtsammjgBnvii 
hen  k<Hneavanv^rre.  jSiaya 
discipelen  aatwoordden  hem 
van  waar  zal  iemand  dose  me 
brooden  hier  in  de  woeatui 
kunnen  verzadigeii?  £n  h| 
vraagdehun:  hoeveel  broodfli 
hebt  gij  ?  en  z\j  zeidea :  xevea 
En  hij  gebood  de  schaie  aeda 
to  zitten  op  de  aarde,  en  h\ 
nam  de  zeven  brood^i,  eo  go 
dankthebbende,brakhy  ae,si 
gaf  xe  zijnen  discipelen,  ppda 


De  achtste  Zondag  na  dien  der  Heilige  Drie-^heid. 


set  before  them;  and  they  did 
set  them  before  the  people. 
And  they  had  a  few  small 
fishes;  and  he  blessed,  and 
commanded  to  set  them  also 
before  them.  So  they  did  eat, 
and  were  filled:  and  they 
took  up  of  the  broken  nvsat 
that  was  left  seven  baskets. 
And  they  that  had  eaten  were 
about  four  thousand.  And  he 
sent  them  away. 


zij  ze  zouden  voorleggen,  en  zij 
legden  ze  de  schare  yoor.  £n 
zij  hadden  weinige  yischkens, 
en  als  hij  ze  gezegend  had,zeide 
hij  ,dat  zij  die  ook  zouden  voor- 
leggen.  En  zij  hebben  gegeten 
en  zijnverzadigd  geworden,  en 
zij  namen  het  overschot  der 
brokkenop,zeTenmanden.  Die 
nu  gegeten  hadden,  waren  om- 
trent  vier  duizend ;  en  hij  liet 
hen  gaan. 


The  eighth  Sunday  qfter  TrkUtp, 
The  Collect. 

O  GOD,  whose  never-fail- 
ing providence  ordereth  all 
things  both  in  heaven  and 
eitrth;  We  humbly  beseech 
thee  to  put  away  from  us  all 
hurtful  things,  and  to  give  us 
those  things  which  be  profit- 
able for  us;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.     Amen. 

TheBpittle,  Rom.  viii.  19. 

Brethren,  we  are  debt- 
ors, not  to  the  flesh,  to 
live  after  the  flesh.  For  if 
ye  live  after  the  flesh,  ye 
shall  die;  but  if  ye  through 
the  Spirit  do  mortify  the 
deeds  of  the  body,  ye  shall 
live.  For  as  many  as  are 
led  by  the  Spirit  of  God, 
they  are  the  sons  of  God. 
For  ye  have  not  received 
the  spirit  of  bondage  again 
to^  fear;  but  ye  have  re- 
ceived the  spirit  of  adop- 
tion, whereby  we  cry,  Ab- 
ba, Father.  The  Spirit  itself 
beareth  witness  with  our 
spirit,  that  we  are  the  chil- 
dren of  God :  and  if  children, 
then  heirs;  heirs  of  God, 
and  joint-heirs   with  Christ: 


JOe  achtste  Zondag  na  dUn  der  HTDrie- 
iinheid, 

Het  Gebed. 

O  god!  wiens  onfeilbare 
Voorzienigheid  alle  dingen, 
beide  in  den  hemel  en  op  aar- 
de,  bestiert;  wij  smeeken  U 
ootmoedig,  neem  alles  van  ons 
weg  wat  ons  schaden  kan,  en 
geef  ons  datgene,  hetwelk  ons 
nuttig  is,  door  Jezus  Christus, 
onzen  Heer.  Amen. 

De  Zendbriif.  Rom.  viii.  12. 

Broeders!  wij  zijnschulde- 
naars  niet  aan  het  vleesch,  om 
naar  het  vleesch  televen.  Want, 
indien  gij  naar  het  vleesch  leeft, 
zoozultgij  sterven;maar, indien 
gij  doordenGeestdewerkingen 
des  ligchaams  doodt,  zoo  zult 
gij  leven.  Want  zoo  velen  als  er 
doordenGeestGods  geleid  wor- 
den,  die  zijn  kinderen  Gods. 
Want  gij  hebt  niet  ontvangen 
den  geest  der  dienstbaarheid, 
wederom  tot  vreeze ;  maar  gij 
hebt  ontvangen  den  geest  der 
aanneming  tot  kinderen,  door 
welken  wij  roepen :  Abba,  Va- 
derl  Dezelve  Geest  getuigt  met 
onzen  geest,  dat  wij  kinderen 
Gods  zijn.  £n  indien  wij  kin- 
deren zijn,  zoo  zijn  wij  ook  erf- 
genamen;  etf ^Tk'QLTCk&TiN^xv^^ , 
o  \W 


Tke  minik  fflmrfgy  ij^hr  fUmU^ 


if  80  be  that  we  lufiSBr  with 
hiniy  that  we  may  be  abo 
glorified  together. 

Beware  of  Mae  jnrophets, 
which  come  to  you  m  sheep's 
clothing,  but  inwardly  they 
are  rayening  woWea.  Ye 
shall  know  them  by  their 
fruits:  do  men  sather  grapes 
of  thorns ,  -or  figs  or  this- 
tles? Even  so  every  eood 
tree  bringeth  forth  good  fruit; 
but  a  corrupt  tree  bringeth 
forth  eril  fruit.  A  good 
tree  caimot  bring  forth  evil 
fruit;  neither  can  a  corrupt 
tree  bring  forth  good  fruit. 
Every  tree  that  bringeth  not 
forth  good  fruit  is  hewn 
down,  and  cast  into  the  fire. 
Wherefore  by  thei^  fruits  ye 
shall  know  them.  Not  every 
one  that  saith  unto  me, 
Lord,  Lord,  shall  enter  in- 
to the  Kingdom  of  heaven; 
but  he  that  doeth  the  will 
of  my  Father  which  is  in 
heaven. 


The  ninth  Sunday  qfter  TrMtp. 
The  Collect, 

Grant  to  us.  Lord,  we 
beseech  thee,  the  spirit  to 
think  and  do  always  such 
things  as  be  rightful;  that 
we,  who  cannot  do  any 
thing  that  is  good  without 
thee,  may  by  thee  be  enabled 
to  live  according  to  thy 
will ;  through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 

7»«J|rfilbu  1  Cor.  z.  1. 

ETHBEN.  I  would  not 


tw;  aoo 

Igdn,  opdat  wy  ook  i 

verheerigkt 


Wacht  [«]  Twtda  TBlidie 
Pmfntrmj  dcnrnllrn  in  arlaipi. 
klepderea  tot  «  koiiMB;  nMV 
van  IniiBeB  syn  ae  gcgpeBde 
wolven.  Aaa  hmnie  TOchtei 
cult  gy  M  kenMn.  T^mrtii 
ook  eene  dmive  Tan  dwM, 
of  vygenvandisldleiftt  Aim 
een  ieite  soede  booaalMgt 
vport  goe&  Trochten,  eaen 
kwade  boomhieQgt  Toortkwt- 
de  vmchten.  Een  goede  booa 
kan  geene   kwade    Traditas 
voortbcengea;  nocheoi  kwade 
boom  goeiie  vmchten  voort- 
Iwengen.     Een   ieder  boon* 
die  geene  goede  vmcht  viMrt- 
brengt ,  wradt  uitgehouwen,  a 
inhetvuurffeworp^i.  ZoosA 
gij    dan   dezelve   aan   hutfe 
vmchten  kennen.  Niet  een  ie- 

felijk,dietotmij  zegt,  Heeie, 
leere !  zal  ingaan  in  bet  Ko- 
ningrijkderhemelen;  maardie 
doet  den  wille  mijns  Vaden, 
die  in  de  hemelen  is. 


De  negende Zondag  nadiemd^r  S, Drit 
Unheid, 

HetGebed, 

Wij  smeeken  U,  o  Heere! 
geef  ons  den  Geest,  waardoor 
wij  altoos  datgene  bedenkenes 
doen,  watregtis;  opdatwij.die 
zonder  IT  niets  goeds  kunneii 
verrigten,door  U  bekwaam  ge- 
maakt  mogen  worden ,  cm  over- 
eeid^omstig  uwen  wil  te  leven, 
door  Jezus  Christus,  onzen 
Heer.  Amen. 

DeZendbritf,  1  Cor. «.  l^ 

Ik  wil uiet, breeders!  datgij 


De  negende  Zondag  wi  dim  der  H.  Dtie-iinkeid. 


that  ye  should  be  ignorant, 
bow  that  all  our  fathers 
were  under  the  cloud ,  and 
all  passed  through  the  sea; 
and  were  all  baptized  unto 
Moses  in  the  cloud,  and  in 
the  sea;  and  did  all  eat 
the  same  spiritual  meat,  and 
did  all  drink  the  same  spir- 
itual drink;  (for  they  drank 
of  that  spiritual  Rock  that 
followed  them;  and  that 
Rock  was  Christ).  But 
with  many  of  them  God  was 
not  well  pleased;  for  they 
were  overthrown  in  the  wil- 
derness. Now  these  things 
were  our  examples,  to  the 
intent  we  should  not  lust 
after  evil  things  as  they 
also  lusted.  Neither  be  ye 
idolaters,  as  were  some  of 
them;  as  it  is  written.  The 
people  sat  down  to  eat  and 
drink,  and  rose  up  to  play. 
Neither  let  us  commit  for- 
nication, as  some  of  them 
committed,  and  fell  in  one 
day  three  and  twenty  thou- 
sand. Neither  let  us  tempt 
Christ,  as  some  of  them  also 
tempted,  and  were  destroyed 
of  serpents.  Neither  murmur 
ye,  as  some  of  them  also 
murmured,  and  were  destroyed 
of  the  destroyer.  Now  all 
these  things  happened  unto 
them  for  ensamples :  and  they 
are  written  for  our  admoni- 
tion, upon  whom  the  ends  of 
the  world  are  come.  Where- 
fore let  him  that  thinketh 
he  standeth  take  heed  lest 
he  fall.  There  hath  no  temp- 
tation taken  you,  but  such  as 
is  common  to  man :  but  God 


onwetende  zij  t,  dat  onze  vaders 
alien  onder  de  wolk  waren,  en 
alien  de  zee  doorgegaan  zijn; 
en  alien  in  Mozes  gedoopt  zijn 
in  de  wolke  en  in  de  zee ;  en 
alien  dezelfde  geestelijkespij- 
ze  gegeten  hebben ;  en  alien 
denzelfden  gees telij  ken  drank 
gedronken  hebben.  Want  zij 
dronken  uit  de  geestelijke 
steenrots,  die  volgde;  en  de 
steenrots  was  Christus.  Maar 
in  het  meerder  \deel\  van  hen 
heeftGod  geen  welgevallen  ge- 
had;  want  zij  zijn  indewoestijn 
ter  neder  geslagen.  En  deze 
dingen  zijn  geschied  ons  tot 
voorbeelden ,  opdat  wij  geen' 
lust  tot  het  kwaadzouden  heb- 
ben, gelijkerwijs  als  zij  lust 
gehad  hebben.  Enwordt  geene 
afgodendienaars ,  gelijkerwijs 
als  sommigen  van  hen;  gelijk 
geschreyen  staat :  het  Tolk  zat 
neder  om  te  eten,  en  om  te 
drinken,  en  zij  stonden  op  om 
te  spelen.  En  laat  ons  niet  hoe- 
reren,  gelijk  sommigen  van  heu 
gehoereerd  hebben,  en  er  vie- 
len  op  66nen  dag  drie  en  twin- 
tig  duizend.  En  laat  onsChristus 
niet  verzoeken,gelijkook  som- 
migen yah  hen  verzocht  heb- 
ben, en  werden  van  de  slangen 
vemield.  En  murmureert  niet, 
gelijk  ook  sommigen  van  hen 
gemurmureerd  hebben,  en  wer- 
den vemield  van  den  verderver. 
En  deze  dingen  alien  zijn  huu 
overgekomen  tot  voorbeelden ; 
en  zijn  beschreven  tot  waar- 
schuwing  van  ons,  op  welke 
de  einden  der  eeuwen  gekomen 
zijn.  Zoo  dan  die  meent  te 
staan,  zie  toe,  dat  hij  niet  valle . 
U  heeft  geene  v€txoeWva%Vi^- 
2  \^V^ 


Tke  miaih  Smidmg  i^  lVM%u 


is  Cuthfiilf  who  will  Boi  taf- 
fer  you  to  be  tempted  above 
that  ye  are  able;  but  will  with 
the  temptatioa  also  make  a 
way  to  escape,  that  ye  may 
be  able  to  bear  it, 

Jbsus  said  imto  his  disci- 
pleSy  There  was  a  certain 
rich  man  which  had  a  stew- 
ard; and  the  same  was  ac- 
cused unto  him  that  he  had 
wasted  his  goods.  And  he 
called  him,  and  said  unto 
him.  How  is  At  that  I  hear 
this  of  thee?  give  an  ac- 
count of  thy  stewardship; 
for  thou  mayest  be  no  long- 
er steward.  Then  the  stew- 
ard said  within  himself.  What 
shall  I  do?  for  my  lord  tak- 
eth  away  from  me  the  stew- 
ardship: I  cannot  dig,  to 
beg  1  am  ashamed.  I  am 
resolved  what  to  do,  that, 
i;dien  I  am  put  out  of  the 
stewardship,  they  may  re- 
ceive me  into  their  houses. 
So  he  called  every  one  of 
his  lord's  debtors  unto  him, 
and  said  unto  the  first,  How 
much  owest  thou  unto  my 
lord?  And  he  said.  An  hun- 
dred measures  of  oil.  And  he 
said  unto  him,  Take  thy  bill, 
and  sit  down  quickly,  and 
write  fifty.  Then  said  he  to 
another.  And  how  much  owest 
thon?  Alid  he  said.  An  hun- 
dred meapures  of  wheat.  And 
said  onto  him.  Take  thy 
,  and  write  fourscore.  And 
lord  oooinieaded  the  un- 
■t6waid»  faecAuse  he  had 
Haely:  for  the  children 


▼anni  dbuiMeMehdiilBB;  doek 
Goa  ii  geliovwp  weUn  «  aiet 
nl  laten  Teraocht  wofdea  bo- 
Teahetgeiierij  immtKif^wmat 
hy  aal  net  deTorsoeknigook 
de  uitkoiBat  geveB,  opdat  gij 
die  kont 


Jrzus  aeide  tot  ky ne  disci- 
pekn :  dear  waaeen  wAbt  lyk 
mensch,  welke  eenea  rentmeeB- 
ter  had,  en  deie  werd  bg  hesi 
Terkhuigd,al8een,d]enjiM|os. 
deren  iborbragt.  Snlqijep 
hem,  en  aeide  tot  hem:  hoe 
hooreik  dityanuTgeefn^sa- 
schap  Tan  uw  rentmeesfeBr- 
schap;  want  m  salt  niet  meer 
rratmeester  kumen  syn.  fii 
de  rentmeester  xcdde  h\j  nA 
aelven :  wat  aal  ik  doen,  wsa- 
neer  mijn  beer  dit  rentmeester- 
schap  van  mij  neemt?  Ghram 
kan  ik  niet,  te  bedeleo  achasn 
ik  mij .  Ik  weet  wat  ik  do&a^  stl, 
opdat,  wanneer  ik  van  het  rent- 
meesterschap  afgezet  sal  we- 
zen,  zij  mij  in  hunne  haiiep 
ontvangen.  Enhij  riep  tot  zich 
een  iegelijk  der  schuldenssn 
zijns  heeren,  en  zeide  tot  den 
eersten :  hoeveel  zijt  gij  miJDeo 
heer  schuldig?  Enhij  zeide: 
honderd  vaten  o)ie.  Enhij  zei- 
de tot  hem:  neem  uw  hand- 
schrift,  en  nederzittende,scbrijf 
haastelijkvijftig.  Daamaseiae 
hij  tot  eenen  anderen :  en  gg, 
hoeveel  zijt  gij  schuldig  ?  Ed 
hij  zeide:  honderd muddenttf- 
we.  Enhij  zeide  tot  hem:  neeoi 
uw  handschrift,en  schiijf  tacfa- 
tig.  En  de  heere  prees  den  on- 
regtvaardigen  rentmeester,om- 
dat  hij  voorzigtiglijk  gMlata 
had;  want  de  kinderen  dezer 


De  tiendc  Zondag  na  dim  der  HeiHge  Drie-Shikeid. 


of  this  world  are  in  their 
generation  wiser  than  the 
children  of  light.  And  I  say 
unto  you,  Make  to  yourselves 
friends  of  the  mammon  of  un- 
righteousness;  that  when  ye 
fail,  they  may  receive  you 
into  everlasting  habitations. 


T?te  tenth  Sunday  ofUr  Trinity,     • 
The  Collect, 

Let  thy  merciful  ears,  O 
Lord,  be  open  to  the  pray- 
ers of  thy  humble  servants; 
and  that  they  may  obtain 
their  petitions,  make  them 
to  ask  such  things  as  shall 
please  thee ;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.   Amen, 

The  Epi$tle.  1  Cor.  xiL  1. 

Concerning  spiritual  gifts, 
brethren,  I  would  not  have 
you  ignorant.  Ye  know  that 
ye  were  Gentiles,  carried 
away  unto  these  dumb  idols, 
even  as  ye  were  led.  Where- 
fore I  give  you  to  under- 
stand, that  no  man  speak- 
ing by  the  Spirit  of  God 
calleth  Jesus  accursed;  and 
that  no  man  •  can  say  that 
Jesus  is  the  Lord,  but  by 
the  Holy  Ghost.  Now  there 
are  diversities  of  gifts,  but 
the  same  Spirit.  And  there 
are  differences  of  adminis- 
trations, but  the  same  Lord. 
And  ther&  are  diversities 
of  operations,  but  it  is  the 
same  God,  who  worketh  all 
ill  all.  But  the  manifesta- 
tion of  the  Spirit  is  given 
to  every  man  to  proiit 
withal.  For  to  one  is  given 
by  the  Spirit  the  word  of 
wisdom ;  to  another  the  word 

o 


wereld  zijn  voorzigtiger  in  hun 
geslacht  dan  de  kinderen  des 
lichts.  En  ik  zeg  u :  maakt  u 
zelve  vrienden  uit  den  onregt- 
vaardigen  Mammon;  OT^dsX, 
wanneer  u  ontbreken  zal,  zij  u 
mogen  ontvangen  in  de  eeuwige 
tabernakelen. 


De  tiende  Zondag  na  diat  der  H.  Dr'u- 
idnheid. 

Het  Gebed, 

O  GOD  van  alle  ontferming! 
laat  uwe  ooren  voor  de  gebeden 
uwer  ootmoedige  dienaren  open 
zijn,  en  geefhun,  datzij,ter 
verkrijginghunner  gebeden,  U 
om  datgene  mogen  vragen,  wat 
IT  welbehagelijk  is,door  Jezus 
Christus,  onzen  Heer.  Ameii, 

DeZendbrief.  1  Cor.  xii.  1. 

Van  de  geestelij  ke  [gaven] , 
breeders!  wil  ik  niet  dat  gij  on- 
wetendezijt.  Gij  weet,dat  gij 
Heidenen  waart,  tot  de  stomme 
afgoden  henen  getrokken,  naar- 
dat  gij  geleid  werdt.  Daarom 
maak  ik  u  bekend,  dat  nie- 
mand,  die  door  den  Geest  Gods 
spreekt,  Jezus  eene  vervloeking: 
noemt;  en  niemand  kan  zeggen 
Jezus  den  Heere  [tezijn],  dan 
door  den  Heiligen  Geest.  Eu 
er  is  verscheidenheid  der  gaven  ^ 
doch  het  is  dezelfde  Geest;  en 
er  is  verscheidenheid  der  bedie- 
ningen,  en  het  is  dezelfdeHeer; 
en  er  is  verscheidenheid  der 
werkingen,doch  het  is  dezelfde 
God,  die  alles  in  alien  werkt. 
Maar  een  iegelijk  wordt  de 
openbiEuring  des  Geestes  gege- 
ven  tothetgene  dat  oorbaar  is. 
Want  dezen  wordt  door  den 
Geest  gegeven  het  woord  der 
wijsheid,  en  eenen  anderenhet 
woord  der  kennis ,  door  deazeK- 

3  ^<^>L 
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TkB  ttmUk  Sumdtat  mAmr  ShWiv. 


of  knowledge  by  the  fame 
Spirit;  to  aaotlwr  £uth  by 
the  same  Spirit;  to  anoth- 
er the  gifts  oi  healing  by 
the  same  Spirit;,  to  aiwther 
the  WYNrking  of  miracles;  to 
another  prophecy;  to  an- 
other discerning  of  spirits; 
to  another  divers  kinds  of 
tongues;  to  another  the  in- 
terpretation of  tongues.  But 
all  these  worketh  that  one 
and  the  sel&ame  Spirit,  divid- 
ing to  every  man  severally 
as  he  will. 

Th$  GotpeU  St.  Like  zix.4L 

And  when  he  was  come 
near,  he  beheld  the  city, 
and  Wept  over  it,  saying,  If 
thou  hadst  known,  even  thou, 
at  least  in  this  thy  day,  the 
things  which  belong  unto  thy 
peace!,  but  now  they  are 
hid  from  thine  eyes.  For  the 
days  shall  come  upon  thee, 
that  thine  enemies  shall  cast 
a  trench  about  thee,  and  com- 
pass thee  round,  and  keep 
thee  in  on  every  side,  and 
shall  lay  thee  even  with  the 
ground,  and  thy  children  with- 
in thee;  and  they  shall  not 
leave  in  thee  one  stone  upon 
another;  because  thou  knew- 
est  not  the  time  of  thy  visita- 
tion. And  he  went  into  the 
temple,  and  began  to  cast  out 
them  ^at  sola  therein,  and 
them' that  bought,  saying  un- 
to them,  it  is  written.  My 
house  is  the  house  of  prayer : 
ye  have  made  it  a  den  of 
And  he  taught  daily , 

J-.- 


desOeert;  m 
het  gdooC  door  deamMfkn 
Oeert;  eaeeiMBaBderandega- 
ven  der  geaoMdMakng,  door 
denneUdsAGeesi;  atoeMBin- 
derai  do  weckmf  der  kradi- 
tai ;  en  aenfiB  aaderen  nrofetie; 
en  eenen  andenft  oMenchei- 
ding  der  gposten;  ea  eeaea 
anderen  nenigerlei  tales;  ca 
eenen  anderen  uitlegguig  der 
talen.  Dock  dese  diagenaBea 
werkt  tfn  m  denUde  GeMt, 
deelende  eea  iegely  k  m  liit^f- 
zonder,  gelykKwus  l^j  iriL 


ENalshynaby 

stadzafr,weeiidehn 

zeggende:  Ochlotmookbe- 
kondet,  ook  nog  in  daMtt  vwen 
dag,  hetgene  tot  uwea  viede 
[dteia]!  Maar  nu  lahetTerbor- 
genvooruweoogen.  Wantdsar 
zuUen  dagen  overu  komen,  dit 
uwe  vyanden  eene  omgraving 
rondom  u  zuUen  opwerpen,  es 
zuUen  u  omsingelen,  en  n  van 
alle  zijden  benaauwen.  £n  xij 
zullen  u  tot  den  grond  neder- 
werpen,  en  uwe  kmderen  in  a; 
en  zij  zullen  in  u  den  [e€iiai] 
steen  op  den  [cmcIereA]  steen 
niet  laten;  daarom  dat  gij  den 
tij  d  uwer  bezoeking  niet  erkead 
hebt.  £n  gegaan  zijnde  in  des 
tempel ,  begon  hij  uit  te  dri- 
ven degenen ,  die  daarin  v^- 
kochten  en  kochten ,  zeggende 
tot  hen:  daar  is  geschreven: 
Mijn  huis  is  een  huis  des  ge- 
beds;  maar  gij  hebt  dat  tot  een' 
kuil  der  moordenaren  gemaakt. 
£n  hij  leerde  dagelijks  in  den 
tempel. 


Zondag 


The  eleventh  Sundap  after  TVinitp, 
The  Collect. 

O  GOD ,  who  declarest  thy 
almighty  power  most  chiefly 
in  shewing  mercy  and  pity; 
Mercifully  grant  unto  us 
such  a  measure  of  thy  grace, 
that  we,  running  the  way 
of  thy  commandments,  may 
obtain  thy  gracious  promis- 
es, and  be  made  partakers 
of  thy  heavenly  treasure; 
through  Jesus  Christ  our 
Lord.     Amen, 

The  Epietle.  1  Cor.  xv.  1. 

Brethren,  I  declare  unto 
you  the  Gospel  which  I 
preached  unto  you,  which 
also  ye  have  received,  and 
wherein  ye  stand:  by  which 
also  ye  are  saved,  if  ye  keep 
in  memory  what  I  preached 
unto  you,  unless  ye  have  be- 
lieved in  vain.  For  I  deliv- 
ered unto  you  first  of  all, 
that  which  I  also  received, 
how  that  Christ  died  for  our 
sins ,  according  to  the  Scrip- 
tures ;  and  tlmt  he  was  bur- 
ted;  and  that  he  rose  again 
the  third  day,  according  to 
the  Scriptures;  and  that  he 
was  seen  of  Cephas,  then  of 
the  twelve :  after  that,  he  was 
seen  of  above  five  hundred 
brethren  at  once;  of  whom 
the  greater  part  remain  unto 
this  present;  but  some  are 
fallen  asleep:  after  that,  he 
was  seen  of  James;  tiien  of 
all  the  Apostles :  and  last  of 
all,  he  was  seen  of  me  also,  as 
of  one  born  out  of  due  time. 
For  lam  the  least  of  the  Apos- 
tles, that  am  not  meet  to  be 
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De  e^ie  Zondag  na  dien  der  H,  Drie- 
i&nhnd, 

Het  Gebed, 

O  GOD !  die  Uwe  almagtige 
kracht  meest  openbaart  in  debe- 
wij  zen  van  pntferming  en  barm- 
hartigheid;  verleen  ons,naarU- 
we  goedertierenheid,  zulk  eene 
mate  van  genade,  datwij,  wan- 
delende  op  het  pad  Uwer  gebo- 
den,  Uwe  genadebeloften  mo- 
gen  verkrij  gen ,  en  deelgenooten 
gemaakt  worden  van  Uwe  he<- 
melsche  schatten;  door  Jezus 
Christus,  onzenHeer.   Amen, 

De  Zendhr^f.  1  Cor.  xv.  1. 

Broeders  !  ik  maak  u  be> 
kend  het  Evangelic,  dat  ik  u 
verkondigd  heb,  hetwelk  gij 
ook  aangenomen  hebt,  in  het- 
welk gij  ook  staat:  door  het- 
welk gij  ook  zalig  wordt,  indien 
gij  het  behoudt  op  zoodanige 
wijze,  als  ik  het  u  verkondigd 
heb;  tenzij  dan  dat  gij  te  ver- 
geefs  geloofd  hebt.  Want  ik 
heb  u  ten  eersten  overgegeven 
hetgene  ik  ook  ontvangen  heb, 
dat  Christus  gestorven  is  voor 
onzezonden,  naardeSchriften; 
en  dat  hij  is  begraven,  en  dat 
hij  is  opgewekt  ten  derdendage, 
naar  de  Schriften;  en  dat  hij  is 
van  Cephas  gezien,  daama  van 
de  twaalven;  daarna  is  hij  ge- 
zien van  meer  dan  vijf  honderd 
broederen  op  ^^nmaal,  van  wel- 
ke  het  meerder  [deel]  nog  ove- 
rig  is,  en  sommigen  ook  zijn 
ontslapen.  Daama  is  hij  gezien 
van  Jacobus,  daama  van  al  de 
Apostelen.  £n  ten  laatste  van 
alien  is  hij  ook  van  mij ,  als  van 
een'  ontijdig  geboren',  gezien. 
Want  ik  ben  de  minste  van  de 
ApoBtelen,die  niet  waardi^  beu 
4  V^ 
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called  an  Apostle,  because  I 
persecuted  toe  Church  of  God. 
But  by  the  grace  of  God  I 
am  wliat  I  am:  and  his  grace 
which  was  bestowed  upon  me 
was  not  in  Tain;  bat  I  la- 
boured more  abundantly  than 
they  all;  yet  not  1,  but  the 
grace  of  Giod  which  was  with 
me.  Therefofe  whether  it 
were  I  <»  thev,  so  we  preach, 
and  so  ye  belieTed. 

Jesus  spake  this  parable 
unto  cotam  which  trusted 
in  themselyes-  that  they 
were  righteous,  and  despised 
others:  Two  men  went  up 
into  the  teniple  to  pray; 
the  one  a  Pharisee,  and 
the  other  a  Publican.  The 
Pharisee  stood  and  prayed 
thus  with  himself,  God,  I 
thank  thee,  that  I  am  not  as 
other  men  are,  extortioners, 
unjust,-  adulterers,  or  even 
as  this  Publican :  I  £etst  twice 
in  the  week,  I  give  tithes  of 
all  that  I  possess.  And  the 
Publican,  standing  afar  off, 
would  not  lift  up  so  much 
as  his  eyes  unto  heaven,  but 
imiote  upon  his  breast,  saying, 
God  be  merciful  to  me  a 
>iinner.  I  tell  you,  this  man 
went  down  to  his  house  justi- 
fied rather  than  the  other: 
lor  every  one  that  exalteth 
himself  shall  be  abased;  and 
he  thtt  hnmbleth  hunself 
flhaU  he.  exalted. 
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een  Apoald  gfinasnui  le  wor- 
dea,daaioid£t  ikdaOemmwai 
GtodsTerroIfldlMli*  Dodidoor 
de  gCMde  Gods  ben  ik  dat  ik 
ben;  en  «yne  fgmmim,  Jam  [aw] 
my  \btmlum  is>»  is  ioet  ndel 
ffeweest,  maar  ikhebofWTioe- 
diger  ipearbeid  dam  xg  aHen; 
wcAk  nmlik,miaardfi  MMMlnisM 
God,  die  met  my  Is.  Urtsiidtt 
ik,  hetsii  sg,  alsoo  pradukta 
wg,  en  alioo  hebt  gg  geloQft. 

Jems  BeMe  tot  'wxiMa^m, 
die  by  sicfa  sehna  feittew- 
doi,  dsct  xy  rsgtvaittdig  wana, 
en  de  andmA  nietn  ackCtea, 
deae  geiykenb:  Twee  mea- 
schen  dngen  op  inde^tempil 
om  tebimen;  de  ean  was  em 
Farixeer,  en  deaadero  eenlTcl- 
lenaar.  De  Fboiaeir  atasdk 
badditby  xich  adven :  O  God! 
ik  dank  u,  dat  ik  niet  ben  gelijk 
de  andere  menschen,  Tooveis, 
onregtvaardi^,  ovmrapelen; 
of  ook  gelijk  deze  Telle- 
naar.  Ik  vast  tweenoAal  ter 
week,  ikgeeftioidenyanalles, 
watikbezit.  En  de  ToUenaar, 
van  verre  staande,  wilde  ook 
zelfs  de  oogenniet  opheffennaur 
den  hemel,  maar  slo^  op  zijoe 
borst,  zeggende :  O  Qod !  zijt 
mij,  zon£^,  genadig !  Ik  zeg 
u:  deze  ging  af  geregtvaardigd 
naar  zijn  huis  [meer]  dan  die. 
Want  een  ieder,  die  zich  zelven 
verhoogt,  zal  vemederd  wor- 
den,  en  die  zich  zelven  veme- 
dert,  zal  verhoogd  wgrden. 


De  twaaUfdaZondag  na  dien  der  M.  Drie- 
ihiheid. 

HetGebed, 

ALMAGTiGBen  eeuwigeGrod! 
die  altoos  meer  gereed  xijt  om 
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ready  to  hear  than  we  to 
pray,  and  art  wont  to  giye 
more  than  either  we  desire, 
or  deserve;  Pour  down  upon 
us  the  abundance  of  thy 
mercy;  forgiving  us  those 
things  whereof  our  conscience 
is  afraid,  and  giving  us  those 
good  things  which  we  are  not 
worthy  to  ask,  but  through 
the  merits  and  mediation  of 
Jesus  Christ,  thy  Son,  our 
Lord.     Amen, 

TheEpittle.  2  Cor.  iii.  4. 

Such  trust  have  we 
through  Christ  to  God-ward: 
not  tiiat  we  are  sufficient 
of  ourselves  to  think  any 
thing  as  of  ourselves,  but 
our  sufficiency  is  of  God. 
Who  also  hath  made  us 
able  ministers  of  the  New 
Testament;  not  of  the  let- 
ter, but  of  the  Spirit:  for 
the  letter  killeth ,  but  the 
Spirit  giveth  life.  But  if  the 
ministration  of  death  written 
and  engraven  in  stones  was 
glorious ,  so  that  the  children 
of  Israel  could  not  sted- 
fastly  behold  the  face  of 
Moses  for  the  glory  of  his 
countenance,  which  glory  was 
to  be  done  away;  how  shall 
not  the  ministration  of  the 
Spirit  be  rather  glorious? 
For  if  the  ministration  of 
condemnation  be  glory,  much 
more  doth  the  ministration 
of  righteousness  exceed  in 
glory. 

n^  GotpeL  St.  Mark  vii.  il. 

Jesus,  departing  from  the 
coasts  of  Tyre  and  Sidon, 
came  unto  the  sea  of  Galilee, 
through  the  midst  of  the  coasts 
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tehooren,  dan  wij  om  te  bidden, 
en  gewoon  meer  te  geven,  dan 
wij  begeeren,  ofverdienenkun- 
nen;  wij  bidden  U,  stort  over 
ons  den  overvloed  Uwer  out- 
ferminge  nit;  ons  alles  verge- 
vende,  waardoor  ons  geweten 
verontrust  wordt,  en  ons  al  dat 
goedeschenkende,  hetwelkwij 
niet  waardig  zijn  te  vragen,  dan 
omde  verdienstenendoorde  tus- 
schenkomst  van  UwenZoon  Je- 
zusChristus,onzenHeer.ilin€ii. 

De  Zendbri^.  2  Cor.  iii.  4. 

ZooDANiG  een  vertrouwen 
hebben  wij  door  Christus  bij 
God.  Niet  dat  wij  van  ons  zel- 
ve  bekwaam  zijn  iets  te  den- 
ken,  als  uit  ons  zelve;  maar 
onze  bekwaamheid  is  uit  God. 
Die  ons  ook  bekwaam  gemaakt 
heeft  [om  te  zijn]  dienaars  des 
Nieuwen  Testaments,  niet  der 
letter,  maar  des  Geestes.  Want 
de  letter  doodt,  maar  de  Geest 
maakt  le  vende .  En  indien  de  be- 
diening  des  doods,  in  letteren 
[hestaandeyen]  insteeneninge- 
druktfinheerlij  kheidisgeweest, 
alzoo,  dat  de  kinderen  Israels 
het  aangezigt  van  Mozes  niet 
konden  sterk  aanzien,  om  de 
heerlijkheid  zijns  aangezigts, 
die  tenietgedaanzoudewor(kn; 
hoe  zal  niet  veel  meerdebedie- 
ning  des  Geestes  in  heerli  j  kheid 
zijn?  Want  indien  debediening 
der  verdoemenis  heerlijkheid 
geweest  is,  veel  meer  is  de  be- 
diening  der  regtvaardigheid 
overvloedig  in  heerlijkheid. 

HetEvangelU.  Mark.  vii.  31. 

Jezus  weggegaan  zijnde  van 
de  landpalen  Tyrus  en  Sidon , 
kwam  aan  de  zee  van  G«li- 
lea,  door  het  midden  der  land- 
5  \Sb 
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fifDecmpolii.  Anddieybcnw 
UBto  him  one  that  wm  dea^ 
and  had  an  impedimeiit  in  hit 
speech;  and  they  beaeech  him 
to  put  his  hand  npon  him. 
And  he  took  him  aside  from 
the  mnltitode,  and  put  his  fin- 
gers into  his  ears,  and  he  spit, 
and  touched  his  tongue;  and 
looking  up  to  hearen,  he  ugh* 
edy  ai^  saith  unto  hhn,  ^k- 
pkaika,  that  is.  Be  opened* 
And  straightway  his  ears  were 
opened,  radthe  string  of  his 
tcmffue  was  loosed,  and  he 
sipake  plain.  And  he  charg- 
ed them  that  they  should  tdl 
no  man:  but  the  more  he 
charged  them,  so  much  the 
more  a  great  deal  they  pnb- 
lidied  it;  and  were  beyond 
measure  astonished,  sayine. 
He  hath  done  all  things  well; 
he  maketh  both  the  deaf  to 
hear,  and  the  dumb  to  speak: 


The  thirteenth  Smndap  after  TVinl/y. 
TheCoUeet, 

Almighty  and  merciful 
God,  of  whose  only  gift 
it  cometh  that  thy  raithful 
people  do  unto  thee  true 
and  laudable  service;  Grant, 
we  beseech  thee,  that  we 
may  so  &ithfiilly  serve  thee 
in  this  life,  that  we  ^1  not 
finally  to  attain  thy  heaven- 
ly promises;  through  the 
merits  of  Jesus  Ghnst  our 
Lord*    Amen. 

To  Abraham  and  his  seed 
.gfm%  this  promises  made.    He 
not^  And  to  seeds,  as 
j%  bvtasofone;  And 
"innd;  "vrfudi  it  Christ. 


palsB  ym  DsQiMlin*  Bi  ah 
bngtna  tot  bbb  naMsdoavB, 
die  iwnailijk  RMiky  en  bi 
hem,  dat  £}}  w  hand  op 
aondelemn.  Eoheaa^aada 
sdmieallMif 
de,  stakhg  agnoTii 
ne  ooren,eB  ^lopogooi 
raakte  hy  jnjno  tong  •■■•  & 
opwaarts  amnde  Bonr  dn  ha- 
mel,  mchttn  hy »  on  aasls  tot 
hem:  Eflhthnl  dot  in,  wrndt 
geopend.  En  tentood  mnkii 
zijne  ooran  gaopead,  eadslsHf 
sijner  tonge  ward  loo,  oiUj) 
sprakregt  Bahij  geboodko, 
dat  lij  hat  niewmnd  OBggm 
zoaden;  maarwatUilnoiOQk 
sebood,  aoo TorikoaMBgdnil 
hetdestemeer*  Bony  ontmt- 
teden  aich  boron  ante  aso, 
aeffgende:  Hy  hoeft  alleawH 
ffedaan;  en  hij  maakt,  datA 
doovtti  hooren,  en  de 
spreken. 


nedertieitdeZondaana^Umd€rH,Jkit 
^nheUL 

HetCOtd,  ' 

Almaotiob  en  goed^tie- 
ren  God!  door  vnens  genade 
hetalleenkomt,  datUw  geloo- 
vig  volkUgetrouw  en  welbeha- 
ffelij  k  dient,  wij  smeekenU,ver- 
leen  het  ons,  aat  wij  U,  in  dit 
leven,  z66  getrouwelij  k  dieno^ 
dat  ons  het  verkrijgen  Uwv 
hemelsche  beloften  met  gehed 
ontga,  door  de  verdiensten  voi 
Jezus  Ghristus,  onzen  Heer. 
Amen, 

DeZendbrief,  Oal.iU.16. 

Zoo  zijn  de  beloftenissai 
tot  Abraham  en  zijn  zaad  ge- 
sproken.  Hij  zegtniet:  £ndeii 
i»tden,  als  van  velen;  maarals 
van  ^n:  En  uw  zaad,  hetwelk 
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And  this  I  say,  That  the  cov- 
enant   that     i¥as    confirmed 
before  of  God  in  Christ,  the 
Law,  which  was  four  hundred 
and   thirty  years  after,  can- 
not disannul,  that  it  should 
make   the    promise    of  none 
effect.      For    if  the    inheri- 
tance be  of  the  Law,  it  is  no 
more   of  promise;    but   God 
gave  it  to  Abraham  by  prom- 
ise.     Wherefore   then    serr- 
etb  the  Law?    It  was  add- 
ed because  of  transgressions, 
till  the  seed  should  come,  to 
whom  the  promise  was  made; 
and  it  was  ordained  by  angels 
in    the   hand  of  a  mediator. 
Now  a  mediator  is  not  a  me- 
diator of  one ;  but  God  is  one. 
Is  the  Law  then  against  the 
promises  of  God?    God  for- 
bid :  for  if  there  had  been  a 
law  giren  which  could  have 
given    life,  verily  righteous- 
ness should  have  been  by  the 
Law.  But  the  Scripture  hath 
concluded  all  under  sin,  that 
the  promise  by  faith  of  Je- 
sus Christ  might  be  given  to 
them  that  believe. 

The  Gospel.  St.  Luke  x.  23. 

Blessed  are  the  eyes  which 
see  the  things  that  ye  see.  For 
I  tell  you.  That  many  prophets 
and  kings  have  desired  to  see 
those  things  which  ye  see,  and 
have  not  seen  them;  and  to  hear 
those  things  which  ye  hear^  and 
have  not  heard  them.  And  be- 
hold ,  a  certain  Lawyer  stood 
up,  and  tempted  him,  saying. 
Master,  what  shall  I  do  to 
inherit  eternal  life?  He  said 
unto  him ,  What  is  written  in 
the  Law?  how  readest  thou? 


is  Christus.  £n  dit  zeg  ik :  het 
verbond,  dat  te  voren  van  God 
bevestigd  is  opChristus,  wordt 
door  de  wet  ,die  na  vier  honderd 
dertig  jaren  gekomen  is,  niet 
krachteloos  gemaakt,om  de  be- 
loftenis  te  niet  te  doen.  Want, 
indien  de  erfenis  uit  de  wet  is, 
zoo  is  zij  niet  meer  uit  de  belof- 
tenis;  maar  God  heeft  die  aan 
Abraham  door  debeloftenis  ge- 
nadig  gegeven.  Waartoe  is  deui 
dewet?  Zij  is  om  derovertre- 
dingen  wil  daarbij  gesteld,  tot- 
dat  het  zaad  zoude  gekomen 
zijn,dien  het  beloofd  was;  en  zij 
is  door  de  Engelen  besteld  in  de 
hand  van  den  Middelaar.  £nde 
middelaar  is  niet  [Middelaar] 
van  ^^nen ;  maar  God  is  kin.  Is 
dan  de  wet  tegen  de  beloftenis 
van  God  ?  Dat  zij  verre !  want, 
indien  er  eene  wet  gegeven  wa- 
re ,  die  magtig  was  levend  te 
maken,  zoo  zoude  waarlijk  de 
regtvaardigheid  uit  dewet  zijn. 
Maar  de  Schrift  heeft  het  al  on- 
der  de  zonde  besloten,  opdat  de 
belofte  uit  het  geloof  in  Jezus 
Christus  den  geloovigen  zoude 
gegeven  worden. 

HetEvcmgeUe.  Lok.  z.23. 

Zalig  zijn  de  oogen,  die  zien 
hetgene  gij  ziet.  Want  ik  zeg  u: 
dat  vele  Profeten  en  Koningen 
hebben  begeerd  te  zien  hetgene 
gij  ziet,  en  hebben  het  niet  ge- 
zien ;  en  te  hooren  hetgene  gij 
hoort,  en  hebben  het  niet  ge- 
hoord.  £n  ziet,  een  zekerWet- 
ffeleerde  stond  op,  hemverzoe- 
kende,  en  zeggende :  Meester ! 
wat  doende  zal  ik  het  eeuwige 
leven  beerven  7  £n  hij  zeidetot 
hem :  wat  is  in  de  wet  geschre* 
ven  ?  hoe  leest  gij  ?  £n  hi^  ant- 


Aad  he  •nurciiag  Mid»  Thim 
ihali  lore  the  Lord  thj  God 
with  all  thy  henrt,  end  with 
all  thy  eonl,  and  with  all  thy 
itnngth,  and  with  all  thy 
ound;  uid  thjr  neighboar  at 
thyadf.  Am  he  nid  mto 
him,  Thoa  haat  anawafed 
rig^t;  this  do,  and  thoa  dnlt 
liTe,  But  he,  willing  to  jaa- 
tify  himwlfy  nid  mito  Jema, 
And  who  is  my  neig^bovt 
And  Jesus  answerinff  aaidy  A 
.certain  man  went  down  froat 
Jemsalem  to  Jericho,  and  fell 
among  thieves,  wliidi  stripped 
him  cl  his  raiment,  and  wounds 
ed  him,  and  departed,  leaving 
him  hatf  dead.  And  by  chance 
there  came  down  a  certain 
Priest  that  way,  and,  when  he 
saw  him,  he  passed  by  on  the 
other  side.  And  likewise  a 
Levite,  when  he  was  at  the 
place,  came  and  looked  on 
him,  and  passed  by  on  the 
other  side.  But  a  certain  Sa- 
maritan, as  he  journeyed,  came 
where  he  was ;  and,  when  he 
saw  him,  he  had  compassion 
on  him,  and  went  to  him,  and 
bound  up  his  wounds,  pour- 
ing in  oil  and  wine,  and  set 
him  on  his  own  beast,  and 
brought  him  to  an  inn,  and 
took  care  of  him.  And  on  the 
morrow,  when  he  departed,  he 
took  out  two  pence,  and  gave 
them  to  the  host,  and  said 
unto  him,  Take  care  of  him; 
and  whatsoever  thou  spendest 
more,  when  I  come  again,  I 
will  repay  thee.  IVhich  now 
d  these  mree,  thinkest  thou, 
ps  nei^bour  unto  him  that 
""     vog  the  thieveal  AxA 
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gen  m  imnam  [Mmmm^mmm 
gegeven  hehhaadi^  AMftW 
nan,  en  tiatan  IkmkfUltmi 
linn.  &im  gmtjtmmm 


af,enlMm! 

over  [Ae«]  voorm. 
lijksodLeenLariety  nIakgiMi 
bij  die  plaats,  k^^un  en  fli| 
[hem],  en  |ing  tegeiiovcr[Acn] 
voorbij.  MaareensekerSaai- 
ritaan  reizende,  kwam  omtnst 
hem,en  hem  ziende,weidiiy  uA 
inner  Mj  ke  ontierming  bewogoL 
Enhij,tot[Aesn]gaande,vQriMri 
zijne  wonden,  gietenda  dttiiB 
olie  en  wijn,  en  hem  heffiBadbop 
zijn  eigen  beest,  voerde  hem  ii 
de  herberff ,  en  verzorgde  has. 
En  des  anaerendaag8,w6|ggaiS' 
de,gaf  hij  twee  penningennit/s 
gaf  ze  den  waard,  en  seide  tot 
hem :  draag  zorge  voor  hem;  m 
zoo  wat  gij  meer  [aam  Aea^  te 
koste  zult  legffen,  dat  zal  ik  « 
wedergeven,  als  ik  wederkom. 
Wie  &Q  van  deze  drie  dunkta 
de  naaste  geweest  te  zijn  van 
\iem.,  ^<&  Q^<^\  ^^tfisystJ&HuuBi 


De  veertiende  Zondag  na  dtem  der  HeiKge  Jhie-Sinkeid. 


he  said,  He  that  shewed  mer- 
cy on  him.  Then  said  Jesus 
unto  him.  Go,  and  do  thou 
likewise. 


harmhartigheid  aan  hem  ge- 
daan  heeft.  Zoo  zeide  dan  Je- 
zus  tot  hem :  Ga  henen  en  doe 
desgelijks. 


7^  fourteenth  Sundaff  qfter  TWntty. 
hi 
The  Collect 

Almighty  and  everlasting 
God,  give  unto  us  the  increase 
of  faith,  hope,  and  charity; 
and ,  that  we  may  obtain  that 
which  thou  dost  promise, 
make  us  to  love  that  which 
thou  dost  command;  through 
Jesus  Christ  our  Lord.  Amen. 

TkeEpUtle.  GaLv.  18. 

I  SAT  then.  Walk  in  the 
Spirit,  and  ye  shall  not  ful- 
fil the  lust  of  the  flesh.  For 
the  flesh  lusteth  against  the 
Spirit ,  and  the  Spirit  against 
the  flesh;  and  these  are  con- 
trary the  one  to  the  other;  so 
that  ye  cannot  do  the  things 
that  ye  would.  But  if  ye  be 
led  by  the  Spirit,  ye  are 
not  unoer  the  law.  Now  the 
works  of  the  flesh  are  mani- 
fest, which  are  these,  adul- 
tery, fornication,  uncleanness, 
lasciyiousness,  idolatry,  witch- 
craft, hatred,  variance,  emula- 
tions, wrath,  strife,  seditions, 
heresies,  enyyings,  murders, 
drunkenness,  revellings,  and 
such  like :  of  the  which  I  tell 
you  before,  as  I  have  also  told 
you  in  time  past.  That  they 
who  do  such  things  shall  not 
inherit  the  kingdom  of  God. 
But  tbs  fruit  of  the  Spirit  is 
love,  joy,  peace,  Ions-suf- 
fering, gentleness,  goodness, 
faith,  meekness,  temperance: 
against  each  there  ia  no  law. 
And  they  that  are  Christ's 


De  veertiende  Zondan  na  dien  der  H.  DrU- 
iit^eUL 

Het  Gebed, 

Almaotiob  en  eeuwige 
God!  eeef  ons  yermeerdering 
van  geloof,  hoop  en  liefde ,  en 
doe  ons  beminnen,  hetgeen  gij 
beveelt,  opdat  wij  hetgeen  gij 
belooftmogenverkrijgen,  door 
Jezus  Christus,  onzen  Heer. 
Amen. 

De  Zendhritf,  Gal.  v.  16. 

Ik  zeg,  wandelt  door  den 
geest,  en  volbrengt  de  begeer-  « 
lijkheid  van  het  vleesch  niet. 
Want  het  vleesch  begeerttegen 
den  geest,  en  de  geest  tegenhet 
vleesch,  en  deze  staan  tegen 
malkander,  alzoo  dat  gij  niet 
doet  hetgene  gij  wildet.  Maar 
indien  gij  door  den  geest  geleid 
wordt,  zoo  zijtgij  nietonderde 
wet.De  werken  des  vleeschesnu 
zijnopenbaar,welkezijn:  over* 
spel,  hoererij ,  onreinigneid,on- 
tuchtigheid,  afgoderij,  venijn- 
gevinff,  vijandschappen,  twis- 
ten,  afgunstigheden,  toom,  ge- 
kijf,  tweedragt,ketterijen,nijd, 
moord,  dronkenschappen,bras- 
serijenendergelijken;  vande- 
welke  ik  u  te  voren  zegge,gelij  k 
ik  ook  te  voren  gezegd  heb,  dat 
die  zulke  dingen  doen  het  Ko- 
ningrijkGods  niet  zuUenbeer- 
ven.  Maar  de  vrucht  des  Gees- 
tes  is  liefde,  blijdschap,  vrede, 
lanemoedigheid,  goedertieren- 
heid,  goedheid,  geloof,  zacht- 
moedi^eid,  m^XV^eA.^^^gsoL 
de  zoodBinf^ii  x^de'^v^X.TA&v** 
Maar  die  ^wa  CVcnaXxsi^  ix^^ 


TUffinmik  Shmiag  t^lmr  lirimUg. 


hare  cnidfied  the  lleih,  with 
the  effectioDi  end  Imti. 

Tk§G9tptL  St.  LiOm  xvIL  11. 

And  it  came  to  pass,  at 
JFesm  went  to  Jerusalem » 
that  he  jpaMed  through  the 
midst  of  Mmaria,  and  Galilee. 
And  as  he  entered  into  a  cer- 
tain tillage,  there  met  him  ten 
men  that  were  lepers,  which 
stood  afiur  off.  And  they  lift- 
ied  up  their  voices,  and  said, 
Jesus,  Master,  hare  mercy  on 
OS.  And  when  he  saw  them, 
he  said  unto  them,  Go,  diew 
yourselres  unto  the  priests. 
And  it  eame  to  pass,  tliat,  ss 
they  went,  they  were  cleansed. 
And  one  of  them,  when  he 
saw  that  he  was  healed,  turned 
back,  and  with  a  loud  yoice 
glorified  God,  and  fell  down 
on  his  face  at  his  feet,  giving 
him  thanks;  and  he  fras  a 
Samaritan.  And  Jesus  answer- 
ing said.  Were  there  not  ten 
cleansed?  but  where  are  the 
nine?  There  are  not  found 
that  returned  to  give  glory  to 
God,. save  this  stranger.  And 
he  said  unto  him.  Arise,  so 
thy  way,  thy  fiiith  hath  ipade 
thee  whole. 


hebben  bet  vleeschgekmkigd 
met  de  bewegisgen  en  bq;eer- 
lijkheden. 

JSU  gw^irffg  Lidc  zTtt.ll. 

En  bet  geschiedde,  ala  hij 
naar  Jemsuem  reisde,  dat  hij 
door  het  midden  van  Samaria 
enGalileaging.Enabm  ineen 
neker  vlek  kwam,  ontoMNrtten 
hem  tien  melaatsche  BHmnen, 
welke  stonden  van  vene.  En 
zy  verhieven  [kmrne]  stenmen 
aeggende :  Jesus!  Meosteri  ont- 
fennnonzer.EnalshyhenjMg, 
aeidehijtothen:  Oaatbcnenen 
vertoont  u  zelven  aaadaPries- 
ters.  Enhetgeschieddeterwijl 
sij  henen  flingen,  dat  ay  gerei- 
nigd  wer£n.  En  een  van  hen, 
siende,  dat  by  geneaen  was, 
keerde  wederom,  met  eem 
groote  stemGod  verfaeerly  ksn- 
ae.  En  hij  viel  ophetaangesigt 
voor  ziine  voeten,  hem  dwken- 
de;  en  deze  was  eenSamaritaan. 
En  Jezus  antwoordende  zeide: 
zijn  niet  de  tien  gereinigd  ge- 
worden?  En  waar  zij  n  de  negen? 
En  zijn  er  geene  gevonden,  die 
wederkeeren ,  pm  Gtod  eere  te 
geven,  dan  deze  vreemdeling? 
En  hij  zeide  tot  hem :  Sta  op, 
en  ga  henen:  uw  geloof  heefto 
behouden. 


JUCMtet, 

KsEP»  we  beseech  thee, 
O  Lord,  diY  Church  with 
Sjbj  perpetual  mercy:  and, 
bMt^'^  ^  frailty  of  man 
widMMit  thee  cannot  but  fall, 
Imo  m  ever  by  diy  help 
^^  all  tUagB  hvtM,  and 

m  to  9M  drasGs  i«ai-V 
Hfkh     to     ow    asimikm;\ 


Wu  smeekenlT,  oHe«ne! 
neem  uwe  Kerk  in  uwe  voort- 
durende  ontf<nming;  en  daar 
onze  menschelijke  zwakhod 
zonder  U  niet  kan  staande  blij- 
ven,  bewaar  ons  steeds  door  u- 
wen  bijstand  voor  alles,  wat  ons 
Bijhaiiij&\v^  \& ,  «Ek\sAfi  <Mia  tot 
il|»ft,  n^  «ua  ^nofe  vi^oaguoi^ 


De  vijftienide  Zcndag  na  du 

through    Jesus    Christ     our 
Lord,     Amen, 

TheJEpUtle,  Gal.  yi.  11. 

Ye  see  how  large  a  letter 
I  have  written  unto  you  with 
mine  own  hand.  As  many 
as  desire  to  make  a  fair  shew 
in  the  flesh,  they  constrain 
you  to  he  circumcised;  only 
lest  they  should  suffer  per- 
secution for  the  cross  of 
Christ.  For  neither  they 
themselves  who  are  circum- 
cised keep  the  law;  but  de- 
sire to  have  you  circumcised, 
that  they  may  glory  in  your 
flesh.  But  God  forbid  that 
I  should  glory,  save  in  the 
cross  of  our  Lcnrd  Jesus  Christ, 
by  whom  the  world  is  cruci- 
fied unto  me ,  and  I  unto  the 
world.  :^or  in  Christ  Jesus 
Qeither  circumcision  availeth 
any  thing,  nor  uncircumcis- 
ion,  but  a  new  creature. 
And  as  many  as  walk  ac- 
cording to  this  rule,  peace 
be  on  them,  and  mercy > 
and  upon  the  Israel  of  God. 
From  henceforth  let  no  man 
trouble  me;  for  I  bear  in  my 
body  the  marks  of  the  Lord 
Jesus.  Brethren,  the  gprace  of 
our  Lord  Jesus  Christ  be  with 
your  spirit.   Amen. 

TheGotpeU  St.  Matth.  vi.  84. 

No  man  can  serve  two 
masters:  for  either  he  will 
hate  the  one,  and  love  the 
other;  or  else  he  will  hold  to 
the  one,  and  despise  the  other. 
Ye  cannot  serve  God  and 
mammon .  Therefore  I  say  unto 
you.  Take  no  thought  for  your 
life,  what  ye  shtdl  eat,  or  what 
ye  shall  drink;  nor  yet  for 

P 


bevorderlijk  is,    door  Jezus 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

DeZmSbrttf.  Gal.  ▼!.  11. 

ZlET,  hoe  grooten  brief  ik  u 
geschreven  heb  met  mijnehand. 
Al  degenen,  die  een  schoon 
gelaat  willen  toonen  naar  het 
vleesch ,  die  noodzaken  u  be- 
sneden  te  worden,alleenlij  k  op- 
dat  zij  van  wege  het  kruis  van 
Christus  niet  zouden  vervolgd 
worden.  Want  ook  zij  zelven , 
die  besneden  worden  ,houden  de 
wet  niet;  maar  zij  willen,dat  gij 
besneden  wordt,  opdat  zij  in  uw 
vleesch  roemen  zouden.  Maar 
het  zij  verre  van  mij  ,dat  ik  zou- 
de  roemen,  anders  dan  in  het 
kruis  van  onzen  Heer  Jezus 
Christus,door  welkende  wereld 
mij  gekruisigd  is,  en  ikder  we- 
reld. Want  m  Christus  Jezus 
heeft  noch  besnijdenis  eenige 
kracht,  noch  voorhuid,  maar 
eennieuwschepsel.  Enzoove- 
len  als  er  naar  dezen  regel  zul- 
lenwandelen,  overdezelve  [zal 
zijn]  vrede  en  barmhartigheid, 
en  over  het  Israel  Gods.  Voor- 
der,  niemand  doe  mij  moeite 
aan;  wantikdraagdelikteeke- 
nen  des  Heeren  Jezus  in  mijn 
ligchaam.  De  genade  van  onzen 
Heer  Jezus  Christus  zij  met 
uwen  geest,  broeders!  Amen. 

Het  Ihtmgelie.  Matth.  ▼!.  24. 

Niemand  kan  twee  heeren 
dienen:  want  6f  hij  zal  den  eeneii 
haten,  en  den  anderen  liefheb- 
ben ;  6f  hij  zal  den  eenen  aan- 
hangen,  en  den  anderen  verach- 
ten.  Gij  kunt  niet  Gode  dienen 
en  den  Mammon.  Daarom  zeg 
iku:  Zi3tiaetV>exox%<^.^oQt\sw 
leven,  "wat  |^ye\fiii,  «iin«^^^ 
drmken  zu\t;  iw>c\iNO«t\5w\\%« 

ml 


The  Mixteenth  Sunday  after  2Vwt#y. 


yeur  body,  what  ye  shall  put 
on.  Is  not  the  lite  more  than 
meat,  and  the  body  than  rai- 
ment? Behold  the  k>w1s  of  the 
air ;  for  they  sow  not,  neither 
do  they  reap,  nor  gather  into 
bams;  yet  your  heavenly  Fa- 
ther feedeth  them.  Are  ye  not 
much  better  than  they?  Which 
of  you  by  taking  thought  can 
add  one  cubit  unto  his  stature? 
And  why  take  ye  thought  for 
raiment?  Consider  the  lilies  of 
the  field  how  they  grow:  they 
toil  not,  neither  do  they  spin : 
and  yet  I  say  unto  you.  That 
even  Solomon  in  all  his  glory 
was  not  arrayed  like  one  of 
these.  Wherefore ,  if  God  so 
clothe  the  grass  of  the  field , 
which  to-day  is,  and  to-morrow 
is  cast  into  the  oven ;  shall  he 
not  much  more  clothe  you,  O 
ye  of  little  faith?  Therefore 
take  no  thought,  saying.  What 
shall  we  eat?  or  what  shall  we 
drink?  or  wherewithal  shall 
we  be  clothed?  (for  after  all 
these  things  do  the  Gentiles 
seek :)  for  your  heavenly  Fa- 
ther knoweth  that  ye  have 
need  of  all  these  things.  But 
seek  ye  first  the  kingdom  of 
God,  and  his  righteousness, 
and  all  these  things  shall  be 
added  unto  you.  Take  there- 
fore no  thought  for  the  mor- 
row; for  the  morrow  shall 
take  thought  for  the  things 
of  itself:  sufficient  unto  the 
day  is  the  evil  thereof. 


chaam,  waarmedegij  ukleeden 
zult.  Ishetlevennietmeerdan 
het  voedsel?  en  het  ligchaam 
dan  de  kleeding?  Aanziet  de 
vogelen  des  hemels,  dat  zij  niet 
zaaijen,nochmaaijen,noch  ver- 
zamelen  in  de  schuren ,  en  uw 
hemelsche  Vader  voedt  [nog- 
tans]  dezelve :  gaat  gij  dezel- 
ve  niet  [zeer]  veel  te  boven? 
Wie  toch  van  ukanmetbezorgd 
te  zijn  ^6ne  elle  tot  zijneleogte 
toedoen?£n  wat  zijtgij  bezorgd 
voor  de  kleeding?  Aaiuierktde 
lelien  des  velds,  hoez^wassen: 
zij  arbeiden  niet,  en  flpranen 
niet;  en  ik  zeg  u,  datook  Salo- 
me in  al  zijne  heerlijkheid  niet 
is  bekleed  geweest  g^Iijk  een 
van  dezen.  Indien  na  God  het 
gras  des  velds,  dat  heden  is,  &k 
morgen  in  den  oven  geworpen 
wordt,  alzoobekleedt,  zal  hij  u 
niet  veel  meer  [kleeden],  gij 
kleingeloovigen?  Daaromzijt 
niet  bezorgd,  zeggende:  wat 
zullen  wij  eten?  of  wat  zullen 
wij  drinken?  of  waarmede  zul- 
len wij  ons  kleeden  ?  Want  al 
deze  dingen  zoeken  de  Heide- 
nen.  Want  uw  hemelsche  Va- 
der weet,  dat  gij  al  deze  dingen 
behoeft.  Maar  zoekt  eerst  het 
Koningrijk  Gods,  en  zijne  ge- 
regtigheid,  en  al  deze  dingen 
zullen  u  toegeworpen  worden. 
Zijt  dan  niet  bezorgd  tegen  den 
morgen;  want  de  morgen  zal 
voor  het  zijne  zorgen :  [elke] 
dag  heeft  genoeg  aan  zijn  zelfs 
kwBad. 


The  tbfUenth  Sunday  t^fter  Trinitp. 
7^  Collect, 


De  stestiende  Zondag  na  dien  der  H,  Drie- 
iinheid. 

Het  Gebed. 


O  LORD,  we  beseech  thee,  \     "Wia  smfc^VetiXi ,  ^^'waal 
/e^  thy  continual  pity  cleanse  \  laat  wyje  >o^^\fcXL^\^^\i^\iJoMx- 
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De  zestiende  Zondag  na  dien  der  Heilige  Drie-^Suheid, 


aiid  defend  thy  Church;  and^ 
because  it  cannot  continue 
in  safety  without  thy  suc- 
cour, preserve  it  evermore 
by  thy  help  and  goodness; 
through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

TheJSpUtle.  Ephes.  iil.  la. 

I  DESIRE  that  ye  faint  not 
at  my  tribulations  for  you, 
which  is  your  glory.  For  this 
cause  I  bow  my  knees  unto 
the  Father  of  our  Lord  Jesus 
Christ,  of  whom  the  whole 
family  in  heaven  and  earth 
is  named,  that  he  would 
grant  you,  according  to  the 
riches  of  his  glory,  to  be 
strengthened  with  might  by 
his  Spirit  in  the  inner  man; 
that  Christ  may  dwell  in  your 
hearts  by  feith;  that  ye,  being 
rooted  and  grounded  in  love, 
may  be  able  to  comprehend 
witii  all  saints,  what  is  the 
breadth,  and  length,  and  depth, 
and  height;  and  to  know  the 
love  of  Christ,  which  passeth 
knowledge ,  that  ye  might  be 
tilled  with  all  the  fulness  of 
God.  Now  unto  him  that  is 
able  to  do  exceeding  abun- 
dantly above  all  that  we 
ask  or  think,  according  to 
the  power  that  worketh  in 
us,  unta  him  be  glory  in 
the  Church  by  Christ  Jesus, 
throughout  all  ages,  world 
without  end.    Amen. 

TheGoapel.  St.  Lokevii.  11. 

And  it  came  to  pass  the  day 

after ,  that  Jesus  went  into  a 

city  called  Nain ;  and  many  of 

his  diseiples  went  with  him , 

and  much  people.  N^owwhen 

he  came  mgh  to  the  gate  of 

P 


I  tigheid  awe  Kerk  zuiveren  en 
beschermen;  en  dewij  1  zij ,  zon- 
der  uwen  bij stand,  niet  be- 
houden  kan  blijven,  zoo  wees 
haar  met  uwe  hulp  en  goedheid 
steeds  nabij ,  door  Jezus  Chris- 
tus,  onzen  Heer.  Amen. 

DeZemibritf,  Ephes.  iii.  13. 

Ik  bid,  dat  gij  niet  vertraagt 
in  mijne  verdrukkingen  voor 
u,  hetwelk  is  uwe  heerlijk- 
hetd.  Om  deze  oorzaak  buig 
ik  mijne  knie^n  tot  denVader 
vanonzenHeereJezusChristus, 
uit  welken  al  het  geslacht  in 
den  hemel  en  op  de  aarde  ge- 
naamd  wordt.  Opdat  hij  u  ge  ve , 
naar  den  rijkdom  zijner  heer- 
lijkheid,  met  kracht  versterkt 
te  worden  door  zijnen  Geest 
indeninweudigenmensch;  op- 
dat  Chrbtus  door  het  geloof  in 
uwe  harten  wone,  en  gij  in  de 
liefde  geworteld  en  gegrond 
z^t ;  opdat  gij  ten  voile  zoudt 
kunnen  begrijpen  metal  dehei- 
lig€n,welkedebreedte,en  leng- 
te,  en  diepte,  en  hoogte  zij,  eu 
erkennende  liefde  vanChristus, 
die  de  kennis  te  boven  gaat,  op- 
dat gij  vervuld  wordt  tot  al  ae 
volheidGods..Hem  ntt,die  mag" 
tig  is,  meer  dan  overvloedig  te 
doen  boven  at  wat  wij  bidden  of 
denken,naar  dekracht/iie  in  ons 
werkt;  Hem[ze^  «i^]zij  de  heer- 
lijkheid  in  de  Gemeente,  door 
Christus  Jezus  in  alle  geslach- 
tetttot  in  de  eeuwigheid.  Amen. 

SeeJEmnffeUe,  Lak.  vii.  11. 

£n  het  gesehiedde  op  den 
volgenden  [dag]  ,datJezus  ging 
naar  eene  stad  ^euaamd  "S^^voln 
en  metl^em^^eii^^^^^siTxv 
ne  ^acipe\en\  etk  eicBa  ^wjX*- 
sckaxe .  W  «i»  Yi\V  dkfe  ^^wst\.  ^«^ 


The  tetfenteenth  Sunday  after  Trmiiy. 


the  city,  behold,  there  was  a 
dead  man  carried  out,  the  only 
son  of  his  mother,  and  she  was 
a  widow;  and  much  people  of 
the  city  was  with  her.  And 
when  the  Lord  saw  her,  he  had 
compassion  on  her,  and  said 
unto  her.  Weep  not.  And  he 
came  and  touched  the  bier, 
(and  they  that  bare  him  stood 
still,)  and  he  said.  Young  man, 
I  say  unto  thee.  Arise.  And  he 
that  was  dead  sat  up,  and  be- 
gan to  speak :  and  he  deliyered 
him  to  his  mother.  And  there 
came  a  fear  on  all ,  and  they 
glorified  God ,  saying.  That  a 
greatProphet  is  risen  up  among 
us ,  and  that  God  hath  visited 
his  people.  And  this  rumour 
of  him  went  forth  throughout 
all  Judaea,  and  throughout  all 
the  region  round  about. 


stad  genaakte,  ziet,  een  doo- 
de  werd  uitgediugen ,  [die] 
een  ^6niggeboren  zoon  zijner 
moeder  [ir<u],en  zij  [was]  we- 
duwe,  en  eene  groote  schare  van 
de  siad  [was]  met  haar.  En  de 
Heere  haar  ziende,  werd  inner- 
lijk  met  ontferming  over  haar 
bewogen,  en  zeide  tot  haar: 
weefi  niet.  £n  hij  ging  toe,  en 
i*aakte  de  baar  aan  (de  dragers 
nu  stonden  stil)  en  hij  zeide : 
Jongeling!  ik  zeg  u:  sta  op.  En 
de  doode  zat  overeinde,  en  be- 
gon  te  spreken :  en  hij  gaf  hem 
aan  zijne  moeder.  En  yreezebe- 
ying  hen  alien;  en  zij  verheer- 
lijkten  God,  zeggende:  Een 
groot  Prefect  is  onder  ons  op 
gestaan,  en  God  heeft  zijn  yolk 
bezocht.  En  dit  gerucht  Tan 
hem  ging  uit  in  geheel  Judea, 
en  in  al  bet  omliggende  land. 


The  seventeenth  Stutdap  after  Trinity. 
The  Collect. 

Lord,  we  pray  thee  that 
thy  grace  may  always  prevent 
and  follow  us,  and  make  us 
continually  to  be  given  to  all 
good  works;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.    Amen, 

The  Epistle.  Ephes.  iv.  1. 

I  THEREFORE  the  prisoner 
of  the  Lord  beseech  you,  that 
ye  walk  worthy  of  the  voca- 
tion wherewith  ye  are  called, 
with  all  lowliness  and  meek- 
ness ,  with  long-suffering,  for- 
bearing one  another  in  love; 
endeavouring  to  keep  the  un- 
i^  of  the  spirit  in  the  bond 
M  peace,  lliere  b  one  body, 
modToae  Spirit,  even  as  ye 
called  ia   one   hope   of 

cailiog;  one  Lord^  one 
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De  reventiende  Zondag  na  dien  der 
H.  Vrie-tinheid. 

Het  Gebed. 

WubiddenU,  oHeere!  laat 
uwe  genade  ons  altoos  voor- 
gaan  en  volgen;  en  doe  ons 
aanhoudend  ijverig  zijn  in  al- 
le  goede  werken ,  door  Jezus 
Christus,  onzenUeer.  Amen. 

De  Zendbritf.  Eph.  iv.  1. 

Zoo  bid  ik  u  dan,  ik,  de  ge- 
vangene  om  den  Heere,  dat  gij 
wandelt  waardiglijk  der  roe- 
ping,  met  welke  gij  geroepen 
zijt.  Met  alle  ootmoKedigheid 
onzachtmoedigheid,  met  lang- 
moedigheid,  verdragende  mal- 
kander  in  liefde;  u  benaarsti- 
gende  te  behouden  de  66nig- 
heid  des  geestes  door  den  band 
des^ede^.'lE^ikVY^^ciVi^am is  het, 
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faith  9  one  baptism ,  one  God 
and  Father  of  all,  Tf^ho  is 
above  all,  and  thiough  all, 
and  in  you  all. 

The  Gotpel  St.  Luke  ^v.  1. 

It  came  to  pass,  as  Jesus 
went  into  the  house  of  one 
of  the  chief  Pharisees  to  eat 
bread  on  the  sabbath-day,  that 
they  watched  him.  And  be- 
holdy  there  was  a  certain  man 
before  him  which  had  the 
dropsy.  And  Jesus  answer- 
ing spake  unto  the  Lawyers 
aiMl  Pharisees 9  saying.  Is  it 
lawful  to  heal  on  the  sabbath- 
day?  And  they  held  their 
peace.  And  he  took  him,  and 
healed  him,  and  let  him  go; 
and  answered  them,  saying, 
Which  of  you  shall  have  an 
ass,  or  an  ox,  fallen  into  a  pit, 
and  will  not  straightway  pull 
him  out  on  the  sabbath-day  ? 
And  they  could  not  answer 
him  again  to  these  things. 
And  he  put  forth  a  parable 
to  those  which  were  bidden, 
when  he  marked  how  they 
chose  out  the  chief  rooms,  say- 
ing unto  them.  When  thou 
art  bidden  of  any  man  to  a 
wedding,  sit  not  down  in  the 
highest  room ;  lest  a  more  hon- 
ourable man  than  thou  be 
bidden  of  him;  and  he  that 
bade  thee  and  him  come  and 
say  to  thee.  Give  this  man 
place;  and  thou  begin  with 
shame  to  take  the  lowest  room. 
But  when  thou  art  bidden,  go 
and  sit  down  in  the  lowest 
room;  that,  when  he  that  bade 
thee  cometii,  he  may  say  unto 
thee.  Friend,  go  np  hi^er: 
tlmn  sbalt  thou  have  worship 
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beroeping;  6^nHeere,  4^nGe- 
loof,  l^nDoop,  ^^nGod  enVa- 
der  Tan  alien,  die  er  is  boyen  al- 
ien, en  door  alien,  en  in  u  alien. 

Hei  Evtmgelie.  Lok.  sdy.l. 

Het  geschiedde,  als  Jezus 
gekomen  was  in  het  huis  van 
eenen  der  Oversten  der  Fari- 
zeen,  op  den  Sabbath,  om 
brood  te  eten,  dat  zij  hem 
waamamen.  £n  ziet,  daar  was 
een  zeker  waterzuchtigmensch 
Toor  hem.  £n  Jezus  antwoor- 
dende  zeide  tot  de  Wetgeleer- 
den  en  Farizeen,  en  spiuk:  Is 
het  ook  geoorloofd,  op  denSab- 
bath  gezond  te  maken  ?  Maar 
zij  zwegen  stil.  £n  hij  nam 
hem],  en  genas  hem,  en  liet 
hem]  gaan.  £n  hij  hun  ant- 
woordende  zeide :  Wiens  ezel 
of  OS  van  u  zal  in  eenen  put 
Tallen,  en  die  hem  niet  terstond 
zal  uittrekken  op  den  dag  des 
Sabbaths?  £n  zij  kondenhem 
daarop  niet  weder  antwoor- 
den.  £n  hij  zeide  tot  de  ge- 
noodigden  eene  gelijkenis,  be- 
merkende,  hoe  zij  de  T66raan- 
zittingen  Terkozen;  zeggende 
tot  hen:  wanneer  gij  van  ie- 
mand  ter  bruiloftgenoodigdzult 
zijn,  zoo  zet  u  niet  op  de  eerste 
zitplaats ,  opdat  niet  misschien 
een  waardiger  dan  gij  Tan  hem 
genoodigd  zij ;  en  hij  komende, 
die  u  en  hem  genoodigd  heeft,  tot 
uzegge:  geef  aan  dezen  plaats; 
en  gij  alsdan  zoudt  beginnen  met 
schaamte  de  laatste  plaats  te 
houden.  Maar  wanneer  gij  ge- 
noodigd zult  zijn,  gaathenenen 
zet  u  in  de  laatste  plaats;  oi^dat  ^ 
waimeei  Vk\j\Lom\.,  ^^  xs^  ^tl^^- 
digd\iee«t,to\.uifc«B&\N  \v«cl^. 
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in  the  pieieiice  of  them  that 
nit  at  meat  with  tiiee.  For 
whosoever  ezalteth  himself 
shall  be  abased;  and  he  that 
humbleth  himself,  shall  be  ex- 
alted. 


eere  a^a  root  degeneiiy  diemet 
a  aanutteo.  Want  een  iegeiyk, 
die  Bich  lelTsii  veriioogt,  aal 
yemedflrdwordea;  eadueaich 
zelTenTeniedert,  aalyeifaoogd 
wordeii* 


TV  mtikttitmSt 

a. 


ThtCaUet, 

L0BD9  we  beseech  thee, 
grant  thy  people-  grace  to 
withstand  the  temptations  of 
the  worldy  the  flesli,  and  the 
devil  y  and  with  pore  hearts 
and  minds  to  follow  tiiee  the 
only  God;  .  through  Jesas 
Christ  our  Lord.    Amm^ 

I  THANK  my  Ood  always 
on  your  behalf,  for  the  grace 
of  God  which  is  given  you  by 
Jesus  Christ;  that  in  every 
thing  ye  are  enriched  by  him, 
in  all  utterance,  and  in  all 
knowledge ;  even  a»  the  testi- 
mony of  Christ  viras  confirmed 
in  you ;  so  that  ye  come  be- 
hind in  no  gift;  waiting  for 
the  coming  of  our  Lord  Jesus 
^Christ,  who  shall  also  con- 
firm you  unto  the  end,  that  ye 
may  be  blameless  in  the  day 
of  our  Lord  Jesus  Christ. 

Tha  Gospel.  St.  Matth.  zxii.  34. 

When  the  Pharisees  had 
heard  that  Jesus  had  put 
the  Sadducees  to  silence , 
they  were  gathered  together. 
Then  one  of  them,  who  was 
a  Lawyer^  asked  him  a  ques- 
.tioii,  tempting  him,  andsay- 

:,  Master^  wWdi  is  the  great 

in  the  Lawt 

Mid  uato  him.  Thou 

fiofm  ibeLasd  thy  Ood 


Wu  smeekenUy  oHeere! 
yerleen  aw  yolk  de  genadt,  dat 
het  alie  aanvechtiiigeii  der  we- 
reld,  des  yleeKhea  en  desdoi- 
vels  BM)ge  wedefstaaa;'ea  dat 
ay,  met  zoivere  hartstt  «M^ 
moederen,  U  den  ^teigenCbd 
mogen  yolgen,  door  Jeius 
CSmstos,  omoiSLeer.  Awmn. 

JhZmUH^,  lObr.14. 

Ik  dank  mijaai  God  aUn 
tijd  over  %  van  wege  degensde 
Gods,  die  m  gegevea  is  inChris- 
tus  Jezus;  dat  gij  in  alles  zijt 
rijk  geworden  in  hem,  in  alle 
reden  en  alle  kennis;  gelijkde 
getuigents  van  Christus  beves- 
tigd  is  onder  n .  Alzoo  dat  bet 
u  aan  geene  gave  ontbreekt, 
verwaehtende  de  openbaring 
van  onzen  Heere  Jezus  Chris- 
tus, welke  [God]  u  00k  zal  be- 
vestigen  tot  het  eindetoe,  [om] 
onstraffelij  k  [te  zijn]  in  den  dag 
van  onzen  Heer  JezusChristus> 

SetEvoMgelie,  Matth.  zxii.  84. 

De  Farizeen  gehoord  heb* 
bende,  dat  hij  den  Sadduceen 
den  mood  gestopt  had,  aiijn  te 
zamenbijeen  vergaderd.  !]^66a 
mthea,[zijnde]  eenWetgeleer- 
de,  heeftgevraadg,hem  verzoe- 
kende,  enzeggende:  Meester! 
welk  is  het  groot  gebod  in  de 
wetl  ¥a  )eiu^xfi\d&tAt  hem : 
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with  all  thy  heart,  and  with 
all  thy  soul,  and  with  all  thy 
mind.  This  is  the  first  and 
great  commandment.  And 
the  second  is  like  unto  it. 
Thou  shalt  loTe  thy  neigh- 
bour as  thyself.  On  these  two 
commandments  hang  all  the 
Law  and  the  Prophets.  While 
the  Pharisees  were  gathered 
together,  Jesus  asked  them, 
saying,  What  think  ye  of 
Christ?  whose  son  is  he? 
They  say  unto  him.  The  son 
of  David.  He  saith  unto 
them.  How  then  doth  David 
in  spirit  call  him  Lord,  say- 
ing. The  Lord  said  unto  my 
Lord,  Sit  thou  on  my  right 
hand,  till  I  make  thine  ene- 
mies thy  foot-stool?  If  David 
then  call  Him  Lord,  how  is  he 
his  Son?  And  no  man  was 
able  to  answer  him  a  word; 
neither  durst  any  man  from 
that  day  forth  ask  him  any 
more  questions. 


The  wimtmHth  Suniay  after  Trinitff, 
TheCoUeet, 

O  GOD,  forasmuch  as  with- 
out thee  we  are  not  able  to 
please  thee;  Mercifully  grant, 
that  thy  Holy  Spirit  may 
in  all  things  direct  and  rule 
our  hearts;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.    Amen. 

ThtEfittle,  Ephes.  It.  17. 

This  I  say  llierefore,  and 
testify  in  the  Lord,  that  ye 
henceforth  walk  not  as  other 
Gentiles  walk,  in  the  vanity 
of  their  mind;  having  the  un- 
derstanding darkened,  being 
alienated  hom  the  life  of  God 
through    the  ignorance    that 
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en  met  geheel  uwe  ziel,  en  met 
geheel  uw  verstand.  Dit  is  het 
eerste,  en  het  groote  gebod.  £n 
het  tweede  dezen  gelijk,  [is:] 
Gy  zult  uwen  naaste  lief  heb- 
ben  als  u  zelven.  Aan  deze  twee 
geboden  hangt  de  gansche  wet 
en  de  Profeten.  Als  nu  deFari- 
zeen  te  zamen  vergaderd  waren, 
vraagde  hun  Jezus ,  en  zeide : 
Wat  dunkt  u  van  denChristus? 
Wiens  zoon  is  hij?  Zij  zeiden 
tot  hem:  Davids  [zoon].  H\j 
zeide  tot  hen :  Hoe  noemt  hem 
dan  David  in  den  Geest  [zij- 
nen]  Heer?  zeggende:  DeHeer 
been  gezegd  tot  mijnen  Heer: 
Zit  aan  mijne  regter  [hatui] , 
totdat  ik  uwe  vijanden  zal  ge- 
zet  hebben  tot  eene  voetbank 
uwer  voeten?  Indien  hem  dan 
David  noemt  [zijnen]  Heer, 
hoe  is  hij  zijn  Zoon?  £n  nie- 
mand  kon  hem  een  woord 
antwoorden:  noch  niemand 
durfde  hem  van  dien  dag  aan 
[iets]  meer  vragen. 


2>e  negentiende  Zondag  na  dien  der 
B.  Drie-4inheid. 

Het  Gehed, 

O  GOD !  daar  wij  zonder  U 
niet  in  staat  zijn  U  te  behagen, 
verleen  ons  genadiglijk,  dat  uw 
Heilige  Geest  in  alle  dingen 
onze  harten  besture  en  regere, 
door  Jezus  Christus,  onzen 
Heer.  Amen, 

DeZejMHtf,  Epii.hr.  17. 

Ik  ze^  dan  dit,  en  betuig 
het  in  den  Heer ,  dat  gij  niet 
meer  wandelt  gelijk  de  ande- 
re  Heidenen  wandelen  in  de 
ijdelheid  van  hun  gemoed,  ver- 
duisterd  in  het  vei&tAXid  ^  ^^- 
vreemd  zijnde  N%n.  V%\.  Vss«ft. 
Goda»  doot  de  oiw^\««iSSafc\^> 
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1%e  nineteenth  Sunday  after  Triniiy. 


IS  in  them ,  because  of  the 
blindness  of  their  heart :  who, 
being  past  feeling,  have  given 
themselves  over  unto  lasciv- 
iousness,  to  work  all  un- 
cleanness  with  greediness. 
But  ye  have  not  so  learned 
Christ;  if  so  be  that  ye  have 
heard  him,  and  have  been 
taught  by  him,  as  the  truth 
is  in  Jesus :  that  ye  put  off, 
concerning  the  former  con- 
versation, the  old  man,  which 
is  corrupt  according  to  the 
deceitful  lusts;  and  be  re- 
newed in  the  spirit  of  your 
mind;  and  that  ye  put  on  the 
new  man ,  which  aner  God  is 
created  in  righteousness  and 
true  holiness.  Wherefore,  put- 
ting away  lying,  speak  every 
man  truth  with  his  neighbour : 
for  we  are  members  one  of 
another.  Be  ye  angry  and  sin 
not:  let  not  the  sun  go  down 
upon  your  wrath :  neither  give 
place  to  the  devil.  Let  him 
that  stole  steal  no  more;  but 
rather  let  him  labour,  working 
with  his  hands  the  thing  which 
Is  good,  that  he  may  have  to 
give  to  him  that  needeth.  Let 
no  corrupt  communication  pro- 
ceed out  of  your  mouth,  but 
that  which  is  good  to  the  use 
of  edifying,  that  it  may  min- 
ister grace  unto  the  hearers. 
And  grieve  not  theHoly  Spir- 
it of  God,  whereby  ye  are 
sealed  unto  the  day  of  redemp- 
tion. Let  all  bitterness,  and 
wrath ,  and  anger ,  and  clam- 
our, and  evil-speaking,  be 
put  away  from  you ,  with  all 
malice.  And  he  ye  kind  one 
to    aaotber ,    tender-hearted , 
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die  in  hen  is ,  door  de  verhar* 
ding  hunner  luucten.  Welke  on- 
gevoelig  geworden  zijnde,  heb- 
ben  zich  zelven  overgegeven 
tot  ontuchtigheid,  om  alTe  on- 
reinigheid  gieriglijk  te  bedrij- 
ven.  Doch  gij  hebt  Christus 
alzoo  niet  geleerd;  indiengij 
maar  hem  gehoord  hebt,  en  door 
hem  geleerd  zij  t,gel  ij  k  de  waar- 
heid  in  Jezus  is;  [te  weten]  dat 
gij  zoudt  afleggen,  aangaande 
de  vorige  wandeling ,  den  ou- 
den  mensch,  die  verdorven 
wordt  door  de  begeerlijkheden 
der  verleiding ;  en  dat  gij  zoudt 
vemieuwd  worden  m  den  geest 
uwes  gemoeds.  Endennleuwen 
mensch  aandoen,  die  naar  God 
geschapen  is  in  ware  regtvaar- 
digheid  en  heiligheid.  Daarom 
legt  af  de  leugen,  en  spreekt  de 
waarheid,  een  iegelijk  met  zij- 
nen  naaste ;  want  wij  zijn  mal- 
kanders  leden.  Wordt  toornig, 
enzondigtniet;dezonganieton- 
der  over  uwe  toornigheid;  noch 
geeft  den  duivel  geene  plaats. 
Die  gestolen  heeft  stele  niet 
meer,  maar  arbeide  liever,  wer- 
kende  dat  goed  is  met  de  han- 
den ,  opdat  hij  hebbe  mede  te 
deelen  dengenen,dienood  heeft. 
Geen  vuile  reden  ga  uit  uwen 
mond;  maar  zoo  daar  eenige 
goede[rede]  is  tot  nuttige  stich- 
ting,  opdat  zij  genade  geve  aan 
hen,  diedezelvehooren.  Enbe- 
droeft  denHeiligenGeestGods 
niet,  door  welken  gij  verzegeld 
zijt  tot  den  dag  der  verlossing. 
AUe  bitterheid,  en  toornigheid, 
en  gramschap ,  en  geroep ,  en 
lastering,  zij  van  u  geweerd, 
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forgiving  one  another,  even 
as  God  for  Christ's  sake  hath 
forgiven  you. 

TheGotpel,  St.  Matth.  ix.  1. 

Jesus  entered  into  a  ship , 
and  passed  over,  and  came 
into  his  own  city.  And  be- 
hold ,  they  brought  to  him  a 
man  sick  of  the  palsy,  lying 
on  a  bed.  And  Jesus,  seeing 
their  faith ,  said  unto  the  sick 
of  the  palsy.  Son ,  be  of  good 
cheer,  thy  sins  be  forgiven 
thee.  And  behold,  certain  of 
the  scribes  said  within  them- 
selves. This  man  blasphem- 
eth.  And  Jesus,  knovdng  their 
thoughts ,  said ,  Wherefore 
think  ye  evil  in  your  hearts? 
For  whether  is  easier  to  say. 
Thy  sins  be  forgiven  thee  ?  or 
to  say.  Arise,  and  walk  ?  But 
that  ye  may  know  that  the 
Son  of  man  hath  powier  on 
earth  to  forgive  sins,  (then 
saith  he  to  the  sick  of  the 
paby ,)  Arise,  take  up  thy  bed, 
and  go  unto  thine  house.  And 
he  arose ,  and  departed  to  his 
house.  But  when  the  multi- 
tude saw  it,  they  marvelled, 
and  glorified  God,  who  had 
given  such  power  unto  men. 


The  twattieth  Sunday  qfter  TrkUty, 
The  Cotteet, 

O  ALMIGHTY  and  most  mer- 
ciful God,  of  thy  bountiful 
goodness  keep  us,  we  be- 
seech thee,  from  all  things 
that  may  hurt  us;  that  we, 
being  ready  both  in  body  and 
soul ,  may  cheerfully  accom- 
plish those  things  Uiat  thou 
wouldest  have  done;  through 
Jesus  Christ  our  Lord,  Amen. 


barmhartig,  vergevende  mal- 
kander,  gelijkerwijs  ook  God 
in  Christus  u  vergeven  heeft. 

JBetEvat^Oie.  Matth.  iz.  1. 

Jezus  in  het  schip  gegaan 
zijnde,  voer  over  en  kwam  in 
zijne  stad.  En  ziet,  zij  bragten 
tot  hem  eenen  geraakte,  op  een 
bed  liggende.  £n  Jezus  hun  ge- 
loof  ziende ,  zeide  tot  den  ge- 
raakte :  Zoon!  zijt  lyelgemoed, 
uwe  zonden  zijn  u  vergeven. 
£n  ziet,  sommige  der  Schrift- 
geleerden  zeiden  in  zich  zelven: 
Deze  lastert  [  God] .  £n  Jezus 
ziende  hunnegedachten,  zeide: 
Waarom  overdenkt  gij  kwaad 
in  uwe  harten  ?  Want  wat  is  lig- 
ter  te  zeggen :  De  zonden  zijn  u 
vergeven?  of  te  zeggen:  Sta 
op  en  wandel  ?  Doch  opda't  ffij 
moogt  weten,  dat  de  Zoon  des 
menschen  magt  heeft  op  de  aar- 
de  de  zonden  te  vergeven,  (toen 
zeide  hij  tot  den  geraakte,)  sta 
op,  neem  uw  bed  op,  en  ga  he- 
nen  naar  uw  huis.  En  hij  opge- 
staan  zijnde ,  ging  henen  naar 
zijn  huis.  Descharennu  [dat] 
ziende,  hebben  zich  verwon- 
derd,  en  God  verheerlijkt,  die 
zoodanige  magt  den  menschen 
gegeven  had. 


De  tfvintigste  Zonda. 
B.JMe- 


na  diender 


HetGebed, 

Alm  AGTI6E  en  barmhartige 
God!  wijsmeekenU,  behoud 
ons,  naar  uwe  oneindige  goed- 
heid,  voor  alles,  wat  ons  bena- 
deelen  kan,  opdat  wij,  beide 
naar  ligchaam  en  ziel ,  gereed 
mogen  zijn  vol  vreugde  dal^ene 
tevolbrengen,  wat  ^\^%ed»ASL 
wilthebbeu;  AooT3ei\»Oa>a- 
tus,  onzenl&eesc*  Amea* 


n$  iwmHM  Smdag  «^  TVMly. 


Sbb  then  that  ye  wmlk 
circimitpectlyy  not  m  fools, 
but  M  wise,  redeeming  the 
tune,  becaose  the  days  are 
eril.  Wherefore  be  ye  not  on* 
wise,  but  undentandmg  what 
the  will  of  the  Lord  is.  And 
oe  noc  ui'iinK  ^nui  ^rme,  ^mere* 
in  is  excess;  bat  be  filled  with 
the  Spirit^  speaking  to  your- 

s^lres^in  psatrnTii-d  hymns, 
and  spiritoal  songs;  ringing 
and  making  melody  in  your 
heart  to  the  Lord;  giring 
thanks  always  for  all  thincs 
unto  God  ami  the  Father,  m 
the  Name  of  our  Lord  Jesus 
Christ;  submitting  yourselves 
one  to  another  in  ue  fear  of 
God. 

7%«6«9tl.  St.Mtttk.zzii.1. 

Jesus  said.  The  SLingdom 
of  ^heaven  is  like  unto  a  cer- 
tain king ,  who  made  a  mar- 
riage for  his  son;  and  sent 
fortii  his  servants  to  call 
them  that  were  bidden  to 
the  wedding;  and  they  would 
not  come.  Again,  he  sent 
forth  other  servants,  saying, 
Tell  them  which  are  bidden. 
Behold,  I  have  prepared  my 
dinner;  my  oxen  and  my 
&tlings  are  killed,  and  all 
things  are  ready;  come  unto 
the  marriage.  Bui  they  made 
light  of  it,  and  went  their 
ways,  one  to  his  farm,  an- 
oAter  to  his  mochandise :  and 
tke  remnant  took   hb   ser- 

and   entreated   them 

■BilflAdly,   and  slew  them. 

ma  wliBB  the   king  heard 

he  was  inroth;  and 

ftfeih  hi*  armiM,  and 


ZiKrdan,boegy  TOOT«f[ti| 
lijkwandelt;  metabonwyasi 
maar  ab  wgaen,  dea  tgd  uii 
kodpenda,  terwijl  de  dage 
boos  xyn.  Daarom  sijtuetoa 
verstandig,  maar  ventaat  wd 
ke  de  wii  des  Heeren  sij,  E 
wordt  met  dronkeB  ht  wga 
waarinbTerdaadis;  maar  wand 
venruld  met  den  Goost»  npn 
keode  onder  malkander  'an 
paalmen,  ealobangeDy  en 
telnke  Uederen, 
paaimeiide  den  ] 
hart,  dankeade  alka  tudoivc 
alle  diiq[i;en  God  eo  den  Vadsi 
in  den  naam  van  onsen  £bs 
JezusChristus;  malkaaderoi 
deidanig  zgndja  hi  di  nuetsi 
Gods. 

Jszuszeide:  HetKoning 
rijk  der  hemelen  is  gelijk  aai 
een'  zeker'  Koning ,  die  zijnei 
zoon  eene  bruiloft  bereid  had 
En  zond  zijne  di^istknechtei 
uit,om  de  genoodigden  ter  brui 
loft  te  roepen,  en  zij  wilden  nie 
komen.  Wederom  zond  hij  an 
dere  dienstknechten  ult,  zeg 
gende:  Zegtdengenoodigdai 
ziet,  ik  heb  mijn  middagmaa 
bereid ,  mijne  ossen  en  de  ge- 
medte  [beesten]  zijn  geslagt,  ei 
alle  dingen  zijn  gereed ,  komt 
tot  de  bruiloft.  Maar  zij  [satts] 
niet  achtende,  zijn  henen  ge« 
gaan ,  deze  tot  zijnen  akker 
g-ene  tot  zijne  koopmanschap 
En  de  andere  grepen  zijn( 
diaistknechten,  deden  [Aaa 
smaadheid  aan,  en  doodden  ze 
Als  nu  de  Koning  [dSaf  ]  hoor 
de ,  werd  hij  toomig,  en  zijn 
krijgsheren   zend«ide,    heef 


J)e(ifi4mtwmii^8ieZ(mdagnadimderH. 


destroyed  those  murderers/ 
and  burnt  up  their  city.  Then 
saith  he  to  his  serrants. 
The  wedding  is  ready,  but 
they  who  were  bidden  were 
not  worthy.  Go  ye  therefore 
into  the  high- ways,  and  as 
many  as  ye  shall  find  bid  to 
the  marriage.  So  those  ser- 
vants went  out  into  the  high- 
ways, and  gathered  together 
all,  as  many  as  they  round, 
both  bad  and  ffood;  and  the 
wedding  was  nimished  with 
guests.  And  when  the  king 
came  in  to  see  the  guests, 
he  saw  there  a  man  which 
had  not  on  a  wedding-gar- 
ment. And  he  saith  unto 
him,  Friend,  how  camest 
thou  in  hither,  not  having 
a  wedding-garment?  And  he 
was  speechless.  Then  said 
the  lung  to  the  servants. 
Bind  him  hand  and  foot, 
and  take  him  away,  and 
cast  him  into  outer  dark- 
ness :  there  shall  be  weeping 
and  gnashing  of  teeth.  For 
many  are  called,  but  few 
are  chosen. 


die  doodslagers  vemield,  en 
hunne  stad  in  brand  gestoken. 
Toen  zeide  hij  tot  ziine  dienst- 
knechten :  De  bruiloft  is  wei 
bereid,  doch  de  genooden  wa- 
ren  het  niet  waardig.  Daarom 
gaat  op  de  uitgangen  der  we- 
gen,  en  zoo  velen  als  gij  er  zuit 
vinden,  roeptze  tot  de  bruiloft. 
£n  dezelve  dienstknechten,uit- 
gaande  op  de  wegen,  vergader- 
den  lillen,  die  zij  vonden,  beide 
kwaden  en  goeden,  en  de  brui- 
loft werd  vervuld  met  aanzit- 
tende  [gcuten],  £n  toen  deKo- 
ning  ingegaan  was,  om  de  aan- 
zittende  U/tuten]  te  overzien , 
zag  hij  aldaar  een'  mensch,  niet 
gekleed  [zijnde]  met  een  brui- 
loftskleed.  £n  [hij]  zeide  tot 
hem:  Vriend !  hoe  zijt  gij  hier 
ingekomen,geen  bruiloftskleed 
[aan]  hebbende?  £n  hij  ver- 
stomde.  Toen  zeide  de  Koning 
tot  de  dienaars:  Bindt  zijne 
handen  en  voeten,  neemt  hem 
weg,  en  werpt  [hem]  uit  in  de 
buitenste  duistemis:  daar  zal 
zij  n  weening  en  knersingder  tan- 
den.  Wantvelenzijngeroepen, 
maar  weinigen  uitverkoren. 


7^  one  and  ttDentieth  SvniUiV  qfttr 
Trinity, 

The  Collect. 

Grant,  we  beseech  thee, 
merciful  Lord,  to  thy  &ith- 
fiil  people  pardon  and  peace, 
that  they  may  be  cleans- 
ed from  all  their  sins,  and 
serve  thee  with  a  quiet  mind; 
through  Jesus  Christ  our 
Lord.    Amen. 

TheEpittle,  Bphei.Tl.  10. 

Mt  brethren,  be  strong 
in  the  Lord,  and  in  the 
power   of  his»  might.     Put 


De  iMhUwintiMie  SSondag  na  dien  der 
H.J)rie-iinheid, 

HetGebed, 

ALMAGTiGEGod!  wij  bid- 
den U,  verleen  aan  uw  geloovig 
volk  vergiffenis  en  vrede,  op- 
dat  zij  gereinigd  mogen  worden 
van  al  hunne  zonden ,  en  U 
mogen  dienen,  met  een  gerust 
gemoed ,  door  Jezus  Ghristus, 
onzen  Heer.  Amen, 

De  Zendbri^,  Eph.  vi.  10. 

MuNB  broeders !  wordt 
krachtig  in  den  Heere,  en  in  de 
sterkte  zijner  ma^,  BqqX.^sss^ 


ne  mm  mud  iweniiak  Smdug  <|^  IWaftj^, 


i&: 


on  the  whole  araMmr  of 
Qod,  that  ye  may  be  able 
to  ftend  aoaiiMt  the  wilee 
of  the  deriL  For  we  wiettk 
not  against  fleih  and  bloody 
but  against  principalities , 
against  powers,  agunst  the 
riders  of  the  daAness  of 
this  world,  against  spiritaal 
wickedness  in  high  plaoes. 
Wherefcne  take  unto  yon 
the  whole  armour  of  Qod, 
that  ye  may  be  able  to 
widistand  in  the  evil  day, 
and,  hayinff  dope  aU,  to 
stand.  Stand  therefore,  hav- 
ing your  loins  girt  about 
with  truth;  and  having  on 
the  breast-plate  of  rig^teoas- 
ness;  .and  your  feet  shod 
with  the  preparation  of  the 
Gospel  of  peace;  above  all, 
taking  the  shield  of  feith, 
wherewith  ye  shall  be  able 
to  quench  all  the  fiery  darts 
of  the  wicked;  and  take 
the  helmet  of  salyation^  and 
the  sword  of  the  Spirit, 
which  is  the  Word  of  Grod: 
praying  always  with  all 
prayer  and  supplication  in 
the  Spirit,  and  watching 
thereutito  with  all  perseve- 
rance, and  supplication  for 
all  saints;  and  for  me,  that 
utterance  may  be  given  unto 
me,  that  I  may  open  my  mouth 
boldly,  to  make  known  the 
mystery  of  the  Gospel,  for 
which  I  am  an  ambassador 
in  bonds;  that  therein  I  may 
speak  boldly,  as  I  ought  to 
speak. 

;^-'.Tbkrb  was  a  oertam  ik>- 
whose  son  was  nek 


lUi  fehwikinatwiHiii^niiilii, 
opcht  gg  fani  alMii  tagsn  de 
UltigeoBleidiBgendeadnhnek 
WantwyhabbendflBatvQdHet 
tegen  vieowh  <■  Moad;  anv 
tegcnde  oreriiedeBy  tannde 
nmgten,  tegea  da  gewMheb- 
ben  der  wwddy  dflr  dnslena 
deaer  eenw,  tegea  da  gecsto- 
lUke  booshedflii  in  da  kckt 
DaaiOBi,  nsemt  aanda  gshaili 
wapennutmg  Gods,  opkt  gjf 
kunt  wedentaaa  in  deabosBM 
dag,  en  aliea  TCtript  hi  ilihai, 
staande  biy van.  StentdiKa- 

we  kndensn  oasgotd  hebbnli 
Dietdewaailieid,  eonaanaiMa 
hebbende  liet  bocatwapm  da 
gmgtigheid,  endevoeteagi- 
schoeia  hebbende  met  benal- 
held  van  hetEvaagdie  deavn* 
des;  bovenal  aanmioaMn  M- 
bende  bet  schild  dea  mlooiii 
waarmedegijaldevnrigepyfas 
des  boozen  zult  kunnen  'uit- 
blusschen ;  en  neemt  d^i  belli 
der  zaligheidy  en  bet  zwaaid 
des  Greestes ,  hetwelk  is  Gocb 
woord;  met  alle  bidding  ea 
smeeking ,  bidd^ide  tot  alleo 
tijdindengeest,  entoth^selve 
wakende  met  alle  geduricheid 
en  smeeking  voor  al  de  heili- 
gen;  envoormij,  opdatmijhet 
woord  gegeven  worde  in  de 
opening  mijns  monds  m^frg- 
moedigheid,  om  de  verbccgen- 
heid  van  het  Evangelie  bekend 
te  maken,  waarover  ik  een  ge- 
zant  ben  in  eene  keten,  opdat  ik 
in  hetzelve  vrij  moediglijk  mag 
spreken,  gelijkmij  betaamtte 
spreken. 

D  AAR  was  een  zeker  k<mink- 
lyk  [AooelNijF],   wiens  zoon 


De  tweeeniwmHgite  Zomdag  na  diem  der  H.  Drk-Unheid. 


at  Capernaum,  When  he 
heard  that  Jesus  was  come  out 
of  Judea  into  Galilee ,  he  went 
unto  him,  and  besought  him 
that  he  would  come  down  and 
heal  his  son;  for  he  was  at 
the  point  of  deatli.  Then  said 
Jesus  unto  him.  Except  ye  see 
signs  and  wonders,  ye  will  not 
believe.  The  nobleman  saith 
unto  him,  Sir,  come  down  ere 
my  child  die.  Jesus  saith  un- 
to him,  Gro  thy  way,  thy  son 
liyeth.  And  the  man  believ- 
ed the  word  that  Jesus  had 
spoken  unto  him,  and  he  went 
his  way.  And,  as  he  was  now 
going  down,  his  servants  met 
him,  and  told  him,  saying. 
Thy  SOB  liveth.  Then  en- 
quired he  of  them  the  hour 
wh^i  he  began  to  amend :  and 
they  said  unto  him.  Yesterday 
at  the  seventh  hour  the  fever 
left  him.  So  the  father  knew 
that  it  was  at  the  same  hour, 
in  the  which  Jesus  said  unto 
him.  Thy  son  liveth ;  and  him- 
self believed,  and  his  whole 
house.  This  is  again  the  sec- 
ond miracle  that  Jesus  did, 
when  he  was  come  out  ojf 
Judea  into  Galilee. 


krank  was  te  Capernaum.  De- 
ze,gehoord  hebbende,datJezu8i 
uit  Judea  in  Galilea  kwam, 
ging  tot  hem,  en  bad  hem,  dat 
hij  afkwame,  en  zijnen  zoon 
gezondmaakte;  want  hij  lag  op. 
sterven.  Jezus  dan  zeide  tot 
hem :  Tenzij  dat  gij  teekenen 
en  wonderen  ziet,  zoo  zult  gij 
nietgelooven.  Dekoninklijke 
{hoveling]  zeide  tot  hem :  Hee- 
re!  kom  af,  eermijnkindsterft. 
Jezus  zeide  tot  hem:  Guhenen, 
uw  zoon  leeft.  £n  de  mensch 
geloofde  het  woord ,  dat  Jezus 
tot  hem  zeide,  en  ging  henen. 
En  als  hij  nu  afging,  kwamen 
hem  zijne  dienstknechten  te  ge- 
moet ,  en  boodschapten  hem , 
zeggende :  Uw  kind  leeft.  Zoo 
vraagde  hij  dan  aan  hen  de  ure, 
in  welke  het  beter  met  hem  ge- 
worden  was ;  en  zij  zeiden  tot 
hem:  Gisteren  te  zeven  ure 
verliet  hem  de  koorts.  De  va- 
der  bekende  dan ,  dat  het  op  de- 
zelfdeure  [ira«],indewelkeJe- 
zus  tot  hem  gezegd  had :  Uw 
zoon  leeft.  En  hij  geloofde  zelf, 
en  zijn  geheelhuis.  Dittweede 
teeken  heeftJezus  wederom  ge- 
daan,  als  hij  uit  Judea  in  Gali- 
lea gekomen  was. 


The  two  and  twentieth  Sunday  eifter 
Trinity, 

TheCoUeet. 

Lord,  we  beseech  thee 
to  keep  thy  household  the 
Church  in  continual  godli- 
ness; that  through  thy  pro- 
tection it  may  he  free  from 
all  adversities,  and  devoutly 
given  to  serve  thee  in  good 
works,  to  the  glory  of  thy 
Name;  through  Jesus  Christ 
OUT  Lord.    Amen, 


De  tweeiatwintigMte  Zondag  na  dUn  der 
H.  Drie-ihiheid, 

Het  Gebed, 

Wv  smeeken  U,  o  Heere ! 
bewaar  uw  huisgezin,  de  Kerk, 
in  eene  gedurige  godsvrucht, 
opdat  zij,  door  uwe  bescher- 
ming,  van  alle  tegenspoeden 
bevrijd,  en  in  ootmoed  verbon- 
den  blijve  aan  uwe  dienst  in 
goede  werken;  tot  roem  van 
uwen  Naam,  door  JezusChris- 
tus,  onzen  Heer.  Amen. 
2  ^^^ 


■ 


Slf^Mfc.  FULLS. 

I  THANK  my  God  upon 
every  rememlmiiee  of  yon, 
(always  in  eTtry  pra^  of 
mine  tat  you  all  makmg  re- 

2ueet  with  joy,)  for  your 
(Uowriiip  in  tiie  Gospel 
from  the  first  day  until  now; 
being  confident  of  this  very 
thingi  that  he  who  hath  be- 
gun a  good  work  in  you 
will  perrorm  it  until  the  da^ 
of  Jesus  Christ;  eten  as  it 
AS  meet  for  me  to  think  this 
of  you  ally  because  I  have 
you  in  m^y^  heart,  inasmuch 
as  both  in  my  bcHids,   and 


Ik  daake  mgnen  God,  loo 
dikw^ls  ab.  ik  uwer  gudenke, 
(alien  tnd  in  al  m^ne  gebedei 
TOOT  u  Mlenmetbhjdscliaphet 
gebed  docnde)  orto  uwe  fs* 
meenschap  aanhetETaagm, 
Tan  den  eenten  dag  af  totns 
toe;  Tertrouwenda  dit  »Ai%f 
dathij,  die  inueeagoedwerk 
begomen  heeft,  [<lnr]Tolaih 
di^  al  tolop  den  dagtn 
Jesus  Christus;  gelyk  MIh/ 
mij  regtis,  datikyaauislsi 
dit  geroele,  omdat  ikin  [ai^] 
hart  houde,  dat  gij,  beidem 
,en[tftfli^M]T«- 


in   the   defimce   aind  confir-  antwoording,ienbeYestigmgdM 


mation  of  the  GU>spel,  ye  all 
are  partakers   of  my  grace. 
For  God  is  my  recora,  how 
greatly  I  long  after  you  all  in 
the  bowels  of  Jesus  .Christ. 
And  this  I  pray,  that  your 
love  may  abound  yet  more 
and  more  in  knowledge,  and 
in  all  judgement:  that  ye  may 
approve  things  that  are  ex- 
cellent, that  ye  may  be  sin- 
cere,  and    without   offence, 
till  the  day  of  Christ:  being 
filled  with  the  fruits  of  righte- 
ousness,  which    are  by   Je- 
sus Christ,  unto  the  glory  and 
praise  of  God. 

The  Gospel  St.  Matth.  zviii.  SI. 

p£T£R  said  unto  Jesus, 
lx)rd,  how  oft  shall  my 
brother  sin  against  me,  and 
I  forgive,  him?  till  seven 
times?  Jesus  saith  unto  him, 
I  say  not  unto  thee,  until 
seven  times;  but  until  seven- 


Evaagelies,  g\j  alien  [meg  ttj, 
mijner  genade  mededeelachtig 
sijt.  llNuitGodismyBgetdgs, 
hoezeer  ik  begeerig  bea  tMsr  i 
alien,  met  innerlijkebewi^fiB- 
gen  van  Jezus  Christna.  En  dit 
bid  ik  [  God]  ,dat  uwe  liefde  nog 
meer  en  meerovervloedigwor- 
de  in  erkentenis  &k  Me  ffevoe-' 
len;  opdat  gij  beproeft  ae  din- 
gen,  die  [daarvan]  verschillmi, 
opdat  gij  opregtzijt,  en  zond^ 
aanstoot  te  geven,  tot  den  dag 
van  Christus;  vervuld  met 
vruchten  der  geregtigheid ,  die 
door  Jezus  Christus  zijn  tot 
heerlijkheid  en  prijs  Goos. 

HetEvangeUe.  Matth.  zyiiirtL 

P£TRUS  zeide  tot  Jezus: 
Heere!  hoe  menigmaal  zal  mijn 
breeder  tegen  mij  zondigen  en 
ik  hem  vergeven?  tot  zeven- 
maal  ?  Jezus  zeide  tot  hem :  Ik 
zeg  u  niet  tot  zevenmaal,  maar 
tot  zeventigmaal  zeven  [maa/] . 


^^     ty  times,  seven.      Therefore  |  Daarom  wordt  hetKoningrijk 

I    .jir  the  Kiogodm  of  heaven  ^&etYiem<&\eaNet^^^xL\^\^Qen' 

Hkmt0(i  uoto  a  certain  k]Bg,\«AkeT'ILotmi^,^^'t^^^^ 


Be  tweetniwintigsteZandag  na  dien  det*  H.  Drie'tMieid, 


which  would  take  account 
of  his  senrants.  And  when 
he  had  begun  to  reckon , 
one  was  brought  unto  him, 
which  owed  him  ten  thous- 
and talents.  But  foras- 
much as  he  had  not  to  pay, 
his  lord  commanded  him  to 
be  sold,  and  his  wife  and 
children,  and  all  that  he  had, 
and  payment  to  be  made. 
The  servant  therefore  fell 
down  and  worshipped  him, 
saying.  Lord,  have  patience 
with  me,  and  I  will  pay 
thee  all.  Then  the  lord  of 
that  servant  was -moved  with 
compassion ,  and  loosed  him, 
and  forgave  him  the  debt. 
But  the  same  servant  went 
out,  and  found  one  of  his 
fellow-servants,  which  owed 
him  an  hundred  pence;  and 
he  laid  hands  on  him,  and 
took  him  by  the  throat,  say- 
ing. Pay  me  that  thou  owest. 
'And  his  fellow-servant  fell 
.down  at  his  feet,  and  be- 
sought him,  saying.  Have 
patience  with  me ,  and  I  will 
pay  thee  all.  And  he  would 
not;  but  went  and  cast  him 
into  prison,  till  he  should 
pay  the  debt.  So  when  his 
fellow-servants  saw  what  was 
done,  they  were  very  sor- 
ry, and  came  and  told  unto 
their  lord  all  that  was  done. 
Then  his  lord,  after  that  he 
had  called  him,  said  unto 
him,  O  thou  wicked  ser- 
vant ,  I  forgave  thee  all  that 
debt,  because  thou  desiredst 
me:  shouldest  not  thou  also 
have  had  compasaion  on  thy 
feUow-servant ,    even    as    I 


zijne  dienstknechten  houdeu 
mlde.  Als  hij  nu  begon  te  re- 
kenen,  werd  tot  hem  gebragt 
66n,  die  hem  schuldigwas  tien 
duizend  talenten.  £n  als  hij  niet 
had  om  te  betalen,  beval  zijn 
Heer,  dat  men  hem  zoude  ver- 
koopen,  en  zijn  wijf  en  kinde- 
ren,  en  al  wat  hi)  had,  en  dat  [de 
schuht]  zoude  betaaldworden. 
De  dienstknecht  dan,nederval- 
lende,  aanbad  hem,  zeggende : 
Heere !  wees  langmoedig  over 
mij ,  en  ik  zal  u  alles  betalen.En 
de  Heer  dezes  dienstknechts, 
met  barmhartigheid  inner lijk 
bewogen  zijnde,  heeft  hem  ont- 
slagen,  en  de  schuld  hemkwijt 
gescholden.  Maar  dezelve 
dienstknecht,  uitgaande,  heeft 
gevonden  66nen  zijner  mede- 
dienstknechten,  die  hem  hon- 
derd  penningen  schuldig  was ; 
en  hem  aanvattende  greep  [hem] 
bij  de  keel ,  zeggende :  Betaal 
mij  dat  gij  schuldig  zijt.  Zijn 
mededienstknecht  dan,  neder- 
vallende  aan  zijne  voeten,  bad 
hem,  zeggende:  Zijt  langmoe- 
dig over  mij,  en  ik  zal  u  alles 
betalen.  Doch  hij  wilde  niet; 
maar  g^ng  henen,  en  wierp  hem 
in  de  gevangenis,  totdat  hij  de 
schuld  zou  betaaldhebben.  Als 
nu  zijne  mededienstknechten 
zagen  hetgeen  geschied  was, 
zijn  zij  zeer  bedroefd  gewor- 
den ;  en  komende,  verklaarden 
zij  hunnen  Heer  al  wat  er  ge- 
schied was.Toen  heeft  hem  zijn 
Heer  tot  zich  geroepen,  en  zei- 
de  tot  hem :  Gij ,  booze  dienst- 
knecht! al  die  schuld  heb  ik  u 
kwijt  gescholden,  dewi^l  ^i^ 
mij  gebeden  Yift\i\.,  "B^wst^^N. 
gn  ook  niftl  u  ONCt  ww^aifik^^- 
3  ^^^ 


had  pity  on  thee?  And  hii 
lord  was  wroth,  and  deUy* 
^ed  him  to  die  tormeiit- 
orsy  till  he  should  pay  all 
that  was  due  unto  him.  So 
likewise  shall  my  heavenly 
Father  do  also  unto  you, 
if  ye  from  your  hearts  for- 
give not  every  one  his  bro- 
Uier  their  trespasses. 


.■\ 


Tketkntmdtw0mtitihS9mi»9il/Ur 
TVMIy. 

TktOtiket, 

.  O  GOD,  our.  refuge  and 
strength,  who  art  tiie  au- 
thor of  all  godliness;  Be 
ready,  we  beseech  thee,  to 
hear  the  devout  prayers  of 
thy  Church;  and  grant  Ihat 
those  things  which  we  ask 
iiuthfully  we  may  obtain 
effectually;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.    AwtcH, 

Brethren,  be  followers 
together  of  me,  and  mark 
them  which  walk  so  as  ye 
have  us  for  an  ensample. 
(For  many  walk,  of  wnom 
I  have  told  you  often,  and 
now  tell  you  even  weeping, 
that  they  are  the  enemies 
of  the  cross  of  Christ;  whose 
end  is  destruction,  whose 
god  is  their  belly,  and 
whose  glory  is  in  their 
shame,  who  mind  earthly 
things.)  For  our  conversa- 
tion is  in  heaven;  from 
whence  also  we  look  for 
liie  Saviour,  the  Lord  Jesus 


SkikBujovernontfarmdhd)? 
I  aijnHeer,vertoonid  sijnde, 
leverdehem  den  pijnleniovar, 
totdat  haj  aonde  belaald  h^ 
ben  al  wat  by  hen  ariinldig 
was.  Alioo  aal  ook  mynhe- 
melsche  Yader  n  doeo,  ndies 
1^  nietvanharte  vengaoftseii 
legelyk  aaa  ayneo  hrMdersij- 
nemisdaden. 


Jh 


Oood!  onie  toevlogiai 
onze  sterkte,  die  de  oorqwoas 
van  alle  goArmicht  srigt,  i^ 
smeekenU,  weea  gereed,  on 
de  ootmoedige  gefoedea  nwer 
Kerk  te.verhooren,  ea  verkNB 
ons,  datwy  datgene,  wmtwiiia 
seloofrvertrouwen  van  U  bid. 
den,  werkelijk  vwkrijgen  mo- 
gen,  doorJezusChristuSy  onxea 
Heer.  Amen, 

J)€ZendM^,  PhU.m.17. 

Weest  mede  mijne  navol- 
gers,  broeders!  en  merktopde- 
genen,  die  alzoo  wandelen^ge- 
lijk  gij  ons  tot  een  voorbeeld 
hebt.  Want  velen  wandeleo 
[anders] :  van  dewelke  ik  udik- 
wijls  gezegd  heb,  en  nu  ook 
weenende  zeg,  dat  zij  vijandoi 
van  bet  kruisvanChristuszijn; 
welker  einde  is  het  verderf, 
welker  God  is  de  buik,  en  [wtl- 
ker]  heerlijkheid  is  in  huime 
sclmnde ,  dewelke  aardsche 
dingen  bedenken.  Maar  onze 
wandel  is  in  dehemelen,  waar- 
uit  wij  ook  denZaligmaker  ver- 
wachten,  [namelijk]  denHeere 


g.  .;f^Briat;  .  who    shall    change  I  Jezus  Christus ,  die  ons  veme* 
^  yxb  body,  that  it  may\dexd\\^\i%aimN^xdxA<&\^^ 
'fubwaed  like  unto  hia\opdat  Yic^U^Vr^  ^\\^N^\m\^ 


De  vierentwmtigste  Zondag  na  dien  der  U.  Drie-^hiheid, 


glorious  body,  according  to 
the  working  whereby  he  is 
able  even  to  subdue  all  things 
unto  himself. 

The  GotpeL   St.  Matth.  xxii.  15. 

Then  went  the  Pharisees 
and  took  counsel  how  they 
might  entangle  him  in  his 
talk.  And  they  sent  out  un- 
to him  their  disciples ,  with 
the  Herodians,  saying,  Master, 
we  know  that  thou  art  true, 
and  teachest  the  way  of  God 
in  truth,  neither  carest  thou 
for  any  man :  for  thou  regard- 
est  not  the  person  of  men. 
Tell  us  therefore,  what  think- 
est  thou?  Is  it  lawful  to  give 
tribute  unto  Caesar,  or  not?  But 
Jesus.  perceivedHheir  wicked- 
ness, and  said.  Why  tempt  ye 
me ,  ye  hypocrites  ?  shew  me 
the  tnbute-money.  And  they 
brought  unto  him  a  penny  .And 
he  saith  unto  them.  Whose 
is  this  image  and  superscrip- 
tion? They  say  unto  him, 
Caesar's.  Then  saith  he  unto 
them.  Render  therefore  unto 
Caesar  the  things  which  are 
Caesar's;  and  unto  God  the 
things  that  are  God's.  When 
they  had  heard  these  words, 
they  marvelled,  and  left  him^ 
and  went  their  way. 

The  four  and  twentieth  Sunday  ttfter 
Trinity, 

The  Collect* 

O  LORD,  we  beseech  thee, 
absolve  thy  people  from 
their  offences;  that  through 
thy  bountiful  goodness  we 
may  all  be  delivered  from 
the  bands  of  those  sins,  which 
by  our  frailty  we  have  com- 
mkted:  Grant  this,  O  heaven- 

Q 


worde  zijnen  heerlij  ken  ligcha- 
me,  naardewerking,  waardoor 
hijookalledingen  zich  zelven 
kan  onderwerpen. 

Het  Ewmgelie.  Ifatth.  zxii.  15. 

ToEN  gingen  de  Farizeen 
henen,  en  hidden  te  zameu 
raad,  hoe  zij  hem  verstrikken 
zouden  in  [zijne]  rede.  £n  zij 
zonden  uit  tot  hem  hunne  dis- 
cipelen  met  de  Herodianen, 
zeggende:  Meester!  wij  we- 
ten,  dat  gij  waarachtig  zijt,  en 
den  weg  Gods  in  waarheid 
leert,  en  naar  niemand  vraagt; 
want  gij  ziet  den  persoon  der 
menschen  niet  aan.  Zeg  ons 
dan :  Wat  dunkt  u  ?  Is  het  ge- 
oorloofd  den  Keizer  schatting 
te  geven  of  niet?  Maar  Jezus, 
bekennende  hunne  boosheid, 
zeide:  Gij  geveinsden!  wat 
verzoekt  gij  mij  ?  Toont  mij 
den  schattingpenning.  En  zij 
bragten  hem  eenen  penning. 
£n  hij  zeide  tot  hen :  Wiens 
is  dit  beeld  en  het  opschrift? 
Zij  zeiden  tot  hem:  Des 
Keizers.  Toen  zeide  hij  tot 
hen :  Geeft  dan  den  Keizer  dat 
des  Keizers  is ,  en  Gode  dat 
Gods  is.  £n  zij,  dit  hooren- 
de,  verwonderden  zich:  en 
hem  verl^tende^  zijn  zij  weg- 
gegaan. 

JOe  vierinivointigete  Zondag  na  dien  der 
H,  Drie-iinheid. 

Het  Gehed, 

O  HEERK !  wij  smeeken  U, 
spreek  uw  yolk  van  hunne  mis- 
daden  vrij ,  opdat  wij  alien  door 
uwe  gadelooze  goedertieren- 
heid  mogen  losgemaakt  worden 
van  de  banden  dier  zonden,  die 
wij  door  onz^  zYr«^«v^>a%,^gMast 
hebben;  \ei\eeaoi»a^\V.>^^^- 

4  \sa 


ly  FadMT,  fiNT  Jam  Chritt'i 
nke,  oar  blened  Losd  and 
SttTioiir.    Amei^m 

TktEfUli§,CoLL». 

We  give  thaoki  to  God 
and  the  Father  of  our  Lord 
Jen.  Chiirt.  prayiB^wayB 
for  yon,  since  we  heard  of 
your  fistith  in  Christ  Jeans, 
and  of  the  lore  which  je 
lutye  to  aU  the  saints;  tor 


■elscheVaisrl  oaidinwilTui 


the  hope  which  is  laid  np 
for  you  in  heaven,  where- 
of ye  heard  before  in  the 
word  of  the  truth  of  the 
Gospel;  which  is  come  nn- 
to  you,  as  it  is  in  all  the 
world,  and  Imngeth  forth 
fruit,  as  it  doth  dso  in  you, 
since  the  day  ye  heard  of 
it,  and  knew  the  grace  of 
God  in  truth.  As  ye  also 
learned  of  Epaphras,  our 
dear  fellow-serrant,  who  is 
for  you  a  &ithfiil  minister 
of  Cnrist ;  who  also  declared 
unto  us  your  loye  in  the 
Spirit.  For  this  cause  we 
also ,  since  the  day  we  heard 
it,  do  not  cease  to  pray  for 
you,  and  to  desire  that  ye 
might  be  filled  with  iSie 
knowledge  of  his  will  in 
all  wisdom  and  spiritual  un- 
derstanding: that  ye  might 
walk  worthy  of  the  Lord  un- 
to all  pleasing,  being  fruit- 
ful in  eyery  good  work,  and 
increasing  in  the  knowledge 
of  Grod;  strengthened  with 
all  migjit,  according  to  his 
l^orioas  power,  unto  all  pa- 

aaa  loagjsnffJMriiM:  with 
w; .  gifiiiK  thanks  un- 
Vimm,  which  hath 

'^  WNt  to  be  partakers 


dwiHewreaZaBgmakfir  ^iwn 

Wu  dankew  den  OodenVar 
der  Tan  imam  Heen  Jens 
Chnstoa,  altyd  Yoor  «  bidden- 
de;  alzoo  wy  Tan  uw  oeloof  in 
ChriatosJeiasgdiootdliebbea, 
en  Tandeliene,die[^9Mf] 
totaldeheiligen;  omdalKipe, 
die  n  weggelegd  is  in  dahsne- 
len,  Tanwdkegy  teTotaife- 
hoord  hebt,  door  bet  woosd«r 
waarheid,[MMelt^'ik]  deaBn»- 
lielies;  hrtimlk  tnt n pikofn 
IS,  aeiyk  od(  indegebBelewe-. 
rdd,  en  bet  brengt  TradUai 
Yoort, gelijk  odL fMidern,  laa 
diendagavbitgy  ffdioordhebt^ 
en  de  genade  Tan  God  in  waar- 
heid  bekoid  hebt {  nooalagy 
ookgeleerdhebtTanEpaphrai, 
onzen  geliefden  meoud^enst- 
knecht ,  dewelke  een  getrour 
dienaar  van  Christus  is  voor  u; 
die  ons  ook  yerklaard  heeft 
uwe  liefde  in  den  geest.  Daar- 
om  ook  wij ,  yan  dien  dag  af,  dat 
wij  het  gehoord  hebben,  niet 
ophouden  yoor  u  te  bidden,  en 
te  begeeren,  dat  gij  moogt  yer- 
Yuld  worden  met  de  k^misyan 
zijnen  wil,  in  alle  wijsheid  en 
geestelijk  yerstand;  opdatgjj 
moogt  wandelen  waardiglijk 
den  Heere,  tot  allebehagelijk- 
heid,  in  alle  goede  werken 
yrucht  drs^nde,  en  wassende 
in  de  kennis  yan  God ;  met  alle 
kracht  bekrachtigd  zijnde,naar 
de  sterkte  zijner  heerlijkheid, 
tot  alle  lijdzaamheid  en  lang- 
moedigheid  met  blijdschap; 
dankende  den  V ader ,  die  ons 
bekwaam  gemaakt  heeft,  om 


De  vijfeiUwintigite  Zondag  ma  dien  der  H.  Drie-iMkeid. 

of  the  inheritance  of  the  saints  i  deel  [tekMfek]  aan  de  erreder 
in  light.  heiiigen  in  het  licht. 


The  GotpeL  St.  Matth.  ix.  18. 

While  Jesus  spake  these 
things  unto  John's  disciples, 
behold,  there  came  a  certain 
ruler,  and  worshipped  him, 
saying.  My  daughter  is  even 
now    dead;     but   come    and 
lay  thy  hand  upon  her,  and 
she   shall   live.      And  Jesus 
arose,  and  followed  him,  and 
so  did  his  disciples.     (And 
behold,  a  woman,  which  was 
diseased  with  an  issue  of  blood 
twelve  years,  came  behind  him, 
and  touched  the  hem  of  his 
garment;  for  she  said  within 
herself.  If  I  may  but  touch 
his  garment,  I  shall  be  whole. 
But  Jesus  turned  him  about, 
and,  when  he  saw  her,  he  said, 
Daughter,  be  of  good  comfort, 
thy  fiith  hath  made  thee  whole. 
And  the  woman  was  made 
whole  firom  that  hour.)  And 
when  Jesus  came  into  Uie  rul- 
er's house ,  and  saw  the  min- 
strels and  the  people  making 
a  noise,  he  said  unto  them. 
Give  place;   for  tlie  maid  is 
not  dead,  but  sleepeth.   And 
they   laughed  him  to  scorn. 
But  when  the  people  were  put 
forth,  he  went  in,  and  took 
her  by  the  hand,  and  the  maid 
arose.    And  the  fame  hereof 
went  abroad  into  all  that  laud. 


Het  EfotmgeUe.  llatth.  iz.  18. 

Als  Jezus  deze  dingen  tot 
Johannes    discipelen    sprak , 
ziet,  een  Overste  kwam  en  aan- 
bad  hem,  zeggende:    Mijne 
dochter  is  nu  terstond  gestor- 
ven;   doch  kom  en  leg  uwe 
hand  op  haar,  en  zij  zal  leven. 
£n  Jezus,  opgestaan  zijnde, 
Tolgde  hem,  met  zijne  discipe- 
len. (£n  ziet,  eene  vrouw,  die 
twaalf  jaren  het  bloedvloeijen 
gehad  had,  komende  tot  hem 
van  achteren,  raakte  den  zoom 
zijns  kleeds  aan.     Want  zij 
zeide  in  zich  zelve:    Indien 
ik  alleenlijk  zijn  kleed  aan- 
rake,  zoo  zal  ik  gezond  wor- 
den.   £n  Jezus,  zich  omkee- 
rende ,  en  haar  ziende ,  zeide : 
Zijtwelgemoed,  dochter!  uw 
geioof  heeft  u  behouden.    £n 
de  vrouw  werd  gezond  van 
dezelve  ure  af.)    En  als  Je- 
zus in  het  huis  des  Oversten 
kwam,  en  zag  de  pijpers  en 
de  woelende   schare ,     zeide 
hij  tot  hen:    Vertrekt,  want 
het  dochterken  is  niet  dood , 
maar  slaapt.    £n  zij  belach- 
tenhem.  A  Is  nude  schare  uit- 
gedreven  was,  ginghijin,  en 
greep  hare  hand ,  en  het  doch- 
terken stond  op.    En  dit  ge- 
rucht  ginff   uit  door  dat  ge- 
heele  land. 


The/,ve  and  twentieth  Sumday  qfUr 
Trinity. 

The  Collect, 

Stir  up ,  we  beseech  thee, 
O  Lord,  the  wills  of  thy 
faithful  people;  that  they, 
plenteously  bringing  forth  the 
fruit  of  good  works,  may  of 

Q 


De  viifintwinHgtte  Zendag  na  dien  der 
H.  Drie-iinheid. 

HetGebed, 

WiJ  smeeken  U,  o  Heere ! 
maak  uw  geioovig  volk  gewil- 
lig,  opdat  zij,  de  vrucht  van 
goede  werken  overvloediglij  1^ 
voortbrengende,  door  U  rijkiW 
5  \« 


Brhold,  the  days  come, 
aaith  the  Lord,  that  I  will 
raise  unto  David  a  righteous 
Branch,  and  a  King  shall 
reign,  and  prosper,  and  shall 
execute  jnagement  and  ius- 
tice  in  the  eurth.  In  his  days 
Judah  shall  be  saved,  and 
Israel  shall  dwell  safely: 
aod  thu  is  his  Name  where- 
by he  shall  be  called,  THE 
LORD  OUR  RIOHTE- 
OUSNESS.  Therefore  be- 
hold,  the  days  come,  saith 
the  Lord,  that  they  shall  no 
m<»e  say.  The  Ixnrd  liveth, 
which  brought  up  the  chil- 
dren of  Israel  out  of  the  land 
of  Egypt;  but.  The  Lord 
liveth,  which  brought  up, 
and  which  led  the  seed  of 
tlie  house  of  Israel  out  of 
the  north-country,  and  from 
all  countries  whither  I  had 
driven  them;  and  they  shall 
dwell  in  their  own  land. 

The  Gotpel,  St.  John  ri.  5, 

When  Jesus  then  lift  up 
his  eyes,  aud  saw  a  great 
company  come  mito  liim,  he 
saith  unto  Philip,  Whence 
shall  we  buy  bread  that 
these  may  eat?  (And  this 
he  said  to  prove  him;  for 
he  himself  knew  what  he 
would  do.)  Philip  answer- 
ed him,  Two  hundred  peny- 
worth  of  bread  is  not  suf- 
ficient for  them,  that  eveiy 
one  of  them  may  take  a  little. 
t^oflm  dimnplu,  Andrew, 
■"■^JRrtnrt  brother. 


thee  be  plenteonsly  reward-  l\{k  beloond  iMogeo 

ed;  through  Jesos  Christ  our  door  Jeans  Christos,   ouea 

Lord.  Ammm*  Heer.  Amtm. 

fmr  im  MmJM^fi  Itr.  nflL  S. 

Znr,  de  dafen  konMO, 
spreektdeHeero,  datikDavid 
eene  regtvaaidige  apnit  sal 
venrekkoi.  Die  aal,  Koning 
iynde,regeien,eBvoon|M>edig 
xijn,  en  regt  en  me^^tigheid 
doen  op  de  aarde*  Ja  s^ine  da- 
gen  zal  Juda  verlost  vradai, 
enlnam  lekar  wonen:  endit 
al  lun  naam  xyn,  -wmuamlB 
men  nem  al  noenseii:  SB 
HEERE  ONZB  GBBBGU 
TI6HEID.  Daaiom  net, 
de  dam  komen,  legt  deflEem, 
dat  ay  met  meer  an ileii  iMnu 

fxoo  wtuarudMg  mb]  de  Hesn 
eeft,  die  de  kinderan  Inadi 
uit  Egypteland  heeft  opge* 
voerd;  maar:  [zoo  waamdUi^ 
obi]  de  Heere  leeft ,  die  het  xsuid 
des  huizes  Israels  heeft  opge- 
voerd ,  en  die  het  aangebragt 
heeft  uit  den  lande  van  het  noor- 
den,  en  uitalle  landen,  waar  ik 
hen  henen  gedreven  had :  want 
zij  zuUen  wonen  in  hun  land. 

HetEvanffelU.  Joh.yLS. 

Jezus  dan,  de  oogen  ophef- 
fende,  en  ziende,  dateenegroo- 
te  schare  tot  hem  kwam,  zeide 
tot  Filippus :  Van  waar  zul- 
len  wij  brooden  koopen,  opdat 
dezen  eten  mogen  ?  (Doch  dit 
zeide  hij ,  hem  beproevende; 
want  hij  wist  zelf  wat  hij  doen 
zoude.)  Filippus  antwoordde 
hem:  Voor twee honderd pen- 
ningen  brood  is  voor  dezen  niet 
genoegy  opdat  een  iegelijk  van 
hen  een  weinig  neme.  £en  van 

\  Andreaa,de\Ko^^%^N^\\^\\ckQ^ 


St.  Andrea$-Dag, 


unto  him,  There  is  a  lad  here, 
which  hath  fiye  barley-loaves, 
and  two  small  fishes;  but  what 
are  they  among  so  many?  And 
Jesus  said ,  Make  the  men  sit 
down.  Now  there  was  much 
grass  in  the  place.  So  the  men 
sat  down,  in  number  about 
^ye  thousand.  And  Jesus  took 
the  loaves,  and,  when  he  had 
given  thanks,  he  distributed  to 
the  disciples,  and  the  disciples 
to  them  that  were  set  down, 
and  likewise  of  the  fishes,  as 
much  as  they  would.  When 
they  were  filled,  he  said  unto 
his  disciples.  Gather  up  the 
firagments  that  remain,  that 
nothing  be  lost.  Therefore  they 
gathered  them  together,  and 
filled  twelve  baskets  with  the 
fragments  of  the  five  barley- 
loaves,  which  remained  over 
and  above  unto  them  that  had 
eaten.  Then  those  men,  when 
they  had  seen  the  miracle  that 
Jesus  did,  said.  This  is  of  a 
truth  that  Prophet  that  should 
come  into  the  world. 

^  If  there  he  any  more  Sundape  hefwre 
Advent-Sw^Lay ,  the  Service  of  tome 
of  those  Sundaye  that  were  omitted 
after  the  J^phany  ehaU  he  taken 
in  to  eupply  to  many  at  are  here 
foofUing,  And  if  there  he  fewer, 
the  overplut  may  be  omitted:  Pro- 
tfided  that  this  latt  CoUeet ,  Epittle, 
and  Gospel  thall  alwayt  be  uted 
upon  the  Sunday  next  btfore  Ad- 
vent* 


St,  Andrew's  Day, 
The  Collect. 
Almighty  (Sod,  who  didst  elve  such 
grace    unto  thy  holy  Apostle  Saint  An- 
drew ,  that  he  readily  obeyed  the  calline 
of  thy  Son  Jesns  Christ,  and  followed 
him  without  delay;  Grant  onto  ns  all, 
that  we ,  being  called  by  thy  holy  Word, 
may  forthwith  give  up  onneWes  obedi- 
ently to  fulfil  thy  holy  commandments; 
tiuroagh  the  tame  Jetnt  Christ  onr  Lwd. 
^tKun» 


Petrus,  zeide  tot  hem :  Hier  is 
een  jongsken,  dat  vijf  gersten 
brooden  heeft,  entweevisch- 
kens;  maar  wat  zijn  deze  on- 
der  zoo  velen?  EnJezuszeide : 
Doe  de  menschen  nederzitten ; 
en  daai'  was  veel  gras  in  die 
plaats.  Zoo  zaten  dan  de  man- 
nen  neder ,  omtrent  vij  f  duizend 
in  getal.  En  Jezus  nam  de  broo- 
den, en  gedankt  hebbende  deci- 
de hij  ze  den  discipelen,  en  de 
discipelen  dengenen,  die  neder- 
gezeten  waren;  desgelijks  ook 
van  de  vischkens,  zoo  veel  zij 
wilden.  En  als  zij  verzadigd 
waren ,  zeide  hij  tot  zijne  dis- 
cipelen :  Vergadertde  overge- 
schotene  brokkcn,  opdat  er 
niets  verloren  ga.  Zij  verga- 
derden  ze  dan,  en  vulden  twsudf 
korven  met  br okken  van  de  vij  f 
gersten  brooden,  welke  over- 
geschoten  waren  dengenen,  die 
gegeten  hadden.  De  menschen 
dan,gezienhebbendehetteeken, 
dat  Jezus  gedaan  had,  zeiden : 
Deze  is  waarlijk  deProfeet, 
die  in  de  wereld  komen  zoude. 

§  Zoo  ertomtmeerZondagenmogten  zijn 
vd&r  den  Zondag  van  Advent,  dan  zal 
men  xich  van  tommige  diet  Zondagen , 
welke  na  Drie-hotMngen  overaetlagen 
tdin,  moeten  hedienen  ter  aanmaling  van 
dM,  welke  mogten  ontbreken.  Maar  zoo 
er  minder  mogten  zijn,  kunnen  die,  welke 
te  veel  zijn,  warden  overaetlagen:  met 
dien  verttande ,  dat  dit  laattte  Gebed , 
Zendbrirfen  Evanaelie,  altoot  gebruikt 
moet  warden  op  den  Zondag ,  die  het 
naatt  v&6r  Advent  komt. 


St,  Andreas-Dag. 
Het  Gebed. 

Alh AOTIOB  God!  die  zoo  Teel  genade  aan 
uwen  heiligen  Apostel  Andreas  hebt  bewe- 
sen ,  dat  hij  gereedeliik  de  roeping  van 
nwen  Zoon  Jems  Chnstns  gehooraaamde 
en  hem  dadelijk  volgde ;  verleen  ons  aUen 
de  genade,  dat  wij,  geroepen  door  «w  Hei- 
lig  Woord,  conder  nitstel  gehooreaam  mo- 
gen  iWn,  om  uweYi%^»%,^VA«ttVfcN«sxJi.- 
lea,  door  deuuMOwa  Wxa  Ci\if»N»^>  w.- 
zen  Heer.    Awm*  a«v 


St,  Thomas  the  Apostle, 


The  EpUtU.  Rom.  x.  0. 

Ip  thon  Shalt  confeu  with  thv  month 
the    Lord   Jesas,    and   shalt  believe    in 
thine   heart  that   God  hath    raised   him 
from  the  dead ,   thon  shalt  be  saved.   Fur 
with  the  heart  man  believeth  nnto  righte- 
ousness, and  with  the  month  confession 
is  made  nnto  salvation.    Fur  the  Scrip- 
tare  saith ,  Whosoever  believeth  on  him 
shall  not  be  ashamed.    For  there  is  no 
difference    between    the    Jew    and   the 
Greek:   for   the  same    Lord  over  all  is 
rich   nnto  all  that  call  upon  him.     For 
whosoever  shall  call  upon  the  Name  of 
Che  Lord  shall  be  saved.    How  then  shall 
they  call  on  him,   in  whom  they  have 
not  believed  t   And  how   shall  they  be- 
lieve in  him,  of  whom  they  have  not 
heard  ?  And  how  shall  thev  hear  without 
a  preacher?  And'  how  shall  they  preach, 
except  they  be  sent?    As  it  is  written. 
How  bcantifal  are  the  feet  of  them  that 
preach  the  .Gospel  of  peace,  and  bring 
glad  tidings  of  good  things  I    Bat  they 
have   not   all  obeyed  the   Gospel.     For 
Esaias  saith.  Lord,   who  hath  believed 
oar   report?     So   then   faith  cometh  by 
hearing,   and  hearing  by  the   Word  of 
God.    But  I  say.  Have  they  not  heard? 
Yes  verily,    their    soand  went  into  all 
the  earth ,  and  their  words  nnto  the  ends 
of  the  world.    Bat  I  say,  Did  not  Israel 
know?  First  Moses  saith,  I  will  provoke 
you   to  jealonsy    by  them  that   9re    no 
people,  and   bv   a  foolish  nation  I  will 
anger   yon.     But  Esaias    is   very  bold , 
and  saith,    I   was    foand   of  them    that 
sought   me    not ;   I   was   made  manifest 
onto  them  that  asked  not  after  me.    But 
to   Israel  he  saith,  All  day  lung  I  have 
stictcbed   forth  my  hands  unto  a  disobed- 
ient and  gainsaying  people. 

Tlus  Gospel.  St.  Matth.  iv.  18. 

Jesus,  walking  by  the  sea  of  Galilee , 
»aw  two  brethren,  Simon  called  Peter, 
and  Andrew  his  brother,  casting  a  net 
into  the  sea,  (for  they  were  fishers;) 
and  be  saith  unto  them ,  Follow  me ; 
and  I  will  make  you  fishers  of  men. 
And  they  straightway  left  their  nets, 
and  followed  him.  And  going  on  from 
thence  he  saw  other  two  brethren, 
James  the  son  of  Zebcdee ,  and  John 
his  brother,  in  a  ship  with  Zebedee 
their  father,  mending  their  nets;  and 
he  called  them.  And  they  immediatelv 
left  the  ship  and  their  father,  and  fol- 
lowed him. 


De  Zmihri^,  Rom.  x.  0. 

In DiXN  gij  met  nwen  mond  suit  belijden 
den  Heere  Jezns,  en  met  nw  hart  gelooven, 
dat  hem  God  nit  de  dooden  opeewekt  heeft, 
coo  cult  gij  salig  worden.    Want  met  het 
hart  eelooft  men  ter  regtvaardigheid ,  en 
met  den  mond  belijdt  men  ter  saligfaeid. 
Want  de  Schrift  zegt:  Een  leeelijk,  die  in 
hem  gelooft,  die  sal  niet  beschaamd  wor- 
den. Want  er  is  geen  onderscheid ,  nocb 
van  Jood,  noch  van  Griek.  Want  een  ulf- 
de  is  Heer  van  alien,  rijk  zijnde  over  alien, 
die  hem  aanroepen.  Want  een  iegelijk,die 
den  naam  des  Hceren  eal  aanroepen ,  ul 
zalig  worden .   Hoe  Enllen  sij  dan  {hem) 
aanroepen,  in  welken  zij  niet  gelo<^  helh 
ben  ?  En  hoe  sullen  sij  (ti»  hem)  gelooven, 
van  welken  sij  niet  gehoord  hebben?  Eb 
hoe  sullen  sij  hooren,  sonder  die  (Atm)pre- 
diken  ?  En  hoe  sullen  sij  prediken,  indies 
sij  niet  gesonden  worden?  gelijk  geschre- 
ven  is :  Hoe  liefelijk  sijn  de  voeten  dem- 
nen,  die  vrede  verkondis%n,  dergenen,  ht 
het  goede  verkondigen  I  l>och  sij  sijn  niet 
alien  het  Evangelie  eehoorzaam  geweest 
Want  Jesaia  segt :  Heere  I  wie  heeft  onst 
prediking  geloofd  ?  Zoo  is  dan  het  geloof 
uit  het  gehoor;  en  het  gchoor  door  het 
woord  Gods.  Maar  ik  seg:  Hebben  ^  bet 
niet  gehoord?  Ja  toch ,  hun  gelnid  b  over 
de  geheele  aarde  uitgegaan,  en  hnnoe  wom^ 
den  tot  de  eindender  wereld.  Maar  ik  seg: 
Heeft  Iitragl  het  niet  verstaan  ?  Moses  legt 
eerst:  Ik  sal  n  tot  jaloerschheid  verwekkeo 
door  (degenen  die)  geen  volk  (zijn) ;  door 
een  onvcrstandig  volk  sal  ik  n  tot  tooro 
verWekken.   En  Jesaia  verstont  sich,  en 
segt:    Ik  ben  gcvonden  van  degenen, di« 
mij  niet  zochten  ;  ik  ben  openbaar  gewor- 
den  dengenen,  die  naar  mij  niet  vraagden. 
Maar  tcgen  Israel  zcgt  hij  :  Den  geheelen 
dag  heb  ik  mijne  hauden  uitgestrekt  tot 
een  ongehoorzaam  en  tcgcnsprekend  volk> 

Het  Evangelie.  Matth.  iv.  18. 

Jezus,  wandclende  aan  de  zee  van  Ga- 
lilea,  zag  twee  broeders,  (namelijk)  Simon, 
gezegd  Pctrus,  en  Andreas,  zijnen  broeder, 
het  net  in  de  zee  wcrpende  (want  zi|  wa- 
rcn  visschers).  En  hij  zeide  tot  hen :  Volgt 
mij  na,  en  ik  zal  u  visschers  der  menscheo 
maken.  Zij  dan  tcrstund  de  netten  verla- 
tende,  zijn  hem  nagcvolgd.  En  hij  van 
daar  voortgegaan  zijndc,  zag  tweeandere 
broedcr8,(natn«/t/A)  Jacobus,  den  (zoon)v»D 
Zebedeiis,  en  Joannes,  zijnen  broeder,  in 
het  schip  met  hannen  vader  ZebedeQs, 
hanne  netten  vermakendc  ,  en  heeft  hen 
gerocpen.  Zij  dan,  tcrstond  verlatende het 
schip  en  hunnen  vader,zijn  hem  nagevolgd. 


St.  TTiomaa  the  Apoatle. 

The  Collect. 

Alxiohtt  and  cverliving  God,   who 

for  the  more   confirmation  of  the   faith 

dj^st  suffer  thy  holy  Apostle  Thomas  to 

be  doabtfal   in  ihy   Son's   resurrection ; 

Grant    as  so  perfectiv,  and  without  all 

4aubtj    to    believe    in    thy   Son   Jeius 

Ckiiat,  that  our  faith  in  thy  sight  may 

i^rer  be  reproved.     Hear  us,  O  Lord, 
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St.  Thonuu-Doff, 

Het  Gebed. 

Almagtige  en  eeuwigc  God !  die  tot 
meerdere  bevestigingdes  geloofs  toeliet,dat 
uw  heilige  Apostcl  Thomas  twijfelde  aan 
de  opstanding  van  uwen  Zoon;  geef  ons, 
zoo  volkomen,  en  zonder  eenige  twijfeling, 
aan  wweu  7»ootk  1  exw*  C\\x\a,Vs!ks»  tt  gelooven, 
dat  on*  %«\oo^  mtMiitt  Vtv  w-sq^  qo^«.xv  n«- 


De  bekeering  van  den  Apostel  Paulus. 


through  the  same  Jesns  Christ,  to  whom, 
with  thee  and  the  HolyGhost,  be  all  honoar 
and  glory,  now  and  for  evermore.  Amen* 

l^EpUtle*  Ephes.  ii.  10. 

Now  therefore  ye  are  no  more  stran- 
gers and  foreigners,  but  fellow-citizens 
with  the  saints ,  and  of  the  household  of 
God;  and  are  built  upon  the  founda- 
tion of  the  Apostles  and  Prophets,  Jesus 
Christ  himself  being  the  chief  comer- 
stone  ;  in  whom  all  the  building ,  fitly 
framed  together,  groweth  unto  an  holy 
temple  in  the  Lord ;  in  whom  ye  also  are 
bailded  together  for  an  habitation  of  God, 
through  the  Spirit. 

The  Gospel.  St.  John  xx.  24. 

Thomas,  one  of  the  twelve,  called 
Didymns ,  was  not  with  them  when  Je- 
sus came.  The  other  disciples  therefore 
said  unto  him,  \^e  have  seen  the  Lord. 
Bat  he  said  unto  them,  Except  I  shall 
see  in  his  hands  the  print  of  the  nails, 
and  put  my  finger  into  the  print  of  the 
nails,  and  thrust  my  hand  into  his  side, 
I  will  not  believe.  And  after  eight  days 
again  his  disciples  were  within,  and 
Thomas  with  them:  then  came  Jesns, 
the  doors  bein^  shut,  and  stood  in  the 
midst,  and  said,  Peace  be  unto  you. 
Then  saith  he  to  Thomas ,  Reach  hither 
thy  finger,  and  behold  my  hands;  and 
reach  hither  thy  hand,  and  thrust  it  into 
my  side;  and  be  not  faithless,  but  be- 
lieving. And  Thomas  answered  and  said 
onto  him.  My  Lord,  and  my  God.  Je- 
sns saith  unto  him,  Thomas,  because 
tboa  hast  seen  me ,  thon  hast  believed ; 
blessed  are  they  that  have  not  seen ,  and 
yet  have  believed.  And  many  other 
signs  truly  did  Jesus  in  the  presence 
of  his  disciples,  which  are  not  written 
in  this  book.  But  these  are  written, 
that  ye  might  believe  that  Jesns  is  the 
Christ,  the  Son  of  God ;  and  that  believing 
ye  might  have  life  through  his  Name. 


door  denzelfden  Jezns  Christus,  wien  met 
U  en  den  Heiligen  Geest  zi^  alle  eer  en 
roem,  na  en  tot  in  eeawigheid.  Amen. 

De  Zendbritf,  Ephes.  ii.  19. 

Zoo  zijt  gij  dan  niet  meer  vreemdelingen 
en  bijwoners,  maar  medeburgers  der  Hei- 
ligen ,  en  huisgenooten  Gods;  gebouwd  op 
bet  fondament  der  Apostelen  en  Profeten, 
waarvan  Jezns  Christus  is  de  uiterste  hoek- 
steen ,  op  welken  het  geheele  gebouw  be- 
kwamelijk  te  zamen  gevoeed  zijnde ,  op- 
wast  tot  ecnen  heiligen  Tempel  in  den 
Heere ;  op  welken  ook  gij  meoe  gebouwd 
wordt  tot  eene  woonstede  Gods  in  den 
Geest. 

Het  Evangelic.  Job.  xx.  24. 
Tbomas,  een  van  de  twaalven,  gezegd 
Didymns,  was  met  hen  niet,  toen  Jezns 
{daar)  kwam.  De  andere  discipelen  dan 
zeiden  tot  hem :  Wij  hebben  den  ilecre  ge- 
zien.  Doch  hij  zeide  tot  hen :  Indien  ik  in 
zijne  handen  niet  zie  het  teeken  der  nage- 
len,  en  mijnen  vinger  steke  in  het  teekeu 
der  nagelen,  en  steke  mijne  hand  in  zijne 
zijde ,  ik  zal  geenszins  gelooven.  En  na 
achtdagen  waren  zijne  discipelen  wederom 
binnen ,  en  Thomas  met  hen ;  {en)  Jezus 
kwam,  als  de  deuren  gesloten  waren,  en 
stond  in  het  midden,  en  zeide :  Vrede  zij  u ! 
Daama  zeide  hij  tot  Thomas:  Breng  nwen 
vinger  hier,  en  zie  mijne  handen,  en  breng 
uwe  hand,  en  steek  die  in  mijne  zijde;  en 
zijt  niet  ongeloovig,  maar  geloovig.  En 
Thomas  antwoordde  en  zeide  tot  hem:  Mijn 
Heer,  en  mijn  God!  Jezus  zeide  tot  hem : 
Omdat  gij  mij  gezien  hebt,  Thomas!  zoo 
hebt  gij  geloofd;  zalig  («««  zy),  die  niet 
znllen  gezien  hebben,  en  (nogtans)  zullen 
geloofd  hebben.  Jezus  dan  heeft  nog  wel 
vele  andere  teekenen  in  de  tegenwoordig- 
held  zij ner  discipelen  gedaan,  die  nietzijn 
geschreven  in  dit  boek.  Maar  deze  zijn  ge- 
schreven,  opdat  gij  gelooft,  dat  Jezns  is  de 
Christus ,  de  Zoon  van  God ,  en  opdat  gij 
geloovende  het  leven  hebt  in  zijneu  naam. 


The  Conversion  of  St.  Paul. 

The  Collect. 

O  GOD,  who,  through  the  preaching 
of  the  blessed  Apostle  Saint  Paul,  hast 
caused  the  light  of  the  Gospel  to  shine 
throughout  the  world ;  Grant ,  we  beseech 
thee ,  that  we ,  having  his  wonderful  con- 
version in  remembrance ,  may  shew  forth 
onr  thankfulness  unto  thee  for  the  same , 
by  following  the  holy  doctrine  which  he 
taught;  throughJesusChristonrLord.ilflWn. 

For  the  Epistle.  Acts  ix.  1. 

Akd  Saul ,  yet  breathing  out  threaten- 
ings  and  slaughter  against  the  disciples 
of  the  Lord,  went  unto  the  high  priest, 
and  desired  of  him  letters  to  Damascus 
to  the  synagogues,  that,  if  he  found  any 
of  this  way ,  whether  they  were  men  or 
women ,  he  might  brine  them  bound  unto 
Jemsalem.  And ,  as  ne  journeyed ,  he 
came  near  Dawascas,  and  suddenly  there 
sblued  roand  abaat  bim  a  light  fh)m 
braven.    Aod  he  fell  to  the  earth,  and 
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De  beheering  van  den  Apostel  Paulus. 

HetGebed. 

O  GOD !  die ,  door  de  prediking  van  den 
gezeeenden  Apostel  Paulas ,  het  licht  van 
het  Evangelie  hebt  doen  schijnen  over  de 
wereld ;  wij  smeeken  U,  verleen  ons ,  dat 
wij,  aan  zijne  wondervolle  bekeering  ge- 
dachtig,  onze  dankbaarheid  aan  U,  voor 
dezelve,  mogen  doen  blijkcn,  door  de  hei- 
lige  leer  te  volgen ,  welke  hij  voordroeg , 
door  Jezns  Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Voor  den  Zendbrief.  Hand.  ix.  1. 

En  Saulns,  blazende  nog  dreiging  en 
moord  tegen  de  discipelen  des  Heeren,  ging 
tot  den  Hoogepriester ,  en  begeerde  bric- 
ven  van  hem  naar  Damaskns  aan  de  Syna- 
gogen,  opdat,  zoo  hij  eenigen,  die  van  dien 
weg  waren,  vonde,  hij  (dexelve)  beide  man- 
nen  en  vronwen  zoude  gebonden  bren^n 
naar  Jeniialem.  "Eii  iX^Yiv^  \««Afe ,  Xvtesx 
geschled ,  A«l  YA^  utiYAN  T>MfvaAt\»  Vwwscv, 
en  bem  omftcYieeu  %iiem*iV  eenWOoXx^x^^^t. 
heme!.  TEa  tcr  a;iTde  ^csaWexv  x\^Tv^fe>\tf3fi,^ 


ne  Cmtmnkm  of  Si.  Pmul. 


iMari  a  voke  Mytag  anto  Ub,  8m1. 
>Mlt  why  pemcatert  tkoa  aMt  Am 
ht  aakl.  Who  art  tboa,  Lordt  And  tka 
Lord  aakl ,  I  am  Jetat  wIknii  thoa  per- 
aeeatett:  it  if  kaid  Cor  tiM«  to  kick 
anioft  tka  prickt.  Aad  ht,  tranUiaf 
aad  aatoniahod,  aakl»  Lotd»  wkat  wilt 
tkoa  ktTo  BMtodot  Aad  tba  Lotd  aald 
aato  hiiBt  Ariae»  aad  go  iatothacitj, 
aad  it  ikall  ba  told  thaa  wkat  tkoa  mart 
do.  And  tke  mea  wUek  Joanwyed  witk 
Urn  itood  ■peeehlwa,  keariac  a  T«rfea» 
kat  leeii^  ao  maa.  Aad  oaal  aioM 
IhNB  tke  aaitk,  aad  wlMa  kit  ayes  warn 
opeaed  ka  saw  ao  aiaa;  knt  tiMy  lad 
kim  by  tka  kaad,  aad  kroagkt  kia  iato 
Damaicaf.  Aad  ke  wa>  tkree  daya  witk- 
oat  dgktt  aad  aaitkar  did  aat  aor  driak. 
Aad  tliare  wa>  a  ccrtaia  diadpla  at 
DanuMcaSt  aaawd  Aaaalai,  aad  tokim 
Mid  tke  Lord  ia  a  Tialaa,  Aaaaiaa.  .Aad 
ke  saki,  Bekold ,  I  am  kere.  Lord.  Aad 
tba  Lord  Mid  aato  kim»  AtIm,  aad  go 
into  tke  itreet  wkick  if  called  Straigkt, 
aad  enqaire  ia  tiie  koaM  of  Jadat  llnr 
oae  called  Sanl,  of  Tanaa:  ftw  bekold, 
be  prayetky  aad  katk  aeea  ia  a  Tiaiott 
a  man  aaimed  Aaaalaa*  comiag  ia»  aad 
pnttiag  kia  kaad  on  kim,  tkat  ka  migkt 
receive  kia  aigkt.  Tkea  AaaaJaa  aaawar- 
ed.  Lord,  I  kave  keard  by  aaaay  of 
tbia  man,  bow  modi  eril  be  balk  dona 
to  tky  aainta  at  leraaalem ;  aad  kert  ke 
katb  antbority  fh>m  tbe  cbief  prieata  to 
bind  all  tbat  call  on  tby  Name.  Bnt 
the  Lord  Mid  onto  him,  Cro  tby  way; 
for  he  ia  a  choMn  Teaael  onto  me»  to 
bear  my  Name  before  tbe  Gentilea,  and 
kings,  and  the  children  of  Israel:  for 
I  will  shew  him  how  great  things  he 
mast  saffer  for  my  Name's  sake.  And 
Ananias  went  his  way ,  and  entered  in- 
to the  house ;  and  ,  putting  his  hands 
on  him,  said.  Brother  Saul,  the  Lord, 
(eveb  Jesns  that  appeared  unto  thee  in 
the  way  as  thou  earnest ,)  hath  sent  me , 
that  thoa  niiehtest  receive  thy  sizht ,  and 
be  filled  with  the  holy  Ghost.  And  im- 
mediately there  fell  ft-om  bis  eyes  as  it 
had  been  scales;  and  he  received  sight 
forthwith ,  and  arose ,  and  was  baptized. 
And  when  he  had  received  meat,  he 
was  strengthened.  Then  was  Saul  cer- 
tain days  with  the  disciples  which  were 
at  Damascus.  And  straightway  he  preach- 
ed Christ  in  the  synagogues,  tnat  he 
is  the  Son  of  God.  Bat  all  that  heard 
him  were  amased ,  and  aaid ,  Is  not  this 
he  that  destroyed  them  which  called  on 
this  Name  in  Jeraaalem ,  and  came  hi- 
ther for  that  intent ,  that  he  might  bring 
them  bound  onto  tbe  cbief  priests  1  But 
Hani  increased  the  more  in  atrenEth ,  and 
confounded  Uie  Jewa  which  dwelt  at  Da- 
maacna,  proving  that  tbia  ia  very  Christ. 

The  GmpO.  St.  Mattb.  xix.  S7. 

PiriB  aaawared  aad  Mid  anto  Jeana , 

BakoM,  wa  kaTa  ftMraakea  all,  and  foUow- 

kee;  wkut  akall  we  kave  thereforef 

/«M»  mU  oafo  tfcem,  YarUy  I  My 

yom,  Tkat  /a  wUefc  fcira  followed 

^  fte  nagMgrrttoB  whan  the  Bon  of 


da  bilaaaa  ataSKdiatioChaaaaaMc:  8aal! 
SanlTwatvar«a%tdUmVI  EakHaddc: 
Wla  sUt gU,  HMiar EBTda  Ham  aeUe: 
Ik  bea  Jasaa,  dka  gU  ▼enroigt  Hct  la  i 
bard  da  Tonaaaa  t^aa  da  prUckeb  te 
alaaa.  Ba  m,  baraade  aa  vaikaaid  iHa- 
da,  aalda:  Haaial  wat  wUt  irtl»  dat  Ik  doca 
aalt  Ba  da  Hacra  (aaMe)  tot  haaa:  8ti 
op,  aa  ga  la  da  atad,  aa  a  sal  (aUaar) 
geaagd  wofdaa ,  wat  gy  does  aaoaL  Sa 
da  Biaaaea,  dia  aiat  kem  orar  wag  rris- 
'     ,  aloadaa  varbaaad,  boowada  wd  &t 


op  vaa  da  aarda;  aa  ab  kU  ^toe 
opaa  dead,  nm  bU  alaiaaal  la 
J,  kam  bU  da  haa^leldaiada.  krafki 
kem  ta DaBuaeaa.  BabUwaamad^ 
dat  kUalat  aag;  ea  at  Biet»  aoek  A«k 
aiat.   Ba  daar  wm  aea  sakier  dtac^lr  - 


oogaa 
aVtlM 


aa  Aaaalaag  m  it 
la  ami  cesltfi  Jim- 

liarSii)! 
tot  ban:  I 


Ueare  aalda  tot 

aiaa!  Ba  kit  aalda:  Zle,  (JUarliii)k. 
Haerel  Ba  da  Haara  (aaMr)  tot  h«  la 
op  aa  gala  daatraatgaaaiund  4aBq^ 
aa  Ttaag  ia  kat  kalayo  Jadaa  aaarCaMa) 
BMt  aaoM  Baalm  raa  Tanaa;  waMriii 
kU  kidt.  Ba  kU  haeft  ia  aaa  gaalgl  l»- 
alaa,  dat  am  maa,  mat  aaaM  Aaw&a, 
lakwam,  aa  kam  da  kaad  oplag|da»  ayte 
ky  wadoPOM  daada  ward.  £a  Aaaiks 
aatwooidda:  Hacral  Ik  beb  altWkage- 
koiord  Taa  daaea  ama.  boa  vaal  kami 
kU  awaa  kelllgaa  la  Tiraaalaai  p*M 
kaeft;  aakUkaaftbAcriaagtyaadaOnr 
prieatera,  om  ta  blad^  *''*£»  ^  **** 
aaam  aaaroepea.  Maar  da  Bfeeia  aride 
tot  hem:  Ga  benea;  waat  deaa  la  aij 
eea  nitverkoren  vat,  om  my  aea  aaam  a 
dragen  voorde  Heidenea,  ea  de  koabttca, 
en  de  kinderen  IsraSls.  Waat  ik  nliea 
toonen,hoe  veel  hij  lijdea  moet  ommijaca 
naam.  EnAnanias  ging  henen>en  kwamin 
het  hois;  en  de  handen  op  hem  leggende, 
aeide  hij :  Saul ,  broeder  I  de  Heera  bedt 
mij  gesonden,  (tuttnelijk)  Jesna,  die  n  ver- 
achenen  is  op  den  weg,  dien  gij  kwaamt, 
opdat  gij  weder  aiende,  en  met  den  Heili- 
gen  Geest  vervuld  Eoudt  worden.  En  ter- 
stond  vielen  af  van  aijne  oogen  gel^k  als 
schillen ,  en  hij  werd  terstond  wederom 
Eiende ;  en  stond  op ,  en  werd  gedoopt  En 
als  hij  spijse  genomen  had,  werd  m)  ver- 
sterkt.  £n  Sanlus  was  soramige  dagea  m 
de  discipelen,  die  te  Damaacua  waren.  En 
hij  predikte  terstond  Christns  in  de  Sjrns- 
gogen,  dat  hij  de  Zoon  van  God  ia.  »  »!/ 
ontsetteden  aich  alien,  die  het  boordaa,  ea 
aeiden :  Is  deze  niet  degene,  die  talvaO' 
lem  verstoorde,  die  deaen  naam  aaartepen, 
en  die  daarom  hier  gekomen  is,  opdat  luj 
deceive  gebonden  sonde  brengen  tot  de 
Overpriesters?  Doch  Sanlus  werd  meer  en 
meer  bekrachtigd,  en  overtnigde  de  Joden, 
die  teDamascus  woonden,  bewijsende,  dat 
dese  de  ChHstus  is. 

Set  Ewmgelie.  Mattb.  xix.  S7. 

PxTRua  antwoordde  en  zeide  tot  leans: 

Zie ,  wij  hebben  alles  verlaten ,  en  ^n 

n  gevolgd :  wat  zal  ons  dan  gewordea  ?  En 

]evn«  ieVi«  XoXYatl*.'  'SQ«r«%'Bx  ik  see  a, 

dat|^)t  d\«  tD\^  ^xcA92\  <i\^\.A'&^%'w^«x- 

^VooTie*  -<«iaaa««t  ^e*L<Mu  <^«v  tsftTM^-^^ 


He  Voorstelling  van  Chri$iu$  in  den  Tempel,  enz. 


man  shall  sit  io  the  throne  of  hia  g^ory , 
ye  also  shall  sit  upon  tweWe  thrones, 
jodging  the  twelve  tribes  of  IsraeL  And 
every  one  that  hath  forsaken  houses ,  or 
brethren ,  or  sisters,  or  father,  or  mother, 
or  wife,  or  children,  or  lands,  for  mv 
Name's  sake ,  shidl  receive  an  hundred- 
fold, and  shall  inherit  everlasting  life. 
But  many  that  are  first  shall  be  last,  and 
the  last  shall  be  first. 


(  sal  ceseten  din  op  den  troon  sijner  heer- 
lijkheid,  (dot)  gij  ook  Eolt  eitten  op  twaalf 
troonen,  oordeelende  de  twaalf  gealachten 
IsraSls.  En  boo  wie  uk  verlaten  hebben 
hoisen,  of  broeders,  of  Eosters,  of  vader,  of 
moeder,  of  wijf,  of  kinderen,  of  akkers,  oiu 
mijns  naams  wille,  (die)  sal  honderdvond 
ontvangen,  en  het  eeawige  leven  befrven. 
Maar  vele  eersten  Eollen  de  laatsten  xijn, 
en  (vele)  laatsten  de  eersten. 


T»«  Preeentation  of  Christ  in  the  Tempte, 
commonly  called  y  The  Pwificaiion  of 
Saint  Mary  the  Virgin, 

The  Collect. 

Almighty  and  everliving  .God ,  we 
hnmbly  beseech  thy  Majesty,  that,  as 
thy  only-begotten  Son  was  this  day  pre- 
sented in  the  temple  in  substance  of 
onr  flesh ,  so  we  may  be  presented  un- 
to thee  with  pure  and  clean  hearts ,  by 
the  aame  Uiy  Son  Jesus  Christ  onr  Lord. 

AlNdS. 

For  the  Epittle,  Mai.  iii.  1. 

BsBOLD,  I  will  send  my  messenger, 
and  he  shall  prepare  the  way  before  me : 
and  the  Lord,  whom  ye  seek,  shall  sud- 
denly «ome  to  his  temple ;  even  the  mes- 
senger of  the  covenant,  whom  ye  de- 
light in;  behold,  he  shall  come,  saith 
the  Lord  of  hosts.  But  who  may  abide 
the  day  of  his  coming  t  and  who  shall 
stand  when  he  appeareth  ?  for  he  is  like 
a  refiner's  fire ,  and  like  fullers'  soap. 
And  he  diall  sit  as  a  refiner  and  purifier 
of  silver;  and  he  shall  purify  the  sons 
of  Levi,  and  purge  them  as  gold  and 
silver,  that  they  may  offer  unto  the  Lord 
an  offering  in  riehteousness.  Then  shall 
the  offerings  of  Judah  and  Jerusalem  be 
pleasant  unto  the  Lord ,  as  in  the  days  of 
old ,  and  as  in  former  years.  And  I  will 
come  near  to  you  to  judgement,  and  I 
wUl  be  a  swift  witness  against  the  sor- 
cerers ,  and  against  the  adulterers ,  and 
against  false-swearers,  and  against  those 
that  oppress  the  hireling  in  his  wages,  the 
widow ,  and  the  fatherless ,  and  that  turn 
aside  the  stranger  from  his  right,  and  fear 
not  me ,  saith  the  Lord  of  hosts. 

I 

The  Goepel.  St.  Luke  11. 22. 

And  when  the  days  of  her  purification, 
according  to  the  Law  of  Moses,  were 
accomplished,  they  brought  him  to  Je- 
rusalem, to  present  him  to  the  Lord; 
ias  it  is  written  in  the  Law  of  the  Lord , 
Svery  male  that  openeth  the  womb  shall 
be  called  holy  to  the  Lord ;)  and  to  offer 
a  sacrifice,  according  to  that  which  is 
said  in  the  Law  of  the.  Lord ,  A  pair  of 
turtle-doves^  or  two  young  pigeons.  And 
behold ,  there  was  a  man  in  Jerusalem, 
whose  name  was  Simeon ;  and  the  same 
man  was  just  and  devout,  waiting  for 
the  consolation  of  Israel :  and  the  Holy 
Ghost  was  upon  him.  And  it  was  re- 
vealed unto  him  by  the  Holy  Ghost, 
that  he  should  not  see  death,  before  he 
had  seen  the  Lord's  Christ  And  he  came 
br  the  Spirit  into  the  temple ;  and  when 


De  VooreteUing  van  Chrietut  in  den  Tem- 
pel,  gemeenlijh  genaamd :  de  reMging 
der  MeUige  Maagd  Maria. 

HetGebed, 

Alhagtigs  en  eeuwige  God !  wij  smee- 
ken  uwe  Majesteit  ootmoedig,  dat,  gelijk 
uw  66niggeborenZoon,  op  desen  dag,  in  de 
xelfstandigheid  van  ons  vleesch4n  denTem- 

Sel  is  opgedragen ,  wij  ook  alzoo  U  opge- 
ragen  mogen  worden  met  een  Euiver  en 
Sereinigd  hart,  door  denselfden  uwenZoon, 
ecus  Ghristus,  onsten  Heer.  Amen. 

VoordenZendbri^.  MaL  iu.  I. 

ZiitT,  ik  send  mijnen  Engel,  die  voor 
mijn  aangezigt  den  weg  bereiden  sal;  en 
snellijk  sal  tot  xijnen  Tempel  komen  d« 
Heere,  dien  gij  soekt,  te  weten,  de  Engel 
des  Verbonds,  aam  denwelken  gij  lust  hebt; 
siet  hij  komt,  segt  de  Heere  derheirscha- 
ren.  Maar  wie  sal  den  dag  Eijner  toekomkt 
verdragenT  en  wie  sal  bestaan,  als  hij  ver- 
schijntt  want  hij  sal  sijn  als  het  vuur  van 
eenen  goudamid  en  als  ceep  der  vollers.  En 
hij  Ka>citten4outerende,en  het  silver  reini- 
gende,  en  hij  sal  de  kinderen  vauLevi  rei- 
nigen,  en  hij  sal  hen  doorlonteren  als  goud 
en  als  silver:  dan  sullen  zij  denHeere  spijs- 
offer  toebrengen  in  geregtigheid.  Dan  sal 
het  spijs-offer  van  Jnda  en  Jerusalem  den 
Heere  soet  wesen,  als  in  de  oude  dagen,  en 
als  in  de  vorige  jaren.  En  ik  sal  tot  u  ten 
oordeel  naderen ,  en  ik  sal  een  snelle  ge- 
tuige  sijn  tegen  de  toovenaars,  en  tegen  de 
overspelers,  en  tegen  degenen,  die  valsche- 
lijk  Eweren,  en  tegen  degenen,  die  het  loon 
des  Qaglooners  met  geweld  inhouden ,  die 
de  weduwe,  en  den  wees,  en  den  vreemde- 
ling  (^#rKs^)  verkeeren,  en  mij  nietvrec- 
sen,  segt  de  Heere  der  heirscluiren. 

Het  Evangelie.  Luk.  11. 22. 

En  als  de  dagen  barer  reinlging  vervuld 
waren  naar  de  wet  van  Moses,  bragten  zij 
hem  tejeruzalem,  opdat  sij(A«m^denHeere 
voorstelden;  (gelijk  geschreven  isinde  wet 
des  Heeren :  Al  wat  mannelijk  is,  dat  de 
moeder  opent,Eal  den  Heere  heilig  genaamd 
worden ;)  en  opdat  zij  offerande  gaven  naar 
hetgene  dat  in  de  wet  des  Heeren  gese|;d  is, 
een  paar  tortelduiven,of  tweejongeduiven. 
En  siet,  daar  was  een  mensch  te  ^rusalero, 
wiens  naam  was  Simeon ;  en  dese  mensch 
was  regtvaardig  en  Godvreesend,  verwach- 
tende  de  vertroosting  vanlsraSl ;  en  deHei- 
lige  Geest  was  op  hem.  En  hem  was  een« 
Godd^ijke  openbaring  gedaan  door  den 
Heiligen  Geest,  dalW^  A«uAoQ&.^\«XiAft>x 
sonde,  eerYii)  den  C\it\%\\i»  dL«.%^««tww  viM- 
de  Eien.  EnYii\k^amAooT^«oS^«««^>^^^^ 
Tempel;  en  aU da  w>Ae»Yie\>w»^*^«^^^- 

2  "^^^ 


St.  Maithiat's  Day. 


th«  parents  bruugbt  in  the  cblld  Jctai, 
to  do  fur  hlin  after  the  catlom  of  the 
law,  then  took  be  Mm  op  in  his  arms, 
aud  blessed  (iod,  and  saicl,  Lord,  now 
lettest  thou  thy  servant  depart  in  peace , 
according  to  thy  word:  for  mine  eyes 
have  seen  thy  salvation  ,  which  thou  hast 
prepared  before  the  face  of  all  people; 
a  light  to  lighten  the  Gentiles ,  and  the 
i^lory  of  thy  people  Israel.  And  Joseph 
and  his  mother  marvelled  at  tbi'Se  things 
which  were  rpokeu  of  him.  And  Simeon 
blessed  them,  and  said  onto  Mary  his 
mother,-  Behold,  this  child  is  set  for  the 
fall  aud  rising  again  of  many  in  Israel ; 
and  for  a  sign  which  shall  be  spoken 
against;  (yea,  a  sword  rhall  pierce  throogh 
tliy  own  soul  also,)  that  the  thoaghu  of 
many  hearts  may  be  revealed.  And  there 
was  one  Anna  a  prophetess,  the  daughter 
of  Phanael,  of  the  tribe  of  Aser;  she 
was  of  a  great  age ,  and  had  lived  with 
an  hasband  seven  years  from  her  vir- 
ginity :  and  she  was  a  widow  of  about 
fourscore  aud  four  years;  which  departed 
not  from  the  temple,  but  served  God  with 
fastings  aud  prayers  night  and  day.  And 
ahe  cuiniug  in  that  instant  gave  thanks 
likewise  unto  the  Lord,  and  spake  of  him 
to  all  them  that  looked  for  redemption  in 
Jerusalem.  And  when  tbey  had  performed 
all  things  according  to  the  law  of  the  Lord, 
they  returned  into  Galilee  to  their  own  city 
Nazareth.  And  the  child  grew,  and  waxed 
strong  in  spirit,  filled  with  wisdom ;  and 
ihe  grace  of  God  was  upon  him. 


St.  Matthiases  Day, 

The  Collect. 

O  ALMIGHTY  God ,  who  into  the  place 
of  the  traitor  Judas  didst  choose  thy  faith- 
ful 8oi*vant  Matthias  to  be  of  the  number 
of  the  twelve  Apostles;  Grant  that  thy 
Church,  being  alway  preserved  from  false 
Apostles ,  may  be  ordered  and  guided  by 
faithful  aud  true  pastors;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.    Amen. 

For  ihe  Epistle.  Acts  i.  15. 
I.v  those  days  Peter  stood  up  in  the 
midst  of  the  disciples ,  and  said ,  (the 
number  of  the  names  together  were  about 
an  huudred  and  twenty,)  Men  and  bre- 
thren ,  this  Scripture  must  needs  have 
been  fulfilled ,  which  the  Holy  Ghost  by 
the  mouth  of  David  spake  before  con- 
cerning Judas,  which  was  guide  to  them 
that  took  Jesus:  for  he  was  numbered 
with  us ,  and  had  obtained  part  of  this 
ministry.  Now  this  man  purchased  a  field 
with  the  reward  of  iniquity ;  and  falling 
headlong  he  bnrst  asunder  in  the  midst , 
and  all  his  bowels  gushed  out.  And  it 
was  known  nnto  all  the  dwellers  at  Je- 
msalera ,  insomuch  as  that  field  is  called 
In  their  proper  tongue ,  Aceldama ,  that 
is  to  say,  The  field  of  blood.  For  it  is 
written  in  the  book  of  Psalms ,  Let  his 
habitation  be  desolate ,  and  let  no  man 
dwell  therein;  and.  His  bishoprick  let 
MMOiber  take.  Wherefore,  of  these  men 
"-**  hare  companied  with  as  all  the 


bragien,  on  nMr  de  (cwoonte  der  wetmet 
hemtedoeB,  soo  nam hy heUeWc la ujM 
armen,  en  loolde  God ,  en  ceide :  Nahat 

Sij,  Hecrel  awendienatknecht  naninTre- 
e  ,  naar  aw  wo(»d.  Want  mijne  oogea 
hebben  awe  taligheid  (eaien,  die  gU  bereid 
hebt  voor  het  aanceaigt  Tan  alle  volkmB; 
een  llcht  tot  vertfehting  der  Heideaen,  eo 
tocheerlijkbeki  van  aw  volkIsra(U.EaJoief 
en  sijne  moeder  verwonderden  xich  ever 
hetgene  dat  van  hem  ceaeed  werd.  En  Si- 
meon tegende  hen,  en  aeide  tot  Maria,  lij- 
ne  moeder :  Zle,  deie  wordt  geset  totcenen 
val  en  opstanding  veler  in  IiraSI,  cntotecn 
teeken,  dat  wedenproken  aal  wmdea,  (en 
ook  een  zwaard  sal  door  nw  selft  siek 
gaan :)  opdat  de  gedachten  nit  Tekrhartn 
geopenbaard  worden.  En  daar  was  Abu, 
eeue  Profetes,  eene  dockter  van  FaBaCi,iit 
den  stam  van  Azar;  dcse  was  tot  grootes 
ondenlom  gekomen,  weike  met  {Jmm) 
man  zeven  jaren  had  geleefd  vaa  km 
maagdom  af ;  en  zil  waa  eene  wednatm 
omtrent  vier  en  tacntig  jaren,  dewdkeikl 
week  nit  denTempel,  met  vasten  en  biddca 
(God)  dienende  nacht  en  dag.  Endefe,te 
dier  zelver  are  daarbii  komende,  beeftiu- 
gelijks  dea  Heere  beieden,  en  sprak  ni 
lieni  tot  alien,  die  de  verloaiing  in  Jerm- 
1cm  verwachlten.  En  all  aij  allei  volelB- 
digd  hadden,  wat  naar  de  wet  dea  Heerea 
(te  docn)  was ,  keerden  all  wederom  aair 
Galilea ,  tot  hnnne  stad  Naaareth.  En  ket 
kindeken  wies  op,  en  werd  gesterkt  laden 
gecst,  en  vervuld  met  wijsheid ;  en  de  ge- 
uade  Gods  was  over  hem. 


1 

\ 


St.  MaUhias-Dag. 
net  Gebed. 
O  ALMAGTiOB  GodI  die,  in  de  plaats  van 
den  verradcrJudaSfUwen  getroawen  dienst- 
knecht  Matthias  hcbt  verkoren,  ora  66n  van 
het  getal  der  twaalf  Apostelen  te  zijn;  getf 
dat  uwe  Kerk,  altoos  bewaard  voor  valsche 
Apostelen,  door  getrouwe  en  ware  herders 
raogc  bestuurd  en  gclcid  worden,  door  Je- 
zus  Christus,  onzen  Heer.  Ameru 

Voor  den  Zendhiief.  Hand.  i.  15. 

In  dezelve  dagcn  stond  Petrus  op  in  bet 
midden  der  discipclen,  en  sprak :  (daar  was 
nu   eene  schare  bijccn  van  omtrent  hon- 
derd  en  twintig  personcn.)  Mannen  bree- 
ders! dezc  Schritt  moest  vervuld  wordeo, 
welke  de  Hcilige  Gecst  door  den  mond  Da- 
vids voorzegd  heeft  van  Judas,  die  de  leids- 
roan  geweest  is  dergencn,  dieJezus  viagen; 
want  hij  was  met  ons  gerekend,  en  had  het 
lot  dezer  bediening  verkregen.    Dezedsn 
heeft  verworven  ecnen  akker  door  den  loon 
der  ongeregtigheid,  en  voorwaarts  overge- 
vallen  zijndc,  is  hiJ  midden  opgeborsten, 
en  al  zijne  ingewauden  zijn  uitgestort.  En 
het  is  bekend  geworden  alien,  die  te  Jem* 
zalem  wonen,  alzoo  dat  die  akker,  in  hnnne 
eigene  taal,  genoemd  wonlt  Akeldama,  dat 
is,  een  akker  des  bloeds.  Want  daar  staat 
geschreveu  in  het  boek  der  Psalmen:  Zijne 
woonstede  worde  woest ,  en  daar  zij  nie- 
mand,  die  in  dexelve  Nvone ;  en,  een  ander 

d*ig,  AaLXvanOLeTCvaiutvftTv^  «i\ft\as.\.au^«uv^v- 


Maiia-JBoodschap, 


time  that  the  Lord  Jesus  went  in  and 
oat  among  us,  beginning  from  the  bap- 
tism of  John ,  unto  that  same  day  that 
he  was  taken  up  fh>m  us ,  most  one  be 
ordained  to  be  a  witness  with  us  of  his 
resurrection.  And  they  appointed  two, 
Joseph  called  Barsabas,  who  was  sor- 
named  Justus,  and  Matthias.  And  they 
prayed,  and  said,  Thou,  Lord,  which 
knowest  the  hearts  of  all  men,  shew 
whether  of  these  two  thou  hast  chosen; 
that  he  may  take  part  of  this  ministry 
and  apostleship,  from  which  Judas  by 
transgression  fell,  that  he  might  go  to  his 
own  place.  And  they  eave  forth  their  lots ; 
and  the  lot  fell  upon  Matthias,  and  he  was 
numbered  with  the  eleven  Apostles<. 

The  Gospel.  St.  Matth.  xi.  25. 

At  that  time  Jesus  answered  and  said , 
I  thank  thee,  O  Father,  Lord  of  heaven 
and  earth,  because  thou  hast  hid  these 
things  fk-om  the  wise  and  prudent,  and  hast 
revealed  them  unto  babes.  Even  so ,  Fa- 
ther ,  for  so  it  seemed  eood  in  thy  sight. 
All  things  are  delivered  unto  me  of  my 
Father:  and  no  man  knoweth  the  Son,  bat 
the  Fatiier ;  neither  knoweth  any  man  the 
Father ,  save  the  Son ,  and  he  to  whom< 
soever  the  Son  will  reveal  him.  Gome 
unto  me,  all  ye  that  labour  and  are  heavy 
laden,  and  I  will  give  you  rest.  Take 
my  yoke  upon  yoo,  and  learn  of  me ;  for  I 
am  meek  and  lowly  in  heart :  and  ye  shall 
find  rest  unto  your  souls.  For  my  yoke 
is  easy,  and  my  burden  is  light. 


7^  Annunciation  of  the  blessed  Virgin    \ 
Mary. 

The  Collect. 

Wi  beseech  thee ,  O  Lord ,  pour  thy 
grace  into  our  hearts ;  that ,  as  we  have 
known  the  incarnation  of  thy  Son  Jesus 
Christ  by  the  message  of  an  angel,  so 
by  his  cross  and  passion  we  may  be 
brought  unto  the  giory  of  his  resurrec- 
tion ;  through  the  same  Jesus  Christ  oar 
Lord*  Amen, 

For  the  Epistle.  Isai.  vii.  la. 

Moreover  ,  the  Lord  spake  again  un- 
to Ahas ,  saying ,  Ask  thee  a  sig»  of  the 
Lord  thy  God ;  ask  it  either  in  the  depth, 
or  in  the  height  above.  But  Ahas  said, 
I  will  not  ask ,  neither  will  I  tempt  the 
Lord.  And  he  said.  Hear  ye  now,  O 
house  of  David;  Is  it  a  small  thing  for 
you  to  weary  men,  but  will  ye  weary 
my  God  alsot  Therefore  the  Lord  him- 
self shall  give  yon  a  sign;  Behold,  a 
Virgin  shall  conceive,  and  bear  a  son, 
and  shall  call  his  name  Immannel.  But- 
ter and  honey  shall  he  eat,  that  he  may 
know  to  refuse  the  evil »- and  choose  the 
good. 

The  Ooepel.  St.  Luke  i.  29. 

And  in  the  sixth  month  the  angel  G»- 
briel  was  sent  from  God  unto  a  city  of 
Galilee  named  Nazareth,  to  a  Ylrein 
espoused  to  a  man  whose  aame  was  Jo« 
teph,  of  the  house  of  JfsvUI;  and  the 
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faan  hebben  al  den  t^d,  in  wetken  deHeere 
ecus  onder  ons  in-  en  uiteegaan  is,  begin- 
nende  van  den  doop  van  Johannes,  tot  den 
dag  toe,  in  welken  hij  van  ons  opgenomen 
is,  66n  derzelve  met  ons  getuige  worde  van 
zijne  opstanding.  En  zij  stelden  er  twee, 
Joxef,  genaamd  Barsabas,  die  toegenaamd 
was  Justus,  en  Matthias.  En  zij  baden  eu 
zeiden :  GiJ,  Heerel  eij  kenner  der  harten 
van  alien!  wijs  van  deze  twee  ^^nen  aaii, 
dien  gij  uitverkoren  hebt,  om  te  ontvangen 
het  lot  dezer  bediening  des  Apostelschaps, 
waarvan  Judas  afgeweken  is,  dat  hij  henen 
ging  in  ztjne  eigene  plaatse.  En  zij  wier- 
pen  hunne  loten ,  en  het  lot  viel  op  Mat- 
thias ,  en  hij  werd  met  gemeene  toestem- 
ming  tot  de  elf  Apostelen  gekozen. 

Het  JEoanfitlie.  Matth.  xi.  25. 

In  dien  zelfden  tijd  antwoordde  Jezu»^(H 
zeide :  Ik  dank  u,  Yader,  Heer  des  hcmelr 
en  der  aarde  I  dat  gij  deze  dingen  voor  d<> 
wijzen  en  verstandfgen  verborgen  hebt,  e» 
hebt  dezelve  den  kinderkens  geopenbaard. 
Ja,  Yader!  want  akoo  is  geweest  het  wcl- 
behagen  voor  u.  Alle  dingen  zijn  mij  over- 
gegeven  van  mijnen  Yader ;  en  niemaud 
kent  denZoon,  dan  de  Yader,  noch  iemand 
kent  den  Yader,dan  deZoon,  en  wien  het  d«r 
ZooB  wii  ope'nbareu.  Komt  herwaarts  tot 
mij,  aDen,  die  vermoeid  en  belast  zijt,  cu 
ik  zal  u  rnste  geven.  Neemt  mijn  jok  op  a, 
en  leert  van  mil,  dat  ik  zachtmoedijg  ben, 
en  nederig  van  harte,  engU  znlt  rnste  viu- 
den  voor  uwe  zielen.  Wai 


zacht,  en  mijn  last  is  ligt. 


'ant  mijn  jok  if 


Maria-Boodscha^. 
Het  Gehed. 

Wij  smeeken  U,  o  Heere!  sturt  awe  ge- 
nade  nit  in  onze  harten,  opdat  wij,  die  door 
de  boodschap  van  eenen  Engel  de  menscb- 
wording  van  uwcn  Zoon  JezusChristus  ver- 
nomen  hebben,  zooook,  door  zijn  kruiseii 
lijden ,  tot  de  heerlijkheid  ziiner  opstan- 
ding  mogen  geleid  worden,  door  denzelf- 
den  onzen  Hecr,  Jezus  Ghristus.  Amen. 

Voor  den  ZendMrf.  Je8.vii.10k 

En  de  Heere  voer  voort  te  spreken  toi 
Achaz,  zeggende :  Eisch  u  een  teeken  van 
den  Heere  uwen  God ;  eisch  beneden  in  dr 
diepte,  of  eisch  boven  uit  de  hoogte.  Doch 
Achaz  zeide :  Ik  zal  het  niet  eischen,  noch 
ik  zal  denHeere  niet  verzoeken.Toen  zeide 
hij:  Hoort  gij  nu,  gij  huisDavids!  is  het  u  te 
weinig,  dat  gij  de  menscheji  moede  maakt, 
dat  g^  ook  mUnen  God  moede  maaktt 
Daarom  zal  d«  Heer  zelf  a  een  teeken  ge- 
ven :  Zie,  eeoe  maagd  zatzwanger  worden, 
en  zij  tai  eenen  zoon  baren ,  en  zijne* 
naam  ImmanuSl  heeten.  Boter  en  honig  zal 
hij  eten,  totdat  hij  wete  te  verwerpen  h«> 
kwade,  en  te  verkiezen  het  goede. 

Het  EoQingslis.  Luk.i.28. 
En  in  de  zesde  maand  werd  de  Engel  Gir- 
briSl  van  God  gezonden  naar  eene  stad  rn 

Galilea,genaamdNaxATe\\i  A^^  ««n,^  mw^^ 
die  oiidertrouwA"wwMtte\eeTi«»TKWEw,V\«» 
naam  waa  Jouf,  uU  Aeu  Vu\aA 'HwciT>v«\"\. 


iSV.  MarJii  Day. 


Virgin's  name  was  Mary.  And  the  anirel 
carae  In  onto  her ,  and  said ,  Hail ,  thoa 
that  art  highly  favoured,  the  Lord  is 
with  thee ;  Dlessed  art  thoa  among  wo- 
men. And  wt  en  she  saw  him  !<he  was 
troobled  at  his  saying,  and  cast  in  her 
min<l  what  manner  of  salutation  this 
should  be.  And  the  angel  said  unto  tier, 
Fear  not,  Mary;  for  thou  hast  found 
favour  with  G(m1.  And  behold,  thou  shalt 
conceive  in  thy  womb,  and  bring  forth 
a  Son,  and  shall  call  his  name  Jucs. 
He  shall  be  great,  and  shall  be  called 
the  Son  of  the  Highest;  and  the  Lord 
God  shall  give  unto  him  the  throne  of 
his  father  David.  And  he  shall  reign 
over  the  house  of  Jacob  for  ever;  and 
of  his  kingdom  there  shall  be  no  end. 
Then  said  Mary  unto  the  angel.  How 
shall  this  be ,  seeing  I  know  not  a  man  ? 
And  the  anzcl  answered  and  said  unto 
her.  The  Holy  Ghost  shall  come  upon 
thee ,  and  the  power  of  the  Highest  shall 
overshadow  thee :  therefore  also  that  holy 
thing  which  shall  be  bom  of  thee  shall  be 
called  the  Son  of  God.  And  behold  ,  thy 
cousin  Elisabeth ,  she  hath  also  conceived 
a  son  in  her  old  age;  and  this  is  the  sixth 
month  with  her  who  was  called  barren : 
for  with  Cod  nothing  shall  be  impossible. 
And  Mary  said ,  Behold  the  handmaid  of 
the  Lord ;  be  it  unto  me  according  to  thy 
word.  And  the  angel  departed  from  her. 


en  de  naam  der  maagd  was  Maria.  En  de 
Engel,  tot  haar  ingekomen  mijnde ,  leide: 
Wees  gcgroet  gij  begenadigde  I  De  Heere 
(i«)  met  a ,  gij  (jdit)  gexegend  onder  de 
vronwen.  En  ala  uj  {hem)  sag ,  werd  cij 
seer  ontroerd  over  dit  sijn  woofd,  en  over- 
legde,  hoedanig  deze  groeteflia  mogt  cijn. 
En  de  Engel  xeide  tot  liaar:  Yrees  niet, 
Maria  I  want  gij  liebt  geaade  bij  God  ge- 
vonden.  En  zle ,  gij  zult  bevmcht  wor- 
dcn ,  en  eenen  soon  baren ,  en  cult  Eijnen 
naam  heeten  Jbxcb.  Dexe  sal  groot  sijn, 
en  de  Zoon  dcs  Allerhoogsten  genaand 
worden;  en  God  de  Hcer  sal  nem  dea 
troon  sijns  vaden  Davids  eeven.  En  hij 
sal  over  het  huis  Jakobs  iConing  siJn  in 
der  eeuwigheid ,  en  siJns  Kcmlngrijks  tal 
TCen  einde  sijn.  En  Maria  sei  1e  tot  deo 
Engel :  Hoe  sal  dat  wesen,  dewijl  ik  gee- 
nen  man  bckenf  En  de  Ei^l  antwoor^ 
dende  seide  tot  haar :  De  Heilige  Gent 
sal  over  u  komen ,  en  de  kracht  dcs  lil- 
lerhoogsten  sal  a  overschadnwen.  Ihtr- 
om  ook  dat  Heilige,  dat  nit  n  geborea  nl 
worden,  sal  Gods  Zoon  genaamd  worden. 
En  sie,  Elisabet  awe  nicht  is  ookselve 
bevrucht  met  eenen  soon  in  haren  onder- 
dom ;  en  deze  maand  is  haar,  die  <Hivracbt- 
haar  genaamd  was ,  de  zeade :  want  geeu 
ding  zal  bij  God  onmogelijk  sijn.  En  Maria 
seide:  Zie  de  dienstmaagd  dea  Heeren; 
mil  geschiede  naar  nw  woord !  Bn  de  Eo- 
gel  ging  weg  van  haar. 


St.  Markka  Day. 

The  Collect, 

O  ALMIGHTY  God ,  who  hast  instructed 
thy  holy  Church  with  the  heavenly  doc- 
trine of  thy  Evangelist  Saint  Mark  ;  Give 
us  grace ,  that ,  being  not  like  cliildren 
carried  away  with  every  blast  of  vain  doc- 
trine, we  may  be  established  in  the  truth 
«)f  thy  holy  Gospel ;  through  Jesus  Christ 
Mur  Lord.    Amen, 

The  Epistle.  Ephes.  iv.  7. 

UxTO  every  one  of  us  is  given  grace , 
according  to  the  moasnre  of  the  gift  of 
Christ.  Wherefore  he  saith ,  When  he 
ascended  up  on  high ,  he  led  captivity 
captive,  and  gave  gifts  unto  men.  (Now 
that  he  ascended,  what  is  it  but  that 
he  also  descended  first  into  the  lower 
parts  of  the  earth?  He  that  descended 
IS  the  same  also  that  ascended  up  far 
above  all  heavens,  that  he  might  fill  all 
things.)  And  he  gave  some  Apostles, 
and  some  Prophets,  and  some  Evan- 
gelists ,  and  some  Pastors  and  Teachers ; 
for  the  perfecting  of  the  saints,  for 
the  work  of  the  ministry ,  for  the  edify- 
ing of  the  body  of  Christ;  till  we  all 
come  in  the  unity  of  the  faith ,  and  of 
the  knowledge  of  the  Son  of  God ,  unto 
a  perfect  man ,  unto  the  measure  of  the 
stature  of  the  fulness  of  Christ ;  that  we 
henceforth  lie  no  more  children ,  tossed 
to  and  fro ,  and  carried  about  with  every 
wind  of  doctrine,  by  the  sleight  of 
men,  and  coDDiag  craftiness,  whereby 
/bey  lie  in  wait  to  deceive ;  bat  speaking 
tJ^  trat/t   in   love,    may   grow    up  into 
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St.  JHarku»~Dag, 
Het  Gebed, 

O  ALMAGTios  God!  die  awe  heilige  Kerk 
onderwezen  hebt  door  de  hemelsclie  leer 
van  nwcn  Evangelist  Markus;  geef  ons  de 
gfnado,  dat  wij  niet,  als  kinderen,  omge- 
voerd  mogcu  worden  door  alien  wind  van 
ijdtle  leer,  maar  dat  wij  bevestigd  mogcii 
wonlen  iude  waarhcid  van  uwHciligEvan- 
geIie,doorJezusChristus,onzenHcer.ylfRO). 

De  Zendbrief.  Ephes.  iv.  7. 

Elk  een  van  ons  is  de  genadc  gegcven 
naar  de  mate  der  gaven  van  Ghristus.  Daar- 
om  zcgt  hij :   Als  hij  opgevaren  is  in  de 
hoogte,  heeft  hij  de  gcvangenis  gevaugen 
genomen,  en  heeft  den  menschen  gaven  ge- 
geven.  Nudit:   Hij  is  opgevaren,  wat  is 
het,  dan  dat  hij  ook  eerst  is  nedergedaald 
in  de  ncderste  declen  der  aarde  1  Die  neder- 
gedaald is ,  is  dezclfde,  die  ook  opgevaren 
is,  ver  boven  al  de  Heraelen,  opdat  hij  alJe 
dingen  vervuUen  zoude.    En  hij  heeft  ge- 
geven  sommigen  tot  Apostelen ,  en  som- 
migen  tot  Profeten,  en  sommigen  totEvan- 
gelisten,  en  sommigen  tot  Herders  en  Leer- 
aars ;  tot  de  volmaking  der  heiiigen ,  tot 
het  werk  der  bediening,  tot  opbouwingdes 
ligchaaros  van  Christus;  totdat  wij  alien 
zuUen  komen  tot  de  66nigheid  des  geloofs, 
en  der  kennis  van  den  Zoon  van  God,  tot 
eenen  volkomenen  man,  tot  de  raaat  van 
de  grootte  der  volhcid  van  Christus ;  opdat 
wij  niet  meer  kindercn  zouden  zijn,  die 
als  de  vloed  bewogen  en  omgevoerd  worden 
met  alien  wind  der  leere ,  door  de  bedrie- 
s;er\jAeT  ■n\eti?>c\ve\\»^c>w«i\^\"i>:\^t\!^,  om 


St.  Philippus  en  St.  Jacobus- Dag. 


him  in  all  things,  Mrhicb  is  the  head, 
even  Christ:  Arom  whom  the  whole  body 
fitly  joined  together,  and  compacted 
by  that  which  every  Joint  sapplieth, 
according  to  the  elfectaal  working  in 
the  measnre  of  every  part,  maketh 
increase  of  the  body,  onto  the  edifying 
of  itself  in  love. 

TJie  Gospel,  St.  John  xv.  1. 

I  AM  the  trne  vine ,  and  ray  Father  is 
the  husbandman.  Every  branch  in  me 
that  beareth  not  fruit  he  taketh  away; 
nnd  every  branch  that  beareth  firait ,  he 
pnrgeth  it ,  that  it  may  bring  forth  more 
frnit.  Now  ye  are  clean  throagh  the 
word  which  1  have  spoken  onto  yoo. 
Abide  in  me,  and  I  in  yon.  As  the 
branch  cannot  bear  firnit  of  itself,  except 
it  abide  In  the  vine;  no  more  can  ye, 
except  ye  abide  in  me.  I  am  the  vine, 
ye  are  the  branches.  He  that  abideth 
in  me ,  and  I  in  him ,  the  same  brlngeth 
forth  mnch  firnit ;  for  without  me  ye  can 
do  nothing.  If  a  man  abide  not  in  me, 
he  is  cast  forth  as  a  branch ,  and  is  with- 
ered; and  men  gather  them,  and  cast 
them  Into  the  fire ,  and  they  are  burned. 
If  ye  abide  in  me ,  and  my  words  abide 
in  you ,  ye  shall  ask  what  ye  will ,  and 
it  shall  be  done  unto  yon.  Herein  is 
my  FaUier  glorified ,  that  ye  bear  much 
fruit;  so  shall  ye  be  my  disciples.  As 
the  Father  hath  loved  me,  so  have  J  loved 
yon :  continue  ye  in  my  love.  If  ye  keep 
my  commandments,  ye  shall  abide  in  my 
love;  even  as  I  have  kept  my  Father's 
commandments,  and  abide  in  his  love. 
These  things  have  I  spoken  unto  you, 
that  my  Joy  might  remain  in  yon ,  and 
that  your  Joy  might  be  fall. 


St.  Philip  and  St.  Jamea^a  Day. 

The  Collect, 

O  ALMIGHTY  God,  whom  truly  to  know 
is  everlasting  life;  Grant  us  perfectly 
to  know  thy  Son  Jesus  Christ  to  be  the 
way,  the  truth,  and  the  life;  that,  fol- 
lowing the  steps  of  thy  holy  Apostles, 
Saint  Philip  and  Saint  James,  wc 
may  stedfastly  walk  in  the  way  that 
leadeth  to  eternal  life;  through  the 
same  thy  Son  Jesus  Christ  our  Lord. 
Atnen, 

The  Epistle.  St.  James  i.  1. 

'  James,  a  servant  of  God  and  of  the 
Lord  Jesus  Christ,  to  the  twelve  tribes 
which  are  scattered  abroad ,  greeting. 
My  brethren ,  count  it  all  Joy  wheii  ye 
fall  into  divers  temptations;  knowing 
thi** ,  that  the  trying  of  your  faith  work- 
eth  patience.  But  let  patience  have  her 
perfect  work,  that  ye  may  be  perfect 
and  entire ,  wanting  nothing.  Jf  any  of 
you  lack  wisdom ,  let  him  ask  of  God , 
that  giveth  to  all  men  liberally ,  and  up- 
braideth  not,  and  it  shall  be  given  him. 
But  let  him  ask  in  faith ,  nothing  waver- 
ing; for  be  that  wavereth  is  like  a  wave 
of  the  sea,  driven  with  the  wind,  and 


waarheid  beCracIttende  In  licfde ,  allezins 
xouden  opwassen  in  hem,  die  het  Hoofd 
is,  (nameUjh)  Christus ;  uit  welken  het  ge- 
heele  ligchaam  bekwamelijk  te  zamen  ge- 
voegd ,  en  te  samen  vastgemaakt  zijnde, 
door  idle  voegselen  der  toebrenging,  naar 
de  werking  van  een  iegelijk  deel  in  (xijne) 
mate ,  den  wasdom  des  liechaams  bekorat, 
tot  cijns  zelfs  opbouwing  in  de  liefde. 

Het  Evangelie,  Joh.  xv.  1. 

Ik  ben  de  ware  wijnstok,  en  mijn  Yader 
is  de  landman.  Alle  ranke,  die  in  mij  geene 
vrucht  draagt,  neemt  hij  wcg,  en  ule,  die 
vrucht  draagt ,  reini^  hiJ,  opdat  zij  meer 
vrucht  drage.  GiJ  zijt  nu  rein,  om  het 
woord,  dat  ik  tot  n  gesproken  heb.  Blijft 
in  miJ,  en  ik  in  u.  Geiijkerwijs  dc  ranke 
geene  vrucht  kan  draeen  van  zich  zelve , 
zoo  ziJ  niet  in  den  wijnstok  blijft ;  alzoo 
ook  gf)  niet,  zoo  gij  in  mij  niet  blijft.  Ik 
ben  de  wijnstok,  (en)  gij  de  ranken ;  die 


in  mij  blijft,  en  ik  in  hem,  die  draaet  veel 
vrucht;  want  zondcr  mij  knnt  gij  niets 
doen.  Zoo  iemand  in  mij  niet  blijft,  die  is 
buiten  geworpen,  gelijkerw^s  de  ranke,  en 
is  verdord ;  en  men  vergadert  dezelve,  eu 
men  werpt  ze  in  het  vuar,  en  zij  wordeu 
verbrand.  Indien  gij  in  mij  blijft,  en  raijne 
woorden  in  u  blijven ,  zoo  wat  gij  wilt, 
zult  |;ij  begeeren,  en  het  zal  u  geschieden. 
Hierm  is  mijn  Yader  verheerlijkt,  dat  gij 
veel  vrucht  draaet;  en  gij  zult  mijne  dls- 
cipelen  zijn.  Geiijkerwijs  de  Yader  mij 
lief  gehad  heeft,  heb  ik  ook  n  lief  gehad ; 
blijft  in  deze  mijne  liefde.  Indien  gij  mijne 

f^eboden  bewaart,  zoo  zult  gij  in  mijne 
iefde  blijven ;  geiijkerwijs  ik  de  gebodeu 
mijns  Yiaders  bewaard  heb,  en  blijf  in  zijne 
liefde.  Deze  dingen  heb  ik  tot  u  gesproken, 
opdat  raijne  blijdschap  in  u  blijve,  en,uwe 
blijdscfaap  vervuld  worde. 


St,  Philippus  en  St.  Jacobus-Dag. 

Het  Gebed, 

O  ALMAOTIOB  God!  wieu  regt  te  kenncn 
fiet  eeuwige  leven  is;  geefons,  naar  awe 
genade,  dat  wij  nwen  Zoon  Jezus  Christus 
volkomen  mogen  kennen,  als  den  weg,  de 
waarheid  en  het  leven :  opdat  wij,  de  voet- 
stappen  volgende  van  uwe  Heilige  Aposte- 
len  Philippus  en  Jacobus,  met  vasten  voet 
den  weg  betreden  mogen,  die  ten  eenwigen 
leven  leidt ,  door  denzelfden  uwen  Zoou 
Jezus  Christus,  onzen  Heer.  Amen, 

De  Zendbritf,  Jac  i.  ] . 

Jacobus,  een  dienstknecht  van  God,  en 
van  den  Heere  Jezus  Christus ,  den  twaalf 
stammen,  die  in  de  verstrooijing  zijn,  zalig- 
heid!  Acht  het  voor  groote  vreugde,  mijne 
broeders  I  wanneer  gij  in  velerlei  verzoe- 
kingen  valt ;  wetende,  dat  de  beproeving 
van  nw  geloof  lijdzaamheid  werkt.  Doch 
de  lijdzaamheid  hebbe  een  volmaakt  werk, 
opdat  gij  moogt  volmaakt  zijn  en  geheel 
opregt,  in  geen  ding  gcbrekkelijk.  En  in- 
dien iemand  van  u  wijsheid  ontbreekt,  dat 
hij  die  van  God  begeere ,  die  een  iegelijk 
mildelijk  geeft,  eumetN^rw^^f^^^vTV^iaSL 
hem  gegeveu  ivot^^Ti.  'VLmcc  ^«lX V^  ^^\«.- 
eeere  InYiel  «A\oQt,  uVeXVn^^^^'^^''^^'^''  ^>»^ 

4  AS^ 


Ib  Ui  waja.    BImmJ  Ii 
■danth  tMiplatfcMi;  tar 


PW  lit  BOt  that  onB  tUak  that 
IM  ihaD  iBealfB  aay  tUag  «r  tka  Lovi. 
AdMAIa-MlBdad  bub  !•  WMtafela  Ib  aU 
Ut  ways.  Ltt  tka  kralhar  oT  low  dagraa 
n^oica  Ib  tlMt  IM  la  asaltad;  bat  tka 
rieii  Ib  tiMt  ka  la  aaada  low;  Weaaia 
aa  tka  iowar  «r  tka  graaa  kaikallMH 
away*  For  tka  aaa  la  bo  aooMr  iwaB 
witk  a  karalBf  kaat,  kat  It  wttkaraik 
tka  graaa,  aad  tka  flowar  tkeiaor  Crilalk, 
aad  tka  graaa  9t  tka  llu^laa  orttoar- 
Uhatk:  ao  alfo  ikaU  tka  rlek  anBlida 

awqr 

tkat  ( 

U  triad, 

life,  wklak  tka  Lotd 

tkent  tkat  lova  klBk 


HkiOmfa.  St  JakBafar.  L 

Am  laaaa  raid  aato  kte  dklplaa»  Lat 
Bot  year  kaart  ba  tfoablad;  ja  kaUava 
iB  Gwl,  bciiava  alfo  Ib  bm.  la  ntj  Fa- 
tlMr't  koBM  ara  audnr  niBBiioBi;  If  It 
wera  Bot  to,  I  woaki  kava  told  yoa.  I 
to  prqiara  a  plaea  tor  yaw:  aad  If 
go  aod  jMapara  a  plaea  for  yoa,  I  will 
aod  racai«<a  yoa  ai^  anr- 

rba 


la  tka 

ka 

tka  arawBOf 

katk  pf«Biaad  la 


r. 


•alf,  tkat  wkara  I  aai,  tkoa  ya  augr 
alio.    Aad  %kltkar  Ijo  ya  kBow» 
tka  way  ya  kBow.    Aonaa  laitk  aalo 
hifli,  Lmo,  wa  kaow  Bot  wkltkar  Aoa 
goaft,  aod  kow  caa  wa  kaow  dia  way  t 
JasoB  laltk  BBto  Um,  I  am  tka  way,  na 
tratib,    aod   tka  life:    bo  bub  comatk 
onto  the  Fatker  bat  by  me.    If  ye  kad 
known  me ,  ye  ihoald  hare  koowa  my 
Father  alio:    an4  from  henceforth  ye 
know  him ,  and  hare  seen  him.    Philip 
saith  ante  him.  Lord,  ahew  ni  the  Fa- 
ther,   and  it  Bofficeth  as.    lesas  saith 
nnUf  him.   Have  I  been  so  long  time 
with  yoQ ,  and  yet  hast  then  not  known 
me,  Philip?    He  that  hath  seen  me  hath 
seen  the  Father;   and  how  sayest  thoo 
then.  Shew  ns  the  Father t     Believest 
thoa  not  that  I  am  in  the  Father,  and 
the  Father  in  me?    The  words  that  I 
spealc  unto  yon  I  speak  not  of  myself; 
bot  the  Father  tlut  dwelleth  in  me ,  he 
doeth  the  works.    Believe  me,   that  I 
am  in  the  Father ,  and  the  Father  in  me ; 
or  else  believe  me  for  the  very  works' 
sake.    Yerilv,  verily  I  say  onto  yon  ,  He 
that  believeth  on  me ,  the  .works  that  I  do 
shaU  he  do  also;  and  greater  works  than 
these  shall  he  do ;  becaase  I  go  unto  my 
Father.    And  whatsoever  ye  uiall  ask  in 
my  Naflse,  that  will  I  do,  that  the  Father 
may  be  giorifled  in  the  Son.  If  ye  shall 
ask  any  uing  in  my  Name ,  I  wili  do  it. 


waiLdakyw 

■tfkOdakmsa 

BdaBaaraJte- 

Uafi 

miki^Wa.  JjBk»  thr.  1. 

Mmfeam  aaida  toti||aadtaflpafeB;Pw 
karta  worda  alat  oabMfd;  gM  aekiftli 
CkMlfgahMrfloafclBBdll.  Uhat'^ 


TadeiaailByalawoBtawHia  aad 
•oada  Ik  kat  •  CHMdlMtbaa.  Ikpk- 
aiB,oBi  B  piaata  la  fafaldaB  ;  emvaaaMar 
Ik  kaaaa  bM  fNEMB  bQb,  «■  «  plaaliaai 
karald  kekkaa,  boo  Ihmi  Ikwiidtag,  aBssI 
B  lot  aiU  aoMaB,  apdkt  kU  ook  sUb  Mogt 
daarlkkaa.  Kb  war  ik  kaaaa  ja  wwi 


gy  ■  aB  daB  wag 
tot  kam:  HaaiJwU 


iMiBtotWBargy 
MeawUdaamg 
kam:  JOEkaBdi 


A.  l^ouwakaa  the  Apot^. 

The  Collect. 

0  LoKO  God  Almighty,  who  didst 
eadaa  tky  koly  Apoada  Barnabas  with 
liagBlar  fUla  of  tka  Holy  Ghost;  Leave 

destitate  of 


wMbid  lUtBf  Bor  y«t  ^tf  graea 
ttiM  dway  I0  Iky  konoar 


Htm  Ckrm  oar 


and 
Loid. 


gaat,  aB  koa 

f  lasBiaakla  lot 
wag,  da  waaibeld,  aa  kat  lovaa.  Nla- 
maad  komt  tot  daa  Tadar,  daa  door  a^i* 
Indian  gy  my  jekaad  kadt,  boo  aoadt 
gy  00k  n^iBOB  Yadar  gdkaad  koMbeB,  ca 
van  no  kent  gy  kem,  an  kakt  hem  gaslea. 
Pmiippns  aeide  tot  hem :  Heerel  toon  oas 
den  Yader,  en  bet  is  ona  genoeg.'  Jeaa* 
aeide  tot  hem:  Ben  ik  aOo  langen  tijd 
met  n,  en  hebt  gij  my  niet  gekead,  Philip- 
pas?  Die  mij  geaien  heeft,  die  heefl  den 
Vader  geaien ;  en  hoe  aegt  giJ :  Tocni  oni 
den  Yader  ?  Gelooft  jdj  niet,  dat  ik  in  den 
Yader  (fteni,  en  de  Yader  in  my  is?  De 
woorden,  die  ik  tot  a  spreek,  spreek  ik  vaa 
miJ  xelven  niet;  maar  deYadervdie  inn^j 
blijft,  deaelvedoetdewerken.  Gelooft  mij, 
dat  ik  in  den  Yader  (ieis),  en  de  Yaderin 
mij  is,  en  indien  niet,  aoo  gelooft  my  om 
de  werken  aelve.  Yo<Nrwaar,  voorwaariM; 
ik  n :  Die  in  miJ  eelooft,  de  werken,  die  ik 
doe,  aal  by  00k  doen,  en  aal  meerderdoea 
dan  deae;  want  ik  ga  henen  tot  mUnea 
Yader.  En  aoo  wat  glj  begeeren  aalt  hi 
mijnen  naam,  dat  auik  doen-,  opdatdc 
Yader  in  den  Zoon  verheerlUkt  woide. 
Zoo  eij  lets  begeeren  anlt  in  mijnen  naaa, 
ik  cu  bet  doen. 


St,  Bamdbao  de  ApoeteL 

BetGebed, 

O  RBSXB,  Almagtige  God!  die  owenHei- 
ligen  Apostel  Barnabas  met  buitengewone 
gaven  van  uwen  Heilieen  Geest  hebt  begif- 
Bgd :  wij  smeeken  U,  uat  ons  niet  ontUoot 
aljn  van  uwe  menigvaldige  gaven,  nodi 
ran  de  genade ,  om  van  deaelve  altoos  ge- 
bniik.  te  makan  lol  vr«  ««t  en  heeriijk- 


St.  Jo^nnei  de  Dooper, 


FortheEpUtle.  Acts  xi.  22. 

TiuiNOS  of  these  things  came  onto 
the  ears  of  the  Charch  which  was  in 
Jerusalem;  and  they  sent  forth  Bar^ 
nabas,  that  he  should  go  as  far  as  An- 
tioch.  Who,  when  he  came,  and  had 
seen  the  grace  of  God ,  was  glad ;  and 
exhorted  them  all,  that  with  purpose 
of  heart  they  wanld  cleave  unto  the 
Lord.  For  he  was  a  good  man,  and 
f^U  of  the  holy  Ghost,  and  of  faith: 
and  much  people  was  added  unto  the 
Lord.  Then  departed  Barnabas  to  Tar- 
sus, for  to  seek  Saul.  And  when  he 
had  found  him,  he  brought  him  unto 
Antioch.  And  it  came  to  pass,  that  a 
whole  year  they  assembled  themselves 
with  the  Church,  and  taught  much 
people:  and  the  disciples  were  called 
Christians  first  in  Antioch.  And  in  these 
days  came  prophets  flrom  Jerusalem  un- 
to Antioch.  And  there  stood  up  one  of 
them  named  Agabns,  and  signified  by 
the  Spirit,  that  there  should  be  great 
dearth  throughout  all  the  world;  which 
came  to  pass  in  the  days  of  Claudius 
Cesar.  Then  the  disciples,  eveiy  man 
according  to  his  ability,  determined  to 
send  relief  nnto  the  brethren  which  dwelt 
in  Judea.  Which  also  they  did,  and  sent 
it  to  the  elders  by  the  hands  of  Barnabas 
and  SauU 

TheGotpel.  St.  John  jcv.  12. 

This  is  my  commandment.  That  ye 
love  one  another,  as  I  have  loved  you. 
Greater  love  hath  no  man  than  this, 
that  a  ^an  lay  down  his  life  for  his 
friends.  Yc  are  my  friends,  if  ye  do 
whatsoever  I  command  you.  Hence~ 
forth  I  call  yon  not  servants;  for  the 
servant  knoweth  not  what  his  lord  doeth : 
but  I  have  called  yon  friends;  for  all 
things  that  I  have  heard  of  my  Father 
I  have  made  known  unto  yon.  Ye  have 
not  chosen  me ,  but  I  have  diosen  you, 
and  ordained  you,  that  ye  should  go  and 
bring  forth  f^uit,  and  that  yonr  flrnit  should 
remain :  that  whatsoever  ye  shall  ask  of  the 
Father  in  my  Name,  he  may  give  it  yon. 


Foot  denZendM^.  Hand.  xi.  22. 

Hit  gemcht  van  hen  kwam  tot  de  ooren 
der  cemeente,  die  te  Jerasalcm  was,  en  zij 
zonden  Barnabas  uit,  dat  hij  (het  land) 
doorging  tot  Antiochift  toe ;  dewelke,  daar 

Sekomen  zljnde ,  en  de  genade  Gods  zien- 
e,  werd  verblijd,  en  vermaandc  hen  alien, 
dat  zM  met  een  voomemen  des  harten  bij 
den  Heere  zouden  blijven.  Want  hij  was 
een  goed  man,  en  vol  van  den  HeUigen 
Geest  en  des  geloofs;  en  daar  werd  eene 
groote  schare  den  Heere  toegevoegd.  En 
Barnabas  ging  uit  naarTarsen,  omSanlns  te 
zoeken.  En  als  hij  hem  gevonden  had,  braet 
hij  hem  te  AntiochiS.  En  het  is  geschied , 
dat  zij  een  geheel  jaar  (f«aMim«n)  vergader- 
den  in  de  gemeente,  en  eene  groote  schare 
leerden;  en  dat  de  discipelen  eerst  te  An- 
tiochiS  Christenen  genoemd  werden.  En 
in  dezelve  dagen  kwamen  (eenige)  Profe- 
ten  af  van  Jeruzalem  totAntiochiS.  En  66n 
ait  hen ,  met  name  Agabns,  stond  op,  en 
gaf  te  kennen  door  den  Geest,  dat  er  een 
groote  hongersnood  zonde  wezen  over  de 
geheele  wereld ;  dewelke  ook  gekoroen  is 
onder  den  Keizer  Claudius.  En  naardat  een 
ieeelijk  der  discipelen  vermogt,  besioot 
elk  van  hen  (iets)  te  zcnden  ten  dienste 
der  broederen,  die  in  Judea  woonden; 
hetwelk  zij  ook  deden,  en  zonden  het 
aan  de  Onderlingen  door  de  hand  van 
Barnabas  en  Sanlos. 

HetEvangelie*  Joh.xv.  12. 

DiT  is  mlfn  gebod ,  dat  gij  malkander 
lief  hebt,  gelijkerwijs  ik  u  lief  gehad  heb. 
Nicmand  heefl  meerder  liefde,  dan  deze , 
dat  iemand  zijn  leven  zet  voor  zijne  vrieu- 
den.  Gij  zijt  mijne  vrienden,  zoogij  doet, 
wat  ik  a  gebiede.  Ik  beet  n  nict  meer 
dienstknecnten;  wantdedienstknecht  weet 
nlet  wat  zijn  heer  doet;  maar  ik  heb  u 
vrienden  genoemd;  want  al  wat  ik  van  mij- 
nen  Yader  gehoord  heb,  idat)  heb  ik  n  be- 
kend  gemaakt.  Gij  hebt  mij  nict  uitverko- 
ren,maar  ik  heb  n  uitverkoren;  en  ik  heb  n 

Sesteld,  dat  eij  zondt  henen  gaan  en  vrucht 
ragen,  en  (jSat)  uwe  vrucht  blijve ;  opdat, 
zoo  wat  gij  van  den  Yader  begecren  zult 
inmijnennaam,  hij  n  {dat)  geve. 


SL  John  BaptUfa  Day. 

The  Collect. 

Almighty  God,  by  whose  providence 
thv  servant  John  Baptist  was  wonder- 
fully born ,  and  sent  to  prepare  the  way 
of  thy  Son  our  Saviour,  by  preaching 
of  repentance;  Make  us  so  to  follow 
his  doctrine  and  holy  life,  that  we 
may  truly  repent  according  to  his  preach- 
ing; and  after  his  example  constantly 
speak  the  truth,  boldly  rebuke  vice, 
and  patiently  suffer  for  the  troth's 
sake;  through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Atncn. 

For  theEfUtle,  Isal.xl.  1. 

Comfort  ye,  comfort  ye  my  people, 

saJtb  your  God.    Speak  ye  comfortably 

to  Jerusalem,  aad  ery  onto  her.  That 

R 


St.  Johannes  de  Dooper. 

Het  Gehed. 

ALMAOTioiGod!  doorwiensvoorzienig- 
heid  nw  knecht  Johannes  de  Dooper  won- 
derbaar  geboren  en  gezonden  is,  om  nwen 
Zoon,  onzen  Zaligmaker,  den  weg  te  be- 
reiden  door  de  prediking  der  bekeerlng ; 
geef  ons,  dat  wij  zijne  leer  en  heilig  leven 
z66  mogen  navolgen,  dat  wij  in  waarheid 
ons  bekeeren,  volgens  zijne  pfediking ;  en 
naar  zijn  voorbeeld  standvastig  de  waar- 
heid spreken,  de  goddeloosheid  vrijmoedig 
bestraffen,  en  geduldlg  lijden  voor  de  zaak 
der  waarheid,  door  Jezns  Christos ,  onzen 
Heer.  Amen. 

FoordenZendbri^.  Jes.  xl.  1. 
TsooflT ,  troost  mlSu  volk. ,  i^l  ^iw  Gwl 

5  'iSS^ 


A.  JJm  BmfH0e9  Ay. 


w^  of  tM  Lora,  wuuM  itn 
dtMtt  •  hUb-wajr  tar  ov  O 
▼aUqr  ■hdl  m  •xallid.  tad  w 
tola  Mid  klU  liuiUbt  aud* 


iMf  warAwt  h  aeeoulMMd;  that  \m 
laifdlj  ti  Midoaad:  tat  At  hatk  ra- 
c«l?ad  of  At  Lotd't  luad  doaMt  Ibr 
■U  Imt  ttaM.     n«  TOiet  «r  Um  that 
cttoth  ia  tta  wfldiram ,  Prtpaia  j«  dM 
o#  tiM  Lord,  auka  ilnlilit  la  tte 
oar  Ooa. 
•adairaiy 
aaala  low»  tad 
the  crookad  ahdl  bt  auda  itraUht,  tad 
tha  toagh  alaeot  pUla.    Aad  Om  glory 
or  Ika  Tordibdl  bt  lavaalod,.  aad  aU 
iiih  fhall  Mt  it  togothar:  for  tho  awath 
of  tha  Lord  htth  tpokaa  It.    Tho  Toleo 
Mdd,  Oiy.    Aad  ha  Mid,  WhatihaUl 
eryf  AH  floah  It  grait,  aad  aUtht  cood- 
liaoM  therooT  is  ••  tha  dowor  of  tho 
The  graie  witheieth,  the  floiaror 
•  heeaate  the  Spirit  of  the  Lord 
it:   Mteiy  the  yeoale  It 
gratt.    The  gratt  witheiath,  the  flower 
Adeth;  bet  the  word  of  oar  God  thaU 
ttaad  for  ever.    O  Zloa,  that  briaattt 
rwd  tidlagt.  get  tlMo  ap  lata  the  Hi^ 
atoaatala:  O  XemtaleBi,    that  briagett 
good  tMlagt,   lift   ap  thy  Tolee  witli 
ttreagth;  Uft  it  ap»  ae  aot  afraid:  laj 
aato  the  dtiet  of  Jadah,  Behold  joar 
Ood.    Behold,  the  Lord  OodwUleoaM 
witli  ttroag  head ,  aad  hte  mrm  thaU  rale 
Ibr  him:  behold,  hit  laward  it  with  him, 
aad  hit  waric  belbre  hiai.  HednllllMdhit 
>lock  like  a  ihepherd ;  he  dull  gather  die 
lambt  with  liit  arm,  aad  cany  tfiem  la  hit 
botom,  and  shall  geady  lead  tliose  that 
are  with  yoang. 

The  GatpeL  St.  Luke  L  07. 

BLitABira't  fbll  time  came  that  she 
should  be  delivered;  and  she  broaght 
forth  a  son.  And  her  neighboers  and 
her  cousins  heard  how  the  Lord  had 
shewed  great  mercy  upon  faer;  and  they 
rejoiced  with  her.  And  it  came  to  pass, 
that  on  the  eighth  day  they  came  to 
circnmcise  the  child;  and  they  called 
him  Zacharias,  after  the  name  of  his 
father.  And  his  mother  answered  and 
said,  Not  so;  bat  he  shall  be  called 
John.  And  they  said  onto  her.  There 
is  none  of  thy  kindred  that  is  called 
by  this  name.  And  they  made  signs 
to  his  father,  how  he  would  have  him 
called.  And  he  asked  for  a  writing- 
table,  aad  wrote,  sayine,  His  name 
is  John.  And  they  marvdled  all.  And 
his  mouth  was  opened  immediately, 
aad  bis  tongue  loosed,  and  he  spake, 
and  praised  Ood.  And  fear  came  on 
all  that  dwelt  roond  aboat  them;  and 
all  these  tayinn  were  noised  abroad 
throagiuNit  all  ttie  hill-conntry  ot  Jo- 
dea.  Aad  Ul  they  that  had  heard  them 
laid  thran  ap  la  their  hearts,  saying, 
What  manner  of  ehild  shall  this  bef 
Aad  the  head  of  the  Lord  was  with 
Vm,  Aad  hit  fiober  Zacluu'iat  was 
flilad  with  the  holy  Ghost,  aad  pro- 
.  aheaied,  tajriag,  Bkued  be  the  Lord 
JM  of  Unel:  ibr  he  hath  vitited  and 
>jMiiimil  Ut  people,  aad  hath  raited 
^jfc'jB  ken  ef^MdTatkm  for  at  la  the 
"■Mmm  af  Alt  furaat  Aifldj  at  ha  tpdie 


1 


BeialdtdoBin 
ladewildinlB 


dea ;  as  wtit  knm  It,  dat  aal  lagt^  «a 
wat  hnbbilMhllg  It ,  dat  aal  tat  aaaa  nl- 
lalicmadttmdea.    BadahaariQkhdd 

idea:  ca 

dat  (lit) 


Wat  aal  Ik 
ea    al   a^aa 
det  TI 


ah  ens 

▼aawnn,  as 


daaila 


det  Tdfle.  Bat  crat  vacdait,  m 
▼alt  af  f  ab  da  OeeH  daa  HiaaNa 
Maait:  ▼oorwaarlMt  Talk  ItsHi 


Hat  grat  variort.de  Hoaaa  valt  aft  aiMr 
hatwaead  aaaet  Qodt  beHaat  to  dariw- 


^Md.  OSIoat 

amtamgt,  haf aeop,  tieaa  alat;  aeatitae 
itadea  TaaJada:  %MXkkryi§  awOouli^ 
da  Heeia  Heart  aal  keaMB  tegaa  dtadw 
kea,aaallB  armaalhaaiaebea:  8lat,illt 
koa  It  Ui  hem,  aa  alfai  arbeldilota  k 
▼oor  iUb  aaaanlgt.  HQ  aal  aUaa  kadit 
weidea,  gel^k  eea  betdar;  kU  art  de 
laaiBierea  la  ^Jae  armam  Targaderea,  ca 
la  djaea  idwotdfageaiS  daaoflMdtnl 
by  xachtkeat  leMea. 

J3cf  AMM^slit.  Lak.Lg7. 
Da  tyd  van  Blitabet  weid  Tarrald,  dat 
li)  baren  sonde,  en  wij  baarde  eenea  looa. 
En  die  daar  rondom  woonden,  en  hare  nu- 
gen,  hoorden,  dat  de  Heere  aijae  barmhar 
tigheid  grootelijks  aan  hear  beweien  had ; 
en  waren  met  baar  verbiyd.  En  bet  ge- 
schiedde,  dat  aij  op  den  achtsten  dag  km- 
men,  om  het  kinaeken  te  besnijden,  en 
noemden  hetZacharias,  near  den  naamyaa 
(«^'}vader.  Ensljnemoederantwoordde 
enaeide:  Niet  (a2»oo):  maer  hij  salJ(diaB- 
nesheeten.  En  tij  Keiden  tot  baar :  Daaria 
niemand  in  uwe  maagschap,  die  met  diet 
naam  genaamd  wordt.  En  tij  wenktea  t^ 
nen  vader,  hoe  hiJ  wilde  dat  hij  genaamd 
xoude  woiden.  En  ak  hij  een  schrijUafid- 
ken  geSischt  had,  schreef  hij,  aeggende: 
Johannes  is  aijn  naam.En  zij  verwoaderdeB 
lich  alien.  En  terstond  werd  zijn  moadgt- 
opend,  en  sijne  tonge  (lo^feimaaJkt),  aiM| 
sprak,  God  lovende.  En  daar  kwam  Treeic 
over  alien,  die  rondom  hen  woonden,  w  ia 
het  geheele  gebergte  van  Judea  word  veel 

Sesproken  van  al  dete  dingen.  En  alien, 
ie  het  hoorden,  namen  het  ter  harte,  leg- 
fende :  Wat  tal  toch  dit  kindeken  wetenf 
En  de  hand  d«s  Heeren  was  met  hem.  &i 
Zacharias  sijn  vader  werd  vervnld  met  dea 
Heiligen  Geest,  en  profeteerde,  aegsnende: 
Geloofd  (teij)  de  Heer,  de  God  vanlsraSl; 
want  hij  heeft  betocht ,  en  verlossing  te 
weeg  gebragt  sijnen  volke ;  en  heeft  eenen 
hoorn  der  uligheid  ons  opgerigt ,  in  het 
bnia  ^ran  Bvdd^  liVB^^u  Vtk««bt ;  eelijk  hij 
^  fttptokfta  Yie«tl  ^w»  ^«u  m.<nA  ^\ttRx\i!^ 


St.  Petrui'Dag. 


by  the  mooth  of  hii  holy  prophets, 
which  have  been  since  the  world  began ; 
that  we  shoald  be  saved  from  our  ene- 
mies, and  firom  the  hand  of  all  that 
hate  as;  to  perform  the  mercy  promised 
to  our  fathers,  and  to  remember  his 
holy  covenant ;  the  oath  which  he  sware 
to  oar  father  Abraham,  that  he  wonld 
grant  onto  us ,  that  we ,  being  delivered 
out  of  the  hand  of  oar  enemies ,  might 
serve  him  without  fear ,  in  holiness  and 
righteousness  before  him  ail  the  days 
of  our  life.  And  thou.  Child,  shalt 
be  called  the  Prophet  of  the  Highest: 
for  thou  shalt  go  before  the  face  of  the 
Lord  to  prepare  his  ways;  to  give  know- 
ledge of  salvation  unto  his  people,  by 
the  remission  of  their  sins,  through  the 
tender  mercy  of  our  God,  whereby  the 
day-spring  from  on  high  hath  visited 
as;  to  give  light  to  them  that  sit  in 
darkness  and  in  the  shadow  of  death, 
to  guide  our  feet  into  the  way  of  peace. 
And  the  child  grew ,  and  waxed  strong 
in  spirit;  and  was  in  the  deserts  till 
the  day  of  his  shewing  unto  Israel. 


St.  Peter's  Day, 

The  Collect. 

O  ALMioHTY  God,  who  bv  thy  Son 
Jesus  Christ  didst  give  to  thy  Apostle 
Saint  Peter  many  excellent  gifts,  and 
commandedst  him  earnestly  to  feed  thy 
flock;  Make,  we  beseech  thee,  all 
Bishops  and  Pastors  diligently  to  preach 
thy  holy  Word,  and  the  people  obe- 
diently to  follow  the  same,  that  they 
may  receive  the  crown  of  everlasting 
glory;   through  Jesus  Christ   our  Lord. 

For  the  Epistle.  Acts  xii.  1. 
About  that  time  Herod  the  king  stretch- 
ed forth  his  hands  to  vex  certain  of 
the  Church.  And  he  killed  James  the 
brother  of  John  with  the  sword.  And, 
because  he  saw  it  pleased  the  Jews ,  he 
proceeded  further  to  take  Peter  also. 
(Then  were  the  days  of  unleavened  bread.) 
And  when  he  had  iipprehended  him,  he 
'put  him  in  prison ,  and  delivered  him 
to  four  quaternions  of  soldiers  to  keep 
him,  intending  after  Eastei^  to  bring 
him  forth  to  the  people.  Peter  there- 
fore was  kept  in  prison;  but  jprayer 
was  made  without  ceasing  of  the  .Uhurch 
unto  God  for  him.  And  when  Herod 
would  have  brought  him  forth,  the 
same  night  Peter  was  sleeping  between 
two  soldiers,  bound  with  two  chains; 
and  the  keepers  before  the  door  kept 
the  prison.  And  behold,  the  angel  of 
the  Lord  came  upon  him,  and  a  light 
shined  in  the  prison ;  and  he  smote  Pe- 
ter on  the  side,  and  raised  him  op, 
saying,  Arise  op  quickly.  And  bis 
chains  fell  off  firom  his  hands.  And 
the  angel  said  unto  him.  Gird  thyself, 
and  bind  on  thy  sandals :  and  so  he  did. 
And  he  saith  unto  him.  Cast  thy  gar- 
roent  about  thee,  mod  follow  me.  And 
be  went  oat  and  followed  bim ;  and  wist 


lige  Profeten,  die  van  den  beginne  der  we- 
reld  (jfeweett  zijn),  (namelijK)  eene  verlos- 
sing  van  once  vijanden,  en  van  de  hand 
aller  dergenen,  die  ons  haten ;  opdat  hij 
barmhartigheid  dede  aan  onze  vaderen,  en 
gedachtig  ware  zijns  heiligen  Terbonds;(as) 
des  eeds,  dien  hQ  Abraham,  onsen  vader, 
gesworen  heeft,  om  ons  te  geven,  dat  wlj, 
verlost  Bijnde  uit  de  hand  oncer  vijanden , 
hem  dienen  souden  Bonder  vreese,  in  hei- 
Iigheid  en  geregtieheid  voor  hem,  ai  de  da- 

fen  oniees  levens.En  gij,  kindekeni  suit  een 
rofeet  des  Allerhoogsten  genaamd  w<A-- 
den ;  want  gii  salt  voor  het  aangesigt  des 
Heeren  voor  henen  gaan,  om  siine  wegen 
te  bereiden ;  om  sijnen  volke  kennis  der 
saligheid  te  geven,  in  de  vergeving  hunner 
Bonden;  door  de  innerliike  bewegingen  der 
barmhartigheid  onzes  Gods,  met  welke  ons 
bezocht  heeft  de  opgang  nit  de  boogte ;  om 
te  venchijnen  dengenen,  die  gezeten  sUn 
in  duistemis  en  schadnwen  des  doo^; 
om  onze  voeten  te  rigten  op  den  weg  des 
vredes.  En  het  kindt  ken  wies  op,  en  werd 
gesterkt  in  den  geest,  en  was  inde  woestij- 
ne  tot  den  dag  sijner  vertooning  aan  Isragl. 


St.  Petrtf-Dag. 
Het  Gebed. 
O  ALM  AGTIGK  God  1  die,  door  uwen  Zoon 
Jesus  Christas,  aan  uwen  heiligen  Apostel 
Petrus  vele  uitstekende  gaven  hebt  ver- 
leend,  en  hem  met  nadruk  bevolen  hebt 
owe  kudde  te  weiden ;  wii  smeekenU,  geef 
dat  alle  Opzieners  en  Herders  uw  heilig 
Woord  naarstig  verkondigen,  en  het  volk 
hetzelve  gehoorzaam  volge,  opdat  sij  de 
kroon  der  eeuwige  heerlijkheid  mogen 
verkrijgen ,  door  Jezus  Christas ,  onzen 
Heer.  Amen. 

Voor  den  Zendbritf.  Hand.  xii.  1. 

Omtrknt  denselfden  tijd  sloeg  de  Ko- 
ning  Herodes  de  handen  aan  sommigen 
van  de  gemeente,  om  die  kwalijk  te  han- 
delen.  En  hij  doodde  Jacobus,  den  broeder 
vanJohannes,met  den  zwaarde.En  toen  hij 
sag,  dat  het  denJodenbehagelijk  was,  voer 
hij  voort  om  ook  Petrus  te  vangen,  (en  het 
waren  dedagenderongehevelde(2roo<l0fi),) 
denwelken  ook  gegrepen  hebbende  hij  in 
de  gevangenis  settede,  engaf(Am)over 
aan  vier  (toacAfen,  e^)  van  vier  krijgs- 
knechten,  om  hem  te  bewaren,  willende  na 
het  Paasch  ifeeat)  hem  voortbrengen  voor 
het  volk.  Petrus  dan  werd  in  de  gevange- 
nis bewaard ;  maar  van  de  gemeente  werd 
een  gednrig  gebed  tot  God  voor  hem  ge- 
daan.  Toen  hem  na  Herodes  sonde  voort- 
breneen,  sliep  Petrus  dien  selfden  nacht 
tusschen  twee  krijgsknechten ,  gebonden 
met  twee  keCenen :  en  de  wachters  voor  de 
dear  bewaarden  de  gevangenis.  En  siet, 
een  Engel  des  Heeren  stond  daar,  en  een 
Ucht  scheen  in  de  wonine,  en  slaande  de 
sijde  van  Petras ,  wekte  hij  hem  op,  seg- 
gende :  Sta  haastelijk  op.  En  sijne  ketenen 
vielen  af  vande  handen.  En  deEngel  zeide 
tot  hem :  Omgord  n,  en  bind  awe  schoev^r 
solen  aan.  En  Yd^  <k««^  «\iao.  'SaVX^  \x\^^ 
tot  hem :  "Werp  nweu  xawnXeX  om.  ^w  n«\"^ 
mil.  Ennitft«nnAe^o\s|^e\i\^^«n^«  «a.Vw^ 


iS7.  James  the  Apottie. 


nol  ibat  ii  was  true  ftliich  was  done  by 
the  angel;  but  thonp;hi  he  »w  a  vision. 
When  tbey  were  \i;k*\  the  flritt  and  the 
second  ward,  they  came  unto  the  iron 
gate  that  leadeth  onto  the  city,  which 
opened  to  them  of  his  own  accord ;  and 
they  went  ont,  and  passed  on  through 
one  street ,  and  forthwith  the  angel  de- 
parted fhim  bim.  And  when  Peter  was 
come  to  himself,  he  said ,  Now  I  know 
of  a  snri'ty,  that  the  Lord  hatb  sent  his 
angel ,  and  hath  delivered  me  ont  of  the 
hand  of  HeriKl ,  and  from  all  the  expec- 
tation of  the  people  of  the  Jews. 

The  Gospel,  St.  Matth.  xvi.  13. 
When  Jesns  came  into  the  coasts  of 
Ccsarca  Philippi,  he  asked  his  disciples, 
Having,  Whom  do  men  say  that  I,  the 
8dn  of  man  ,  am  1  And  they  said ,  Some 
say  that  thon  art  John  the  Baptist ,  some 
Eiias,  and  others  Jercmias,  or  one  of 
the  prophets.  He  saith  nnto  them  ,  Bat 
whom  say  ye  that  I  am?  And  Simon  Peter 
answered  and  said ,  Thon  art  the  Christ, 
ihe  Son  of  the  living  God.  And  Jesus 
answered  and  said  onto  him ,  Blessed  art 
thou,  Simon  Bar-Jona :  for  flu!«h  and  blood 
liath  not  reve:Ucd  it  nnto  thee ,  but  my 
Father  which  is  in  heaven.  And  I  say 
also  unto  thee.  That  thou  art  Peter,  and 
upon  this  rock  I  will  build  my  Chuich; 
and  the  gates  of  hell  shall  not  prevail 
against  it.  And  I  will  give  nnto  thee  the 
keys  of  the  kingdom  of  heaven :  and 
whatsoever  thon  shalt  bind  on  earth 
shall  be  bound  in  heaven ;  and  what- 
soever tliou  shalt  looie  on  earth  shall  be 
loosed  in  heaven. 


iS7.  James  the  Apostle. 

The  Collect. 

Cu\XT.  0  merciful  God,  thai  as  thine 
holy  Apostle  Saint  James,  It-aving  his 
father  and  all  that  he  had,  with'-ut  de- 
lay was  obotUcnt  unto  the  calling  of 
thy  Son  Jesns  Christ,  and  followed 
him;  so  we,  forsaking  all  worldly  and 
carnal  aHcrtions,  may  be  evermore 
ready  to  follow  thy  holy  comniand- 
mentd> :  through  Jesns  Christ  our  Lord. 
Amen. 

For  the  Kplstle.  Acts  xi.  27,  and  part 
of  Chap,  xii. 

In  those  days  came  prophets  from 
Jerusalem  unto  Antioch.  And  there  8too<l 
up  one  of  them  nained  Agabus,  and  signi- 
tied  by  the  Spirit,  that  there  should  be 
great  dearth  throughout  all  the  world; 
which  came  to  pass  in  the  days  of 
Claudius  Cesar.  Then  the  disciples, 
every  man  according  to  his  ability,  de- 
termined to  send  relief  nnto  the  breth- 
ren which  dwelt  in  Judea.  Which 
also  fhey  did,  and  sent  it  to  the  elders 
bv  the  hands  of  Barnabas  and  Saul. 
Now  aboot  that  time  Herod  the  king 
Btretched  forth  his  hands  to  vex  certain 
of  tbe  Cbarch.  And  be  killed  James 
tie  brother  of  John  with  the  sword. 
^ad,    because    be   mw    it  pleased  tbe 
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wist  ntet,  dat  het  waarachtig  was  hetgeiir 
door  den  Engelgeichiedde;  maar  hij  meen 
de,  dat  hiJ  een  gezigt  xag.  En  als  sij  dooi 
de  cerste  en  tweede  waent  gegaan  waren, 
kwamen  zil  aan  de  ijxeren  poort,  die  nan 
de  stad  leidt :  dewefke  van  xeWe  hnn  ge- 
opend  werd.  En  nitgegaan  xijnde,  eineeo 
Kij  eene  atraat  voort ;  en  terstond  adieldde 
de  Engel  van  hem.  En  Petma,  tot  sich  tel- 
ven  gekomen  xijnde ,  xeide :  Nn  weet  ik 
waaracbtic,  dat  de  Heere  sijnen Engel  nit 
gezondcn  neeft,  en  mij  verloat  hcefl  nit  dn 
hand  van  Herodes,  en  (wif )  al  de  verwaeh 
ting  van  het  volk  der  Joden. 

Het  Ewmgelie.  Matth.  xri.  U. 

Als  nn  Jesos  gekomen  was  in  de  deelrr 
van  Cesarea  Pbilippi,  vraagde  hij  siJneD 
discipelen,zeggenae:  Wie  Eegg^ndemen 
schen,  dat  ik,  de  Zoon  des  menachen,  bea  f 
Enzij  seiden:  SommigcnJohanueideDoo^ 
per,  en  anderen  Eiias,  en  anderen  Jeremiai. 
of  oen  van  de  Profeten.  Hij  xeide  tot  hea: 
Maarcij.  wie  segt  gij  datik  bent  En  Si- 
mon Petmsantwoonlende  scide:  Giixiji 
de  Ghristns,  de  Zoon  des  levenden  6od». 
En  Jezus  antwoordende  xeide  tot  hem: 
Zalig  zijt  gijy  Simon  Bar-Jona  I  want 
vleescli  en  bloed  faevft  n  {dot)  nlet  geopeo- 
baard,  maar  mijn  V adcr,  die  in  de  kemelen 
is.  En  ik  zeg  n  ook,  dat  gij  xijtPHnu,  en 
op  deze  Petra  zal  ik  mijne  cemeente  boa 
wen,  en  de  poorten  der  helle  snIleBdetelvr 
niet  overweldigen.  En  ik  xal  n  geven  il<- 
sleutelen  van  het  Koningrijk  der  hemelen: 
en  zoo  wat  gij  znlt  binden  op  de  aarde,  cal 
in  de  hemelen  gebouden  zijn  ;  en  zoo  wai 
gij  ontbinden  zult  op  de  aarde,  zal  in  d< 
hemelen  ontbonden  zijn. 

St.  Jacobus  de  Apostel. 

Het  Gehcd. 

Vkrlf.cn  ons,  o  ontfermende  God !  dat. 
gvlijk  uw  lieiligc  Ajpostel  Jacobus ,  zijuc!' 
vader  en  alles  wat  hij  had  verlatende,  zi>n 
der  be:Ieuking  gehoorzaam  was  aan  d* 
roepstem  van  uwen  Zoon  Jezns  Christn.*  ■ 
en  hem  volt^de ;  wij  ook  zoo,  alle  wereld 
sche  en  vleeschelijke  begeerlijkheden  ver- 
zakenile,  altoos  gereed  mogen  zijn  tot  hei 
opvolgen  van  uwe  heilige  geboden ,  d«'oi 
Jezus  Christus,  onzen  Heer.   Amen. 

Voor  den  Zendhrvpf.  Hand.  xi.  27,  en  een 

gedeelte  van  Hoof  dat.  xii. 

In  dezelve  dagen  kwamen  {eeniaejVrofv 

ten  nf  van  Jeruzalem  tot  Antiochie.  En  kkw 

uiti)en,metnameAgabus,  stondopengafte 

kcnncn  door  den  Geest,  dat  er  een  grootfe 
hongersnood  zonde  wezcn  over  de  gehecle 
wereld;  dewelkeook  gekomen  isonderdeu 
Keizer  Claudius.  En  nadat  een  iegelijk  der 
discipelen  vermogt,  besloot  elk  van  hen 
lets  te  zenden ,  ten  dienste  der  broederen. 
die  in  Judea  woouden ;  hetwelk  zij  ook  de 
den ,  en  zonden  het  aan  de  Onderlingci! 
door  de  hand  van  Barnabas  en  Sanlus.  Ei. 
omtrent  denzelfden  tijd  sloeg  de  Konine 
Herodes  de  handcn  aan  sommigen  van  dt 
eetneenle,  oxtvd\«VL^^\^V.ichandeIen.  En 

ne«,  meX^tix  xNqM5^e,1.tv\.wTi\C\'^T^v^^'' 


\ 


St,  Bartholomew  de  AposteL 


vs ,  he  proceeded  farther  to  take  Fe* 
alAO. 

TheGotpeL  St.  Matth.  zz.  SO. 

i*BiN  came  to  him  the  mother  of 
bedee's  children  with  her  ions,  wor- 
ppiDg  him,  and  desiring  a  certain 
og  of  him.  And  he  said  unto  her, 
aat  wilt  thont  She  saith  unto  him, 
ant  that  these  my  two  tons  may  sit, 

one  on  thy  right  hand,  and  the  other 
the  left ,  in  thy  Icingdom.  Bnt  Jesus 
.wered  and  said,  Ye  Icnow  not  what 
ask.  Are  ^e  able  to  drink  of  the  cop 
t  I  shall  dnnk  of,  and  to  be  baptized 
h  the  baptism  that  I  am  baptized 
h  ?  They  say  nnto  him ,  We  are  able, 
d  he  saith  nnto  them ,  Ye  shall  drink 
eed  of  my  cup,  and  he  baptized  with 

baptism  that  I  am   Iwptized  with: 

to  sit  on  my  right  hand ,  and  on  mv 
t,  is  not  mine  to  give;  bnt  it  shall 

given  to  them  for  whom  it  is  pre- 
•ed   of  my  Father.     And  when   the 

heard  it,  they  were  moved  with 
ignation  against  the  two  brethren, 
t  Jesus  called  them  nnto  him,  and 
1 ,  Ye  know  that  the  princes  of  the 
utiles  exercise  dominion  over  them, 
i  they  that  are  great  exercise  authority 
>n  them.  Bnt  it  shall  not  be  so  among 
I :  bnt  whosoever  will  be  great  among 
I ,  let  him  be  your  minister ;  and 
osoever  will  be  chief  among  you ,  let 
a  be  your  servant:  even  as  the  Bon 
man  came  not  to  be  ministered  unto , 
t  to  minister,  and  to  give  his  life  a 
isom  for  many. 


het  den  Joden  behaagde,  Toer  hij  voort  om 
ook  Petms  te  vangen. 

Het  JEoangelU.  Matth.  xz.  90. 
ToiN  kwam  de  moeder  der  zonen  van 
Zebedena  tot  hem  met  hare  zonen,  (hem) 
aanbiddende,  en  begeerende  watvan  hero. 
En  hij  zeide  tothaar:  Wat  wilt  gijt  Zij 
zeidetothem:  Zeg  dat  deze  mijne  twee 
zonen  zitten  mogen  de  een  aan  nwe  regter-, 
en  de  andere  aan  nwe  linker  (hand)  in  nw 
Konlngriik.  Maar  Jezns  antwoordende 
zeide:  Gy  weet  nietwat  gij  begeert.  Kunt 
gij  den  dnnkbekerdrinken/lien  ikdrinken 
zal,  en  met  den  doop  gedoopt  worden, 
waarmede  ik  gedoopt  wordet  Zij  zeiden 
tot  hem :  WiJ  kunnen.  En  hij  zeide  tot 
hen :  Mijnen  drinkbeker  zult  gij  wel  drin- 
ken,  en  met  den  doop,  daar  fk  mede  ge^ 
doopt  worde,  znlt  gij  gedoopt  worden; 
maar  het  zitten  aan  mijne  regter-,  en  aan 
mijne  linker  (hoftd),  staat  bQ  mil  niet  te 
geven ;  maar  (het  mUgegnen  toordim)  dien 
bet  bereid  is  van  mijnen  Yader.  En  als  de 
(andere)  tien  (dat)  hoorden,  namen  zij  het 
zeer  kwalijk  van  de  twee  broeders.  En  als 
Jezus  hen  tot  zich  geroepen  had,  zeide  hij : 
Gij  Weet,  dat  de  Oversten  der  volkeren 
heerschappij  voeren  over  hen,  en  de  Groo- 
ten  gebruiken  magt  over  hen.  Doch  alaoo 
zal  net  onder  u  niet  zijn ;  maar  zoo  wie 
onder  u  zal  wiUen  groot  worden,  (die)  zij 
u  w  dienaar ;  en  zoo  wie  onder  u  zal  wiUen 
de  eerste  zijn,  die  zij  nw  dienstknecht : 
gelijk  de  Zoon  des  menschen  niet  is  geko- 
men  om  gediend  te  worden,  maar  om  te 
dienen,  en  zijne  ziel  te  geven  (tot)  een 
rantsoen  voor  velen. 


St.  Bartholometo  the  Apottle, 

The  Collect, 

^  ALiciGHTT  and  everlasting  God,  who 

St  give  to  thine  Apostle  Bartholomew 

ce   truly   to   believe   and   to  "preach 

Word;    Grant,   we   beseech   thee, 

0  thy  Church,  to  love  that  Word 
ich  he  l)elieved,  and  both  to  preach 

1  receive  the  same;  through  Jesus 
rist  our  Lord.   Amen. 

For  the  EpUtle.  Acts  v.  13. 

3t  the  hands  of  the  Apostles  were 
ny  signs  and  wonders  wrought  among 

people ;  (and  they  were  all  with 
:  accord  in  Solomon's  porch.   And  of 

rest  durst  no  man  join  himself  to 
tm:  but  the  people  magnified  them, 
d  believers  were  the  more  added  to 
!  Lord,  multitudes  both  of  men  and 
nen;)  insomuch  that  they  brought  forth 
i  tick  into  the  streets,  and  laid  them 
beds  and  couches ,  that  at  the  least 

shadow  of  Peter  passing  by  might 
irshadow  some  of  them.  There  came 
>  a  multitude  out  of  the  cities  round 
>nt  nnto  Jerusalem,  bringing  sick  folks, 
I  them  which  were  vexc^  with  unclean 
ritt ;  and  they  were  healed  every  one. 

like  Goipel  St.  Luke  xxii.  24. 
iiTD  there   was  mIso  a  Btrife  among 
a,  wbioh  of  them  AoaJd  be  accoaat- 


1^^  BartholomeUe  de  Apottel, 

HetGebed. 

O  ALMAcrrios  en  eeuwige  God  I  die  nweu 
heUigen  Apostel  Bartholomews  de  eenade 
gaaft,  om  nw  Woord  waarlijk  te  gelooven 
en  teprediken;  wij  smeekenU,  veiieen 
nwe  Kerk  dat  Woord  lief  te  hebben,  het- 
welk  hij  geloofde,  en  hetzelve  te  prediken 
en  aan  te  nemen,  door  Jezus  Christns,  on> 
zenHeer.  Amen. 

Voor  den  Zendbritf.  Hand.  v.  IS. 
Door  de  handen  der  Apoitelen  geschied- 
den  vele  teekenen  en  wonderen  onder  liet 
volk.  En  zij  waren  alien  eendragtel^k  in 
het  voorhof  van  Salomo.  En  van  de  ande- 
ren  durfde  niemand  zich  bij  hen  voegen ; 
maar  het  volk  hield  hen  in  groote  achting. 
En  daar  werden  er  meer  en  meer  toege- 
daan,  die  den  Heere  geloofden,  menigten 
beide  van  mannen  en  vronwen ;  alzoo  dat 
zij  de  kranken  uitdroegen  op  de  straten,  en 
legden  op  bedden  en  beddekens,  opdat,  als 
Petms  kwam ,  ook  maar  de  schaauwe  ie- 
mand  van  hen  beschaduwen  mogt.  En  ook 
de  menigte  uit  de  omliggende  straen  knhim 
gezamemijk  te  Jemzalem,  brengende 
kranken »  en  die  van  onreine  geesten  ge- 
kweld  waren,  weike  alien  genezen  werden. 

Het  £«ongelie.  liaY.mW.^A. 
En  daw  -wetA  ooV  t^\%v\u^  otAax  V*^* 
wie  van  ^cu  ic^eeu  ^«  m«*%\ft  \ft  ^^V^^-  ^'^^ 
3  "22^^ 


Ika  Uap  of  1^  OtBiUf  I  ntnlte  iHd- 
■Up  ««f  Ikin  1  ud  atj  tkil  (MRlM 

SSnTlilr*  ttall  Dot  b>  ■»  M 
ha  tkit  it  iniml  ihmcJM.  >«•  Ub 

M  ha  Oat  aSlam.  Mr  whaOtw  it 
■nalat ,  kt  ikil  iMalk  ^  mM.  ar  ha  Oit 
■tnwht  i>  M  ha  thai  rinathataaMt 
feat  t  tB  wmta*  na  ai  ha  Ihat  Hrwh. 
Ta  an  lh«7  «bch  han  eeulBaad  vllh 
ant  Id  a;  tanpiulou.  Aod  I  wpfUat 
BMd  na  a  UDfbiB ,  ai  mf  Fuhat  hMh 
■n^and  gnta  eu;  that  yg  au;  aal  ud 
rifblk  mlmylatll(UniTlilllgllr)D,li>dillaB 
throBH  Jndglnf  the  Iwdvt  Iiibei  of  IiraiL 


Si.  itoHlu'm  th*  AfOMlU. 

,  TkiCttkel. 

OiLnanr  Gad,  who  h;  thy  bliiKd 


thy  Sod 


_     _   __,  ud  iBsnilailt 

rlebeii,  *nd  to  Mlov  the 

Jaatu  Ohriel ,  who  liTeUi 

irtih  tb«  and  tb<  Holy  Ghoil ,  oj 
vorid  withool  end.  Amm. 
ntEtitty.  1  Cor. 


dT  dad  deceithUy ,    bnt    by     iDuiret- 
iillan    of   tbE   Itoth   coDUnrndlot  our- 


Jtins  tho  Loid;^  ud  ODnclvei  your  ler- 

™iD.nd'^ed"ihe   Itihl   lu    >bJi>c   ™i   at 
darkDMi,    hub   ihriicd   In   onr   hiwiii, 

ihe^dury  of  God,  in  the  fac'E  of  S^iili 
Oliriil. 

7^  GiMpgC  St.  Mitlli.  ii,  D. 


nex  a*l  te  wfeole  need  ncil  a  physiciao, 
hu  OtT  liat  arc  tick.  But  go  ye  aixl 
**—  "Ttal  Ulat  DMaBttk ,    I  wlU  Iwv. 

r 


JI.Jirslll<«ail(JfMM. 

fiatO<ti«. 

O  iLHunaa  (Ml  dia,  dsc*  dbw  pv 


A  giwdliitfl  l(hr.  It.  I. 

^.'sa.'asaias-rssi'i 

•cUad  la,  ■«•  Trlrafip  itj  ■let;  ■& 
wl)  habbaa  TarmrpaD  da  Irnlii^pjia  la 
■c&aoda,  kIm  maMaadila  usUMUdl 
nodi  bat  nsocd  Oadi  TanralMAradagMB 
door  ds  opcnbaiiBf  detmarbald  oaia^ 

0»o  diir  mcaKhen,  la  da  MtenwoonUikril 
God..  Doch,  indieg  aok  am  ETaapJlt  l» 
dEklli,  EDO  li  het  bedEkt  indeniuidll 
rerlonngun!  invflkedaGodi^MTaan 
ddnKunrblindhiEn.CiuBHUnsri—.-. 
nlooTlpn,  opdat  h«n  niet  but 

UehUaj  van  bet  BTaniella  der  b „_ 

nn  ChrUlu,  die  het  Eeeld  Godi  la.  V 
wlj  nredlken  Diet  ou  lelTtui,  maar  Cnna- 
IH  leiaa,  den  Hetn ;  an  SBi  hIkb,  (M 
»(/)  awe  dlenaren  Im^)  om  faasi  W 
WuilOad,dle  (eie|d  hcaft,  dat  hat  UAt  tt 
do  dalatajDla  aoada  BchUDaD,  tidag^Hadlt 
In  oaae  bartca  niebaBeB  hsetl,  m  (Umt- 
•>«)verilehtinEaer  kennli  der  kacriUkbtf 
Oodt  in  het  aangeiitt  tu  Jeiu  Cbtai*. 
Het  Enta^rlit.  Malib.  ii.  g. 

mentchinheiioIhaiiiitleo.^nBanidllal- 
Ihedn  en  Idj  >e<de  lot  hem:  Val(ml).  KakU 
Dpitiude  yolide  taem.  En  het  teaehledda 
all  b|]  In  betliii]i(aaii«a»lieS>)aaauV 
ilel,  vele  tollaaian  en  aoHlaari  kwaBea. 

eeniDDtja^ — -•-    — 
lea:  Waar 

Hair  jeint  (»iti)  hoorende,  aelde'iuii^ 
Die  Ee«DDd  lijn  hebben  den  Medldln- 


St,  Michael  en  alle  Engelen. 


mercy,  and  not  sacrifice ;  for  I  am  not 
come  to  call  the  righteons,  bnt  sinners 
to  repentance. 


want  ik  ben  niet  gekomen  om  te  roepeu 
reil^vaardigen ,  maar  zondaars  tot  bekee- 
ring. 


St,  Michael  and  all  Angela. 

The  Collect. 

O  BTIRLASTIN6  God ,  who  hast  ordain- 
ed  and  constitated  the  services  of  An- 
gels and  men  in  a  wonderfnl  order; 
Mercifully  grant ,  that  as  thy  holy  An- 
gels alway  do 'thee  serrice  in  heaven, 
90  by  thy  appointment  they  may  succour 
and  defend  ns  on  earth;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.   Amen. 

For  the  Epistle.  Rev.  xii.7. 
Th£rb  was  war  in  heaven:  Michael 
and  his  angels  fought  against  the  dragon, 
and  the  dragon  fought  and  his  angels; 
and  prevailed  not,  neither  was  their 
place  found  any  more  in  heaven.  And 
the  great  draeon  was  cast  out,  that 
<^d  serpent,  culed  the  Devil  and  Satan, 
which  deceiveth  the  whole  world;  he 
was  cast  out  into  the  earth,  and  his 
angels  were  cast  out  with  him.  And  I 
heard  a  load  voice  saying  in  heaven, 
Now  is  come  salvation,  and  strength, 
and  the  kingdom  of  our  God ,  and  the 
power  Qi  his  Christ:  for  the  accuser  of 
oar  brethren  is  cast  down,  which  accused 
them  before  oar  God  day  and  night.  And 
they  overcame  him  by  the  blood  of  the 
Lamb,  and  by  the  word  of  their  testimo- 
ny ;  and  they  loved  not  their  lives  un- 
to the  death.  Therefore  rejoice,  ye 
heavens,  and  ye  that  dwell  in  them. 
Wo  to  the  inhabiters  of  the  earth, 
and  of  the  seal  for  the  devil  is  come 
down  nnto  you,  having  great  wrath, 
because  he  knoweth  that  ne  hath  bat 
a  short  time. 

The  Goepel.  St.  Matth.  xviii.  1. 
At  the  same  time  came  the  disciples 
anto  Jesus ,  saying ,  Who  is  the  greatest 
in  the  Kingdom  of  heaven?  And  Jesas 
called  a  little  child  unto  him,  and  set 
him  in  the  midst  of  them,  and  said. 
Verily  I  say  unto  you.  Except  ye  be 
converted ,  and  become  as  little  children, 
ye  shall  not  enter  into  the  Kingdom  of 
heaven.  Whosoever  therefore  shall  hnm- 
Uc  himself  as  this  little  child ,  the  same 
is  greatest  in  the  Kingdom  of  heaven. 
And  whoso  shall  receive  one  such  little 
child  in  my  Name,  receiveth  me.  But 
whoso  shaU  oflfend  one  of  these  little 
ones  which  believe  in  me,  it  were 
better  for  him  that  a  millstone  were 
hanged  about  his  neck,  and  that  he 
were  drowned  in  the  depth  of  the  sea. 
Wo  nnto  the  world  because  of  offences ! 
for  it  mast  needs  be  that  offences  come : 
bat  wo  to  that  man  by  whom  the  offence 
eometh!  Wherefore  if  thy  hand  or  thy 
foot  offend  thee,  cut  them  off,  and  cast 
them  from  thee:  it  is  better  for  thee 
to  enter  into  life  halt  or  maimed,  rather 
than  havinir  two  bands  or  two  feet  to 
be  cast  lato^everlastiag  Are.  And.  if  thine 
eye  offend  tbee,  pluck  it  oat,  and  cast  it 


St.  Michail  en  aUeJEngelen. 

JBet  Gebed. 

O  KKCWIOK  God  I  die  naar  eene  wonder- 
bare  schikking  de  diensten  der  Engelen  en 
menschen  hebt  verordend  en  bepaald ;  ver- 
leen  ons  genadiglijk,  dat,  gelijk  uwe  hei- 
lige  Engelen  U  altoos  dienen  inden  hemel, 
zij  ons ,  op  uw  bevel,  op  aarde  moMn  te 
halpe  komen  en  beschermen,  door  Jezas 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Voor  den  Zendlritf.  Openb.  xiL  7. 

Er  werd  krijg  in  den  hemel :  Micha^ 
en  zijneEngelen  krijgden  tegen  denDraak, 
en  de  Draak  krijgde  (ooA),  en  zijne  Enge- 
len. En  ziJ  hebben  niet  vermogen,  noch 
hnnne  plaats  is  meer  gevonden  in  den 
Hemel.  En  de  groote  Draak  is  geworpen, 
{nameMk)  de  onde  Slang,  weike  genaamd 
wordt  Duivel  en  Satan,  die  de  geheele  we- 
reld  verleidt ;  hij  is  {»eg  ik)  ^eworpen  op 
de  aarde,  en  zijne  Engelen  zijn  met  hem 
geworpen.  En  ik  hoorde  eene  groote  stem, 
zegeende  in  den  hemel :  Nu  is  de  zaligheid, 
en  de  kracht,  en  bet  Koningrijk  geworden 
onzes  Crods,  en  de  magt  van  zijnen  Chris- 
tus ;  want  de  verklager  onzer  broederen , 
die  hen  verklaagde  voor  onzen  God  dag  en 
nacht ,  is  neder  geworpen.  En  zij  hebben 
hem  overwonnen  door  hct  bloed  des  Lams, 
en  door  bet  woord  hnnner  getuigenis;  en 
zij  hebben  bun  leven  niet  lief  gehad  tot 
den  dood  toe.  Hicrom  bedrijft  vreugde,  gi) 
hemelen,  en  gij,  die  daar  in  woont.  Wee 
dengenen,  die  de  aarde  en  de  zee  bewonen : 
want  de  Duivel  is  tot  a  afgekomen,  en  heeft 
grooten  toom,  wetende,  dat  hij  eenen  klei- 
nen  tijd  heeft. 

Het  Evangelie,  Matth.  xviii.  I. 
Ti  dier  zelfder  are  kwamen  de  discipelen 
tot  Jezas,  zeggende :  Wie  is  tochde  meeste 
in  het  Koningrijk  der  hemelen  t  En  Jezas, 
een  kindeken  tot  zich  geroepen  hebbende, 
steide  dat  in  het  midden  van  hen,  en  zeide : 
Voorwaar  zeg  ik  u ,  indien  gii  u  niet  ver- 
andert,  en  wordt  eelijk  de  kinderkens,  zoo 
zult  gij  in  het  Koningrijk  der  hemelen 
geenszins  ingaan.  Zoo  wie  dan  zich  zelven 
zal  vernederen  gelijk  dit  kindeken,  deze 
is  de  meeste  in  hetKoningrijk  der  hemelen. 
En  zoo  wie  zoodanig  een  kindeken  ont- 
vangt  in  mijnen  naam,  die  ontvangt  m^. 
Maar  zoo  wie  een'  van  deze  kleinen,  die  in 
mij  gelooven,  ergert,  het  ware  hem  natter, 
dat  een  molensteen  aan  zijnen  hals  gehan- 

Sen,  en  dat  hij  verzonken  ware  in  de  diepte 
er  zee.  Wee  der  wereld  van  de  ergernis- 
sen!  want  het  is  noodzakelijk,  daterger- 
nissen  komen;  doch  wee  dien  nienscb,  door 
welken  de  ergernis  komt  I  Indien  dan  uwe 
hand  of  uw  voet  a  ergert,  houw  ze  af,  en 
werp  ze  van  u.  Het  is  u  beter  tot  het  leven 
in  te  gaan ,  kreupel ,  of  verminkt  (xijnde)^ 
dan  twee  handen  o5  Vwe«  N<>feVwv>afe>Wi«A& 
in  hetecnw\fteNuwc^eN»orewvV»;^w^«v. 
En  indien  uw  00%  tv  w^^tx. ,  \i^V>aR\xv\x. 
en  werp  het  van  u.  lie\\%^\^^«^^^^««Kvv 

2  *^^^ 


».  Imke  the  BmfribH. 


k  b  btlter  Ibr  tlMetotalir 
iato  IMiwttli  OM  ey«»  ntlwr  tkMi  hsTlBt 
two  evM  to  bt  eaft  Into  keU-ira.  Tnko 
hMd  that  va  datplM  BOt  OM  of  tteM  llttls 
OMt;  ibr  I  My  wito  yov.  That  is  hesTen 
tMr  ufdi  do  alwajt  behold  tht  tee  of 
■y  Father  which  !•  !■  heoToa. 


Si.  Lmkt  tkt  Bmi§tMtt. 


!•  ia  the 


God, 

the  thjtlkiam,  wheee  pniM 
Goapel»  to  be  ea  Svaafrility 
ileleB  or  the  m«1;  May  ttpleaietheo, 
that,  by  the  wholeaoBM  modleinee  of  the 
doctrtiio  delivered  by  Um,  allthodis- 
eaaet  of  o«r  look  mnr  be  healed;  ttuneogh 
the  nerlts  of  thy  $«i  leias  Chriet 
Locd. 


tea  a,  dat 
aimdileahet 
lade  hewalea  hfc 


Salai 
iahefl 

Siettoe^datcyaiet 
icht;  waatik 
la  dn  htaielfw 
■UMTadei^dk 


Tk^JS^ptttU.  tTlab  It.  S. 

Watob  thoa  la  aU  thiap, 
aflttctloai,  do  the  worit  of  aa  Bvaa~ 
mlitt.  BMke  POL  ynei  of  thy  adaletiy. 
For  I  am  aow  ready  to  be  eftraa, 
aad  die  time  of  aiy  departare  la  at  head. 
I  hare  toaght  a  nod  ight,  I  have  ftalA- 
ed  Biy  eoarw,  1  hare  kept  the  Mth. 
Heacelbffth  there  b  laid  ap  for  am  a 
crowa  of  rl^htioniaiii,  whl^  die  Lord, 
the  righteoos  ladge,  shall  five  mm  at 
that  day:  aad  aot  to  bm  oaly,  bat  aato 
all  them  alfo  tliat  love  hia  appearlag. 
Do  thy  dlllfeeee  to  eooM  ibMtly  aato 
me :  for  Demas  hath  ftnaakea  me ,  hay- 
log  lo¥ed  thia  preseot  world,  aad  ia 
departed  onto  Theualoaica ;  Creaeeat  to 
Oalatia,  Titni  onto  Dalmatia.  Only 
Lnke  is  with  me.  Take  Mark  and 
bring  him  with  thee:  for  he  is  profit- 
able to  me  for  the  ministry.  And  Ty- 
chicns  have  I  sent  to  Epbesns.  lae 
cloke  that  I  left  at  Troas  with  Carpas, 
when  thoa  comest,  brine  with  thee; 
and  the  books ,  bat  especially  the  parch- 
ments. Alexander  the  copper-smith  did 
me  mach  evil:  the  Lord  reward  him 
according  to  his  works.  Of  whom  be 
thoa  ware  also,  for  he  hath  greatly 
withstood  oar  words. 

The  GoMpel,  St.  Lake  z.  1. 

Thk  Lord  appointed  other  seventy 
also  t  and  sent  them  two  and  two  before 
his  face  into  every  city  and  place  whither 
he  himself  woald  come.  loerefore  said 
he  nnto  tliem.  The  harvest  traly  is  great, 
Imt  the  labonrers  are  fSew ;  pray  ye  there- 
fore the  Lord  of  the  harvest,  that  he 
Kroold  lead  forth  labourers  into  his  har- 
▼eet.  Go  yoor  ways;  behold,  I  send 
yoa  forth  as  lambs  among  wdves.  Carry 
aeither  parse,  nor  scrip,  nor  shoes,  and 
lalate  no  man  by  the  way.  And  into 
aikatsoever  hoase  ye  eater,  first  say, 
Faaee  be  to  this  houe.  And  if  the  Son 
of  peaee  be  then ,  jroar  peace  shall  rest 
noa  It:  if  aot.  It  shall  torn  to  yoa  again. 
JSad  im  tibe  saaie  hoase  remain ,  eating  _ 
mmt  drinking  saeh  thlaga  as  they  g^vea  \  ( 
Ar  ihaltlMNirer  if  worthy  of  hii  hire.       \< 

we  ^ 


SL 


I 

.  ^,dleahetSvaBiriia_. 
hebt,oaia«aMvaMSttat«i 
ileltoa^;aM|aKalUl 

da  heilaame        

ke  hU  heeft  to  bodk  (Meld,  al 


',  weir 


Chiiitaiy 


Waatik 

Ikh^MlMlS 


aHadea;  IkhAdaaiMn 

hatcdeof  bdMMriea*  IFooita 

leaa  da  krooadorregfvaBi4L^__      

■y  da  Haaia,  da  ro(tTa«r«ca  Baclw,  hi 
dica  daa  ttraa  m1{  ea  alat  altooa  ■Hi 
BMar  oOk  aJBaa,  die  ^^  vaiacUlHiafW 
gehadhebbea.  Peaaaratla a haaiteHinst 


. —  BaaaaratlcaliaMtail&lst 

my  to komea.  WaatDaoaaa lMaftB^|n>^ 
latea,  hebbende  de  tegeawootdlae  wcrdd 
lief  gekregea,  ea  Is  aaarThcaaaMaleags- 
reisd;  Cresceas  aaar  OalatlH,  Tltaa  aaar 
Dalmatift.  Lacas  isalleenmctmij.  Neen 
Marcos  made,  en  breng  (ham)  met  a;  wsat 
hij  is  mij  aeer  not  tot  de  dienst.  Maariy- 
chicas  heb  Ik  near  Efeze  geaondea.  Dca 
reismantel,  dien  ik  te  Troas  biJCarpasge- 
laten  heb,  breng  roede  als  gij  komt,  ea  de 
boeken,  inzonderheid  de  perkamentea. 
Alexander  de  kopersmid  heefl  mlj  veel 
kwaads  betoond ;  de  Heere  vergelde  hem 
near  aijne  werken.  Van  welkenwadito 
gij  ook ;  want  hiJ  heeft  onze  woordea  aeer 
tegengestaan. 

Het  EwmgelU.  Lak.  z.  1. 
Da  Heere  stelde  nog  andere  aeveatlg* 
en  aond  ae  henen  voor  zQ  n  aangeaigt,  twee 
en  twee,  in  eene  iedere  stad  en  plaats,  dsar 
hiJ  komen  zoo.  Hij  zeide  dan  tot  hoi :  De 
oogst  is  wel  groot ,  maar  de  arbeid^s  ii|a 
weinig;  daarombidtdenHeer4e80ogrtes, 
dat  hH  arl>eiders  in  aijnen  oont  altstoote. 
Gaat  henen ;  ziet,  ik  zend  n  als  lammerea 
in  het  midden  der  wolven.  Draagt  geeaea 
baidel,  noch  male,  noch  schoenea,  en  groet 
niemand  op  den  weg.  En  in  wat  hms  gij 
zait  ingaan,  tegt  eerst :  Yrede  (a^)  dezea 
haize.  En  indien  aidaar  een  aoon  dea  vio- 
des  is,  zoo  zal  aw  vrede  op  hem  msten; 
maar  indien  niet,  zoo  zal  («w  orade)  tot  a 
wederkeeren.  En  blijft  in  dat  solve  hois, 
etende  en  drinkende  heteene  yaa  hen 
Qooorgexct  wordt^*.  -^mvelI  «a  vAkcider  is 
iA^u\oou^a»x^\V 


De  Apoitelen  Sinum  en  Judas, 


St.  S'iuum  and  St,  Jude,  Apottlei, 

The  Collect. 

O  ALMIGHTY  6od ,  who  hast  built  thy 
Church  npon  the  foundation  of  the 
Apostles  and  Prophets,  Jesus  Christ 
himself  being  the  head  corner-stone; 
Grant  us  so  to  be  Joined  together  in 
unity  of  spirit  by  their  doctrine,  that 
we  may  be  made  an  holy  temple  ac- 
ceptable unto  thee ;  through  Jesus  Christ 
oar  Lord.    Amen. 

TheEpUtle.  St  Jade  1. 

JvDB,  the  servant  of  Jesus  Christ, 
and  brother  of  James ,  to  them  that  are 
sanctified  by  God  the  Father,  and  pre- 
Mrved  in  Jesus  Christ,  and  called :  Mercy 
onto  yon ,  and  peace ,  and  love  be  mul- 
tiplied. Beloved ,  when  I  gave  all  dil- 
igence to  write  unto  yoa  of  the  common 
salvation ,  it  was  needful  for  me  to  write 
unto  yon ,  and  exhort  you,  that  ye  should 
earnestly  contend  for  the  faith  which 
was  once  delivered  unto  the  saints.  For 
there  are  certain  men  crept  in  unawares, 
who  were  before  of  old  ordained  to  this 
condemnation;  ungodly  men,  turning 
the  grace  of  our  God  into  lascivions- 
uess,  and  denying  the  only  Lord  God, 
and  our  Lord  Jesus  Christ.  I  will  there- 
fore put  you  in  remembrance,  though 
ye  once  knew  this,  how  that  the  Lord, 
having  saved  the  people  out  of  the 
land  of  Egvpt,  afterward  destroyed 
them  that  believed  not.  And  the  angels 
which  kept  not  their  first  estate,  but 
left  their  own  habitation,  he  hath 
reserved  in  everlasting  chains  under 
darkness  unto  the  judgement  of  the 
great  day.  Even  as  Sodom  and  Go- 
morrha,  and  the  cities  about  them  in 
like  manner  giving  themselves  over 
to  fornication ,  and  going  after  strange 
flesh,  are  set  forth  for  an  example, 
suffering  the  veneeance  of  eternal  fire. 
Likewise  also  these  filthy  dreamers 
defile  the  flesh,  despise  dominion,  and 
speak  evil  of  dignities. 

The  Gospel.  St.  John  xv.  17. 

Thsse  things  I  command  yon,  that 
ye  love  one  another.  If  the  world 
hate  you,  ye  know  that  it  hated  me 
before  it  hated  you.  If  ye  were  of 
the  world,  the  world  would  love  his 
own:  but  because  ye  are  not  of  the 
world,  but  I  have  chosen  yon  out  of 
the  world,  therefore  the  world  hateth 
you.  Remember  the  word  that  I  said 
unto  you ,  The  servant  is  not  greater 
than  his  lord:  if  they  have  persecuted 
rae,  they  will  also  persecute  yon;  if 
they  have  kept  my  saying,  they  will 
keep  yours  also.  But  all  these  things 
will  they  do  unto  yon  for  my  ^am^s 
sake,  because  they  know  not  him  that 
sent  me.  If  I  had  not  come  and  spoken 
unto  them^  they  had  Dot  bad  sin:  but 
now  they  have  no  cloke  for  their  sin. 
He  that  hateth  me  hateth   my  Father 


X)e  Apoatelen  Simen  en  Judaa. 

Het  Gebed. 

O  ALMAOTioi  God  I  die  uwe  Kerk  ge- 
bouwd  hebt  op  het  fondament  der  Aposte- 
len  en  der  Frofeten,  waarvan  Jezns  Chris- 
tus  zelf  de  uiterste  hoeksteen  is ;  verleen 
ons,  dat  wij  door  hunne  leer  z66  te  samen 
verbonden  mogen  sijn  in  66nheid  des 
geestes,  dat  wU  opgebonwd  worden  tot 
eenen  heiligen.U  welbehagelijkenTempel, 
door  Jeseus  Christus,  onzen  Hecr.    Amen. 

De  Zendbriif.  Jud.  1. 

Judas,  een  dienstknecht  van  Jezu5 
Christu*,  en  Jacobus  broeder,  aan  de  ge- 
roepenen,  die  door  God  den  Yader  gehei- 
ligd  zijn,  en  {door)  Jezus  Christus  be- 
waard:  Barmhartigheid ,  en  vrede,  en 
liefde  zij  (u)  vermenipuldigd.  Geliefden  f 
alzoo  ik  aUe  naarstigheid  doe,  om  n  te 
ichrijven  van  de  gemeene  zaligheid ,  zoo 
heb  ik  noodzaA  gehad  aan  u  te  schrijven, 
en  (u)  te  vermancn ,  dat  gii  strijdt  voor 
het  geloof,  dat  eenmaal  den  heili|en  over- 
gelcverd  is.  Want  er  zijn  sommige  men- 
schen  ingeslopen,  die  eertijds  tot  ditzelfde 
oordeel  te  voren  opgeschreven  zijn,  god- 
deloozen,  die  de  genade  onzes  Gods  ver- 
anderen  in  ontuchtigheid ,  en  den  66nigen 
Heerscher  God  en  onzen  Heere  Jezus 
Christus  verloochenen.  Maar  ik  wil  n  in- 
dachtig  maken,  als  die  gij  dit  eenmaal 
weet,  dat  de  Heere  het  volk  nit  Egypten- 
land  verlost  hebbende,  wederom  degenen, 
die  niet  geloofden,  verdorven  heeft.  En  de 
Engelen,  die  hun  beginscl  niet  bewaard 
hebben,  maar  hunne  eigene  woonstede  ver- 
laten  hebben,  heeft  hij  tot  het  oordeel  des 

Srooten  dags  met  eenwige  banden  onder 
e  dnisternis  bewaard.  Gelijk  Sodoma  en 
Gomorra,  en  de  steden  rondom  dezelve , 
die  op  gelijke  wijze  als  deze  gehoereerd 
hebben,  en  ander  vleesch  zijn  nagegaan, 
tot  een  voorbeeld  voorgesteld  zijn ,  dra- 

fende  de  straffen  des  eeuwigen  vnurs. 
>esgelijks  evenwel  ook  deze  in  slaap  ge- 
bragt  zijnde ,  verontreinigen  het  vleesch, 
en  verwerpen  de  heerschappij,  en  lasteren 
de  heerlijkheden. 

HetEvangelie.  Joh.  xv.  17. 

Dit  gebied  ik  u,  opdat  gii  malkander 
lief  hebt.  Indien  u  de  wereld  haat,  zoo 
weet,  dat  zij  mij  eer  dan  u  gehaat  heeft. 
Indien  gij  van  de  wereld  waart,  zoo  zonde 
de  wereld  het  hare  lief  hebben ;  doch  om- 
dat  gij  van  de  wereld  niet  zijt,  maar  ik  u 
uit  de  wereld  heb  nitverkoren,  daarom 
haat  n  de  wereld.  Gedenktdeswoords,dat 
ik  n  gezegd  heb :  Een  dienstknecht  is  niet 
meer  dan  zijn  beer.  Indien  zij  mij  ver- 
volgd  hebben,  zij  zuUen  ook  u  vervolgen , 
indien  zij  mijn  woord  bewaard  hebben, 
zij  zullen  ook  het  uwe  bewaren.  Maar  alle 
deze  dingen  zullen  zij  doen  om  mijus 
naams  wil,  omdat  zij  hem  niet  kennen,  die 
mij  gezonden  heeft.  Indien  ik  niet  geko- 
men  ware ,  eu  tot  Vieti  %w^\o>t«B.  V»A. ,  ik^ 
hadden  geene  loiiAe*,  laiAX  Tc«L\i^\»\>«ti'tv\ 
geen  voonwetiAseVvootYvawifeTwAfc.  '^vc 
mij  haat,  d\c  haat  ook  toX^ti^tiN  ^^«  ♦  vcw- 


AttSmtOt^B^. 


If  I  kad  BOt  4oM 
tk«  nwto  wUch  MM  «t]Mr  bm  did, 
they  kad  Mt  kad  •!»;  tat  mw  tare 
they  both  mm,  od  hatad  both  bm  wtd 
ny  Father*  Bat  thb  eoneth  to  paia, 
that  tta  word  mlcht  be  Milled  that 
la  writiM  la  th^  law.  They  haled 
■M  wilhoat  a  caMe.  Bat  whM  tta 
Coaifortcr  la  eooM,  whoee  I  will  aead 
aato  yM  tnm  tta  Father,  evM  tta 
Spirit  of  trath,  which 
tta  Fbther,  ta  Aall  taatlfjr  of 

Calao  ahall  bear  witaeea,  bacaaie  ye 
▼a  beta  with  ase  ftnoai  tta  beglaali^i. 
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Nif  ,)  opdat 
rww  ww««.  daftiahuae 
k:  amhabhMwUaeadcr 
.  Maar  wa■■aoraBTitoel- 
l  rita»  dle«  Oe  a  caadM  nl 
JTader,  (B—M)  4e  Oaaitdw 
d ,  die  vaa  4m  YMlar  sliiut.  dk 
■rijl  latalMB    BttgUnttaekfe- 
waat  go  BQtYatt  ma  Mf^aaeflwc 


AUSakdf  Jhm. 

7%eGUfa0C 

O  ALMioBTT  God*  wta  halt  halt 
tofether  thiM  elect  la  om  wMawalM 
aad  ieUowahlp.  ia  tta  aqrstleal  body 
of  thy  Soa  Chriat  Mr  Lord;  Oraat 
as  graee  lo  to  IbUow  thy  Ueaaed  Salata 
la  all  ▼IrtaMi  aad  to%  IMac,  that 
we  Buy  eoma  to  tfaoee  aaapeakaUe  toya* 
whkh  thM  haat  prepared  ftar  theai  that 
aafeisaadly  love  thee;  throagh  Jeaaa 
Chriit  oar  Lord.    A 


Amd  I  aaw  aaother  aagd  eef—dlag 
flnmi  tta  eaat,  tavlag  tta  leal  of  tta 
UtIbk  God:  aad  ta  cried  with  a  load 
▼oiee  to  the  Ibar  aagda,  to  wtam  It 
was  givea  to  hart  tta  earth,  and  tta 
sea,  saying,  Hart  a<rt  tta  earth,  aeither 
the  sea,  aor  tta  trees,  till  we  hare 
sealed  the  servants  of  oar  God  in  ttair 
foreheads.  And  I  heard  the  namber  of 
them  which  were  sealed;  and  there 
were  sealed  an  bandred  and  forty  and 
foar  thoDsand ,  of  ail  the  tribes  of  the 
children  of  Israel.  Of  the  tribe  of  Jada 
were  sealed  twelve  thonsand.  Of  the 
tribe  /)f  Reaben  were  sealed  twelve 
tlioasand.  Of  the  tribe  of  Gad  were 
sealed  twelve  thousand.  Of  the  tribe  of 
Aser  were  sealed  twelve  thonsand.  Of 
the  tribe  of  Nephthalim  were  sealed  twelve 
thonsand.  Of  the  tribe  of  Manasses  were 
sealed  twelve  thonsand.  Of  the  tribe  of 
Simeon  were  sealed  twelve  thmisand. 
Of  the  tribe  of  Levi  were  sealed  twelve 
thousand.  Of  the  tribe  ot  Issachar  were 
sealed  twelve  thousand.  Of  the  tribe 
of  Zabnlon  were  sealed  twelve  thonsand. 
Of  the  tribe  of  Joseph  wei^e  sealed  twelve 
thMsand.  Of  tta  trita  of  Benjamin 
ware  sealed  twdva  thoomnd.  After  this 
I  beheld,  aad  lo,  a  great  maltitode, 
lAkk  aa  laaa  eoold  aamtar,  oi  all 
■aHoM,  aadUadreda,  aad  people,  and 
If  alood  betae  tta  tnrotie,  and 
tta  Laiab,  clothed  with  white 
i»  aad  paUaa  la  ttair  tands;  and 
.  ailad  with  a  load  voice,  sayiag,  Sal- 
•  ^MlM  '10  Mr  God  which  sftteth  upon 
I  ttw  Hwoaat  aad  aato  tta  Lamb.  And 
h-'M  Ita  aifek  alood  roaad  ahMt  tta 
^  *  m,  mtiMkoat  tta  alden,  aad  tta 
Md  Ml  baibn  tta  tiuroaa 
9s  ami  irofiUppaA  Ggd, 
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HaUitM  la  aUa 
Tnwhtic  lavM  add  M  ( 
Mffgta  luMBca  lot  dia 
Traaada.  walta  gli  Toortaa. 
regthtid  Ihrf  haabaa ,  hanid 
laaaa  Chriataiw  oaaM  Haar. 

r—rdta giasJirHr.  Opaab.TlLt. 


Salkaaff 

opiaag  Mr  aoa»  aaaaaaM  aat 
levaadea  Gods;  M  m  riaf  aat 
ta  stem  tot  da  Htr  Bagdea*  wai* 


taa  (iaivf)  mavea  waa  da  aarde  ea  de 
8M  te  beaetadtgen,  scfgeada:  Beschadlgt 
da  aarde  alet,  aoehoe  aM,  nodideboe- 
mea ,  totdat  wU  de  dleastkaechtea  onaes 
Gods  znllen  verxegeld  hebtan  aau  hnnne 
voorhoofden.  En  Ik  hoorde  bet  getal  der- 
genen,  die  veraegeld  warea :  honderd  vier 
en  veertig  dniaend  waren  veraegeld  oitalie 
geslachtea  der  kinderen  IsraSIs.  Uit  het 
geslacht  van  Juda  waren  twaalf  dniaend 
verxegeld ;  nit  het  geslacht  van  Ruben  wa- 
ren twaalf  duiaend  veraegeld ;  nit  het  ge- 
slacht van  Gad  waren  twaalf  dniaend  ver- 
aegeld ;  uit  het  geslacht  van  Aser  waren 
twaalf  duiaend  veraegeld ;  nit  tat  geslacbt 
van  Naphthali  waren  twaalf  dniaend  ver- 
aegeld ;  uit  het  geslacht  van  Manasse  wa- 
ren twaalf  duiaend  veraegeld ;  nit  het  ge- 
slacht van  Simeon  waren  twaalf  duiaend 
veraegeld ;  uit  het  geslacht  van  Levi  waren 
twaalf  duiaend  veraegeld ;  uit  het  gealaciit 
van  Issaschar  waren  twaalf  dniaend  ver- 
aegeld ;  nit  bet  geslacht  van  Zabulon  wa- 
ren twaalf  duiaend  veraegeld ;  nit  het  ge- 
slacht van  Joaef  waren  twaalf  dniaend  ver- 
aegeld ;  nit  het  geslacht  van  BeiHaniin  wa- 
ren twaalf  dniaend  veraegeld.  Ma  deaen 
aag  ik ,  en  aiet ,  eene  groote  schare ,  die 
niemand  tellen  konde ,  nit  alle  natifin,  ea 
geslachten,  envolken,  entalen,  ataande 
voor  den  troon,  en  voor  het  Lam,  takleed 
aijnde  met  lange  witte kleederen,  enpalm 
(takk0H)  waren  in  hnnne  handen.  En  a^ 
riepen  met  groote  stenunen ,  aeggende : 
De  aalig^eid  zij  onaen  God ,  die  op  den 
tCQOui\V,«n\MX\j»Bi\  ISa.  «L  de  Engelen 
•lon&eia  coKkAxrav  dAutcoo^^  «&VT<M4waiC<)^ 


De  Heilige  Cwnimunie. 


Miying,  Am^ii;  Blessing,  and  glory « 
and  wisdom »  and  thanksgiving,  and 
hononr,  and  power,  and  might,  be 
unto  oar  God  for  ever  and  ever. 
Amen. 


The  Gospel.  St.  Matth.  v.  I. 

Jesus,  seeing  the  moltitndes,  went 
Qp  into  a  moontain ;  and  when  he  was 
set,  his  disciples  came  unto  him.  And 
he  opened  his  month,  and  tanght  them, 
saying ,  Blessed  are  the  poor  In  spirit : 
for  theirs  is  the  kingdom  of  heaven. 
Blessed  are  they  that  mourn :  for  they 
shall  be  comforted.  Blessed  are  the 
meek:  for  they  shail  inherit  the  earth. 
Blessed  are  they  which  do  hunger  and 
thirst  after  righteonsness :  for  they  shall 
be  filled.  Blessed  are  the  merciftil: 
for  they  shall  obtain  mercy.  Blessed 
are  -  the  pore  in  heart :  for  they  shall 
see  God.  Blessed  are  the  peace-makers : 
for  they  shall  be  called  the  children 
of  God.  Blessed  are  they  which  are 
persecuted  for  righteousness'  sake:  for 
theirs  is  the  kingdom  of  heaven.  Bless- 
ed are  ye,  when  men  shall  revile  yon, 
and  persecute  you ,  and  shall  say  all 
manner  of  evil  against  you  falsely  for 
my  sake.  Rejoice,  and  be  exceeding 
glad;  for  great  is  your  reward  in  hea- 
ven :  for  so  persecuted  they  the  prophets 
which  were  before  yon. 


voor  den  troon  (neder)  op  han  aangesigt , 
en  aanbaden  God ,  seggende :  Amen.  De 
lof,  en  de  heeriijkheid,  en  de  wijsheid,  en 
de  danksegging,  en  de  eere,  en  de  kracht, 
en  de  sterkte  zg  onzen  Grod  in  alleeeuwig- 
beid.  Amen. 

HetEvangelie,  Matth.  v.  1. 

Jxzus,  de  scharen  siende,  is  geklommen 
op  eenen  berg,  en  als  hij  nedergezeten  was, 
kwamen  sijne  discipelen  tot  hem.  En  xij- 
Den  mond  geopend  hebbende  leerde  hun , 
zeggende :  Zalig  (xijn,)  de  armen  van  gees- 
te ;  want  hunner  is  net  Koningrijk  der  he- 
raelen.  Zalig  (jsijn)  die  treuren ;  want  zij 
znllen  vertroost  worden.  Zalig  {adjn)  de 
zachtmoedigen ;  want  zij  zuUen  het  aard- 
rijk  be^rven.  Zalig  («vn)  die  hongeren  en 
dorsten  (naar)  de  geregtigheid ;  want  zij 
zuUen  verzadigd  worden.  Zalig  (njn)  de 
barmhartigen ;  want  hun  zal  barmhartig- 
heid  geschieden.  Zalig  (zim)  de  reinen  van 
harte ;  want  zij  znllen  God  zien.  Zalig 
(xijn)  de  vreedzamen;  want  zij  zullen 
Gods  kinderen  genaamd  worden.  Zalig 
(ziin)  die  vervolgd  worden  om  der  gereg- 
tigheid wille ;  want  hunner  is  het  Koning- 
rijk der  hemelen.  Zalig  zijt  gij  als  u  (de 
meruehen)  smaden  en  vervolgen ,  en,  lie- 
gende,  alle  kwaad  tegen  u  spreken,  om  mij- 
nentwille.  Yerblijdt  en  verheugt  (u),  want 
uw  loon  (if)  groot  in  de  hemelen;  want  al- 
zoo  hebfaien  zij  vervolgd  de  Profeten,  die 
v66r  u  (geweett  zijn)^ 


THE  ORDER 

FOR    THX 

ADMINISTRATION   OF  THE   LORD'S   SUPPER, 

OR 

HOLY  COMMUNION. 


FORMULIER 

VOOR  DB 

BEDIENING  TAN   UET  AYONDMAAL  DES  HEEREN, 

OF  DX 

HEILIGE  COMMUNIE. 


So  many  as  intend  to  be  parUihere  of  the 
holy  Communion  ehaU  tignitfy  their 
name*  to  the  Curate,  at  leaet  some 
time  the  day  before. 

And  if  any  ofthoee  be  an  open  and  noto- 
riaiue  evil  liver,  or  hone  done  any  wrong 
to  hit  neighboura  by  word  or  deed,  eo 
that  the  Congregation  be  thereby  offend- 
ed; the Curate,haioing  knowledge  there- 
qf,  shall  caU  him  and  advertise  him , 
thai  in  any  wise  he  presume  not  to  come 
to  the  Lord*s  Table,  untU  he  hath  open- 
ly declared  himself  to  have  truly  re- 
Jent^  and  amended  hie  former  naughty 
f^e,  t^at  tAe  Congregation  may  thereby 


Al  degenen,  die  veomemens  xijn  aan  het 
H,  Avondmaal  tegaam,  mtllen  hunne  na- 
men  aan  den  Dienaar  opgeven,  ten  min 
ste  *s  daags  te  voren, 

Indien  iemand  hunner  aan  de  gemeente 
openlijke  ergerms  hetft  gegeven ,  hetxij 
tutor  een  mtsdad^gedrag,ofdoorzijne 
naasten  met  woorden  of  daden  te  betee- 
digen,  dan  xal  de  Dienaar,  daarvanken- 
nis  dratgende,  den  xoodaniaen  vermanen, 
om  niet  aan  des  Heeren  Tafel  te  komen, 
v6&rdathijopenUjkbetuigdheefi  opr^t 
berowo  over  zim  vMunhednsf  te  l\«b\>«a 
en  xijn  lawn  te  tolUcn  wbeterwx ,  ea 
dwxrvQW  is  semeente ,  wn,  %d^^\\ 

4  ^v 


it  it,  at  mm  ■»  *■  imwHlinflii  maf. 

rW  HH  irAr  aUtt  a*  CWA  MI  oW 
Ow  tlialntitamkifmilmtkmahm 
aadlmtrttttrwIamjitllmigMaftlmmtt 

^tm tkmi to >» rmmdii.  AmtVtmif 

a*  >Trtl»  ■  rt  >lg<IW<H  *»  8M»Ht  i» 


Mm  «•<  M  Mt*  mhEAt  Sat  »• 
ihiiiy*«t*  MlHdrf;  Mrf  tb  (Mvyv 
l>MWiw«i»iiiinlilto«#»<%ilr|F, 


^g^fgsipe 


3^5.;; 

^tteHwtolfaOnHwTi* , 

ton  4w  Wto- ■<  U«  Jkrttafc    li^ 

■  JWr  vMw  Hhb  cWft  MM  It.  «lall 
itoiUJB  MiB*^  c^tU  AwvL  «■«• 

JVa(«r  wflvrtdHl  (*  KmU.  4«i  tii* 
/ViBt  MatMuaf  Hh  NtrOnUt  ^Om 
TM*  jMI  an  Oc  Zdr#i  Pnmr. 
a*tk  Iht  CeliKt  .A>B*>«w,  (lb  mrJi 

OtiR  F&ther ,  which  art  in 
heaven,  Hallowed  be  'thy 
Kame.  Thy  kingdom  come. 
Thy  will  be  done  in  earth. 
As  it  is  in  heaven.  Give 
us  this  day  our  daily  bread. 
And  forgive  us  our  tres- 
passes. As  we  forgive  them 
that  trespass  against  us.  And 
lead  us  not  into  temptation; 
But    deliver    us    from    evil. 


Almightt  Qod ,  unto 
whom  all  hearts  be  open, 
all  desires  known,  and  tiom 
whoiD  BO  secrets  are  hid; 
CUome  the'  thoughts  of  our 
*'^  's  bv  the  inspiration  of 
Huy  Spirit,  that  we 
pemcaj.   loye    &e^ 


am  *■  JlitodW.  1*.  amrmSZ- 
*»H— I  i(pii  —I  to  tmkaam, 
ih  tut  H. Amadmaal  j'  •  ■■« 
•MM  A  n«U  Ml  ■>  toU  III.H  kM 
•Hf«W  Ik  M  MiMw  tf  to  M  fnr 
4)rl:irft,  almaar  MMinm-mAtmt' 
<ililM«ir rlu^  aaLmi^,»m 

mllataibtmBmnm.mttllS- 


Onzb  Vader,  die  in  de  He- 
melen  zijt;  XJw  naam  worde 
geheiligd.  UwKoningrijkko- 
me.  Uw  wil  geschiede ,  gelijk 
in  den  Hemei ,  alzoo  ook  op 
Aarde.  0ns  dagelijksch  brood 
^fonsheden.  Envergeefons 
onze  schulden,  gelijk  ookwij 
n  schuldenaren. 


ergeven  o 
£d  leid  ons  niet  in  verzoeking, 
maar  verlos  ons  van  den  boo- 

Alhagtiob  Gtodl  voor  wien 
slle  haiten  geopend.en  oan  wien 
alle  begeerten  bekend  zijn ,  en 
vooT  wien  niets  Terbo^noi  is, 
reinig  de  gedachten  onzer  har- 
ten  door  den  invloed  van  uwen 
Heiligen  Geest,  opdat  wij  U 
VWi  ^wi\je  \\ei  \ift\Airai ,  «n  u- 
warAiif'  magnify    thy  \^raL^A\^^<D»»mMraiuS\^'v^ 


De  HeiUge  Cammunie, 


holy  Name;  through  Christ 
our  Lord.  Amen, 

Then  ahaU  the  Priest,  tuminff  to  the 
people,  rehearse  dististctly  all  the 
TEN  COMMANDMENTS;  and 
the  people  etill  kneeling  ehall,  after 
every  Commandment,  atk  God  mercy 
jbr  their  tranegresrion  thereof  fbr 
the  time  past ,  and  grace  to  keep  the 
mane  for  the  time  to  come,  as  foU 
laweth. 

Minister.  God  spake  these 
words,  and  said;  I  am  the 
Lord  thy  God:  Thou  shalt 
have  none  other  gods  but 
me. 

People,  Lord,  have  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister,  Thou  shalt  not 
make  to  thyself  any  graven 
image,  nor  the  likeness  of 
any  thing  that  is  in  heaven 
above,  or  in  the  earth  beneath, 
or  in  the  water  under  the 
earth.  Thou  shalt  not  bow 
down  to  them,  nor  wor- 
ship them:  for  I  the  Lord 
thy  God  am  a  jealous  God, 
and  visit  the  sins  of  the  fa- 
thers upon  the  children,  unto 
the  third  and  fourth  genera- 
tion of  them  that  bate  me, 
and  shew  mercy  unto  thou- 
sands in  them  that  love  me, 
and  keep  my  commandments. 

People,  Lord,  have  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister.  Thou  shalt  not 
take  the  Name  of  the  Lord 
thy  God  in  vain :  for  the  Lord 
will  not  hold  him  guiltless, 
that  taketh  his  Name  in  vain. 

People.  Lord,  have  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister.    "Rememhex  that 
thou  keep  holy  the  Sabbath- 

S 


grootmakenmogen,  doorJezus 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Dan  gal  de  Leeraar,  sich  naar  deoemeente 
keerende,  al  de  TIEN  GEBODEN 
overluid  voorlezen  ;  en  de  aemeente,  ge- 
bneld  bliivende,  xal,  na  net  lexen  van 
elk  Gebod,  God  bidden,  om  de  verge- 
ving  humter  vor^  overtredingen,  en  am 
xijnen  genadigen  bijstand  tot  het  onder- 
houden  der  wet,  voor  het  toekomende, 
op  volgende  wijze. 

Dienaar,  God  sprak  deze 
woorden,  zeggende :  Ik  ben  de 
Heer  uw  God :  Gij  zult  geene 
andereGoden  voor  mijn  aan- 
gezigt  hebben. 

Gemeente.  Heer!  ontfermu 
onzer,  en  neig  onze  harten,  pm 
dit  gebod  te  onderhouden. 

Dien.  G  ij  zult  u  geen  gesne- 
den  beeld,  nocheenige  gelijke- 
nis  maken  van  hetgeen  boven 
in  den  hemel,  noch  van  hetgeen 
onder  op  de  aarde,  noch  van 
hetgeen  in  de  wateren  onder  de 
aarde  is.  Gij  zult  u  voor  die 
niet  buigen,  noch  hen  dienen ; 
want  Ik,  deHeer,  uwGod,  ben 
een  ijverig  God,  die  de  misda- 
den  der  vaderen  bezoek  aan  de 
kinderen,  aan  het  derde,  en  aan 
het  vierde  liddergenen,  diemij 
haten ;  en  doe  barmhartigheid 
aan  duizenden  dergenen,  die 
mij  lief  hebben,  en  mijne  gebo- 
den  onderhouden. 

Gem.  Heer !  ontferm  u  on- 
zer, en  neig  onze  harten,  om  dit 
gebod  te  onderhouden. 

Dien.  Gij  zult  den  naam  des 
Heeren  uwes  Gods  niet  ijdel- 
lijk  gebruiken :  want  de  Heer 
zalnietonschuldighouden,  die 
zijnen  naam  ijdellijkgebruikt. 

Gem*  Heer !  ontferm  u  on- 
zer, en  neig  onze  harten,  om  dit 
gebod  te  onderhouden, 

dag,  dat  gij  dveii)ttfcW\^,   7jR» 
5  ^^^ 


• 

day.  Six  dm  ihmlt  thoa  !»• 
boor,  and  do  all* that  thoa 
hast  to  do;  but  the  aeTendi 
day  is  the  Sabbath  of  the 
Lord  thy  God.  la  H  thou 
Aalt  do  BO  manMcof  work, 
thoa,  and  thy  son,  and  diy 
daughter,  thy  manHwrrant, 
and  thy  maid-serTaat,  thy 
cattle,  and  the  atiangerthat 
is  within  diy  gates.  For  in 
BIX  daTB  the  Lord  made  hea- 
ven and  earth,  the  sea,  and  all 
that  in  them  is,  and  rested  the 
flerenth  day:  wherefore  the 
Lord  blessed  the  seventh  day, 
and  hallowed  it.  , 

People,  Lord ,  have  mercy 
upon  OS,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Jftnuler.  Honour  thy  fii- 
ther  and  thy  mother;  that 
thy  days  may  be  long  in  the 
land,  \diich  the  Lord  thy 
God  giyeth  thee. 

People.  Lord ,  have  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister.  Thou  shalt  do 
no  murder. 

People.  Lord,  have  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister.  Thou  shalt  not 
commit  adultery. 

People.  Lord,  have  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister.  Thou  shalt  not 
steal. 

People.  Lord,  have  mercy 

upon  us,  and  incline  our  hearts 

to  keep  this  law. 

.  Jfmttler.    Thou  shalt  not 

6mr  Abe  witness  against  thy 


dagea  lok  gy  isfbadsB,  t 
nw  werk  dMB;  iumt  de 
Tsnde  daf  is  ds  SabhaHi  das 
Heerea owes Chids :  daajBalt 
gg  geen  werk  doen » gij ,  noch 
nw  soon,  mock  owe  mditer, 
aodi  uw  dienslknadit,  noch 
uwe  dienstmaagd,  nodi  aw 
vee,  nodi  de  weenideliBg,  die 
in  awe  poortea  is.  Wut  is 
tea  dagea  heeft  de  Heer  des 
hemel  en  da  aarde  gemaakt, 
de  «ee  en  al  wat  er  in  is,  ea 
Hy  jostla  den  aevendett  dag; 
daarom  wefgBKae  de  BEeer  dta 
Sabbathdag  en  heiligde  dea- 
selven. 

Oeai.  Heer!  ontfemnon- 
ser,  en  neigonieharten,  omdit 
gdiod  te  onderhoodeau 

IHenm  Sert  nwen  yader,  sa 
owe  moeder,  opdat  uwe  da* 
rai  verlengd  wordeni  in  dea 
fande,  dat  u  de  Heer  uw  God 
geeft. 

Crem.  Heer!  ontfermuon- 
zer,  en  neigonzeharten,  omdit 
gebod  te  onderhouden. 

Dien.  Gij  zult  niet  dood- 
slaan. 

Gem.  Heer!  ontfermuon- 
zer,  en  neigonzeharten,  omdit 
gebod  te  onderhouden. 

Dien,  Gij  zult  niet  echt- 
breken. 

Gem.  Heer!  ontfermuoa- 
zer,  en  neigonzeharten,  omdit 
gebod  te  onderhouden. 

Dien.  Gij  zult  niet  ste- 
len. 

Gem.  Heer !  ontferm  u  on- 
zer,  en  neig  onze  harten,  om  dit 
gebod  te  onderhouden. 

Dien.  Gij  zult  geen  valsch 
g^ta\%etiL\&  %Y^^€<cl\]&^^>k^^vw 


De  HeUige  Cammunie. 


Peopk,  Lord,  haye  mercy 
upon  us,  and  incline  our  hearts 
to  keep  this  law. 

Minister.  Thou  shalt  not 
covet  thy  neighbour's  house, 
thou  shalt  not  covet  thy  neigh- 
bour's wife,  nor  his  servant, 
nor  his  maid,  nor  his  ox,  nor 
his  ass,  nor  any  thing  that  is 
his. 

People,  Lord,  have  mercy 
upon  us,  and  write  all  these 
thy  laws  in  our  hearts,  we  be- 
seech thee. 

l^hen  ahall  follow  one  of  these  two  Collects 
for  the  Queen,  (he  Priest  standing  as 
before,  cmd  sayir^ 

Let  OS  pray. 

Alxiortt   God,    whose  kingdom  is 
everlasting,   and   power   infinite;    Have 
mercy  npon  the  whole  Charch;  and  so 
role    the    heart   of  thy   chosen   servant 
VICTORIA,  oor  Queen  and  Governor, 
that  she  (knowing  whose  minister  she  is) 
may  above  all   things  seek   thy  honour 
and   glory:    and   that   we,   and   all   her 
subjects  (duly  considering  whose  author- 
ity* ^e  hath)  may  faithfully  serve,  honour, 
and  hambly  obey  her,  in  thee,  and  for 
thee,    according    to   thy   blessed   W<ml 
and  ordinance ;  through  Jesus  Christ  our 
Tiord,  who  with  thee  and  the  Holy  Ghost 
iiveth  and  reieneth,  ever  one  God,  world 
without  end.  Affi«n. 

Or, 

Almighty  and  everlasting 
God,  we  are  taught  by  thy 
holy  Word,  that  the  hearts 
of  Rings  are  in  thy  rule  and 
governance,  and  that  thou 
dost  dispose  and  turn  them 
as  it  seemeth  best  to  thy 
godly  wisdom:  We  humbly 
beseech  thee  so  to  dispose 
and  govern  the  heart  of 
VICTORIA  thy  Servant, 
our  Queen  and  Governor, 
that,  in  all  her  thoughts, 
words,  and  works,  she  may 
ever  seek  thy  honour  and 
glory,  and  study  to  preserve 
thy  people  committed  to  her 
charge,  in  wealth,  peace,  and 


Gem,  Heer !  ontferm  u  on- 
zer,  en  neigonze4iarten,  om  dit 
gebod  te  onderhouden. 

Dien.  Gij  zultnietbegeereu 
uwes  naasten  huis,  gij  zult  niet 
begeeren  uwes  naasten  wijf, 
noch  zijnen  dienstknecht,  noch 
zijne  dienstmaagd,  noch  zijnen 
OS,  noch  zijnen  ezel,  noch  iets, 
dat  uwes  naasten  is. 

Gem,  Heer !  ontferm  u  on- 
zer,  en  schrijf  al  deze  uwe  ge- 
boden  in  onze  harten,datsmee- 
ken  wij  U. 

Hiema  i6n  der  twee  volgende  geheden  voor 
de  Koningin,  De  Leeraar,  als  te  torm 
stcMnde,  gegt: 

Laat  ons  bidden. 

Almagtiob  God!  wiens  rijk  van  cen- 
wigheid,  en  wiens  heerschapp^j  oneimli^ 
is  I  Ontferm  u  over  gcheel  uwe  Kerk,  en 
wil  het  hart  vanuweuitverkorenedienarei^ 
VICTORIA,  onzeKoningin  enRegeerstei , 
t66  bestaren,  dat  cij  (wetende  wiens  diena- 
resEiJ  is)  liovenal  de  eer  en  heerlijktieid  u- 
wes  naams  moge  soeken.  Geef  ook,  dat  wi.i 
en  al  hare  onderdanen,  (w^l  ter  harte  ne- 
mcnde,  van  wien  sij  haar  gezag  ontvangcu 
heeft)  haar  trouw,  eerbied  en  gehoorsaam- 
heid,  volgens  aw  heilig  Wooni  en  gebori, 
betoonen  mogen,  in  u,  en  om  uwent  wille ; 
door  Jesas  Christus,  onzen  Heer,  die  met 
u  en  den  Heilieen  Geest,  66n  God,  leett 
en  regeert,  in  alle  eeuwigheid.  Amen. 

Of: 

Almaotigb,  eeuwige  God! 
uw  heilig  Woord  leert  ons,  dat 
de  harten  derKouingen  in  uwf^ 
hand  zijn,  en  dat  gij  die,  naar 
het  welbehagen  uwerGoddelij  - 
ke  wijsheid,  neigt  en  bestuurt: 
Wij  bidden  U  ootmoedig,  wil 
het  hart  vanuwedienaresYIC- 
TORI  A,onzeKoningin  enRe- 
geerster,  z66  neigen  enbesturen, 
dat  zij,  in  al  hare  gedachten, 
woorden  enwerken,  steeds  uwe 
eer  en  heerlij  kheid  zoeke,en  dat 
hare  pogingen  dddrheen  strek- 
ken  mogen,  om  het  volk,  aaii 
hare  zorgen  toebetrouwd,  bij 
den  Trede,  A^  ^^n«wV.  ^w  ^^^ 
godzaVieVi^d  te)aeNf%x«oi.N  «t- 


JU  Ba^  Cammmlm. 


godliMM:  Onnt  thk.  O  nwr- 
cifnl  Fitlwr,  ftir  thydeHftcm'a 
sake,  J«nu  Christ  onr  Lord. 
Amm. 

7«MakalIltMU(l*(MlBta^l»*Dar. 
!■«  tiMnllrtliHi  tfhr  atVtUtltit 

n*b<id>*r,TWBO(tlM   "*    - 
amftEut  fer  Iha  ^ilidi  li 

■t  1b€ ftrm.    And  OcAmI 

aMM,  it  ttaa  ^.  Ban  uitaA  It* 
IvlMlt.  n«>«Ua**rM4t»iSwf^ 
I  Wfc^  mil  •Imiihm  19)  •«*«. lb 
f  QoilKl  ■■  *ilim  la  tk* Gtav 

Mr  of kcdulai  ■>  !>>■ 

Tana.  Ant  tktiS^  miii,  diaUh, 
$tme  ar  aoM  Ma  (>••<  JWtaiUw,  fla 

I  BBLBTR  in  one  God  the 
Father  Almighty,  Maker  of 
heaven  and  eutbi  And  of  all 
tbinga  viaible  and  innrible: 

And  in  raw  Lord  Jera> 
Chriet,  the  only-begotten 
Son  of  Ood,  Begotten  of  his 
Fath^  before  all  worlds, 
God  of  God,  Light  of  Liriit, 
Very  God  of  very  God,  Be- 
gotten, not  made.  Being  of 
one  substance  with  the  Fa- 
ther, By  whom  all  things 
were  made:  Who  for  ub  men, 
and  for  our  Balration  came 
down  from  heaven.  And  was 
incarnate  fay  the  Holy  Ghost 
of  the  Virgin  Mary,  And 
was  made  man.  And  was 
crucified  also  for  us  under 
Pontius  Pilate.  He  suffer- 
ed and  was  buried,  And  the 
third  day  he  roee  again  ac- 
cwding  to  the  Scriptures, 
And  aacended  into  tLeaven, 
And  sittath  on  the  right  lund 
Of  tiw  Fatbw.  And  he  shall 
>-^«Mue  again  with  glory  to 
'^JHMtb  tntb  dw  quick  and 
'"  . VWkoH  lungdom 


ift-'Mue  again   with  , 
¥.$»iga  tmA  the   qi 

"■"  "  Am  M>  tod. 


Is  geloof  in  Mmo  God,  dan 
Almagtigen  Vadw.  Bebepper 
Taahraael  en  ande,  eBTuaUe 
diMM: 
BamUna 
Chriafau,  GodifinilPiww' 
Zoon,  vlitiraUeeeawndttei 
Vader  gelxvan.  OodaltGnd, 
licht  Tan  licht,  waarachtigChid 
uit  den  waarachtigen  God,  ge- 
boren,  en  niet  gemnakt:  vas 
hetzelfde  Wezen  met  den  Va- 
der,  door  welken  alle  dingen 
gemaakt  zijn:  Die,  om  ons 
menschen,  en  om  onze  zalig- 
heid,  is  nedeigedaald  van  den 
Hemel,  en  bet  Tieesch  hed^ 
aangenomen  door  denHeillgsa 
Geeat  uit  de  Maagd  Maria,  ci 
is  mensch  geworden.  Ook  isHy 
Toor  ons  gekruist  onder  Pontios' 
Pilataa.  Hij  heeft  Eeledeneoii 
bcKraven,  en  ten  derden  dage 
Tolgeus  de  Schrift  of^jestaio 
Tan  den  dood.  Opgevaren  tes 
Hemel,  sit  Hij  ter  regterhand 
des  Vadera.  HiJ  zal  wederko- 
men  met  heerlijkheid,  om  la 
oordeelen  de  levenden  en  de 
AoQ&eu',  iv^ii.'%;\^\f.-»!>i^«aein- 


De  Heilige  Cammunie. 


And  I  believe  in  the  Holy 
Ghost  y  The  Lord  and  Giver 
of  life,  Who  proceedeth  from 
the  Father  and  the  Son,  Who 
with  the  Father  and  the  Son 
together  is  worshipped  and 
glorified ,  Who  spake  by  the 
Prophets.  And  I  believe  one 
Catholick  and  Apostolick 
Church.  I  acknowledge  one 
Baptism  for  the  remission  of 
sins ,  And  I  look  for  the  Re- 
surrection of  the  dead ,  And 
the  life  of  the  world  to  come. 
Amen, 

Then  the  Cwate  »haU  declare  unto  the 
people  what  Holy-day»f  orFtuting-dape, 
are  in  the  weehjollowing  to  be  obeerved. 
And  then  alto  (&occa»ion  be)  ehallnotice 
heffkfen  of  the  Communion;  and  Briqfkt 
CfUation»t  and  Excommunicattom  r^d. 
And  nothing  thaU  be  proclaimed  or  pu- 
blished in  theChurch,  during  the  time  of 
JDioine Service,  but  by  theMinieter.-  nor 
by  him  amp  thSnOf  but  what  it  prewribed 
in  the  Bukt  afthit  Booh,  or  enjoined  by 
theKing,  or  J^  theOrtUnary  qf  the  place. 

Then  thall  follow  the  Sermon,  or  one  qf 
the  Homuiet  already  tet  forth,  or  here- 
after  to  be  tet  forth,  by  authority. 

Then  thdll  the  Priett  return  to  the  Lord^t 
Table,  and b^in the  (M^ertory,  taving 
one  or  more  of  thete  Sentencet  follow- 
ing ,  at  he  thinketh  mott  coneanient  in 
hU  ditcretion. 

Lbt  yonr  light  so  shine  before  men, 
that  they  may  see  your  good  works,  and 
glorify  yonr  Father  which  is  in  heaven. 
St.  Matth.  V. 

Lay  not  np  for  yourselves  treasure  apon 
the  earth ;  where  the  mst  and  moth  aoth 
cormpt,  and  where  thieves  break  through 
and  steal :  bnt  lay  np  for  yourselves  trea- 
sures in  heaven ;  where  neither  mst  nor 
moth  doth  corrupt ,  and  where  thieves  do 
not  break  through  and  steal.  St.  Matth.y\. 

Whatsoever  ye  would  that  men  sliould 
do  unto  yon ,  even  so  do  unto  than ;  for 
this  is  theLaw  andthePropheto.  St.Maiih, 
vli. 

Not  every  one  that  saith  unto  me. 
Lord ,  Lord,  shall  enter  into  the  Kina^om 
of  heaven ;  bnt  he  that  doeth  ti^  mil  of 
mv  Father  which  is  in  heaven.  St.  Matth. 

Zacchens  stood  forth,  and  said  unto  the 
Lord,  Behold,  Lord,  the  half  of  my  goods 
I  give  to  the  poor ;  and  if  I  have  done 
any  wrong  to  any  man ,  I  restore  four- 
fold. St.  Luke  six. 

Wbc  goetb  a  wtiftre  at  any  time  ot  his 
own  coetf  Whopiantetb  a  vineyard,  and 


Ik  geloof  in  den  Heiliffen 
Geest,  den  levendmakenden 
Heer ,  die  van  den  Vader  en 
denZoon  voortkomt;  die  met 
den  Vader  en  den  Zoon  te 
zamen  aangebeden  en  ver- 
heerlijkt  wordt;  die  gespro- 
ken  heeft  door  de  Profeten. 
Ik  geloof  44ne  Heilige,  Alge- 
meene  en  Apostolische  Kerk. 
Ik  belijde  66n'  Doop  tot  verge- 
ving  der  zonden.  Ik  verwacht 
de  opstanding  der  dooden,  en 
het  leven  der  toekomende  eeu- 
we.    Amen, 

Hiema  warden  door  den  Dienaar  defeett- 
dagen,  die  in  den  loop  der  week  mogten 
ifwaHen,  aUmede,  naar  tijd^elegen- 
heid,  de  bediming  van  het  H.  Avond- 
maal  bekend  gemaakt,  en  voortt  al  wat 
noodig  it,  afgelezen,  Niett  echter  xal, 
gedurende  de  Godtdtentt-o^emng ,  in 
de  herh  nfgehondigd  warden,  dan 
door  den  Dienaar ,  en  ooh  niett  anderg 
dan  hetgeen,  op  hoog  bevel ,  it  voorge- 
tchreven. 

Dan  volgt  de  Leerrede  ofttn  van  de  Ho- 
mUMin  der  Kerh. 

Na  denelve  gaat  de  Leeraar  aan  det  Bee- 
ren  Taftl,  en  leett  bij  de  Inzameling  der 
aalmoexen  eenige  der  volgende  tpreuhen, 
naar  gijn  goednijndcn* 

Laat  uw  licht  aleoo  schijnen  voor  de 
menschen,  dat  xij  uwe  goede  werken  mo- 
gen  slen ,  en  nwea  Vader ,  die  in  de  He- 
melen  is,  verheeilijken.  Matth.  v. 

Vergadert  n  geene  schatten  op  de  aarde, 
daar  se  de  motte  en  roest  verderft ,  en 
daar  de  dieven  doorgraven  en  stelen : 
maar  vergadert  u  schatten  in  den  hemel , 
daar  xe  noeh  motte ,  noch  roest  verderft , 
en  daar  de  dieven  niet  doorgraven  en 
stelen.   Matth.  vi. 

Alle  dingen,  die  gij  wilt,  dat  n  de  men- 
schen Eonden  doen ,  doet  gij  hnn  ook  al- 
Eoo :  want  dat  is  de  Wet  en  de  Frofeteb. 
Matth.  vii. 

Niet  een  iegelijk ,  die  tot  mij  cegt : 
Heere,  Heere  i  xal  ingaan  in  het  Konine- 
rijk  der  Hemelen ;  maar  die  doet  den  wil- 
le  miinsVaders,  die  in  de  Hemelen  is. 
Matth.  yi!L 

Zacheus  stond  op,  en  ceide  tot  denHeere: 
Zie,  de  helft  van  mijne  goederen ,  Heere! 

E!ve  ik  den  armen ;  en  indien  ik  iemand 
ts  door  bedrog  ontvreemd  bftb,  4«x%«s« 
ikvierdnMM\dw«di«t.  LmJuxVl. 

Wle  dlent  «At  \ii  Ae»  )«\\%  <»^  m«»^ 
bei6ldlg)nKl  "W^ft  \\w>*  *««^  -wVyai^w^^. , 


TieBrig 

MMtk  Mtcrik*  fttft&min  Or*to 
-  fiiim    ■  aoA,  tad  MiMfe  bM  af  Ik* 

IT  «  k«.  •»■  UIO  ]M  (fUMI 
Alan,  It  H  1  pwl  Btfttr  U  w*  iMI 
iw  ywr  nridg  lUapI   lOr.la. 

(kid  Ulr  lU^i  the  of  Ihi  Mattn ;  ui 
din  who  wiil  U  lb*  iIOt  an  fitMtmt 
wA  Ika  lUut  Em  b  btk  lb*  lad 
■Im  anldHil,lbuik««h>p«Ek«ka 
Osapd  Aodd  Lt>  of  (£■  CMpd.   KiW. 

lU  ttot.M>a  ttnit  *a  n«  utdii 

ud  h«  lfc«t  imwit  tlwltaojr  AiD  nap 
■Iwwaaily.  Let  aniv  >■>■  it—tMmg 
w  ha  b  dbpaaad  la  Ufa  haaiL  M  padC- 
IHI*,  ar  of  oatmHy;  ftr  flod  hnatk  a 
tb*MM|lnr.  (Oh-,  is. 

IM  U>  OM  la  tUfkl  la  tte  Wart 
^■Mm  bMoUb  that  (Mckatk,  la  aU 
nod  AlH^  Be  Botdce^nd,  Osd  It  sot 
mocked:  Kir  wlutMcnr  a  ■*■  Mimh 


OodHaaaa  la  |n*t  riahaa.  If  a  Baa  ba 

■oMBt  wUh  Ibtl  b*  bMh:  lar  w*  broHtt 
BoAl^  IMO  tba  wofM ,  aalthar  say  wa 
gain  nay  tfalat  MM.  inikvl. 

Chai(a  IfcaB  vba  an  ikh  la  lUt  mrid, 
(hal  tba;  ba  raady  to  (In,  aad  flad  (» 
dlMrlbair,  laylafoplaatsnlDrlbBnadTet 
aJoodftMiidatioBasdHlUHIlanMcoBa. 
Uul  Ibey  nar  amlu  cicrtil  Ufc.  I  nat.  tI. 

Ood  1>  am  anrtghteau,  Ibal  b*  Kill 
fOrgcl  your  worbi  r  ■«!  laboor  that  pio- 


h  Hcrilcci  Ood  li  1 
pinned.   lf*»r.iUi. 

Wluwo  lialh  tbli  woiU'i  goDd,  and  ttttb 

rampniaioa  from  Uta »  bow  dwdlclb  ibt 
lore  ofOod  In  blmt    iSt.Jahalii. 

Give  aId»  of  (hf  toodi,  and  D«TeT  toro 
Itiy  Ace  from  loy  poor  man;  and  tben 
■be  ttcm  of  Oi»  l«rd  ihiU  not  be  iDrned 
amy  from  IbEc.    TUir  ir. 

Be  mtttlral  aR«  Ihy  power.  IttboB 
bast  inncb,  jive  plenUDnnly ;  if  ihoa  Jitst 
litlJe,  do  thy  diligence  glidU  to  giie  of 
tbat  Unle:  for  ■>  gaibereit  tboo  ihyKlr 
■  rood  rvwaid  la  tbe  day  of  aoceHlIy. 

He  that  bllb  pLIy  upon  the  poor  lesdetb 
■atotbaLofd:  aad  bnk ,  wbal  he  Uyelta 
aat,  II  ihall  be  paid  hlu  aciln.  Pm.  III. 

SiMnd  ba   Iht  sin   Aat  pnnldeth 


tZStmSTuL^iitXS^ 


iMtnaMbMU,  aaa  «||  h» 


laatia,  dia  hat  Kfa^aUavaifcMfi^M 
aU;w hat BfnjSbnB.  IChnS. 

rft™)oaaMWt)il.  twHltoiel:  God'lul 

i»Jt,dat>a1h)J<iakin>iiJeii.  Cnl.vi. 

Ter»]JI  wij  (t)d  bebiMn,  Ual  ooi  nd 
doen  (BD  aUen ,  niHr  menu  uB  de  bab- 
geaoDUsi  dM  gelesn.  CoJ-vL 

De  Godaallfbeid  It  eeo  grost  gewiii  an 
verteniHiing:  want  wij  bebbu  Hiruladi 
wereM(ebratt:b«ltopenbHr,defwlJiiib 
BietkaniwileUdauiiItdraKM.  ina-Tl. 

BereeJ  daa  rijhea ,  .lal  i;0  WMadlc  ea 
gurBrn(dede^Bdit(]B,bul«(tnb«' 

legen  hel  toefcanunde,  apdat  ^  hH  eea- 

wtgo  lesen  Tprtrljsen  moeen.   inm.-A 

God  li  niel  DnreKHnarrlle,  dal  blj  m 

hehI,^idiedeheUin:n|edi«idhebt,(a 
(iHwJdIent.    Beir.ri. 
V^rtect  der  weldadlgbetd  «  der  M- 

Zoo  win  bet  inedderwcRldheaA,  ea 
■Let  Eljuen  broedet  (ebrek  hcbbaa,  m 
■liiil  iJjn  bane  toe  Toor  ben,  bos  blUfldt 
titfUtOodilnhtiDl  lJo».lll.      ^^ 

Dot  aatnoeieo  fan  between  gij  bebt,  ea 
beer  bw  augnlgt  nlel  af  nn  waiaB  v 
men,  en  bet  aaDieilile  Oodi  aal  aicbna 
n  Dint  ifbteren.  lr>».  Ir, 


gij  welulg  ororig  b<      . 

bet  welnLge  daatran  ulmoeacn  tc  Aon- 

wegeelcgden  KhalteBenderidaadu  Boe^ 

Tbrii. 

Die  lieb  de>  amen  ontfermt ,  leenl  dM 
aetre :  en  HtJ  ul  hem  lijoe  waklaad  w 
geUen.  Jfr--»i«. 

Welgelnkadig  ii  bij,  die  rich  Tonfaa- 
dig  draagt  teten  den  eUcndigi:  dn  Hmk 
III  hem  bevrijdes  ten  dige  dee  kwaadi. 
/•aaJmiU. 

Tanelfi  iat  SCIir\fliatrflaatttii  gtUaf 


\    akdrnv 


De  Heilige  Communie. 


bason  to  be  provided  bff  the  Pariah  for 
that  purpoee;  and  reverently  bring  U  to 
the  Priest ,  who  shaU  humbly  present 
and  place  it  upon  the  holy  Table. 

And  when  there  is  a  Communion,  the 
Priest  shall  then  place  upon  the  Table 
so  much  Bread  and  Wine,  as  he  shall 
think  st^fficient. 

After  which  done,  the  Priest  shcUl  say. 

Let  OS  pray  for  the  whole  state  of 

Christ's  Chnrcb  militant  here 

Id  earth. 

Almighty  and  everliving  God,  who 
by  thy  holy  Apostle  hast  taught  as  to 
make  prayers,  and  supplications,  and 
to  give  thanks ,  for  all  men ;  We  humbly 
beseech  thee  most  merciful- 
ly (to  accept  our  alms  and  ^y  .'*«'«  ** 
oblations,  and)  to  receive  Zi^  ZiHi 
these  our  prayers,  ^hich  thatt  the  words 
we  offer  unto  thy  Divine  (of  accepting  oar 
Majesty;  beseeching  thee  •{"•,"}  ®W«- 
1o  inspire  continuafly  thel^^J'^"^ 
universal  Church  with  the 
spirit  of  truth ,  unity,  and  concord :  And 
grant,  that  all  they  that  do  confess  thy 
boly  Name  may  agree  in  the  truth  of 
thy  holy  Word ,  and  live  in  unity,  and 
godly  love.  We  beseech  thee  also  to 
save  and  defend  all  Christian  Kings , 
Princes,  and  Governours;  and  specially 
thy  servant  VICTORIA,  our  Queen ;  that 
under  her  we  may  t>e  godly  and  quietly 
governed:  And  grant  unto  her  whole 
Council,  and  to  aU  that  are  put  in  au- 
thority under  her,  that  they  may  truly 
and  indifferently  minister  justice ,  to 
the  punishment  of  wickedness  and  vice, 
and  to  the  maintenance  of  thy  true  re- 
ligion, and  virtue.  Give  grace,  O  heav- 
enly Father,  to  all  Bishops  and  Cu- 
rates ,  that  they  may  both  by  their  life 
and  doctrine  set  forth  thy  true  and 
lively  Word ,  and  rightly  and  duly 
administer  thy  holy  Sacraments :  And 
to  all  thy  people  give  thy  heavenly 
grace ;  and  especially  to  this  congre- 
gation here  present;  that,  with  meek 
heart  and  due  reverence ,  they  may  hear, 
and  receive  thy  holy  Word;  truly  serv- 
ing thee  in  holiness  and  righteousness 
all  the  days  of  their  life.  And  we  most 
humbly  beseech  thee  of  thy  goodness, 
O  Lord ,  to  comfort  and  succour  all  them 
who  in  this  transitory  life  are  in  trouble , 
sorrow,  need,  sickness,  or  any  other 
adversity.  And  we  also  bless  thy  holy 
Name  for  aU  thy  servants  departed  this 
life  in  thy  faith  and  fear;  beseeching 
thee  to  give  us  grace  so  to  follow  their 
good  examples ,  that  with  them  we  may 
be  partakers  of  thy  heavenly  kingdom: 
Grant  this ,  O  Father,  for  Jesus  Christ's 
sake,  our  only  Mediator  and  Advocate. 
Amen* 


ff%en  the  Minister  ffioeth  wartUnff  for 

ths  eelekroHon  of  the  holy  Comams^on, 

(aehick  h^ahailalwaye  do  upon  the  Stm- 

.    T 


mden,eHdievervokfensaaHdenLeeraar 
ooerhandigen,  welhe  het  bekhen  op  eene 
eerbiedige  wijxe  op  de  heilige  Tofel  nal 
nederssetten, 

Ooh  xal  de  Leeraar,  wamuer  het  Awmd- 
maal  gehouden  wordt,  x66  veel  brood  en 
wijn,  als  hem  toereikend  voorhomt,  op  de 
Tqfel  gotten* 

Waama  de  Leera4xrteggen  moI: 

Laat  ons  bidden  voor  den  staat  der  alge- 

meene  Christelijke  Kerk,  die  hier  op 

aarde  nog  in  strijd  is. 

Almagtigx  en  eeuwige  6odI  die  ons  door 
uwen  heiligen  Apostel  bevolen  hebt,  om  ge- 
beden,  smeekingen  en  dankzeggingen  te 
doen  voor  alle  menschen;  ootmoedig  bidden 

...  wij  U  (dease  onxe  aalmoegen, 

getne  2z«io*Z^  «»)<*«*« on*egeJ«*«,welke 
zemijn^uUen  wij  aan  U,  den  Allerhoogste, 
dezt  woordtn  thans  eerbiedig  opdragen, 
overgeslagen  goedgunstiglijk  aan  te  ne- 
'^'■*^"*  men.    Wij  smeeken  U,  wil 

over  de  geheele  Kerk  den  geest  der  waar- 
held ,  66nheid  en  eendragt  uitstorten ,  en 

f;eef  dat  alien,  die  uwen  heiligen  naam  be- 
ijden,  in  de  ware  leer  van  nw  lieilig  woord 
overeenstemmen,  en  in  eenigheid  en  god- 
salige  liefde  mogen  leven.  Het  behage  n  alle 
Christelijke  Koningen,  Yorsten  en  Over- 
heden  te  behoeden  en  te  beschermen ,  en 
inzonderheid  uwe  Dienares  VICTORIA, 
onze  Koningin ,  opdat  wij  onder  haar  be- 
stuur  een  gernst  en  godzalig  leven  mogen 
leiden.  Yerleen  aan  bare  Raadslieden ,  en 
aan  alien,  die  onder  haar  regeren ,  dat  zij 
zonder  aanzien  des  persoons  regt  doen,  op- 
dat goddeloosheid  en  ondeugd  gestraft ,  en 
ware  godsdienst  en  deugd  gehandhaafd 
worden.  Schenk  ook,  Hemeuche  Yader  I 
nwegenade  aan  alle  Opzieners  en  Herders, 
dat  zij ,  zoowel  door  hunne  leer  als  door 
hnnnen  wandel,  de  bediening  van  hetEvan- 
pelie  versieren,  en  uwe  heilige  Bondzege- 
len  zuiver  en  getronw  bedienen  mogen. 
Geef  ook  aan  al  nw  volk,  en  bij  zonder  aan 
ons,  die  hier  tegenwoordig  zijn,  uwe  hemel- 
sche  genade ,  opdat  alien  nw  heilig  woord 
met  een  nederig  hart  en  opregten  eerbied 
mogen  hooren  en  aannemen;  U  dienende  in 
heiUgheid  en  geregtlKheid,  al  de  dagen  van 
hnn  leven.  Wij  bidden  U  ook  ootmoedig , 
o  Heer  I  dat  gij  met  uwe  goedertierenheld 
troosten  en  onderstennen  wilt  al  degenen, 
die,  in  dit  vergankelijke  leven,  in  moeite, 
benaauwdheid,  nood,  ziekte  of  in  eenigen 
anderen  tegenspoed  zich  bevinden.  Ook 
danken  wij  uwen  heiligen  naam  voor  al 
nwe  Dienarcn ,  die  in  het  geloof  en  in  uwe 
vreeze  dit  leven  verlaten  hebben;  U  smee- 
kende  ons  de  genade  te  verleenen,  om  hun- 
ne goede  voorbeelden  z66  te  volgen ,  dat 
wij  met  hen  deelgenooten  mogen  worded 
van  uw  hemelsch  Kouingrijk.  Vergun  ons 
dit  alles ,  o  Yader  I  om  de  verdiensten  van 
Jezus  Christns ,  onzen  66nigen  Middelaar 
en  Yoorspraak.    Amen* 

Alt  de  Dienoor  liet  H.  AwmiaMMuil  nnsivr 
kondigt ,  (Ibetgeen  oltoot  dm  iwio*k  ;»»«»- 
poondm  ZmSMQ  n»oci  tHoiA*  1mW^\ 


ufgrik*  Ba 

ud    Hood   «l   Ckrlu;    la   kt  kf  tki 


l»  Hakktr  O^  Mr  kamlT  FMkw, 
kr  tka  £■  huk  fitM  Ui  Baa  «c 
■niwf  Jmm  Okriu,  M  obIj  u  dl* 
Ibr    ■,    k«   riM    ••    k*    ou  nritltoil 


It  wocikHj.  iwl  ■ 


■  anrankr  iwdTlaf  ttn><(  nd 
M,  (ud  iku  M  U^^  aiSut 


imt  «•}  thii  jt  «r  «UH  kcfr  ud 

u  •Kh  ■  burailT  Tcui,  In  tlia 

tlufrf  trmeBI  nqDlrtd  by  G«d  Li  het^ 
ScApian ,  ud  b*  nulTcd  u  wanhj 
fnruk^n  of  that  holy  TaUa. 


And  ilje  ihilTiierceive  your  oirtiico  Id  <>■ 


to  maka  riIUdIIod  awl  HtliracUoa,  ■ 
tot  alllajnika  ud  mtrnti  done  by  yoa 

ot  tba  bcdy  GammBDloB  d<rih  aorltiag  eLie 

ir  an;  or  yarn  tTi  bliipbeHC  of  Oed, 
bindenr  or  ilaBdafw  sr  kis  troTd , 

uj  -Mkar  irianai  arlme ,  npeai  jod  or 

Kh*)  IM,  4nar1katakla(afllii 
-fcoaaaaM,  tka  da*il  uttf  Into  ;i»i,  ai 
AilaMatdd  iM*i>^  and  Ul  nn  Ml  oT 
(BMnUMa,  ud  brtaiToiBdaabviiaa 

'     MlofkodjudagaL 

y,^3m-^tmm  JUt.iuidiUi.  that  w 

^'^^  lHt"iriA   a  M  MM  -la  4iM 


ZuiGelirldul  bcliimiJikTinnicinni, 
•  UMaodcB  ,  imdcr  dts  UwUcllj 

udnu^ll^diiniH  iwllHl' beMn  •'«' 
i-nin,  kalH.  BuBd«faldcalleFlitiiiia 

Kdlaclilcoli  aiB  iOb  VEidlcBiWlttk  lljila 

!rt<iiiitcii  ifrkrUceu,  u  Bet  KnolDinjt 
'1  hencLeudFcLafibil^wardeH.  Derbiltv 
rliiwreo  «U  dcfl  AluiatilicEd  Cart,  ggiti 
—tfmclkchefl  Vadtt,  wMbOVdie  ea  kJ{^ 
arepdl.wriankeD.daiailDHiSjDiaZwi 
leiDi  Ckrinai,  onaEB  Zall^iHkar,  linfl 

itar  wk  Dan ,  dMw  dit  haUli  BDnd- 
a«trl,  ouie  imtalilke  apya  fd  vndKl  a 
J...  ,n  f„,  btiiiiw!  HO  Ooddelijk  i* 

twe,  din  bet  op  hi> 


ir  bdltge   *i 


wsjinClglgnai  e» 

flcvEluid)  luaariip  asvdaula^Mia,  da> 
Ij  up  dli  kemelKh  feMnual.Mnri^H 


botonEdtik,  ofda  belaedlume,  k.D  lu 

tadaani  nan  keteldoUUt  Kiji.de  omu 

dtm,  ta  virgei™,  die  n  bakedlgd  btbtA 

ijk  glj  be|*cn,  dat  Ood  u  arnva  M 


,^d.  of  aadn.  groT*  mlid.d^n  sch.lnif 
D...kl,hiJ  tgo«b.™nwov»ilj„,,™,. 
deo,  or  aoden  kome  bl)  oiel  lot  deie  bet 


at  As^riCite^'SaWA  <«a*i« ,  <i> 


\tr: 


Be  Heilige  Commume, 


mercy,  and  with  a  quiet  conicience; 
therefore  if  there  be  any  of  yon,  who 
by  this  means  cannot  qniet  his  own 
conscience  herein,  bat  reqnireth  farther 
comfort  or  coansel ,  let  him  come  to  me , 
or  to  some  other  discreet  and  learned 
Minister  of  God's  Word ,  and  open  his 
grief;  that  by  the  ministry  of  God's  holy 
Word  he  may  receive  the  benefit  of  abso- 
lution, together  with  ghostly  counsel  and 
advice ,  to  the  quieting  of  his  conscience, 
and  avoiding  of  all  scruple  and  doubt- 
fulness. 

Or ,  in  COM  he  $hall  see  the  people  neg- 
ligent to  come  to  the  holy  CommwUon, 
inetead  of  the  former,  he  thall  use  this 
Exhortation, 

Dearly  beloved  brethren,  on 


I  intend,  by  God's  grace,  to  celebrate 
the  Lord's  Supper :  unto  which ,  in  God's 
behalf,  I  bid  you  all  that  are  here  pre- 
sent ;  and  beseech  you ,  for  the  Lord 
Jesas  Christ's  sake,  that  ye  will  not 
refuse  to  come  thereto ,  being  so  loving* 
1v  called  and  bidden  by  God  himself. 
Ye  know  how  grievous  and  unkind  a 
thing  it  is,  when  a  man  hath  prepared 
a  rich  feast,  decked  his  table  with  all 
kind  of  provision ,  so  that  there  lacketh 
nothing  but  the  guests  to  sit  down ;  and 
yet  they  who  are  called  (without  any 
cause)  most  nnthankfnlly  refiise  to  come. 
Which  of  you  in  such  a  case  would  not 
be  movedf  Who  woold  not  think  a 
great  injury  and  wrong  done  unto  him  ? 
Wherefore,  most  dearly  beloved  in 
Christ,  take  ye  good  heed,  lest  ye, 
withdrawing  yourselves  from  this  holy 
Supper,  provoke  God's  indignation 
against  you.  It  is  an  easy  matter  for 
a  man  to  say ,  I  will  not  communicate , 
because  I  am  otherwise  hindered  with 
worldly  business.  But  such  excuses  are 
not  so  easily  accepted  and  allowed  be- 
fore God.  If  any  man  say,  I  am  a 
grievous  sinner,  and  therefore  am  afraid 
to  come:  wherefore  then  do  ye  not 
repent  and  amend?  When  God  calleth 
yon,  are  ye  not  ashamed  to  say  ye 
will  not  come  1  When  ye  should  return 
to  God ,  will  ye  excuse  yourselves ,  and 
say  ye  are  not  ready?  Consider  ear- 
nestly with  yourselves  how  little  such 
feigned  excuses  will  avail  before  God. 
They  that  refused  the  feast  in  the  Gos- 
pel, because  they  had  boaght  a  farm, 
or  would  try  their  yokes  of  oxen,  or 
because  they  were  married,  were  not 
so  excused,  but  counted  unworthy  of 
the  heavenly  feast.  I,  for  my  part, 
shall  be  ready ;  and ,  according  to  mine 
OfBce ,  I  bid  you  in  the  Name  of  God , 
I  call  you  in  Christ's  behalf,  I  exhort 
yon,  as  ye  love  your  own  salvation, 
that  ye  will  be  partakers  of  this  holy 
Communion.  Ana  as  the  Son  of  "God 
did  vouchsafe  to  yield  up  his  soul  by 
death  upon  the  Gross  for  your  salva- 
tion ;  so  it  is  yoar  duty  to  receive  the 
Communion  in  remembrance  of  the 
sacrUce  of  bis  death,  aa  he  himself 
hath    comwaaded:    which    if  ye    shall 


harmhartigfaeid,  en  met  een  genist  gewe^ 
ten :  daarom,  eoo  er  iemand  onder  n  is,  die 
Eich  niet  kan  eerust  stellen ,  maar  verder 
onderrigt ,  raad  en  vertroosting  begeert , 
die  kome  tot  mij,  of  een'  ander'  ervaren' 
en  bekwaam'Dienaardes  Woords;  hij  geve 
zijne  beswaren  te  kennen,  opdat  hij  gees- 
telijken  raad  enbemoedleingontvange,  en 
door  de  bediening  des  Goddelijken  Woords 
in  zijn  geweten  gerust  gesteld,  en  van  alle 
twijfeling  ontheven,  ook  tevens  de  wel- 
daad  der  vergiffenis  en  vrijspraak  der  son- 
den  deelachtlg  worde. 

Off  wanneer  de  gemeente  wdaiig  ie  in  het 
opkomen  tot  het  H,  Avondmaal,  zdl,  in 
pkxate  der  voorgaande,  dexe  verman^ 
gehruiht  worden. 

Zeer  geliefde  Broeders!    Onder  Gods 
genadigen  bij  stand  ben  ik  voornemens, 

op  '■ —  des  Heeren  Heilig  Avond- 

maal  te  bedienen ,  tot  hetwelk  ik  u  al- 
ien ,  die  liier  tegenwoordig  zijt ,  in  den 
naam  van  God ,  noodige ;  u  biddende,  om 
des  Heeren  Jesus  Chnstns  wille ,  dat  gij 
niet  weigert  daaraan  deel  te  nemen,  ter^ 
wijl  gij  door  God  zelven  soo  liefderijk  ge- 
roepen  en  genoodigd  wordt.  Gij  weet  im- 
mers,  hoe  onaangenaam  en  onvriendelijk 
het  is ,  wanneer  iemand  eenen  rijken  en 
w^lvoorzienen  maaltijd  heeft  doen  l)erei- 
den,  waaraan  niets  ontbreekt ,  dan  alleen 
de  gasten  om  aan  te  zitten,  en  nogtans  de 
ganoodigden,  sonder  eenige  reden,  hoogst 
ondankbaar,  weigcren  te  komen.  Wie  a- 
wer  sou  in  zulk  een  geval  niet  getroffen 
zijn ,  wie  zich  niet  met  regt  verontwaar- 
digd  en  beleedigd  gevoelen  ?  Daarom,  mij- 
ne  zeer  Geliefden  in  Christus  I  hebt  acht, 
dat  gij  n  niet  aan  Gods  ongenoegen  en  ver- 
ontwaardlgingblootstelt,  doom  zelven  aan 
het  H.Avondmaalteonttrekken.  Men  kan 
ligt  zeggen:  Ik  ea  niet  ten  Avondmaal, 
cmdat  mijne  bezigheden  het  mij  niet  toe- 
laten ;  maar  zulke  ultvlugten  worden  bij 
God  niet  aangenomen,  nochgcduld.  Indien 
iemand  zeide:  ik  ben  een  te  groot  zondaar, 
en  derhalve  bevreesd  te  komen ;  waarom 
toont  gij  dan  geen  berouw  en  verbetering 
des  levenst  Wanneer  God  u  roept,  moest 
gij  u  niet  schamen  te  antwoorden,  dat  gij 
njet  wilt  komen  ?  En  wanneer  gij  tot  (}od 
weder  moest  keeren,  zoude  het  eene  veront- 
schuldiging  zijn,  te  zeggen,  dat  gij  niet 
gereed  zijt?  Bedenkt  toch  emstig  bij  n 
zelven,  hoe  weinig  zulk  een  geveinsd  ge- 
drag  voor  God  kan  bestaan.  Zij,  die,  vol- 
gens  het  Evangelic,  weigerden  aan  het 
feestmaal  te  komen,  omdat  zij  eenen  ak- 
ker  gekocht,  of  een  jok  ossen  beproefd,  of 
eene  vronw  getrouwd  hadden,  werden  niet 
verontschuldigd,maar  geacht,  het  hemelsch 
feestmaal  onwaardig  te  zijn.  Wat  mij  be- 
trefl,  ik  zal  gereed  zijn,  en  het  is  overeen- 
komstig  mijn  ambt  en  mijne  bediening, 
dat  ik  u ,  in  den  naam  van  God,  bidde;  ik 
roep  u  van  Christus  wege ,  en,  indien  gij 
op  uwe  eigene  zaligheid  prijs  stclt,  ver- 
maan  ik  u  aan  dit  HeiligAvondmaal  deelte 
nemen.  Want ,  CjeU^k  A%  "LwiTi  nwsl  <^<A 
zich  verwaaTdWde ,  ota  x\^i»  iK^  «««  \r. 
geven  In  den  dooA  ^vaVeX. VcxvVfc  xsjX^k^^ 
behoudenia,  wen  w>o  xVV-  ^^nw^v^,  awi, 

3  "^"^^ 


ThB  BUg  ONMMRlfal. 


Mgket  to  do,  temUM  with 
how  great  mvy  yt  do  ajrto  God, 
tad  kow  won  poBMUMBt  kniietkovor 
yoiir  h04di  ior  Um  mbo;  wke*  yo  wUf- 


Adhr  alMtalB  from  tho  Lofd's  Tablo, 
and  leparate  from  yov  broOrWy  who 
COB*  to  feod  oB  tho  hoaqoot  at  that 


mott  haavaaly  ffDod.  Thata  thiaai  If 
ya  aanaally  eonaMar,  ya  wiU  hy  wd'i 
graca  ratam  to  a  battar  nlad:  te  tha 
ohtatBlag  wheraof  wa  ihall  Mt  caasa 
to  SMka  oar  hamUa  patMioM  aato^ 
migbty  God  oar  haavamy  FUhar. 


AtthiHBm^ftkgCtUknMtmqfik^Otm- 


mqft 


9§mieMify  piaeedfar  tke  I'weeMma  afA§ 
JMy  Saermmmt,  tkg  JPrimi  dM  mKH 


tkUEgkartaHom. 

BxAELT  belovad  la  tha  Iioid,  ya  that 
mind  to  coma  to  tha  holy  CoBmaahm 
of  tha  Body  aad  Blood  of  oar  Savioar 
Chrirt,  mait  coBS&dcr  how  St.  Paal  as- 
horteth  all  pataoni  dUigciitly  to  tiy  aad 
ezamiaa  thoBialvat,  haftMO  thay  pro- 
MDia  to  aat  of  that  Bread,  and  drlak 
of  that  Cap.  For  at  tha  banait  is  neat, 
if  with  a  traa  penitent  haart  and  Ihrajiy 
ftith  we  reeelTo  that  k^  Sacrament; 
(for  than  wa   tptritaally  eat  tha  deih 
of  Chrirt,   and  drink  bia  hlood;    than 
we  dwell  in  Ghflat,  and  Christ  in  u; 
we  are  one  with  Christ  and  Christ  wmi 
us;)  so  is  the  danger  great,  if  we  re- 
ceive the   same   nnwOTthily.     For  then 
we  are  guilty  of  the  Body  and  Blood 
of  Christ  our  Saviour;  we  eat  and  drink 
oor    own    damnation,    not  considering 
the   Lord's    Body;     we    kindle    God's 
wrath  against  us;   we  provoke  him   to 
plague    us    with    divers  diseases,    and 
sundry   kinds  of  death.     Judge   there- 
fore yourselves,    brethren,    that  ye   be 
not  judged  of   the   Lord;    repent  yoa 
truly  for  your  sins  past;  have  a  lively 
and   steadfast   faith    in    Christ  our   Sa- 
viour;   amend   your  lives,   and    be   in 
perfect  charity  with  all  men,   so  shall 
ye    be    meet    pitrtakers   of  those   holy 
mysteries.      And    above    all  things  ye 
must    give    most    bumble    and    hearty 
thanks  to  God,  the  Father,  the  Son, 
and  the  Holy  Ghost,   for  the  redemp- 
tion   of  the  world    by  the  death  and 
passion    of   our    Saviour  Christ,    both 
God  and  man:  ^o  did  humble  him- 
sdif ,  even  to  the  death  upon  the  Cross, 
for-  as,  miserable  sinners,  who  lay  in 
darkn«M  and  the  shadow  of  death;  that 
ha  might  make  ns  tlw  children  of  God, 
uid  ucalt  na  to  eveiiasting  life.    And 
to  tfui  end  that  we  should  alway  re- 
aaamber  the    exceeding    great  love  of 
oar  Master,   and  cndy   Saviour,  Jesus 
Olirlat,  that  dying  for  as,  and  the  in- 
aameniUa  feeneflts  whidh  by  hia  jpre- 
doni  Mood-ahaddiag  •  ha  hath  obtained 
to  w;  ha  hath  iaatitoted  and  ordained 
jMr  a/storto,  tt  pMfBi  of  hit  lova , 
^^mT  At  «  eoatiBoal  nttembnukce   ol 
^^'  '■—**,    to  9mr  ftwU  uMl  audltH 


taJtwM  iga  ti§m  haral.  kitHallicA.f«iid> 
■aal  Mr  (adaahtonii  dar  Hfrrwmia  sUas 
doodatooatfanfaa.  Waaaaar  lU  dit  aak 
aalatoa,  hadeakt  daa  toch,  wdk  aaaa  he- 
laadlglat  fU  God  aaadoat,  aa  wdk  acae 
swaia  ■tn/m  op  a  laadt^  door  aiaoadifil- 
lig  iraa^HaareaTafal  to  oathiiaiiea,  en 
dps  daaada  af  to  aoaidana  raa  awa  hrae- 
dan,  dia  I  nil  a,  oaa  aaa  dasaaaaaalt^ 
geaatamk  faroad  to  woadea.  Waaaeer  gy 
dit  alleaaiMtltovarwaafl^da^  nit  gy  door 


Godacaaadal 

wy  aaueaaiet opboadaa daa AiaiagtifeB 
God,  —       .   .     —  - 


ZnaGatlafdaatadaaHaatal  iU»dia 
▼ooffaaaiaBa  gilt,  a  totdahaiiiia  taaNaa- 
achap  daa  Idgehaaaiaeadea  Bloada  ^aaa** 
aaa  Heilaad  Jasaa  Ghriataa  to  baga^aa,  ha- 
haort  wM  to  ovarwafaa  da  ▼afamaiat  van 
deaApoatelPaalB8,dat  aaa  iadarak^  ad- 
v«i  beproava,  vootdat  hil  ate  vaa  katJbrood 
aa  driake  ^aa  dea  PriakhOfcar.  Waataoo 
fioot  da  aegea  la,  wanaaar  wQ  dithaflig 
Boadiagal  aaat  aea  boatvaaidlg  hMt  aa  fe- 

▼aadig  galoof  oatrangeaXdaa  toeh  alto  «0 
op  aena  geeatdiika  wUaahattlMaBhvan 

Chrlataa  en  drinkan  lUa  blood;  diawoaat 

Christaa  in  mia,  en  i^la  Hesa,  wB  ri|n 

Mn  met  Chriataa,  en  By  met  oaaO  iM 

groot  la  bet  gevaar,  wanneer  w»  hataahe 

onwaardii^k  ontvangen.Want  aladan  aya 

wij  schnldig  aan  hetLigchaam  enBloed  vaa 

Christus,  onsenHeiland;  wy  eten  endiiiH 

ken  ons  eigen  oordeel,  met  onderacheideB- 

de  hetLigf^aam  desHeeren ;  wij  laden  dea 

toorn  Gixis  op  ons;  wi)  geven  Hem  redea, 

om  ons  met  verscheidene  krankheden  eo 

doodel^ke  plagen  te  besoeken.   Daarom, 

broedersi  oordeelt  u  selven,  opdat  g^  vaa 

denHeere  niet  geoordeeld  woraet;  ujtmet 

hartelijk  l>erouw  over  uwe  bedrevene  aoa- 

den  aangedaau ,  eh  hebt  een  levendig  en 

standvastig  geloof  in  Cliristns,  onaen  Hel- 

land.   Betert  uw  leven  en  hebt  harteiyke 

liefde  Jegens  uwe  naasten ;  dan  suit  gij 

waardige  deelgenooten  deaer  heilige  ver- 

borgenheden  worden.  ISn  voor  jUle  diagen 

betaamt  het  u,  God  den  Yader,  den  Zoon 

en  den  Heiligen  Creest  ootmoedig  en  hart-* 

grondig  te  danken  voor  de  verlosaing  dor 

wereld ,  door  het  lijden  en  sterven  van 

Christus,  onaeuZaligmaker,  te  xamenGod 

en  mensch,  die  sich  vemederd  heeft,  aelft 

tot  den  dood  des  kruises,  opdat  Hy  ons, 

arme ,  ellendige  aondaren,  oie  in  de  dnis* 

temis  en  scluSluwe  des  doods  aaten ,  aoa 

veriioogen  tot  kinderen  Gods,  en  erfgena- 

men  des  eeuwigen  levena.  En  ten  einde 

w^  steeds  aonden  gedenken  aan  de  uitne- 

mend  grootc  liefde  van  onzenHeer  en  hhtd- 

gen  Zuigmaker,  Jezns  Christus,  en  de  on- 

telbare  weldaden ,  ons  door  zijnen  dood, 

en  het  storten  van  aim  dierbaar  bloed, 

^erwonen,  too  heeft  Hij  de  heilige  ver- 

bOTg|en\i.eALen,  «\%  ^^w^etv  iVV^vc  \\«.\'\«:«  «u 


De  HeiUge  Communie. 


comfort.  To  bim  therefore,  with  the 
Father  and  the  Holy  Ghost,  let  ns 
give  (as  we  are  most  boaoden)  con- 
tinual thanks;  sabmitting  ourselves 
wholly  to  his  holy  will  and  pleasore , 
and  studying  to  serve  him  in  true  holi- 
ness and  righteousness  all  the  days  of 
onr  life.    Amen, 


Then  »hall  the  Priest  eay  to  them  that 
come  to  receive  the  holy  Communion, 

Yk  that  do  truly  and  eamestiv  repent 
yon  of  your  sins,  and  are  in  love  and 
charity  with  your  neighbours,  and  intend 
to  lead  a  new  life,  following  the  command- 
ments of  God ,  and  walking  from  hence- 
forth in  his  holy  ways ;  Draw  near  with 
faith ,  and  take  this  holy  Sacrament  to 
your  comfort;  and  make  your  humble 
confession  to  ^mighty  God,  meekly  kneel- 
ing upon  your  knees. 

T^hen  shall  thitgenerdlCoi\fes»ion  be  made, 
in  the  name  qfall  those  tJiat  are  minded 
to  receive  the  holy  Communion ,  by  one 
^  the  Ministers ;  both  he  and  all  the 
people  kneeling  humbly  upon  their  knees, 
and  saying, 

AuiiaHTT  God,  Father  of  our  Lord 
Jesus  Christ ,  Maker  of  all  things ,  Judge 
of  all  men ;  We  acknowledge  and  bewail 
pur  manifold  sins  and  wick^ness.  Which 
we ,  from  time  to  time ,  most  grievously 
have  committed.  By  thought,  word,  and 
deed ,  Against  thy  Divine  Majesty,  Pro- 
voking most  JnsUy  thy  wrau  and  in- 
dignation against  us.    We  do  earnestly 
repent.  Aim  are  heartily  sorry  for  these 
onr    misdoings;    The    remembrance   of 
them  is  grievous  unto  ns;  The  burden 
of  them   18    intolerable.      Have   mercy 
upon   us,    Have  mercy  upon  us,   most 
merciful  Father;  For  thy  Son  our  Lord 
Jesus  Chrlsfs  sake.  Forgive  us  all  that 
is   past;  And  grant  Miat  we  may  ever 
hereafter  serve  and  please  thee  In  new- 
ness of  life.  To  the  honoifr  and  glory 
of  thy  Name ;  Through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen, 

Then  shall  the  Priest  (or  the  Bishop,  beinp 
present,)  etand  up,  and  tumkufhi$nseyr 
to  the  people,  pronounce  tkisAosolution, 

AX.MI6HTY  God,  our  heavenly  Father, 
who  of  his  great  mercv  hath  promised 
forgiveness  of  sins  to  all  them  that  with 
hearty  repentance  and  true  faith  turn 
unto  nim ;  Have  mercy  upon  you ;  par- 
don and  deliver  you  fVom  all  your  sins; 
confirm  and  strengthen  you  in  all  good- 
ness ;  and  bring  you  to  everlasting  life ; 
through  Jesus  Cmrist  our  Lord.  Amen, 

Then  shall  the  Prieet  say. 

Hear  what  comfortable  words  our  Savi- 
our Christ  saith  unto  all  that  truly  turn 
to  him. 
CoMS  unto  me  all  tbut  travail  and  are 


dood  f  tot  onze  groote  en  eeawigdarende 
vertroosting  ingesteld  en  verordend.  Laac 
ons  daarom  aan  Hem,  met  den  Vader,  en 
den  Heiligen  Geett,  steeds  den  dank,  dien 
wU  Hem  verschuldigd  cijn,  toebrengen,  ons 
geheel  en  al  aan  xijnen  heiligen  wU  en  wel- 
behagen  onderwerpende ,  en  ijverig  stre- 
vende,  om  Hem  in  ware  heilldbeid  en  ge- 
regtigfaeid  te  dienen ,  al  de  dagen  onses 
levens. 


Daama  nal  de  Leeraar  hen,  die  tot  de 
Tqfel  dea  JSeeren  naderen,  aldus  aan- 
spreken: 

GiJ,  die  een  waar  en  emstig  beronw 
over  nwe  sonden  gevoelt,  die  in  liefde  en 
66nigheid  met  uwe  naasten  leeft,  en  geaind 
xijt/mi  voortaan  een  nieuw  leven  te  teiden, 
voleens  de  geboden  van  God,  en  in  sijne 
heiUge  wegen  te  wandelen:  nadert  met 
geloof,  en  neemt  dit  heilig  Bondseeel 
tot  uwen  troost,  en  belijdt  ootmoedig 
knielende  nwe  aonden  voor  God,  den  AT 
magtigen. 

Dan  knielen,  Mowel  de  Dienaar  als  de 
Gemeente,  tenoijl ,  in  naam  van  aUen , 
die  naderen,  de  volgende  algemeene  Be 
lijdenis  der  uonden  wordt  uUgespro- 
ken, 

Alm AOTiaB  God  I  Yader  van  onienHeer 
Jesus  Cliristus,  Schepper  aller  dlnf  en  en 
Regter  over  alle  menschen  1  WiJ  belijden 
en  betreuren  once  menigvuldige  aonden  en 
misdaden.  Die  wiJ  van  tijd  tottijd  snoode- 
lijk  bedreven  hebben ,  Met  eedachten , 
woorden  en  werken,TegenuweGoddeliike 
M^esteit,  Uw  ongenoegen  reetvaardiglijk 
over  ons  verweUcende.  WiJ  betreuren 
emstig  dese  onze  overtredingen.  En  wiJ 
gevoelen  een  hartelijk  beronw  over  de- 
ceive; De  gedachte  daaraan  valt  ons  smar- 
telijk,  Haar  last  is  ondragelijk.  Wees  ons 
genadig.  Wees  ons  genadig,  barmhartige 
Yader  lOm  den  wil  van  uwenZoon,  onsen 
Heere  Jesus  Christus,  Yergeef  ons  ons« 
vorige  wanbedrijven,En  eeef,dat  wiJ  voor- 
taan, in  nieuwigheid  des  levens,  U  welbe- 
ha^elijk  dlencn  mogen.  Tot  lofenheermk- 
heid  uwes  Naams,  Door  Jesus  Christus, 
onsen  Heer.  Amen, 

Dan  Mai  deLeeraar  (ofdeBisschop,  indien 
hij  tegenwoordig  is)  opstaan^en  Hch  naar 
de  Gemeente  keerende,  neggen,  als  volgt : 

DxAlmagtigeGod,  onse  Hemelsche  Ya- 
der, die,  naar  sijne  erondeloose  barmhar- 
tigheid,  aan  alien ,  die  sich  met  waar  be- 
ronw en  opregt  geloof  tot  Hem  wenden , 
vergiffenis  der  sonden  beloofd  heeft,  ont- 
ferme  sich  over  u;  Hij  vergeve  en  verlosse 
u  van  al  nwe  sonden,  bevestige  en  ver- 
sterke  u  in  al  wat  goed  is,  en  brenge  u  tot 
het  eeuwige  leven ,  door  Jesus  Cliristus , 
onsen  Heer.   Amen, 

Dan  ttal  de  Leeraar  txggen, 

Hoort  met  welke  vertroostende  woorden 
Christus,  onseZaligmaker,allen  noodigt, 
die  zlchoiif^veViivito\.li«i!v^«cAR.\i« 
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heavy  Uden,   and  1  will  refresh  yoo. 
St.  JUatth.  zi.  28. 

So  God  loved  the  world ,  that  be  gave 
his  only-begotten  Son ,  to  the  end  that 
all  that  believe  in  him  shoald  not  perish » 
but  have  everlasting  life.  St.JohnliL 
10. 

Hear  also  what  Saint  Paul  saith. 

this  is  a  tme  saying,  and  worthy  of  all 
men  to  be  received ,  That  Christ  Jesns 
rarae  into  the  world  to  save  sinners. 
I  rim.  i.  15. 

Hear  also  what  Saint  John  uith. 

If  any  man  sin,  we  have  an  Advocate 
with  the  Father,  Jesns  Christ  the  right- 
fons ;  and  he  is  the  propitiation  for  oar 
5ins.    1  St.  John  ii.  1. 

After  which  the  PrieMt  shall  proceed, 
aaying, 

Lift  Dp  yonr  hearts. 
Anewer.  We  lift  them  up  unto  the  Lord. 
Priest.    Let  ns  give  thanks  unto  our 
Lord  God. 
Arutoer.    It  is  meet  and  right  so  to  do. 

Then  thall  the  Prieat  turn  to  the  Lord's 
Table,  omt  say. 

It  is  very  meet,  right,  and  onr  bonn- 
(lendaty,  that  we  shoald  at  all  times, 
and  in  all  places ,  give  thanks  unto  thee , 
O  Lord  ,  •Holy  Father,  Almighty,  Ever- 
lasting God. 

•  T^se  words  (Holy  Father)  tntMf  be  omit- 
ted on  Trinity-Sunday. 

f/ere  shall  follow  the  Proper  Preface  ^ 
according  to  the  time ,  if  there  he  any 
specially  appointed :  or  else  immediately 
shall  follow. 

Therefore  with  Angels  and  Archan- 
gels ,  and  with  all  the  company  of  heaven, 
we  laud  and  magnify  thy  glorious  Name ; 
evermore  praising  thee ,  and  saying , 
Holy,  holy,  holy,  Lord  God  of  ho»ts, 
heaven  and  earth  are  full  of  thy  glory : 
Olory  be  to  thee,  O  Lord  most  High. 
Amen. 

PROPER  PREFACES. 


Upon   CHBISTMAg-DAY  , 

days  after. 


and  seven 


Because  thou  didst  give  Jesus  Christ 
thine  only  Son  to  be  born  as  at  this 
time  for  us;  who,  by  the  operation  of  the 
Holy  Ghost ,  was  made  very  man  of  the 
substance  of  the  Virgin  Mary  his  mother ; 
and  that  without  spot  of  sin ,  to  make  us 
clean  from  all  sin.  Therefore  with  An- 
gels, ike. 

Upon  XASTKR-DAT  ,  cuid  scven 
days  after. 

But  chiefly  are  we  bound  to  praise  thee 
for  the  glorious  Resurrection  of  thy  Son 
Jesofl  Christ  onr  Lord :  for  he  is  the  very 
Paschal  Lamb ,  which  was  offered  for  us, 
and  hath  taken  away  the  sin  of  the  world ; 
who  by  bis  death  hath  destroyed  death , 
Mad  fy  his  rising  to  life  again  hath  restored 


moeid  en  beUiC  tyt,  en  ik  sal  o  mite  ge- 
ven.   Matth,iJuV^ 

Alcoo  lief  beeft  God  de  werdd  gehad, 
dat  HIJ  siJneB  MnlggebOTeB*  Zoon  geee- 
ven  beeft,  opdal  een  ksjslijka  die  in  Hob 

I;elooft,  niet  verdenre,  maar  het  eeiw^ 
evenhebbe.  JM.iU.ltt. 

Hoort  ook  wat  d«  Apostel  Panlna  icgt 

Dit  is  een  getroow  wooid,  en  aDer  aia- 
neming  waardig,  dat  Chriatnt  Jesai  ia  de 
wereld  gekomen  U,  om  tendaiCB  sal^  te 
maken.   l7Vm.i.l6. 

Hoort  mede  wat  de  Apoatel  JohaiiBeticgt 

Indien  iemand  gesondlcd  beeft,  wij  befc- 
ben  eenen  voonpraak  MJ  den  Yader.Jcsas 
Christas,  denRegtvaardfgeD,  enHU  isecoe 
verzoening  voor  onze  sonden.  1  Jeih,  it  1. 

Waama  de  Leeroar  voortgaat  ie 


Harten  naar  boren. 

Awtw,  WIJ  verheffien  die  tot  den  Heeie- 
Leer,   Laat  ons  God  den  Heere  daa- 
ken. 
Antw.  Zoo  all  regt  en  betameUilk  Is. 

De  Leeraar,  gich  naar  deTqfid  itmfTmrrn 
wendende,  MtU  a^ggmt  .• 

YooRWAAH,  het  li  regt  enblliyk,  eabct 
is  ook  once  schnldin  pllgt.  Oat  wy  IT,  ten 
alien  tijde  en  op  aile  plaatien,  daak  Kg- 
gen ,  o  Heere ,  *  HeUige  Yader,  Aliaag- 
tige  en  Eeuwige  God ! 

*  Deze  woorden,  Heiligc  Yaderl  op  ien 
Zondag  der  Di1e-66nheid  over  te  alaaa- 

Dan  xal  de  naar  tijdsgelegenheid  gepait/ 
toespraak  volgen,  indien  er  eemgeaai^ 
gewexen  is ,  of  andera  dadelijk  hetvri- 
gende: 

Daarom  rocmen  en  prijzen  wij  awes 
heerlij  ken  Naam  met  alle  Engclen  en  Aart»- 
Engclen,  en  met  alle  hcinelsche  Heirschi- 
ren;  U  zondcr  ophouden  lovende,  enuf- 
gende:  Heilig,  Hcilig,  Heilig  is  de  Heer 
der  Heirscharen  !  Dc  Hemel  en  de  Aardr 
zijn  vol  van  uwc  heerlijkheid.  Eere  cij  V, 
o  Heere,  den  Allcrhoogsten  I    Amen. 

BIJZONDERE  TOESPRAKEN. 

Op  kersdao,  en  de  zeven  volgende 
dagen. 

Omdat  Gij  ons  gegeven  hebt  nwen  6eni 
gen  Zoon,  Jezus  Christus,  die  voor  ons  m 
geboren ,  en  door  de  werking  des  Heill- 
geu  Geestcs,  waar  mensch  gewordea, 
uit  de  Maagd  Maria,  zijne  Moeder,  oa- 
besmet  van  zonde,  opdat  Hij  ons  vsn 
alle  zonden  zou  reinigcu.  Daarom  roemen 
en  prijzen,  enz. 

Op  PAASCHD&G,  en  de  xeven  volgen- 
de dagen. 

Maar  inzonderheid  zijn  wij  U  lof  en 
dank  schuldig  voor  de  heerlij ke  opstan- 
ding  van  uwen  Zoon ,  onzen  Heer,  Jezus 
Christus:  want  Hij  is  het  ware  Paasch- 
Lam,  hetwelk  voor  ons  geofferd  is,  dat  de 


J 
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to   OS  everUstiiig  lUie*     Therefore  with 
Angels,  4^. 

Upam  A80XN8ION-DAY,  chmI  mmii 
days  qfter, 

Thbodoh  thy  most  dearly  beloved  Son 
Jesas  Christ  our  Lord;  who  after  his 
most  elorions  Resurrection  manifestly  ap- 
peared to  all  his  Apostles,  and  in  their 
sight  ascended  np  into  heaven  to  prepare 
a  place  for  ns;  that  where  he  is,  thither 
we  might  also  ascend,  and  reign  with  him 
in  glory.  Therefore  with  Angels,  40. 

Upon  WHIT-SUNDAY  ,  CHMI  d» 

days  after. 

Through  Jesns  Christ  our  Lord ;  ac- 
cording to  whose  most  trae  promise,  the 
Holy  Ghost  came  down  as  at  this  time 
from  heaven  with  a  sadden  great  soaud, 
as  it  had  been  a  mighty  wind,  in  the  like- 
ness of  fiery  tongaes,  lighting  apon  the 
Apostles,  to  teach  them,  and  to  lead 
them  to  aU  trath ;  giving  them  both  the 
gilt  of  divers  language,  and  also  bold- 
ness with  fervent  seal  constantly  to  preach 
the  Gospel  unto  all  nations ;  whereby  we 
have  been  brought  out  of  darkness  and 
error  into  the  clear  light  and  true  know- 
ledge of  thee,  and  of  thy  Son  Jesus  Christ. 
Therefore  with  Angels,  Sub, 

Upon  the  Feast  ({f  tbimitt  only. 

Who  art  one  God ,  one  Lord ;  not  one 
only  Person,  but  three  Persons  in  one 
Substance.  For  that  which  we  believe  of 
the  glory  of  the  Father,  the  same  we  be- 
lieve of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost, 
without  any  difference  or  inequality. 
Therefore  with  Angels,  4;c. 

After  each  ef  which  Pr^aee*  ehatt 
immediately  he  mtng  or  eaid, 

Tbbbxfobb  with  Angels  and  Arch- 
angels, and  with  all  the  eompanv  of 
heaven ,  we  land  and  magnify  thy  glori- 
ona  Name ;  evermore  praisine  thee ,  and 
saying,  Holy,  holy,  holy.  Lord  God  of 
hosts,  heaven  and  earth  are  Poll  of  thy 
glory :  Glory  be  to  thee ,  O  Lord  most 
High.   Amen, 

Then  ehall  the  Priett,  kneeling  down  at 
the  Lord' 9  Table  ^  eay  in  the  name  qf 
all  them  that  shall  receive  the  Commu- 
nion this  Prayer  following* 

Wb  do  not  presume  to  come  to  this 
thy  Table,  O  merciftal  Lord,  trusting 
in  our  own  righteousness,  but  in  thy 
manifold  and  great  mercies.  We  are  not 
worthy  so  much  as  to  gather  np  the 
crumbs  under  thy  Table.  But  thou  art 
the  same  Lord,  whose  property  is  al- 
ways to  have  mercy :  Grant  us  therefore, 
§racioas  Lord ,  so  to  eat  the  flesh  of  thy 
ear  Son  Jesus  Christ,  and  to  drink  his 
blood,  that  our  sinftal  bodies  may  be 
made  clean  by  hhi  body ,  and  our  souls 
washed  through  his  most  precious  blood , 
and  that  we  mev  evermort  dwell  in  him, 
ami  be  in  us.  An 


opstandingOBs  heC  eeawige  leven  verwor- 
ven  heelt.  iDaarom  roemen  en  prijsen,  ens. 

Op  hbmbltaabtsoag,  en  de  neven  voi- 
gendedagen, 

DooB  Jesus  Christos,  nwen  eelielOen 
Zoon,  onsen  Hcere,  die  na  sijne  heerlijke 
opstanding  aan  al  siJne  Apostelen  open- 
lijk  verschenen,  en  voor  hnnne  oogen  in 
den  heme!  is  opgeiMmien/Hn  ons  eene  plaats 
te  bereiden;  opdat,  waar  Hij  is,  wiiook 
syn  mogea,  en  in  heerlijkheid  met  Hem 
souden  regeren.  Daarom  roemen,  ens. 

Op  FIB KfTBBDAO,  en  de  ges  volgen- 
dedagen, 

DooB  Jesns  Christas,  onsen  Heen  vol- 
gens  wiens  onfeilbare  belofte  de  Bteilige 
Geest,  op  desen  dag,  met  een  snel  en  ge- 
weldig  geluid,  gel^k  aan  eenen  hevigen 
wind,  van  den  hemel  afdaalde ,  en  in  de 

Sedaante  van  vurige  tongen  sich  op  de 
ipostelen  plaatste,  om  hen  te  onderw^sen 
en  in  alle  waarheid  te  leiden ;  han  verlee- 
nende  de  gave  der  talen,  en  de  vrijmoedlg- 
heid,  om  ijverig  het  Evangelic  voor  alle 
volken  te  prediken,  waardoor  ook  wij  nit 
de  duistemis  en  dwaling  overgebragt  sijn 
tot  het  helder  licht  en  de  ken^  van  U  en 
uwen  Zoon  Jesus  Christus.  Daarom  roe- 
men, ens. 

Op  OBIB-BBHIOHBIOtDAO  olUin. 

DiB  hbn  God  sljt,  Hn  Heere,  nietin  een 
66uig  persoon,  maar  drie  personen  in  6toe 
selfstandigheid.  Want  hetgeen  wij  geloo- 
ven  van  de  heeriijkheid  des  Vaders,  dat 

Elooven  wij  ook  van  den  Zoon  en  van  den 
eilisen  €kest,  sonder  eenig  verschil,  of 
ongel^kheid.  Daarom,  ens. 

Na  ieder  tfon  welke  toesprahen  geaongen 
efopgexegd  uafworden, 

Daabom  roemen  en  pirijsen  wij  nwen 
heeriiikenNaam  met  alleBngelen  en  Aarts- 
Engelen,  en  met  alle  hemeuche  Heirscha- 
ren ;  U  sonder  0]^onden  lovende,  en  seg- 
eeude:  HeUig,  HeUig,  HeUig  is  de  Heer 
der  Heirscharen  I  De  Hemel  en  de  Aarde 
siin  vol  van  uwe  heerlijkheid.  Eere  sij  U, 
o  Heere^  den  Allerhoogsten !  Amen, 

Dan  Mol  de  Leeraar,  aan  'a  Heeren  T(\fel 
hnielende,  in  naam  van  alien ,  die  net 
AwmdmaaimUlengmtieten,  atdus  bid- 
den. 

Wij  komen  tot  dese  Tafel,  o  barmhartigc 
God  I  vertronwende  nietop  onse  eigene  ge- 
regtigheid ,  maar  op  uwe  veelvuldige  en 
groote  goedertierenheden.  Wij  sijn  niet 
waardig  de  kruimelen  van  onder  uwe  Tafel 
te  versamelen.  Maar  Gy  sijt  dieHeere,  aan 
wien  het  altijd  eigen  is  genade  te  be  wij  sen. 
Wil  ons  dan,  o  barmhartigeGodl  de  genade 
verleenen,  dat  wlJ  het  vleesch  uwes  Zoons 
Jesus  Christus  sA6  eten,  en  sijn  bleed  z66 
drinken,  dat  onse  sondise  ligchamen  door 
sijn  Ugchaam  gerelnigd,  en  onse  sielen 
door  sQb  dierbaar  blo«d  ttftwaM&Vt«A.'^5»> 

HiJ  in  QQS.  £mfm* 

6  ^as* 


nkUM^ 


irk*  g(  dn  MbAm  mmtf  _ 
■Uh  (olr  Sob  Joh  OkrM  -  — • 
daia  ■poa  tt*  oHi  ftr  an-  nifj- 
tloa;  wLi  aad*  a*n  (br  kb  «m  oU*- 
Ilsa  «t  Unwlr  soca  atmti  ■  hO,  plr- 
«Kt,  ■><  iiaclHM  nertlM,  sUidoB, 
ud  MMkcdwi .  Ibr  tt*  dH  of  Ibi  whala 


w*  iwslri^  Hmh  Ik;  enUuH  of  tnad 
*Ml  wis*,  aitofdiBl  to  A;  Baa  oar 
SniovlMB  ChiliA  MjhrtMlia, 
ia  nMomttna  of  Ui  dmk  ud  pM- 
doa,  Bn  bo  puukon  of  Ui  bom 
UBMd  BodT  Bd  Woad:  who,  la  iko 
■ma  aUt  ibM  k*  WH  h«- 
Inrad,  ■took  Bread;  oMI,  *  ^,,1  tti 
whea  bo  b*d  linB  ikuki,  rrUmbf^tt 
rbe  boko  II,  ud  fan  ll(kir««  iaif 
»  U*  dkdplH,  ■«Tl"f.*^*ffi'-;_ 
Take,  eat,  J  ttii  la  tkj  J  i^*^ 
Body  wUck  It  (Inn  ftwfcjr^ 
Ton:    Do  tUa  Ib  nmca-    {  Ji,^  *n 

altar  lopper  ba  •took  Ibajg^*"  •*• 

to  IhBid.'uylnj, Drink  yrg^Jjlaw  »i< 
Blood  of'lhJ'New  T«la-,,'t'S,jj^ 
yoB  uid  (or  many  (Or  On:"'  (SVciT 
ranlialon  ontni:    Do  lbli,Jf'„7i,?^ 


Comtnuitlon  In  htt^  kJwtl  hhiwlf,  and 

Biihopi,  PrUHl,  cmd  DcacBnt,  tn  (it< 
nawiT,  (if  any  be  pretetit,)  and  t\ftrr 
that  to  the  people  aUo  4h  ordar,  inio 
their  Aondi,  oil  meelilt  tnueHne.     '    ~ 


Tai  Bod;  of  osr  Loid  tenm  Cilia, 

wblcb  wai  riren  (or  tbea ,  preaane  Ihy 

body  BBd  aoBi  nnto  emiaiUBg  llh.  Take 

and  (at  tbia  la  niMDibnBu  Ihat  Cbriat 

diod  far  tb««,  and  Ited  on  hbo  In  ib; 

baan  b;  Ibhb  THk  tkaakt^Tlai. 

.iad  Of  JHMAr  Oat  Mtvaraa  Ito  On 

<*aW«W«WI«V, 

In  Btad  «f  MI  Lori  loioa  Ckriit, 

L'«H*  wm  ikad  tm  Oo*,  praaem  tt* 

|Mr  Bd    Md    olB    cvaila^  UK. 

Mul  Ufa  ta  noMiatruot  tbatJDhiWi 


Bb  «a  diBU  tadaMX  ta^  tat 

s'  -^siysil-aSssss: 
*^  _^  STfdnrapuiss 

^fcwjl^  nla.^Kd!^  a«mo* 
iitaBned^'iea  DrlBkbolnr,  *  daJifc 

uwi.  dil  li  mUn  Bloody  bat  BM 

iSiJJiSiiS'K'^Jl^'Bij  dTaB'a'XHa- 
mriln.  ken,  tot  mljBe  gcdachtaab. 

Dan  Ml  dt  D«nnnr  wrt  M(r»rt  iHn*- 
nuof,  ottl^  iKide  BedaatUem,  fOnOm, 
I  da  fixcAnriB, 


J>n'aa' 


»  Wal 


Aond  tfeirm,  aaarbij  aUen  ooIbb 
AnfWm.     £ii  tfonHHf  ACJ  iemata  av 
£ri>od  fofreUI,  lul  UJ  a^^.- 

HrrLiichiam  van  oiccnHeerJeniiCbHt 
n>,  dat  Toor  n  ECE"'n  1>,  bcwara  nwHr 
cliaam  eo  tie]  un  ceovigcn  lavOD  r  Ntaa 
en  eel  dlt  tar  gtdachlenit,  dat  Ghiiaat 

ban*  door  hat  gelMf  met  dinkutginf. 
Eh  de  Dieaaar,  di*  dm  Orinihekir  am 

InBoad bl/reikl,  talxeggem 

Hit  Bloed  Tin  DBicn  H»i  Jcua  Chrii- 
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;lood  was  shed  for  thee ,  and  be  flunk- 
il. 

f  the  catuecrated  Bread  or  Wine  be  all 
spent  before  all  have  communicated, 
the  Priett  is  to  coneecrate  more  ac- 
cording to  the  Form  brfore  preacribed; 
6e$rtnning  at  (Oar  Saviour  Christ  in 
the  same  night ,  ^c.)  for  the  blessing 
of  the  Bread;  and  at  (Lilcewise  after 
Supper ,  4C')  for  the  blessing  qf  the 
Cup. 

VJien  all  have  communicated,  the  Min- 
ister shall  return  to  the  Lord's  TaMe, 
and  reverently  place  upon  it  what 
remaineth  of  the  consecrated  Elements, 
covering  the  same  with  a  fair  Unen 
cloth, 

lien  shall  the  Priest  sag  the  Lorffs 
Prayer,  the  people  repeaiing  after  him 
every  petition. 

Our  Father,  which  art  in  heaven,  Hal- 
>wed  be  thy  Name.  Thy  kingdom  come, 
liy  will  be  done  in  earth.  As  it  is 
n  heaven.  Give  as  this  day  our  daily 
iread.  And  forgive  us  our  trespasses.  As 
re  forgive  them  that  trespass  against  us. 
Lnd  lead  os  not  into  temptation;  But 
leliver  as  flrom  evil:  For  tliine  is  the 
dngdcnn ,  Hie  power,  and  the  glory^  For 
!ver  and  ever.   Amen. 

After  shall  be  said  asfoUoweth. 

O  LORD  and  heavenly  Father,  we  thy 
bamble  servants  entirely  desire  thy  fa- 
therly goodness  mercifally  to  accept  this 
our  sacrifice  of  praise  and  thanksgiving ; 
most  hombly  beseeching  thee  to  grant , 
that  by  the  merits  and  death  of  thy  Son 
Tesas  Christ,  and  through  faith  in  his 
l>lood,  we  and  all  thy  whole  Church 
nay  obtain  remission  of  oar  sins,  and 
Ul  other  benefits  of  his  passion.  And 
lere  we  offer  and  present  unto  thee, 
)  Lord ,  ourselves ,  our  souls  and  bodies, 
0  be  a  reasonable,  holy,  and  lively 
acrifice  unto  thee;  humbly  beseeching 
:iee ,  that  all  we ,  who  are  partakers 
f  this  holy  Coramnnion,  may  be  fkil- 
Iled  with  thy  grace  and  heavenly  bene- 
iction.  And  althoogh  we  be  unworthy, 
brough  oar  manifold  sins ,  to  offer  unto 
bee  any  sacrifice,  yet  we  beseech  thee 
o  accept  this  our  bounden  duty  and 
ervice;  not  weighing  oar  merits,  but 
lardoning  our  offences,  through  Jesus 
yhrist  our  Lord;  by  whom,  and  with 
vhom ,  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost , 
il  honour  and  glory  be  unto  thee,  O 
i^atber  Almighty,  world  without  end. 
imen. 

Or  this. 

Alhiohtt  and  everliving  Crod,  we 
Qost  heartily  thank  thee ,  for  that  thou 
lost  vouchsafe  to  feed  us,  who  have  duly 
eceived  these  holy  mysteries,  with  the 
piritnal  food  of  the  most  precious  Body 
iDd  Blood  of  thy  Son  our  Saviour  Jesus 
Christ;  and  dost  assure  ns  thereby  of 
by  favour  and  goodness  towards  ns; 
jid  that  we  sre  very  mefnbera  incor- 
>orste  ia  the  mystical  body  of  thy  Son, 


▼an  €hriatns  voor  n  is  vergoten ,  en  sijt 
dankbaar. 

Indien,  eer  alien  nog  het  Avondmaal  ge- 
bruikt  hebben,  vanhet  ingetegendeJBrood 
enWijntekortkomt,xaldeLeeraarmeer 
inxtgenen,  volgens  de  voorgeschrevene 
wiJMe,  begUmends  met  (onse  Heiland 
Christns  in  den  nacht,  ens.)  voordeinxe- 
gening  des  Broods;  en  met.  (desgelijks 
nam  hij  ook  na  het  eten  des  Avondmaals, 
ens.)  voor  de  inzegening  des  Bekers. 

Nadat  alien  het  Avondmaal  gebruikt  heb- 
ben ,  xal  de  Dienaar ,  hetgeen  van  het 
ingez^ende  Brood  en  Wijn  is  overgeble- 
ven,  eerbiedig  op 's  Heeren  Tafel  neder- 
xetten,  en  met  sen  wit  linmen  UJuinover- 
dekhen, 

Dan  xal  deLeeraar  aan  de  Tafel  het  Ge- 
bed  des  Heeren  uitspreken,  waarvan  de 
Gemeente  elhe  bede  herhaalt. 

ONZsVader,  die  in  de  Hemelen  zijt !  U  w 
naam  worde  geheilied.  Uw  Koningrijk  ko- 
me.  Uw  wil  geschiede,Gelijk  in  den  hemel, 
zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons  heden  ons 
dagelijksch  brood.  En  vergeef  ons  onse 
I  schulden,  Gelijk  ook  wij  vergeven  onsen 
schuldenaren.  En  leid  oos  niet  in  verzoe- 
king ,  Maar  verlos  ons  van  den  boozen. 
Want  uw  is  het  Koningrijk,  En  de  kracbt, 
en  de  heerlijkheid,In  de  eeuwigheid.ilflMf». 

Daama  xal  het  volgende  gexegd  worden. 

O  HBBRS,  HeroelscheVaderl  wij,  nwe 
ootmoedige  dienaren ,  bidden  awe  vader- 
Hike  goedheid ,  met  eeheel  ons  hart ,  dat 
Gij  dit  ons  offer  van  fof  en  dank  genadig- 
lljk  wilt  aannemen,  U  ootmocdig  smeeken- 
de ,  ons  en  uwe  algemeene  Kerk ,  om  de 
verdiensten  en  den  dood  van  Jezns  Chris- 
tus,  uwen  Zoon,  de  vergeving  onzer  zon- 
den  en  al  de  weldaden  zijns  lijdens  te 
verleenen.  En  bier  bieden  wij  U,  o  Heer! 
ons  zelven,  onze  zielen  en  liechamen,  toc 
eene  levende,  heilige  en  U  welbehagel\)ke 
offerande;  nederig  van  U  biddende,  dat  wij 
alien,  die  aan  dit  Heilig  Avondmaal  heb- 
ben deel  genomen,  met  uwe  genade  en  he- 
melsche  zegeningen  mogen  vervuld  wor- 
den. En  ofschoon  wij,  wegens  onze  menie- 
vuldige  zonden,  onwaardig  zijn,  Ueenig 
offer  toe  te  brengen;  nogtans  smeeken  wij 
U,  dezen  onzen  verschuldigden  pligt  en 
godsdienstige  hulde  te  willen  aannemen, 
onze  verdiensten  niet  in  aanmerking  ne- 
mende,  maar  onze  overtredingen  verge- 
vende,  om  Jezus  Christas,  onzen  Heer! 
door  wien  en  met  wien,  in  66nigheid  de!> 
HeiligenGeestes,  U,  denAlmagtigenVader, 
alle  eer  en  lieerliikheidzij  toegebragt,  tot 
in  eenwigheid.  Amen. 
Ofdit. 

AucaGTiOKen  eeuwigeGod!  wij  danken 
Umet  ons  gansche  hart,  datGij  ons,  die  aan 
dese  heilice  verborgenheden  betamclijk 
hebben  deel  genomen,  met  deze  geestelijke 
spijze  van  net  allerdierbaarste  Ligchaam 
en  Bloed  nws  Zoons ,  onzes  Zaligraaker» 
Jezus  Christns  hebt  gelieven  te  voeden,  en 
ons  daardoor  de  vettftketvu^NWk^aw^^KMX 
en  genade  te  ftetren,  AaX^\i  Atk'WMtX^w 
Eijn  ing^JM  In  Wsl  vet\»oT«t\iV>^OR^w^ 


tiUdi  Is  Iht  M«Md  WMMj  or  at 
ftdthftl  MMit ;  aad  an  alM  Mrt  tivtMilh 
1mm  of  tty  •wmAatOag  klMdoa.  iv 
At  aMiite  of  tbo  mom  praclMt  dMtt 
•ad  powlca  of  thy  door  Soa.  Aad  w« 
aort  kmUly  hotooch  thoo.  Okonwlj 
Mhor»  w  to  awlic  «  with  thy  irao«» 
that  w  Buy  ooatlMW  te  that  holy  M- 
lowihip,  aad  do  all  iMh  food  woiu  at 


?**► 


prapand  ik»r  as  to  walk  la; 
MB  Christ  oar  I 
aad  tho  Bohr 
hoooar  aad  ||oiy»  wond  wUhoat 


throagh  losBs  ohrlst  oar  Iioid»  to  whoo^ 


with  thoa  aad  tho 


Ghosti 


7%m^ktttth§mM9t 


hiih 


Olmt  bo  to  Ckid  oa 
•arth  poaeo*  good  will 
Wo  maiso  thoo,  wa  Mom  thoo,  wo 
ihip  thoo,  wo  fkarify  thoo»  wa  givo 
thanks  to  thoo  fcr  l&r  gioot  |lory,  O 
Lord  God,  hoaraly  Kiag ,  Ood  tho  Fa- 
thorAlad^. 

O  Lord,  ttM  oahr-hofoUBa  8oa  lo« 
Christ:  O  Loid  Ood,  Loaib  of  Ood,  8oa 
of  thoFathor,  that  takost  away  tha  iIbs 
of  tho  world,  hoTO  Msrsy  apoa  as.  Thoa 
that  takost  away  tho  liBs  of  tho  world,  hairo 
JBcrcy  noa  as.  Thoa  that  takost  awaytho 
sias  of  tho  world,  loeelvo  oar  prayor.  Thoa 
that  ilttost  at  tha  right  haadofOodtho 
Father,  havs  OMicy  apoa  as. 

Fbr  thoa  o^ly  ortholy:  thoa  oafar  art 
the  Lord;  thoa  oaly,  O  Chrlit,  with  tho 

Hd:    ~ 

of 


ily  Ghost ,  art  most  Ugh  ia  tbo  gkwy 
God  tho  Fsther.  iiaMa. 


Thm  tkt  PrU8t  (or  BUkop  if  he  ftsprs- 
taU)  9haU  Ut  thm  depart  wUh  thii 
Bluakig, 

Thi  peace  of  God ,  which  pasieth  all 
understanding,  keep  year  hearts  and 
minds  in  the  Knowledge  and  love  of  6od| 
and  of  his  Son  Jesas  Christ  our  Lord :  and 
the  blessing  of  God  Almiehty,  the  Father, 
the  Son,  and  the  Holy  Gnost,  be  amongst 
yon  and  remain  with  yon  always.  uImsm. 

Collect*  to  be  etUd  after  the  Offnrtorff , 
wJusn  there  i*  no  Communion,  eoery 
auch  day  one  or^  more;  and  the  eame 
map  be  eaid  aleo,  ae  qften  as  occa- 
eUm  ehaU  eerve,  after  the  CoUeete 
either  qf  Morning  or  Evening  Prayer, 
Conummion ,  or  Litany,  by  the  dieere- 
tionqftheMMeter, 

AssiiT  as  mereifSUy,  O  Lord,  in  these 
oar  supplications  and  prayers,  and  dis- 
pose the  way  of  thy  servants  towards 
the  attainment  of  ererlasting  salvation ; 
tint,  among  all  the  dumges  and  chan- 
eas  of  tids  mortal  life,  they  may  ever 
be  doteidad  Inr  thy  most  gracious  and 
loady  help;  throagh   Jesas  Christ  oar 

O  AunoBTT  Lotd,    and  evailasting 

Ood,  voaehsafh,  wo  bcieech  tlwe,  to 

i- .    Mnttt  MofetMr,  aad  fovora,  both  oar 

S^  ■■   htmtB  aad  bodlas,  la  tho  ways  of  thy 

tJ*^  Hum,  aai  'la  tht  woiks  of  Oiy 

n    that    thfoai^   tky 


Yadirl  wU  aw 


MialaBd 
ladlohoiilaBiBBOM 
aBo  ■oodanas  Boala 
wdkoGQoSifiribtT 
Chrlstasb  o^aas  Hoor* 
Hofllgsa  Ooaat  aBa 


^ 


tVaadM 


InuioQOodlada 
Yiodo  Of  aoido,  la  da 
bahaasa.  WUpritaoaU,  wlllawiaU.il 
aaaUddsa  U,  wQ  wathiasBlkM  V,  al 
daakaa  IT  wofaas  awa  giraolo  MMilBMii 
•  Hosta  Oodf  Koaiag  dv  BteSlM 
dolhaagtifaTatel 

oHoofoMasOhri 
Sooa.  oHoaiaOod, 
▼odors,  dio  do  aoM 
aosHt^  MMma  P  ogaww  OQ, 

asr.   Og,djodo 

■lid    -^-—  ^^^^^^^^1^1^ 

BC  WT  fmOTMDM 


WaaiOQ^ 
leoa  aytdsH 
awtdeaHolUgea 
steindeboeriykl 
A 


Dam  sol  ds  Lmrmmrt  W^ 

Mjf  tegemeoordia  it,)  da 
dine  MegenapreMng  taUn 


Di  yrede  Gods,  die  alle  Terstand  te  to- 
▼en  gaat,  beware  uwe  hartea  en  daacs 
in  de  Icennis  en  liefde  van  Ood,  ea  sJIJaas 
Zoon  Jesus  Chridtas,  onsen  Heer;  cade 
segen  des  Almagtigen  Gods,  Tador,  Zoos 
en  Helligen  Geest,  sij,  oa  blijve  skijd 
met  U.   Amen, 

KorteGebeden,  nade gedttna 

der  oo/ffioessfi.  Wa$meerhetH.A% 

meuU  niet  wordt  gevierd,  wordt  at  e§ 

mUheenendtuHnifmieerdermtmeah 

boegemd;  en  hetx^de  he^  piaat9,naii 

Moroen-^Avonag^fed 

van  net  Ju.  AtMmdmaal  qf  hat 

der  lAtanie ,  naar  het  goedoimdm  em 

denDienaar, 

Onoxbstiun  ons  genadigUjk,  oHsff! 
in  dese  onze  gebeden  en  smeekingeB;* 
rigt  den  weg  uwer  dienaren,  om  dessavi- 
ge  saligheid  te  verkrijgen,  opdat  ^i  te 
midden  van  al  de  wisselinsen  en  toevraes 
deses  sterfel1i}ken  levens,  dtijd  door  i 
genadigen  en  tydigen  bijstand ; 
schermd  worden,  door  Jesus  Christos,  oa- 
sen  Heer.  Amen. 

O  Almaotigi  Heer  en  eenwice  God  I 
wij  smeeken  U,  ons  naar  del  en  UgduMSi 
te  willen  heiligen ,  en  ons  te  leiden  in  de 
weg^n  uwer  wetten ,  en  onse  barton  b66 
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mighty  protection ,  both  here  and  ever, 
we  may  be  preserved  in  body  and  soal; 
throngh  oar  Lord  and  Savionr  Jetus 
Christ.   Amen. 

Grant,  we  beseech  thee.  Almighty 
€rod,  that  the  words,  which  we  have 
heard  this  day  with  oar  outward  ears , 
may  through  thy  grace  be  so  grafted  in« 
wardly^in  oar  hearts,  that  they  may  bring 
forth  in  ns  the  fruit  of  good  living,  to  the 
honour  and  praise  of  thy  Name ;  through 
Jesus  Christ  our  Lord.    Amen, 

Preybnt  us,  O  Lord,  in  all  onr  doings 
with  thy  most  gracious  favour,  and 
farther  us  with  thy  continual  help;  that 
in  all  our  works  begun,  continaed,  and 
ended  in  thee,  we  may  glorify  thy  holy 
Name,  and  finally  by  thy  mercy  obtain 
everlasting  life;  through  Jesus  Christ  our 
Lord.   Amen. 

Almighty  God,  the  fountain  of  all 
wisdom,  who  knowest  our  necessities 
before  we  ask,  and  our  ignorance  in 
asking;  We  beseech  thee  to  have  com- 
passion upon  our  infirmities;  and  those 
things,  which  for  onr  unworthiness  we 
dare  not ,  and  for  onr  blindness  we  can- 
not ask ,  vouchsafe  to  give  ns ,  for  the 
worthiness  of  thy  Son  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 

Almighty  God,  who  hast  promised 
to  hear  the  petitions  of  them  that  ask 
in  thy  Son's  Name;  We  beseech  thee 
mercifully  to  incline  thine  ears  to  ns 
that  have  made  now  our  prayers  and 
supplications  unto  thee ;  and  grant,  that 
those  things,  which  we  have  faithfully 
asked  according  to  thy  will,  may  effec- 
tually be  obtained ,  to  the  relief  of  our 
necessity,  and  to  the  setting  forth  of  thy 
glory;  through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen, 

Upon  the  Sunday*  and  other  Holy-daps 
(if  there  be  no  Communion)  ehcUl  be 
said  all  that  is  appointed  at  the  Com- 
munion ,  until  the  end  qf  the  general 
Prayer  (For  the  whole  state  of  Christ's 
Church  militant  here  on  earth)  together 
with  one  or  more  of  these  Collects  last 
before  rehearsed,  concluding  with  the 
Blessing. 

And  there  shall  be  no  celebration  of  the 
JLord's  Supper ,  except  there  be  a  con- 
venient number  to  communicate  with  the 
Priest,  according  to  his  discretion. 

And  if  there  be  not  above  twenty  persons 
in  the  Parish  of  discretion  to  receive 
the  Communion;  yet  there  shall  be  no 
Communion,  except  four  (or  three 
at  the  least)  communicate  with  the 
Priest. 

And  in  Cathedraland  CollMiateChurches, 
and  Collies ,  where  there  are  many 
Priests  and  Deacons,  they  shall  all  re- 
ceive the  Communion  with  the  Priest 
every  Sunday  at  the  least ,  except  they 
have  a  reasonable  cause  to  the  contrary. 

And  to  take  away  all  occasion  of  dissen- 
sion, and  superstition,  which  any  person 
hath  or  might  have  concemktg  the  Bread 
and  TFine,  itsAallsufice  thattheBread 
Ite  ntcA  a»  is  usual  to  be  eaten  ;  but  the 


bijstand,  beide  hier  en  bier  namaals,  naar 
ligchaam  en  ziel  mogen  behonden  worden, 
door  onzen  Heer  en  Zaligmaker,  Jezus 
Christus.  Amen. 

Gbif,  bidden  wij  U,  Almagtige  God! 
dat  de  woorden,  welke  wij  heden  met  onzc 
ooren  gehoord  hebben,  door  awe  genade 
z66  diep  in  onze  harten  gedmkt  worden  , 
dat  eij  bij  ons  voortbrengen  de  vruchten 
van  eenen  goeden  wandel ,  tot  lof  en  ecr 
van  uwen  heiligen  Naam ,  door  Jezus 
Christus,  onzen  fleer.  Amen. 

LxiDons,  oGod!  in  al  onze  bedrijven 
met  uwe  gnnst  en  genade,  en  zijt  ons  steeds 
met  uwe  hulp  nabij,  opdat  wij  in  al  onze 
werken,  zoowel  in  U  begonnen  en  voortge- 
zet,  als  geSindlgd,  uwen  heiligenNaam  ver- 
heerlijken,  en  eindelijk  door  uwe  genade 
het  eeuwi|;e  leven  verkrijgen  mogen,  door 
Jezus  Chnstus,  onzen  Heer.  Amen, 

Almagtiob  GodI  bron  van  aile  wijsheid, 
die  onze  behoeften  kent ,  eer  wij  dezelve 
aan  U  voorstellen ,  en  onze  onkunde ,  om 
dezelve  aan  U  voortedragen,  wij  smeeken 
U,  heb  medelijden  met  onze  zwakheden ; 
en  schenk  ons  die  dingen ,  welke  wij  om 
onze  onwaardigheid  van  U  niet  durven,  en 
om  onze  blindheid  van  U  niet  kunnen  vra- 

5 en,  om  de  verdiensten  van  uwen  Zoon, 
ezuB  Christus,  onzen  Heer.  Anun. 
Almagtige  God  I  die  beloofd  hebt  de  ge- 
beden  te  verhooren,  die  men,  in  den  naam 
van  uwen  Zoon,  tot  U  opzendt,  wij  smee- 
ken U,  neig  genadiglijk  uwoortotons,  die 
onze  gebeden  en  verzuchtingen  tot  Uopge- 
Bonden  hebben.  £n  geef,  dat  hetgene  wij 
met  een  geloovig  hart  en  overeenkomstig 
uwen  wil  U  gevraagd  hebben ,  inderdaad 
door  ons  mogeontvangeu  worden,  terver- 
vnlling  onzer  behoeften,  en  tot  uitbreidiug 
uwer  heerlijkheid ,  door  Jezas  Christus , 
onzen  Heer.  Amen, 

Op  Zon-  en  andere  Heilige  dagen ,  zal  er 
(wanneer  het  Heilia  Avondmaal  niet  ge- 
houden  wordt,)  echter  alles  gexegdwor-' 
den,  wat  bij  het  H.  Nachtmaal  bepaaJd 
is ,  tot  aan  het  einde  van  het  algemeene 
gebed  (voor  den  toestand  van  Christus 
strijdende  Kerk  op  aarde,)  te  xamen 
met  On  ofmeer  der  laatst  voorgaande 
gebeden,  besluitende  met  den  xegen. 

En  des  Heereth  Avondmaal  zal  niet  ge- 
vierd  worden ,  tenxij  het  aantal  genoeg- 
zoom  is,  om  met  den  Leeraar  aan  te 
zitten. 

Ziin  er  niet  boven  de  iwint^  personen  in 
het  herspel,  om  het  Heilig  Nachtmaal  te 
ontvangok,  zaler  echter  geen  Avondmaal 
gehouden  worden,  zoo  ergeen  vier,  often 
minste  drie  met  den  Leeraar  daartoe 
ophomen. 

In  Ho<tfdkerhen  en  Coll^iSn ,  waar  vele 
JLeeraars  en  Dienaars  zijn,  zullen  zij 
ten  minste  iederen  Zofidag  met  den 
Leemar  alien  het  Nachtmaal  ontvan- 
gen,  tenzij  men  eene  wettige  reden  voor 
het  tegendeel  hebbe. 

Om  ooh  aile  f/elegenheid  tot  oneenigheid 
en  bijgeloof  weg  te  nemen,  d\«  \ematvdi 
maken  moot  omtrent  het  Vroodi  en.  den 
loijn,  zal  net  genoeg  toexcn,  dafhelVrood. 
xoodania  xi\ ,  alt  men  gewoonUjX  ft«\  » 
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hrni  and  pureitl  Wheat  Bread  that  con- 
rmirntly  wnji  hf  gotten. 

A  nd  if  any  of  the  lirfud  and  Wine  remain 
ntu'onnftnrated,  the  ('urate  Mhall  have  it 
to  hit  otcn  lue:  but  if  any  remain  of 
that  which  rcaa  consecrated ,  it  shaii 
not  fte  carried  out  of  the  Church ,  but 
the  Priitt  and  such  other  of  the  Com- 
municants as  he  shall  then  call  unto 
him,  sfiall,  immediately  after  the  Bless- 
ing ,  recere.itly  eat  and  drink  the 
same. 

The  Bread  and  (fine  for  the  Commu- 
nion shall  Ite  provided  by  the  Curate 
and  the  Church-wardens  at  the  charges 
of  the  Pariah. 

And  wtte,  that  every  Parishioner  sJiall 
communicate  at  the  least  three  times 
in  the  year,  of  which  Kaster  to  be  one. 
A  nd  yearly  at  Easter  erery  Parishioner 
shall  reckon  with  the  Parson ,  Vicar, 
or  Curate ,  or  his  or  their  Deputy  or 
Deputies  ;  and  pay  to  tliem  or  him  all 
/ecclesiastical  Duties ,  accustomably 
due,  then  and  at  that  time  to  le 
paid. 

After  the  Dioine  Service  ended,  the  money 
given  at  the  Offertory  shall  be  disposed 
of  to  such  pious  and  charitable  uses, 
as  the  Minister  and  (Church  wardens 
shall  think  fit.  11  herein  \f  they  disa- 
gree, it  shall  be  disposed  of  as  the  Or- 
dinary shall  appoint. 
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"  Where \s  it  is  ordained  in  tbis  Office 
for  the  Administration  of  the  Ijord's 
Supper,  that  the  Comnianicants  should 
receive  the  same  kneelint;;  (which 
order  is  well  meant ,  for  a  sifjnifica- 
tion  of  our  humble  and  grateful  ac- 
knowlede;ement  of  the  benefits  of  Christ 
therein  given  to  all  worthy  Receivers, 
and  for  the  avoiding  of  such  profana- 
tion and  disorder  in  th»*  holy  Commu- 
nion,  as  might  otherwise  ensue;)  yet , 
lest  the  same  kneeling  should  by  any 
persons,  either  out  of  ignorance  and 
infirmity,  or  out  of  malice  and  ob- 
stinacy, be  misconstrued  and  depraved  ; 
It  is  "here  declared.  That  thereby  no 
Adoration  is  intended  ,  or  onght  to  be 
done,  either  nnto  tlie  Sacramental 
Bread  or  Wine  there  bodily  received, 
or  unto  any  Corporal  Presence  of  Christ's 
natural  Flesh  and  Blood.  For  the  Sa- 
cramental Bread  and  Wine  remain  still 
in  their  very  natural  substances,  and 
therefore  may  not  be  adored ;  <for  that 
were  idolatry,  to  be  abhorred  of  all 
faithful  Christians;)  and  the  natnral 
Body  and  Blood  of  onr  Savioar  Christ 
are  in  Heaven,  and  not  here;' it  being 
against  the  troth  of  Christ's  natural 
liody  to  be  at  one  time  in  more  places 
than  one." 


evenwel  het  beste  enfijnate  iartce-brood, 
dat  men  verkrijgen  kan. 

In  lien  cr  iets  van  het  brood  en  den  wijn, 
niet  geheiligd  gijnde,  overhlijift,  zal  d. 
Dienaar  het  tot  xijn  gebruik  behouden  . 
maar,  indien  er  iets  ran  het  geheiligd 
overhlijft,  zal  Kulks  niet  uit  de  Kerkg* 
bragt  warden ,  maar  de  Jjeeraar  me' 
xulke  anderen  der  Avondmaalgangerx . 
als  hij  tot  inch  roepen  zal,  zullen  het 
xelce,  terstond  na  den  zegm,  eerbiedig- 
fijk  met  elhander  eten  en  drinhen. 

Ili't  brood  en  de  vHjn  tot  het  IleiligAtond 
maal  zullen  door  den  Dienaar  en  deKerk 
meesters,  op  hasten  der gemeente,  bezoryi 
warden. 

Merk  rerder  op,  dat  ieder  lAd  dergemefn 
te ,  ten  minnte  driemaal  in  het  jaar , 
tniaronder  Paschen  ffin  moet  zijn,  Jtff 
JlAlige  Arondmaal  zal  tnoeten  gehrui- 
ken.  En  jaarlijks  op  Paschrn  zal  ieder 
der  Jjeden,  in  zijne  gemeente,  met  ien 
fjeeraar  of  Dienaar  of  met  zijne  onder- 
bedienden  afrehenen,  en  hem  allegesmu 
herkelijke  schulden,  die  dlmdan  vervalim 
zullen,  betalen. 

De  Ileillge  Dienst  geHndigd  zijnde,  zalhei 
geofferde  geld  tot  zulhe  liefdadige  ein 
dengebruikt  warden,  ala  de  Diemar  en 
A'erkmeesters  zullen  goedvinden.  En  m- 
.  dien  daarover  onder  hen  eenig  vrrschil 
mogt  ontstnan,  zal  de  be*dkikklng  over 
het  gebruih  aan  den  JBiMschtrp  staan. 


Aangkzibn  bet  indc  Bediening  van  de; 
Hceren  Heilig  Avondmaal  bevoleu  is ,  dat 
7.\j,  die  daaraan  deel  wenscfaen  tenemfo. 
hetzelve  kniclend  ontvangcn  enllen ;  (wcl 
ke  orde  met  de  bedocling  gcgeven  is,  mr. 
tot  teekcu  te  verstrekken  onKernederici 
vn  dankbare  erkentenia  der  weldadenvar. 
Christus,   welke  daarln  geueven  worden 
aan  alien,  die  hetzelve  M-aurdig  outvaogen. 
en  ter  vcrinijding  van  znlk  cene  oniheiii 
ging  en  wanorde  in  hetHeiligcAvondmaal, 
als  ander/.ins  zoude  knuneii  ontsUan:)  op^ 
dat  ev«'nwel  dit  knielen  door  niemand, het 
zij  uit  onkunde  of  zwakhcid,  hetzij  ail 
b()Osaardiiiheidofhardnekkigheid,mlsdni<; 
of  misbiuikt  moge  wordcn,  zoo  wordthier 
verklaard  ,  dat  <laarbij   geene  aanbiddin: 
bedoeld  wordt,  of  plaats  moet  bebben,oo<-b 
van  het  brood  of  den  wijn  des  Sacrameob. 
ddar  ligchamelijk  ontvangen,    noch  Tjn 

eonigeligchamelilketegcnwoordighekJ"" 
Christns  uatuurlijkvleesch  en  bloed.Wan^ 
het  brood  en  de  wijn  des  Sacramento blii 
ven  in  hunne  natuurlijke  zelfstandlgeid,en 
mogen  daarom  niet  aangebeden  worden, 
(want  dit  zoude  afgoderij  wezen  welkr 
alle  geloovige  Christenen  inocten  verfoei 
jen.)  Ook  is  het  natuurlijk  Ligchaam  en 
Bloed  onzes  Zaligmakers  Christns  in  d(>n 
Hemel,  enniethier;  dewijl  hetstrijdtme: 
de  waarheid  van  Christus  natnnrlijk  Lig 
chaam,  dat  het  terzelfder  tijd  op  meerdao 
^ene  plaats  zijn  z.oudc. 
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THE  MINISTRATION 

OF 

PIBLICK  BAPTISM  OF  INFANTS, 

TO  BE  USED  IN  THE  CHURCH. 


DE  BEDIENING 

YAN    DKN 

OPENBAREN  DOOP  D£R  KINDEREN, 

IN    DE    KERK. 


J 'he  people  are  to  be  admoniskedt  that  it 
is  most  convenient  that  Baptism  should 
not  be  administered  but  upon  Sundays, 
and  other  Holy-days,  when  the  most 
number  of  people  come  together ;  as 
well  for  that  the  Congregation  there 
present  may  testify  the  receiving  of 
them  that  be  'newly  baptized  into  the 
number  of  Christ's  Church;  eis  also  be- 
cause in  the  Baptism  of  /t\fants  every 
Man  present  may  be  put  in  remembrance 
of  his  own  pr^ession  made  to  God  in 
his  Baptism.  For  which  cause  also  it 
is  expMient  that  Baptism  be  ministered 
in  the  vulgar  tongue.  Nevertheless,  (if 
netxssity  so  require,)  Children  may  be 
baptized  upon  any  other  day. 

And  note,  that  there  shall  be  for  every 
Male-child  to  be  baptized  two  Godfa- 
thers and  one  Gocbnother ;  and  for 
every  Female ,  one  Godfather  and  two 
Godmothers. 

fPTien  there  are  Children  to  be  baptized, 
the  Parents  shcdl  give  knowledge  there- 
of over  night,  or  in  the  morning  b^ore 
the  beginning  of  Morning  Prayer ,  to 
the  Curate.  And  then  the  Godfathers 
and  Godmothers ,  and  the  people  with 
the  Children,  must  be  ready  at  the 
Font,  either  immediately  after  the  last 
Lesson  at  Morning  Prayer,  or  else 
immediately  after  the  last  Lesson  at 
Evening  Prayer,  as  the  Curate  by  his 
discretum,  shall  appoint.  And  the 
Priest  coming  to  the  Font ,  (which  is 
then  to  be  filed  with  pure  Water,)  and 
standing  there ,  shall  say. 

Hath  this  Child  been  already  baptized, 
or  no  \ 

If  they  answer.  No :  Then  shall  thePriest 
proceed  asfolloweth. 

Dearly  beloved,  foraemnch  as  all  men 
are  conceived  and  born  in  sin;  and  that 
oar  Saviour  Christ  saith,  None  can  enter 
into  the  Icingdora  of  God,  except  be  be 
regenerate  and  born  anew  of  Water  and 
of  the  holy  Ghost ;  I  beseech  yon  to  call 
upon  God  the  Father,  throagh  oar  Lord 
Je.tas  Christ,  that  of  bis  boaoteoas  mercy 

V 


Men  dient  de  gemeente  te  vermatten ,  dnt 
het gevoegelijkst  is,  dat  de  Doop  niet  dan 
op  2^ondag  ofttndere  Feestdagen  bediend 
worde,  wan^^eer  de  meeste  menscheu  te 
zamen  homen :  eensdeels ,  opdat  de  al- 
daar  tegenwoordig  zijttde  vergadering 
geiuige  zij,  dat  de  nieuwgedoopten  in  de 
gemeente  van  Christus  ontvangen  zijn  : 
anderdeels  ook,  dat  alien,  die  daar  te- 
genwoordig zijn,  indachtig  genutakt  mo- 
gen  warden  aan  hunne  eigene  belijdenis, 
in  hunnen  doop  aan  God  gedaan.  Om 
welke  redenen  dedoopindegebruikelijke 
taal  behoort  bediend  te  warden.  Nay  tans 
zal  men,  zqo  de  nood  zulks  mogt  verei- 
schen,  de  kinderen  wel  op  ecTien  anderert 
dag  mogen  doopen. 

Merk  op,  dat  er  voor  elken  zaon,am  gedoopt 
te  warden,  twee  ntannelijke  getuigen  en 
ehte  vrouwelijke  getuige ,  en  voor  elke 
dochter,  iin  mannelijke  getuige  en  ticee 
vrouwelijke  getuigen  moeten  zijn. 

Wanneer  er  ktnderen  gedoopt  moeten  war- 
den, zullen  de  ouders  'savonds  te  voren. 
cf  'smorgens  vdor  het  begin  des  morgen- 
gebeds,  den  Dienaar  daarvan  verwitti-^ 
gen;  en  dan  behooren  de  getuigen  en  de 
menschen  met  de  kinderen,  ter  plaatse 
waar  de  doop  zal  toegediend  warden, 
gereed  te  staan ,  of  onmiddellijk  tui  de 
laatste  voorlezing  hii  het  morgengebed , 
of  anders  onmiddellijk  na  de  laatste 
voorlezing  bij  het  avondgebed ,  zoo  ah 
het  de  Dienaar  bepalen  zal.  'De  Leeraar 
bij  de  doopvont  komende ,  (wcuirin  dan 
zuiver  water  gedaan  is,)  en  daar  staan- 
de,  zal  zeggen : 

Is  dit  kind  reeds  gedoopt  of  niet  ? 

Indien  zij  dit  met  "Neen"  beantwoordtn, 
zal  de  Leeraar  aXdus  vervolgeti  .- 

Zbbr  geliefdeni  aangezien  aile  men- 
schen in  Konde  ontvangen  en  geboren  zijo, 
en  dat  onze  Zaligroaker  Christns  zegt,  dat 
niemand  in  hetRijk  Gods  kan  ingaan,  ten- 
zij  hij  door  water  en  den  Heiligen  Geest 
wedergeborea  li^,  loo  \>\&^^  W  w ,  ^^\.  «igi^ 
God  dea  Yadet  Cioot  oxativ  "tt-ttx  '&«,ia\^ 
Chrialas  vrUtaauto^jvexi,  vVa\W\V  ^wst  iXv 


PmbUekbapiumcfii^maii. 


ht  wUl  gravt  to  thii  CkUd  that  tfclag 
which  by  natare  he  cuwot  have;  that 
hs  may  be  baptised  with  Water  and  the 
holy  Ohott,  and  reeeiyed  into  Chriifs 
holy  Church,  and  be  made  •  ttwfy  fM«i- 
ber  of  the  tame. 

Thm  $kaU  the  Print  m^. 

Let  as  pray. 

Almiobtt  aad  cTeriaitiiif  God,  who 
of  thy  freat  mercy  didtt  save  Noah  awl 
his  nmily  in  the  ark  fhm  periahloc 
bv  water;  and  alio  didit  tafely  lead  the 
children  of  Iirael  thy  peoide  tliroMJi 
the  Red  Sea,  figaring  thereby  thy  holy 
Baptiim;  and  by  tlie  Baptina  of  thy 
weU-bdoTed  Son  Jerai  Chritt ,  in  tlie 
river  Jordan,  didst  sanctify  Water  to 
the  mystical  washing  away  of  sin ;  We 
beseech  tliee ,  for  tlune  infinite  mercies , 
that  thoa  wilt  merciftally  look  ap(m  tJtILt 
Child,'  wash  Mm  and  sanctify  Aim  with 
the  holv  Ghost;  that  he,  being  dellTered 
firom  thy  wrath,  nuy  be  rMeived  into 
the  ark  of  ChrlM's  Chareh;  and  being 
vtedfast  in  faith,  J<^rftil  ^roagii  bope, 
and  rooted  in  chariiyj  may  so  pam  tlte 
waves  of  this  troablesome  world,  that 
finally  he  may  come  to  tlie  land  of  erer- 
lasting  lifiB,  there  to  reign  with  thee 
world  withoot  end;  throagh  Jesos  Christ 
onr  Lord.  Amen, 

Almiobtt  and  immortal  God ,  tiie  aid 
of  all  that  need,  the  helper  of  all  that 
flee  to  thee  for  sacconr ,  the  life  of  them 
that  believe,  and  the  resurrection  of  the 
dead ;  We  call  npon  thee  for  thie  Ir^ani, 
that  he,  coming  to  thy  holv  Baptism, 
may  receive  remission  of  hie  sins  by 
spiritnal  regeneration.  Receive  him, 
O  Lord ,  as  thou  hast  promised  by  thy 
well-beloved  Son,  saying,  Ask,  and  ye 
shall  have ;  seek ,  and  ye  shall  find ; 
knock ,  and  it  shall  be  opened  onto  yon : 
So  give  now  onto  as  that  ask;  let  as 
that  seek  find ;  open  the  gate  onto  as 
that  knock ;  that  this  fr\fant  mav  enjoy 
the  everlasting  benediction  of  thy  hea- 
venly washing,  and  may  come  to  the 
eternal  kinedom  which  thoa  hast  pro- 
mised by  Christ  oar  Lord.   Amen, 

Then  thall  the  people  etand  up ,  and  the 
Priest  shaU  say^ 

Hear  the  words  of  the  Gospel,  written  by 
Saint  Mark,  in  the  tenth  Chapter,  at 
the  thirteenth  Verse. 

St.  Mark  z.  13. 

Thsy  brought  young  children  to  Christ, 
that  he  should  touch  them;  and  his 
disciples  rebuked  those  that  bronglit 
them.  But  when  Jesus  saw  it,  he  was 
much  displeased,  and  said  unto  them, 
Snfller  the  little  children  to  come  unto  me, 
and  forbid  them  not;  for  of  sach  is  the 
kingdom  of  CJod.  Yeriiy  I  say  unto  yon, 
Wfeosoerer  shaU  not  receive  the  king- 
dom of  God  as  a  little  chlkl ,  he  shall  not 
r  .  amer  tfiereiii.  And  he  took  them  up  in 
•*    ^MtmM,  put  bif  hinds  upon  tliem,  and 


iff  Tan  aa- 


Almaotmb  €■•«•«%•  Ood  I  dla»aMr 
mwa  grooCi  barmhartlgliaM,  NoachaaiHa 
mdnlBdaAfkkchoMlwheM,  ms  2rt 
door  bet  water  fa  TvrsBUi  9  •mooklarai, 
nw  Tolk,  TcUtg  door  da  Boodn  Zm  Twvit^ 
daardoor  nwoa  hrilltiw  doop  Towndki 
da;  en  dio  door dw  do«p  tmi  ■wtagdlrf- 
dan  Zoon,  Jena  Chrbtaa.  io  do  rinar  4i 
Jordaan,  bet  water  goWmgid  Iwbl  tot  is 
geesteiyke  afiraiMUBK  der  aoade;  vy 
smceken  U,  Ml  ewe  oawadlfo  OBfliradai, 
datGH  gaudigopdit  MidwiltMdHikB, 
hei  wilt  wassdMB  em  keOI 
HeO^  Geatt,  opdat.Ao«»  < 
verioet  i^nde.  esitpo 
IndoArkTanOhrlitoi 


en  gewwlM  In  do UeMe/daoe dotrS 
baren  deiar  oMtntaolfo  w«reldaMitdtw> 
nan ;  dat  Asf  elndelUk  aMV»  kMMB  tahst 
land  dee  eeewlgf  IcroMp  dm  ildMrmet 


U  tot  In  eeawl^eld  to 
Christas,  omen  Heer. 

Almaotmb  en  eeewlfe  0«dl  As  Wp 
der lijdenden,  de  redder  rtiigeaii, diatat 
n  de  toevlagtneason,  hct  Umm  en  deep- 
standing  dergenen,  die  gelooTOk  Wiyiii* 
den  U,  Toor  dU  Msd,  dat  hei,  tot  ana 
heiligen  doop  komende,  doorgecatd^ 
wedergeboorte,  verglffenis  Tan  sonde  oll^ 
vangen  moge,  Neem  het  aan,  o  Heer!  p- 
lijk  Gij  door  nwen  lieven  Zoon  behwfii 
hebt,  seggende:  Bidt  en  a  sal  gegeren 
worden,  zoekt  en  gij  anlt  vinden,  klqKen 
u  zal  opengedaan  worden.  Geefalcooau 
ons,  die  thans  bidden ;  laatons,  die  aazoe- 
ken,  vinden ;  en  doe  ons  open,  dear  vij  ni 
kloppen,  opdat  dit  kind  den  aegen  nwer 
hemelsche  afwassching  ontvetnge,  en  ia  iw 
eeuwig  Koningrijk  komef  hetwelk  dilK- 
loofd  hebt  door  Jezus  Christna,  onaenHeer. 
Amen. 

Dan  xal  degemeente  opeteum,  em  it 
Zjeeraar  eeggen  .* 

Hoort  de  woorden  des  Evangelinms ,  fe 
schreven  door  den  Heiligen  Markns,  in 
hct  ticnde  Hoofdstuk,  het  IdeTefl. 

Markns  x.  13. 

ZiJ  bragten  kinderkens  tot  Christas,  op- 
dat hij  ze  aanraken  zoude :  en  de  discipe- 
len  bestraften  degenen ,  die  se  tot  hem 
bragten.  Maar  Jezus  {dat)  ziende,  nam  bet 
zeer  kwalijk,  en  zeide  tot  hen :  Laat  de 
kinderkens  tot  mij  komen,  en  yerhindert 
hen  niet,  want  derzalken  is  hetKoningnjk 
Gods.  Voorwaar  zeg  ik  a :  zoo  wie  het  Ko- 
ningrijk Gods  niet  oatvangt,  gelijk  ecs 
kindeken,  die  zal  in  hetzelve  geensainsiB' 
>  zaatv.  l&ivVv\^  otavin^hea  met  a^ne  armea, 


Openbare  doop  der  kinderen. 


After  the  Gospel  i$  read,  the  MinUter 
shall  make  this  brief  Exhortation  upon 
the  words  of  the  Gospel. 

Beloved  ,  ye  hear  in  this  Gospel  the 
words  of  oar  Savioar  Christ,  that  he  com- 
manded the  children  to  be  brought  onto 
him ;  how  he  blamed  those  that  would  have 
kept  them  from  him ;  how  he  exhorteth  all 
men  to  follow  their  innocency.  Ye  perceive 
how  by  his  outward  gesture  and  deed  he 
declared  his  good  will  toward  them ;  for 
be  embraced  them  in  his  arms,  he  laid  his 
hands  upon  them,  and  blessed  them.  Doubt 
ye  not  therefore,  but  earnestly  believe,  that 
he  will  likewise  favourably  veceive  thi* 
present  Infant;  that  he  will  embrace  him 
with  the  arms  of  his  mercy ;  that  he  will 
give  unto  him  the  blessing  of  eternal  life, 
and  make  him  partaker  of  his  everlasting 
kingdom.  Wherefore  we  being  thus  per- 
snaaed  of  the  good  will  of  our  heavenly 
Father  towards  this  Infant ,  declared  by  his 
Son  Jesus  Christ;  and  nothing  doubting 
but  that  he  favourably  alloweth  this  chari- 
table work  of  our^s  in  bringing  this  Infant 
to  his  holy  Baptism ;  let  us  faithfully  and 
devoutly  give  thanks  unto  him  ,  and  say. 

Almighty  and  everlasting  God,  heav- 
enly Father,  we  give  thee  humble  thanks, 
for  that  thou  hast  vouchsafed  to  call 
us  to  the  knowledge  of  thy  grace ,  and 
faith  in  thee:  Increase  this  knowledge, 
and  confirm  this  faith  in  us  evermore. 
Give  thy  holy  Spirit  to  this  Ir^fant , 
that  he  may  be  born  again ,  and  be  made 
an  heir  of  everlasting  salvation;  through 
our  Lord  Jesus  Christ,  who  liveth  and 
reigneth  with  thee  and  the  Holy  Spirit, 
now  and  for  ever.    Amen. 

Then  shall  the  Priest  speak  unto  the  God- 
fathers  and  Godmothers  on  this  unse. 

Dearly  beloved ,  ye  have  brought  this 
Child  here  to  be  baptized,  ye  have  pray- 
ed that  our  Lord  Jesus  Christ  would 
vouchsafe  to  receive  ftim,  to  release  him 
of  his  sins,  to  sanctify  him  with  the 
holy  Ghost,  to  give  him  the  kingdom 
of  heaven,  and  everlasting  life.  Ye 
have  heard  also  that  our  Lord  Jesus 
Christ  hath  promised  in  his  Gospel  to 
grant  all  these  things  that  ye  have 
prayed  for:  which  promise  he,  for  his 
part,  will  most  surely  keep  and  per- 
form. Wherefore,  after  this  promise 
made  by  Christ ,  this  Ii\fant  must  also 
faithfully,  for  his  part,  promise  by  you 
that  are  his  sureties,  (until  he  come  of 
age  to  take  it  upon  himself,)  that  he 
will  renounce  the  devil  and  all  his 
works,  and  constantly  believe  God's 
holy  Word,  and  obediently  keep  his 
commandments. 

I  demand  therefore, 

Dost  thou ,  in  the  Name  of  this  Child, 
renounce  the  devil  and  all  his  works,  the 
vain  pomp  and  glory  of  the  world,  with 
all  covetous  desires  of  the  same,  and  the 
carnal  desires  of  the  flesh ,  so  that  thoa 
wilt  not  follow,  nor  be  led  by  them  1 

dngiff^r.  I  renoaace  them  ill. 


Nadat  het  Evangelie  gelexen  is ,  zal  de 
Vienaar ,  naar  aanleiding  doMrvan , 
dexe  korte  vermaning  doen. 

GxlibfdemI  gij  hoort  in  dit  Evangelic 
de  woorden  van  onzen  Zaligmaker  Cbris- 
tus,  dat  Hij  geboden  heeft  de  kinderen 
tot  Hem  te  brengen ;  hoe  Hij  diegenen 
berispie ,  die  hen  verhinderden  tot  Hem 
te  komen;  hoe  Hij  een  iegelijk  vermaan- 
de  hunne  onschuld  na  te  volgen.  Gij  ziet, 
hoe  Hij,  door  uiterlijke  daden,  hun  zijne 
toegenegenheid  bewees;  want  Hij  nam 
hen  in  zijne  armen  ,  leide  eijne  handen 
op  hen,  en  zeeende  lien.  Twijfelt  daarom 
niet ,  maar  gelooft  ten  voile,  dat  Hij  dit 
kind  op  dezelfde  wijze  in  gunst  ontvangen 
xal,  met  de  armen  zijner  barmhartigheid 
omvatten,  den  zegen  des  eeuwigen  levens 
schenken ,  en  zijn  eeuwig  rijk  deelachtig 
maken.  Daar  wij  dns  overtuigd  zijn  van 
de  toegenegenheid  onzes  Hemelschen  Va- 
ders  jegens  dit  kind,  ons  door  zijuen  Zoon 
Jezus  Christus  verklaard ,  en  niet  twijfe- 
len ,  of  de  waarneming  van  dezen  oncen 
pligt  zal  Hem  welgevallig  zijn,  zoo  laat 
ons  Hem  in  geloof  en  ootmoed  danken , 
zeggende : 

ALMAGTiOEeneenwigeGod!  Hemelscbe 
Vader!  wijbr^ngenUonzen  nederigeu  dank, 
dat  het  U  behaagd  heeft,  ons  tot  de  kenni5 
uwer  genade  en  tot  hel  geloof  in  U  te  roe- 
pen  :  vermeerder  deze  kennis  en  bevestig 
dit  geloof  in  ons  voor  altijd.  Schenk  uwen 
Heiligen  Geest  aan  dit  kind,  opdat  ?iet. 
wedergeboren  zijnde,  een  erfgenaam  moge 
worden  der  eeuwige  zaligheid,  door  onz(»n 
Heer  Jezus  Christus,  die  met  U  en  den 
Heiligen  Geest  leeft  en  regeert,  nu  en  in 
eenwigheid.   Amen, 

Dan  xal  de  Leeranr  de  getuigen  aldwt 
aanspreken  : 

Zeer  Geliefden  I  gij  hebt  dit  kind  hier 
gebragt ,  om  gedoopt  te  worden ;  gij  hebt 
gebeden,  dat  het  onzen  Heer  Jezus  Chris- 
tus behagen  moge  hetzelve  aan  te  nemen  , 
van  desxelfs  zonde  te  verlossen,  het  te  hei- 
ligen door  den  Heiligen  Geest,  en  hetzelve 
het  Koningrijk  der  Hemelen  en  het  eeu- 
wige leven  te  willen  schenken.  Gij  hebt 
tevens  gehoord,  dat  onie  Heer  Jezus  Chris- 
tus in  zijn  Evangelie  bcloofd  heeft,  alies 
te  zuUen  schenken,  waarom  gij  nu  gebeden 
hebt:  welke  belofte  Hij,  van  zijne  zijde, 
zeer  zeker  vervullen  zal.  Daar  Christus 
zich  nu  hierdoor  verbonden  heeft,  zoo  bg/- 
hoort  dit  kind,  van  zijnentwege,  door  u, 
die  hier  zijne  getuigen  zijt,  (totdat  het,  tot 
jareu  gekomen,  het  op  xich  xelven  nemen 
zal,)  te  beloven,  dat  net  den  duivel  en  al 
zijne  werken  zcU  verzaken,  stand  vastiglijk 
in  Gods  heilig  woord  gelo^ven,  en  met  ge- 
hoorzaamheid  zijne  geboden  onderhouden. 

Ik  vraag  derhalve : 

Verzaakt  gij ,  in  naam  van  dit  kind , 
den  duivel  en  al  zijne  werken,  de  ijdele 
pracht  en  eer  dezer  wcreld,  met  al  derzel- 
ver  lusten  en  de  begeerlijkheden  des  vlee- 
sches ,  Koodat  %\j  d\c  wV^X.  VAX.  o^N«:\5yK«k.  ^ 
noch  a  door  deieVve\a\.exiNeT\cv^ew\ 

Antw.  IV  verzaaiV  A\e  »W«xi. 
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FmhSek  higfium  cf  k^imit. 


Alniightf,  Maker  of  kaavca  umI  cartlit 

iUd  bi  l«MS  Ckriit  hU  <wly-kefoCtctf 

Sob  oor  Lordt  Aad  that  1m 


eelred  pj  tte  Holy  Ghoat;  born  of  tho 
Vlrgia  Maiy;  that  ha  nfisred  wMler 
PoBtias  PiUrta»  was  craelAed,  dead, 
attd  baried:  that  ha  weat  dowB  Into 
hcU,  aBd  dto  did  rise  agabi  the  third 
day;  that  ha  aaeeaded  into  hearea*  aad 
•Itleth  at  the  right  head  of  God  the  Fa- 
ther Almighty;  and  from  theaee  ihall 
eome  again  at  the  cad  of  the  worid,  lo 
Jodge  the  quick  and  the  deadt 

And  doat  thorn  beUere  In  the  Holy  Ohoal; 
the  holy  GathoUek  Ghnreh;  the  Ckmuaa- 
aion  of  Saloti;  the  Remlmlon  oTdna; 
the  Retnrreetlon  of  the  fleah;  aad  9ww- 
lasting  life  after  deatht 

AimB0r.  All  this  I  stedfhstly  belkve. 

JTMsCm*. 
Wuur  thoQ  he  beptlied  la  Ihli  iUthf 

AtmMT.  That  is  my  desire. 
AiiaisCsr* 

Wilt  fhoa  4hen  obediently  keep  God's 
holy  win  and  commandmrats,  and  walk 
in  the  same  all  the  days  of  thy  Ufet 

ilnsioer.   I  wID. 

Tkm  tkaU  ih§  Print  m^f, 

O  MXKCIWL  QoA  f  grant  that  the  <M 
Adam  in  tfU»  Child  may  be  so  |raried , 
that  the  new  man  may  be  raised  np  in 
Atifi*   Anttt* 

Grant  that  all  carnal  affectioDS  may  die 
in  him,  and  that  all  things  belonging  to  the 
Spirit  may  live  and  grow  in  him.  Amen. 

Grant  that  he  may  have  power  and 
strength  to  have  victory,  and  to  triamphi 
against  the  devil ,  the  world,  and  the 
flesh.   Amen. 

Grant  that  whosoever  is  here  dedicated 
to  thee  by  our  office  and  ministry  may 
also  be  endaed  with  heavenly  virtues, 
and  everlastingly  rewarded,  throngh  thy 
mercy,  O  blessed  Lord  God,  who  dost 
live,  and  govern  all  things,  world  without 
end.   Amen. 

Almighty,  everliving  God,  whose  most 
dearly  beloved  Son  Jesus  Christ,  for  the 
forgiveness  of  our  sins,  did  shed  out  of  his 
most  precious  side  both  water  and  blood; 
and  gave  commandment  to  his  disciples, 
that  they  should  go  teach  all  nations,  and 
baptize  them  In  the  Name  of  the  Father, 
and  of  the  Son ,  and  of  the  Holy  Ghost ; 
Regard,  we  beseech  thee,  the  supplications 
of  thy  congregation ;  sanctify  this  Water  to 
the  mysticat  washing  away  of  sin ;  and 
nrant  that  ikU  OWA,  now  to  be  baptized 
UMreIn,  may  receire  the  fulness  of  thy 

Es,  and  ever  remain  In  the  number  of 
fldthfkl  and  deet  children;  throngh 
I  Cbiit  oar  iMd.    ' 


OsLOOVTgU  teO«d»diBJ 
der,  Schepperdia  llMawla 

Ea  la  JeoN  Ohifrt^  ■Ub' 4 
Zooa,oaaeaHacrt  IadkUi|< 
wcfddoordaa  Helllfea  Oeeat:  febaKaaU 
de  Ma^  Mirtu  dat  HQ  mIi  diaheeffcaa- 
der  Peatlaa  POatML  oamlac*  flaalorfea  ea 
bemraveaia;  dat  H||  awdtrgaJiM  la  ter 
hdle,  «a  ook  taa  dtnka  daaa  araler  Is  ep- 
geataaa  vaa  daa dooda ;  dailly  la  I 


▼aa  God,  daBAIaMgHcaaTader,  ea  vaa 

ta  oofdaelea  de  lataadaa  eadedooleaf 
Ba  gelooft  ^  la  daa  HaOlaia  Gecst; 
eeae  helUn,  algeameae  Karfc,  dafaaiui 
sehapderHeilMea*  deTenavfanKderasB- 
dea,  de  opataadlag  daa  ^aarhea,  aa  eea 
•eawlg  leiraa  an  dM  daodt 
Aafw.  Dit  allea  gdooflk  atndfartiipgL 


Bao 

wofdent 
Aniw.  Datiini^at 


gU  ta  dit  calooT  gedooft  te 


Wiur  gy  daa 
wUengebodea 
al  de  dagea  awea  levtaa 

AalMT.  DatwUlk. 


t^oonaaai  Qoda  hiilp 


O  BARMBARTioi  God  I  geof ,  dat  da  oBdc 
Adam  alaoo  In  HU  kind  moae  begravei 
worden,  dat  de  nienwe  meaacBlaAaAMiM 
opgewekt  w<Mrde.  Amen, 

Geef  dat  alle  vleescheiiike  neigingea  is 
hem  sterven  mogen ,  en  allea,  wat  geeste- 
lijk  is,  in  hetxelve  leve  en  toeneme.  Amat. 

Geef  het  kracht  en  magt,  om  den  dnirel, 
de  wereld  en  het  vlecsch  te  overwimieB, 
en  daarover  te  aegepralen. 


Geef  dat  een  ieder,  die  hier  door  onsambt 
en  onze  bediening  aan  U  toegewijd  wordt, 
ook  met  hemelsche  deugden  moge  begiftisd, 
en  eeuwig  beloond  woi^en,  door  nwe  barm- 
hartigheid,  o  ^eaegende  Heere  God  I  die 
leeft  en  alle  dmgen  bestnnrt,  in  alle  een- 
wieheid.  Amen, 

Almaotigk  en  eeuwig  loTende  God! 
wiens  geiiefde  Zoon,  Jezus  Ghristus,  water 
en  bloed  uit  zijne  gezegende  sijde  gestoft 
heeft,  ter  vergeving  onaer  zonden,en  zljaes 
discipeleu  gcbood ,  dat  aij  sonden  heaefl 
gaan ,  om  alle  volkeren  te  onderwijceo , 
hen  doopende  in  den  naam  desVaders,  oi 
des  Zoons,  en  des  Heiligen  Oeesteai  ver- 
hoor,  bidden  wij  U,  de  smeekingen  atrer 
gemeente,  helHg  dit  water  tot  geestelijlce 
afwasschingder  zonde;  en  geef  dat  cUliUntt 
dat  nn  daacmede  gedoopt  xeU  worden,  de 
volheid  uwer  genade  moffe  ontvangen,  en 
immer  onder  het  getal  uwer  geloovige  en 
nitverkorene  klnderen  blijve,  door  Jens 
Christns,  oncen  Heer.   Amen. 


PrkU  tkaU  ttHm  th$  CMld  into  \  Donxalde  Leeroar  hxtUndinKUnehm- 
i^  mtd  aloll  aay  fo  thff  Go^fei-  \     den  nemen,  en  tot  Ae  setv^enve^yeK- 


Openbare  doap  der  kinderen. 


Name  this  Child. 

And  then  namktg  it  after  them  {{fthey 
shall  certify  him  that  the  Child  map 
well  endure  it)  he   ahall  dip  it  in  the 
Water  dUereetly  and  warily,  aaying, 

N.  I  baptize  thee  In  the  Name  of  the 
Father ,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy 
Ghost.   Amen. 

But  if  they  certify  Uuit  the  Child  ie 
toeakt  it  shall  suffice  to  pour  Water 
upon  it,  saying  the  foresaid  words, 

N.  I  baptise  thee  In  the  Name  of  the 
Father,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy 
Ghost.    Amen, 

Then  the  Priest  shall  say, 

We  receive  this  Child  into  the  conere- 

fation  of  Christ's  flock ,  *  and  do  sign 
im  with  the-  sign  of  the  ^  „  . 
Cross ,  in  token  that  hese-  PritushaU 
after  he  shall  not  be  ashamed  mai*  a  Cren 
to  confess  the  faith  of  Christ  upon  the 
cmcified ,  and  manfully  to  JJjJf'  f^*- 
light  nnder  his  banner ,  **"•* 
against  sin,  the  world,  and  the  devil; 
and  to  continae  Christ's  faithful  sol- 
dier and  servant  onto  his  life's  end. 
Anwn* 

Then  shall  the  Priest  say, 

Skbu«6  now,  dearly  beloved  bcethren, 
that  this  Child  is  regenerate ,  and  grafted 
into  the  body  of  Christ's  Chnrch,  let  as  give 
thanks  onto  Almighty  God  for  these  bene- 
flts ;  and  with  one  accord  make  oar  prayers 
unto  him,  that  this  Child  may  lead  the  rest 
of  his  life  according  to  this  beginning. 

Then  shall  be  said,  aU  kneeling j. 

Odr  Father,  which  art  in  heaven. 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  kingdom 
come.  Thy  will  be  done  in  earth.  As 
it  is  iA  heaven.  Give  as  this  day  oar 
daily  bread.  And  forgive  as  oar  tres- 
passes, As  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  ns.  And  lead  as  not  in- 
to temptation ;  Bat  deliver  as  from  evil. 
Amen* 

Then  shall  the  Priest  say, 

Wx  yield  thee  hearty  thanks,  most 
mcrcifol  Father,  that  it  hath  pleased 
thee  to  regenerate  this  Infant  with  thy 
holy  Spirit,  to  receive  him  for  thine 
own  child  by  adoption,  and  to  incor- 
porate him  into  thy  holy  Charch.  And 
hambly  wo  beseech  thee  to  grant,  that 
he,  being  dead  onto  sin,  and  living  unto 
riehteoasness ,  and  being  buried  with 
Christ  in  his  death,  raav  crucify  the 
old  man,  and  utterly  abolish  the  whole 
body  of  sin;  and  that,  m  he  is  made 
partaker  of  the  death  of  thy  Son,  he  may 
also  be  partaker  of  his  resurrection;  so 
that  finally,  with  the  residue  of  thy  holy 
Chnrch ,  he  may  be  an  inheritor  of  thine 
everlasting  kingdom ;  through  Christ  our 
Lord.   Amen. 


Geeft  dit  kind  eeoen  aaam. 

JE^  dan  den  naam  naxeggende,  gal  hij  {in- 
dien  xij  hem  vemekeren,  dat  het  kind  het 
wel  verdragen  kan,)  hetxelve  voonsiatig 
en  hehoedMoam  in  net  water  dompeten , 

en  zeggen : 

N.  Ik  doop  a  in  den  naam  des  Va- 
ders ,  en  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Gees- 
tet.  Amen* 

Dock  indien  gif  vertekeren,  dat  het  kind 
ewak  iSfXalnet  voldoende  gijn,  hetxelve 
met  water  te  besprengen,  geggende  als 
voren: 

N.  Ik  doop  a  in  den  naam  des  Va- 
ders,  en  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Gees- 
tes.  Amen. 

Daarna  gal  de  Luraar  geggen  : 

WiJ  ontvangen  dit  kind  in  de  gemeente 
van  Christus,  *  en  teekenen  het  met  het 

•  W4*»  «fl2  t«eken  des  kruises ,  to&  een' 
de  Luraar  ««tai««»  ^at  het  zich  in  het 
ketUeltenvem  vervolg  niet  schamcn  seal,  het 
het  krmU  ep  fuXoot   in    den  gekruisigden 

ittAUSZ'  Christus tebelijden, en, onder 
*^-^'*"**^-des»elfs  vaan,  kloekmoedig 
tegen  de  sonde,  de  wereld  en  den  duivei  te 
strijden,  en  de  getronwe  krijgsknecht  en 
dienaar  van  Christus  te  blijven,  tot  het 
eiade  zijos  levens.   Amen. 

Dan  gal  de  Leeraar  geggen  : 

ZxKRGeliefdeni  daar  m  kind  nn  weder- 

geboren  en  in  de  Kerk  van  Christus  ini;e- 
jfd  If,  zoo  laat  ons  den  Almagtieen  God 
voor  deze  weMaden  danken ,  en  Hem  in 
66nen  geest  bidden,  dat  dit  kind,  naar 
dit  begiosel)  het  overige  gijns  levens  rig- 
ten  moge. 

Dan  gal,  daar,  alien  knielen,  gezegd 
warden: 

Onzk  Vader,  die  in  de  Hemelen  ziitf 
Uwnaam  worde  geheiligd.  UwRoningryk 
kome.  Uw  wil  geschiede,  Gelijk  in  den 
hemel ,  coo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons 
beden  ans  dagelijksch  brood.  jBn  vergeef 
ons  onze  schulden, Gelijk  ook  wij  vergeven 
onsen  schuldenaren.  En  leid  ons  niet  in 
verzoefcing,  Maar  verlos  ons  van  den 
booze.  Amen^ 

Dan  gal  de  Leeraar  geggen : 

Wii  danken  U  bartelijk,  AUerbarmhar- 
tigste  Tader  I  dat  het  U  behaagd  heeft,  dit 
kind  door  nwen  Heilieen  Geest  te  doen 
wedeq;eboren  worden,  Xeidoor  aanneming 
als  vw  eigen  kind  te  ontvangen,  en  het  in 
awe  heilige  Kerk  in  te  lijven.  Wij  bidden 
Uootmoedig,  geef  dat  het,  def^onden  ge- 
storven  sijnde,  der  regtvaardigheid  leven- 
de,  en  met  Christus  begraven  in  zijuen 
dood,  den  onden  mensch  moge  kruisieen  , 
en  het  ligchaam  der  sonde  geheel  te 
niete  doen,  opdat  het,  gelijk  het  den 
dood  uws  Zoons  dcelachtig  geworden  is , 
alsoo  ook  een  deelgenoot  moge  zijn  van 
zijne  verrijzenis,  om  eindelijk  met  aide 
leden  nwer  heilige  Kerk  een  erfgenaam  te 
zijn  van  uw  eeuw\^  ^ouKti^V^ ,  ^c)u\ 
ChrlitQ«,  ottten  VLeet.   Ameiu 

4  •i^^ 


PmbHek  bapHim  afu^mU. 


1 


Them,  aUtmtiiitgup,  tUPtimiAaU 
•am  to  th€  GodfiaJUn  and  Godmmtken 
aSa  Sxh0rUitUm/olUwim§, 

FoBAiHUOH  M  tkU  ChUd  hmih  p«o- 
mlied  tj  yo«  hU  Mredet  to  renoance 
the  devil  and  all  hit  wwki,  to  beUtve 
in  God,  aad  to  aerve  hlai;  jt  mnat 
remember,  that  it  is  yonr  parti  and 
datiet  to  see  that  tkU  I^ftmt  M  taafht, 
io  soon  as  he  shall  be  able  to  learn, 
what  a  solemn  toW)  promise,  and  pro- 
feasion,  kg  hmih  here  made  by  yon.  And 
that  h§  my  know  these  things  the  be^ 
ter ,  ye  shall  call  np(m  Aim  to  hear  Ser- 
mons: and  chiefly  ye  shall  provide, 
that  he  may  learn  the  Creed ,  the  Lord's 
Prayer,  and  the  Ten  Commandments, 
in  the  ▼nlnr  tonne,  and  all  other 
things  which  a  Chrbtlan  oaght  to  know 
and  believe  to  his  sool's  health;  and 
that  thia  Child  may  be  virtnonsly 
brought  op  to  lead  a  godly  and  a  Chris- 
tian life;  remembering  always,  that 
Baptism  doth  represent  nnto  ns  oar 
pr<tfes8ion;  which  is,  to  follow  the 
example  of  oar  Saviour  Christ,  and 
to  l>e  made  like  nnto  him;  that,  as 
he  died,  and  rose  again  for  as,  so 
ahoald  we,  who  arebaptiied,  die  ftrora 
sin ,  and  rise  again  onto  rif^teousness : 
GontinaaUy  moruiying  all  our  evil  and 
corrupt  affections,  and  daily  proceed- 
ing; in  all  virtue  and  godliness  of  living. 

TTkas  $haU  he  add  and  tap. 

Ye  are  to  take  care  that  thit  Child 
be  brought  to  the  Bishop  to  be  con^ 
firmed  by  him ,  so  soon  as  he  can  say 
the  Creed,  the  Lord's  Prayer,  and  the 
Ten  Commandments,  in  the  vulgar 
tongue,  and  be  farther  instructed  in  the 
Church-Catechism  set  forth  for  that  pur- 
pose. 


ami  de 

d§  gahtiQet^  de  vetgcnAi 


It  is  certain  by  God's  Word,  that 
Children  which  are  baptized ,  dying  be- 
fore they  commit  actual  sin,  are  un- 
doubtedly saved. 

To  take  away  all  scruple  concerning 
the  use  of  the  sign  of  the  Cross  Jn 
Baptism;  the  true  explication  thereof, 
and  the  just  reasons  for  the  retaining 
of  it ,  may  be  seen  in  the  xxxth  Canon, 
first  publbhed  in  the  year  MDCIV. 


DAAmiUMMdo&rn,  alidatMtA  letai- 
gea,  belooM  he^,  doa  dnkvel  en  al  sijae 
weiken  te  ▼enuea,  in  God  te  geloovea , 
en  Hem  te  diencn,  too  nM>et  |^  bedenkeo, 
dat  het  aw  pligt  Is.  too  te  clea,  dat  dit 
Mnd^  loodra  Mf  geJKhUct  aol  bIJb  te  leeren, 
onderrigt  werde,  welk  eene  plegtige  ge- 
loAe  en  welk  eeae  heWte  bclUdeids  hi 
hier  door  a  gedana  hmjt,    OputAsfdan 
dese  dlngea  te  beier  mega  verataan,  be- 
hoort  gij  het  te  vermanea  Leerredenen  te 
hooren ,  ea  vooranaialUk  salt  ri)  Borgen, 
dat  Aaf  de  ArtikeleB  des  Oelooih  het  Ge- 
bed  des  Heerea  en  de  Hen  Ckboden  Uere 
in  de  gebmikelHke  tnnl,  alaoiedc  aldie 
dingen,  die  eea  Chrliten  behoorC  te  wetea 
ea  te  gehMwca  tot  de  mllgMd  cljaer  liel,. 
ea  dat  dU  Mad  rtnafdiaaia  opgevoedwtr- 
de,  om  een  Godadleastte  ea  Cbrls^k  k- 
ven  te  leklen ;  alt^d  Indechtlg  4)»de,  dat 
de  Doop  one  onie  bel^Jdeau  ▼oetatalt, 
welke  la,  het  voorbsald  TaaChrlstai,  easea 
Zaligmaker,  te  volgea,  ca  Hem  eeUlkver- 


mig  te  ^ordea;  opdat,  aoo  ale  H^ 
ons  geatorven  ea  weder  opgeataaa  la,  wlj, 
die  gedoopt  i^a,  ook  nlaoo  de  aeadea  sea- 
den  afrtervea,  ea  opgewekt  woedsa  lot 
Seregtighekl;  gednrlg  oase  kwade  ea  vci^ 
orvene  neigima  doodende,  ea  dagemki 
vorderende  In  ule  dengd  ea  fodtvnbbL 

Dan  eaX  Mj  hier  nog  h^^vo^amemmggen: 

Gil  beboort  sorg  te  dragen,  dat  dU  hbti 
tot  den  Bisschop  gebcngt  spor^,  om  dear 
hem  bevestigd  te  worden,  soodra  hetxehe 
de  Geloofsartikelen,  het  Gebed  desHeereo 
en  de  Tien  Geboden  in  de  gebmikelijke 
taal  zal  kunnen  opzeggen,  en  verder  on- 
derwezen  worde  in  den  Gatechismus  der 
Kerk,  tot  dat  eindc  vervaardigd. 


Het  is  zekcr,  naar  Gods  Woord,  dat 
gedoopte  kinderen ,  v66r  het  bedrijven 
van  dadelijke  Kionde  stervende,  ontwijfel- 
baar  zalig  zijn. 

Om  alle  zwarigheid  weg  te  nemen,  om- 
trent  het  gebruik  van  het  teeken  des  knii- 
ses  in  den  Doop ,  zoo  kan  men  de  regte 
verklaring  daarvan,  en  de  ware  reden 
waarom  dit  bchouden  wordt ,  vinden  in 
den  30en  Canon  .  cerst  uitt'ceevpn  in  deu 
jare  1«04.  , 


^ 


THE  MINISTRATION 

OF 

PRIVATE     BAPTISM 

OF  CHILDREN   IN   HOUSES. 


DE    BEDIENING 

VAN 

DEN    BIJZONDEREN   DOOP, 

zoo  ALS  DIE  AAN  HUIS  GESCHIEDT. 


The  Curate*  qfeverv  Parith  thall  often 
cidmonith  the  people,  that  they  defer  not 
the  Baptism  of  their  Children  longer 
than  the  first  or  eecondSunday  next  after 
their  birth,  or  other  Holy-day  faUing  be- 
tween, unless  upon  a  great  and  reeuonable 
cause,  to  be  approved  by  the  Curate. 

And  also  they  shall  warn  them,  that  with- 
out like  great  cause  and  necessity  they 
procure  not  their  Children  to  be  baptized 
at  home  in  their  houses.  But  when  need 
shall  compel  them  so  to  do,  then  Baptism 
shall  be  administered  on  thisfashion  : 

First,  let  the  Minister  of  the  Parish,  (or, 
in  his  absence,  any  other  lawful  Minister 
that  can  be  procured)  with  them  that 
are  present  call  upon  God,  and  say  the 
Lord's  Prayer,  and  so  many  of  the  Col- 
lects appointed  to  be  said  before  in  the 
Form  ofPublick  Baptism ,  eis  the  time 
and  present  exigence  will  suffer.  And 
then,  the  Child  being  named  by  some  one 
that  is  present,  the  Minister  shall  pour 
Water  upon  it,  saying  these  words: 

N.  I  baptize  thee  In  the  Name  of  the 
Father ,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy 
Ghost.   Amen. 

Then,  all  kneeling  down,  theMinister  shall 
give  thanks  unto  God,  and  say. 

We  yield  thee  hearty  thanks,  most 
merciful  Father,  that  it  hath  pleased 
thee  to  regenerate  this  Infant  with  thy 
holy  Spirit,  to  receive  him  for  thine  own 
Child  by  adoption,  and  to  incorporate 
him  into  thy  holy  Charch.  And  we  hum- 
bly beseech  thee  to  grant ,  that  as  he  is 
now  made  partaker  of  the  death  of  thy 
Son,  so  he  may  be  also  of  his  resurrection ; 
and  that  finally,  with  the  residue  of  thy 
Saints ,  he  may  inherit  thine  everlasting 
kinj:d4)m;  through  the  same  thy  Son  Je- 
satt  Christ  oar  Lord.   Amen» 


And  let  them  not  doubt,  but  that  the  Child 
so  baptized  is  lavfkUly  and  sufficiently 
baptized,  and  ought  not  to  be  baptized 
again.  Yet  nevertheless,  \f  the  Child, 
which  is  qffer  this  tort  kaptigedf  do  ^ 


De  Dienaars  van  elke  gemeeate  xullen  de- 
zelve  vermanen,  dat  zij  den  doop  humner 
fcinderen  niet  longer  uitstellen,  dan  tot 
den  eersten  of  volgenden  Zon-  ofFeest- 
dag  na  hunne  geboorte,  tenzii  omgewig- 
tige  ofwettige  redenen,  door  oenDienaar 
(US  zoodanig  erkend. 

Ook  gullen  zij  hen  waarschuwen ,  dat  zij- 
hunne  kinderen,zondergewigtige  redenen 
en  noodzakelijkJieid,  niet  in  hunne  hut- 
zen  doen  doopen,  Doch  zoo  zij  hiertoe 
genoodzaaJtt  zijn,  zal  de  doop  op  de  vol- 
gende  wijze  worden  toegediend. 

Vooreerst  zal  de  Dienaar  der  gemeente 
(of,  bij  zijne  afweziyheid,  een  ander  wet- 
tig  Dienaar,)  met  degenen,  die  tegen- 
woordig  zijn,  God  aanroepen,  zeggende 
het  Gebed  des  Heeren  en  zoo  vele  van  de 
Gebeden  bij  den  Openbaren  Doop,  als 
de  tijd  en  de  omstandipheden  toelaten; 
daarrta,  het  kind  van  temand,  door  te- 
genwoordig,  genoemd  zijnde,  zal  de  Die- 
najar  het  met  water  be^rengen  en  zeg- 
gen: 

N.  Ik  doop  D  in  den  naam  des  Vaders , 
en  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Gcestcs* 
Amen, 

Dan,  tervjijl  alien  knielen,  zal  de  Dienaar 
God  danken,  en  zeggen : 

Wij  danken  U  ait  grond  des  harten, 
AUerbarmhartigste  Vader !  dat  het  U  be- 
haagd  heeft,  dit  kind  door  nwen  Heiligen 
Geest  te  doen  wedergeboren  worden,  het 
door  aanneming  als  uw  eigen  kind  te  ont- 
vangen  en  in  awe  heilige  Kerk  in  telijven. 
Wij  bidden  U  ootmoedig,  dat,  gelijk  het 
nu  een  deelgenoot  geworden  is  van  den 
dood  awes  Zoons,  het  ook  alzoo  moge  zijn 
van  ziine  opstanding,  en  dat  het  ten  laatste, 
met  u  awe  Heiligen,  aw  eeawig  rijk  be- 
erven  moge,  door  awen  Zoon  Jezas  Chris- 
tas.  Amen. 

Enlaat  ergeen  twijfel  bestaan,  of  het  kind, 
in  dezer  voege  gedoopt,  is  u}ettiglijk  en 
genoegzaaxn  gedoopt,  en  moet  n\et  MoeJVeT 
gedMpt  toorden.      ludien  e^ewweX  "\x«\ 
kind,  ateoo  gedoopt ,  iuletjeiv^Ax^S^,  »oft 
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Private  baptism  afckitdrem. 


^fUrward  /<««.  it  i$  expedient  that  it  he 
brmiffht  into  the  Church ,  to  the  intent 
that,  if  the  Minister  of  the  eame  Parieh 
did  hinueifbaptixe  that  Child,  the  Con- 
gregation  may  he  eert\/ied  ^f  the  true 
^ormqfBaptiemfyfhimprioatelph^fbre 
«Med[ ;   In  which  caee  he  ehall  ea^  Ume, 

I  CKSTiFT  yoa ,  that  according  to  the 
doe  and  prescribed  Order  of  the  Chorch, 
at  euch  a  time,  and  at  eueh  a  place, 
before  dliren  witneues  I  baptized  this 
ChUd. 

^tif  if  the  ChUdwerehaptiMed  hwanp  other 
latifiU  Minister  ;  then  the  Mimieter  ^f 
the  Parieh,  where  the  Child  was  ham  or 
ehrietetud^Aallexamimeamd  trgwkether 
the  Child  be  lawfully  baptised,  or  no.  In 
which  eaee,  {fthoee  thathringanyCMid 
to  the  Chwrch  do  anewer,  that  the  eamie 
ChUd  i»  already  baptised,  then  ehall  the 
Minister  examine  themjktrther,  eaying, 

Bt  whom  was  this  Child  baptised  \ 

Who  was  present  when  this  Cliild  was 
baptised  t 

Becanse  some  tidngs  essential  to  this  Sa- 
crament may  luppen  to  be  omitted  throngh 
fear  or  haste,  in  snch  times  of  extremity; 
tiierefore  I  demand  ftirther  of  yoa, 

With  what  matter  was  this  Child  bap- 
tisedt 

With  what  words  was  this  ChUd  bap- 
tised! 

And  if  the  Minister  shaUflind  bytheanr- 
swers  qfeuch  as  brijw  theChila,  that  all 
thiiMs  were  done  as  they  ought  to  be;  then 
shall  not  he  christen  the  Child  again,  but 
shall  receive  him  as  one  ofthefiockof 
true  Christian  people,  saying  thus, 

I  CERTIFY  yoa ,  that  in  this  case  all  is 
well  done,  aud  according  nnto  dne  order, 
concerning  the  baptizing  of  this  Child ; 
who  being  born  in  original  sin,  and  in 
the  wrath  of  God ,  is  now,  by  the  laver 
of  Regeneration  in  Baptism,  received 
into  the  nambcr  of  the  children  of  God, 
and  heirs  of  everlasting  life :  for  our 
Lord  Jesus  Christ  doth  not  deny  his 
grace  and  mercy  unto  such  Infants,  but 
most  lovingly  doth  call  them  unto  him, 
as  the  holy  Gospel  doth  witness  to  our 
comfort  on  this  wise. 

St.  Mark  x.  13. 

They  brought  young  children  to  Christ, 
that  he  should  touch  them;  and  his  dis- 
ciples rebuked  those  that  brought  them. 
But  when  Jesus  saw  it,  he  was  much 
displeased,  and  said  nnto  them.  Suffer 
the  little  children  to  come  onto  me,  and 
forbid  them  not;  for  of  such  is  the 
Icingdom  of  God.  Verily  I  say  unto  you. 
Whosoever  shall  not  receive  the  king- 
dom of  God  as  a  little  child ,  he  shall 
'not  enter  therein.  And  he  took  them 
up  in  his  arms,  put  his  hands  upon  them, 
and  blessed  them. 

JJter  the  Gomel  is  read,  the, Minister 
iMimake  taie  hri^if  Exhortation  upon 
fi#  tPvnCr  ^tJke  GoapeL 

^atowM9,  ye  hear  in  this  Qoav^X  the 
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iekei 


dot  katindekerkge- 


hn^  Words,  apdai ,  imNos  de  Dienier 

son  dat  ker^eihet  Undgedaapi  ko^,4e 
'xekerdsiL  dot  dear  kern  is 
MM  4m  e^kamderlijhendoef 

ie  toegediemd,  fo  wetk  §nal  ky  qUsm 

scygpasMil/ 

Ik  ▼erklart  ■,  dat  ih;,  TolfeBtde  lMhoc^ 

lijice  en  ToorsclireTeiie  ord«  der  Keik,  op 
xmth  eenen  tijd  en  op  mtlkeemewimate,  hi 
tegenwoordlgheid  van  verschcldeae  getai- 
gen,  dit  kina  gefloopt  heb. 

Maar  intUen  het  hind  door  eeidjf  anier' 
wettig'  Dienaar  aedoopt  ie,  dan  tal  ie 
IHsmaarvanhethertfelt  weaait  tet Uei 
gebarem enmdoopt  ie,  ondtt»muk§nenhe- 
proeven,  ofhethmd  wettig  gedoefteiS,^ 
uiet,  Indwm  degemm,  4ie  aoodmda Iw 
its  de  herh  hreiufem,  emtwom^ien,  dot  ktt 
reeds  gedoopt  Q,  not  d§  iHe$iam'verier- 
vragen: 

Door  wien  werd  dit  kind  gedoopt! 

W&e  waren  er  tegeawoar^,  toendh 
Idttd  gedoopt  werd  ! 

Daar  er  door  Trees  of  ktmU,  In  sifte 
tijAtm  Tsa  Bood,  lets  wcbobIIJIcs  imdhver- 
bondsloelcea  son  knuieii  aaftlnlca  ilja, 
soo  vnuf  Ik  •  Terder: 

Waannede  werd  dit  kind  gedoopt! 

Met  welks  wooiden  weid  dit  Usd  f^ 
doopt! 

Indiende  Dienaar  %Litdea$Uwoorim^ 
genen,  die  het  Hnd  brengen,  sentast, 
dat  aUes  behoorlUh  aeeehUd  U.Mlhu 
den  d4op  niet  herhaUn ,  maar  Aef  ttv 
aawnemen ,  a/«  een  waar  lid  der  keiii 
van  Christus,  xeggende  : 

Ik  verklare  n,  dat  in  dit  geval  alles  vel 
behandcld  is,  en  de  bchoorlilke  orde  g^ 
volgd,  omtrent  den  doop  van  dit  kind,  bet- 
welk,  in  crfzonde  geboren  zijnde,  en  ond«r 
den  tooru  Gods,  n  a  door  het  bad  der  we- 
dergeboorte  in  den  doop  aaogeuomeo  is 
onder  het  getal  der  kinderen  Gods  en  der 
erfgenameu  des  cenwigen  leveus:  want 
onze  Heer,  Jezus  Christus,  weigertzijne 
genade  niet  aan  zulke  kinderen,  mur 
roept  hen  op  het  liefderijkst  tot  sich,  g^ 
lijk  het  heilig  Evangelic,  tot  onsen  troost, 
op  de  volgende  wijze  getuigt : 

Mar&us  X.  13— 17. 

Zu  bragten  kinderkens  tot  Christus,  op- 
dat  Hij  ze  aanraken  zoude :  en  de  discipe- 
len  bestraften  degencn,  die  se  tot  Hem 
bragten.  Maar  Jezus  {dat)  eiende,  nam 
het  zeer  kwalijk,  en  zeide  tot  hen:  Last 
de  kinderkens  tot  niij  komen,  en  verhin- 
dert  hen  niet,  want  dersnlken  is  het  Ko- 
ningrijk  Gods.  Voorwaar  seg  ik  n:  soo 
wie  het  Koningrijk  Gods  niet  ontvangt  ge- 
lijk  een  kindeken ,  die  sal  Ihn  hetsehre 
geenszins  ingaan.  En  Hij  omving  hen  m^ 
zijne  armen,  {en)  de  handen  op  hen  gelegd 
hebbende,  zegende  Hij  dezelve. 

Het  Evangelic  gelezen  sijnde ,  gal  de  Die- 
naar-^  noar  oxudeiding  daarvan,  dexe 
horte  t^ermauVuy  doen. 


\ 


Bijzondere  doop  der  kinder  en. 


words  of  oar  Savionr  Christ,  that  he 
commanded  the  children  to  be  brought 
uuto  him ;  how  he  blamed  those  that  woald 
have  kept  them  from  him ;  how  he  exhort- 
ed all  men  to  follow  their  ianocency.  Ye 
perceive  how  by  his  ontward  gesture  and 
deed  he  declared  his  good  will  toward 
them  ;  for  he  embraced  them  in  his  arms, 
he  laid  his  hands  upon  them;  and  blessed 
them.  Doubt  ye  not  therefore,  but  ear- 
nestly believe,  that  he  hath  likewise  fa- 
vourably received  this  present  Infant ; 
that  he  hath  embraced  him  with  the  arms 
of  his  mercy;  and  (as  he  hath  promised 
in  his  holy  Word)  will  give  nnto  him 
the  blessing  of  eternal  life,  and  make 
him  partaker  of  his  everlasting  kingdom. 
Wherefore,  we  being  thusjpersuaded  of  the 
good  will  of  onr  heavenly  Father,  declared 
by  his  Son  Jesus  Christ,  towards  this  Inr 
font,  let  us  faithfully  and  devoutly  give 
thanks  unto  him,  and  say  the  Prayer  which 
the  Lord  himself  taught  us. 

Our  Father ,  which  art  in  heaven , 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  kingdom 
come.  Thy  will  be  done  in  earth.  As 
it  is  in  heaven.  Give  us  this  day  our 
daily  bread.  And  forgive  as  our  tres- 
passes. As  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  us.  And  lead  us  not  into 
temptation;  But  deliver  us  from  evil. 
Amen. 

Almighty  and  everlasting  God,  heav- 
enly   Father,     we     give    thee    humble 
thanks,    that    thou    hast    vouchsafed    to 
call  us  to  the  knowledge  of  thy  grace, 
and  faith   in   thee ;   Increase  this  know- 
ledge, and  confirm  this  faith  in  us  ever- 
more.   Give  thy  holy  Spirit  to  this  In- 
fant,  that  he,  being  born  again,    and 
being   made  an  heir  of  everlasting  sal- 
vation, through  our  Lord  Jesus  Christ, 
may  continue  thy  servant,   and    attain 
thy  promise ;  through  the  same  our  Lord 
Jesus   Christ  thy   bon,    who   liveth    and 
reigncth   with   thee  and  the  Holy  Spirit, 
now  and  for  ever.   Amen, 

Then  shall  the  Priest  demand  the  Name 
of  the  Child  ;  vohich  being  by  the  God- 
fathers  and  Godmothers  pronounced, 
the  Minister  shall  say. 

Dost  thou,  in  the  Name  of  this  Child, 
renounce  the  devil  and  all  his  works, 
the  vain  pomp  and  glory  of  this  world, 
with  all  covetous  desires  of  the  same,  and 
the  carnal  desires  of  the  flesh,  so  that 
thon  wilt  not  follow,  nor  be  led  by  them  ? 

Answer.    I  renounce  them  all. 

Minister. 

Dost  thon  believe  in  God  the  Father 
Almighty,  Maker  of  heaven  and  earth? 

And  in  Jesus  Christ  his  only-begotten 
Son  our  Lord?  And  that  be  was  con- 
ceived by  the  Holy  Ghost;  born  of  the 
Virgin  Mary;  that  he  suffered  nnder 
Pontius  Pilate,  was  crucified,  dead, 
and  buried;  that  he  went  down  into 
hell,  and  also  did  Hse  again  the  third 
day ;  that  he  ascended  into  heaven ,  and 
nitteih  at  the  right  baad  of  God  (he 
Father  Almighty ;  Mad  firom  tJieoce  ahall 


de  woorden  van  onzen  Zaligmaker  Chris- 
tus,  dat  Hij  geboden  heeft,  de  kinderen  tot 
Hem  te  brengen;  hoeHij  dieeenen  berisptc, 
die  hen  verhinderden  tot  Hem  te  komen  ; 
hoe  Hij  een  iegelijk  vermaande,  hnnneon- 
schuld  na  te  volgeu.  Gip  ziet,  hoe  Hij,  door 
niterlijkedaden,  bun  zijne  toegenegenheid 
bewees ;  want  Hij  nam  hen  in  zijne  armen, 
Icide  zijne  handen  op  hen,  en  zegende 
hen.  Twijfclt  daarom  niet ,  maar  gelooft 
ten  voile,  dat  Hij  dit  kind  op  dezelfde  wij- 
ze  in  gunst  ontvangen  zal,  metde  armen 
zijner  barmhartigheid  omvatten,  en  (gelijk 
Hij  in  zijn  heilig  Woord  beloofd  heeft,) 
hetzelve  den  zegen  des  eeuwigen  levens 
schenkcn,  en  zijn  eeuwig  Rijk  deelachtig 
maken.  Daar  wij  dus  overtnigd  zijn  van 
de  toegenegenheid  onzes  Hemelschen  Va- 
ders,  jegens  dit  kind,  ons  door  zijnen 
Zoon,  JezusChristus,  verklaard,  zoo  laat 
ons  Hem  in  geloof  en  ootraoed  danken , 
in  het  gebed,  ons  door  den  Heer  zelven 
geleerd. 

Onzk  Yader,  die  in  de  Hemelen  zijt! 
Uw  naam  worde  geheiligd.  UwKoningrijk 
kome.  Uw  wil  geschicde,  Gelijk  in  den 
Herael ,  zoo  ook  op  de  Aarde.  Gcef  ons 
hedcn  ons  dagelijksch  brood.  En  vergeef 
ons  onze  schulden,  Gelijk  ook  wij  vergeven 
onzen  schuldenaren.  £n  leid  ons  niet  in 
verzoeking,  Maar  verlos  ons  van  den 
booze.   Amen. 

ALMAGTiOEen  eei/wiecGod!  Hemelschr 
Vaderl  wij  brengen  U  onzen  nederigen 
dank,  dat  het  U  behaagd  heeft ,  ons  tot  de 
kennis  uwer  genade  en  tot  het  geloof  in  l' 
te  roepen ;  vermeerder  deze  kennis  en  be- 
vestig  dit  geloof  in  ons  voor  altijd.  Schenk 
uwen  Heiligen  Geest  aan  dit  kind ,  opdat 
hef,  wedergeboren  zijnde,  en,  door  Jezus 
Christus,  onzen  Heer,  een  erfgenaam  ge- 
maakt  zijnde  der  eeuwige  zaiigheid,  uw 
dienstknecht  blijven  en  uwe  beloften  ver- 
krijgen  tno^e,  door  denzelven  uwen  Zoon, 
onzen  Heer,  die,  met  U  en  den  Heiligen 
Geest,  leeft  eb  regeert,  nu  en  in  eeuwig- 
heid.    Amen. 

Daama  zal  de  Leeraar  den  naam  van 
het  kind  vragen ,  en  wanneer  de  getui- 
gen  dien  genoemd  hebben ,  xal  de  Die- 
naar  zeggen  : 

Verzaakt  gij,  in  naam  van  dit  kind,  den 
duivel  en  al  zijne  werken,  de  ijdele  pracht 
en  cer  dczer  wereld,  met  al  derzelver  lus- 
ten  en  de  begeerlijkheden  des  vleesches , 
zoodat  gij  die  niet  wilt  opvolgen ,  noch  u 
door  dezelve  laten  verleiden  ? 

Antw.  Ik  verzaak  die  alien. 

Dienaar, 

Gelooft  gij  in  God,  den  AlraagtigenVa- 
der ,  Schepper  des  Hemels  en  der  Aarde? 

En  in  Jezus  Christus,  zijn'  66niggeboren' 
Zoon,  onzen  Heer?  En  dat  Hij  ontvangen 
werd  door  den  Heiligen  Geest ;  geboren  uit 
de  Maagd  Maria;  dat  Hij  geleden  heeft  on- 
der  Pontius  Pilatns,  gekruist,  gestorven  en 
begraven  is;  dat  Hij  nedergedaald  is  ter 
helle,  en  ook  ten  derden  dage  weder  is  op- 
gestaan  vau  dea  doode  \  d«L\  ¥LV^  U  «v^«^^- 
ren  ten  Ueme\,  en  ieifc\e\i\%\At  t^^wXvmA 
van  GoA ,  deu  Aliu^L^.v'iv^^*^^  ^  «vnvsx 


Primie  b&pUm  oftkiMrm* 


come  MilB  aft  th«  end  oftte  world,  lo 
jadee  tkt  q«kk  and  tke  dcadf 

Ami  d<Mt  thoa  beUcrelnthe  Holy  Ohoit; 
tke  bofy  CathoUek  Chaidi ;  tlM  Coauuh 
■loa  or Saiata;  tka  RemiialoB  of  aiaa ;  tho 
Reaarrcctkw  oTtho  flcak;  aad  orarlaalia^t 
life  after  deadif 

iliu««r.  AU  thk  I  itedfMllj  beUerc. 

Wu/r  fhoa  tlMB  obadlaatfy  keep  Ood'a 
holy  win  aad  eomaBaadaMaia,  aad  walk 
in  tho  taino  all  the  dayi  of  thy  llfet 

Ammer,  I  wUL 


do 


*B(tr§  Af 


Tkm  th§  Pfimt  tidtt  aay, 

Ws  recoWe  this  ChiM  lato  the 
fracatioB  of  Christ'!  Sock,  •  aad 
iiga  Aim  with  the  sIcb  of 

tho   Gross,    in    token   that     

herttifter  k$  shall  not  be  Hmk*  m  Cnu 
ashamed  to  coafless  thm  Ihith  «iw»  tkt 
of  Christ  eraciftod,  and  man-  gfjf'  M*- 
ftdly  to  ight  ander  his  ban-  "*"** . 
ner»  against  sin,  tlie  wwld,  and  the 
doTll ;  and  to  eontinne  Christ's  Ihlthfal 
soldier  and  serrant  anto  Ma  lifSe's  end. 
A 


Wiur 

WttOB. 

aldedafaM 

Datwilfk. 


Tkm  akmU  ikt  JPritti  aay, 

SiBHio  now ,  deariy  beloved  brethren « 
that  thUCkUd  U  by  baptism  regencrate^and 
grafted  into  the  body  of  Christ's  Chareh,  let 
as  give  thanks  anto  Almighty  Ood  for  time 
benefits;  and  with  one  accord  make  oor 
prayers  onto  him ,  that  ha  may  lead  the 
rest  of  kU  life  according  to  this  beginning. 

Then  »haU  the  Priett  aa^, 

Ws  yield  thee  most  hearty  thanks, 
inost  mercifoi  Father,  that  it  hath  pleas- 
ed thee  to  regenerate  thi»  Infant  with 
thy  holy  Spirit ,  to  receive  him  for  thine 
own  ChUd  by  adoption,  and  to  incor- 
porate him  into  thy  holy  Charch.  And 
hambly  we  "beseech  thee  to  grant,  that 
he^  being  dead  unto  sin ,  and  living  nnto 
righteonsness ,  and  being  buried  with 
Christ  in  his  death ,  may  cracify  the  old 
man ,  and  utterly  abolish  the  whole  body 
of  sin ;  and  that ,  as  A«  is  made  partaker 
of  the  death  of  thy  Sou,  he  may  also 
be  partaker  of  his  resurrection;  so  that 
finally,  with  the  residue  of  thy  holy 
Church ,  he  may  l>e  an  i^keritor  of  thine 
everlasting  kingdom ;  through  Jesus  Christ 
oar  Lord.   Amen, 

Thent  all  atandituf  up,  the  Minieter  ehall 
make  thie  Exhortation  to  the  Godffa- 
there  and  Godmotkere. 

FoftAiiftrcH  as  thie  Child  hath  pro- 
mised by  yon  Ms  snretles  to  renounce 
the  devu  aad  all  his  works ,  to  believe 
la  God,  and  to  serve  him;  ye  most 
remember »  that  it  b  your  parts  and 
daties  to  aee  that  fUe  li^ant  be  taught, 
on  as  he  shall  be  able  to  l^m, 
a  solemn  vow,  promise,  and  pro- 

ke  Aofft   made  by  yoa.     And     

Ikat  i§  wmr  kmnr  thaac  things  the  bet-  AeCdandece 
Mr,  J9  flbafi  ealf  apoa  Mm  to  hear  S«v^  \  ^^oon  i>.^ 
MM;   m4   chleiy   y«  pIhOI  provide ,  \  t«\KO<»«tiv 
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tegea  da  aoada,  de  wafalA  «b  daa  dabd 
te  strOdea,  aa  da jialPMwa krilmkBMM 
ea  dicaaar  vaa  Ohffblaa  la  HUvafMhrt 
eiade  a^as  laraaa.  A\ 


ZanOeliaileal . 

nborea,  ea  la  da  Kaik  ^aa  OhriaCm  hn- 
lUM  it,  loo  laat  oaa  dea  ihrnarrtaaanrt 
voor  deao  weldadea  daMkaa,  mtfiim la 
Mnea  geest  Mddea,  dat  dtt  MM,  aaar 
dit  beginsel,  heC  overifa  affaa leveas rig- 
ten  aifl^ 

VanMolde 


Wij  danken  U  nit  groad  des  harten,  AI- 
lerbarmhartigste  Vader  I  dat  het  U  behaagd 
heefr,  dit  kind  door  nwen  Heiligen  Gee>t 
te  doen  wedergeboren  wordea,  ket  door 
aanneming  als  uw  eigen  kind  te  ontvaDgen, 
en  Jiet  in  nwe  he ilige  Rerk  in  te  liiven. 
Wij  bidden  U  ootmoedig,  geefdatAff, 
der  sonde  gestorven  zijnde,  der  regtvasr- 
dighcid  Icvende,  en  met  Christns  begraven 
in  zijnen  dood ,  den  onden  raenscn  moae 
kruisigen,  en  het  ligchaam  der  sonde 
geheel  te  nicte  doen,  opdat  het,  gelijk 
het  den  dood  nwes  Zoons  deelachtig  ge- 
worden  {«,  aizoo  ook  eeit  deelffenoet  mege 
zijn  van  ziine  verrijsenis,  cm  eindelijit 
met  al  de  leden  nwer  heiligc  Kerk  een 
erfgenaam  te  ziln  van  nw  een  wig  Konint* 
rijk,  door  JezusChristus,  onzen  Heer.  Jaaa. 

Daamat  terwijl  alien  opetaan,  mal  i* 
Dienaar  aan  de  getuigen  de  volgendt 
vermaning  geven  : 

Da4R  dit  kind  doom,  als  dee9e{fk  ge- 
tuigen ,  beloofd  he^ ,  den  dnivel  en  al 
zijne  werken  te  verzaken ,  In  Ood  te  ge- 
looven ,  en  Hem  te  dienen ,  zoo  moot  gij 
l>edenken,  dat  het  pw  pligt  is  toe  te  ai«i , 
dat  dit  hind,  zoodra  het  geschlkt  aal  alja 
te  leeren,  onderrigt  wmrde,  welk  eene 
plegtise  gelofte  en  welk  eene  heillge  bdij- 
ilenis  het  hier,  door  if,  gedaan  Ae^.  Opdat 
het  dan  dece  dingen  te  beter  mMw  verstaan. 


Doop  der  hejaarden. 


that  he  may  learn  the  Creed  >  the  Lord's 
Prayer,  and  the  Ten  Commandments, 
in  the  vnlgar  tongne,  and  all  other 
things  which  a  Christian  oaght  to  know 
and  believe  to  his  sool's  health;  and 
that  thit  Child  may  be  virtnoasly 
broaght  np  to  lead  a  godly  and  a  Chris- 
tian life;  remembenng  alway,  that 
Baptism  doth  represent  unto  ns  onr  pro- 
fession ;  which  is,  to  follow  the  example 
of  oar  Saviour  Christ,  and  to  be  made 
like  onto  him;  that,  as  he  died,  and 
rose  again  for  ns,  so  shonld  we,  who 
are  baptized,  die  from  sin^  and  rise 
again  unto  righteousness;  continually 
mortifying  all  our  evil  and  corrupt 
affections,  and  daily  proceeding  in  all 
virtue  and  godliness  of  living. 

But  if  they  tohich  bring  thelr^fant  to  the 
Church  do  make  such  uncertain  a$t9wer§ 
to  the  Priesfa  queetUme,  a$  that  it  can- 
not appear  that  the  Child  wa»  baptiged 
with  Water,  In  the  Name  of  the  Father, 
and  of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost, 
(which  are  eeaential  parte  efBaptiem,) 
then  let  the  Priest  baptize  it  in  the  form 
b^ore  appointed  for  Publick  Baptism 
of  Infants;  saving  that  at  the  dipping 
of  the  Child  in  the  Font ,  he  shall  use 
this  form  of  words. 

If  thou  art  not  already  baptized ,  N.  I 
baptize  thee  In  theName  of  theFather,  and 
of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost.  Amen. 


dat  hei  de  Artikelen  des  Geloofii,  het  6e- 
bed  des  Heeren  en  de  Tien  Geboden  leere 
in  de  gebmikelijke  taal,  alsmede  al  die 
dingen,  die  een  Christen  behoort  te  weten 
en  te  gelooven  tot  de  zaligheid  zijner  ziel ; 
en  dat  dit  kind  dengdsaam  opgevoed  wor- 
de,  om  een  Godsdienstie  en  Christelijk  le- 
ven  te  leiden,  altijd  indachti^  zijnde,  dat 
de  Doop  ons  onze  belijdenis  voorstelt, 
welke  is,  het  voorbeeld  van  Christns,  onzen 
Zaligmaker,  te  volgen,  en  Hem  gelijkvor- 
mig  te  worden ;  opdat ,  zoo  als  Hij  voor 
ons  gestorven  en  weder  opgestaan  is,  wij, 
die  gedoopt  zijn,  ook  alzoo  de  zonden  zon- 
den  afsterven,  en  opstaantot  geregtigheid; 
gednrig  onze  kwaae  en  verdorvene  nei- 
iineen  doodende,  en  dagelijks  vorderende 
m  alle  dengd  en  godsvmcht. 

Maar  zoo  diegenen,  die  het  kind  in  de  kerk 
brengen ,  ssoo  onxeker  antwoorden  op  de 
wagen ,  hun  door  den  Dienaar  gedaan, 
dat  men  daaruit  niet  kan  afteiaen,  dat 
het  kind  met  water  gedom^t  is,  in  den 
naam des  Vaders ,  endesZoons,  endes 
HeUigen  Geestes ,  (dat  voomame  deelen 
van  den  doop  uitmaken,)  dan  xal  de 
JLeeraar  het  doopen  volgens  het  Formu- 
lier  van  den  openbaren  doop,  uitgexon- 
derd,  dat  hij  bij  het  doopen  van  het  kind 
de  volgende  woorden  gebruiken  xal : 

Imdikn  gij  niet  reeds  gedoopt  zijt,  N. 
doop  ik  u  m  den  naam  des  Vaders,  en  des 
Zoons,  en  des  Heiligen  Geestes.  Amen. 


THE  MINISTRATION  OF  BAPTISM  TO  SUCH  AS  ARE 
OF  RIPER  YEARS,   AND  ABLE  TO  ANSWER 

FOR  THEMSELVES. 


DE  BEDIENING  VAN  DEN  DOOP  DER  BEJAARDEN, 
DIE  IN  STAAT  ZIJN,  OM  VOOR  ZICH  ZELVE 

TE  ANTWOORDEN. 


^f^hen  any  such  persons ,  as  ate  of  riper 
years ,  are  to  be  baptized,  timely  notice 
shall  be  given  to  the  Bishop,  or  whom 
he  shall  appoint  for  that  purpose ,  a 
week  btfore  at  the  least,  by  the  Parents, 
or  some  other  discreet  persons;  that  so 
due  care  may  be  tahen  far  their  Ea- 
amination,  whether  they  be  s^fficiently 
instructed  in  the  Principles  (ff  the 
Christian  Religion;  and  that  they  mau 
be  exhorted  to  prepare  themselves  with 
Prayers  and  Fiaenng  for  the  receiving 
of  this  holy  Sacrament. 


Waameer  de  toodanigen,  die  totjaren  van 
onderscheidgeiomen  zijn,  gedoopt  zullen 
worden,zoozaldaarvandoordeoudersof 
eenig  ander  geschikt  per  soon ,  ten  minste 
eene  week  te  voren,  behoorlijk  kennisge- 
geven  worden  aan  den  Bisschop,  ofaan 
diegenen,  die  hij  daartoe  zal  aanstellen, 
ten  einde  zoodanigen  onderzocht  worden, 
of  zij  aenoegzaam  in  de  gronden  der 
ChristeUjks  Leer  onderwezen  zijn,  en 
dat  zijmogen  vermaand  worden,  om  tick, 
door  Gebeden  enFotten,  ttoor  UVsr^A^n, 
tot  het  oni«afigcm  «<mv  dUli«VUg  Bw\Ar 
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Baptisfu  of  such  as  are  of  riper  years. 


And  if  they  shall  be  found  JU,  then  the 
Go^fathera  and  Godmothera  (the  people 
being  aaeembled  upon  theSundaporHolp- 
day  appointed)  ehall  be  ready  to  pretent 
them  at  the  Font  immediately  after  the 
second  Leeaont  either  at  Morning  or 
Evening  Prayer ,  aa  the  Curate  in  hia 
diacretion  ahall  thinhJU. 

And  atandina  there,  the  Prieat  ahall 
aah ,  whether  any  of  the  peraona  here 
preaented  be  baptized ,  or  no:  If  they 
ahall  anawer,  Mo ;  then  ahall  the  Prieat 
aay  thua, 

Dbarlt  bclovedf  forasmuch  as  all  men 
are  couceived  and  born  in  sin,  (and 
tliat  wliicli  is  born  of  tlie  flnsli  is  flesh») 
and  they  that  are  in  the  flesh  cannot 
please  God,  bnt  live  in  sin,  commit- 
ting many  actual  transgressions;  and 
that  onr  Saviuar  Christ  saith,  None 
can  enter  into  the  kingdom  of  God, 
except  he  be  regenerate  and  bom  anew 
of  Water  and  of  ttie  holy  Ghost;  I 
beseech  yoo  to  call  upon  God  the  Fa- 
ther, through  onr  Lord  Jesas  Christ, 
that  of  his  bonnteoos  goodness  he  will 
grant  to  theae  peraona  that  which  by 
nature  they  cannot  have ;  that  they  may 
be  baptized  with  Water  and  the  holy 
Ghost,  and  received  into  Christ's,  holy 
Church,  and  be  made  lively  mernbera 
of  the  same. 


Then  shall  the  Priest  say. 
Let  us  pray. 

■  And  hereall  theCongregation shall  kneel.) 

Almighty  and  everlasting  God,  who 
of  thy  great  mercy  didst  save  Noah 
and  his  family  in  the  ark  from  perish- 
ing by  water ;  and  also  didst  safely  lead 
the  children  of  Israel  thy  people  through 
the  Red  Sea,  figuring  thereby  thy  holy 
Baptism;  and  by  the  Baptism  of  thy 
wcll-beloved  Son  Jesus  Cfhrist,  in  the 
river  J<frdan ,  didst  sanctify  the  element 
of  Water  to  the  mystical  washing  away 
of  sin ;  We  beseech  thee ,  for  thine  in- 
finite mercies,  that  thou  wilt  merci- 
fully look  upon  these  thy  servants;  wash 
them  and  sanctify  th^  with  the  holy 
Ghost,  that  they,  being  delivered  from 
thy  wrath,  may  be  received  into  the 
ark  of  Christ's  Church;  and  being  sted- 
fast  in  faith,  joyful  through  hope,  and 
rooted  in  charity,  may  so  pass  the  waves 
of  tliis  troublesome  world,  that  finally 
they  may  come  to  the  land  of  ever- 
lasting life,  there  to  reign  with  thee 
world  w^Uiout  end ;  through  Jesus  Christ 
oar  Lord.  Amen* 

Alxiohtt  and  immortal  God,  the  aid 
of  all  that  need ,  the  helper  of  all  that 
flee  ]U>  thee  for  snccoor,  the  life  of  them 
tint  believey  and  the  resurrection  of  the 
detd;  We  call  upon  thee  for  these  per- 
tluLt  tkeff,  coming  to  thy  holy 


J^ptitukg  Buy  receive  remission  of  their  \ 'wedet^eV^oone,  N^\^^«.\s\%N^xwn!Ai&Qat- 
«fa»  by  BpMtua.1  regenentlon.    HeceWe  \  van^^u  mogen.  "^^.wcvlxetv^^w,  ^'^^^rxN  v^- 
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En  MOB  gij  bekteaamffev<mdemuforden,xul 
ten  de  geiwdgen,  in  tegenwoordigheid  van 
de  gemeente,  op  dien  JZon-  ofFeestdag 
vergaderd,  getied  wijn,  hentendoopaan 
te  bieden,  terstond  na  de  tweede  voorle- 
Ming  der  H.  Schrift  bijhet  Morgen-  qf 
Avondgebed,  moo  als  deJHenaarMaLgm- 
vinden. 

Dan  zal  de  Leeraar  vragen,  qfeenige  Her 
peraonen ,  die  hier  homen ,  om  den  daop 
te  ontvan^ien,  reeda  gedoopt  Mijn,  qfnkt; 
MOO  Mij  dit  met  neen  beaniuHHirden,  sal 
hij  aidua  vervolgen  : 

Zber  Geliefden!  aangezien  alle  meo- 
Bchen  in  £onde  ontvaneen  en  geboreu  zijn, 
(en  dat  hetgeen  nit  vleesch  geboren  is, 
vleesch  is,)  en  xij,  die  in  den  vleesche  ujn, 
God  niet  kunncn  behagen,  maar  in  zoude 
leven,  vele  dadelijkc  overtredingen  b^ 
gaande ,  en  dat  onze  Zaligmaker  Chrifltns 
zegt,  dat  nieraand  in  het  Rijk  Gods  leas 
ingaan,  tenzij  hij  wedergelMren  worde, 
door  water  en  den  Heiligen  Geest,  zoo 
bidde  ik,  dat  gij  God  den  vader,  door  oa- 
zen  Heere  Jezns  Christns,  wilt  aanroepen, 
dat  Hij  ,  door  zijne  oneindige  goedeitie- 
renheid,  aan  deze  peraonen  datgene  wil 
schenken,  wat  xij  van  nature  nietfam- 
nen  hebben,  dat  xiJnuHfen  gedoopt  wordeo 
met  water  en  denHeilieen  Geest,  eo  ub- 
gcnoracn  in  de  heilige  Kerk  van  Chrittu!, 
en  levende  lidmaten  van  deceive  wogen 
worden. 

J)an  zcU  de  Leeraar  zeggen  : 
Laat  ons  bidden. 

(Hier  zal  de  geheele  Gemeente  knieUn.) 

Almagtige  en  eeuwige  God  !  die ,  naar 
uwe  grootc  barmhartigheid,  Noach  en  zijn 
huisgezin  in  de  Ark  bchouden  hebt,  oin 
niet  door  hot  water  te  vergaan  ,  en  ookde 
kinderen  Israels,  uw  volk,  veiligdoorde 
Roode  Zee  voerdet,  daardoor  uwen  heili- 

fen  Doop  voorstellende,  en  die ,  door  den 
)oop  van  uwen  geliefden  Zoon,  Jeznj 
Christus,  in  de  rivicr  de  Jordaan,  het 
water  gcheiligd  hebt  tot  de  geesteliike  af- 
wasschingderzonde ;  wij  smeeken  U,naar 
uwe  oneindige  ontferming,  dat  Gij  opdese 
personen  geiiadig  wilt  ncderzien;  wascb 
en  heilig  hen  door  uwen  Heiligen  (jeest, 
opdat  xij,  van  uwen  toorn  verlost  zijnde. 
mogen  opgenomen  worden  in  de  Ark  van 
Christus  Kerk ,  en  standvastig  zijnde  in 
het  geloof ,  verblijd  in  de  hope  ,  en  gewor- 
teld  in  de  liefdc,  alzoo  door  de  barendezer 
onstuimige  wereld  mogen  doorgaan ,  dat 
xij  eindelijk  mogen  komcn  in  het  land 
des  eeuwigcn  levens,  om  aldaar  met  U  tot 
in  eeuwighcid  te  regercn,door  Jezus  Chris- 
tus, onzcn  Heer.    Amen. 

Almagtige  en  eeuwige  God  I  de  hnlp 
der  lijdenden,  de  redder  dergenen,  die  tot 
U  de  toevlugt  nemen ,  het  leven  en  de  op- 
standing  dergcnon,  die  geloovcn.  Wij  bid- 
den U,  voor  deze  personen,  dat  xij,  komcD- 
d<i\,oX,\i>sH%ti\\e\\\^etvDoop,  door  geestclijke 


Doop  der  bejaarden. 


them,  O  Lord,  as  thoa  hast  promised  by 
thy  well-beloved  Son,  saying.  Ask,  and 
ye  shall  receive ;  seek,  and  ye  shall  find; 
knock,  and  it  shall  be  opened  anto  yon: 
So  give  now  onto  us  that  ask ;  let  us  that 
seek  find;  open  the  gate  onto  ns  that 
knock ;  that  these  persona  may  enjoy  the 
everlasting  benediction  of  thy  heavenly 
washing,  and  may  come  to  the  etem^ 
kingdom  which  thon  hast  promised  by 
Christ  oar  Lord.    Amen. 

Then  shall  the  people  stand  up,  and  the 
Priest  shall  say, 

Hear  the  words  of  the  Gospel,  written  by 
Saint  John ,  in  the  third  Chapter^  be- 
ginning at  the  first  Verse. 

St.  John  iii.  1. 

There  was  a  man  of  the  Pharisees , 
named  Nicodemns,  a  rnler  of  the  Jews. 
The  same  came  to  Jcsns  by  night ,  and 
said  onto  him.  Rabbi,  we  know  that 
thoa  art  a  teacher  come  Arom  God ;  for 
no  man  can  do  these  miracles  that  thou 
doest ,  except  God  be  with  him.  Jesus 
answered  and  said  anto  him,  Verily, 
verily  I  say  onto  thee.  Except  a  man 
be  born  again,  he  cannot  see  the  king- 
dom of  God.  Nicodemns  saith  onto  him. 
How  can  a  man  be  born  when  he  is 
old?  Can  he  enter  the  second  time 
into  his  mother's  womb,  and  be  born? 
Jesus  answered.  Verily,  verily  I  say 
unto  thee.  Except  a  man  be  born  of 
water  and  of  the  Spirit ,  he  cannot  enter 
into  the  kingdom  of  God.  That  which 
is  born  of  the  flesh  is  flesh;  and  that 
which  is  born  of  the  Spirit  is  spirit. 
Marvel  not  that  I  said  onto  thee.  Ye 
must  be  born  again.  The  wind  bloweth 
where  it  listeth ,  and  thon  hearest  the 
soand  thereof;  hot  canst  not  tell  whence 
It  cometh,  and  whither  it  goeth:  sols 
every  one  that  is  born  of  the  Spirit. 


After  which  he  shall  say  this  Exhor- 
tation following. 

Beloved  ,  ye  hear  in  this  Gospel  the 
express  words  of  oar  Savioar  Christ, 
that  except  a  man  be  born  of  water 
and  of  the  Spirit,  he  cannot  enter 
into  the  kingdom  of  God.  Whereby 
ye  may  perceive  the  great  necessity 
of  this  Sacrament,  where  it  may  be 
bad.  Likewise ,  immediately  before  his 
ascension  into  heaven ,  (as  we  read  in 
the  last  Chapter  of  Saint  Mark's  Gos- 
pel,) he  gave  command  to  his  disciples, 
saying.  Go  ye  into  all  the  world,  and 
preach  the  Gospel  to  every  creatare. 
He  that  believeth  and  is  baptized  shall 
be  saved;  bat  he  that  believeth  not 
shall  be  damned.  Which  also  sheweth 
unto  us  the  ereat  benefit  we  reap  there- 
by. For  which  cause  Saint  Peter  the 
Apostle,  when  upon  his  first  preaching 
of  the  Gospel  many  were  pricked  at 
the  heart ,  and  said  to  him  and  the  rest 
of  the    Apostles,    Men    and   brethren. 


lijk  GiJ  door  awen  lieven  Zoon  beloofd 
Mbt,  seggende:  Bidt  en  n  sal  gegeven 
worden ;  Koekt  en  gij  znltvinden;  klopten 
a  sal  opengedaan  worden.  Geef  alzoo  aan 
ons,  die  thans  bidden ;  laat  ons,  die  nu  soe- 
ken,  vinden ;  en  doe  ons  open,  daarwij  nn 
kloppen ,  opdat  dexe  personen  den  zegen 
nwer  hemelsche  afwassching  ontvangen, 
en  in  uw  eeuwig  Rijk  homen ,  dat  Gij  be- 
loofd bebt,  door  Jesus  Christos,  onzen 
Heer.  Amen, 

Dan  xal  de  Gemeente  opstaan,  en  de 
Leerdar  xal  xeggen  : 

Hoort  de  woorden  van  het  Evangelie ,  be- 
schreven  door  Johannes,  in  het  SeHoofd- 
stuk,  beginnende  met  het  le  Vers. 

JoH.ili.  1. 

Daar  was  een  mensch  nit  de  Farizeen, 
wiens  naam  was  Nicodemns ,  een  O verste 
der  Joden ;  deze  kwam  des  nachts  tot  Jezus, 
en  zeide  tot  hem :  Rabbi ,  wij  weten  dat 
gij  zijt  een  Leeraar  van  God  gekomen; 
want  niemand  kau  deze  teekenen  doen, 
die  gij  doet,  zoo  God  niet  met  hem  is.  Je- 
zus antwoordde  en  zeide  tot  hem  :  Voor- 
waar,  voorwaar  zeg  ik  a,  tenzij  dat  iemand 
wederom  geboren  worde,  hij  kan  het  Ko- 
ningrijk  van  God  niet  zien.  Nicodemns 
zeide  tot  hem :  Hoe  kan  een  mensch  gebo- 
ren worden  (nu)  oud  zijnde  ?  Kan  hij  ook 
andermaal  in  zijns  moedcrs  baik  ingaan  , 
en  geboren  worden?  Jezus  antwoordde: 
Voorwaar,  voorwaar  zeg  ik  u  :  Zoo  iemand 
niet  geboren  wordt  ait  water  en  Geest,  hij 
kan  in  het  Koningrijk  Gods  niet  ingaan. 
Hetgeen  uit  het  vleesch  geboren  is,  {dat) 
is  vleesch  ;  en  hetgeen  uit  den  Gcest  gebo- 
ren is,  {dai)  is  geest.  Verwonder  a  niet  dat 
ik  u  gezegd  heb :  Gij  moet  wederom  gebo- 
ren worden.  De  wind  blaast  waar  henen 
hij  wil ,  en  gij  hoort  zijn  gelaid ,  maar  gij 
weet  niet  van  waar  hij  komt,  en  waar  hij 
henen  gaat ;  alzoo  is  een  iegelijk,  die  uit 
den  Geest  geboren  is. 

Wagma  hij  deze  volgende  vermahing 
zal  uitsprehen  : 

Geliepden  !  gij  hoort  in  dit  Evangelie 
de  uitdrnkkelijke  woorden  van  onzen  Za- 
ligmaker  Christns,  dat,  tenzi}  iemand  we- 
dergeboren  zij  door  water  en  den  Heiligen 
Geest,  hij  in  het  Rijk  Gods  niet  kan  in- 
gaan. Waarbij  gij  de  groote  noodzakelijk- 
heid  moogt  opmerken  van  dit  Bondzegel , 
waar  hetzelvekanontvangen  worden.  Zoo 
gebood  Hij  ook ,  even  v66r  zijne  Hemel- 
vaart ,  aan  zijne  leerlingen,  (gelijk  wij  in 
het  laatste  Hoofddeel  van  Markas  Evange- 
lie lezen,)  zeggende :  Gaat  been  in  de  ge- 
heele  wereld ,  en  predikt  het  Evangelium 
aan  alle  creaturen ;  die  geloofd  zal  hebben 
en  gedoopt  zal  zijn,  zal  zalig  worden,  maar 
die  niet  geloofd  zal  hebben,  zal  verdoemd 
worden.  Hetgeen  ons  alzoo  ook  de  groote 
weldaad  aanwijst,  die  wij  daardoor  genie- 
ten.  Waarom  de  H.  Apostel  Petrns,  toen 
bij  zijne  eerste  predlk\n^v«.'BLVv«l¥iNv&.'^- 
lie  velen  In  Uwaue  Yiaxlen  N«.t^^<^«xi  Ht«\- 
den,  en  lot\\em  en  Ae  %nAw^kvQ*\s\«tiafc\- 
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wkat  ihan  w  dof  replied  aad  nM  uto 
tbem,  Btpeatt  tad  oe  bapiiMd  rrery 
<MM  of  yo«  for  the  ramlMlto  of  timB, 
and  ye  ihall  reeelTe  the  gift  of  the 
Holy  OhoiC  For  the  proklee  U  to 
yo«  end  yov  ehUdrea ,  wid  to  all  that 
are  wtur  off,  eires  as  maar  as  tfw  Lord 
oar  God  shall  calL  Aad  with  aiaay 
other  words  e^orted  he  them,  aay- 
lag,  SaTe  yoondree  tnm  Als  aalo> 
ward  geaeratioa.  For  (as  the  same 
Apoetle  testifteth  la  aaoUier  place)  erea 
Baptism  doth  also  bow  saTe  as,  (aot 
the  pattlag  away  of  the  fllth  of  .the 
flesh,  bat  the  aaswer  of  a  good  coa- 
seieace  towards  God,)  by  the  resarrec- 
tloa  of  Jesas  Christ.  Doabt  ye  aot 
therefore,  bat  earaestly  beliere,  that 
he  will  ffsYOoraUy  reeelTe  tkete  pre- 
seat  penomt,  traly  repeating,  aad  com- 
ing aato  him  by  fSsitfa ;  that  he  will  great 
them  remlssioB  of  tktir  sias,  aad  bestow 
apoB  tktm  the  holy  Ghost;  that  he  will 
give  them  the  blessing  of  eternal  life, 
and  malce  them  parmtn  of  his  erer- 
lasting  kiagdom. 

Wherefore  we  beiag  thas  persaaded  of 
the  good  wiU  of  oar  heaTealy  Father 
towards  thtm  peraom,  declared  by  hif 
Soa  Jesas  Christ;  let  as  fldthfhlly  aad 
devoatly  glTe  thaaks  to  him,  and  say, 

AuiiOHTT  and  eveilasting  God,  heaT- 
ealy Father,  we  giro  mee  hamble 
thanks ,  for  that  thoa  hast  vonchsafed  to 
caU  as  to  the  knowledge  of  thy  grace , 
and  faith  in  thee:  Increase  this  know- 
ledge, and  confirm  this  faith  in  as  ever- 
more. Give  thy  holy  Spirit  to  the$e  per- 
$otu,  that  thep  may  be  born  again,  and 
be  made  heirs  of  everlasting  salvation; 
through  oar  Lord  Jesas  Christ,  who  liveth 
and  reigneth  with  thee  and  the  Holy 
Spirit,  now  and  for  ever.   Amen. 

Then  the  Priest  shall  speak  to  the  per- 
sons to  be  baptized  on  this  loise  : 

Well-beloved,  who  are  come  hither 
desiring  to  receive  holy  Baptism,  ye 
have  heard  how  the  congregation  hath 
prayed,  that  oar  Lord  Jesas  Christ  woald 
voachsafe  to  receive  yoa  and  bless  yoa , 
to  release  yoa  of  your  sins,  to  give 
you  the  kingdom  of  heaven,  and  ever- 
lasting life.  Ye  have  heard  also,  that 
oar  I^rd  Jesas  Christ  hath  promised  in 
his  holy  Word  to  grant  all  those  things 
that  we  have  prayed  for ;  which  promise 
he ,  for  his  part ,  will  most  surely  keep 
and  perform. 

Wnerefore,  after  this  promise  made  by 
Christ ,  ye  mast  also  faithfully,  for  your 
part,  promise  in  the  jtresence  of  these 
your  Witnesses,  and  this  whole  congre- 
gation ,  that  ye  will  renonnce  the  devil 
and  all  his  woiks,  and  constantly  believe 
God's  holy  Word ,  aad  obediently  keep 
his  conuaaadmeata. 

nm  sAoH  the  PHet*  demamd  t^each  ^f 
Um  jmrmmB  fa  W  hamtUnd,  eeoeraUy, 
Mtm  tmtHm9fMomn§  t 
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fBiec  OM  mm  aamgiat  h.  oar  'vauigaeM 
dea  UgehaaiM,  Busurdia,  waika  acae  vrsfe 
la  Taa  aaa  goed  gaaietaa  tot  GodOdssr 
de  opahiadlny  Taa  Jasaa  ChrinaEi  TvQ- 
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▼ergevlag  AManar  iOMla  aal 

Ami  dea  SaiUtea  Oaaat  l 

Asaidaa  ngaa  das  aaawlfeM '. 
▼aa,  ca  Ms  tfaii^paaafia»  ou 
acawlgBifk. 
Daar  wU  das  orvartalgd  ay  ■  Taa  de  toe- 
'  J'yy  Haatlachea  Taien, 

laaas  Chrlstaa  TarUaaid;  laat 
geioovlg  aa  ootmotdtgdaakaneaagMtt; 
AufAonoB  ea  eaawlte  OodI  Hoid- 
seheTaderl  wM  hraafam  U  onsen  acdcri- 
tea  daak,  dat  het  U  babaafd  hoaft*  oas  tot 
de  kennls  awer  geaade  an  tot  bet  geloof  is 
U  te  roepen.  TermeerderdMse  keaais,  en 
bevestig  dit  ttHftoi  in  ona  Toor  altijd. 
Schenk  nwen  Heiligea  Ottst  aaa  iemper- 
eonen,  opdat  tij,  wedergeboren  aijade,  mf 

«enamen  mogen  worden  der  eeawige  sa- 
igheid,  door  onzen  Heer,  Jesas  Christm, 
die,  met  U  en  den  Heiligen  Geest,  leeft  en 
regeert,  uu  en  in  ceuwigheid.    ilmen. 

Dan  zal  de  Lwrajaer  op  de  volffende  trijxe 
tot  de  personen  sprehen ,  <Ue  gedoopt 
zullen  worden* 

Zekr  Geliefdeni  die  herwaarts  gekomen 
zijt,  begeerende  den  heilieen  Doop  te  oot- 
vangen,  gij  hebt  gehoord  noe  degemeente 
eebeden  heeft,  dat  het  onsen  Heere  Jesas 
Christas  moge  bchagen,  n  aan  te  nemea, 
en  u  te  segenen,  a  van  awe  sonden  te  ver- 
lossen,  en  a  het  Koningrijk  der  Hemeks 
en  het  eeuwige  leven  te  schenken.  Glj  hebt 
ook  gehoord,  dat  onze  Heer,  Jesas  Chris* 
tas,  in  seijn  heilig  Woord  beloofd  heeft,  al 
datgene  te  wiilen  verleenen,  waarom  wij 
gebeden  hebben,  welke  belofte  HiJ  oagt- 
twiifeld  zeker  vervnllen  zal. 

Daarom,  volgens  deze  belofte  doorChrls- 
tas  gedaan,  behoort  gij  ook  nn  Tan  awent- 
wege,  in  de  tegenwoordigheid  van  dese 
awe  eetuigen ,  en  deze  geheele  gemeente, 
te  beloven ,  dat  gij  den  duivel  en  al  tijae 
werken  verzaken  zult,  en  standvastig  in 
Gods  heilig  Woord  gelooven  en  gehoor- 
zaam  zijne  geboden  onderhoaden. 

Dan  zal  de  Leer  oar  aan  ieder  deraenen, 
.  die  gedoopt  moeten  voorden,  in,  het  bijzon- 
\      der ,  de  «olgend«  vTa.geiw  djoeiv  t 


Doop  der  befaarden. 


QuetHon, 

Dost  thoa  renounce  the  devil  and  all 
his  works ,  the  vain  pomp  and  glory 
of  the  world,  with  all  covetoas  desires  of 
the  same ,  and  the  carnal  desires  of  the 
flesh ,  so  that  thoa  wilt  not  follow ,  nor 
be  led  by  them? 

Annoer.  I  renounce  them  all. 

QuetHon, 

Dost  thoa  believe  in  God  the  Father 
Almighty,  Maker  of  heaven  and  earth? 

And  in  Jesas  Christ  his  only-begotten 
Son  onr  Lord?  And  that  he  was  con- 
ceived by  the  Holy  Ghost;  bom  of  the 
Virgin  Mary;  that  he  suffered  under 
Pontics  Pilate,  was  crucified,  dead, 
and  bnried;  that  he  went  down  into 
hell,  and  also  did  rise  again  the  third 
day;  that  he  ascended  into  heaven,  and 
sitteth  at  the  right  hand  of  God  the 
Father  Almighty ;  and  from  thence  shall 
come  again  at  the  end  of  the  world ,  to 
jodge  the  quick  and  the  dead? 

And  dost  thou  believe  in  the  Holy  Ghost; 
the  holy  Catholick  Church ;  the  Commu- 
nion of  Saints;  the  Remission  of  sins; 
the  Resurrection  of  the  flesh ;  and  ever- 
lasting life  after  death? 

Answer,  Ail  this  I  stedfastly  believe. 

Quettian, 
Wilt  thou  be  baptized  in  this  faith  7 

Aruwer,  That  is  my  desire. 
QuettUn. 

Wilt  thou  then  obediently  keep  God's 
lioly  will  and  commandments ,  and  walk 
in  the  same  all  the  days  of  thy  life? 

Answer.  I  will  endeavour  so  to  do, 
God  being  my  helper. 

Then  shall  the  Priest  say, 

O  MERCIFUL  God ,  grant  that  the  old 
Adam  in  these  persons  may  be  so  bnried, 
that  the  new  man  may  be  raised  up  in 
them.   Amen* 

Grant  that  all  carnal  affections  may  die 
in  them,  and  that  all  things  belonging  to 
theSpirit  may  live  and  grow  in  them.Amen. 

Grant  thai  they  may  have  power  and 
strength  to  have  victory,  and  to  triumph, 
against  the  devU,  the  world,  and  the  flesh. 
Amen. 

Grant  that  they,  being  here  dedicated 
to  thee  by  our  office  and  ministry,  may 
also  be  endued  with  heavenly  virtues, 
and  everlastingly  rewarded ,  thorough  thy 
mercy ,  O  blessed  Lord  God ,  who  dost 
live ,  and  govern  all  things ,  world  with- 
out end.   Amen. 

Almiohtt,  everliving  God,  whose 
most  dearly  beloved  Son  Jesus  Christ, 
for  the  forgiveness  of  our  sins ,  did  shed 
out  of  his  most  precious  side  both  water 
and  blood ,  and  gave  commandment  to 
his  disciples,  that  they  should  go  teach 
all  nations,  and  baptize  them  In  the 
Name  of  the  Father,  the  Son,  and  the 
Holy  Ghost;  Regard,  we  beseech  thee, 
the    anppUcatwas   of  Uijs  congregation ; 


Vraaff. 

Vbrzaakt  gij  den  duivei  en  al  zijne 
werken,  de  ijdele  pracht  en  heerlijkbeid 
dezerwereld,  metal  hare  begeerlUkheden, 
en  de  Insten  des  vleesches ,  loodat  gi}  die 
niet  wilt  navolgen  of  u  van  deceive  laten 
verleiden  ? 

Antuf.  Ik  verzaak  die  alien. 

Vraag. 

GsiiOOPTgij  in  God,  den  AlmagtigenVa 
der,  Schepper  des  Hemels  en  der  Aarde  I 

En  in  Jezus  Christns,  zijnen  Mniggebo- 
ren' Zoon,  onzen  Heer?  EndatHijontvan- 
gen  werd  door  denHeiligen  Geest,  geboren 
uit  de  Maagd  Maria ;  dat  Hij  geleden  heeft 
onder  Pontius  Pilatus,  gekruist,  gestorven 
en  begraven  is?  DatHij  nedergedaald  is  ter 
helle,en  ook  ten  derden  dage  weder  is  opge 
staan  van  den  doode?  Dat  Hij  opgevaren 
is  ten  Hemel,  en  gezeten  is  ter  regterhand 
Gods,  des  Almagtigen  Yaders;  en  van 
d44r  ten  jongsten  dage  cal  wederkomen , 
om  te  oordeelen  de  levenden  ende  dooden? 

En  gelooft  eij  in  den  Heiligen  Geest? 
eene  heilige,  algemeene  Kerk ;  de  gemeen- 
schap  der  heiligen ;  de  vergeving  der  zoo- 
den;  de  opstanding  des  vleesches;  en  een 
eeuwig  leven  na  den  dood? 
Antw.  Datallesgeloof  ikstandvastiglijk. 

Vraag. 

BiGKSRT  gij  in  dit  geloof  gedoopt  te 
worden  ? 
Antw.  Dat  is  mijne  begeerte. 

Fraaff. 

Wilt  gij  dan  gehoorzaam  Gods  heilige 
wil  en  geboden  onderhouden,  en  indezelve 
al  de  dagen  uwes  levens  wandelen  ? 

Antw.  Met  Gods  hulp  zal  ik  trachten 
zoo  te  handelen. 

Dan  xal  de  Leeraar  xeggen  .- 

O  BARMRARTIOB  God !  gecf,  dat  de  oude 
Adam  alzoo  in  dexepersonen  moge  begra- 
ven worden,  dat  de  nieuwe  mensch  in  hen 
moge  opgewekt  worden.   Amen. 

Geef ,  dat  alle  vleeschelijke  neigingen 
in  hen  sterven  mogen ,  en  alles,  wat  gees- 
teUik  is ,  in  hen  leve  en  toeneme.  Amen. 

Geef  Mm  kracht  en  magt,  om  den  dui 
vel ,  de  Nereid  en  bet  vleesch  te  overwin- 
nen  en  daarover  te  zegepralen.  Amen. 

Geef,  dat  gij,  die  bier  door  ons  ambt  eo 
onzc  bedienine  aan  U  toegewijd  worden, 
ook  met  hemelsche  deugden  mogen  begif- 
tigd  en  eeuwip;  bcloond  worden,  door  uwe 
barmhartigheid  ,  o  ^ezegende  Heere  God  I 
die  leeft  en  alle  dingen  bestuurt  in  alle 
eeuwigheid.  Amen. 

Almaotigb  en  eeuwig  levende  Godf 
wiens  geliefde  Zoon  Jezus  Christus  water 
en  bloed  uit  zijne  gezegende  zijde  gestort 
heeft,  ter  vergeving  onzer  zonden ,  en  zij  • 
nen  discipeleo  gelKK>d ,  dat  zij  zonden  he 
nen  gaan,  om  alle  volkeren  te  onderwijzeu, 
hen  doopende  in  den  naam  des  Yaders,  en 
desZoons,  en  des  Heiligen  Geestes;  ver- 
hoor,  bidden  w\\  \3 ,  de  ^meeVVu^'feXk,  ^^ia\ 
gemeeule  •,  \\eVu%  ClVX  nh  Aet  \fia.  ^^v^ViK^^ 

3  ^^^ 


BoptimQftmdiaMmnvfftfBrymn. 


MBCtUy  tkis  Water  to  the  UTttieal 
lag  away  of  lin ;  and  nrast  that  tfw 
«nw  BOW  to  be  baposed  therein  Bay 
recelTe  the  folBeia  of  thy  grace*  aad 
erer  remain  in  the  nomber  of  thy  fridi- 
Ad  and  elect  children,  throngh  Jewu 
OhrUt  onr  Lord.-  Awrnm* 

Them  wkatt  the  Print  tak§  §aA  p&nm 
to  be  bt^tUud  Ay  the  rigki  hand,  imd 
placing  Mm  comioemlemtlp  bp  the  Femi, 
eieeoriimg  to  hUe  ditereHam,  Aallatk  Him 
Go4fatken  amd  Oodmothen  the  Nome; 
omd  them  ehaU  Upkkmimthe  water, 

or  pomr  water  9ifom  Um,  eeitfkifft 

N.  I  baptlie  thee  In  the  Name  of  the 
Father,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy 
Ghoet.  Amem. 

Then  ehaU  the  JPrieet  909, 

Wx  receive  tUa  penon  Into  the  eon- 
gregatbm   of   Chrlirt  flock;  •  and  do 
•ign  Mm  with  the  lipi  of 
the  Cron,  In  token  that  here-    •  Btn  the 
after  he  ihall  not  be  aiham-  ^^  «*f^ 
<fd    to    confem  the  filth  of  ~r<l«w! 
ChrUt  cracilled,  and  man-SS?      iw«I 
nOly  to  fight  nnder  hU  ban-  k*od. 
ner,  against  iln,  the  world, 
and  the  devil;   and  to  coatinae  Chrlaf  s 
faithAil  lokiier  and  aenrant  noto  Me  life's 
end. 


Thm  ehaU  the  Prieet  soy. 

Seeing  now,  deariy  beloved  brethren, 
that  theeepereone  are  resenerate,  and  graft- 
ed into  the  body  of  Chnsf  s  Church ,  let  aB 
give  thanks  onto  Almighty  God  for  these 
benefits,  ahd  with  one  accord  make  oar 
prayers  onto  him,  that  they  may  lead  the 
rent  of  fAeir  life  according  to  this  beginning. 

Then  shall  be  said  the  Lord's  Prayer , 
all  kneeling. 

OoR  Father,  which  art  in  heaven. 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  icinsdom 
ctMiie.  Thy  will  be  done  in  earth ,  An 
It  is  ill  heaven.  Give  ut  Ihia  day  our 
diily  bread.  And  forgive  us  oui  tres 
paases,  As  W3  forgive  them  that  tres- 
pass againiit  us.  And  lead  ns  not  into 
temptation;  But  deliver  us  fh)m  evil. 
Amen. 

We  vield  thee  humble  thanks,  O  heav- 
enly Father,  that  thou  hast  vouchsafed 
to  call  us  to  the  knowledge  of  thy  grace, 
and  faith  in  thee ;  Increase  this  know- 
ledge, and  confirm  this  faith  in  as  ever- 
more. Give  thy  holy  Spirit  to  these 
persons;  that,  being  now  born  again, 
and  made  heirs  of  everlasting  salvation, 
through  oar  Lord  Jesus  Christ,  thep  may 
continue  thy  wroan/v,  and  attain  thy 
promises ;  throagh  the  same  Lord  Jesus 
Christ  thy  Son ,  who  liveth  and  reigneth 
with  thee,  in  the  unity  of  the  same  Holy 
Spirit,  everlastingly.  Amen, 

f%em,  ott  etamdbig  tm,  the  Prieet  ehall.uee 
ate  MokortaHom/lMowIng;  speaking  to 
^.  •,  0ltO§4^th§n  and  Godmothers  Jlrst. 

fciaMBifvmni  at  them  jwraoiu  hove  pro- 


N.  Ik  deep  «  to  tei  memm  dm 
an  dot  Zoom,  an  dm  HcUicMi 


Wu 


•  Bieroei 
de  DUmmr,^^ 


to  van  UhriiCai*  •  an 


kst  knds,  em  M  wi,  ht  filoof to dtntf- 
kst  enrkl^fit  knUfAw  OSoiatmo  tn  hdU- 
SMtiSktmr  ^***  Wf  OBdnr  itimHb  vaaa. 


klotknwdlg  tampan  do  sonde, 
de  wereM  en  den  didv«l  tn  MriMcn,  on  de 
tetnmwe   krllcriaweht  «■   dueHar  vaa 
Chriitas  te  bl[}ve«,  ton 
levens.  ^1 


tot  hec  etedea^ 


DaanmmUde 

Zbir  Gelietlen!  daar  deaaporeenenm 
wedergeboren  en  in  de  Kerk  -van  Christos 
ingelUfd  stifis,  100  laat  one  den  Ahnagti 

En  God  voor  deie  weldadea  danken,  en 
em  in  ^nen  geest  bidden,  dat  c^,  naar 
dit  beginsel ,  het  overige  hmmnes  levers 
rigten  mogen. 

Dan  xal  het  Gebed  des  Heeren,  terurijl  a: 
len  hnielen,  uUgeeprohen  warden. 

Onsb  Vader.  die  in  de  Hemelen  tiji 
II w  naam  worde  geheiligd.  I' w  Koningrijp 
Icome.  Uw  wil  ^escbiede,  Gelijk  in  de-j 
hemel ,  z\yj  ook  op  de  aarde.  Geef  on< 
heden  ons  dagelijksch  brood.  En  verge<«' 
onsonze  schaideu,6elijk  ook  wij  vergeven 
onzen  schuldenaren.  En  leid  ons  niet  in 
verzoeking,  Maar  verlos  ons  van  den  bw- 
zen.  Amen. 

Wu  danken  U  ootmoedig,  o  Hemelsclie 
Vader  I  dat  het  U  behaagd  heett,  ons  totd*- 
kennis  uwer  genade  en  tot  het  geloof  in  U 
tc  roepen.  Vermeerder  deae  kennis  en  b*- 
vestig  dit  geloof  voor  altoosin  ons.  Schenk 
owen  Heiligen  Geest  aan  de»e  personen, 
opdat  gij  nu  wedergeboren  en  erfgenamen 
der  eeuwige  zaligheid  geworden  cijnde, 
door  onzen  Heer  Jezns  Christos,  altijd 
nwe  getrouwe  dienstknechten  mogen  blij 
ven  en  uwe  beloften  verkrijgen,  door  den 
eelfden  Heer,  Jezns  Christos,  nwen  Zoon. 
die  met  U  en  den  Heiligen  Geest  eenwig 
lecft  en  regeert.   Amen. 

Dan  zal,  terwijl  alien  opsteum,  de  Leeraar 
de  volgende  vermaning  geven ,  eerst  de 
getuigen  aansprekende  : 

DkK^  d««e  pevaowera  \w  w«t  V^^««c««y&v- 


Doop  der  hejaarden. 


raised  in  yonr  presence  to  renounce  the 
devil  and  all  bis  works,  to  believe  in 
God,  and  to  serve  him ;  ye  mast  remem- 
ber, that  it  is  yoar  part  and  duty  to 
put  them  in  mind,  what  a  solemn  vow , 
promise,  and  profession  thep  have  now 
made  before  this  congregation,  and  espe- 
cially before  you  thkr  chosen  witnesses. 
And  ye  are  also  to  call  upon  them  to 
use  all  diligence  to  be  rightly  instructed 
in  God's  holy  word;  that  so  they  may 
grow  in  grace,  and  in  the  knowledge 
of  our  Lord  Jesus  Christ,  and  live  god- 
ly, righteously,  and  soberly,  in  this  pre- 
sent world. 

(And  then,  speaking  to  the  new  baptized 
persons,  7te  shall  proceed,  and  say,) 

And  as  for  you,  who  have  now  by 
Baptism  pat  on  Christ,  it  is  your  part 
and  duty  also,  being  made  the  children 
of  God  and  of  the  light,  by  faith  in 
Jesas  Christ,  to  walk  answerably  to 
yA>ur  Christian  calling,  and  as  becometh 
tlie  children  of  light;  remembering  al- 
ways that  Baptism  representeth  unto 
lis  our  profession ;  which  is ,  to  follow 
the  example  of  our  Saviour  Christ,  and 
to  be  made  like  unto  him;  that  as  he 
died  ,  and  rose  again  for  us;  so  shoaid 
we ,  who  are  baptized ,  die  from  sin , 
and  rise  again  unto  righteousness,  con- 
tinually mortifying  all  our  evil  and  cor- 
rupt affections,  and  daily  proceeding  in 
all  virtue  and  godliness  of  living. 

ft  is  expedient  that  every  person,  thus 
baptized,  should  be  co^rmed  by  the 
Bishop  so  soon  after  his  Baptism  as 
conveniently  may  be;  that  so  he  may 
be  admitted  to  the  holy  Communion. 

If  any  persons  not  baptised  in  their  in- 
fancy shall  be  brought  to  be  baptized 
before '  they  come  to  years  of  discre- 
tion to  answer  for  themselves;  it  may 
sufUce  to  use  the  Office  for  Publick 
Baptism  of  Infants,  or  (in  case  of 
extreme  danger)  the  Of^  for  Private 
Baptism;  only  changing  the  word  (In- 
t.iut) /or  (Child  or  Person)  as  occasion 
re  quire  th. 


digheid  beloofd  hebben ,  den  duivel  en  al 
zijne  werken  te  verzaken ,  in  God  te  ge- 
looven  en  Hem  te  dienen;  zoo  moet  gij 
bedenken,  dat  het  uw  pligt  is,  hun  te  her- 
inneren,  welk  eene  ple|;tige  gelofte ,  vcr- 
klaring  en  belijdenis  xtj  nn  voordeze  ge- 
meente  en  voornamelijk  voor  n ,  hunne 
gekozen  getuigen ,  heiben  afgelegd.  Gij 
behoort  Mn  dus  ook  te  vermanen,  om  alle 
vlijt  aan  te  wenden,  om  w^l  in  Godsheilig 
Woord  onderwezen  te  worden ,  opdat  xij 
alzoo  mogen  toenemen  in  de  genade  en  in 
de  kennis  van  onzen  Heer  Jezus  Christus , 
en  godzalig ,  regtvaardig  en  matig  in  deze 
wereld  mogen  leven. 

(Zich  verder  tot  de  nieuw  gedoopten  wen- 
dende ,  zal  hij  aldus  vooftgaan  en  zeg- 
gen:) 

En  wat  n  aangaat,  die  nu  door  den  Doop 
Christus  hebt  aangedaan ,  het  is  uwe  zaak 
en  uw  pligt  tevens,dewijl  gij  kinderenQo^% 
en  des  lichts  geworden  zijt,  door  het  eelooi 
inChristus,  om,  overeenkomstig  nweChri^ 
telijke  roeping,  te  wandelen,  geiijk  het  kin- 
deren  des  lichts  betaamt ;  altijd  indachtig 
zijnde ,  dat  de  Doop  ons  onzc  Belijdenis 
voorstelt,  welke  is :  het  voorbeeld  van  on 
zenZaligmaker  Christus tevolgen,  enHem 
gelijkvormig  te  worden;  dat,  geiijk  Htj 
voor  ons  gestorven  en  weder  opgestaan  is , 
wij,  die  gedoopt  zijn,  ook  alzoo  der  zonde 
zouden  afsterven  en  opstaan  tot  gereg- 
tigheid,  bij  voortduring  onze  kwade  en 
verdorvenc  neigingen  doodende  en  da- 
gelijks  toenemende  in  alle  deugd  en  god- 
zaligheid  des  levens. 

Het  is  betamelijk,  dat  een  iegelijh,  die  a  I 
dus  gedoopt  is,  too  spoedig  mogelijk  daar- 
na,  door  den  Bisschop  beveHigd  worde, 
ten  einde  hij  tot  het  heilig  Avondmaal 
moge  worden  toegelatin. 

Indien  eenige  personen,  in  hunne  kmdsch- 
heid  niet  gedoopt  zijnde,  gebragt  worden 
om  den  doop  te  ontvangen,  vddrdat  xij 
tot  ^aren  van  onderscheid  gekomen  zijn, 
of  tn  staat  zijn,  om  voor  zich  zelve  te 
antwoorden,  zal  het  genoeg  zijn,  het 
Formulier  van  den  openbaren  kinder- 
doop,  of,  in  uiterst  gevaar,  dat  van  den 
huisselijken  doop  tegebruiken,  aileenlijk 
het  woord  kind  in  dat  van  persoon  ver- 
anderende,  zoo  als  vereischt  worden  zal. 


ic4 
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A     CATECHISM. 

THAT  U  TO  SAT, 

AN  INSTRUCTION  TO  BB  LBARNBD  OF  KVBRT  PBR8QN, 
BBFORB  HB  BB  BROUGHT  TO  BB  GONFIRICBD 

BY  THB  BUHOP. 


EEN  KATECHISMUS,  of  ONDEBWUZING, 

DIE    DOOR    BEN    IBOBLUK    DIKNT    OBLBKBJ>    TB 

WORDBN,  v66rDAT  HU  DOOR  DBN  BI88CHOP 

AANGENOMBN  WORDT. 


OueMthm,  What  is  your  NaoMt 

Antwer,  JV.  or  M. 

OmmHom.  Who  gavv  yon  tUt  Namef 

Anawer.  My  Oodfkthen  and  Godmotben 
in  my  BapCiam;  iriierciB  I  waa  made  a 
member  off  Christ,  the  child  of  Ood»  aad 
an  ioheritor  of  the  kiMdom  ofheaTen. 

QmmHan,  What  did  yo«r  Godfiitheri 
and  Oodmotliars  then  tot  yoaf 

Antwer.  They  did  promise  and  tow 
three  things  in  my  name.  Fiwtt ,  tbmt  I 
shonU  renonnee  tiM  devil  and  all  Ids 
worlcs,  the  pomps  and  vanitv  of  tiiis 
wicked  woria,  and  all  tlie  smfbl  lasts 
of  the  flesh.  Secondly,  that  I  should  be- 
lieve all  the  Articles  of  the  Christian 
Faith.  And  thirdly,  that  I  sbonld  keep 
God's  holy  will  and  commandments, 
and  walk  in  the  same  all  the  days  of 
my  life. 

Question.  Dost  thou  not  think  that  then 
art  bound  to  believe,  and  to  do,  as  they 
have  promised  for  thee? 

Anawer,  Yes  verily;  and  by  God's 
help  so  I  will.  And  I  heartily  thank 
our  heavenly  Father,  that  he  hath  call- 
ed me  to  this  state  of  salvation,  through 
Jesus  Christ  our  Saviour,  jftjid  I  pray 
unto  God  to  give  me  his  grace,  that 
I  may  continue  in  the  same  unto  my 
life's  end. 

Catechiet, 

Rehearse  the  Articles  of  thy  belief. 
Antwer* 

I  BKLiKVS  in  God  the  Father  Almighty, 
Maker  of  lieaven  and  earth : 

And  in  Jesus  Christ  his  only  Son 
our  Lord ,  Who  was  conceived  by  the 
Holy  Ghost,  Bom  of  the  Virgin* Mary, 
Saliered  under  Pontius  Pilate,  Was 
cmeifled,  dead,  and  buried.  He  de- 
aeended  Into  hell;  The  third  day  he 
roae  again  ftom  the  dead ,  He  ascended 
i|rto  heaven.  And  sitteth  at  the  right 
luuHl  of  God  the  Father  Almighty ;  From 
4wiee  he  diall  come  to  Judge  the  quick 
and  die  dead. 

1  helfove  in  the  Holy  Ghoat;  The  holy 
OaHKiUek  Choreh;  The  Commnnlon  of 
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Antm.  MUMfataliaB*  h^  ■yMadoop, 
waardoor  Ik  «•■  lldDMat  Taan  ChrlMaek  eea 
Idad  Taa  God,  am  mm  tilTiiMaaw  daa  He- 
mdrllkajKWOidaH  1 

Fr.    Wat  ded« 
Taor  mf 

Aisfw.  ZybeloofOanaHTarfeoiidaHilih 
tot  drie  diMsen  ia  m^Mta  Baams  vwr- 
eent,  dat  Ik  den  daival  ttt  al  man  weritan, 
de  funadit  ea  de  Uddhedea  Taa  diaae  boeae 
wereU ,  ea  al  de  londlfe  laatea  vaa  het 
vleesch  loade  venaken.  Teatweede,  dst 
ik  al  de  Artikeka  der  Chrlatclljke  Leer 
gelooven  aoade;  en  ten  derde,  dat  ik  Oodi 
heiligen  wil  en  geboden  sonde  opvolgen, 
en  in  deaelve  al  de  dagen  mijns  levent 
wandelen. 

Vr,  Denkt  gij  niet,  datgij  verbondea 
cijt ,  dat  alles  te  gelooven  en  te  &oesk,  bet- 
welk  cij,  in  owen  naam,  beloofd  heferiMnt 

Antw*  Ja,  vooraeker,  en  met  Gods  Indp 
sal  ik  dit  doen ;  en  ik  dank  onsen  Hemel- 
schen  Y ader  van  harte,  dat  Hii  mij  tot  de- 
sen  staat  van  saligheid,  door  Jesns  Chris- 
tns,  onsen  Zaligmaker,  geroepen  lieefl.  Sn 
ik  bid  God,  dat  HiJ  mij  genade  verieeae, 
dat  ik  in  denselven  moge  volhaitlen  tot 
aan  het  einde  van  mijn  leven. 
De  Onderwi^xer, 

Ztg  de  Artikelen  van  nw  geloof  op. 
Anitooord, 

Ik  geloof  in  God  den  Yader,  den  Almag- 
tigen  Schepper  des  Hemels  en  der  Aarde. 

En  in  Jesus  Christus,  sijnen  €6niggelK>- 
ren'  Zoon ,  onsen  Heer ,  die  ontvangen  is 
van  den  Heiligen  Geest;  geboren  nit  de 
Maagd  Maria;  die  geleden  heeft  ondet 
Pontius  Pilatns;  is  gekruisigd,  gestorven 
en  begraven ;  nedergedaald  ter  helle ;  ten 
derden  dage  wederom  opgestaan  van  dea 
doode,  opgevaren  ten  Hemel,  sittende 
ter  regterfaand  Gods ,  des  Almagtigen  Ya* 
ders,  van  waar  Hij  koraen  sal  om  te  oor- 
deelen  de  levenden  eu  de  dooden. 
.  Ik  geloof  in  den  Heiligen  Geest ;  ik  ge- 
\\oof  fe%u«  \ie\XV^^ ,  ^^«v(i«t«i«  C»\nSsN!^\.^<ki 


Een  Katechismus, 


Sjilnts;  The  Forgiveness  of  sins;  The  Re- 
surrection of  the  body ;  And  the  life  ever- 
lasting. Amen.  , 

Queation.  What  dost  thou  chiefly  learn 
in  these  Articles  of  thy  belief? 

Annoer.  First,  I  learn  to  believe  in 
God  the  Father,  who  hath  made  me,  and 
aU  the  world. 

Secondly,  in  God  the  Son,  who  hath 
redeemed  me,  and  all  mankind. 

Thirdly,  in  God  the  Holy  Ghost,  who 
sanctifieth  me,  and  all  the  elect  people 
of  God. 

QuettUm. 
^Too  said,  that  your  Godfathers  and  God- 
mothers did  promise  for  yoo,  that  yoa 
should  keep  God's  Commandments.    Tell 
me  how  manv  there  be? 

Annoer.   Ten. 

Question,  Which  be  they? 
Anetoer. 

Thb  same  which  God  spake  in  the  twen- 
tieth Chapter  or  Exodus,  saying,  I  am  the 
Lord  thy  God,  who  brought  thee  out  of  the 
land  of  Egypt,  out  of  the  house  of  bondage. 
I.  Thou  Shalt  have  none  other  gods 
but  me. 

II.  Thou  Shalt  not  make  to  thyself 
any  graven  image,  nor  the  likeness  of 
any  thing  that  is  in  heaven  above,  or 
in  the  earth  beneath,  or  in  the  water 
under  the  earth.  Thou  shalt  not  bow 
down  to  them,  nor  worship  them:  for 
I  the  Lord  thy  God  am  a  jealons  God, 
and  visit  the  sins  of  the  fathers  upon 
the  children,  onto  the  third  and  fourth 
generation  of  them  that  hate  me,  and 
shew  mercy  unto  thousands  in  them 
that  love  me,  and  keep  my  command- 
ments. 
III.  Thou  shalt  not  take  the  Name  of 
the  Lord  thy  God  in  vain :  for  the  Lord 
will  not  hold  him  guiltless  that  taketh 
his  Name  in  vain. 

lY.  Remember  that  thou  keep  holy  the 
Sabbath-day.  Six  days  shalt  thou  labour, 
and  do  all  that  thou  hast  to  do ;  but  the 
seventh  day  is  the  Sabbath  of  the  Lord  thy 
God.  In  it  thou  shalt  do  no  manner  of 
work,  thou,  and  thy  son,  and  thy  daughter, 
thy  man-servant,  and  thy  maid-servant, 
thy  cattle,  and  the  stranger  that  is  within 
thy  gates.  For  in  six  days  the  Lord  made 
heaven  and  earth,  the  sea,  and  all  that 
in  them  is,  and  rested  the  seventh  day ; 
wherefore  the  Lord  blessed  the  seventh 
day,  and  hallowed  it. 

V.  Honour  thy  father  and  thy  mother, 
that  thy  days  may  be  long  in  the  land 
which  the  Lord  thy  God  giveth  thee. 

YI.  Thon  shalt  do  no  murder. 
YII.  Thou  shalt  not  commit  adnltery. 
YIII.  Thou  shalt  not  steal. 

IX.  Thon  shalt  not  bear  false  witness 
against  thy  nei^bonr. 

X.  Thon  shalt  not  covet  thy  neieh- 
hour's  house,  thon  shalt  not  covet  my 
neighbour's  wife,  nor  his  servant,  nor 
his  maid,  nor  his  ox,  nor  his  ass,  nor  any 
thing  that  is  his. 

Que^ion. 

What  dost  thon  chiefly  learn  by  these 
coromaJDdmeiitsf 


Kerk ;  de  gemeenschap  der  Ueiligen ;  ver- 
geving  der  sonden ,  wederopstanding  des 
vleesches,  en  een  eeuwig  leven.  Amen. 

Vr.  Wat  leert  gij  hooMsakelijk  indeee 
Artikelen  uwes  geloofs? 

Anitw.  Yooreerst,  leer  ik  gelooven  in 
God  den  Yader,  die  mij  en  de  geheele  we- 
reld  geschapen  heeft. 

Ten  tweede,  in  God  den  Zoon,  die  mij 
en  bet  geheele  menschdom  verlost  heeft. 

Ten  derde,  in  God  den  Heiligen  Geest, 
die  mij  en  al  het  uitverkoren  to&  van  God 
geheiligd  heeft. 

VrcMQ, 

Gij  hebt  gezegd,  dat  nwe  getuigen  voor 
u  beloofden ,  dat  gij  Gods  geboden  zoodet 
houden:  zeg  mij  hoe  vele  er  zijn? 

Antuf.  Tien. 

Vr.  Welke  zijn  die? 

Anittoowrd. 

Dbzblfds,  welke  God  sprak  in  het  twin- 
tigste  Hoofdstuk  van  Exodus,  zeggende : 
Ik  ben  de  Heer  uw  God,  die  n  uit  Egypte* 
land,  nit  het  diensthuis,  uitgeleid  heb. 

1.  Gij  zult  geene  andere  Goden  voor 
mijn  aangezigt  hebben. 

2.  Gij  zult  u  geen  gesneden  beeld,  noch 
eenige  gelijkenis  maken  van  hetgeen,  dat 
boven  in  den  Hemel  is,  noch  van  hetgeen, 
dat  onder  op  de  Aarde  is,  noch  van  hetgeen, 
dat  in  de  wateren  onder  de  Aarde  is;  gij 
zult  u  voor  die  niet  bnigen,  noch  hen  die- 
nen:  want  ik,  de  Heer  uw  God,  ben  een 
ijverig  God,  die  de  misdaad  der  vaderen 
bezoek  aan  de  kinderen,  aan  het  derde  en 
aan  het  vierde  lid  dergenen,  die  mij  haten, 
en  doe  barmhartigheid  aan  duizenden  der- 
genen, die  mij  lief  hebben  en  mijne  gebo- 
den onderhouden. 

3.  Gij  zult  den  naam  des  Heeren  uwe? 
Gods  niet  ijdellijk  gebmiken:  want  de 
Heere  zal  met  onschudig  houden,  die  sij- 
nen  Naam  ijdellijk  gebruikt. 

4.  Gedenkt  den  Sabbathdag,  dat  gij  dies 
heiligt.  Zes  dagen  zult  gij  arbeiden  en  al 
uw  werk  doen ;  maar  de  zevende  dag  is 
de  Sabbath  des  Heeren  nwes  Gods.  Dan 
zult  gij  geen  werk  doen,  gij,  noch  uwzoon, 
noch  uwe  dochter,  noch  nw  dienstknecht, 
noch  uwe  dienstmaagd,  noch  nw  vee,  noch 
uw  vreemdeling ,  die  in  nwe  poorten  is ; 
want  in  zes  daeen  heeft  de  Heer  den  He- 
mel en  de  Aarde  gemaakt,  de  Zee  en  alles 
wat  daar  in  is,  en  Hij  rustte  ten  zevenden 
dage ;  daarom  zegende  de  Heer  den  Sab- 
bamdag,  en  heili^e  denzelven. 

5.  Bert  awen  vader  en  nwe  moeder,  op- 
dat  nwe  dagen  verlengd  worden  in  het 
land,  dat  n  de  Heere  nw  God  geeft. 

6.  Gij  zult  niet  doodslaan. 

7.  Gij  zult  niet  echtbreken. 

8.  Gij  zult  niet  stelen. 

0.  Gij  Eidt  geene  valsche  getnigenis  spre- 
ken  te^en  nwen  naaste. 
10.  Gij  zult  niet  hegeeren  nws  naasten 
huis,  gij  zult  niet  begeeren  uws  naasten 
w^f,  noch  zijnen  dienstknecht,  noch  zijne 
dienstmaagd,  noch  zijnen  os,  noch  z^neu 
ezel,  noch  lets,  dat  nws  naasten  is. 
FVoag. 
Wat  letn  c!^  YkOot^AsIkJ^'S^  xk\x^«iA  v^ 
bodent 
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An»wer.   I  learn  two  thingt:  my  doty  ' 
towardB  God,  and  luy  duty  towards  my 
Neighbour. 

Quettion.  What  is  thy  daty  towards 
God{ 

Atuwer,  My  daty  towards  God,  la  to 
believe  in  him,  to  fear  him,  and  to  love 
him  with  all  my  heart,  with  all  my  mind, ' 
with  all  my  soal,  and  with  all  my 
strength;  to  worship  him,  to  give  him 
thanks,  to  pat  my  whole  tmst  in  him,  ; 
to  call  upon  him,  to  faonoar  his  holy 
Name  and  his  Word,  and  to  serve  him 
trnly  all  the  days  of  my  life. 

(htettUm.  What  is  thy  doty  towards  thy 
Neighbonrf 

Atuiper.  Mv  dnty  towards  my  Neigh- 
bour, is  to  love  him  as  myself,  and 
to  do  to  all  men,  as  I  would  they 
should  do  unto  me:  To  love,  honour, 
and  succour  my  father  and  mother:  To 
honour  and  obey  the  Queen,  and  all  that 
are  put  in  authority  under  her:  To 
submit  myself  to  all  my  governors, 
teachers,  spiritual  pastors  and  masters: 
To  order  myself  lowly  and  reverently 
to  all  my  betters:  To  hurt  no  body 
ty  word  or  deed :  To  be  true  and  Just 
in  all  my  dealing:  To  bear  no  malice 
nor  hatred  in  my  heart:  To  keep  my 
hands  flrom  picking  and  stealing,  and 
my  tongue  from  evil-speaking,  lying, 
and  slandering:  To  keep  my  body  in 
temperance,  soberness,  and  chastity: 
Not  to  covet  nor  desire  other  men's 
goods;  but  to  learn  and  labour  truly 
to  get  mine  own  living ,  and  to  do  my 
dnty  in  that  state  of  life,  unto  which 
it  !>haU  pleaitc  God  to  call  me. 

Catechist. 

My  good  Child,  know  this,  that  thou 
ait  not  able  to  do  these  things  of  thy- 
self, nor  to  walk  in  the  Commandments 
of  God,  and  to  serve  him,  without  his 
special  grace;  which  thou  must  learu 
at  all  times  to  call  for  by  diligent  prayer. 
Let  me  hear  therefore,  if  tliou  ranst  say 
the  Lord's  Prayer. 

Answer. 

Our  Father,  which  art  in  heaven,  Hal- 
lowed be  thy  Name.  Thy  kingdom  come. 
Thy  will  be  done  in  earth ,  As  it  i» 
in  heaven.  Give  us  this  day  onr  daily 
bread.  And  forgive  us  our  trespasses.  As 
we  forgive  them  that  trespass  against  us. 
And  lead  us  not  into  temptation;  But 
deliver  ns  from  evil.  Amen, 

Question.  What  desirest  tliou  of  God 
In  this  Prayer? 

Answer.  I  desire  my  Lord  God  oar 
heavenly  Father,  who  is  the  giver  of 
all  goodness,  to  scud  his  grace  unto  me, 
and  to  all  people ;  that  we  may  worship 
him,  serve  him,  and  obey  him,  as  we 
ought  to  do.  And  I  pray  unto  God, 
that  he  will  send  us  all  things  that  be 
aeedfal  both  for  onr  soals  and  bodies; 
tad  that  be  will  be  merciful  unto  us, 
nad   forgive  as   oor   sins;    and    that  U 
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Aniw.  Ik  leer  alt  deceive  twee  dingen, 
mijnen  pllgt  Jegens  God,  en  mijnen  pligt 
Jegens  mijnen  naaste. 

rr.  Wat  U  nw  pligt  jefena  God? 

Antw.  M ijn  pllgt  Jegens  God  is,  in  Hem 
te  gelooven,  Hem  te  vreeaen*  Hem  lief  te 
hebben,  met  geheel  mijn  hart,  met  geheei 
mijne  Kiel  en  met  al  mijne  kracht;  Hem 
te  aan bidden,  Hem  tedanken,  miin  geheel 
vertrouwen  in  Hem  te  stellen ;  Hem  aan 
te  roepen ,  cijnen  helligen  Naam  en  xijn 
Woord  te  vereeren ;  en  Hem  al  de  dagea 
mijns  levens  getronwelijk  te  dienen. 

Vr.  Wat  is  nw  pligt  jegens  awen 
naaste? 

Antw.  Mijn  pligt  jegens  mijnen  naastr 
is,  hem  lief  te  hebben  als  mij  xelven,  en  met 
alle  menschen  s66  te  handeien,  •!•  ik  soo- 
de  wenschen,  dat  sij  met  mlj  dcden ;  mij- 
nen vader  en  mijne  moeder  lief  te  hebl>eD, 
te  eeren  en  bij  te  staan ;  de  Koningin,  en 
allen/lie  eenig  gexag  onder  haar  bekleedeD, 
te  eeren  en  te  gehoonamen ;  mlj  aan  alle 
overfaeden,  onderwijxers,leeraar8en  mees- 
ters  te  onderwerpen ;  mij  nederig  en  eer- 
biedig  jegens  mijne  meerderen  te  gedra- 
gen;  nJemand,  door  vroorden  of  daden,  te 
beleedigen;  opregt  en  regtvaardig  te  aija  io 
al  milne  handelingen ;  geene  booaiieid  of 
haat  in  mijn  hart  te  Toeden ;  mijne  handen 
te  weftrhonden  van  rooven  en  stelen ;  en 
mijne  tong  van  kwaadspreken ,  lleeea  en 
lasteren,  en  mijn  ligchaam  in' matirteid 
en  kuischheid  te  bewaren;  dc  goederen 
van  anderen  niet  te  begeeren ;  maar  te  lee- 
rcn  en  te  arbeiden,  om  mijn  eigen  brood 
te  verdienen,  en  mijn'  pligt  te  vervullen 
in  dien  levensstand,  waarin  het  Gode  bo- 
hagen  zal  mij  te  plaatsen. 

De  Onderwijxer, 

Mijn  lief  kind!  gij  dient  te  wetcn,  dat 
gij  nict  in  staat  zijt  om  deze  dingen  van 
u  zelven  tc  docn,  noch  om  in  Gods  gel>odcn 
te  wandclen,  en  Hem  te  dienen ,  zonder 
zijne  bijzoudere  genade,  om  welke  gij 
Hem  ten  alien  tijde  inoet  leeren  aanroe- 
pen  met  ccn  ijvcrig  gebed  ;  laat  mij  daar- 
oni  hoorcn ,  of  gij  het  gebed  des  Heercn 
kunt  opzeggcn. 

Anttcoord. 

Onze  Vader,  die  in  deHcmelcn  zijt !  Uw 
naam  wordc  gcheiligd.  Uw  Koningrijk  ko- 
me.  U  w  wil  geschiede,  gclijk  in  den  hemel, 
zoo  ouk  op  dc  aardc.  Geef  ons  heden  on* 
dagclijksch  brood.  En  vcrgeef  ons  ooze 
schulden ,  gelijk  ook  wij  vergeveu  onitn 
schuldenaren.  En  leid  ons  niet  in  vertoe- 
king,Maar  verlosonsvanden  booze.  Amen. 

Vr.  Wat  begeert  gij  van  God  in  dit 
gebed? 

Antw.  Ik  smcck  mijnen  Heere  God,  on- 
zen  Hemclscbcn  Vader,  die  de  gever  vanal 
het  goede  is,  om  mij  en  al  zijn  volk  zijne 
genade  te  vcrleenen,  opdatwiJHemmogen 
aanbidden ,  Hem  dienen  en  Hem  gehoor- 
zamen,  zoo  als  wij  beboorcn  te  doen.  En 
ik  bid  God,  dat  Hij  ons  allcs  schenke,  het 
welk  ons,  naar  ziel  en  ligchaam,  noodig  is; 
eu  Aa.\."ftVj  otv%  ?,^v\^Av^TV\,«ttons  onze  zon- 
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will  please  him  to  saTe  and  defend  nt 
in  all  dangers  ghostly  and  bodily ;  and 
that  he  will  keep  ns  from  all  sin  and 
wickedness ,  and  flrom  our  ghostly  ene- 
my ,  and  from  everlasting  death.  And 
this  I  trust  he  will  do  of  his  mercy 
and  goodness,  through  oar  Lord  Jesns 
Christ.  And  therefore  I  say ,  Amen,  So 
be  it. 

Question, 

How  many  Sacraments  hath  Christ  or- 
dained in  his  Church? 

Answer.  Two  only,  as  generally  neces- 
sary to  salvation,  that  is  to  say.  Baptism, 
and  the  Sapper  of  the  Lord. 

Question,  What  meanest  thon  by  thi» 
word  Sacrament  T 

Answer.  1  mean  an  outward  and  visi- 
ble sign  of  an  inward  and  spiritual 
grace  given  unto  ns,  ordained  by 
Christ  himself,  as  a  means  whereby 
we  receive  the  same,  and  a  pledge  to 
assure  ns  thereof. 

Question.  How  many  parts  are  there 
in  a  Sacrament? 

Answer.  Two;  the  outward  visible  sign, 
and  the  inward  spiritual  grace. 

Question,  What  is  the  outward  visible 
sign  or  form  in  Baptism  ? 

Answer.  Water;  wherein  the  person  is 
baptized  In  the  Name  of  the  Father,  and 
of  the  Son ,  and  of  the  Holy  Ghosti 

Question.  What  is  the  inward  and 
spiritual  grace  ? 

Answer,  A  death  unto  sin,  and  a  new 
birth  unto  righteousness:  for  beins  by 
nature  born  in  sin,  and  the  chiMren 
of  wrath ,  we  are  hereby  made  the  chil- 
dren  of  grace. 

Question,  What  is  required  of  persons 
to  be  baptized? 

Answer.  Repentance,  whereby  they  fbr- 
sake  sin ;  and  Faith ,  whereby  they  sted- 
fastly  believe  the  promises  of  God  made 
to  them  in  that  Sacrament. 

Question.  Why  then  are  Infants  bap- 
tized ,  when  by  reason  of  their  tender 
age  they  cannot  perform  them? 

Answer.  Because  the^  promise  them 
both  by  their  Sureties;  which  promise, 
when  they  come  to  age ,  themselves  are 
bound  to  perform. 

Question.  Why  was  the  Sacrament  of 
the  Lord's  Supper  ordained  ? 

Answer,  For  the  continual  remem- 
brance of  the  sacrifice  of  the  death  of 
Christ,  and  of  the  benefits  which  we 
receive  therebv. 

Question,  What  is  the  outward  part  or 
sign  of  the  Lord's  Supper? 

Answer,  Bread  and  Wine ,  which  the 
Lord  hath  commanded  to  be  received. 

Question.  What  is  the  inward  part,  or 
thing  signified? 

Ansu)er,  The  Body  and  Blood  of  Christ, 
which  are  verily  andl  indeed  taken  and 
received  by  the  faithM  in  the  Lord's 
Supper. 

Question,  What  are  the  benefits  where- 
of we  are  partakers  thereby  ? 

Ansufer,  The  strengthening  and  re- 
ftesbiag  of  our  souls  by  the  iBody  and 


ge,  ons  bij  allc,  zoowel  geestelijke,  als  iig- 
chamelijke  gevaren ,  te  beschermen  en  te 
redden ;  en  dat  Hij  ons  voor  alle  zonde  en 
goddeloosheid,  en  voor  onzen  geestelijken 
vijand  en  den  eeuwieen  dood  ^hoede.  En 
dit  vertrouw  ik  van  Hem,  dat  Hij  door  zij- 
ne  genade  en  goedertierenheid  doen  zal , 
door  onzen  Heere  Jezus  Cturistus ;  en  daar- 
om  zegge  ik :  Amen,  het  zij  zoo! 

Vraag, 

Hoi  vele  Sacramenten  heeft  Christus  in 
zijne  Kerk  ingesteld? 

Antw.  Slechts  twee,  als  algemeen  nood- 
zakelijk  ter  zaiigheid,  te  weten :  denDoop, 
en  het  Avondmaal  des  Heeren. 

Vr,  Wat  verstaat  gij  door  het  woord 
Sacrament  ? 

Antw,  Ik  versta  daardooreen  uitwendig 
en  zigtbaar  teeken  van  inwendige  en  gees- 
telijke genade  ons  gegeven,  door  Christus 
zelven  ingesteld,  als  een  middel,  waardoor 
wij  dezelve  ontvangen ,  en  als  een  zegel, 
om  ons  van  dezelve  te  verzekeren. 

Vr,  Hoe  vele  deelen  zijn  er  in  een 
Sacrament  ? 

Antw.  Twee,  het  uiterlijk  en  zigtbaar  tee- 
ken,  en  de  inwendige  geestelijke  genade.  ' 

Vr,  Wat  is  bet  uiterlijk  en  zigtbaar  tee- 
ken,  of  de  vorm  bij  den  Doop? 

Antw.  Water,  waarmede  men  gedoopt 
wordt,  in  den  Noam  des  Vaders,  desZoonsj 
en  des  Heiligen  Geestes. 

Vr,  Wat  is  de  inwendige  en  geestelijke 
genade  ? 

Antw,  Eene  afsterving  der  zonde,  en 
eene  wedergeboorte  tot  regtvaardigheid : 
want  daar  wij  van  nature  in  zonde  gebo- 
ren,  en  kinderen  des  toorns  zijn,  zoo  wor- 
den  wij  hierdoor  kinderen  der  genade. 

Vr,  Wat  wordt  er  van  iemand  vereischt, 
die  gedoopt  zal  worden  ? 

Antw,  Bekeering,  waardoor  hij  de  zon- 
de verzaakt ;  en  geloof,  waardoor  hij  stand- 
vastiglijk  vertrouwt  op  de  beloften,  hem 
door  God  in  dat  Sacrament  gedaan. 

Vr,  Waarom  doopt  men  dan  kinderen, 
daar  zij  toch,  wegens  hunne  teedere 
kindschheid,  dit  nietknnnenvolbrengenf 

Antw,  Oradat  zij  beide  zaken  beloven, 
door  hunne  Doopgetuigen,  welke  beloften 
zij  verpligt  zijn  na  te  komen,  wanneer  zij 
tot  jaren  van  onderscheid  gekomen  zijn. 

Vr,  Tot  wat  einde  is  het  Heilige  Avond- 
maal ingesteld  ? 

Antw,  Tot  eene  gednrige  gedachtenis 
van  de  offerande  en  den  dood  van  Chris- 
tus, en  van  de  weldaden,  die  wij  daaruit 
ontvangen. 

Vr,  Wat  is  het  uitwendig  gedeelte ,  of 
teeken  van  het  Avondmaal  des  Heeren  ? 

Antw.  Brood  en  wijn,  waarvan  de  Heer 
bevolen  heeft,  zich  te  bedienen. 

Vr,  Wat  is  het  inwendig  gedeelte,  of 
de  beteekende  zaak  daarvan  ? 

Antw.  Het  Ligchaam  en  het  Bloed  van 
'Christus,  welke  waarlijk  en  in  der  daad 
door  de  geloovigen  in  het  Avondmaal  des 
Heeren  genomen  en  ontvangen  worden. 

Vr,  Welke  zijn  de  weldaden,  die  wij 
hierdoor  deelachtig  wovd^tk.^ 
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Uet  Formulier  der  bevestiging. 


and  standing  in  order,  before  the  Bi- 
shop: he  (or  some  other  Minister  ap- 
pointed by  him)  shall  read  this  Preface 
following. 

To  the  end  that  Confirmation  may  be 
ministered  to  the  more  edifying  of  sach 
as  shall  receive  it,  the  Church  hath  thought 
good  to  order,  That  none  hereafter  shall 
be  Confirmed ,  but  such  as  can  say  the 
Creed,  the  Lord's  Prayer,  and  the  Ten 
Commandments;  and  can  also  answer  to 
sach  other  Questions ,  as  in  the  short  Ca- 
techism are  contained:  which  order  is 
very  convenient  to  be  observed;  to  the 
end,  that  children,  being  now  come  to  the 
years  of  discretion ,  and  having  learned 
what  their  Godfathers  and  Godmothers 
promised  for  them  in  Baptism,  they  may 
themselves,  with  their  own  month  and 
consent,  openly  before  the  Church,  ratify 
and  confirm  the  same ;  and  also  promise, 
that  by  the  grace  of  God  they  will  ever- 
more endeavour  themselves  faithfully  to 
observe  such  things,  as  they,  by  their 
own  confession,  have  assented  unto. 

Then  shall  the  Bishop  say, 

Do  ye  here,  in  the  presence  of  God,  and 
of  this  congregation ,  renew  the  solemn 
promise  and  vow  that  was  made  in  your 
name  at  your  Baptism ;  ratifying  and  con- 
firming the  same  in  your  own  persons, 
and  aclinowledging  yourselves-  bound  to 
believe,  and  to  do,  all  those  things,  which 
your  Godfathers  and  Godmothers  then 
undertook  for  yon  ? 

And  every  one  shall  audibly  answer, 

I  do. 
The  Bishop, 

Odr  help  is  in  the  Name  of  the  Lord; 

Answer,  Who  hath  made  heaven  and 
earth. 

Bishop,  Blessed  be  the  Name  of  the 
Ijord; 

Anszcer.  Henceforth,  world  without  end. 

Bishop.  Lord,  hear  our  prayers. 

Answer,  And  let  our  cry  come  unto  thee. 

Jlie  Bishop.  Let  us  pray. 

Almighty  and  everliving  God,  who 
hast  vouchsafed  to  regenerate  these  thy 
servants  by  Water  and  the  holy  Ghost, 
and  hast  given  unto  them  forgiveness 
of  all  their  sins;  Strengthen  them,  we 
beseech  thee,  O  Lord,  with  the  Holy 
Ghost  the  Comforter,  and  daily  increase 
in  them  thy  manifold  gifts  of  grace;  the 
spirit  of  wisdom  and  understanding; 
the  spirit  of  counsel  and  ghostly  strength; 
the  spirit  of  knowledge  and  true  god- 
liness; and  fill  them,  O  Lord,  with  the 
spirit  of  thy  holy  fear,  now  and  for  ever. 
Amen, 


TTien  all  of  t?iem  in  order  kneelina  be- 
fore the  Bishop,  he  shall  lay  his  hand 
upon  the  head  of  every  one  severally, 
saying, 

Vkfend,   OLotd,  this  thy  Child  (or  | 
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veor  den  Bisschop  gepkuUst  xijn,  zat  er 
door  hem,  {of  door  eenen  Leeraar,  door 
hem  daartoe  gelaet,)  de  volgende  Foor- 
rede  gelexen  warden, 

TxN  einde  de  bevestiging  geschiede  tot 
meerdere  stichting  van  deznlken,  die  de- 
zelve  ontvangen,  heeft  de  Kerk  goed  ge- 
vonden  te  bevelen,  dat  niemand  voortaan 
zal  bevestigd  worden,  dan  diegenen,  welke 
bet  Geloof ,  bet  Gebed  des  Heeren,  en  de 
Tien  Geboden  kunnen  opseggen,  en  alle 
andere  vragen,  welke  de  korte  Katechis- 
musbevat,  kunnen  beantwoorden ;  welk 
bevel  eeer  getcbikt  is  om  opgevoled  te 
worden,  opdat  de  kinderen,  nadat  zij  tot 
jaren  van  onderscheid  gekomen  zijn,  en  ge- 
leerd  hebben  wat  hunne  getnieen  voor  hen 
in  den  Doop  hebben  beloofd,  datzelve  ook 
met  hunnen  eigen'  mond  en  toestemraing, 
opeulijk  voor  de  gemeente  mogen  bekrach- 
tigen  en  bevestigen,  en  beloven,  dat  zij, 
door  Gods  genade,  altoos  zullen  trachten, 
datgene  getrouwelijk  na  te  komen,  het- 
welk  zij  door  hunne  eigene  belijdenis  heb- 
ben toegestemd. 

Daarop  xaJ  de  Bisschop  xeggen  : 

Hernikuwt  gij  hier,  in  de  tegenwoor- 
digheid  van  God,  en  van  deze  gemeente, 
de  plegtige  belofte  en  verbindtenis  bij  u- 
wen  Doop  in  uwen  naam  gedaan;  die 
voor  n  zelven  bevestigende  en  bekrachti- 
gende ,  en  erkennende,  dat  giJ  verbonden 
zijt,  om  al  die  dingen  te  gelooven  en  te 
doen,  die  uwe  getnigen  toen  voor  u  op  zich 
naraen  ? 

Hierop  xai  elh  met  eene  hoorbare  stem 
xeggen: 

Zulks  doe  ik. 

De  Bisschop, 

Onzx  hulp  is  in  den  Naam  des  Heeren  ; 

Antw,  Die  hemei  en  aarde  gemaakt 
heeft. 

Bissch.  De  Naam  des  Heeren  zij  ge- 
loof d; 

Antw,  Van  nn  aan  tot  in  eenwigheid. 

Bissch,    Heerel  verhoor  onze  gebeden ; 

Antw,  En  laat  ons  geroep  tot  U  komen. 

De  Bisschop.  Laat  ons  bidden. 

Almagtigb  en  eenwige  God,  die  deze 
owe  dienaren  verwaardigd  hebt  door  Wa- 
ter en  denHeili^en  Geest  te  herscheppen, 
en  hun  vergiffenis  van  al  hunne  zonden  ge- 
schonken  hebt;  wlj  bidden  V,  oHeere! 
versterk  hen  door  den  Trooster,  den  Heili- 
gen  Geest ,  en  vermeerder  dagelijks  uwe 
menigvnldige  genade-gaven,  den  geest  der 
wijsheid  en  des  verstands ,  den  eeest  de» 
raads  en  der  geestelijke  sterkte,  den  geest 
der  kennisse  en  der  ware  eodsvrucht,  en 
vervul  hen ,  o  Heer!  met  den  geest  uwer 
heilige  vreeze,  nu  en  in  alleeeuwigheid. 
Amen, 

Daama  xuUen  atii  alien  in  orde  voor  den 
Bisschop  nederknielen,  en  hij  xal  ar(ffu» 
hand  op  het  Koo/d  t>an  led«r  o^«vnA«T- 
lijh  legaetii  xeggende : 


Tke  crd^r  ofCm^rwmHom. 


tU§  f Jly  StrmnQ  wUk  thj  hMfnaly 
graM,  (hat  A«  m«j  eoattmHi  iUm  for 
mr;  a>d  dMly  tecTMM  ta  lliy  Mjr  Mrit 
mora  tad  more,  Mtll  h§  «mm  «■!•  thf 
enriaitlaf  kiagdoB.  Amm» 

TkmtkmUik§JHak§fmm, 

Hm  Lord  ba  wtik  joa. 
Amtrntr.  And  wilk  thy  tplrlt 

4flid  (•«  Iniinijj^iMM)  tktSiAtf 

.OvE  Vattwr,  ifhkh  art  hi  heavwi,  Hal- 
lawad  ha  thy  If ama.  ny  Uafdoa  aoaM. 
nly  wlU  ha  doM  te  aarth,  ia  U  U 
im  haavaa.    GIva  at  thit  day  a«r  daily 


ira  IbrglTa  thaM  that  trafpa«  asahut  at. 
Aad  laad  m  Mt  iaia  taaiptattoa;  Bat 
dallvar  as  fkom  avIL  ilaiM. 

AuiwaTT  and  availlTlac  Gad,  via 
■ufcaat  at  hath  tp  wlU  aadtodothoia 
thiacs  that  be  food  aad  aaaaytahia  as- 
to  dur  dMaa  Mi^)aity{  Wa  auka  oar 
haadda  tapi^UeathNM  aato  Aaa  for  thaia 
thy  MfTaati,  am  whoai  (aftar  tha 
aaampla  of  tfiy  noly  Apottlet)  wa  hara 
JMv  uAA  aar  hands,  to  aartUy  thoai 
(by  thii  tigB)  of  thy  fovoar  aad  giael- 
oai  foodaoM  towaida  tiMm.  Lot  thy  fo- 
tharly  haad,  we  beteeeh  thee,  erer  be 
orer  them;  let  tiiy  Holy  Spirit  ever  be 
with  Uiem;  and  to  lead  them  in  the 
knowledge  and  obedience  of  thy  Word, 
that  in  the  and  tliev  may  olitiUn  erer^ 
lasting  life;  throngn  oar  Lord  Jesns 
Clirist,  wlio  with  thee  and  the  Holv 
Ghost  liveth  and  reigneth,  ever  one  God, 
world  withoat  end.   Amen. 

O  ALXiOHTT  Lord,  and  .everlasting 
God,  vonchsafe,  we  beseech  thee,  to 
direct,  sanctify,  and  govern,  both  oar 
hearts  and  bodies,  in  the  ways  of  thy 
laws ,  and  in  the  works  of  thy  command- 
naents ;  that,  through  thy  most  mighty  pro- 
tection both  here  and  ever,  we  may  be 
preserved  in  body  and  soal;  through  oar 
Lord  and  Saviour  Jesos  Christ.    Jtmen, 

Then  the  Bishop  ahall  Mess  them, 
eatfingthtu, 

Thb  Blessing  of  God  Almighty,  the 
Father,  the  Son,  and  the  Holy  Ghost,  be 
noon  yon,  and  remain  with  yon  for  ever. 

4|id  tier*  ahaU  name  ^  (tdmitied  to  the 
Aa/jr  C!M|a^alio•,  mUU  eueh  time  ae  he 
be  cu^lfnmed,  or  ke  rfodg  ifn4  desirow 
to  iecnt^brwipd. 


Mifd  maakt  datftaa  ta  wllloB  •■  ta  deaa, 
wat  faad  an  walivnlilc  lavoarvwaaid- 
delUialf^laHilt;  wUb&dUViMteoSili 
▼oor  doa  awa  dlanareB,  op  niriko  wil  a*, 
(kaar  hat  vearheaM  vwai 
laa),  OMa  handaa  falafd 
door  dlt  taakaft  ta 


gmut  an  ftaadln  inaihald  Jiniai  hai: 
wM  imaakan  U»  1aat«wa  T«MB^hari 
altoos  over  has  aitgeatraktadlB,  aalaalav 
Haillge  Gaast  ben  gadnrlc  TiigiMllw,  iii 
lakl  hen  alaoo  tot  da  keiula  an  gdwr 
aaamheid  van  nw  Woofd ,  opdat  aiy  ta 
laatste  het  eeowige  lavaa  nMcen  ^mf^M^g 
worden,  door  ontin  Heere  Jeans  Chriau, 
die,raetUendenHeiligen6eest,  i^nttus 
eeuwig  God  leeft  en  regeert,  tot  in  ilk 
eeuwigheid.  Amen. 

O  ALM/iGTiOB  Heer  en  eenwige  God!  wij 
smeeken  U,  dat  het  U  behage  onae  afelen 
en  ligchamen  te  leiden,  te  beiligen,  en  te 
besturen,  in  de  wegen  nwer  Wettm  en  in 
de  volbrenging  nwer  Geboden,  opdat  wiji 
door  owe  magtige  bescherming  hier  ei 
Ider  namaals,  naar  tiel  en  ligchaammoaeB 
bewaard  biy ven,  door  onsen  Heer  oiZs- 
ligmaker  Jesus  Oluristas.  At 


Van  Mol  de  Bieachop  hen  mffontn , 

aldue  gprehende  : 

Db  segen  des  Almagtieen  Goda,  desTa* 
ders,  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Geeiteik 
ruste  op  u,  en  blijve  met  a  tot  in  eMviS* 
heid.  Amen* 

JSr  zai  niemand  tot  het  heiUge  1  nondmnff* 
to^daten  worden,  xoo  long  hij  nog  n^ 
bewatigd  is,  ofgereed  en  verUmgende  u 
om  beneetigd  te  worden. 


THE  PORH  OF 

SOLEMNIZATION  OF  MATRIMONY. 


FORMULIER  DES  HUWELIJKS. 


first  the  Banna  cfall  that  are  to  he  mar- 
ried together  must  be  published  in  the 
Church  three  several  Sundays,  durhig 
the  time  of  Morning  Service  »or  qf 
Evening  Service,  (\f  there  be  no^om- 
ing  Service,)  immediately  after  the  se- 
cond Lesson;  the  Curate  saying  qfter 
the  a^custoified  manner, 

I  PUBLISH  the  Banns  of  Marriage  be- 
tween M,  of  —  and  N.  of  — .  If  any  of 
yoo  know  cause ,  or  jnst  impediment , 
why  these  two  persons  shonld  not  be 
joined  together  in  holy  Matrimony,  ye 
are  to  declare  it.  This  is  the  first  (second, 
or  third)  time  of  aslcing. 

And  \f  the  persons  that  are  to  be  married 
dwell  in  divers  Parishes,  the  Banns 
must  be  asked  in  both  Parishes;  euid 
the  Curate  of  the  one  Parish  shall 
not  solemnize  Matrimony  betwixt  them, 
without  a  Certificate  qf  the  Banns 
being  thrice  asked,  from  the  Curate  of 
the  other  Parish, 

At  the  day  and  time  appointed  for  solem- 
nization qf  Matrimony,  the  persons  to 
be  married  shall  come  into  the  body  of 
the  Church  with  theirfriends  and  neigh- 
bours: and  there  standing  together,  the 
Man  on  the  right  hand,  and  the  Woman 
on  the  Uift,  the  Priest  shall  say, 

Dkarly  beloved ,  we  are  gathered  to- 
gether here  in  the  sight  of  Ood,  and  in 
the  face  of  this  congregation,  to  Join 
together  this  Man  and  this  Womatt  in 
holy  Matrimony;  which  is  an  honoarable 
estate ,  instituted  of  God  in  the  time  of 
man's  innocency,  signifying  unto  us  the 
mystical  union  that  is  betwixt  Christ 
and  his  Church ;  which  holy  estate  Christ 
adorned  and  beautified  with  his  pre- 
sence, and  first  miracle  that  he  wrought, 
in  Cana  of  Galilee;  and  is  commend- 
ed of  Saint  Paul  to  be  honoarable  among 
all  men :  and  therefore  is  not  by  any  to 
be  enterprised,  nor  talcen  in  hand,  un- 
advisedly, liehtly,  or  wantonly,  to  satisfy 
men's  carnu  lusts  and  appetites,  Uke 
brute  beasts  that  have  no  understand- 
ing; but  reverently,  discreetly,  advisedW, 
soberly,  and  in  the  fear  of  God ;  duly 
considering  the  causes  for  which  Matri- 
jnony  was  ordained. 

First,  It  was  ordained  for  the  procrea- 
t/oa  of  children,  to  be  brought  op  in  the  | 
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Eeret  moetemde  Geboden  dergenen,  die  ge- 
huwd  moeten  warden,  op  drie  achtereen- 
volgende  Zondagen,  gedurende  de  Mor- 
gen-Godsdienstoefening  ofAvonddienet, 
(wanneer  er  geen  Moraendienst  plaats 
heeft)  qfgehondigdworden,  onmiddeU^ 
na  de  tweede  les.  De  Dienaar  zal  naar 
de  gewone  wijze  xeggen  : 

Ik  kondig  de  Huwelijksgeboden  af  tus- 
schen  M.  van  —  en  N,  van  — .  Indien  ie- 
mand  onder  u  eenige  biUijke  redenen  weeY, 
om  dese  twee  personen  te  verhinderen  in 
het  -heilige  hnwelijk  vereenigd  te  worden^, 
behoort  gij  sulks  te  verklaren.  Dit  is  het 
eerste  {tweede,  of  derde)  Gebod. 

Indien  de  personen,  die  in  het  huwelijh 
moeten  vereenigd  wor den,  inverschiUm- 
de  herspelen  wonen,  smllen  de  Geboden 
in  beide  afgehondigd  uforden;  en  de  Die- 
naar van  net  eene  kerspel,  zal  het  huwe- 
lijh niet  voltrehhen,  zander  een  getuig- 
schr\ft  van  den  Dienaar  van  het  andere, 
dot  de  Geboden  door  driemaal  afgekon- 
digdzijn. 

Op  den  bestemden  dag  des  huwelijhs,  zul- 
len  de  personen,  die  in  den  echt  moeten 
verbonden  warden,  met  hunne  vrienden 
en geburen  in  de  Kerh  komen,  en  daar 
staande,  de  man  aan  de  regter-  en  de 
vrouw  aan  de  linherhand,  zal  de  Leer- 
aar  zeggen  : 

ZsxR  Geliefden!  wij  sijn  hier  onder  het 
oog  van  God  en  in  de  tegenwoordigheid 
dezer  gemeente  te  eamen  gekomen,  om 
dezen  man  en  dese  vrouw  door  den  band 
des  huwelijks  te  vereenigen,  hetwelk  een 
eerbare  staat  b,  die,  ten  tijde  van  'smen- 
schen  onschuld  in  het  Paradijs,  door  God 
eelven  is  ingesteld  geworden,  daardoor 
voor  ons  de  geestelijke  vereenigins  voor- 
stellende,  die  er  bestaat,  tusschen  Cnristus 
en  xij  neKerk,welken  heili^n  staatChristus 
met  zijne  tegenwoordigheid  vereerd  heeft, 
alsmede  door  het  eerste  wonder,  dat  HiJ  te 
Cana  in  Galilea  verrigtte;  en  die  door  den 
heiligen  Paulus  wordtaangepresen,  alsge- 
eerd  sijnde  onder  alle  meuschen ;  daarom 
moet  men  hetnietonbedachtsaamofligt- 
tinnig  aangaan,  ter  bevrediging  van  vlee- 
schelijke  Insten  en  neigingen,  gelijk  de 
redeloose  dieren;  maar  eerbiedig,  voorxig- 
tig,  bedachtxaam,  matig  en  in  de  vreexe 
Gods;  behjoorlijk  overdenkende,om  welk^ 
redenen  mi  huw«l\Vk  -Ht^T^Vci^iaX^^. 

Vooreewt  ^vet^tveX  VoL^*^^ft^A,^^"'^*st^^ 
teUnB  van  kVnAeteu,  om^«^i.*V«^_«^'^'«^ 
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oolmMixtMoti  of  JMoifiMMjfm 


feir  Mad  mwrtMf  of  Um  Lofd,  uitt  !•  tht 
l»raiM  or  kU  heij  Num. 

SecoBdIv,  It  WM  wedalMd  •n'  a  m- 
medy  agaiDtt  lia ,  awl  to  avoid  feraka- 
Uob;  that  taeh  penons  at  have  not  tiM 
ptt  of  coBtiiMBcy  mlriit  nany,  and 
keep  thenudTei  aadeilcd  wtaibcfa  of 
Cluift'i  body.  ^ 

ThLrdly,  It  wai  ordalaed  ftw  tlie  ma- 
taal  Mdety,  kelp,  and  comfbrt,  that 
the  one  oogbt  to  kave  of  the  other, 
both  in  prosperity  and  adrenity.  Into 
wliieh  holy  estate  ^cte  two  persoas 
Meseot  eooM  mow  to  be  joiaad.  Thcra- 
mn  if  any  nuw    cam   shew  aay  jast 


lew  aay  j 
«ww«.  why  tkey  may  not  lawAuly  be 
JoiBOd  together,  let  hla  now  tpoak, 
or   else    bereafler   for   erer   hoU    his 


I  BSQUiRX  and  duirge  yoa  both,  (u 
ye  wiM  answer  at  the  dreadfai  day  of 
Jadfement  when  the  secrets  of  all  hearts 
shall  be  disekned,)  that  if  either  of  yoa 
know  any  impedlmeat,  why  ye  may 
not  be  lawAUly  joined  together  In  Ma- 
trinumy,  ve  do  now  eonffsss  It.  For 
be  ye  well  auored,  tliat 


so  many  as 


are  coopled  together  otherwko  thaa 
God's  Word  doth  aUow  are  not  lolned 
together  by  Ood;  neither  Is  their  Matri- 
mooy  lawAiL 

At  which  dap  of  Marriage,  if  amp  man 
do  oUmm  tmadeektre  any  impedhmmt, 
why  they  may  not  he  coupled  together 
in  Matrimony ,  by  God'e  Law,  or  the 
Laws  qfthie  Realm;  and  will  be  bound, 
and  9t{fficient  euretiet  ufith  him,  to  the 
parties;  or  else  put  in  a  Caution  (to  the 
full  value  of  such  charges  as  the  per- 
sons to  be  married  do  thereby  sustain) 
to  prove  his  alligation:  then  the  solem- 
nization must  be  d^erred,  until  such 
time  as  the  truth  be  tried. 

If  no  impediment  he  alleged,  then  shaU 
the  Curate  say  unto  the  Man, 

M,  Wilt  tboa  have  this  Woman  to 
tky  wedded  wife ,  to  live  together  after 
God's  ordinance  in  the  holy  estate  of  Ma- 
trimony? Wilt  thoa  love  her,  comfort 
her,  honoar,  and  keep  her  in  sickness 
and  in  health ;  and ,  forsaking  all  other, 
keep  thee  only  unto  her,  so  long  as  ye 
both  shall  live? 

The  Man  shall  answer, 

I  will. 

Then  shall  the  Priest  say  unto  the  Woman, 

N.  Wilt  thoa  have  this  Man  to  thy 
wedded  husband,  to  live  together  after 
God's  ordinance  in  the  holy  estate  of 
Matrimony?  Wilt  thoa  obey  him,  and 
serve  him,  love,  honour,  and  keep  hira 
4b  siokness  and  in  health:  and ,  forsaking 
all  other,  keep  thee  only  imta  him,  so 
«jy«Ao<h  shall  live  f 
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waardoor  gU  nlet  wnttWJk  nondt  aMgea 
vereealBd  worden,  ^  hetaalvn  an  b^|(l^ 
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woora  goedkeafft,  i_ — .  _ ...^  .^ 

bondea  aUn,  ea  dat  hna  lnmll|fc  afct 
wetligis. 

Op  welkm  daawmhei  hmwelUk,  Mks 
immtmd  eenig  heUteei  mU  Mhrn^niif 
hehend  maken,  waard»9r  ml^,  vefmmii 
wet  Gods ,  tf  de  wetten  dee  r^jks,  aiet 
vereenigd  kiimnen  warden ,  en  tkdt  sA- 
ven  te  gelijh  met  genoegxame  hergf% 
verbinden  wil,  om  de  volte  hosien  te  he- 
teUen,  welke  de  personen,  die  fMreangd 
teouden  worden,  hierdoor  mogten  UkUn, 
gal  de  voltrekking  van  het  hmwelilhuit- 
gesteld  worden,  totdat  de  tsadk  ve&amm 
onderxocht  is, 

Indien  er  xich  geen  heletsel  opdoet,  gal  de 
JHenaar  den  man  aldus  aonspreini.* 

M.  Wilt  gij  deze  vronw  tot  awe  echte 
vrouw  hebben,  om  met  haar  io  den  heiligeo 
staat  des  haweliiks,  naar  de  instelbsg 
Gods,  televen?  Wilt  gij  haar  liefhebbea, 
vertroosten ,  eeren ,  en  loowel  aiek  ak 
gezond  sijnde,  onderhouden,  en  alle  ande- 
ren  verlatende,  haar  alleen  aanhangeo, 
soo  lang  gij  te  samen  leveu  snlt? 

Ve  man  gal  antwoorden  : 

Dat  wil  ik. 

Dan  gal  de  Dienaar  tot  de  vrouw  u^/gen: 

N.  Wilt  gij  dezen  persoon  tot  nwen  ech- 
ten  man  hebben,  om  met  hem  in  den  heili* 
gen  staat  dcshnwelijks,  naar  de  insteUing 
Gods,  te  leven?  Wilt  gij  hem  geboorsa- 
men ,  dienen ,  liefhebben  ,  eeren,  en  hem 
onderstenuen  in  ziekte  en  in  getondheid, 
alle  anderen  verlatende,  hem  alleen  aan- 
l&an\^<&ii>  v>o\vEi%  ^\^  \&i.%xA!«Gk.  leven  xolt? 


\ 


Formulier  des  Huwelijk$. 


The  Woman  thall  antwer, 

I  will. 

Thm  9hall  the  MuUeUr  eay, 

Who  eiveth  this  Woman  to  be  married 
to  this  Man? 

Then  efiall  they  give  their  troth  to  each 
other  in  thie  manner. 

The  Minister t  receiving  the  Woman  at  her 
father's  or  friend's  JumdSyShall  cause  the 
Man  loith  his  right  hand  to  take  the  Wo- 
man hff  her  right  hand,  and  to  say  itfter 
him  asfolloweth, 

I  M,  take  thee  N,  to  my  wedded  wilSe, 
to  have  and  to  hold  from  this  day  for- 
ward, for  better  for  worse,  for  richer 
for  poorer,  in  sickness  and  in  healdi, 
to  love  and  to  cherish,  till  death  as 
^o  part,  according  to  God's  holy  or- 
dinance; and  thereto  I  plight  thee  ray 
troth. 

Then  shall  they  loose  their  hands;  and 
the  Woman,  with  her  right  hand  taMng 
the  Man  by  his  right  hand,  shall  IQm- 
wise  say  colter  the  Minister, 

I  N,  take  thee  M.  to  my  wedded  has- 
band,  to  have  and  to  hold  from  this 
day  forward,  for  better  for  worse,  for 
richer  for  poorer,  in  sickness  and  in 
health,  to  love,  cherish,  and  to  obey, 
till  death  as  do  part,  according  to  God's 
holy  ordinance;  and  thereto  I  give  thee 
my  troth. 

Tlien  shall  they  again  loose  their  hands; 
and  the  Man  shall  give  unto  the  Woman 
a  Ring,  laying  the  same  upon  the  book 
with  the  a^^customed  duty  to  the  Priest 
and  Clerk.  And  the  Priest,  taking  the 
Ring ,  shall  deliver  it  unto  the  Metn, 
to  put  it  upon  the /burth  Jir^fer  qfthe 
Woman's  left  hand.  And  the  Man 
holding  the  Ring  there,  and  taught  by 
the  Priest,  shall  say, 

With  this  Ring  I  thee  wed,  with  my 
body  I  thee  worship,  and  with  all  my 
worldly  goods  I  thee  endow :  In  the  Name 
of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the 
Holy  Ghost.   Amen. 

Then  the  Man  leaving  the  Ring  won  the 
fourth  Jinger  of  the  Woman* sltfihtmd, 
they  shall  both  kneel  down;  and  the 
Minster  shall  say. 

Let  08  pray. 

O  BTBRNAL  God ,  Creator  and  Pre* 
server  of  all  mankind ,  Giver  of  all  spi- 
ritual grace ,  the  Author  of  everlasting 
life ;  Send  thy  blessing  apoa  these  thy 
servants,  this  man  and  this  woman, 
whom  we  bless  in  thy  Name;  that,  as 
Isaac  and  B«becca  lived  faithfully  to- 
gether, so  these  persons  may  surely  per- 
form and  keep  the  vow  and  covenant 
betwixt  them  made,  (whereof  this  Ring 
given  and  received  is  a  token  and  pledge,) 
and  may  ever  remain  in  perfect  love 
;ind  peace  together,  and  live  according  \ 
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Ve  vrouw  ttaX  geggen  : 

Dat  wil  ik. 

Van  tuU  de  Dienaar  weggem: 

Wie  geeft  dese  vronw,  om  aan  desen 
man  getronwd  te  worden? 

Dan  guUen  zij  elkander  hsmne  trouw 
op  daee  wijxegeven: 

De  Dienaar,  daar  hij  de  vrouw  uit  de 
handen  harer  ouders  of  uit  ^  hater 
vrienden  ontvangt,  xal  den  man  beoetem 
de  reaterhand  der  vrouw  te  nemen,  en 
hem  net  volgende  na  te  xeggen  : 

Ik,  M.,  neem  n,  N.!  tot  mijne  echtc 
vrouw,  om  a,  van  desen  tijd  af,  tot  in  het 
toekomende  te  houden,  voor  beter  of  eraer, 
voor  rijker  of  armer,  soowel  geuMid  als 
>iek,  0  te  l>eminnen  en  te  onderstennen, 
naar  de  instelling  Gods,  totdat  de  dood 
ons  scheide;  en  tot  bevestiging  hiervan 
geef  ik  a  mijne  troow. 

Dan  xullen  xij  Hkanders  hand  loslaten, 
en  de  vrouw,  met  hare  r^erhand  de 
regterhand  des  mans  vattende ,  gal  den 
Dienaar  het  volgende  naxeggen  : 

Ik,  N.,  neem  u,  M.f  tot  mijnen  wettigen 
man,  om  n  van  deeen  dag  af  in  het  toeko- 
mende te  honden,  voor  beter  of  erger^  voor 
rijker  of  armer,  zoowel  gezond  als  ziek ,  n 
te  beminnen,  te  eeren,  en  te  gehoonamen, 
tot  dat  de  dood  ons  scheiden  sal,  volgens 
de  instelling  Gods;  en  tot  bevestiging  hier- 
van geef  ik  n  mijne  troaw. 

Dan  xullen  zij  elkander s  hand  weder  los- 
laten, en  de  man  zai  der  vrouw  eenen 
ring  geven,  denzelven  op  het  boek  l^gen- 
de,  met  de  gift  voor  den  Dienaar  en 
Foorxanger.  En  de  Dienaar  xal  den 
ri$tg  aan  den  man  geven,  opdat  hij  dien 
aandenvierdenvingervandelinkerhand 
der  vrouw  steke.  JSn  de  man,  den  ring 
daar  houdende ,  xal ,  door  den  Dienaar 
onderrigt,  het  volgende  xeggen: 

Met  desen  ring  trouw  ik  n,  metmijn  Ug- 
chaam  eer  ik  n,  en  van  al  mijne  werefdsche 
goederen  maak  ik  a  deelgenoote,  in  den 
naam  des  Yaders,  en  des  Zoons,  en  des 
Heiligen  Geeates.  Amen. 

Terwijl  de  man  den  ring  aan  den  vierden 
vinger  van  de  linkerhemd  der  vrouw 
laat,  xullen  nu  beiden  nederkni^en,  en 
de  Leeraar  ml  xeggen  : 

Laat  ons  bidden. 

O  ntnwiOB  God  I  Schepper  en  Onder- 
honder  van  het  gansche  menschelijke  ge- 
slacht,  Gever  van  alle  geestelijke  genade, 
Oorsprong  des  eenwigen  levensl  Schenk 
nwen  segen  aan  deze  awe  dienaren,  dezen 
man  en  deze  vroaw,  die  wij  in  owenNaam 
legenen;  dat,  gelijk  Izaftk  en  Rel>ecca  ge- 
tronwelijk  te  zamen  leefden,deze  personen 
ook  alzoo  de  belofte  en  het  verbond,  daar 
zij  ingetreden  lijn,  (van  hetwelk  het  geven 
en  aannemen  des  riu^«  e«ck\AVVL«fk«K«AL 
verze^eWniL  \»,'>  \%  -Maaxw  m«wiN<Jtet«i.- 


Solemnization  of  Mairimony. 


ti.  thy  laws ;  throngh  Jcftos  Christ  our  |  derlinge  lieMe  en  vrede  mMen  TtdlurdeD, 
Lf«rd.   Amen.  I  en  overeenkomstig  owe  Wetten  leven, 

dooi  Jcziu  Christasy  onsen  Heer.  Amen. 


Then  Mhdll  the  Priettjcin  their  right 
hande  together,  and  tag. 

Those  whom  God  hath  Joined  t<^tber 
let  no  man  pat  asunder. 

Then  ehall  the  Minister  tpeak  wtto 
the  people. 

FoEASMCGH  as  M,  and  N.  have  con- 
sented together  in  holy  wedlock,  and 
have  witnessed  the  same  before  God  and 
this  company,  and  thereto  have  given 
and  pledged  their  troth  either  to  other, 
and  have  declared  the  same  by  giving 
and  receiving  of  a  Ring ,  and  by  Join- 
ing of  hands;  I  pronounce  that  they 
be  Man  and  Wife  together.  In  the  Name 
of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of 
the  Holy  Ghost.    Amen* 

And  the  Minister  ehall  add  thia 
Bleteing. 

God  the  Father,  God  the  Son,  God  the 
H(dy  Ghost,  bless,  preserve,  and  keep 

fron ;  the  Lord  mcrclfkilly  with  his  favour 
ook  upon  yon ;  and  so  fill  you  with  all 
spiritual  benediction  and  grace,  that  ye 
may  so  live  together  in  this  life,  that 
in  the  world  to  come  ye  may  have  life 
everlasting.   Amen, 

Then  the  Miniater  or  Clerke,  going  to 
the  Lord's  Table,  shall  say  or  sing  this 
Psalm  following. 

Beati  omnes.   Psal.  cxxviii. 

Blessed  are  all  they  that  fear  the 
Ijord :  and  walk  in  his  ways. 

For  thou  shalt  eat  the  labour  of  thine 
hands :  O  well  is  thee ,  and  happy  shalt 
thou  be. 

Thy  wife  shall  be  as  the  fruitful  vine : 
upon  the  walls  of  thine  house ; 

Thy  children  like  the  olive-branches: 
round  about  thy  table. 

Lo,  thus  shall  the  man  be  blessed :  that 
fearuth  the  Lord. 

The  Lord  from  out  of  Sion  shall  so 
bless  thee :  that  thou  shalt  see  Jerusalem 
in  prosperity  all  thy  life  long ; 

Yea,  that  thou  shalt  see  thy  children's 
children:  and  peace  upon  Israel. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son: 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  it  was  in  the  beginning:,  is  now,  and 
ever  shall  be:  world  without  end.  Amen, 

Or  this  Psalm 

Deus  misereatur.    Psal.  Lxvii. 

God  be  merciful  nnto  us,  and  bless  us : 
and  shew  os  the  light  of  his  countenance, 
and  be  mercifhl  nnto  us. 

That  thy  way  may  be  known  upon  earth: 
thy  saving  health  among  all  nations. 

Let  the  people  praise  thee,  O  God:  yea, 
/et  nil  the  people  praise  thee. 
O  let  the  natioos  rejoice  and  be  gUd : 

2S8 


Pass  Mol  de  Dienmnr 


regierhtmien 


Wat  God  te  samen  gevoegd  heeft»  dat 
scheide  de  mensch  niet. 

Dan  Moi  de  Diemaaraldm*  tot  de 
gemeenie  epreken  .• 

Aangbiiin  M.  tnN.  te  samen  siin  ova<- 
eengekomen  in  het  keilige  hawelijk,  en 
Bolks  voorGod  en  dese  vercndering  betni^ 
hebben,  en  tot  bevestiging  danrvan  huue 
ouderlinge  tronw  elkander  beloofil  hebbea, 
en,  door  bet  gevea  en  aannemen  van  den 
ring  en  bet  te  samenvoegen  der  regteiiMn- 
den,  hetxelve  openlijk  betaiigd  hebben,  soo 
verklaar  ik ,  dat  xij  te  aamen  getroawde 
man  en  vroaw  aijn,  in  den  naam  des  Va- 
ders,  en  des  Zoons,  en  dea  Heiligen  Gees- 
tes.  Amen, 


En  de  Dienaar  gal  er  dexen 
wtegen: 


»fr 
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God  do  Yader,  God  de  Zoon,  God  d« 
HeiligeGeest  segene,  beware  en  besdierme 
n ;  de  Heere  sie  baitnhartig.  In  gnnste  op 
n  neder,  en  vervalle  n  dermate  vanalle 
geestelijke  segeningen,  dat  gij  s66  te  sa- 
men moogt  leven,  dat  gij  in  de  toekomende 
wereld  het  eeawige  leven  erlangen  moogt 
Amen, 

Dan  zal  de  Dienaar ,  naar  de  TafeX  des 
IJeeren  gaande ,  den  volgenden  Psalm 
zeggen  qf  gingen  : 

Psalm  cxxviii. 

Welgblukzalig  is  cen  iegelijk,died<:u 
Heere  vreent,  die  in  zijne  wegen  wandelt. 

Want  giJ  znlt  eten  den  arbeid  uwer  han- 
den:  Welgclnkzalig  zult  gij  zijn,  en  bet 
zal  u  wel  gaau. 

Uwe  huisvrouw  zal  wezen  als  een 
vrnchtbare  wijustok  aan  de  zijden  uw? 
huizes ; 

I' we  kindercn  als  olijfplanten  rondom 
uwc  tafcl. 

Ziet,  alzoo  zal  zekerlijk  die  man  geze- 
gend  wordcu,  die  den  Heere  vreest. 

De  Heere  zal  u  zegcnen  uit  Sion,  en  gii 
znlt  het  goede  Jcruzalems  aauschoavren,  al 
de  dagen  uws  levens. 

En  gij  zult  uwe  kindskinderen  zien: 
Vrede  over  Israel. 

Ecre  zij  den  Vadcr,  en  den  Zoon,  en  den 
Heiligen  Geest. 

Gelijk  het  was  in  denbeginne,  nn  is,  en 
altoos  zijn  zal  tot  in  eeuwigheid.  Amen. 

Ofdezen  Psalm, 

Deus  misereatur.   Psalm  Lsvli. 

Gop  zij  ons  genadig,  en  zegene  ons :  Hil 
doe  zijn  aanschijn  over  ons  lichteu. 

Opdat  men  op  de  aarde  uwcn  weg  ken- 
ne ;  onder  alle  hcidcnen  uw  hcil. 

De  volken  zullen  U,  o  God  !  loven  :  de 
voWten,  a\  \.e  v\vAa\,  Twlleu  U  loven. 


Formulier  des  Huwelijks, 


fur  thon  shalt  judge  the  folk  rigbteoady, 
and  govern  the  nations  apon  earth. 

Let  the  people  praise  thee,  O  God :  yea, 
let  all  the  people  prai&e  thee. 

Then  shall  the  earth  bring  forth  her  in- 
crease: and  God,  even  oar  own  God,  shall 
give  as  his  blessing. 

God  shall  bless  as:  and  all  the  ends 
of  the  world  shall  fear  him. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son : 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now, 
and  ever  shall  be:  world  withoat  end. 
Amen» 

The  Psalm  ended,  and  the  Man  and  the 
Woman  kneeling  btfore  theLord^sTable, 
the  Priest  standing  at  the  Table ,  and 
turning  his  face  towards  them,  shall  sap. 

Lord,  have  mercy  upon  as. 

Answer.    Christ,  have  mercy  upon  as. 

Almister,  Lord ,    have  mercy  upon  as. 

OuB  Father,  which  art  in  heaven. 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  kingdom 
come.  Thy  will  be  done  in  earth.  As 
it  is  in  heaven.  Give  as  this  day  oar 
daily  bread.  And  forgive  as  our  tres- 
passes, As  we  foreive  them  that  tres- 
pass against  as.  And  lead  ns  not  in- 
to temptation ;  Bat  deliver  as  from  evil. 
Amen» 

Minister.  O  Lord ,  save  thy  servant , 
and  thy  handmaid ; 

Answer.    Who  pat  their  trast  in  thee. 

Minister,  O  Lord,  send  them  help  from 
thy  holy  place ;         '^ 

Answer.    And  evermore  defend  them. 

Minister.  Be  nnto  them  a  tower  of 
strength, 

Anstoer.  From  the  face  of  their  enemy. 

Minister.   O  Lord,  hear  oar  prayer. 

Answer,  And  let  oor  cry  come  onto 
thee. 

Minister, 

O  ooD  of  Abraham,  God  of  Isaac,  God 
of  Jacob,  bless  these  thy  servants,  and  sow 
the  seed  of  eternal  life  in  their  hearts ; 
that  whatsoever  in  thy  holy  Word  they 
shall  profitably  learn,  they  may  in  deed 
fnlfil  the  same.  Look,  O  Lord,  mercifully 
upon  them  from  heaven,  and  bless  them. 
And  as  thon  didst  send  thy  blessing  upon 
Abraham  and  Sarah ,  to  their  great  com- 
fort, so  vonchsafe  to  send  thy  blessing 
upon  these  thy  servants ;  that  they  obey- 
ing thy  will,  and  alway  being  in  safety 
under  thy  protection,  may  abide  in  thy 
love  anto  their  lives'  end;  throagh  Jesas 
Christ  oar  Lord.  Amen. 

This  Prayer  next  following  shall  be 
omitted,  where  the  Woman  is  past 
child-bearing, 

O  MKRCiFUL  Lord ,  and  heavenly  Fa- 
ther, by  whose  graoioas  gift  mankind  is 
increased;  We  beseech  thee,  assist  with  thy 
blessing  these  two  persons,  that  they  may 
l>oth  be  froitfal  in  procreation  of  children, 
and  also  live  together  so  long  in  godly 
love  and  honesty,  that  they  may  see  their 
cliildren  cbristinnly  and  virtuously  brought 
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chen,  omdat  Gij  de  volken  eult  rigten  in 
regtmatigheid :  en  de  natien  op  de  aarde 
die  salt  Gij  leiden.  ^  ' 

De  volken  zoUen  U,  oGod!  loven:  de 
volken,  al  te  maal,  zallen  U  loven. 

De  aarde  geeft  haar  gewas :  God,  once 
God,  sal  ons  eegenen. 

God  zai  ons  zeeenen :  en  al  de  eindeu 
der  aarde  zallen  Hem  vreezen. 

Eere  zij  denVader,  en  denZoon,  eu 
den  Heihgen  Geest. 

Gelijk  het  was  in  den  beginne,  nn  is, 
en  altoos  zijn  zal,  tot  in  eeawigheid. 
Amen, 

De  Psalm  geHndigd  xijnde,  en  de  man  en 
de  vrouw  voor  de  Tafel  des  Heeren  ge- 
knield  zijnde,  zal  de  Leeraar,  v6&r  de- 
telve  staande,  en  hen  cumziende,  xeggen  : 
Heere  I  ontferm  U  onzer  I 
Awtw.  Christas  I  ontferm  U  onzer. 
Dienaar.  Heere!  ontferm  U  onzer. 
Okz«  Yader,  die  in  de  Hemelen  zijt ; 
Uw  naam  worde geheiligd.  Uw  Koningnjk 
kome.    Uw  wil  geschiede,  Gelijk  in  den 
Hemel,  zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons  he- 
den  ons  dagelijksch  brood.    En  vergeef 
ons  onze  scholden,Gelijk  ook  wij  vergeveu 
onzen  schaldenaren.  En  leid  ons  nictin 
verzoeking,  Maar  verlos  ons  van  den  boo- 
ze. Amen. 

Dienaar.  O  Heere  I  behoed  awen  die- 
naar en  awe  dlenstmaaed; 

Antwoord.  Die  op  U  han  vertroawen 
stellen. 

Dien.  Zend  han  halpe,  Heere  I  van  uit 
awe  heilige  woning; 
Antw.  En  bescherm  hen  ten  alien  tijde. 
Dien.    Wees  han  een  borg  der  sterkte, 

Antw.  Voor  het  aangezigt  bans  vijands. 

Dien,  O  Heere !  hoor  ons  gebed. 

Antw,   En  laat  onze  stemme  tot  U  ko- 
men. 

Dienaar. 

O  GOD  Abrahams!  Godlzaaks!  GodJakobs! 
zegen  deze  awe  dienaren,  en  7.aai  het  zaad 
des  eenwigen  levens  in  hanne  harten,  opdat 
zij  alles,  wat  zij  met  vracht  ait  ow  heilig 
woord  leeren ,  volbrengen  mogen.  Zie  ge- 
nadiglijk,  o  Heere!  van  nit  awen  hemel 
op  hen  neder  en  zegen  hen.  En  gelijk  Gij 
oyer  Abraham  en  over  Sara,  tot  honne 
vertroosting,  awen  zegen  aitzondt;  ver- 
waardig  (J  ook  alzoo  awen  zegen  over  dese 
awe  dienaren  te  gebieden,  opdat  zij,  awen 
wil  gehoorzamende  en  onder  awe  bescher- 
mine  in  veiligheid  zijnde,  in  awe  liefde, 
zoo  fang  zij  leven,  standvastig  mogen  blij- 
vcn,  doorJezasChristas,onzenHeer.ilmm. 

Dit  volgende  Gebed  xal  overgeslagen  wor- 
den ,  indien-de  vrouw  over  den  letftijd 
is  van  hinder-baren, 

O  BARMHABTIOB Heeren  Hemelsche Ya- 
der 1  door  wiens  genadige  gift  het  mensche- 
lijk  geslacht  wordt  voortgeplant ;  wij  bid- 
den 17,  vergezel  deze  awe  dienaren  met 
awen  zegen ,  opdat  zij  vrachtbaar  wezen 
mogen  in  de  voortteling  der  kinderen,  en 
in  heilige  liefde  «tx  eet^tvAxWA  TiM»\vck,>i» 
leven,  lot  d».t  l,V^Ywltlu%\5^tt^«t%.x^OQxv^\«.- 
4  "1^^ 


Solemnizatum  of  Matrimnmy. 


op,  to  tby  praiM  and  honoor ;  through  Je- 
sus Christ  oar  Lord.   Amen. 

O  GOD,  who  by  thy  mighty  power 
hast  nade  all  things  of  nothing;  who 
also  (after  other  things  set  in  order) 
didst  appoint ,  that  ont  of  nan  (created 
after  thine  own  image  and  slmllitnde) 
woman  should  take  her  beginning;  and, 
knitting  them  together ,  didst  teach  that 
It  shonld  never  be  lawful  to  pot  asunder 
those  whom  thou  by  Matrimony  hadst 
made  one:  O  (rod,  who  hast  conse- 
crated the  state  of  Matrimonv  to  such 
an  excellent  mystery ,  that  In  it  is  signi- 
fied and  represented  the  spiritual  mar^ 
riage  and  unity  betwixt  Christ  and  his 
Church;  Look  mercifully  upon  these 
thy  servants,  that  both  this  man  mav 
love  his  wife,  according  to  thy  Word, 
(as  Christ  did  love  his  spouse  the  Church , 
who  gave  himself  .for  it,  loving  and 
cherishing  it  even  as  his  own  flesh,) 
and  also  that  this  woman  may  be  lov- 
ing and  amiable,  fkithftal  and  obedient 
to  her  husband;  and  in  all  auietness, 
sobriety,  and  pneace,  be  a  follower  of 
holy  and  godly  matrons.  O  Lord ,  bless 
them  both,  and  srant  them  to  inherit 
thy  everlasting  kingdom ;  through  Jesus 
Christ  our  Lord.  Amen. 

Then  9haU  the  PrUet  aap, 

Alviohtt  God ,  who  at  the  beginning 
did  create  our  first  parents,  Adam  ana 
Eve,  and  did  sanctify  and  join  tttem  to- 
gether in  marriage ;  Poor  upon  yon  the 
riches  of  his  grace,  sanctify  and  bless  you; 
that  ye  mav  please  him  both  in  body  and 
sonl,  and  live  together  in  holy  love  unto 
your  lives'  end.    Amen, 

After  which,  if  there  he  no  Sermon  de- 
claring the  duties  of  Man  and  JV\fe, 
the  Mmister  shall  read  aefolloweth. 

All  ye  that  are  married,  or  that  intend 
to  take  tlie  holy  estate  of  Matrimony 
upon  you ,  hear  what  the  holy  Scripture 
doth  say  as  touching  the  duty  uf  husbands 
towards  their  wives,  and  wives  towards 
their  husbands. 

Saint  Paul,  in  his  Epistle  to  the 
Epbcsians,  the  fifth  Chapter,  doth  give 
this  commandment  to  all  married  men ; 
Husbands,  love  your  wives,  even  as 
Chrint  also  loved  the  Church ,  and  gave 
himself  for  it,  that  he  might  sanctify 
and  cleanse  it  with  the  washing  of 
water,  by  the  Word;  that  he  might 
present  it  to  himself  a  glorious  Church, 
not  having  spot ,  or  wrinkle ,  or  any 
such  thing ;  but  that  it  shoald  be  holy, 
and  without  blemish.  So  ought  men 
to  love  their  wives  as  their  own  bo- 
dies. He  that  loveth  his  wife  loveth 
himself:  for  no  man  ever  yet  hated 
his  own  flesh ,  but  nourisheth  and  che- 
rishethtt,  even  as  the  Lord  the  Church: 
for  we  are  members  of  his  body,  of 
iif  ifesA,  utd  of  his  bones.  Tor  tV\\ft 
««ie    nhMll  M  mttn    leave    his    fatVier 


opceroodf  toCawnt 
uuCkrlataa.laMi. 


lijkeadeagdi 

iof  en  owe  ccr,  door  lesu  < 

O  oodI  die  door  ket  vermogen  awer 
kracht  alle  diagen  nit  nieta  hebt  voortge- 
braat ;  die  na  oe  grondlMcliig  Tan  bet  ce* 
heel  verordend  hcMs  dat  da  rnmw  hct  ie- 

Slnsel  det  levens  ait  dea  man  neaaen  aoade, 
ie  naar  nwen  beride  en  gelijkeais  ges^a- 
Kn  werd ;  em,  ken  te  aameii  Tereeaqpeade, 
sloten  hebc ,  dat  bet  aiet  geoorioofd  sija 
sal,  de  soodaaigen  te  acheMen,  dieOij  door 
de  wet  dea  hnwel^ka  Mn  gemaakt  k^: 
O  God !  die  dea  hawelijkea  ataat  door  nlk 
eena  althemenda  ▼erborgenkdd  geheiligd 
hebt,  dat  daardoor  bet  geeatelijk  hnwdijk 
beteekend  ea  vooreetteld  wordt,  als  ook 
de  vereenlgiag  van  Christaa  eo  aijaeKeik; 
Zic  in  genade  opdeae  awe  dlenareaaeder, 
dat  wederkeerig  deae  man  aijne  vroaw, 
volgens  uw  heilig  Woord  Uef  hebbe,  (geUfk 
Chrlstus  sijne  Keik  liefgekad  keelt»  dch- 
iclvcn  voor  haar  orargaf ,  deadvc  be- 
roinnende  en  koeitoreaae  ala  otja  eigeo 
vleeseh;)  en  deae  vroaw  InafelljkB  voor 
harea  man  liefderijk,  bemlnnelijk,  troaw 
ea  gehooraaam  xij,  en  in  alle  rnt,  matig' 
held  ea  vrede,  eene  navolgater  aU  dcr  ha- 
lige  en  godvmchtige  vronwen.  OHeen! 
scgen  hen  beiden,  en  geef  banket  erMed 
in  aw  eeuwig  Koningrijk,  door  Jem 
Christes,  onaen  Hear.    At 


JDanMoldeLeeraarmegffen: 

Di  Almagtige  God,  die  in  den  bcgiaae 
onze  eerste  vooroaders,  Adam  en  Eva,  s^ 
schapen,  en  ben  door  het  hnwelijk  ver- 
bonden  heeft,  storte  over  n  nit  de  rijk- 
dommen  sijnerjgenade ;  heilige  ea  cegene 
u,  coodat  gij  ^m  naar  aiel  en  ligehasm 
beide  behageu  moogt,  en  in  heilige  liffiie 
tot  het  einde  uws  levens  volharden.  laiea* 

Waama  de  Dienaar,  zoo  er  geenepnU- 
catie  gehouden  wordt,  waarin  depUgten 
van  man  en  vrouw  aangewexen  tcorden, 
het  volgende  lezen  xal : 

Gij  alien,  die  door  het  hnwelijk  ver 
eenigd  zijt,  of  het  voornemen  hebt,  den 
heiligen  staat  des  hnwelijks  aan  tegaan, 
hoort  wat  de  Heilige  Schrift  ons  leert  van 
de  verschnldi^e  pligten  der  mannen  je- 
gens  hunnc  vrouwen,  en  der  vronwen  om- 
trent  hare  mannen. 

De  heilige  Apostel  Paulns  gebiedt  alien 
mannen  in  het  viifdc  Hoofdstnk  van  sijoen 
Brief  aan  de  £phezen :  Gij,  mannen! 
hebt  uwe  eigene  vrouwen  lief,  gelijlc 
ook  Christns  de  Gemeente  Uef  gebad 
heeft,  en  zich  selven  voor  haar  heeft  over- 
gegeven,  opdat  Hij  haar  heiligen  aoade, 
(haar)  gereinigd  hebl>ende  met  het  bad 
des  waters  door  het  woord ;  opdat  Hij  has/ 
zich  zelven  zonde  heerlijk  voorstellen,eene 
Gemeente,  die  geen  vlek  of  rimpel  heeft, 
of  lets  dergelijks,  maar  dat  7.ij  zonde  hei- 
lig zijn  en  onberispelijk.  Alzoo  zijn  de 
mannen  schaldig  hnnne  eigene  vrouwen 
lief  te  hebben,  gelijk  hunne  ^gene  ligcba- 
men.  Die  zijne  eigene  vrouw  lief  heeft,  die 
heeft  zich  zelven  lief.  Wantniemand  heeft 
I  ooit  zijn  eigen  vleeseh  gehaat,  maar  hij 
\  vocAtViet,  ew  oTvAwVvowdt  het,  gelijkerwijs 


ook  Ae  "Aftw  ^e  ^tTu^^wXft,  "^  vox  VCs  tv^ti 


Formulier  des  Huwelijks, 


and  mother,  and  shall  be  joined  on- 
to his  -wife;  and  they  two  shall  be 
one  flesh.  This  is  a  great  mystery; 
bat  I  speak  concerning  Christ  and  the 
Church.  Nevertheless,  let  every  one 
of  yon  in  particular  so  love  his  y/ite, 
even  as  himself. 


Likewise  the  same  Saint  Paul,  mrrit- 
ing  to  the  Culossians,  speaketh  thus 
to  all  men  that  are  married;  Husbands, 
love  your  wives,  and  be  not  bitter 
against  them. 

Hear  also  what  Saint  Peter,  the 
Apostle  of  Christ,  who  was  himself  a 
married  man ,  saith  unto  them  that  are 
married ;  Ye  husbands ,  dwell  witlr  your 
wives  according  to  knowledge;  giving 
honour  unto  the  wife,  as  onto  the 
weaker  vessel,  and  as  being  heirs  to- 
gether of  the  grace  of  life ,  thaf  your 
prayers  be  not  hindered. 

Hitherto  ye  have  heard  the  duty  of  the 
husband  toward  the  wife.  Now  likewise, 
ye  wives,  hear  and  learn  your  duties  to- 
ward your  husbands,  even  as  it  is  plainly 
set  forth  in  holy  Scripture. 

Saint  Paul,  in  the  aforenamed  E^stle  to 
the  Ephesians,  teacheth  you  thus ;  Wives, 
submit  yourselves  unto  your  own  hus- 
bands,  as  unto  the  Lord.  For  the  husband 
is  the  head  of  the  wife ,  even  as  Christ  is 
the  head  of  the  Church :  and  he  is  the  Sa- 
viour of  the  body.  Therefore  as  the  Church 
is  subject  unto  Christ,  so  let  the  wives  be 
to  their  own  husbands  in  every  thing. 
And  again  he  saith.  Let  the  wife  see  that 
she  reverence  her  husband. 

And  in  his  Epistle  to  the  Colossians, 
Saint  Paul  giveth  you  this  short  lesson  ; 
Wives,  submit  yourselves  unto  your  own 
husbands,  as  it  is  fit  in  the  Lord. 

Saint  Peter  also  doth  instruct  yon  very 
well ,  thus  saying;  Ye  wives,  be  in  sub- 
jection to  your  own  husbands;  that,  if 
any  obey  not  the  Word ,  they  also  may 
without  the  Word  be  won  by  the  con- 
versation of  the  wives ;  while  they  be- 
hold your  chaste  conversation  coupled 
with  fear.  Whose  adorning,  let  it  not 
be  that  outward  adorning  of  plaiting  the 
hair,  and  of  wearing  of  gold,  or  of  pot- 
ting on  of  apparel;  but  let  it  be  the  hid- 
den man  of  the  heart ,  in  that  which  is 
not  corruptible;  even  the  ornament  of  a 
meek  and  quiet  spirit,  which  is  in  the 
sight  of  God  of  great  price.  For  after 
this  manner  in  the  old  time  the  holy 
women  also,  who  trusted  in  God,  adorned 
themselves,  being  in  subjection  unto  their 
own  husbands;  even  as  Sarah  obeyed 
Abraham,  calline  him  lord;  whose  daugh- 
ters ye  are  as  long  as  ye  do  well,  and 
are  not  afraid  with  any  amazement. 

ft  is  convenient  that  the  neuh-married 
persons  should  receive  the  holy  Com- 
munion at  the  time  ttf  their  Marriage, 
or  at  the  first  opportunity  after  their 
Marriage. 


leden  sijns  ligchaams,  van  zijn  vieescb,  en 
van  sijne  beenen.  Daarom  zal  een  mensch 
zijnen  vader  en  moeder  verlaten ,  en  zal 
zijn  wijf  aanhangen ;  en  die  twee  zullen  tot 
6en  vleesch  wezen.  Deze  verborgenheid  is 
groot;  doch  Ik  zeg  (dit,ziende)  op  Christus, 
en  op  de  Gemeente.  Zoo  dan  ook  gij,  elk 
in  het  bijzonder,  een  iegelijk  hebbe  zijne 
eigene  vrouw  alzoo  lief  us  zich  zelven. 

Ueze  heilige  Apostel  insgelijks  aan  de 
Colossensen  schrijvende,  spreekt  alieman- 
nen  dns  aan:  Col.  lii.  19.  Gij,  mannen!  hebt 
uwe  vronwen  lief,  en  wordt  niet  verbitterd 
tegen  haar. 

Hoort  mede  wat  de  heilige  Apostel  Pe- 
trus,  zelf  een  gehuwd  man  zijnde,  totalle 
mannen  gezegd  heeft :  1  Petr.  iii.  7.  Gij, 
mannen  I  woont  bij  (haar)  met  verstand, 
den  vrouwelijken  vate ,  als  het  zwakste, 
eere  gevende,  als  die  ook  mede-erfge- 
namen  der  genade  des  levens  (met  haar) 
zijt ;  opdat  uwe  gebeden  niet  verhinderd 
worden. 

Dusverre  hebt  gij  de  pligten  der  mannen 
omtrent  hunne  vrouwen  gehoord.  Gij, 
vrouwen!  hoort  en  leert  nu  desgelijks  de 
pligten,  die  gij  uwen  mannen  schuldigzijt, 

§ehjk  die  in  de  Heilige  Schriftenzeerdni- 
elljk  zi^n  opengelegd. 

Be  heilige  Apostel  Paulus  leert  u  in  den 
bovengenoemden  Brief  aan  de  Ephezen  al- 
dus:  £^h.  V.22.  Gij,  vronwen!  wcest  uwen 
eigenen  mannen  onderdanig,  gelijk'den 
Heere ;  want  de  man  is  het  hoofd  des  wijfs, 
gelijk  ook  Christus  het  hoofd  derGemeente 
is ;  en  hij  is  de  behouder  des  ligchaams. 
Daarom,  gelijk  de  Gemeente  aan  Christoa 
onderdanig  is,  alzoo  ook  de  vrouwen  haren 
eigenen  mannen  in  alles.  En  wederom  zegt 
hil:  De  vrouw  (zie)  dat  zij  den  man  vreeze. 

En  in  zijnen  Brief  aan  de  Colossensen, 
geeft  de  heilige  Paulus  deze  korte  les:  Gij, 
vrouwen !  zijt  uwen  eigenen  mannen  on- 
derdanig, gelijk  het  betaamt  in  denHeere. 

De  heilige  Apostel  Petrus  onderwijst  u 
insgelijks  zeer  godvruchtelijk,  zeggende : 
iPetr.  iii.  1.  Gy*  vrouwen !  zijt  uwen  ei- 
genen mannen  onderdanig;  opaatook,  zoo 
eenigen  den  woorde  ongehoorzaam  zijn, 
zij  door  den  wandel  der  vronwen  zon- 
der  woord  mogen  gewonnen  worden,  als 
zij  znllen  ingezien  hebben  uwen  kuischen 
wandel  in  vreeze.  Welker  versiersel  zij, 
niet  hetgene  uiterlijk  is,  (bestaande)  in  het 
viechtendes  haars,  en  omhangen  van  goud, 
of  het  aantrekken  van  kleederen:  maarde 
verborgen  mensch  des  harten,  in  het  onver- 
derfelijk  (versiersel)  eens  zachtmoedigen 
en  stilfen  geestes,  die  kostelijk  is  voorGod. 
Want  alzoo  versierden  zichzelve  eertijds 
ook  de  heilige  vrouwen,  die  op  God  hoop- 
ten,  en  waren  haren  eigenen  mannen  on- 
derdanig; gelijk  Sara  Abraham  gehoorzaam 
is  geweest ,  hem  noemende  heere,  welker 
dochters  gij  geworden  zijt,  als  gij  wel  doet, 
en  niet  vreest  voor  eenlge  verschrikking. 

Het  is  xeer  gevoegelijk,  dat  diegenen,  die 
door  den  neiligen  echt  vereenigd  zijn , 
op  den  dag  des  huwelijks^  of  Hf  ^  ^^' 
»te  qelegeiduiA  na  Kun  tTQfw»en^^  'hcX 
Heuige  Avondmaal  ontvangen. 


y5 


«L5>V 


THE  ORDER  FOR 

THE  VISITATION  OF  THE  SICK. 


FORMULIBR 

BIJ  HET  BEZOEKEX  DER  ZIEKEN. 


IfTten  anjf  perton  i§  tick ,  notice  »hail  be 
given  thereof  to  the  Minleter  qf  the 
I*arieh;  who^  coming  into  the  eick  per- 
eon* 9  heuee,  ehaU  eag, 

PxACX  be  to  this  hoBse»  and  to  all  that 
dwell  in  it. 

When  he  cometh  into  the  eick  man*epre- 
eence  he  ehall  eag,  kneeling  down, 

Rkmkmbbr  not.  Lord,  onr  iniquities, 
nor  the  iniquities  of  onr  forefathers: 
Spare  as ,  gCMxi  Lord,  spare  thy  people , 
whom  thou  hast  redeemed  with  thy  most 
precious  blood,  and  be  not  angry  with  as 
for  ever. 

Answer,   Spare  ns,  good  Lord. 

Then  the  Minister  ehall  eag. 
Let  us  pray. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

Christ,  have  mercg  upon  us. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

Our  Father,  which  art  in  heaven. 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  kingdom 
come.  Thy  will  be  done  in  earth.  As 
it  is  in  heaven.  Give  us  this  day  our 
daily  bread.  And  forgive  us  onr  tres- 
passes. As  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  us.  And  lead  us  not  into 
temptation;  But  deliver  us  from  evil. 
Amen. 

Minister.   O  Lord,  save  thy  servant ; 

Answer,  Which  putteth  his  trust  in 
thee. 

Minister,  Send  him  help  from  thy  holy 
place ; 

Answer.  And  evermore  mightily  de- 
fend him. 

Minister.  Let  the  enemy  have  no  ad- 
vantage of  him; 

Answer.  Nor  the  wicked  approach  to 
hurt  him. 

Minister,  Be  unto  him,  O  Lord,  a 
strong  tower. 

Answer,     From  the  face  of  At«  enemy. 

Minister,  O  Lord,  hear  our  prayers. 

Answer,  And  let  our  cry  come  unto 
thee. 

Minister, 

O  LoBD,  look  down  from  heaven,  be- 
laid, visit.  Mad  relieve  this  ihy  servant. 
Look    upon  Mm  with  the  eyes  of  tby 
B»9rey,  give  Mm  comfort  and  sure  con 
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Watmeer  lemamd  Mh  i»,  ami  < 
den  Dienmar  van  het  hersnH  kmnie  mas- 
ven  warden,  die,  im  Jkat  XeOa  dee  Mm 

geMemen  aynide,  SM^pjpns  mwI' 

y EBDB  B^  dCBBB  llBiBCy  CB  BUtBydk  dBB^ 

in  woneo. 

Bij  dm  oMlen  tamemde,  mik^,  mtderhde 


1 

\ 


HbbrbI  gedenk  onser  ongeregtighedeB 
n&et,  of  de  ongeregtigheden  onaer  toot 
vaderen.  Spaar  obs,  goede  Hcer!  ipsar 
nw  volk ,  dat  Gil,  door  ow  dieitear  Hocd 
bebt  verlost,  eo  laat  aw  toons  iiict  c«bw1| 
op  ons  rasten. 

Antta,  Spaar  ons,  goede  Hew  I 

Dan  aal  de  Dienaetr  tnggm: 
Laat  ons  bidden. 
Heerel    ontferm  U  onser. 

Christmf  ontferm  Uoimer, 
Hecre  I    ontferm  U  onxer. 

Onzb  Yader,  die  in  de  Hemelen  tljt; 
Uw  naam  worde  geheiligd.  UwKoningrijk 
kome.  Uw  wil  geschiede ,  Gelijk  in  den 
Hemel,  zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons  Ite- 
den  ons  dagelijksch  brood.  En  vergeef 
ons  onze  schulden,Geliik  ook  wij  vergeveo 
ODzen  schuldenaren.  En  leid  ons  met  in 
verzocking,  Maar  verlos  ons  van  den  boo- 
ze. Amen. 

Dienaar.  OHeere!  behoed  uwen  knecht. 

Antwoord.  Die  xijn  vertronwen  op  V 
stelt.  *^ 

Dien.  Zend  hem  hulp  nit  nwe  heilige 
plaatse. 

Antw.  En  bescherm  hem  altyd  krach- 
tiglijk. 

Dien,  Laat  de  vijand  over  hem  niet  ver- 
mogen; 

Antw.  Noch  de  booze  naderen,  om  hem 
te  benadeelen. 

Dien.  Zijt  hem,  Heerel  een  sterke 
toren, 

Antw.  Voor  het  aangezigt  xijne  vijands. 

JJien.  O  Heere !  hoor  onze  gebedcn. 

Antw.  En  laat  ons  geroep  tot  U  ko- 
men. 

DienOrar. 

O  heerb!  zie  neder  uit  den  Hemel,  aan- 
schouw,  bezoek  eu  help  dozen  uwen  hnecht. 
Xift  o^  HcmTcvcv.  A^  qo^«.tixv<««.x  Wxtahartig- 
WvA,  NwXtoo^x.  Kern,  <i^  %«\w«v!:«.^ven<%<«.u 


f 


Het  hezoehen  der  Ziehen, 

fidence  in  thee,   defend  him  from  the  vutvertronwenopU;  beicbermAantegen 

danger  of  the  enemy,  and  keep  him  in  bet  gevaar  des  vijands,  en  bewaar  hem  in 

perpetual  peace  and  safety ;  throagh  Jesus  gednrigen  vrede  en  Teilighcid,  door  Jesos 

Christ  our  Lord.   Amen,  Christns,  onsen  Heer.  Amen. 

HsAR  us ,  Almighty  and  most  merciful        Hoob  om,  Almagtigc  en  Allerbarmbar- 

God  and  Saviour;  extend  thy  accustomed  tigste  God  en  Zaligmaker!  Strek  nwe  ge- 

goodness  to  this  thy  servant  who  is  griev-  wone  goedheid  uit  over  degen  uwen  met 

ed  with  sickness.   Sanctify,  we  beseech  t,\ekX9ioexochtendientiknecht;YieVL\%f  bid- 

thee,  this  thy  fatherly  correction  to  him;  denwij  U,  dese  uwe  Yaderlijke  kastijding 

that  the  sense  of  hie  weakness  may  add  aan  ham;  dat  het  gevoel  *^ner  Bwakbeia 

strength  to  hie  faith,  and  seriousness  to  »ijn  geloof  versterking ,  en  uijn  berouw 

his  repentance:  That,  if  it  shall  be  thy  ernst  mogc  bijzetten.   Dat,  zoo  het  U  sa] 

ood  pleasure  to  restore  him  to  hit  former  behagen,  hem  tot  slJM  vorige  gezondheid 

ealth,  he  may  lead  the  residue  of  hie  life  te  herstellen,  hij  het  overige  xijn$  levens 

in  thy  fear ,  and  to  thy  glory :  or  else ,  in  nwe  vreeze  en  tot  u we  eer  besteden  mo> 

give  him  grace  so  to  take  thy  visitation,  ge:  of  schenk  Aem de  genade,  dat  A<;dete 

that,  after  this  painful  life  ended,  he  may  bexoeking  c66  moge  doorstaan,  dat  hiji  na 

dwell  with  thee  in  life  everiasting;  through  dit  smartelijk  leven,  eenwig^et  U  wone; 

Jesus  Christ  oar  Lord.  Amen.  door  Jesus  Christus,  onsen  ueer.    Amen. 

Then  Bhall  the  Minieter  exhort  the  eich  J^an  xal  de  Vienaar  den  giehe  deM  ^f 
person  after  this  form,  or  other  like.  dergelijke  vemuawng  doen  .* 

DxARLT  beloved,  know  this,  that  Al-        ZxiaGellefde!  weetdit,  datdeAlmag- 

mighty  God  is  the  Lord  of  life  and  death,  tige  God  de  Heer  is  van  leven  en  dood,  en 

and  of  all   things   to  them  pertaining ,  van  alles,  wat  daarop  betrekking  heeft,  alt 

as  youth,  strength,  health,  age,  weakness,  jeagd,  kracht,  gesondheid,  onderdom, 

and    sickness.     Wherefore,   whatsoever  swakheid  en  siekte.    Daarom,  wat  uwe 

your  sickness  is,  know   yon  certainly ,  siekte  zij,  weet  seker,  dat  het  Godibesoe- 

that  it  is  God's  visitation.    And  for  what  king  is.  En  om  welke  reden  ook  dese  siek- 

cause  soever  this  sickness  is  sent  unto  te  n  gesonden  mogt  sijn,  hetsij  om  uw  ge- 

yon;  whether  it  be  to  try  your  patience  dnld  te  beproeven  ten  voorbeelde  voor  an- 

for  the  example  of  others,  and  that  your  deren,  en  dat  ow  geloof  in  den  dag  det 

faith   may  be  found  in  the  day  of  the  Heeren  loffelijk  en  heeriijk  moge  bevon- 

Lord  laudable,  glorious,  and  honourable,  den  wordeo,  tot  vermeerdering  van  roem 

to   the  increase    of   glory  and   endless  en  eindeloose  geluksaligheid ;  of  soo  de- 

fellcity ;  or  else  it  be  sent  unto  you  to  selve  u  mogt  gesonden  sijn  tot  bestraf- 

correct  and  amend  in   yon   whatsoever  fing  en  verbetering  in  n  van  al  wat  in 

doth  offend  the  eyes  of  your  heavenly  de  oogen  van  nwen  Hemelschen  Yader 

Father;  know  yon  certainly,  (hat  if  you  mishaagt;  weet  voorxeker,  dat,  wanneet 

truly  repent  yon  of  your  sins,  and  bear  gij  een  waarachtig  berouw  over  nwe  son- 

your  sickness  patiently,  trusting  in  God's  oen  hebt,en  uwe  siekte  geduldlg  verdraagt, 

mercy,  for  his  dear  Son  Jesus  Christ's  ep  Gods  barmhartigheid  vertrouwende,  om 

sake,  and  render  unto  him  hnmble  thanks  sijns  Zoons  Jesus  Christus  wil ,  en  Hem 

for   his   fatheriy   visitation,    submittine  ootmoedig  dankt   voor  siine  Yaderiijke 

yourself  wholly  unto  his  will,  it  shall  besoeking,  n  selven  geheelaansilnen  wil 

turn  to  your  profit,  and  help  you  for-  onderwerpende ,  sij  voor  u  ten  beste  sal 

ward  in  the  right  way  that  leadeth  nnto  keeren,  en  n  b^staan  op  den  regten  weg, 

everlasting  life.  die  tot  het  eenwige  leven  leidt. 

^  the  person  visited  he  very  tick ,  then  Indien  depersoon,  die  bexocht  toordt,  steer 
the  Curate  may  end  his  exhortation  in  hrank  is,  han  de  Dienaar  ttijne  verma- 
this  place,  or  else  proceed,  ning  hier  eindigenj  qfandert  aldus  ver- 

volgen: 

Take  therefore  in  good  part  the  chaa-        NuM  daarom  de  kutijding  van  den 

tisement  of  the   Lord:    For  (as   Saint  Heere  ten  beste;  want  (gel^k de beilige 

Paul   saith   in   the   twelfth   Chapter   to  Apostel  Panlns  segt  in  het  twaallde  HooM 

the  Hebrews)    whom    the   Lord   loveth  deel  van  sijnenZendbriefaandeHebreSn) 

he  chasteneth,  and  sconrgeth  every  son  diende  Heer  lief  heeft,  ka8tiidtHy,enHii 

whom  he  receiveth.    If  ye  endure  chaa-  ceeaelt  elken  Zoon ,  dien  HiJ  aanneemt. 

tening,  God  dealeth  with  you  as  with  Indien  g^  de  kastijding  verdraagt,  soo  ge 

sons;    for  what    son    is  he   whom   the  draagt  sich  God  jecens  u  als  sonen  (want 

father  chasteneth   not?     But    if  ye   be  welke  soon  is  er,  dien  de  vader  niet  k as 

without   chastisement,   whereof  all  are  tiidtf)  Maar  indien  gij  sonder  kastijdins 

partakers,  then   are  ye  bastards,    and  sij t,  aan  welke  alien deelachtiggewordeii 

not  sons.     Farthermore,   we  have  had  sijn,soosijtgiJbastaarden,en  nietsonen. 

fathers   of  our  flesh,    which   corrected  Terder:  wijhebben  de  vadersonses  vlee- 

us,  and  we  gave  them  reverence :  shall  sches  wel  tot  kast^ders  gehad,  en  wij  ont- 

we   not  much   rather  be  in  iubjeetion  sagen  hen :  suUen  wy  dan  niet  veel  meer 

nnto  the  Father  of  spirits,  and  live?  den  Vader  der  Geesten  onderworpen  sijn. 

For  they   verily  for  a  few  days  chas-  en  levent  Want  genenhebbenons,  wel  voor 

tened  us  after  their  own  pleaaare;  but  eenen  korten  tiid,  na%r^lti«tl«MMv««A, 

he    for   our  profit,    that  we  migbt  be  dacht,  «ekartlid;  m«M  AwV*»«»\^\^xw% 

pvtekers  of  hh  boUneu.    Thtse  words,  tot  ons  nnt,  Q^iX  ^V\  *»»  x\^tvt\vfe^\^\A. 


Tlie  visitation  of  the  nek. 


4-mmI  brother  t  are  written  in  holy  Scrip- 
nire  for  our  comfort  anil  instraction; 
that  we  ihonld  patiently,  and  with 
thanksgiving,  bear  oor  heavenly  Fa^ 
tbi'r's  correction ,  whensoever  by  an^ 
manner  of  adversity  it  shall  please  his 
^acions  goodness  to  visit  us.  And  there 
ihonld  be  no  greater  comfort  to  Chris- 
tian persons,  than  to  be  made  like  unto 
Christ,  by  snffering  patiently  adversi- 
ties, troubles,  and  sicknesses.  For  he 
himself  went  not  up  to  joy,  but  first 
he  suffered  pain;  he  entered  not  into 
his  glory  before  he  was  cmcifled.  So 
truly  our  way  to  eternal  joy  is  to  suffer 
here  with  Christ ;  and  onr  door  to  en- 
ter into  eternal  life  is  gladly  to  die 
with  Christ;  that  we  may  rise  again 
from  death,  and  dwell  with  him  in 
everlasting  life.  Now  therefore,  taking 
your  sickness,  which  is  thus  profitable 
for  yon,  patiently,  I  exhort  you,  in 
the    Name   of  God,    to   remember  the 

rfcssion  which  yon  made  unto  God 
your  Baptism.  And  forasmuch  as 
after  this  life  there  is  an  account  to 
be  given  unto  the  righteous  Judge, 
by  whom  all  must  be  judged,  without 
respect  of  persons,  1  require  yon  to 
examine  yourself  and  your  estate,  both 
toward  God  and  man ;  so  that,  accus- 
ing and  condemning  yourself  for  your 
own  faults,  yon  may  find  mercy  at 
onr  heavenly  Father's  hand  for  Christ's 
sake,  and  not  be  accused  and  condemn- 
ed in  that  fearful  judgement.  There- 
fore I  shall  rehearse  to  you  the  Articles 
of  our  Faith,  that  you  may  know  whe- 
ther you  do  believe  as  a  Christian  man 
Hhoald,  or  no. 

Here  the  Minister  thall  rehearse  the  Arti- 
cles of  the  Faith,  saying  thus, 

Dost  thou  believe  in  God  the  Father 
Almighty,   Maker  of  heaven  and  earth? 

And  in  Jesus  Christ  his  only-begutten 
Sou  our  Lord  ?  And  that  he  was  con- 
ceived by  the  Holy  Ghost;  born  of  the 
Virgin  Mary;  that  he  suffered  under 
Pontius  Pilate,  was  crucified,  dead, 
and  buried;  that  he  went  down  into 
holl,  and  also  did  rise  again  the  third 
■lay ;  that  he  ascended  into  heaven  ,  and 
iittcth  at  the  right  hand  of  God  the  Fa- 
ther Almighty;  and  from  thence  shall 
come  again  at  the  end  of  the  world,  to 
judge  the  quick  and  the  dead? 

And  dost  thou  believe  in  the  Holy  Ghost; 
the  holy  Catholick  Church;  the  Commu- 
nion of  Saints;  the  Remission  of  sins; 
the  Resurrection  of  the  flesh ;  and  ever- 
lasting life  after  death? 

7%e  sick  person  shall  ansvoer, 

All  this  T  stedfastly  believe. 

TTien  shall  the  Minister  examine  whether 
he  repent  him  truly  qf  his  sins,  and  he 
in  charity  with  all  the  world;  exhorting 
him  to  forgive ,  from  the  bottom  of  his 
heart ,  all  persona  that  have  offended 
him;  and  if  he  hath  offended  any  other, 
to  atk  them  forgiveneaa;  and  valhere  he 
-  Aafk  done  injwy  or  wrong  to  any  man, 
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tonden  deeUchtlg  wofd«n.  Deiewoorda. 
gelieMeiBroMbr.'iUaB  IndeHcilicdkM  I 
toe  COMB  troott  en  onu  ondenrQiiatge- 
sctireven,  opdat  wlj  gedoldig  en  metduk- 
tegging  de  kaMlJdlng  den  Hemebehean 
dersverdrageii,s«OTaak  hrt  rijarrjiini^ 
goedheid  bdMigen  sal,  oaa  met  eeaigeite- 
teaapoed  te  besoeken.  En  cr  dmmc  vm 
Cbristencn  geeo  crooter  troottbeMMi,dH 
cm  Christot  geliJkTormlg  gemaakttemi- 
den,  door  gwlaktl^yk  tegeupoed,  mtd- 
ten  CB  krankheden  tc  Terdngea.  Waitffij 
self  sochtde  vreaMle  niet,  maarkcdeeni 
smart;  Hil  giog  niet  in  ^Jne  beeriijkkeal 
HQ  gekrntst  wm.    Zoo,  waa^ 


in,  v6dr  _ 

ink,  is  onze'weg  tot  de  eeaitige  vmcde^ 
bier  met  Chnatat  te  l^den ;  en  naif  do» 
gang  tot  bet  eenwige  leren  li,  nmu 
met  Cbristoa  te  itcrven,  opdat  wij  vudes 
doode  weder  mogen  opstaan,  omBctHea 
eeuwig  te  leven.    Daarom  na  awciiekle 
gednldig  dragende*  die  BOohcilsaaBTCor 
n  is,  verroaan  ik  n  In  den  naam  vuflsd, 
dat  gij  iadachtig  sljt  aan  de  beliUledi,«e 
gij  voor  God  in  awen  doop  aMegdkebt 
Endaarmeo,  nadit  leven,  rekeasekssfe 
ven  moet  aan  den  regtvaardigea  Bcgler. 
door  wien  alien,  zonder  aanain  vn  fo- 
soon,  lullen  geoordeeld  wordea,  loova*- 
maan  ik  n,  dat  g^  a  xeWen  oiwkiintt  ^ 
dea  suat,  waarin  eij  n  bevindt,ln«i4r* 
van  God  en  menscben,  soodat  ifLinfni 
beschuldigende  en  veroordeeloZeitnim 
gebreken,  barmhartigheid  mo^iokat. 
bij  onsen  Hemelschcn  Vader»  oaiCMtn 
wil,  en  niet  beschnhligd  of  yeroixdecM 
wordet  in  dat  vreesselijk  oordeeL  Iki^« 
daarom  de  Artikclen  onzea  Gelooft  yw- 
zeggen,opdat  gij  moogt  weten,of  gij  geloolt. 
zoo  als  hcteen'  Christen  bctaamt,  of  niet. 

Tlier  xal  de  Dienaar  hem  de  ArWulen  iei 
geloqfs  aldus  voorT^eggen  .• 

GKLOOFTgij  in  God,  den  AlmagtigenVa- 
dcr,  Scheppcr  des  Hemels  en  der  Aanlet 

En  in  Jczus  Christns,  Eijn'  66niggeboreD' 
Zoon,onzenHeer?  En  dat  Hij  ontvang«n 
werd  door  den  Heiligcn  Gecst;  geborenait 
de  Maagd  Maria;  dat  Hij  geleden  heefton- 
der  Pontius  Pilatus,  gekroist,  gestorven  en 
begraven  is;  dat  Hij  nedergedaald  is  ter 
helle,  en  ook  ten  derden  dage  weder  is  op- 
gestaan  van  den  doode ;  dat  Hij  is  opgeva- 
ren  ten  Hemcl  en  gezctcn  is  ter  regterhand 
van  God  ,  den  Almagtigen  Vader ,  en  van 
daarzalwederkomen  ten  jongsten  dare,  om 
te  oordeelen  de  levenden  en  de  doodeo  / 

En  gelooft  gij  in  den  Heiligeu  Gcest ; 
eene  hciliec,  algemcone  Kerk,  degemeen- 
schapder  Heiligcn,  de  vergevingder  ion- 
den,  de  opstanding  des  vleesches,  en  een 
eeuwig  leven  na  den  dood  ? 

De  zieke  zal  antwoorden, 
Dat  alles  geloof  ik  standvastiglijk. 
Dan  zal  de  Dienaar  onderxoeken,  qfhij 
een  opregt  berouw  over  xijne  zonden 
heeft ,  en  in  liefde  met  alus  menschen 
verkeert;  hem  vermanende,  van  gan- 
scher  harte  al  derigenen  te  vergeven,  die 
hem  beleedigd  hehhen ,  en  indien  hij  ie- 

\mand  beleed\g4  Ivceft,  "Kern  vergeoing  te 
«ragen ;  en  «oo  ^vxj  \«twh\A  ^MrronQeU^Xx. 


Het  bezoeken  der  zieken. 


that  he  make  amends  to  the  uttermoit 
of  his  power.  And  \f  he  hath  not  be- 
fore  disposed  of  his  goods,  let  him  then 
be  admonished  to  make  his  JVill,  and 
to  declare  his  Debts,  what  he  ovoeth, 
and  what  is  owing  unto  him ;  for  the 
better  discharging  of  his  conscience, 
and  the  quietness  of  his  Executors. 
But  men  should  often  be  put  in  re- 
membrance to  take  order  for  the  wi- 
tling of  their  temporal  estates,  whilst 
they  are  in  health. 

These  words  before  rehearsed  may  be 
said  before  the  Minister  begin  his 
Prayer,  as  he  shall  see  cause. 

The  Minister  should  not  omit  earnestly 
to  move  such  sick  persons  as  are  qf 
ability  to  be  liberal  to  the  poor. 

Here  shall  the  sick  person  be  moved  to 
make  a  special  Confession  of  his  sins , 
if  he  feel  his  conscience  troubled  with 
any  weighty  matter.  After  which  Con- 
fession, the  Priest  shall  absolve  him 
(\f  he  humbly  and  heartily  desire  it) 
after  this  sort. 


Our  Lord  Jesus  Christ,  who  hath  left 
power  to  his  Charch  to  absolve  all  sin- 
ners who  truly  repent  and  believe  in 
him,  of  his  great  mercy  forgive  thee 
thine  offences:  And  by  his  authority 
committed  to  me,  I  absolve  thee  from 
all  thy  sins,  In  the  Name  of  the  Father, 
and  of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost. 
Amen. 

And  then  the  Priest  shall  say  the  Col- 
lect following. 

Let  us  pray. 

O  MOST  mcrciftil  God,  who,  according 
to  the  multitude  of  thy  mercies,  dost 
so  put  away  the  sins  of  those  who  truly 
repent,  that  thou  rememberest  them  no 
more;  Open  thine  eye  of  mercy  upon 
this  thy  servant,  who  most  earnestly 
dcsireth  pardon  and  forgiveness.  Renew 
in  him,  (most  loving  Father)  whatso- 
ever hath  been  decayed  by  the  fraud 
and  malice  of  the  devil,  or  by  his  own 
carnal  will  and  frailness;  preserve  and 
continue  this  sick  member  in  the  unity 
of  the  Church;  consider  his  contrition, 
accept  his  tears,  asswage  his  paio,  as 
<hall  seem  to  thee  most  expedient  for 
him.  And  forasmuch  as  he  putteth  his 
full  trust  only  in  thy  mercy,  impute  not 
unto  him  his  former  sins,  but  strengthen 
him  with  thy  blessed  Spirit;  and,  when 
thou  art  pleased  to  take  him  hence,  take 
him  unto  thy  favour,  through  the  merits 
of  thy  most  dearlv  beloved  Son  Jei|us 
Christ  our  Lord.   Amen* 

Then  shall  the  Afinister  say  this 
Psalm. 

'In  te,  Domine,  speravi.   Ps.  Lxxi. 

In  thee,  O  Lord,  have  I  put  my  trust;  let 

me  never  be  put  to  conftision:  but  rid 

me,  and  deliver  me  ia  thy  rj^bteonsoess; 

incline  thine  ear  onto  me,  and  save  me. 


of  benadeeld  he^ft,  hem  alle  mogelijlte 
vergoeding  te  schenken.  En  indien  hij 
nog  niet  over  zijne  goederen  beschiht 
heeft,  zal  hij  hem  ook  aansporen  om  xij- 
nen  uitersten  wil  te  maken,  en  te  verkla- 
ren,  welke  zijne  schuldenzijn,  en  wat  hij 
van  anderen  in  te  vorderen  heeft,  tot  be- 
tere  ontlasting  van  zijn  geweten  en  tot 
gerustheid  van  de  uitvoerders  xijns  wile. 
Maar  de  menschen  moeten  dikwijls  her- 
imterd  worden,  om,  gedurende  hunne  gc- 
zondheid,  over  hunne  tijdelijke  goederen 
te  beschikken. 

Deze  hierboven  aar^ehaalde  woorden  kun- 
nen,  zoo  de  Dienaar  het  geschikt  acht, 
vddr  hij  zijn  Gebed  begint,  gebezigd  wor- 
den. 

De  Dienaar  moet  ook  niet  verzuimen,  die- 
genen,  die  vermogend  zijn,  aan  te  manen, 
om  milddadigjegens  de  armen  te  zijn. 

Hier  zal  de  zieke  aangespoord  worden,  om 
eene  bijzondere  beUJdenis  zijner  zonden 
te  doen,  indien  hii  zijn  geweten  door  eene 
gewigtige  zaak  bezweutrd  gevoelt.  Na 
welke  belijdenis  de  Z,eeraar  (indien  de 
zieke  het  nederig  en  hartelijk  toenscht,) 
hem  de  vOlgende  vrijspraak  der  zonden 
geven  zal: 

Onze  Hcer  Jczns  Christus,  die  aan  zijne 
Kerk  de  magt  gclaten  heeft,  om  allc  ware 
boetvaardigen,  en  die  in  Hem  geloovcn, 
van  hunne  zonden  vrij  te  spreken,  vergeve 
u  door  zijne  groote  barmhartigheid  uwe 
overtredingen :  en  door  zijn  gezag,  mij 
opgedragen,  spreek  ik  u  vrij  van  al  uwe 
zonden,  in  den  naam  des  Yaders,  en  des 
Zoons,  en  des  Heiligen  Geestes.  Amen. 

Daama  zal  de  Leeraar  het  volgende 
Gebed  uitspreken: 

Laat  ons  bidden. 

O  ALLERGENADiGSTE  God !  die,  naar  dc 
veelheid  uwer  barmhartigheden ,  de  zon- 
den der  boetvaardigen  alzoo  uitwischt,  dat 
Gij  dezelve  niet  meer  gedenkt ,  open  di* 
oogen  uwer  genade  over  dezen  uwen  dienst- 
knecht,  die  met  den  meesten  erust  om  ver- 
giffenis  zijner  zonden  smeekt.  Hernienw 
in  hem,  liefderijkste  Yader !  alles,  wat  door 
de  list  en  boosheid  des  duivels  of  door  zijtie 
eigene  vleescbelijke  zwakheid  en  willc 
ver  valleu  is;  behoud  en  bewaar  dit  zieke  lid 
in  de  66nheid  der  kerke ;  aanschouw  zijn 
beron w ;  neem  zijne  tranen  aan ;  verzacht 
zijne  smart,  zoo  us  het  U  voor  hem  het  best 
zal  toeschijnen.  En  daar  hij  zijn  voile 
vertrouwen  alleen  op  awe  genade  stelt,  zoo 
reken  hem  zijne  vorige  zonden  niet  toe; 
maar  versterk  Turn  door  uwen  Heiligen 
Geest,  en  zoo  hetUmogt  behagen,  hem 
van  hier  te  roepen,  zoo  neem  Aem  gunstig 
aan,  door  de  verdiensten  van  uwen  gelief- 
den  Zoon  Jezus  Christus,  onzen  Heer. 
Amen, 

Dan  zal  de  Dienaar  dezen  Psalm  uit- 
spreken : 
In  te,  Domine,  speravi.  Ps.  Lxxi. 
Op  U,  oHeerel  betrouw  Ik*.  Ua.1-hi\^\vv^\ 
beschaamd  vroTdetx  m  efeuN«\^ft\^.    '^*i'^ 
mil  door  u"wefieT«^^e\dL,eii>Q«^^Vi^xsCv^ 
ncie  uw  oot  lot  m\^,  en n w\o*  mV^. 


The  visitation  of  the  $ict. 


Ht  tiiou  in\  vtroug  hold,  whereanto  I 
may  alway  it'surt:  thoa  hast  proiniwd  to 
Itc'ip  ine  ;*  for  thou  art  my  Louse  of  dc- 
teDce,  and  iny  castle. 

Deliver  inv,  O  my  God,  oat  of  the  hand 
••f  the  ungodly :  out  of  the  hand  of  the 
unrighteous  and  cmel  man. 

For  thou ,  O  liord  God ,  art  the  thing 
that  1  long  for :  thou  art  my  hope,  even 
from  my  >outh. 

Throui;h  thee  have  I  been  holdcn  up 
rver  since  1  was  born:  thou  art  he  that 
ti>ok  mc  out  of  my  mother's  womb;  my 
praise  shall  alway  be  of  thee. 

1  am  become  as  it  were  a  monater  unto 
many :  but  my  sure  trust  is  in  thee. 

O'lct  my  mouth  be  filled  with  thy 
liraise :  that  I  may  sing  of  thy  glor}'  and 
liouonr  all  the  day  lone. 

Cast  me  not  away  in  the  time  of  age : 
forsake  me  not  when  m}'  strength  foilcth 
ine. 

For  mine  enemies  speak  against  me, 
and  they  that  lay  wait  for  my  soul  take 
ibeir  counsel  together,  saying:  God  hath 
forsaken  him,  persecute  him,  and  take 
him;  for  there  is  none  to  deliver  him. 

Go  not  far  from  me,  O  God :  my  God, 
haste  thee  to  help  me. 

Let  them  be  confounded  and  perish 
that  are  against  my  soul:  let  them  be 
«'orcred  with  shame  and  dishonour  that 
>cck  to  do  me  evil. 

As  for  mc,  I  will  patiently  abide  alway: 
and  will  praise  t!ice  more  and  more. 

My  mouth  shall  daily  speak  of  thy 
righteousness  and  salvation :  for  I  know 
uo  end  thereof. 

I  will  go  forth  in  the  strength  of  the 
Lord  God:  and  will  make  mentiou  of 
iliv  ri.:;hteon3ne9s  only. 

''rbou,  O  Cod,  hast  taught  mc  from  my 
>outh  up  until  nov.':  therefore  will  I  tell 
of  thy  wouJrous  works. 

Forsake  mc  not,  O  God,  in  mine  old 
;i:;e,  Mhen  1  am  |;ray-headcd:  until  I  have 
'hewed  th\  strcujjUi  unto  this  generation, 
;ind  thy  power  to  all  them  that  are  yet 
lor  to  come. 

Thy  righteousness,  O  God,  is  very  high, 
;i«d  great  things  are  they  that  thou  hast 
lionc  :  O  Cod,  who  is  like  unto  thee? 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son: 
and  to  the  Holy  Gh(»st; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now, 
and  ever  shall  be:    world  without  end. 
\men. 

Adding  this. 

O  SAVIOUR  of  the  world,  who  by  thy 
Ct'ois  and  precious  Blood  hast  redeemed 
us.  Save  us,  and  help  us,  we  humbly 
Ix'seech  thee,  O  Lord. 

T7ien  shall  the  Minister  say, 

The  Almighty  Lord,  who  is  a  most 
!«troug  tower  to  all  them  that  put  their 
trust  in  him,  to  whom  all  things  in  heav- 
en, in  earth,  and  under  the  earth,  do  bow 
and  obey ,  be  now  and  evermore  thy  de- 
ibace;  and  make  thee  know  and  feel, 
that  there  is  noac  other  Name  under  heav- 
f^n  giveu  to  man  J  In  nlioin,  and  lhroag,\\ 


Weea  niij  tot  eencn  rotMtecn  om  duns 
te  woocn,  <Hn  gednriglijk  daarin  te  gau: 
GIJ  hebt  bevel  gegeTcn  om  my  te  vertoMeD; 
want  Gil  silt  mijae  steenrots  en  mijn  bnrg. 

Mijn  God!  bevrijd  mij  Tan  de  handde; 
goddcloosen :  van  de  hnnd  desgenen ,  die 
vcrkeerdeliJkhaBdelt^ndeaopgebUBenen. 

WantGii  Bijt  mljne  ▼erwaekting,Iieere, 
Heere!  mijn  vcrtroawen  van  mijoejengd 
aan. 

Op  r  heb  ik  geitenad  van  den  Imik  un : 
van  mijner  raoeder  ingewand  aan,  lijtGij 
mijn  nithelper:  mijn  lof  is  gedariglijk 
van  U. 

Ik  ben  velen  als  cen  wonder  geweest: 
doch  GiJ  sijt  mijne  sterke  toevlngt. 

Laat  mijn  mond  vervald  wordcn  met 
nwcn  lof:  den  ganschen  dar  met  owe 
heerlijkheid. 

Vcrwerp  miJ  niet  in  den  tijd  des  oa- 
derdoma:  verlaat  mij  nIet  terwljl  mijue 
kracht  vergaat. 

Want  myne  vijanden  Bpreken  van  mij: 
en  die  op  mljne  Kiel  loeren  beraadskgen 
te  zamen,  zeggcnde:  God  hecft  hem  ver 
latcn;  jaagt  na,  en  grljpt  hem,  waatdur 
is  geen  verJosscr. 

O  God!  wees  niet  verre  van  nil:  mijo 
God  I  haast  U  tot  mijne  balpe. 

Laat  hen  bcschaamd  worden,  last  tea 
verteerd  worden,  die  mijne  tkk  tegen 
zijn:  laat  hen  met  smaad  en  aciiaiateorer- 
dekt  worden,  die  mijn  kwaad  n^kca. 

Doch  ik  zal  gedurlglijic  hopea*,  cau\ 
uwcn  lof  nog  grooter  maken. 

Miin  mond  zal  nwe  gercgtigheidveileV 
len,  den  ganschen  dag  uw  fjeil;  hoewcliV 
de  getallen  niet  weet. 

Ik  zal  henen  gaan  in  de  mogendbeden 
des  Heeren  Heeren :  ik  sal  nwe  gercglig- 
heid  vermclden,  uwe  all^^u. 

O  God !  Gij  hebt  mij  gclecrd  van  mijii*" 
jeugd  aan :  en  tot  nog  toe  verkondig  ik 
uwe  wondcren. 

Daarom  ook,  terwijl  de  ouderdom  cu 
de  grijshoid  dkkr  is,  verlaat  mij  niet. 
o  God !  totdat  ik  dit  geslacht  verkondi;:* 
uwcn  arm,  alien  uakomelingen ,  uvie 
magt. 

Ook  is  uwe  geregtigheid,  o  God!  tot  in 
de  hoogte;  Gij,  die  groote  dingen  gedaau 
hebt :  o  God  !  wie  is  U  gelijk  f 

Eere  zij  denVader,  en  den  Zoon,  en  den 
Heiligcu  Ceest; 

Gelijk  het  was  in  den  bcginne,  nu  is 
en  alloos  zijn  zal,  in  allc  cenwightit-'. 
Atnen. 

Er  dit  hijvoegende : 

O  Zaliomaker  der  wcreld ,  die  oc^ 
door  uw  kruis  en  dierbaar  bloed  verlo&i 
hebt,  red  ons  en  help  ons,  bidden  wij  V 
ootmoedig,  o  Heere ! 

Dan  zal  de  Dienaar  zeggen  : 

De  Almagtige  Heer,  die  cen  sterke  torcn 
is,  voor  alien,  die  bun  vei-trouwen  op  Hem 
stcllen,  voor  wien  alles,  wat  in  deu  Hemt:!. 
op  de  aarde  en  onder  de  aardc  is,  zich  bnigt 
en  gehoorzaanit,  zij  nu  en  te  alien  tijde  u\t 
bcbcYiwtncT,  etv  Qioviw.Vfi.'uwttk.  ttv  ^voeleu, 
dat  et  ^jfeetk  auCniV^i  t\«la.vcv  v^xi^^x  ^«tvv"^«a^^\ 
uau  OiVi  VRCtL-i^iVvtw  -^t^vivvu  vs.,  Va.  tx^  'i^v.- 


Het  hezoeken  der  ziekeu. 


whom,  thou  mayest  receive  health  and 
salvation,  bat  only  the  Name  of  our  Lord 
JesQS  Christ.   Amefi, 

And  after  that  shall  say, 

Unto  God's  gracions  mercy  and  pro- 
tection we  commit  thee.  The  Lord  bless 
thee»  and  keep  thee.  The  Lord  make  his 
face  to  shine  npon  thee,  and  be  gracions 
onto  thee.  The  Lord  lift  up  his  counte- 
nance npon  thee,  and  give  thee  peace, 
both  now  and  evermore.   Amen. 

A  Prayer  for  a  rick  child, 

O  ALMIGHTY  6od,  and  merciful  Father, 
tu  whom  alone  belong  the  issues  of  life 
and  death ;  Look  down  from  heaven,  we 
humbly  beseech  thee,  with  the  eyes  of 
mercy  upon  this  child  now  lying  upon  the 
bed  of  sickness :  Visit  him,  O  Lord,  with 
thy  salvation;  deliver  him  in  thv  good 
appointed  time  from  his  bodily  pain,  and 
save  his  soul  fur  thy  mercies'  sake :  That, 
if  it  shall  be  thy  pleasure  to  prolong  his 
(lays  here  on  eartn,  he  may  live  to  thee, 
and  be  an  instrument  of  thy  glory,  by 
serving  thee  faithfully,  and  doing  good  in 
his  generation ;  or  else  receive  him  into 
those  heavenly  habitations,  where  the 
souls  of  them  that  sleep  in  the  Lord  Je- 
sus enjoy  perpetual  rest  and  felicity. 
Grant  this,  O  Lord,  for  thy  mercies' 
sake,  in  the  same  thy  Son  our  Lord  Jesus 
Christ,  who  liveth  and  reigneth  with 
thee  and  the  Holy  Ghost,  ever  one  God, 
world  without  end.   Amen* 

A  Prayer  far  a  sick  person,  when  there 
appeareth  small  hope  tf  recovery, 

O  Father  of  mercies,  and  God  of  ail 
comfort,  our  only  help  in  time  of  need ; 
We  fly  unto  thee  for  succour  in  behalf 
of  this  thy  servant,  here  lying  under  thy 
hand  in  great  weakness  of  body.  Look 
graciously  upon  him ,  O  Lord ;  and  the 
more  the  outward  man  decayeth,  strength- 
en him,  we  beseech  thee,  so  much  the 
mure  continually  with  thy  grace  and  holy 
Spirit  in  the  inner  man.  Give  him  un- 
feigned repentance  for  all  the  errors  of 
his  life  past,  and  stedfast  faith  in  thy  Sou 
Jesus ;  that  his  sins  may  be  done  away  by 
thy  mercy,  and  his  pardon  sealed  in  heav- 
en, before  he  go  hence,  and  be  no  more 
seen.  We  know,  O  Lord,  that  there  is  no 
word  Impossible  with  thee;  and  that,  if 
thou  wilt,  thou  canst  even  }-et  raise  him 
up,  and  grant  him  a  longer  continuance 
amongst  us:  Yet,  forasmuch  as  in  all 
appearance  the  time  of  his  dissolution 
draweth  near,  so  fit  and  prepare  him,  we 
beseech  thee,  against  the  hour  of  death, 
that  after  his  departure  hence  in  peace, 
and  in  thy  favour,  his  soul  may  be  re- 
ceived into  thine  everlastin|;  kingdom, 
through  the  merits  and  mediation  of  Je- 
aus  Christ,  thine  only  Son,  our  Lord  and 
Saviour.   Amen, 

A  commendatory  Prayer  for  a  sick  per- 
son at  the  point  qf  departure, 

Ojlmiohty  God,  with  whom  do  live 
the    spirits  of  Jast  men  made  perfect , 

Z 


wien  gij  awe  gezondheid  en  zallgheid  vtr> 
krijzen  kunt,  dan  alleen  de  naam  van  on> 
sen  Heer  Jesus  Christus.  Amen, 

En  daama  zai  hij  xeggen  : 

Wu  bevelen  n  aan  de  genadige  barm- 
hartigheid  en  de  beschermlng  van  God. 
De  Heere  zegene  a  en  behoede  n.  De 
Heere  doe  zijn  aanschijn  over  u  lichtcn 
en  zij  u  genadig.  De  Heere  verheffe  zijn 
aangesigt  over  a,  en  geve  a  vrede,  nu  en 
eeuwig.   Amen* 

Een  Gebed  voor  een  xiek  kind. 

O  ALMAGTIGK  God  cu  barmhartiee  \  a- 
derl  wien  alleen  de  uitgangen  deslevenf 
en  des  doods  zijn ,  wH  bidden  U  ootmoe- 
dig,  zie  neder  uit  den  Hemel  met  de  oogen 
uwer  barmhartigheid  op  dit  kind,  dat  nu 
op  het  ziekbed  ter  neder  ligt.  Bezoek  het, 
o  Heer!  met  uw  heil,  verlos  het  op  uweii 
tijd  van  xijne  ligchamelijke  smarten,  en 
behoad  zijne  ziel  om  uwer  barmhartigheid 
wille.  Dat,  zoo  het  U  bchagcn  mogt,  des- 
zelfs  dagen  hier  op  aarde  te  verlengen,  het 
voor  U  moge  leven  en  een  werktuig  uwer 
eere  zij,  door  U  geloovig  te  dienen,  en  wel 
te  doen  in  2i;n  geslacht ;  ofanders  neeni 
het  op  in  die  nemelsche  wonlngen,  waar  di 
zielen  dergenen,  die  in  den  Heer  Jezns  ont- 
slapen  zijn,  eeuwige  rust  en  gelukzaligheid 
genieten.  Geefdit,  oHeer!  omuwe barm- 
hartigheid, in  denzelven  uweu  Zoon,  Jezu5 
Christus,  onzen  Heer,  die  met  U  en  den 
Heiligen  Geest,  hhn  God  leeft  en  regeert, 
in  ecuwigheid.   Amen, 

Een  Gebed  voor  eenen  xieke,  als  er  weiniy 
hoop  op  herstel  is, 

O  Vadbr  der  genadel  en  God  van  all*- 
vertroosting !  onze  66nige  halp  in  tijd  van 
nood;  wij  vlieden  tot  if  om  hulp  voor  de- 
xen  utoendienstknecht,  die  onder  uwe  hand 
in  groote  zwakheid  des  ligchaams  daar  ne- 
der ligt.  ZiegenadipopAmneder,  oHeer! 
en  hoe  meer  de  nitwendige  mensch  af- 
neemt,  zoo  sterk  hem,  smeeken  wij  U,  de!> 
te  mecr  door  awe  genade  en  den  Heili- 

Sen  Geest,  naar  den  inwendigen  mensch. 
Ichenk  hem  een  ongeveinsd  berouw  over 
al  de  dwalingen  van  zijn  verloopen  leven, 
en  een  standvastig  geloof  in  uwen  Zoon 
Jezus ,  dat  xijne  zonden  door  uwe  genade 
mogen  worden  uiteewischt,  en  zijne  ver- 
gevlngin  den  Hemel  verzegeld  zij,  v66r  hij 
henen  gaat  en  nlet  meer  gezien  wordt.  Wij 
weten,  o  Heer  I  dat  er  bij  U  niets  onmoge- 
lijk  is,  eo  dat,  zoo  Gij  wilt,  Gij  hem  noe 
hersteilen  kunt,  en  langer  onder  ons  doen 
wonen.  Daar  cvenwel,  naar  alien  schijn* 
de  tijd  zijner  onibiniling  nadert,  zoo  maak 
hem  gescnikten  bereid,  bidden  wij  r,  voor 
de  are  des  doods,  dat  na  xijn  verscheiden 
in  vrede  en  in  owe  gunst  xijne  ziel  mogo 
opgenomen  worden  in  uw  eeuwig  Koning- 
rijk,  door  de  verdiensten  en  de  voorspraak 
van  Jezns  Christus ,  uwen  66nigen  Zoon. 
onzen  Heer  en  Zaligmaker.   Amen. 

Een  aanbevelend  Gebed  voor  eenen 
•tervende. 

O  AUIAOT\Q»G<A\  TO«XN«j\tXl^t^^^^\*ixi 

der  vo\maiaUlTeitv%%TA\viXi  \«iNW,  ;^»f^'"»- 

2  '^^^ 


The  visitation  of  the  $ich. 


:iitcr  Ihcy  are  ilclirere:!  from  their  earth- 
ly  pridtins;    We  humbly   curamvnd  the 
^lul   of  thU  thy  i*T\-ant,  oar  dear  bro- 
iher,  into  thy   handf,  as  iuto  the  band* 
iif  a  faithful  Creator,  and  most  merciful 
.Saviour;  most  humbly  beseeching  thee, 
cliat    it   may   be  precious  in  thy   sieht. 
Wash   it,  wc  pray  thee,  in  the  blood  of 
that  immacnl-jtc  Lamb,  that  was  slain 
tu    take    awi<y   the    sins   of  the    world; 
ibat  whatsoever  defilements  it  may  have 
contracted  in  the  midst  of  this  miserable 
and   naughty  world,  through  the  lusts  of 
the  flexh,  or  the  wiles  of  Satan,  being 
purged   and  done  away,  it  may  be  pre- 
sented pnre  and  without  spot  before  thee. 
And  teach  us  who  survive,  in  this  and 
other  like  daily  spectacles  of  mortality, 
to  see  how  frail  and  uncertain  our  own 
condition  is ;  and  so  to  number  our  days, 
that  we  may  seriously  apply  our  hearts 
to  that  holy  and  heavenly  wisdom,  whilst 
we  live  here,   which   may  in  the  end 
bring  us  to  life  everlasting,  through  the 
meriu  of  Jesus  Christ   thine  only  Son 
our  Lonl.   Amen, 

A  Proper /or  pertoru  troubled  in  mind 
or  in  cotucience, 

()  BLKSSKD  Lord,  the  Father  of  mercies, 
and  the  God  of  all  comforts;  We  be- 
seech thee,  look  down  in  pity  and  com- 
passion upon  this  thy  afflicted  servant. 
Th<m  writest  bitter  things  against  Aim, 
and  mnkest  him  to  possess  nit  former 
iniquities;  thy  wrath  licth  hard  upon 
/am,  and  hit  soul  is  full  of  trouble: 
Hut,  O  merciful  God,  who  hast  writfen 
tliy  holy  Word  for  our  learning ,  that 
we ,  throu[»h  patience  and  comfort  of 
thy  lioly  Scriptures,  might  have  hope ; 
i;ive  him  a  right  undcr&tanding  of  him- 
Mel/,  and  of  thy  threats  and  promises; 
that  he  may  neither  cast  away  his  con- 
fidence in  thee,  nor  place  it  any  wlicre 
bnt  in  thee.  Give  him  strength  against 
iill  his  temptations,  and  heal  ail  his 
•listempers.  Break  not  the  brui?(*d  reed, 
nor  quench  the  smoking  flax.  Shut  not 
up  thy  tender  mercies  in  dispk-asurc ; 
l>«it  make  Jiitn  to  hear  of  joy  and  glad- 
iiuSA,  that  the  l>ones  which  thou  hast 
broken  may  rejoice.  Deliver  him  from 
tear  of  the  enemy,  and  lift  up  the  light 
of  thy  countenance  upon  him,  and  give 
him  peace,  through  the  merits  and  media- 
tion of  Jesus  Christ  our  Lord.    Amen. 


sij  ait  hauen  aardKben  kerker  ontslag^n 
zijn;  wij  bevelen  ootmoedig  dc  Kiel  van 
dexen  uwen  diemttkmeekt ,  onasen  gelitfin 
Broeder,  in  awe  handen,  aid  in  de  handen 
van  eenen  getronwen  Schepper  en  Aller. 
barmhartigaten  Zallf  maker,  U  op  het  ne- 
derigst  •meckende,  dat  deceive  dierbaar 
moge  slJB  in  owe  oogea.    Wasch  deceive, 
bidden  wij  U,  in  het  'bleed  van  dat  oDb^ 
smette  Lam,  dat  gieslagt  werd,  om  de  zon- 
den  dcr  wereld  weg  tc  nemen ;  opdat,  met 
welke  smetten  dexeWe  in  het  midden  de- 
ter ellendige  en  booie  wereld,  door  de  lot- 
ten  dcs  vleesches  of  de  listen  des  dnivek 
ook  bevlekt  cij,  die  door  dat  Uoed  oitge- 
wischt  en  bedekt  zijnde,  U  rein  en  odIk- 
vlekt  moge  voorgesteld  worden.    En  leer 
ons,  die  overblijven,  door  dit  en  andere 
voorbeelden  van  sterfelljkheid,  slen,  boe 
broos  en  onxeker  once  ei^gen  toestand  is, 
en  alsoo  onse  dagen  tellen,  dat  wij  emstig 
once  harten  aan  die  heiltge  en  hemelscke 
wijsheid  toewilden,  terwtjl  wij  hierlcveo, 
die  ons  eindelljk  naar  het  ecnwlge  kvea 
▼oere ,    door   de  verdlensten  van  Jeni 
Chrlatus,  awen  i6nigen  Zoon,  onxcaiker. 
Atnen* 

Een  Cehed  voor  menachen^  dU  te  km/f- 
noed  nfgeweten  verantnal  a^ 

OoBXEGENDEHecr!  Vader  via(eu<'e/ 
en  God  van  alle  vertrooatingi  vQ  siddeB 
U,  cie  met  ontfcrmine  neder«B4aai«- 
teen  bedrorfden  dienstkneeht.    Gi)i(to\ift 
bittere  dingen  tegen  hem,  en  geeflkcaitu 
xijne   vorige  ongeregtigheden  over;  w 
tooru  drnkt  zwaar  op  he-m,  en  gijueutVu 
vol  ontroeringe.  Maar,  oBarmhartigaGod! 
die  uw  heilig  Woord  tot  once  leenng  ge- 
schreven  hebt,  opdat  wij,  door  lijdiasni- 
heid  en  vertroosting  iiwcr  heilige  Schrif- 
ten,  hope  hebben  zouden  ;   geef  hem  eene 
regte  kennis  van  zich  zelven  en  ook  van 
uwe  bcdreigingen  en  beluften,  opdat  Ay 
noch  xijn  vertrouwcn  op  U   wegwerpc, 
noch  het  ergens  auders  dan  op  U  vestige. 
Sterk  hem  tegen   al  zijne  vercoekingeo , 
en  heel  al  xijne  kwalen.    Verbreek  het  ge- 
krookte  riet  niet,  en  blasch  de  rookende 
vlaswiek  niet  nit.    Onttrck  awe  teedere 
barmhartigheid  in  ongenoogen  niet;  maar 
doe  hem  van  vreugde  en  blijdschap  hooren, 
opdat  de  beenderen,  die  Gij  verbrijzeid 
hebt,  zich  mogen  verhengen.   Verlos  hem 
van  de  vrceze  des  vijands,  en  verhefhet 
licht  uws  aangezigts  over  A«m,  en  geef  A«ffl 
vrede,  door  de  vcrdiensten  en  voorspraak 
van  Jezus  Christus,  onzen  Hecr.    Anwn. 


see 


THE   COMMUNION    OF   THE    SICK. 


DE  BEDIENING  VAN  HET  IIEILIG  AVONDMAAJ. 

AAN  DE  ZlEKEN. 


Forasmuch  a$  all  mortal  men  he  tubfect  to 
many  sudden  perils^  diseases,  and  sick- 
nessest  and  ever  uncertain  what  time 
they  shall  depart  out  qfthis  l\fe;  there- 
fore, to  the  intent  they  may  he  alufays 
in  q  readiness  to  die,  whensoever  it  shall 
please  Almighty  God  to  call  them,  the 
Curates  shall  diligently  from  time  to 
time  (hut  especially  tn  the  time  of 
pestilence,  or  other. ir\fectious  sickness) 
exhort  their  Parishioners  to  the  qften 
receiving  cf  the  holy  Commnnion  of 
the  Body  and  Blood  of  our  Saviour 
Christ,  when  it  shall  he  puhlickly  ad- 
ministered in  the  Church;  that  so  do- 
ing, they  may,  in  case  of  sudden  visita- 
tion, have  the  less  cause  to  he  dis- 
quieted for  lack  of  the  same.  But  \fthe 
nick  person  he  not  ahle  to  come  to  the 
Church,  and  yet  is  desirous  to  receive 
the  Cofntntmlon  tn  his  house;  then  he 
must  give  timely  notice  to  the  Curate, 
»igni^ing  also  how  many  there  are 
to  communicate  with  him,  (which  shall 
be  three,  or  two  at  the  least,)  and  hav- 
ing a  convenient  place  in  the  sick  man*s 
house,  with  all  things  necessary  so  pre- 
pared, that  the  Curate  may  reverently 
minister,  he  shall  there  celehrate  the  holy 
Communion,  heginning  udth  the  Collect, 
Epistle,  and  Gospel,  here  following, 

THE  COLLECT. 

Almighty,  everliving  God,  Maker  of 
mankind,  who  dost  correct  those  whom 
ihon  dost  love ,  and  chastise  every  one 
>vtiom  thou  dost  receive;  We  beseech 
thee  to  have  mercy  apon  this  thy  ser- 
vant visited  with  thine  hand ,  and  to 
grant  that  he  may  take  his  sickness 
patiently,  and  recover  hU  bodily  health, 
(\(  it  be  thy  gracioas  will;)  and  wheh- 
:ioever  his  soal  shall  depart  from  the  body, 
it  may  be  without  spot  presented  unto 
thee;  through  Jesus  Christ  oar  Lord. 
Amen. 

the  epistle.    Hebr.  xil.  5. 

My  son,  despise  not  thoa  the  chastening 
of  the  Lord,  nor  faint  when  thon  art 
rebuked  of  him.  For  whom  the  Lord 
luveth  he  chasteneth;  and  sconrgeth 
every  son  whom  he  recciveth. 

THE  GOSPEL.    St.  Johtt  V.  21. 

Verily,  verily  I  sny  nnto  yon.  He  that 
Learctb  my  word,  and  believeth  on  bim 


JJaar  alle  stervelir^en  aan  unverwachte 
gevaren,  kwalen  en  xiekten  onderhevig 
en  altijd  onxeker  zijn,  wanneer  zij  dit 
leven  mUlen  afieggen,  e»  ten  einds  zij 
altijd  gereed  mogen  zijn  om  te  sterven , 
wanneer  het  den  almagtigen  God  heha- 
gen  zal  hen  op  te  roepen ,  zoo  zullen  de 
JHenaren  kunne  gemeenten  van  tijd  tot 
tijd,  (maar  vooral  in  tijden  vim  pest  of 
andere  hesmettelijke  ziekten,)  vermanen, 
om  dikwijls  te  komen  tot  de  heilige  ge- 
meenschap  van  het  ligchaam  en  bloed  on- 
zes  Verlossers  Christus,  wanneer  het 
openlijk  in  de  Kerk  wordt  uitgedeeld; 
^pdat  zij,  in  geval  zij  onveruiachts  he- 
zocht  worden,  zich  over  het  verzuim 
daarvanniet  verontrvsten.  Maar  indien 
de  zieke  t^t  in  staat  is  in  de  Kerk  te  ko- 
men, en  verzoekt,  dat  hem  het  heiWj 
Avondmaal  in  zijn  huis  toeaediend  wor- 
de,  zal  hij  dit  in  tijds  den  Dienaar  doen 
weten,  afs  ook,  hoe  velen  het  met  hemgt 
hruiken  zullen  (dat  drie  of  ten  minst<f 
twee  zullen  moeten  ziin,)  op  eenegevoege- 
lijke  plaats  in  het  huis  van  den  ziekc; 
tules  geschikt  zijnde^  als  tot  hetgehruik 
van  het  heUig  Avondmaal  noodig  is,  zoo- 
dat  de  Dienaar  hetplegtig  kan  toedienen . 
zal  hij  het  aldus  doen,  beginnende  met 
het  hier  onderstaande  Gehed,  Zendbrief 
en  Evangelie. 

RET  GEBBD. 

Alxactige,  eeuwige  God  I  Schep()er 
des  menschelijken  geslachts!  die  tachligt 
degenen,  die  eij  lief  hebt,  en  die  kastijdt 
een  iegelijk,  die  gij  aanneemt;  Wij  biddcu 
U,  ontferming  te  hebben,  met  dezen  uwen 
dienstkneeht,  die  door  nwe  hand  werd  be- 
socht,  en  te  geven,  dat  hij  ziine  ziekte  ge- 
dnldigmoge  dragen,  en  zijne  figchameliik<> 
gcEondheid  weder  erlange,  (indien  nwe  ee- 
nade  inlks  wil,)  en  dat,  wanneer  arljnezie I 
van  het  ligchaam  scheiden  zal,  zij  zonder 
smet  voor  U  moge  vcrschijnen,  door  Jezns 
Ghristus,  onsen lleer.  Amen, 

ZENDBRIEF.   Hebr.  xii.  5. 

MiJN  soon!  acht  niet  klein  de  kastijdiue 
des  Heeren,  noch  bezwijk  niet  aU  gij  van 
Hera  bestraft  wordt.  Want  dien  de  Heere 
liefheeft  kastijdt  Hij;  enHij  geeselteencu 
iegelijken  soon,  dien  Hij  aanneemt. 

HET  BTANGELIK.    JoU.V.lA. 

woorl  bOQTt,  «n  ^«i\ootv  >\^xft>  CCv<i  ttiV^  v-- 

3  '^^'^ 


At  the  burial  of  the  dead. 


th.it  sent  me,  hath  vv«rlatting  life,  aud 
%hall  not  couie  into  cuudeinnation ;  bat 
i>  passed  from  death  unto  life. 

ifler  which  the  Priest  shall  proceed  ac- 
cording to  the  form  before  prescribed 
for  the  holy  Communion^  beyimthtg  at 
these  vfords  (Ye  that  do  truly  ^c.) 

A  t  the  Hme  of  the  distribution  of  the  holy 
Sacrament,  the  Priest  shall  first  receive 
the  Communion  himself,  and  after  min- 
ister  unto  them  that  are  appointed  to 
communicate  with  the  sick,  and  kut  qf 
all  to  the  sick  person. 

Jiut  \f  a  man,  either  by  reason  of  ex- 
tremity of  sickness,  or  for  toant  ef 
warning  in  due  time  to  the  Curate,  or 
for  lack  of  company  to  receive  with 
him,  or  by  cmy  other  just  impediment, 
do  not  receive  the  Sacrament  qf  Christ's 
Body  and  Blood,  the  Curate  shall  in- 
struct him,  that  if  he  do  truly  repent 
him  qf  his  sifts,  and  ste^asily  believe 
that  Jesus  Christ  hath  suffered  death 
timm  the  Cross  for  him,  and  shed  his 
Blood  for  his  redemption,  earnestly 
remembering  the  benejus  he  hath  there- 
by,  and  givir^f  hnn  hearty  tJumks 
therefore,  he  doth  eat  and  drink  the 
Body  and  Blood  of  our  Saviour  Christ 
profitably  to  his  Soul's  health,  although 
he  do  not  receive  the  Sacrament  with 
his  mouth, 

IVhen  the  sick  person  is  visited,  and  re- 
ceiveth  the  holy  Communion  all  at  one 
time,  then  the  Priest,  for  more  expedi- 
tion, shall  cut  off  the  form  of  the  Visi- 
tation at  the  Psalm  (In  thee,  O  liord, 
liuve  I  put  my  trust,  8[C.)  and  go 
straight  to  the  Communion. 

fn  the  time  of  the  Plague,  Sweat,  or  suck 
other  like  contagious  times  of  sickness 
or  diseases,  when  none  of  the  Parish  or 
neighbours  can  he  gotten  to  communi- 
cate with  the  sick  in  their  houses,  for 
fear  of  the  infection,  upon  special  re- 
quest of  the  diseased,  the  Minister  may 
only  communicate  with  him. 


sonden  hccft,  die  beelt  het  eenwige  feres, 
en  koiat  aiet  in  de  verdoemenis ;  nuarii 
nit  den  dood  oTergegaan  in  het  leven. 

Waama  de  Leenuar  gal  voortgeum,  vol- 
gens  het  Formulier  van  Met  Heilige 
Avondmaal,  met  dexe  woorden  fc^- 
nende:  (GiJ  die,  enx.) 

BiJ  de  uUdeelina  vem  het  heUig  Avond- 
maal, gal  de  Luraar  het  eerat  ge^ge- 
bruiken,  daama  het  oast  di^emem  leven, 
die  het  met  den  gieke  wenaehen  to  ge- 
bruiken,  en  het  laatste  turn  dem  aieke. 

Maar  indien  iemand,  hetxij  door  gevaar- 
Hike  xiekte,  ofdoordiem  A^  den  Dienaar 
idet  in  Hjde  heeft  laten  verwittigen,  ^ 
bij  gebrek  aan  Inede-eomsnamieanten,  of 
door  eenige  emdere  wettigeverhindering, 
omhetBondgegeldeeUgehaasnaembleedi 
van  Christus  ie  ontvimgen ,  goo  gal  is 
Dienaar  hem  onderrigton,  dot,  indm 
hij  een  waar  benmw  he^  van  g^gsn- 
den,  en  standvastig  geloqft,  -dot  Jesus 
Christui  aan  het  kmia  den  dood  veor 
hem  ondergaan,  en  tot  mijne  verlomigg 
gijn  bloed  uitgestort  he^,  met  enut 
overdenkende  de  weldaden.  die  h^iaar- 
door  genoten  he^ ,  en  God  van  karte 
daarvoor dankende,  hiJ  hetUgehsmmen 
bloed  van  Christus,  onssen  ZaUmmter, 
tot  heil  gijner  giel  geniet ,  qftcktemiij 
het  Sacrament  met  gijnen  nsmd  wkt  eat- 
vangt, 

Wanneer  de  xieke  bexocht  toordt,  enUgt- 
lijkertijd  hetheilig  Avondmaalonttanat, 
dan  xal  de  Leeraar,  kortheidahalee,  lei 
Formulier  voor  het  bexoeh  der  gieken  of- 
breken  bijdenPsalm:  (In  U,  oHeer!  heb 
ik  mijn  vt-rtrouwen  gesteld  enz.)endade' 
lijk  tot  het  heilige  Avondnuuil  overgaan. 

In  tijden  van  pest,  xiceetsiekte  qfandere 
dergelijke  besmettelijke  kwalen,  als  men 
niemand  krijgen  kan,  om  het  heiliy 
A  vondmaal  met  den  xieke  te  gcbruiken, 
uit  vreeze  van  besmetting,  dan  xal  het 
den  Dienaar  veroorloofd  xijn,  xoo  de 
xieke  dit  ernstig  verlanyt,  het  met  hetn 
all^^n  te  gebruiken. 


THE  ORDER  FOR  THE  BURIAL  OF 

THE  DEAD. 


HET    FORMULIER    BIJ    HET    BEGRAVEN 

DER  DOODEN. 


J  fere  is  to  be  noted,  that  the  Office 
ensuing  is  not  to  be  used  for  any 
that  die  unbaptixed,   or  excommuni- 

cate,  or  have  laid  violent  hands  upon 

ikemeeivee. 
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Hier  moet  oMngemerkt  warden,  dat  dexe 
dienst  niet  gedaan  wordt  voor  zulke, 
die  ongedoopt,  of  uit  de  Kerk  gebannen 
viinde,  «Uvoea,  of  die  de  Kcuiden  aan 
xtch  zel«e  gelegd  ■Ke\>bea. 


Bij  het  begraven  der  dooden. 


The  Priest  and  Clerk$  meeting  the  Corpse 
at  the  entrance  of  the  Chureh-yard , 
and  going  be/ore  it,  either  into  the 
Church,  or  towarde  the  Grave,  shall 
say,  or  sing, 

I  AM  the  resarrection  and  the  life,  saith 
the  Lord :  he  that  believeth  in  me,  though 
he  were  dead,  yet  shall  he  live:  and 
whosoever  liveth  and  believeth  in  me 
shall  never  die.   St.  John  xi.  25,  26. 

I  KNOW  that  my  Redeemer  liveth,  and 
that  he  shall  stand  at  the  latter  day  npon 
the  earth.  And  though  after  my  skin 
worms  destroy  this  body,  yet  in  my  flesh 
shall  I  see  God :  whom  I  shall  see  for  my> 
9elf,  and  mine  eyes  shall  behold,  and  not 
another.   Job  xix.  25,  26,  27. 

Wk  brought  nothing  into  this  world, 
:tnd  it  is  certain  we  can  cariy  nothing 
unt.  The  Lord  gave ,  and  the  Lord  hath 
taken  away ;  blessed  be  the  Name  of  the 
Lord.    1  Tim.  vi.  7.  Job  i.  21. 

After  they  are  come  into  the  Church, 
shall  be  read  one  or  both  cf  these 
Psalms  following. 

Disci,  Ctutodiam.    Psal.  zxxiz. 

I  SAID,  I  will  take  heed  to  my  ways : 
that  I  offend  not  in  my  tongue. 

I  will  keep  my  month  as  it  were  with 
a  bridle :  while  the  ungodly  is  in  my 
sight. 

I  held  my  tongue,  and  spake  nothing: 
1  kept  silence,  yea,  even  from  good  words; 
bat  it  was  pain  and  grief  to  me. 

My  heart  was  hot  within  me,  and  while 
I  was  thus  musing  the  fire  kindled :  and 
at  the  last  I  spake  with  my  tongne; 

Lord,  let  me  know  mine  end,  and  the 
number  of  my  days:  that  I  may  t>e  certi- 
fied how  long  I  have  to  live. 

Behold,  thou  hast  made  my  days  as  it 
were  a  span  long:  and  mine  age  is  even 
as  nothing  in  respect  of  thee ;  and  verily 
Hvery  man  living  is  altogether  vanity. 

For  man  walketh  in  a  vain  shadow, 
;ind  disqnieteth  himself  in  vain :  he  heap- 
eth  up  riches,  and  cannot  tell  who  shall 
gather  them. 

And  now.  Lord,  what  is  my  hope: 
trnly  my  hope  is  even  in  thee. 

Deliver  me  from  all  mine  offences:  and 
make  me  not  a  rebuke  unto  the  foolish. 

I  became  dumb,  and  opened  aqt  my 
mouth :  for  it  was  thy  doing. 

Take  thy  plague  away  Arom  me :  I  am 
even  consumed  by  means  of  thy  heavy 
hand. 

When  thou  with  rebukes  dost  chasten 
man  for  sin ,  thou  makest  his  beauty  to 
consume  away,  like  as  it  were  a  moth 
fretting  a  garment:  every  man  therefore 
is  but  vanity. 

Hear  my  prayer,  O  Lord ,  and  with 
thine  ears  consider  my  calling :  hold  not 
thy  peace  at  my  tears. 

For  I  am  a  stranger  with  thee :  and  a 
sojourner,  as  all  my  tethers  were. 

O  Sparc  me  a  litUe,  that  I  may  recover 
my  strength:  before  I  go  bence,  and  be 
no  more  seen. 


De  Leeraar  en  de  Kerhdienaars  het  lijk 
aan  den  ingang  van  hetJCerkhqfontvan- 
gen  hebbende,  voor  hetxelve  henengaan- 
de,inde  Kerh  ofnaar  het  Graf,  xullen 
»eggen  ofxingen  : 

Ik  ben  de  opstanding  en  het  leven,  zegt 
de  Ueer :  die  in  mij  gelooft  zal  leven,  al 
ware  hij  ook  gestorven.  En  een  ieder,  die 
leeft  en  in  mij  gelooft,  zal  niet  sterven  in 
der  eeuwigheid.  Joh.  xi.  25,  26. 

Ik  weet ,  mijn  Yerlosser  leeft ;  en  Hij 
zal  de  laatste  over  het  stof  o|wtaan.  En  als 
zij  na  mijne  huid  dit  doorknaagd  zullen 
hebben,  zal  ik  nit  mijn  vleesch  God  aan- 
schouwen :  welken  ik  voor  mij  aauschou- 
wen  zal  en  mijne  oogen  zien  zullen,  en  niet 
een'  vreemde.  Job  xix.  25,  26,  27. 

WiJ  hebben  niets  in  de  wereld  gebragt, 
het  is  openbaar,  dat  wii  ook  niet  kunnen 
ietsdaaruit  dragen.  DeHeer  heeft  gegeven, 
en  de  Heer  heeft  genomen ;  de  naam  des 
Heeren  zij  geloofd  1  1  Tim.  vi.  7.  Job  i.  21. 

Warmeer  xij  in  de  Kerhgekomen  giin,  »al 
er  een  der  volgende  Psalmen,  qf  zullen 
derive  beide  gelezen  worden. 

Psalm  xxxix. 

Ik  zeide :  ik  zal  mijne  wegen  bewaren, 
dat  ik  niet  zoudige  met  mijne  tong. 

Ik  zal  mijnen  mond  met  eenen  breidel 
bewaren,  terwijl  de  goddclooze  nog  t«gen- 
over  mij  is. 

Ik  was  verstomd  door  stilzwijgen,  ik 
zweeg  van  het  goede;  maar  mijne  smart 
werd  verzwaard. 

Mijn  hart  werd  beet  in  mijn  binnenste , 
een  vuur  ontbrandde  in  mijne  overdenkin- 
gen.    Toen  sprak  ik  met  mijne  tong: 

Heerl  maak  mij  bekend  mijn  einde,  en 
welke  de  maat  mijner  dapen  zij,  dat  ik 
wete  hoe  vergankefijk  ik  zij. 

Zie,  gij  hebt  mi^ne  dagen  eene  hand 
breed  gcsteld,  en  mijn  leeflijd  is  als  niets 
voor  l^  immers  is  ieder  mensch,  hoe  vast 
hij  staat,  enkel  ijdelheid. 

Immers  wandelt  de  mensch  als  in  een 
beeld,  immers  woelen  zij  ijdellijk:  men 
brengt  bijeen,  en  men  weet  niet  wie  het 
naar  zich  nemen  zaL 

En  nu,  wat  verwacht  ik,  o  Heer?  Mijne 
hope,  die  is  op  U. 

Yerlos  mij  van  al  mijne  overtredingen, 
en  stelmij  niet  tot  eenen  smaaddesdwazen. 

Ik  ben  verstomd,  ik  zal  mijnen  mond 
niet  open  doen,  want  Gij  hebt  net  gedaan. 

Neem  uwe  plagen  van  op  mij  weg :  ik 
ben  bezweken  van  de  bestrijding  uwer 
hand. 

Kastijdt  Gij  iemand  met  straffen  om 
de  ongeregtigheid,  zoo  doet  Gij  zijne  be- 
vallieheid  smelten  als  eene  mot;  immers 
is  ieder  mensch  ijdelheid. 

Hoor, Heerl  mijn  gebed,  en  necm  mijn 
geroep  ter  ooren;  zwijg  niet  tot  mijne 
tranen. 

Want  ik  ben  een  vreemdeling  bij  XT,  een 
bijwoner,  gelijk  al  mijne  Vaders. 

Wend  XT  van  mV^  «J ,  ^»X  V».  xsv\\  n%x- 
kwikke ,  ect  daiii  \k  \xetie.u  %«l>  tw  N^  ^^^"^ 
meer  rij.  ^^^ 
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Glory  be  to  the  Father,  aod  to  the  Son : 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  It  was  in  the  beeliinInK ,  is  now, 
II nd  ever  shall  be:  wond  without  end. 
Amen. 

DonUtUf  uifkigium.   Psal.  zc. 

Lord,  tboa  hast  been  onr  refbge:  fh>m 
one  generation  to  another. 

Before  the  moontains  were  brought 
forth,  or  ever  the  earth  and  the  world 
were  made :  thon  art  God  fk-om  everiast- 
ioe,  and  world  withoat  end. 

Thon  tnmest  man  to  destruction:  again 
thon  sayest.  Gome  again,  ye  children  of 
men. 

For  a  thousand  years  in  thy  sight  are 
bat  as  yesterday :  seeing  that  is  past  as 
«  watch  in  the  night. 

As  soon  as  thou  scatterest  them,  thev 
Hre  even  as  a  sleep:  and  fade  away  sod- 
(lenly  like  the  grass. 

In  the  morning  it  is  green,  and  groweth 
op:  bat  in  the  evening  it  is  cot  down, 
dried  up,  and  withered. 

For  we  consume  away  in  thy  displea»> 
lire:  and  are  afraid  at  thy  wrathful 
indignation. 

Thou  hast  set  our  misdeeds  before  thee : 
and  our  secret  sins  in  the  light  of  thy 
ooantcnance. 

For  when  thou  art  angry  all  onr  days 
arc  gone:  we  bring  onr  years  to  an  end, 
as  it  were  a  tale  that  is  told. 

The  days  of  oar  age  are  threescore 
years  and  ten ;  and  though  men  be  so 
!itrong,  that  they  come  to  fourscore  years : 
yet  is  their  strength  then  bat  labour  and 
sorrow ;  so  soon  passeth  it  away,  and  we 
are  gone. 

But  who  rcgardcth  the  power  of  thy 
wrath :  for  even  thereafter  as  a  man  fear- 
(;th,  so  Is  thy  displeasure. 

0  teach  ns  to  number  our  days:  that 
we  may  apply  our  hearts  unto  wisdom. 

Turn  thee  again ,  O  Lord,  at  the  last : 
and  be  gracious  unto  thy  servants. 

O  satisfy  us  with  thy  mercy,  and  that 
soon:  so  shall  we  rejoice  and  be  glad  all 
the  days  of  our  life. 

Comfort  us  again  now  after  the  lime  that 
thou  hast  plagued  us:  and  for  the  years 
wherein  we  have  suffered  adversity. 

Shew  thy  servants  thy  work :  and  their 
•thildrcu  thy  glory. 

And  the  glorious  Majesty  of  the  Lord 
onr  God  be  upon  us:  prosper  thou  the 
work  of  our  hands  upon  us ,  O  prosper 
thou  our  handy-work. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son : 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now, 
and  ever  shall  be:  world  withoat  end. 
Amen. 

TJicn  shall  follow  the  Lesson  taken  out 
qf  the  /^eenth  Chapter  of  the  former 
Epistle  qfSt.  Paul  to  the  Corinthians, 
1  Cor.  XV.  20. 


Eere  bIJ  denVader,  en  den  Zood,  endea 
HeillMD  Oecst; 

Gelljk  bet  waa  in  dea  besiniie ,  an  i< , 
en  altooa  syn  lal,  in  alle  eeawi^id. 
Amen. 

Psalm  zc 

Hbbs  I  6IJ  B^ t  ona  geweest  eeae  toe- 
▼luet  van  geslacht  tot  geaUcht. 

Ker  de  bei^n  geboren  waren,  en  Gij 
de  aarde  en  de  wereld  voortgebragt  hadt : 
Ja,  van  eenwiglicid  lot  ecawigheid  sijt  gij 
God. 

Gij  doet  den  raenach  wederkeeren  tot 
▼erbrijaeling,  en  aeft:  keert  weder,  gij 
menschen-kuideren  I 

Want  dniiend  Jaren  sijn  in  nwe  oogea 
als  de  dag  van  gistcrca,  ala  hij  voorbij- 
geeaan  is,  en  als  eene  nachtwake. 

Gij  overstroomt  hen,  nij  aljn  gelljk 
eenen  slaap ;  in  den  roorgenatond  aijn  lij 
gelijk  bet  gras,  dat  Terandert. 

In  den  morgentCond  bloeit  het,  en  het 
verandcrt :  des  avonda  wordt  het  afgesae- 
den,  en  het  verdort. 

Want  wlj  vercaan  door  nwen  toom, 
en  door  nwe  grimmighcid  worden  wij 
verschrikt. 

Gij  stelt  once  ongeregtigheden  voor  l': 
onxe  geheime  xonden  in  het  lieht  vaa  aw 
aanschijn. 

Want  al  once  dagen  gaan  heaea  door 
nwe  verbolgenheid :  wij  brengea  oue  j'- 
ren  door  als  eene  gedachte. 

Aangaande  de  dagen  onzer  Jaren,  dur- 
in  Bijn  zeventig  jaren;  of  boo  wij  xeer 
sterk  aijn,  tachtig  jaren:  en  het  aitne- 
mendste  van  die  is  raoeite  en  verdriet; 
want  het  wordt  snellijk  afgesneden  en  wij 
vliegen  daar  hcnen. 

Wie  kent  dc  stcrkte  nws  tooms,  en 
awe  verbolgenheid,  naardat  eij  te  vree- 
zen  zijt? 

Leer  ons  alzoo  onzc  dagen  tellen,  Jai 
wij  ten  wljs  hart  bekoinen. 

Keer  wedor,  Heer!  Tot  hoe  lang  ?  en 
het  beronwe  U  over  uwe  kncchten. 

Verzadig  ons  in  den  morgenstond  met 
uwe  goedertierenheid ;  zoo  zullen  wijjui 
chen,  en  verblijd  zijn  in  al  onze  dagen. 

Verblijd  ons  nade  dagen,  inwelkegij 
ons  gedrukt  hebt;  na  de  jaren,  in  welkt 
w^ij  het  kwade  gczien  hebben. 

Laat  uv/  werk  aan  uwe  kncchten  gezien 
worden,  en  uwe  hecrlijkheid  over  hanne 
kinderen. 

En  de  liefelijkheid  van  den  Hcere,  on- 
zen  God,  zij  over  ons,  en  bcvestig  gij  het 
werk  onzer  handen  over  ons,  ja,  het  werk 
onzer  handen  bevestig  dat. 

Eere  zij  denVader,  en  den  Zoon,  en  den 
Heiligen  Geest; 

Gelijk  het  was  in  den  beginne ,  nu  i», 
en  altoos  zijn  zal ,  in  alle  eenwi^heid. 
Amen.  " 

Daarna  wordt  het  X  Vde  floofdstuk,  uil 
den  Isten  Zendbriefvan  Paultts,  aan  de 
Corintheren  voorgelezen,  beginnendemel 
het  20«te  Vers : 


Now  is  Christ 
'*u<i   become    the 
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risen  from 
first-fruits 


the  dead , 
uf    them 


\ 


Bij  het  begraven  der  daoden. 


that   slept.      For  since    by  man   came 
death,    by   man    came   also   the   resar- 
rection  of  the  dead.     For  as  in  Adam 
all  die,  even  so  in  Christ  shall  all  be 
made    alive.      Bat    every    man   in    his 
own  order:    Christ   the   first-fraits;    af- 
terward they  that  are   Christ's,   at  his 
coming.     Then  comcth  the  end,  when 
he    shall   have   delivered    np   the  king- 
dom to  God,   even  the   Father;   when 
he   shall  have  pat  down  all  role,   and 
all  authority,  and  power.    For  he  mast 
rei.!;u,    till    he    hath    pat    all   enemies 
□nder   his   feet.     The   last. enemy  that 
shall   be   destroyed   is   death.      For   he 
hath  put  all  things  under  his  feet.    Bat 
when  he  saith,   all  things  are  pat  un- 
der him,  it  is  manifest  that  he  is  ex- 
cepted ,  which  did  put  all  things  under 
him.      And    when    all   things   shall   be 
subdued  unto  him,  then  shall  the  Son 
also  himself  be  subject  unto   him   that 
put    all    things    under   him,    that    God 
may   be   all    in    all.      Else   what    shall 
they    do    which    are    baptized   for   the 
dead,   if  the  dead  rise  not  at  all?  Why 
are   they   then   baptized   for  the  dead? 
and   why   stand   we  in  jeopardy  every 
honrf      I    protest    by    your    rejoicing, 
which  I  have  in  Christ  Jesus  our  Loitl, 
I  die   daily.     If  after  the   manner  of 
men  I  have  fought  with  beasts  at  Epfae- 
sus,    what   advantageth   it   me,   if  the 
dead  rise  not?    Let  us  eat  and  drink, 
for    to  morrow   we   die.      Be   not   de- 
ceived:   evil    communications    corrupt 
good    manners.     Awake    to    righteous- 
ness, and  sin  not;    for  some  have  not 
the   knowledge   of   God.      I  speak  this 
to   your  shame.      But   some    man   will 
say.     How    are    the   dead   raised    op? 
and    with    what   body   do  they   comef 
Thou  fool ,   that   which   thou   sowest  is 
not   qaickened,    except    it    die.      And 
that    which    thou    sowest,    thou    sowest 
not  that  body  that   shall  be,   but  bare 
grain,  it  may  chance  of  wheat,  or  of 
some  other  grain:    But  God   giveth    it 
a   body,    as    it  hath  pleased  him,    and 
to  every  seed  his  own  body.    All  flesh 
13    not    the    same   flesh;    but   there   is 
une    kind    of    flesh    of  men,     another 
flesh  of  beasts,   another  of  fishes,  and 
another  of  birds.      There    are-  also   ce- 
lestial  bodies,    and    bodies    terrestrial; 
but   the   glory  of  the  celestial  is  one, 
and  the  glory  of  the  terrestrial  is  ano- 
ther.    There  is  one  glory  of  the  son, 
and    another   glory   of  the   moon,    and 
another    glory    of    the   stars;    for   one 
star    differeth    from    another    star    in 
glory.     So   also  is   the   resurrection   of 
the    dead:     It  is   sown   in   eomiption; 
it  is  raised  In  incomiption:    It  is  sown 
in    dishonour;    it    is    raised    in   glory: 
It    is  sown   in  weakness;   it  is   raised 
in   power:     It  is  sown  a  natural  body; 
it    is   raised   a   spiritual   body.      There 
is  a  natural  body,  and  there  is  a  spir- 
itual   body.      And    so    it    is    written, 
The    first    man    Adam    was    made    a 
Uviag  soal;   the  last  Adam   was  made 
a     qaickening    spirit.      Howbeit,     that  I 


ontslapen  zijn.     Want  dewijl  de  duod 
door  66nen  mensch  is,  zoo  is  ook  de  op- 
standing  der  dooden  door  66nen  mensch. 
Want  eelijk  zij  alien  in  Adam  sterven,  al- 
zoo  Kidlen  zij  ook  in  Christus  alien  le- 
vend  gemaakt  worden.  Maar  een  ieder  in 
zijne order:  de eersteling Christus ;  daar- 
na  die  van  Christus  zijn,  in  zijne  toekomst. 
Daama  zal  het  einde  zijn,  wanneerHij  het 
Koningrijk  Gode  den  Vader  zal  overgege- 
ven  hebben;  wanneer  Hij  zal  te  niet  ge- 
daan  hebben  alle  heerschappij,en  alle  magt 
en  kracht.  WantHij  moetals  Koning  heer- 
schen,  totdat  Hij  al  de  vijanden  onder  zij- 
ne voeten  zal  gelegd  hebben.    De  laatste 
vijand,  die  te  niet  gedaan  wordt,  is  de 
dood.  Want  Hij  heeft  alle  dingen  zijnen 
voeten  onderworpen;  maar  wanneerHij 
zegt,  dat  Hem  alle  dingen  onderworpen 
zijn,  zoo  is  het  openbaar,  dat  Hij  uitgeno- 
men  wordt,  die  Hem  alle  dingen  onder- 
worpen heeft.   En  wanneer  Hem  aHe  din- 
gen zuUen  onderworpen  zijn,  dan  zal  ook 
de  Zoon  zelf  onderworpen  worden  aan 
dien,  die  Hem  alle  dingen  onderworpen 
heeft,  opdat  God  zij  alles  in  alien.  Anders 
wat  zollen  zij  doen,  die  voor  de  dooden 
gedoopt  wordfen,  indien  de  dooden  gan- 
schelijk  niet  opgewekt  worden?  waarom 
worden  zij  voor  de  dooden  ook  gedoopt  t 
Waarom  zijn  ook  wij  alle  uren  in  perijkel? 
Ik  sterf  alle  dagen,  hetwelk  ik  betuig  bij 
onzen  roem,  dien  ik  heb  in  Christus  Jezus, 
onzen  Heer.  Zoo  ik,  naar  den  mensch,  te- 
gen  de  beesten  gevochten  heb  te  Ephezen, 
wat  nuttigheid  is  het  mij,  indien  de  dooden 
niet  opgewekt  worden?   Laat  ons  eteu  en 
drinken,  want  morgen  sterven  wij.  Dwaalt 
niet:  kwade  zamensprekingen  bederven 
goede  zeden.  Waakt  op  regtvaardiglijk  en 
zondigt  niet;  want  sommigen  hebben  de 
kennis  van  God  niet.    Ik  zeg  het  u  tot 
schaamte.     Maar,    zal  iemand   zeggen: 
hoe  zullen  de  dooden  opgewekt  worden  ? 
en  met  hoedanig  een  ligchaam  zullen  zij 
komen  ?    Gij ,  dwaas  I   hetgeen  gij  zaait 
wordt  niet  levendig,  tenzij  dat  het  gestor- 
ven  zij.   En  hetgeen  gij  zaait,  daarvan 
zaait  gij  het  ligchaam  niet,  dat  worden 
zal,  maar  een  bloot  graan,  naar  het  voor- 
valt,  van  tarwe,  of  van  cenige  der  andere 
eranen.  Maar  God  geeft  aan  hetzelve  een 
ligchaam  gelijk  Hij  wil,  en  aan  elk  zaad 
zijn  eigen  ligchaam.    Alle  vleesch  is  niet 
hetzelfde  vleesch ;  maar  een  ander  is  het 
vleesch  der  menschen,  en  een  ander  is  het 
vleesch  der  beesten,  en  een  ander  der  vis- 
schen,  en  een  ander  der  vogelen.  En  er  zijn 
hemelsche  Ugchamen,  en  er  zijn  aard- 
sche  ligchameu ;  maar  eene  andere  is  de 
heerlijkheid  der  hemelsche,  en  eene  andere 
der  aardsche.   Eene  andere  is  de  heerlijk- 
heid der  con,  en  eene  andere  de  heerlijk- 
heid der  maan,  en  eene  andere  is  de  heer- 
lijkheid der  sterren ;  want  de  eene  ster  ver- 
schilt  in  heerlijkheid  van  de  andere  ster. 
Alzoo  zal  ook  de  opstanding  der  dooden 
zijn.  Het  ligchaam  wordt  gezaaid  in  ver- 
derfelijkheid,  het  wordt  opgewekt  in  on- 
verderfelijkheid.  Het  wovdl^tAkakVA  xw^-Vkr 
eer,  bet  wordt  optt|ewe\AVaYv^w^\';J«>^^N^N 
het  wordt  gezaii\d  \u  '|.NlHLVYi«\^,>^«^•^^'«^^. 
opgewekt  lu  kracU.  'R'ta  \k%XwixYV:sV\\v 
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was    not   first   ^hich    is   spiritaal,   bat 
>bat   which    is   natoral;    and   afterward 
ttMi  which  is  spiritnaL    The  flrrt  man 
is   of   the    earth ,    earthy :    the    second 
man   is   the  Lord   from   heaven.    As  is 
the   earthy,    snch    are    they    also   that 
are   earthy:    and    as    is   the   lieavenly, 
inch    are    they   also    that    are   heaven- 
ly.   And  as  we  have  borne  the  image 
of  the  earthy,   we  shall   also  l>ear  the 
image   of  the    heavenly.      Now   this   I 
say,    brethren,    that    flesh    and   blood 
cannot    inherit    the    kingdom   of   God; 
neither    doth    corraption   inherit   incor- 
roption.     Behold,    I  shew   yon  a  rays> 
tcry:      We    shall    not    aU    sleep,    bat 
we  shall  all  be  changed,  in  a  moment, 
in    the    twinkling    of  an   eye,    at   the 
last  tramp,  (for  the  trumpet  shall  sound,) 
and  the  dead  shall  t>e  raised  incorrap- 
tible,   and   we  shall  be  changed.     For 
this   corruptible   must  put  on  incorrap- 
tion,  and  this  mortal  must  pot  on  im- 
mortality.     So    when    this    corruptible 
«hall    have    put   on   incormption ,    and 
this  mortal  snail   have   pot   on   immor- 
tality;   then   shall    be   brought   to   pass 
the   saying   that   is   written.    Death   is 
swallowed    up    in    victory.      O  death, 
where   is   thy   sting?    O  grave,   where 
is   thy   victory?    The   sting  of  death  is 
Min,    and    the    strength    of  sin   is   the 
law.      Bnt   thanks   be   to   God,    which 
siveth     us     the     victory     through     oar 
Lord  Jesus  Christ.     Therefore,  my  be- 
loved brethren,   be  ye  stcdfast,  unmove- 
abie,    always  abounding    in    the    work 
of  the    Lord,     forasmuch    as   ye   know 
that  your   labour  is  not  in  vain   in  the 


lyhffn  they  come  to  the  Grave,  while 
the  Corpse  is  made  ready  to  be  laid 
into  the  earth,  the  Priest  shall  say, 
or  the  Priest  arid  Clerks  shall  sing : 


chamm  wordt  cr  (eiMkl,  ecu  feestelijlc 
llgchaam  wordt  er  opgewekt.  Daar  is  eea 
natunrlilk  llgchaam,  en  daar  is  eea  gecste- 
lijk  ligchaam.  Alxoo  Is  er  ook  gesckrevea: 
de  eerste  niensch  Adam  Is  geworden  tot 
eene  levende  slele :  de  Uatste  Adam  tot 
een'  levendmakenden  geeat.  Maarbetgeci- 
telijke  Is  nleteerst,  doch  bet  natnnrlijke; 
daama  bet  geestelUke.  De  cerate  mensch 
Is  nit  de  aarde  aardsch,  de  tweede  menicfa 
is  de  Heer  nit  den  HemeL  Hoedanig  de 
aardsche  is,  soodanlc  bIJd  ook  de  aard- 
schen :  en  hoedanig  de  hemelsciie  Is,  loo- 
danig  xljn  ook  de  hemelschen.  Bn  gelijk 
wij  bet  beeld  des  aardschen  sedrafea  heb- 
ben,  alzoo  lullen  wU  ook  net  bedd  de; 
hemelschen  dragen.  Iioch  dit  seEik,  Broe- 
dersi  dat  vleesch  en  bloed  het  Koaingrijk 
van  God  niet  beSrven  knanen ;  noch  de 
verderfelijkheid  befirft  de  oavenlerfeUik- 
held.  Ziet ,  ik  xeg  n  eeae  verborgenheU : 
wiJ  sullen  wel  niet  alien  ontalapen,  nuu 
wiJ  sullen  alien  veraaderd  wordea.  In  eea 

{lunt  des  t^ds ,  in  een  oofeabllk,  met  de 
aatste  basuin ;  want  de  bazaia  lal  slaaa, 
en  de  dooden  inllen  oaverderfdUk  opge- 
wekt worden,  en  wij  anllen  veraaderd  wor 
den.  Want  dit  veitierfel^ke  meet  onver- 
derfelijkheld  aandoen ,  en  dIt  iltffeliJiEe 
moet  onsterfelijkheld  aandoen.   Ki  waa- 
nccr  dit  verderfelijke  lal  cnvciderfel(/k- 
heid  aangedaan  hebben  en  dltHcrfemke 
sal  onsterfelijkheld  aangedaan  WMen,d»- 
dan  sal  het  woord  gcschledena  datfeM^re- 
ven  is :  de  dood  is  verslonden  totofcnrUi- 
ning.  Dood!  waar  is  uw  prikkel?  Hd!  wau 
is  uwe  ovcrwinning?    De  prikkel  na  des 
doods  is  de  sonde,  en  de  kracht  der  sonde 
is  de  wet.  Maar,  Godc  zij  dank,  dieonsde 
overwinning  gecft  door  onzen  Heer,  Jezus 
ChristQsI    Zoo  dan,  mijne  gel iefde  Bree- 
ders I  zijt  stand  vastly,  on  bcwegelijk,  altijd 
overvlocdig  zijnde  in  het  werk  des  Hee* 
rcn,  als  die  weet,  dat  uw  arbeid  niet  ijdel 
is  in  den  Ileerc. 

Als  zij  aan  het  Grafgekomen  zijn,  zaler, 
terwijl  men  gereed  is  het  lijk  in  de  aar- 
de neer  te  laten,  door  den  Leeraar  gele- 
xen,  of  door  hem  en  de  Kerkdienaars  ge- 
zongen  tvorden  : 


MiN  tliat  is  born  of  a  woman  hath 
but  a  short  time  to  live,  and  is  full  of 
misery.  He  cometh  np,  and  is  cut  down, 
like  a  flower;  he  fleeth  as  it  were  a 
shadow,  and  never  continucth  in  one  stay. 

In  the  midst  of  life  we  arc  in  death : 
of  whom  m^  we  seek  for  succour,  but 
of  thee,  O  Lord,  who  for  our  sins  art 
justly  displeased  ? 

Yet,  O  Lord  God  most  holy,  O  Lord 
most  mighty,  O  holy  and  most  merciful 
Saviour,  deliver  us  not  into  the  bitter 
pains  of  eternal  death. 

Thou  knowest.  Lord,  the  secrets  of  our 

hearts;    shut   not    thy   merciful  ears  to 

our   prayer;    but   spare  us.    Lord  most 

holy,  O  God  most  mighty,  O  holy  and 

merciful    Saviour,    thou    most    worthy 

Judge    eternal,    saflfer    ns  not,  at  our 

itat  boar,    for  aoy  pains  of  death,  lo 

ikiifirom  Uice, 
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Dr  mensch,  van  eene  vrouw  geboren,  !!■ 
kort  van  dagcn  en  zat  van  onrust.  Hij  komt 
voort  als  eene  bloem,  en  wordt  afgesneden. 
Ook  vlugt  hij  als  eene  schaduw,  en  er  !> 
gecnc  standvastighcid  in  liem. 

Te  midden  van  het  leven  liggen  wij  in 
den  dood.  Bij  wien  zullen  wij  hulp  zoe- 
ken,  dan  bij  T,  o  Heer  I  die  rcgtvaardig 
vertoornd  zijt  over  onze  zondcn. 

Nogtans,  oHeere!  allcrhciiigste  God! 
o  almagtige  Heer!  oheiligc  en  barmhartige 
Zaiigmaker!  geef  ons  niet  over  aan  debit- 
tere  smarten  van  den  eeuwigen  dood. 

Gij,  Heer!  weetde  geheimenonzerhar- 
ten.  Sinit  niet  uweontfermcnde  ooren  voor 
onsgebed;  maar  spaar  ons,  oallerheiligste 
Heer  I  o  almagtige  God!  oheiligc  en  barm- 
hartige Zaiigmaker!  waanlige  en  eeuwige 
."Re^lntl  \^a.\.  tv\t\.  Voft ,  ^^v.  -^Kxj  in  onze 
\aa,U\e  xxta  w\\.  Nxt^s  N^wst  ^^  ^'sivAnvol'^ 

KfvaWen. 


li 


Bij  het  begraven  der  dooden. 


lietit  while  the  earth  ehall  he  coat  upon 
the  Body  by  tome  standing  by,  the 
Prieet  ehall  »ay, 

FoRASXccH  as  it  bath  pleased  Al- 
ii ghty  God  of  his  ereat  mercy  to  take 
Dto  himself  the  soal  of  oar  dear  brother 
ere  departed ,  we  therefore  commit  hU 
ody  to  the  gronnd ;  earth  to  earth,  ash- 
3  to  ashes,  dost  to  dost;  in  sure  and 
crtaiu  hope  of  the  Resurrection  to 
ternal  life,  through  our  Lord  Jesus  Christ; 
rho  shall  change    oar   vile   body,  that 

may  be  like  onto  his  glorious  body, 
ccording  to  the  mighty  working,  where- 
y  he  is  able  to  subdue  all  things  to 
inisclf. 

TTten  shall  be  said  or  sung, 

I  HEARD  a  voice  from  heaven,  saying 
nto  me ,  Write,  from  henceforth  blessea 
re  the  dead  which  die  in  the  Lord : 
ven  so  saith   the   Spirit;  for  they  rest 

cm  their  laboors. 

TTien  the  Priest  shall  say, 

Lord,  have  mercy  upon  us. 
Christ,  have  mercy  upon  us. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

Our  Father,  which  art  in  heaven,  Hal- 
owed  be  thy  Name.  Thy  kingdom  come. 
!*hy  will  be  done  in  earth,  As  it  is 
n  heaven.  Give  us  this  day  our  daily 
»read.  And  forgive  us  our  trespasses.  As 
ve  forgive  them  that  trespass  against  us. 
Vud  lead  as  not  into  temptation;  Bat 
Iclivcr  as  from  evil.  Amen. 

Priest. 

Alwightt  God,  with  whom  do  live 
he  spirits  of  them  that  depart  hence 
u  the  Lord,  and  with  whom  the  souls 
»f  the  faithful ,  after  they  are  delivered 
rom  the  burden  of  the  flesh,  are  in 
oy  and  felicity;  We  give  thee  hearty 
hanks,  for  that  it  hath  pleased  thee 
o  deliver  this  our  brother  out  of  the 
niseries  of  this  sinfhl  world;  beseech- 
ng  thee,  that  it  may  please  thee,  of 
hy  gracious  goodness,  shortlv  to  ac- 
■omplish  the  number  of  thine  elect,  and 
o  hasten  thy  kingdom;  that  we,  with 
ill  those  that  are  departed  in  the  true 
'aith  of  thy  holy  Name,  may  have  our 
jerfect  consummation  and  bliss,  both 
n  body  and  soul,  in  thy  eternal  and 
everlasting  glory;  through  Jesus  Christ 
>nr  Lord.   Amen. 

The  Collect. 

O  MERCiPui.  God,  the  Father  of  our 
!iOrd  Jesus  Christ,  who  is  the  resar- 
ection  and  the  life ;  in  whom  whosoever 
lelieveth  shall  live ,  though  he  die ;  and 
vhosucver  liveth,  and  believeth  in  him, 
hall  not  die  eternally ;  who  also  hath 
aught  us ,  by  his  holy  Apostle  Saint 
?anl ,  not  to  be  sorry ,  as  men  with- 
)ut  hope,  for  them  that  rieep  in  him; 
»Ve  meekly  beseech  thee,  O  Father, 
o  raise  us  from  the  death  of  sin  nnto 
he  )ite  of  rigbteousaess;  that,  when 
r-  thai/  depart  this  lifie,  wc  may  rest 


Terufijl  door  em*  der  aanuexenden  eenig^ 
aarde  op  de  kistgeworpen  wordt,  zal  dr 
Ijeeraarteggen: 

Alzoo  het  den  alroagtigen  God,  naarzii 
ne  groote  barmhartigheid,  behaagd  heeft, 
de  Kiel  van  onxen  <tfgestorveH*  dierbaren 
broeder  tot  sich  te  nemen,  soo  bevelen  wij 
xijn  ligchaam  aan  de  aarde :  aarde  biJ  aar- 
dej  asch  bij  asch,  stof  bij  stof,  indesekere 
en  vaste  hope  op  de  opstanding  ten  eenwi- 
gen  leven,  door  onzen  Heer,  Jezus  Chris 
tus,  die  ons  vemederd  ligchaam  cal  veran 
deren,  opdat  het  aan  zijn  heerlijk  ligchaam 
gelijkvormig  eij,  naar  de  werking  eijnti 
kracht,  waardoor  HIj  magtig  is  alle  dingcn 
aan  cich  selven  te  onderwcrpen. 

Vervolgens  wordt  er  gexegd  ofgexongen  : 

Ik  hoorde  eene  stem  uit  den  Hcmel,  die 
totmiizeide:  Schrijf:  Zalig  zijn  de  doo 
den,  die  in  den  Heere  sterven,  van  na  aan, 
ja  zegt  de  Geest,  opdat  zij  rusten  mogen 
van  hunnen  arbeid.   (Openb.  xiv.  13.) 

Hierop  zal  de  Leer  oar  zeggen  : 

Heer  I  ontferm  U  over  ons. 

Christus!  ontferm  U  over  ons. 

Heer !  ontferm  U  over  ons. 
Onze Vader, die inde Hemelen zijt !  I'w 
naam  worde  geheiligd.  Uw  Koningrijk  ko 
me.  Uwwil  geschlede,Gelijkindenhemel, 
zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons  heden  on» 
dagelijksch  brood.  En  vergeef  ons  onzc 
schulden,  Gelijk  ook  wij  vergeven  onzen 
schuldenaren.  En  leid  ons  niet  in  verzoc- 
king,  Maar  verlos  ons  van  den  hooze.Amen. 

De  Leeraar, 

Almaotigk  God !  bij  wien  de  geestm 
dergenen,  die  hier  in  den  Heere  ontslap^n 
zijn,  leven,  en  bij  wien  de  zielen  der  gc- 
loovigen,  nadat  zij  van  den  last  des  lijc: 
chaams  bevrijd  zijn,  vreugde  en  gelakza- 
ligheid  genieten ;  wij  dankcn  U  van  barte, 
dat  het  tf  behaagd  heeft,  dexen  onxen  broe- 
der uit  de  ellenden  van  deze  zondige  wc- 
reld  te  verlossen.  Wij  smeeken  U,  dat  het 
U  naar  awe  goedheid  en  genade  moge  be 
hagcn,  het  getal  awer  nitvcrkorenen  cer- 
laug  voUedit;  te  makcn,  en  de  komst  van 
uw  Koningrijk  te  verhaasten ;  opdat  wij 
met  al  degenen,  die  in  het  waar  geloof  aan 
uwen  heiligen  Naam  ontslapen  zTjn,  beidp 
naar  zicl  en  ligchaam  volkomenc  zaligheid 
in  uwe  eeuwige  heerlijkheid  verkrlfgen 
mogen,  door  Jezas  Chnstiis,  onzen  Heer. 
Amen. 

Gebed. 

O  BARMnARTiOB  God  I  Vader  van  onzen 
Heere  Jezus  Christas,  die  de  opstanding 
en  het  leven  Is,  in  wien  leder,  die  gelooft, 
zal  leven,  al  ware  hij  ook  gestorven,  en 
ieder,  die  leeft  en  in  Hem  gelooft,  zal  in 
eenwieheid  niet  sterven,  die  ons  ook  ge- 
leerd  heeft  door  zijnen  heiligen  Apostcl 
Paulas,  dat  wij  over  hen,  die  in  Hem  ont- 
slapen zUn,  niet  moeten  bedroefd  r.ijn  alt 
znlken,  die  geene  hooe  liel>Vk«Ti.  Yt\\\st\^ 
den  U  ootmoedV^,  oV%Att\  ou^o'aX.'i^vNi. 
ken  ■van  Acn  Aoi>A  A«t  w«Ae\QXV>>«.v'^«s*;'«> 
der  rc^vamTd\%\ie\A,  ovA*xn«\^V»^otanv:n 


The  churching  of  women. 


in  him,  as  onr  hope  is  this  our  brother 
doth ;  and  that,  at  the  general  Resurrec- 
tion in  the  last  day,  we  may  be  fonnd 
acceiitab'ie  in  thy  sijjht;  and  receive  that 
blessing,  which  thy  well-bebved  Son 
shall  then  pronounce  to  all  that  love  and 
fear  thee,  sayint;,  Goroe,  ye  blessed 
children  of  my  Father,  receive  the  king- 
dom prepared  for  yon  from  the  be- 
ginning of  the  world:  Grant  this,  we 
beseech  thee,  O  merciful  Father,  through 
Jesus  Christ,  our  Mediator  and  Redeemer. 

The  grace  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
and  the  love  of  God,  and  the  fellowship 
of  the  Holy  Ghost,  be  with  us  all  ever- 
more.  Amen* 


;  scheldcii  in  Hem  mogen  rntteo,  g^lijk  wij 

'  bopen,  dat  dcse  once  hroeder  thans  doet, 

;  en  bij  de  algemeeoc  verriiEcnit  ten  jong- 

sten  dage  in  awe  oogen  welbehagelijk  roo- 

!  gen  bevonden  worden,  en  dien  segen  ont- 

\  vangen ,  welken  aw  geliefde  Zoon  aladan 

,  sal  aiUprelMn  over  hen,  die  U  Uefhebbeo 

en  vreexen ,  scggende :    Komt ,  gij  getc- 

.  genden  mijna  Viiden  I  beSrft  liet  Koning- 

I  rijk,  hetwelk  q  bereid  it  van  v66r  de  grond- 

iegging  der  wercld.   Geef  dit,  bidden  wij 

U,  obarmbartige  Vaderl  door  Jesu  Chri;- 

tns,  onzen  MiddeUar  en  Yerlosser.  ilaiak 

De  genade  van  onsen  Heere  JeBosCkri)- 

tns,  en  de  liefde  Grodt,  en  de  gemeeBfchsp 

▼an  den  Heilieen  Geeat  sij  met  ons  aUeo, 

in  alle  eeawigneid. 


THE  TIL^NKSGIVING  OF  WOMEN  AFTER  CHILD-BIRTH, 
COMMONLY  CALLED,  THE  CHURCHING 

OF  WOMEN. 


DANKZEGGING  VOOR  DE   KRAAMVROUWEA', 
DIE  HAREN  KERKGANG  DOEN. 


The  H'  Oman,  at  the  usual  time  after  her 
Delivery,  shall  come  into  the  Church  de- 
cently apparelled,  and  there  shall  kneel 
down  in  some  convenient  place,  as  hath 
been  accustomed,  or  as  the  Ordinary 
shall  direct :  And  then  the  Priest  shall 
say  unto  her. 

Forasmuch  as  it  hath  pleased  Almigh- 
ty God  of  his  goodness  to  give  you  safe 
deliverance ,  and  hath  preserved  you  in 
the  great  danger  of  Child-birth ;  you 
shall  therefore  give  hearty  thanks  uuto 
God,  and  say, 

(Then  shall  the  Priest  say  the 
cxvith  Psalm.) 

Dilexi  quoniam. 

1am  well  pleased :  that  the  Lord  hath 
.heard  the  voice  of  my  prayer; 

That  he  hath  inclined  his  ear  unto  me : 
therefore  will  I  call  upon  him  as  long  as 
I  live. 

The  snares  of  death  compassed  me 
round  about :  and  the  pains  of  hell  gat 
hold  upon  me. 

I  found  trouble  and  heaviness,  and  I 
called  upon  the  Name  of  the  Lord :  O 
Lord,  I  beseech  thee,  deliver  my  soul. 

Gracious  is  the  Lord,  and  righteous: 
yea,  our  God  is  merciful. 

The  Lord  preservetb  the  simple :  I  was 
ia  misery,  and  he  helped  mc. 
Tarn  again  tucn  tinio  thy  rest ,  O  my 
w/.*  for  Uie  Lord  hath  rewarded  thee. 
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De  vrouw  xal  op  den  gewonen  tijd,  na 
hare  verlossing ,  zedig  gekleed,  in  df 
Kerk  komen ,  en  aldaar ,  naar  gevoon- 
te ,  op  eene  geschikte  plants  nederhUe- 
ten ,  wanneer  de  Leeraar  tot  hoar  zeg- 
gen  xal : 

Da4R  het  den  Almagtigen  God  behaazd 
heeft,  n  in  zijue  goedertierenheid  ceor 
beliondene  vcrloitsiug  te  schenken ,  en  in 
barcnsnood  te  bewarcn  ^  zoo  behoort  gij 
daarom  Gode  hartelijk  te  danken,  let 
gende : 

( Dan  xal  de  Leeraar  dezen  Psalm  lezen-  ■■ 
Psalm  cxvi. 

Dilexi  quoniam. 

Ik  hebbe  lief,  wantrfe  Ilcere  hoortB'j 
ne  stemme,  mijne  smeekingt'n. 

Want  Hij  neigt  ziju  oor  tot  mij :  ditj 
ik  Hem  in  mijne  dagen  zal  aanroepen. 

De  banden  des  doods  haddcn  mij  ooivao 
geu ;  en  de  angstcn  der  hel  hadden  mij  ge- 
troffen. 

Ik  vond  bcnaauwdheid  en  droefcoi^- 
maar  ik  riep  den  naam  des  Hecrenaan. 
zcggeude:  Och,  Heere!  bevrijd  mijuc 
ziele. 

De  Heere  is  gcnadig  en  rcgtvaardig:  en 
onxe  God  is  oiitfermend. 

De  Heere  bewaart  de  cenvoudigen:  »► 
■was  \3L\X^vi\.c<itA,  v\vic\\  Hij  heeft  mij  verlost. 


Dankzegging  voor  de  kraamvrauwen. 


And  why  Y  thou  hast  delivered  my  soul 
from  death:  mine  eyes  from  tears ,  and 
my  feet  from  falling. 

I  ^ill  walk  before  the  Lord :  in  the  land 
of  the  living. 

1  believed,  and  therefore  will  I  speak ; 
bnt  I  was  so^  troabled :  I  said  in  my 
haste,  All  men  are  liars. 

What  rewvd  shall  I  give  nnto  the 
liord :  for  all  the  benefits  that  he  hath 
done  nnto  me  t 

I  will  receive  the  cap  of  salvation:  and 
call  npon  the  Name  of  the  Lord. 

I  will  pay  my  vows  now  in  the  pre- 
sence of  aU  his  people :  in  the  coarts  of 
the  Lord's  hoase,  even  in  the  midst  of 
thee,  O  Jerusalem.    Praise  the  Lord. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son : 
and  to  the  Holy  Ghost; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now, 
and  ever  shall  be:  world  without  end. 
Amen. 

Or,  Ps.  cxxvii.  NiH  Domintu. 

ExcsFT  the  Lord  boild  the  house :  their 
labour  is  but  lost  that  build  it. 

Except  the  Lord  keep  the  city:  the 
watchman  waketh  but  in  vain. 

It  is  but  lost  labour  that  ye  haste  to 
rise  up  early,  and  so  late  take  rest,  and 
eat  the  bread  of  carefulness:  for  so  he 
giveth  his  beloved  sleep. 

Lo,  children  and  the  fVuit  of  the  womb : 
are  an  heritage  and  gift  that  cometh  of 
the  Lord. 

Like  as  the  arrows  in  the  hand  of  the 
giaut :  even  so  are  the  young  children. 

Happy  is  the  man  that  hath  his  quiver 
full  of  them :  they  shall  not  be  ashamed 
when  they  speak  with  their  enemies  in 
the  gate. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son : 
and  to  the  Holy  Ghost ; 

As  it  was  in  the  beginning ,  is  now, 
and  ever  shall  be:  world  withont  end. 
Amen. 

Then  the  Priett  ehaU  eay. 

Let  us  pray. 

Lord,  have  mercy  upon  as. 
Christ,  heme  mercy  ttpon  tft. 
Lord,  have  mercy  npoa  ns. 

Our  Father,  which  art  in  heaven , 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  kingdom 
come.  Thy  will  be  done  in  earth.  As 
it  is  in  heaven.  Give  ns  this  day  our 
daily  bread.  And  forgive  ns  oar  tres- 
passes. As  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  as.  And  lead  oa  not  into 
temptation;  Bat  ddiver  as  Arom  evil: 
For  thine  is  the  kingd(mi»  The  power, 
and  the  glory.  For  ever  and  ever. 
Amen. 

MinUUr.  O  Lord,  save  this  w<»ntn  thy 
Servant ; 

Anawer*  Who  pattetk  her  trast  in 
thee. 


Want  Gij,  Heere  I  hebt  mijne  ziele  ge- 
red  van  den  dood,  miJne  oogen  van  trancn, 
mijnen  voet  van  aanstoot. 

Ik  zal  wandelen  voor  bet  aangezigt  des 
Heeren,  in  de  landen  der  levenden. 

Ik  hebbe  geloofd,  daarom  sprak  ik.  Ik 
ben  seer  bedmkt  geweeat.  Ik  zeide  in  mij- 
ne baast :  Alle  menschen  zijn  leugenaars. 

Wat  zal  ik  den  Heere  vergelden , 
voor  al  zijnc  weldaden  aan  mij  bewe- 
zent 

Ik  zal  den  beker  der  verlossing  opne- 
men,  en  den  naam  des  Heeren  aanroepen. 

Ik  zal  mijne  geloflen  den  Heere  betalen ; 
nu,  in  de  tegenwoordigheid  van  al  zijn  volk; 
in  de  voorhoven  des  buizesdes  Heeren,  in 
het  midden  van  u,  oJeruzalem.  Hallelujah. 

Eere  zij  den  Yader,  en  den  Zoou,  en  den 
Heiligen  Geest ; 

Grelijk  het  was  in  denbeginne,  nu  is, 
en  altoos  zijn  zal,  in  alle  eeuwigheid. 
Amen. 

Qf  Psalm  cxxvii.  NieiDominue, 

Zoo  dc  Heere  het  huis  niet  bouwt,  te  ver- 
geefs  bouwen  deszelfs  bouwlieden  daaraan : 

Zoo  de  Heere  de  stad  niet  bewaart,  te 
vereeefs  waakt  de  wachter. 

Het  is  te  vergecfs,  dat  gij  vroeg  opstaat, 
laat  opblijft,  eet  brood  der  smarten :  bet 
is  alzoo,  dat  Hij  het  zijnen  bemindeu  als 
in  den  slaap  geeft. 

Ziet,  de  kinderen  zijn  een  erfdeel  des 
Heeren ;  des  buiks  vrucht  is  eene  beloo- 
ning. 

Gelijk  de  pijlen  zijn  in  de  hand  eens 
helds,  zoodanig  zijn  de  zonen  der  jeugd. 

Welgelukkig  is  de  man,  die  zijnen  pTjl- 
koker  met  dezelve  gevuld  heeft ;  zij  zullen 
niet  beschaarad  worden,  als  zij  metde  vij- 
anden  sprcken  zullen  in  de  poort. 

Ecre  zij  den  Vadcr,  en  den  Zoon,  en  den 
Heiligen  Geest; 

Gelijk  het  was  in  den  bcginne,  nu  is, 
en  altoos  zijn  zal,  in  alle  eeuwigheid. 
Amen. 

Dan  seal  de  Leeraar  xeggen: 

Laat  ons  bidden. 

Heere  I  ontferm  U  onzer  I 
ChrUtus!  ontferm  U  onzer  f 
Heere  I  ontferm  U  onzer  1 

Onzb  Yader,  die  in  de  Hemelen  zijt! 
Uw  naam  worde  gcheiligd.  UwKoningri)k 
kome.  Uw  wil  geschiede,  Gelijk  in  den 
hemel ,  zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons 
heden  ons  dagelijksch  brood.  En  vergcef 
ons  onze  schurden,Gelijkook  wij  vergevcn 
onzen  schuldenaren.En  leid  ons  niet  in  ver- 
soeking,  Maar  verlos  ons  van  den  booze. 
Want  uw  is  het  Koningrijk,  En  de  kracht, 
en  de  heerlijkheid.  In  de  eeuwigheid. 
Amen. 

JHenaar,  O,  Heere!  behoed  deze  vrouw, 
owe  dienstmaa^l. 
Antwoord*   Die  op  U  haar  vertronwen 

•Ult. 


MU^sUr.  Be  tboa  to  Aer  a  ttroDg  tower;        JHm.  "Weet  )&%»x  ««u  %V«tV%\ra\v> 
At$w9r.    From  tfar  Ikee  or  her  enemy.  ^     intto.  Tewii^^tXV'^^^**''^^'^'^'^*^'^^^' 


A  Comntinatum. 


MitdMter.  Lord,  hear  onr  prayer. 
An$tofr.    And  letourcrycome  onto  thee. 

Minitter.    Let  u  pray. 

O  ALMIGHTY  God,  we  cive  thee  ham- 
ble  thanks  for  that  thoa  hast  Tonehaafed 
to  deliver  this  woman  thy  senrant  from 
the  great  pain  and  peril  of  Childbirth; 
Grant,  we  beseech  tnee,  roost  mercifol 
Father,  that  she,  throneh  thy  help,  may 
both  faithfully  live,  and  walk  according 
to  thy  will,  in  this  lifie  present ;  and  alao 
may  be  parUker  of  everlasting  glory  in 
the  life  to  come;  throngh  Jeans  Christ 
onr  Lord.   Amtn. 

The  Woman  that  eometh  to  give  her 
Thanka ,  mu$t  offer  accuetomed  Offer- 
ing*; andt  \f  there  be  a  Communion,  it 
i*  convenient  that  the  receive  the  holy 

'  Communion. 


Dien,  Heer!  verhoor  cms  gebed. 
Aniw,  En  Uat  ona  roepen  tot  U  komcn. 

Dienaar,  Laat  ona  bidden. 

O  ALMASTiOB  God  I  wfj  duiken  U  cot 
moedig,  dat  GiJ  deie  vroawy  awe  dieut- 
maagd,  van  de  groote  aramrt  en  het  ge- 
vaar  des  barens  Terioat  hebt.  Geef,  smee- 
ken  wij  U,  allerbarmhartigste  Yader! 
dat  lij,  door  nwe  holp,  getronwelijk  len 
en  wandele  naar  nwen  wil ,  in  dit  tcgen- 
woordige  leven ,  en  ook  der  eenwigr 
heerlijkheid  des  toekomenden  leveo» 
deeiachtig  worde,  door  Jesna  Christu. 


De  vrMM0,  die  harm 
doen,  moet  de 
indien  het  HeiOg  A 

tUdbediend 

tOt  aiedan  te  tfebnOken, 


A     COMMIN  ATIO  N, 

OR    DENOUNCING    OF    GOD'S   ANGER   AND  JUDGEMENTS  AGAINST 
SINNERS,  WITH   CERTAIN    PRAYERS,   TO   BE    USED   Of  THE 
FIRST   DAY   OF   LENT,   AND   AT  OTHER  TIMES 9     AS   THE 
ORDINARY   SHALL    APPOINT. 


EENE      BEDREIGING, 

01      A  AN  KON  DICING     VAN     DE     WRAKE     EN     DE    OORDEELEN    GODS 

OMTRENT     DE     ZONDAREN  ,    MET    ZEKERE     GEBEDEN,     OM     TF. 

OEBRUIKEN     OP    DEN    EERSTEN    DAG    DER   VASTEN    EN     OP 

ANDERE  TIJDEN,    GELIJK    DE   BISSCHOP   HET  BEVEELT. 


After  Morning  Prayer,  the  Litany  ended 
according  to  the  cmcuetomed  manner, 
the  Priest  ehall,  in  the  Reading-Pew 
or  Pulpit,  tay, 

Brbthrsn,  in  the  Primitive  Church 
there  was  a  godly  discipline,  that,  at 
the  beginning  of  Lent,  snch  persons  as 
stood  convicted  of  notorioas  sin  were 
pnt  to  open  penance,  and  punished  in 
this  world,  that  their  souls  might  be 
saved  in  the  day  of  the  Lord ;  and  that 
others,  admonished  by  their  example, 
might  be  the  more  afhdd  to  offend. 

Instead  whereof,  (until  the  said  disci- 
•pUae  may  he  restored  again,  whVcVv  is 
much  to  be  wished,)  it  is  thowRht  good, 
^At  at  thh  time  (in  the  presence  ot  yon 
*"}  abonJd  be  read  the  general  sentences 
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Na  het  Morgengehed,  wanneer  de  Litanif 
op  de  gewone  wijice  geSindigd  is,  tf 
de  Leer  oar  van  den  Lees-  ofBredXU» 

zeggen  : 

BroedbrsI  in  de  eerste  Kerk  was  hti 
eene  godvruchtige  tucht,  dat  in  het  begio 
der  vasten,  zoodanige  personen  als  veroor- 
deeld  waren,  om  grove  zonden ,  tot  open- 
bare  boete  gedwongen,  en  in  dese  werekl 
ge8traftwerden,opdat  hnnne  zielen  behos- 
den  mogten  worden  in  den  dag  desHeerco; 
en  opdat  anderen,  door  hun  voorbeeld  ver- 
maand  sijndc,  de  zoiide  tc  meer  mogten 
vreezen. 

In  plaatse  waarvan ,  (totdat  dc  gezegdr 
VwcVvVNueAw  vcv^<tvoerd  worde,  hetgeen  zecr 


Eene  hedreiging. 


of  Gud's  cursing  against  Impenitent  sin- 
ners, gathered  ont  of  the  seven  and 
twentieth  Chapter  of  Deuteronomy,  and 
other  places  of  Scripture;  and  that  ye 
should  answer  to  every  Sentence,  Amen: 
To  the  intent  that,  being  admonished 
of  the  great  indignation  of  God  against 
sinners,  ye  mav  the  rather  be  moved 
to  earnest  and  true  repentance;  and 
may  walk  more  warily  in  these  danger> 
ons  days;  fleeing  Arom  such  vices,  for 
which  ye  affirm  with  your  own  mouths 
the  curse  of  God  to  be  due. 

Cursed  is  the  man  that  maketh  any 
carved    or   molten   image,     to    worship 

ir. 

And  the  people  shall  answer  and 
say.  Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  curseth  his 
father  or  mother. 

Answer,   Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  removeth 
his  neighbour's  land-mark. 

Answer.    Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  maketh  the 
blind  to  go  out  of  his  way. 

Answer.    Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  perverteth 
the  judgement  of  the  stranger,  the  father- 
less, and  widow. 

Anstoer.    Amen^ 

Minister.  Cursed  is  he  that  smiteth  his 
neighbour  secretly. 

Answer.    Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  lieth  with 
his  neighbour'fr  wife. 

Answer.    Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  taketh 
reward  to  slay  the  innocent. 

Anstoer.    Amen. 

Minister.  Cursed  is  he  that  putteth  his 
trust  in  man,  and  taketh  man  for  his 
defence,  and  in  his  heart  goeth  flrom  the 
Lord. 

Answer.    Amen. 

Minister.  Cursed  are  the  unmerciftil, 
furnicators,  and  adulterers,  covetous  per- 
sons, idolaters,  slanderers,  drunkards,  and 
extortioners. 

Answer.    Amen. 

Minister. 

Now  seeing  that  all  they  are  accurs- 
ed (as  the  prophet  David  beareth*  wit- 
ness) who  do  err  and  go  astray  from 
the  commandments  of  C^ ;  let  as  (re- 
membering the  dreadful  judgement  hang- 
ing over  onr  heads,  and  always  ready 
to  fall  unon  us)  return  unto  our  Lord 
God,  with  all  contrition  and  meekness 
uf  heart;  bewailing  and  lamenting  onr 
sinful  life,  acknowledging  and  confess- 
ing our  offences,  and  seeking  to  bring 
forth  worthy  Arniu  of  penance.  For 
now  is  the  ax  put  unto  the  root  of  the 
trees,  so  that  every  tree  that  bringeth 
not  forth  good  fruit  is  hewn  down, 
;/od  cast  into  the  Hre,    It  is  a   fearful 


de  algemeeue  uitspraken  van  Gods  vloek, 
over  onboetvaardige  Kondaren,  soo  als  de- 
ceive vemmeld  djn  uit  het  27eHoofdstuk 
van  Dentferonomiam  enandere  plaatsen  uit 
de  H.  Schrift,  en  dat  gij  op  elke  uitspraak 
"Amen"  sondt  antwoorden;  opdat  gij, 
vermaand  sijnde  omtrent  den  toom  Gods 
jegens  de  sondaren,  te  eerder  mogt  bewo- 
gen  worden  tot  emstig  en  waarachtig  be< 
rouw,  en  omzigtiger  in  deze  gevaarlijkc 
dagen  te  wandelen,  en  die  ondengden  te 
vlieden,  welke  gij  meteigen'mond  betnigt, 
Gods  vloek  te  verdienen. 

VsRVLOBKT  sij  dc  man,  die  een  gesuedeu 
of  gegoten  beeld  zal  maken,  om  dat  te  aan- 
bidden.  Dent,  xxvii.  15. 

En  de  geheele  gemeente  zal  antwoorden 
en  zeggen :  Amen. 

Dienaar.  Yervloekt  Eij,  die  sijneu  vadei 
of  eijne  moeder  veracht.  Vers  16. 

Antwoord.  Amen. 

Dien.  Yervloekt  sij,  die  zijns  naasten 
landpale  vermkt.  Vers  17. 

Antw.  Amen. 

Dien.  Vervlockt  zij,  die  eenen  blinde 
op  den  weg  doet  dolen.  Vers  18. 

Antw,  Amen. 

JHen,  Vervloekt  zij,  die  liet  regt  des 
vreemdelings,  des  weezen  en  der  weduwe 
buigt.  Vers  19. 

Antw,  Amen. 

Dien,  Vervloekt  zij,  die  cijnen  naaste 
in  het  verborgen  verslaat.  Vers  24. 

Antw.  Amen. 

■Dien,  Vervloekt  zij,  die  bij  de  vrouw 
zijns  naasten  ligt.  Lev.  xx.  10. 

Antw,  Amen. 

Dien.  Vervloekt  zij,  die  een  gescheuk 
neemt ,  om  eene  eiele ,  het  bloed  cens  on- 
schnldigen,  te  verslaan. 

Antw.  Amen. 

Dien,  Vervloekt  zij,  die  op  eeneu 
mensch  vertrouwt,  en  vleesch  tot  zijneu 
arm  stelt,  en  wiens  hart  van  den  Heere 
afwijkt. 

Antw,  Amen. 

Dien.  Vervloekt  zijn  de  onbarmharti- 
gen,  de  hoereerders,  de  overspeelders,  de 
gieiigaards,  de  afgodendienaars,  de  k  waad- 
sprekers,  de  dronkaards  en  de  rooversi. 
Matth.  XXV.  41.  —  1  Cor.  vi.  9. 10. 

Antw.  Amen. 

Dienaar. 

Aanobzibn,  dat  zij  alien  vervloekt  zijn, 
(gelijk  de  PropheetDavid  getuigt,)  die  van 
Gods  geboden  wijken  en  afdwalen,  zoo  laai 
ons,  (indachtig  zijnde  bet  verschrikkelijk 
oordeel ,  dat  over  onze  hoofden  hangt  en 
altijd  gereed  is  op  ons  neder  te  vallen,)  we- 
derkeeren  tot  den  Heer  onzen  God,  in  alle 
verslagenheid  en  ootmoed  des  harten,  ons 
zondig  leven  betreurende,  onze  schuld  er- 
kennende  en  belijdendc,  en  trachtende  wa- 
re vruchten  der  boetvaardigheid  voort  te 
brengen.  Want  reeds  is  de  bijl  aan  den 
wortel  der  boomen  gelegd,  zoodat  elke 
boom ,  die  leen^  ^i^Att  nx^OeAr^.  nwjw- 

i  worpen  \voTdeTi.    ¥l^\\*Nt^^%€s:vsV\^N^- 


A  a2 


^"V^ 


:1  Comminatiom. 


ihinf  lo  M\  iutu  the  hand*  of  the  liv- 
ini{  (jud :  ke  tball  pour  duwn  rain  a  poo 
the  siniHfn,  snares  firu  and  brim»tuni>, 
storm  and  tempest;  tbis  shall  be  their 
portion  to  drink.  Furlu,  the  Lord  U 
come  OBt  of  his  place  to  visit  the  wick- 
edness of  BQch  as  dwell  npon  the  earth. 
Bat  who  may  abide  the  day  of  his 
coming  f  Who  sh»ll  be  able  to  endnre 
when  he  appeareihf  His  fan  is  in  his 
hand,  and  he  will  parge  his  floor,  and 
gather  his  wheat  into  the  barn;  bat 
be  will  born  the  chaff  with  nnqaench- 
able  fire.  The  day  of  the  Lord  coroeth 
as  a  thii.  f  in  the  night :  and  when  men 
shall  say.  Peace,  and  all  things  are 
safe ,  then  shall  suddvu  destrnctiun  come 
apon  them,  as  sorrow  cometh  npon  a 
woman  travailing  with  child,  anci  they 
shall  not  escape.  Then  shall  appear 
the  wrath   of  God   in   the  day  of  ven- 

Seancc,  which  obstinate  sinners,  through 
be  stubbornness  of  their  heart,  have 
heaped  onto  themselves;  which  despis- 
ed the  goo<lness,  patience,  and  long- 
•Qlfcrancc  of  God,  when  he  calleth  them 
continually  to  repentance.  Then  shall 
they  call  apon  me,  (saith  the  Lord,) 
but  I  will  not  hear;  they  shall  seek 
mc  early,  but  they  shall  not  find  me; 
and  that,  because  they  hated  know- 
ledge, and  received  not  the  fear  of 
the  Loi  r| ,  but  abhorred  my  counsel , 
:md  (IcKpiMd  my  correction.  Then  shall 
it  be  too  late  to  knock  when  the  door 
>liall  be  shut ;  and  too  late  to  cry  for 
mercy  when  it  is  the  time  of  justice. 
O  terrible  voice  of  most  just  judge- 
ment, which  sliali  be  pronounced  upon 
tiiciii,  when  it  shall  be  said  unto  them, 
(io,  ye  cursed,  into  the  fire  everiast- 
inij ,  wliith  is  prepared  for  the  devil 
and  his  angels.  Therefore,  brethren, 
like  we  heed  betime,  while  the  day 
of  salvation  lasteth;  for  the  ui^ht  com- 
<th ,  wlien  nunc  can  work.  But  let 
"«,  wliile  we  have  the  light,  believe 
ill  the  ii'4tit,  and  walk  as  children  of 
thr  lii;ht;  that  we  be  not  cast  into 
Mtf'T  darkness,  where  is  weejiing  and 
^nashini;  of  teeth.  Let  us  nut  abuse 
tlie  goodness  of  (Jod ,  who  calleth  us 
mercifully  to  amendment,  and  of  his 
endlej«s  pity  prumi.scth  us  forgiveness 
of  that  which  is  past,  if  with  a  per- 
fect and  true  heart  wc  return  unto 
him.  For  though  our  sins  be  as  red 
as  scarlet,  they  shall  be  made  white 
as  !>now;  and  though  they  be  like 
purple,  yet  they  shall  be  made  wliite 
as  wool.  Turn  ye  (saith  the  Lord) 
from  all  your  wickedness,  and  your 
sin  shall  not  be  your  destruction ;  Cast 
away  from  you  all  your  ungodliness 
that  yc  have  done:  Make  you  new 
hearts,  and  a  new  spirit:  Wherefore 
will  ye  die,  O  ye  house  of  Israel,  see- 
ing that  I  have  no  pleasure  in  the  death 
of  him  that  dieth,  saith  the  Lord  Gw\  1 
Tarn  ye  then,  and  ye  shall  live.  Al- 
thoagb  we  have  sinned,  yet  have  wc 
Ma  AdvocMte  with  the  Father,  Jesns 
CkrlMt  the  tighteOQB;  and  he  Is  the.  prn^ 
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Icn  in  de  kaadca  des  levenden  Oodi.  Hij 
xal  over  dc  loodaren  doen  regencB  itrik- 
ken,  Tanr  en  inlfer.  ■torm  en  onweder;  dit 
sal  in  knnnen  drinkbeker  geworpen  vor- 
den.  Want  xict,  de  Hcere  sal  nitgaan  vu 
lijne  pUatie,  om  de  booahcid  wmn  debewo- 
nen  der  aarde  te  beaoekea.   Maar  wie  nl 
den  dac  syncr  komate  knnnen  verdrageat 
Wie  sal  kannen  beataan,  wanneerHijver* 
schljntf  De  wan  ia  In  cijne  hand,  en  Hij 
iaI  slJncD  dorachTloer  snlveren,  ea  ciJM 
tarw  in  de  schoar  Tersameleny  maarbei 
kaf  sal  Hll  met  onnitbloschbaar  Tanrver- 
branden.  De  dag  des  Heeren  komt  als  eca 
dief  In  den  nacht;  en  wanueerde  meaackea 
EuUen  ceggen :  Yrede  en  alle  dingen  sija 
veilig,  dan  xal  er  ecn  haastig  verderf  o\er 
hen  komen,  even  gelijk  de  amarte  cener 
barende  vroaw,  en  aij  aallen  nietontfli;- 
ten.   Dan  aal  de  Knunaehap  Goda  te  voor- 
scbijn  komen  Id  den  dagderwraak,  diede 
verharde  sondaren,  door  de  wcderspaaaii' 
held  banner  harten ,  orer  sieh  aerrevcr- 
gaderd  bebben,  weike  de  medheM.  ketge- 
duld  en  de  langmoedigheid  Gods  Teranisd 
hebben,  wanneer  Hij  hen  cednrig  tot  be- 
keering  riep.   Dan  anlleu  ay  Mi|  aaaroe- 
pen,  (zegtde  Heere.)  maar  Ikaalaieckoo- 
ren ;  aij  zullen  Mij  vroeg  roepen,  murtij 
BoUen  Mij  niet  vinden,  omdat  itf  deiteii- 
nis  gehaat  en  de  vrees  des  Hecicaafrrttii- 
genomen,  maar  mij  nen  rani  fenouad  ea 
mijne  tucht  veracht  hebben.  Daa  lal  het 
te  last  sijn  om  aan  te  kloppaa.wvuMT 
de  denr  zal  gesloten  sijn,  en  telaalomce- 
nade  te  smeekcn,  als  de  tijd  deriegtvur- 
digheid  d&&r  is.     O  verschrlkkelijke  stem 
van  het  regtvaardigstc  oordeel,  datover 
hen  uitgesproken  zal  worden,  wanoeer  lot 
hen  7.al  wonlcn  gezegd :  Gaat,  gij  vcr\ioek- 
ten!  in  het  ceuwige  vuur,  datdenduivelen 
/ijnen  rngelen  bereid  i«.Daarom,bnvedcrs: 
laat  ons  toezien,  terwijl  het  tijd  is,  enue 
dag  der  zaligheid  voortduurt;  wantde  nachl 
komt,  wanneer  niemand  wcrken  kan:  maar 
laat  ons ,  terwijl  wij  het  licht  hebben,  in 
hetzelve  gelooven  en  alskindercn  deslicht« 
wandelen,  opdat  wij  niet   in  de  uiterste 
duisternis  geworpen  worden,  waar  weenin- 
ge  is  en  knarsing  der  tanden.     Laat  ons  de 
goedheid  van  God  nietraisbrniken,  die  ons 
genadiulijk  tot  verbetering  roept,  en  on? 
in  zijnc  eindelooze  barnihartighcid  vereii- 
fenis  beloofd  heeft  voor  het  verledene,  in- 
dien  wij  in  waarheid  met  een  oprcgt  hart  tot 
Hem  terngkeeren.    Want,  al  waren  onze 
zouden  rood  als  scharlaken,  zij  zullen  «it 
gemaakt  worden  als  sneeuw;  on  al  waren 
zij  als  purper,  zij  zullen  worden  als  witte 
wol.    Keert  u  af,  (zegt  de  Heere,)  van  ai 
uwe  ongeregtigheden,  en  uwe  zonden  znl- 
len  u  niet  ten  verderve  strekken.    Werpt 
van  u  weg  al  de  goddelooshedcn ,  die  gij 
bedreven  hebt ;  niaakt  n  nieawe  harten  en 
eenen  nieuwen  gecst.    Waarom  sondt  gij 
sterven,  o  gij,  huis  Israels  I    ziendc ,  dat 
Ik  geenen  lust  hebin  dendood  dessterven- 
den,  zegt  de  Heere  God  ?   Dekeert  u  dan, 
en  gij  zult  leven.  Alhoewel  wij  gesondigd 
hebben ,  nogtans  hebben  wij  eencn  voor- 
I  *V^!i?kk>QVi  <VvixvN?^A^T,XtT\\%Clvci8tu8,  den 
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pllialiou  for  oar  siiia.  For  he  was  wound- 
ed for  oar  offences,  and  smitten  for  oar 
wickedness.  Let  us  therefore  retam  un- 
to him,  who  is  the  mercifal  receiver 
of  all  true  penitent  sinners;  assuring 
ourselves  that  he  is  ready  to  receive 
us,  and  most  willing  to  pardon  us, 
if  we  come  unto  him  with  faithftal 
repentance ;  if  we  sabmit  ourselves 
unto  him,  and  from  henceforth  walk 
in  his  ways;  if  we  will  take  his 
easy  yoke,  and  light  burden  upon  us, 
to  follow  him  in  lowliness,  patience, 
and  charity,  and  be  ordered  by  the 
governance  of  his  Holy  Spirit;  seek- 
ing always  his  glory,  and  serving  him 
<iuly  in  odr  vocation  with  thanksgiv- 
ing: This  if  we  do,  Christ  wiU  de- 
liver us  from  the  curse  of  the  law, 
and  from  the  extreme  malediction  which 
shall  light  upon  them  that  sh^l  be  set 
un  the  left  hand;  and  he  will  set  us 
on  his  right  hand ,  and  give  us  the 
gracious  benediction  of  his  Father,  com- 
manding us  to  take  possession  of  his 
glorious  kingdom :  Unto  which  he  vonch- 
:jafe  to  bring  us  all,  for  his  infinite 
mercy.   Amen. 


Then  shall  they  all  kneel  upon  their  knees, 
^  and  the  Priest  and  Clerks  kneeUng  (in 
the  place  where  thev  are  accustomed  to 
say  the  Litany)  shall  say  this  Psalm, 

Miserere  mei,  Deus,   Psal.  Li. 

Have  mercy  upon  me,  O  God,  after 
thy  great  goodness:  according  to  the 
multitude  of  thy  mercies  do  away  mine 
offences. 

Wash  me  throughly  from  my  wicked- 
ness: and  cleanse  me  f^om  my  sin. 

For  I  acknowledge  my  faults :  and  my 
bin  is  ever  before  me. 

Against  thee  only  have  I  sinned,  and 
done  this  evil  in  thy  sight:  that  thou 
mightest  be  justified  in  thy  saying,  and 
clear  when  thou  art  judged. 

Behold,  I  was  shapen  in  wickedness: 
and  in  sin  hath  my  mother  conceived 
inc. 

But  lo,  thou  requirest  truth  in  the  in- 
ward parts :  and  shalt  make  me  to  under- 
4   stand  wisdom  secretly. 

Thou  shalt  purge  me  with  hyssop,  and 
I  shall  be  clean :  thou  shalt  wash  me,  and 
I  shall  be  whiter  than  snow. 

Thou  shalt  make  me  hear  of  joy  and 
gladness :  that  the  bones  which  thou  hast 
broken  may  rejoice. 

Turn  tbv  face  away  from  my  sins:  and 
put  out  all  my  misdeeds. 

Make  me  a  clean  heart,  O  God :  and 
renew  a  right  spirit  within  me. 

Cast  me  not  away  flrom  thy  presence : 
and  take  not  thy  holy  Spirit  from  me. 

O  give  me  the  comfort  of  thy  help  again: 
and  stablish  me  with  thy  free  Spirit. 

Then  sbaU  I  teacli  thy  ways  unto  the 
wicked:  and  siaaen  sHmU  be  converted 
unto  thee. 


om  once  overtredingen,  en  gestagen,  om  on- 
ce ongeregtigheden.  Laat  ons  dan  tot  Hem 
wederkeeren ,  die  de  barmhartige  aanne- 
mer  is  van  alle  ware  boetvaardige  eonda- 
ren ;  ons  selve  verxekerd  houdende ,  dat 
Hij  bereid  is,  om  ons  te  ontvangcn,  eu 
allergewilligst  om  ons  vergiffenis  te  schen- 
ken,  indien  wij  met  een  geloovig  berouw 
totHemkomen ;  indien  wij  ons  zelve  aan 
Hem  onderwerpen,  en  van  nu  voortaan  in 
zijne  wegen  wandelen;  indien  wij  zijn 
zacht  juk  en  zijn'  ligten  last  op  ons  willen 
nemen,  om  Hem  na  te  volgen  in  ootrooed, 
lijdzaamheid  en  christelijke  liefde,  en  be- 
stuurd  worden  door  de  leiding  van  zijneu 
heiligen  Geest;  altijd  zijne  eer  zoekende  , 
en  Hem  waardig  met  danksegging  in  ons 
beroepdienende.  Indien  wij  ditdoen,  zoo 
wil  Ghristus  ons  van  den  vloek  der  wet 
verlossen  en  van  de  verschrikkelijke  uit- 
spraak ,  die  gedaan  zal  worden  over  hen, 
die  aan  zijne  linkerhand  geplaatst  zulleu 
worden;  en  Hij  zal  ons  aan  zijne  regter- 
hand  cetten,  en  ons  den  geniidigen  zegeti 
zijns  Yaders  geven,  ons  gebiedende,  van 
zijn  heerlijk  Koningrijk  bezit  te  nemen  : 
tot  hetwelk  het  Hem  moge  behagen,  ons 
alien  te  brengen  door  zijne  oneindige  barm- 
hartigheid.  Amen.   > 

Dan  zuUen  alien  nederknielen,  en  met  den 
JLeeraar,  die  nederknielen  gait  terplaat- 
se  waar  hii  gewoonlijk  de  Litanie  leesti 
dezen  Psaim  zeggen : 

Miserere  mei,  Deus,   Psalm  Li. 

ZiJT  mij  genadig,  o  God!  naar  uwe 
goedertierenheid:  delg  mijne  overtredini; 
uit,  naar  de  grootheid  uwer  barmhartig- 
heden. 

Wasch  mij  wel  van  mijne  ongeregtig- 
heid:  en  reinig  mij  van  mijne  zonde. 

Want  ik  ken  mijne  overtredingen :  en 
mijne  zonde  is  steeds  voor  mij. 

Tegen  U,  U  alleen  heb  ik  gezondigd,  eu 
gedaan  dat  kwaad  is  in  uwe  oogen :  opdat 
Gij  regtvaardig  zijtin  uw  spreken,  enreiu 
zijt  in  uw  ri^en. 

Zie,  ik  ben  in  ongeregtigheid  geboren : 
en  in  zonde  heeft  mij  mijne  mi>eder  ont- 
van|;eu. 

Zie ,  Gij  hebt  lust  tot  waarhcid  in  liet 
binnenste :  en  in  het  verborgene  maakt  Gij 
mij  Mrijsheid  bekend. 

Ontzondig  mij  met  hijzop,  en  ik  zal  rein 
zijn :  wasch  mij,  en  ik  zal  witter  zijn  dan 
sneeuw. 

Doe  mij  vreugde  en  blijdschap  hooren  ; 
dat  de  beenderen  zich  verheugen,  die  Gij 
verbrijzeld  hebt. 

Yerberg  uwaaogezigt  van  mijne  zonden, 
en  delg  uit  al  mijne  ongeregtigheden. 

Schep  mij  een  rein  harte,  o  God !  en  ver- 
nieuw  in  het  binnenste  van  mij  eenen  vas- 
ten  geest. 

Verwerp  mij  niet  van  uw  aangezigt: 
en  neem  uwen  Heiligen  Geest  nict  van  mij. 

Geef  mij  wederde  vreugde  uwsbeils :  en 
de  vrijmoedl^e  Gt«6,«X  ow^M%\«w»fc\KCs. 
\      Zoo  wS.  Vk.  Aft  oN%\^.ttAtx^  xk«^  V4«.'«ixw 
1  leeren*.  cu  de  wad^iw*  xwW^^v  iXOs^  voW. 
1  bekeeveu.  <.  ^.^ 

Aft  ^^^ 


A  a 


DeUvcr  me  flrooi  Moodt;«liaMM.  00«d, 
tbo«  tkat  art  tk«  God  of  My  iMtllkt  aai 
myloagae  ihan  ilBg  of  Ay  lightoowMH. 

Thmi  ihalt  opm  ny  llp«f  O  Iiocd:  aad 
nyuMtk  ihan  ^bew  thy  pralM. 

For  thoo  detirett  so  McrlteOf  «Im 
wookl  I  give  it  thee :  hot  thoa  detighlMt 
aot  in  boTDt-ofliBriBgt. 

The  Mcriftee  oTOod  ii  a  troahlod  spirit: 
a  broiieii  and  eoatrlto  heart,  OOod,  ahah 
tiMM  nocdeflptoe. 

O  be  fhvoaraUe  and^ractoy  aBlo  81m3 


halld  thou  the  walb 

Then  ihalt  thoa  be  pleand  with  the  an- 
eriiee  of  richteouneu,  with  the  barat- 
oflTerlagi  and  oblatlou:  then  ihaU  thoy 
offer  yoangj^kciu  apoa  thine  altar. 

Glory  belbtbe  Father,  and  to  the  Sob: 
and  to  the  Holy  Ghoet; 

Atumer,  As  It  was  In  the  beflnninf, 
is  now.  and  ever  shall  be:  worid  withont 
end.  Amen. 

Lord,  hare  merey  apon  os. 
CkarUt,  htne  mterejf  mpom  «ib 
Lord,  hare  merey  apon  as. 

OoB  Father,  whieh  art  In  heaToa, 
Hallowed  be  thy  Name.  Thy  kln|dom 
come.  Thy  will  be  done  In  earth.  As 
it  is  in  heaven.  Give  ns  this  day  onr 
daily  bread.  And  forgive  as  oar  tres- 
passes. As  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  as.  And  lead  as  not  in- 
to temptati<m ;  But  deliver  ns  tnm  evIL 
Amen. 

MinUter,  O  Lord,  save  thy  servants ; 

Answer.    That  pat  their  trust  in  thee. 

MinUter.  Send  onto  them  help  from 
above. 

Answer.  And  evermore  mightily  de- 
fend them. 

Minister.  Help  ns,  O  God  oar  Saviour. 

Answer.  And  for  the  glory  of  thy  Name 
deliver  us ;  be  merciful  to  us  sinners,  for 
thy  Name's  sake. 

Minister.  O  Lord,  hear  our  prayer. 

Answer.  And  let  our  cry  come  unto 
thee. 

Minister.   Let  us  pray. 

O  LORD,  we  beseech  thee,  mercifhlly 
hear  our  prayers,  and  spare  all  those 
>vho  confess  their  sins  unto  thee;  that 
they,  whose  consciences  by  sin  are 
accused,  by  thy  mercifbl  pardon  may 
be  absolved;  through  Christ  our  Lord. 
Amen. 

O  MOST  mighty  God,  and  merciful  Fa- 
ther, who  hast  compassion  upon  all  men, 
and  hatest  nothing  that  thou  hast  made ; 
who  wouldest  not  the  death  of  a  sinner, 
but    that    he    should    rather   turn   from 
his  sin,  and  be  saved;   Merciftilly  for- 
give as  onr  trespasses ;  receive  and  com- 
Ibrt  ns,  who  are  grieved  and  wearied 
with  the  harden  of  oar  sins.   Thy  pro- 
perty is  always  to  have  mercy ;  to  thee  ! 
oaly    it    appertaineth    to    forgive   sins.  | 
Spare  as  therefore,  good  Lord,-  spare  | 
w  people ,  whom  thoa  hast   redeem- 
mjf  eater  not  into  lodgement  wltli  tby  \ 
^^tnmtf,  who  are  TUe.^arth,  and  miser-  ^ 
wiaaen;  bat  so  tarn  thine  angeT 
m»,  who  joeekly  acknowledc^  omv 


T«lHBl|  W 

OQ^OadAih 


•Oedl 


Warn  OH  habtaMMMlMi  tot  < 
naaiaiknai 


Da 


sakOIKaOadlalat 
BoawalhUSlMi^ 


Ihni  aak  GQ  iHt  kaMaa  (aas% 
daa  der  flsiaftliMS*  «n  iawil^ 
aaa  oShr,  dat  fMick  Tartaai 
adiaa  all  vanaa  aflHRMi  ap  ■ 

Ben^idaa  Yadw.  ca  Aa  _ 
HalUtaaGaaitj  ' 

Amhmmd,  Gamkhatwaatedai 
ae,  aa  te,  aa  aHooa  aQaaal,  fa  «§„_ 
wlghdd.  Aaw._  ' 

CkHaimt  m^m  Ummati 

Ohu  Yader*  dla  ha  deHaMMtadkt  Vw 
aaamwofdageheUlfd.  irwKaalM«kka> 
me.Uw  wUg^iedSTOdQ^SlMiH 
loo  ook  op  de  aaida.  Oaaffaas' 
dagettlks*^  brood.  Ba  i 
sehahfen,  Gel^k  ook  w^ 

sdioIdeaareB.  iBa  laid  oa_„ 

klag»  Maar  vcfioi  aaa  van  te 


JHmaar.  OHaerl  b^oed  awadteauea! 
ilf»ft0oord.  Die  op  U  hopaal 
IHsn,   Zend  ban  halp  nude  he<^! 


ilnfw.  En  bescherm  h«a  dtljd  net 
kracht. 

Dien.    Help  ons,  o  God,  onse  Heilaad! 

AtUw.  En  verlos  ons,  om  de  heerlijk- 
heid  uws  Naams.  Wees  ona,  nondaren,  ge- 
nadig,  om  uws  Naams  wil ! 

Dien.    OHeerl  verhoor  once  gebeden. 

Awtw.  En  ons  smeeken  kome  tot  U. 

Dienaar.   Laat  ons  bidden. 

O  HIBR !  wij  bidden  U,  hoor  genadiglijk 
onse  gebeden,  en  spaar  alien,  die  U  hnnne 
Eonden  belijdeo ,  opdat  aij,  wier  gcweteo 
door  de  zonde  beschnldigd  wordt,  door 
uwe  genadige  vergiffenis  kwijtschehiiog 
mogen  ontvangen,  door  Chriatas,  <»xeB 
Heer.   Amen. 

O  ALMAOTioB  God  en  genadige  Yader! 
die  U  over  alle  menschen  ontfermt  en  niet 
haat  wat  GiJ  geschapen  hebt,  die  den  dood 
des  condaars  niet  wilt,  maar  liever  dat 
hij  sich  van  aijne  sonde  bekeere  en  be- 
liouden  worde;  vergeef  ons  genadiglijk 
onze  overtredingen ,  ontvang  en  vertroost 
ons,  die  onder  den  last  onser  aonden  ge- 
bukt  gaan.  Gij  zijt  tot  ontfcrming  ge- 
ncigd ;  U  alleen  komt  bet  toe  de  aonden 
te  vergeven.  Daarom  spaar  ons,  goede 
Heerl  spaar  uw  volk,  dat  Gij  veriest 
hebt;  treed  niet  in  het  gerigtemetawedie- 
ii«.T«a ,  ^\ft  -HeTtLOckXsVv^V  %\A^'  en.  ellendige 

\  a^tOO  VVA  OTA,  ^\e  OTA%\M^vr9V0iG«?A«»^- 

\  nvcieA\%  wV^^wtu,  \iVi  n«^^x\v>^V  wi««  wait, 


Eene  bedreiging. 


vileness,  and  truly  repent  ns  of  oar 
faults,  and  so  make  haste  to  help  as  in 
this  world,  that  we  may  ever  live  with 
thee  in  the  world  to  come;  through  Jesns 
Christ  oar  Lord.   Amen. 

Then  shall  the  people  say  this  thatfoUoW' 
eth,  cfter  the  Minister. 

Turn  thou  us,  O  good  Lord,  and  so 
shall  we  be  turned.  Be  favourable,  O 
Lord,  Be  favourable  to  thy  people.  Who 
turn  to  thee  in  weeping,  fastine,  and 
praying.  For  thou  art  a  merciful  God, 
Full  of  compassion.  Long-suffering,  and 
of  great  pity.  Thou  sparest  when  we 
deserve  punishment.  And  in  thy  wrath 
thinkest  upon  mercy.  Spare  thy  people, 
good  Lord,  spare  them.  And  let  not  thine 
heritage  be  brought  to  confusion.  Hear 
us,  O  LonI,  for  thy  mercy  is  great.  And 
after  the  multitude  of  thy  mercies  look 
upon  ns;  Through  the  merits  and  me- 
diation of  thy  blessed  Son,  Jesnt  Christ 
our  Lord.   Amen. 

Then  the  Minister  alone  shall  say. 

The  Lord  bless  as,  and  keep  as ;  the 
Lord  lift  up  the  light  of  his  countenance 
upon  us,  and  give  ns  peace,  now  and 
for  evermore.    Amen. 


misdaden  berouw  hebben ;  en  snel  z66  ous 
hier  in  deze  wereld  te  holpe,  dat  wij  eeu- 
wig  met  U  in  de  toekomende  leven  mo- 
gen,  door  Jezns  Christas,  onzen  Heer. 
Amen. 

Dan  mU  de  Gemeente  den  Dienaar  het 
volgende  naxeggen : 

Bbkkbr  6ij  ons ,  o  goede  Heer !  en  zoo 
znllen  wijbekeerd woraen.  Wees genadig, 
o  Heer  1  Wees  aw  volk  genadig,  Dat  tot  U 
keert,  met  weenen,  vasten  en  bidden. 
Want  Gij  zijt  een  genadige  God,  Vol  van 
goedertierenheid,Lankmoedig  en  groot  van 
ontferming.  Gij  spaart,  wanneer  wiJ  straf 
verdienen.  En  in  uwe  gramschap  eedenkt 
Gij  der  genade.  Spaar  uw^PltUc,  o  Heere ! 
spaar  hen,Engeef  uwerfdeel  piet  ter^han- 
de  over.  Hoor  ons,  o  Heer !  want  groot  is 
owe  barmhartigheid.  En  zie  ons  aan  naar 
de  veelheid  nwer  goedertierenheden ;  Om 
de  verdiensten  en  voorspraak  van  nweu 
eeeegenden  ZooD ,  Jezus  Christus ,  onzfn 
Heer.  'Amen. 

Dcm  zai  de  Dienaar  alleen  xeggen  : 

Dx  Heere  zegene  ons  en  behoede  ons ; 
de  Heere  verheffe  zijn  vriendelijk  aau- 
schijn  over  ons,  en  geve  ons  vrede,  nn  eu 
in  alle  eeawigheid.  Amen. 
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dati.  morning  pratbr. 

PmObi  1. 

Blbsskd  is  the  man  that 
hath  not  walked  in  the  counsel 
of  the  ungodly  9  nor  stood  in  the 
way  of  sinners:  and  hath  not 
sat  in  the  seat  of  the  scornful. 

2  But  his  delight  is  in  the 
law  of  the  Lord :  and  in  his 
law  will  he  exercise  himself 
day  and  night. 

:)  And  he  shall  be  like  a 
tree  planted  by  the  waterside: 
that  will  bring  forth  his  fruit 
in  due  season. 

4  His  leaf  also  shall  not 
wither :  and  look,  whatsoever 
he  doeth,  it  shall  prosper. 

5  As  for  the  ungodly,  it  is 
not  so  with  them:  but  they 
are  like  the  chaff,  which  the 
wind  scattereth  away  from  the 
face  of  the  earth. 

6  Therefore  the  ungodly 
shall  not  be  able  to  stand  in 
the  judgement:  neither  the 
sinners  in  the  congregation  of 
the  righteous. 

7  But  the  Lord  knoweth 
tbe  way  of  the  righteous:  and 

tkb  way  of  tike  ungodly  sUaW 
Dorinb. 


IfteDio.   KOROSN-^BBBD. 
Padm  I. 

Wbloblukz  AUG  is  de  nmi, 
die  niet  wandelt  indenraadder 
goddeloozen,  nochstafttopden 
weg  der  zondar^t,  noch  sitiB 
het  gestoelte  der  apotten. 

2  Maar  zijn  lust  is  in  des 
Heeren  wet,  en  hij  overdenilr/ 
zijne  wet  dag  en  nacht. 

3  Want  hij  zal  zijn  als  een 
boom,  geplant  aan  waterbe- 
ken,  die  zijne  vrucht  geeft  in 
zijnen  tijd. 

4  En  welks  blad  niet  af- 
yalt:  en  al  wat  hij  doet,  zal 
welgelukken. 

5  Alzoo  zijn  de  goddeloo- 
zen  niet,  maarttls  het  kaf,  dat 
de  wind  henen  drijft. 


6  Daarom  zullen  de  god- 
deloozen  niet  bestaan  in  het 
geregte,  noch  de  zondaars  in 
de  yergadering  der  regtvaar- 
digen. 

7  Want  de  Heere  kent  den 
weg  der  regtvaardigen ;  maar 


PSALM  II. 


l»i«  Dag. 


PMlm  II. 


Why  do  the  heathen  so 
furiously  rage  together:  and 
why  do  the  people  imagine 
a  vain  thing? 

2  The  kings  of  the  earth 
stand  up ,  and  the  rulers  take 
counsel  together:  against  the 
Lord,  and  against  his  Anoint- 
ed. 

3  Let  us  break  their  bonds 
asunder :  and  cast  away  their 
cords  from  us. 

4  He  that  dwelleth  in  hea- 
ven shall  laugh  them  to  scorn : 
the  Lord  shall  have  them  in 
derision. 

5  Then  shall  he  speak  un- 
to them  in  his  wrath:  and 
vex  them  in  his  sore  displea- 
sure. 

6  Yet  have  I  set  my 
King:  upon  my  holy  hill  of 
Sion. 

7  I  will  preach  the  law, 
whereof  the  Lord  hath  said 
unto  me:  Tiiou  art  my  Son, 
this  day  have  I  begotten  thee. 

8  Desire  of  me,  and  I  shall 
give  thee  the  heathen  for  thine 
inheritance:  and  the  utmost 
parts  of  the  earth  for  thy  pos- 
session. 

9  Thou  shalt  bruise  them 
with  a  rod  of  iron :  and  break 
them  in  pieces  like  a  potter's 
vessel. 

10  Be  wise  now  therefore, 
O  ye  kings:  be  learned,  ye 
that  are  judges  of  the  earth. 

1 1  Serve  the  Lord  in  fear ; 
and  rejoice  unto  him  with  rev- 
erence. 

12  Kiss  the  Son,  lest  he  be 
angry,  and  so  ye  perish  from 
the  right  way :  if  his  wrath 

A 


)  Psalm  II. 

Waarom  woeden  de  hei- 
denen,  en  bedenken  de  volken 
ijdelheid? 

2  De  Koningen  der  aarde 
stellen  zich  op,  en  de  Vorsten 
beraadslagen  te  zamen,  tegen 
den  Heere,  en  tegen  zijnen  Ge- 
zalfde,  [zeggende:] 

3  Lsiat  ons  hunne  banden 
verscheuren,  en  hunne  touwen 
van  ons  werpen. 

4  Die  in  den  hemel  woont, 
zal  lagchen ;  de  Heere  zal  ze 
bespotten. 

5  Dan  zal  Hij  tot  hen  spre- 
ken  in  zijnen  toom,  en  in  zij- 
ne  grimmigheid  zal  Hij  ze  ver- 
schrikken. 

6  Ik  toch  heb  mijnen  Ko- 
ning  gezalfd  over  Sion,  den 
berg  mijner  heiligheid. 

7  Ik  zal  van  het  besluit 
verhalen:  de  Heere  heeft  tot 
mij  gezegd:  Gij  zijtmijnZoon, 
heden  heb  Ik  U  gegenereerd. 

8  Eisch  van  mij ,  en  Ik 
zal  de  heidenen  geven  [tot] 
uw  erfdeel,  en  de  einden  der 
aarde  [tof]  uwe  bezittinge. 

9  Gij  zult  ze  verpletteren 
met  eenen  ij  zeren  schepter ,  Gij 
zult  ze  in  stukken  slaan  als  een 
pottenbakkers  vat. 

10  Nu  dan,  ffij  Koningen! 
handelt  verstandiglijk,  laat  u 
tuchtigen,gij  Regters  der  aarde. 

11  Dient  den  Heere  met 
vreeze,  en  verheugt  u  met  be- 
vinge. 

12  Kust  den  Zoou^  o^dnl 
Hi]  met  \oot\ife,  «».  ^^\?vN 
den  vireai  vcctosbA..  vj^nevrk^  -lv^ 

A5  -^^^ 
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be  kindled,  (yea,  but  a  little,) 
blemed  are  all  they  that  put 
their  tnut  in  him. 

PMlmiii. 

Lord,  how  are  they  increas- 
ed that  trouble  me :  many  are 
they  that  rise  against  me. 

2  Many  one  there  be  that 
say  of  my  soul :  There  is  no 
help  for  lum  in  hu  Qcd. 

8  Butthou,  OLord,  artmy 
defender:  thou  art  my  worship, 
and  the  lifter  up  of  my  head. 

4  I  did  call  upon  the  Lord 
with  my  voice:  and  he  heard 
me  out  of  his  holy  hill. 

5  Ilaidmedownandslepty 
and  rose  up  again:  for  the 

6  I  will  not  be  afraid  far 
ten  thousands  of  the  people : 
that  haye  set  themselyes 
against  me  round  about. 

7  Up,  Lord,  and  help 
me,  O  my  God:  for  thou 
smitest  all  mine  enemies  upon 
the  cheek-bone;  thou  hast 
broken  the  teeth  of  the  un- 
godly. 

8  Salvation  belongeth  un- 
to the  Lord :  and  thy  blessing 
is  upon  thy  people. 

Psalm  IT. 

Hear  me  when  I  call,  O 
God  of  my  righteousness: 
thou  hast  set  me  at  liberty 
when  I  was  in  trouble ;  have 
mercy  upon  me,  and  hearken 
unto  my  prayer. 

2  O  ye  sons  of  men,  how 
long  will  ye  blaspheme  mine 
honour :  and  have  sudi  plea- 
sure in  vanity,  and  seek  after 


toom  mar  een  wMwg  aoode 
ontbrendMi;  wdgetnknligBJB 
alkn,  die  iqp  HeaabetiovweB. 


m. 


O  hxbrbI  hoe  sya  jaijae 
teganpartydani  yieinMqi|yaI- 
digdl  vdeii stuan tegaam^j op. 

2  Yekn  amen  Yan  mijne 
xiek:  hij  heengeea  bnl  hij 
God. 

8  Doch  Gtii,  -Heero!  sjt 
een  sdiild  voor  nm^  mgae 
eere,  en  die  myn  hocdU  ophflft. 

4  Ik  riep  met  myoe  stoi- 
metotdenueeiep  enHijiv- 
hooide  my  yaa  den  bevgsifv 
heiligheid. 

6  Ik  lag  Beder  en  slicp; 
ik  ontwaakte,  want  da  Heoe 
<Hidersteunde  my. 

6  Ik  xal  niet  vreem  vooc 
tten  duizenden  des  Tolks,  die 
zich  rondom  tegoi  m^  aet- 
ten. 

7  Sta  op,  Heerel  rerios 
mij,  mijn  God !  want  Oi^biBbt 
al  mijne  vijanden  op  het  Idn- 
nebakken  geslagen;  de  tanden 
der  goddeloozen  hebt  Gij  ver- 
broken. 

8  Het   heil   is   des  Hee- 
zegen 


IS 

is 


over  uw 


ren;    uw 
volk. 

Psalm  IT. 

Als  ik  roep,  verhoor  mij, 
o  God  mijner  geregtigheid! 
In  benaauwdheid  hebt  Gij 
mij  ruimte  gemaakt;  zijt  mij 
genadig,  en  hoor  mijn  ge- 
bed. 

2  Gij,  mannen!  hoe  lang 
zal  mijne  eere  totschandezijn? 
[hoe  lang]  zult  gij  de  ijdel- 
heid  beminnen,  de  leusen  zoe- 


V 


leoBUig? 
3   AJiow  this  also,  tiuit,  t\ie\     ^  Wfe<?x\ft0sv,\^i>\.\O^,5»^ 
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Lord  hath  chosen  to  himself 
the  man  that  is  godly:  when 
f  call  upon  the  Lord^  he  will 
hear  me. 

4  Stand  in  awe,  and  sin 
not:  commune  with  your  own 
heart,  and  in  your  chamber, 
and  be  still. 

5  Offer  the  sacrifice  of 
righteousness:  and  put  your 
trust  in  the  Lord. 

6  There  be  many  that  say: 
Who  will  shew  us  any  good? 

7  Lord,  lift  thou  up:  the 
light  of  thy  countenance  up- 
on us. 

8  Thou  hast  put  gladness 
in  my  heart:  since  die  time 
that  their  com,  and  wine,  and 
oil,  increased. 

9  I  will  lay  me  down  in 
peace,  and  take  my  rest :  for 
it  is  thou,  Lord,  only,  that 
makest  me  dwell  in  safety. 

Psalm  T. 

Ponder  my  words,  O 
Lord:  consider  my  medita* 
tion. 

2  O  hearken  thou  unto  the 
voice  of  my  calling,  my  King, 
and  my  God:  for  unto  thee 
will  I  make  my  prayer. 

3  My  Yoice  shalt  thou  hear 
betimes,  O  Lord :  ^early  in  the 
morning  will  I  direct  my  pray- 
er unto  thee,  and  will  look  up. 

4  For  thou  art  the  God 
that  hast  no  pleasure  in  wick- 
edness :  neither  shall  any  evil 
dwell  with  thee. 

5  Such  as  be  foolish  shall 
not  stand  in  thy  sight:  for 
thou  hatest  all  them  that 
work  vanity. 

6  Thou  shalt  destroy  them 
that  speak  leasing:  the  Lord 


zich  eenen  gunstgenoot  heeft 
afgezonderd:  de  Heere  zal 
hooren,  als  ik  tot  Hem  rocr 
pe. 

4  Zijt  beroerd,  en  zondigt 
niet;  spreekt  in  uw  harte  op 
uw  leger,  en  zijt  stille. 

5  Offert  offeranden  der  ge- 
regtigheid,  en  vertrouwt  op 
den  Heere. 

6  Velen  zeggen:  wie  zal 
ons  het  goede  doen  zien? 

7  Verhef  Gij  over  ons  het 
licht  uwes  aanschijns,  o  Hee- 
re! 

8  Gij  hebt  vreugde  in  mij  n 
hart  gegeven,  meer  dan  ter  tijd, 
als  hasur  koom  en  haar  most 
vermenigvuldigd  zijn. 

9  Ik  zal  in  vrede  te  zamen 
nederliggen  en  slapen;  want 
Gij,  o  Heere!  alleen,  zult  mij 
doen  zeker  wonen. 

Psalm  V. 

O  HEERE !  neem  mijne  re- 
denenter  ooren,  versta  mij- 
ne overdenkinge. 

2  Merk  op  de  stemme  mij  ns 
geroeps,  o  mijn  Koning  en 
mijn  God !  want  tot  U  zal  ik 
bidden. 

3  'sMorgens,  Heere!  zult 
Gij  mijne  stemme  hooren; 
'smorgens  zal  ik  [nti;]  totU 
schikken,  en  wacht  houden. 

4  Want  Gij  zijt  geen  God, 
die  lust  heeft  aan  goddeloos- 
heid;  de  booze  zal  bij  U  niet 
verkeeren. 

5  De    onzinnigen    zullen 
voor  uwe  oogen  niet  bestaan ; 
Gij  haat  alle  werkers  der  on-  ' 
geregtigheid. 


Day  1. 
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will  abhor  both  llw  blood- 
thirsty  and  deoeitfbl  man, 

7  jBat  as  for  me,  I  will 
come  into  thine  house,  eTsa 
upon  the  multitiide  of  thy 
mercy:  and  in  thy  fear  will 
I  worship  toward  thy  holy 
temple. 

8  Leadme,  OLofdyinttiy 
ligfateouBoesSy  because  of  mine 
enemies:  make  thy  way  plain 
before  my  fiice. 

0  ,For  there  is  no  fidthfid- 
ness  in  his  mouth:  their  inward 
parts  are  Tery  wickedness. 

10  Their  throat  is  an  opoi 
sepuldure:  they  flattw  with 
their  tongue. 

11  Dertroy  thou  them,  O 
God;  let  them  perish  thrcmgh 
their  own  imaginatJons ;  cast 
them  out  in  the  multitude  of 
their  ungodliness;  for  they 
have  rebelled  against  thee. 

12  And  let  all  them  that 
put  their  trust  in  thee  rejoice : 
they  shall  ever  be  giving  of 
thanks,  because  thou  defend- 
est  them;  they  that  love  thy 
Name  shall  be  joyful  in  thee ; 

13  For  thou,  Lord,  wilt 
give  thy  blessing  unto  the 
righteous:  and  with  thy  fa- 
vourable kindness  wilt  thou 
defend  him  as  with  a  shield. 


bodrags  W 
a  smwri. 
Maar  ik  al  di 
groodieid  uwer  goedei 
heid  invwlralaiiigBan; 
ng  bums  naar  tetpc 
wer  heiBghfiid,  in  um 
ae. 

8   Heerel  laid  mij 
geroflrtigheiiU  cm  mijii 
spieders  wille;  rigtii^ 
TOOT  mijn  nangesigt. 

0  Want  in  hmmen  i 
nitts  lagts^  hm  binm 
enkd  Tcrdenring;. 

10  Hmme  keel  is  e< 
graf ;  met  hiiane  tong 

■ti- 
ll Yerklaar  xe  ac 
oGk)d!  laat  ze  verval 
humieraadalageti;  drij 
nen  om  de  veelhad 
overtredingen,  want  i 
wederspannig  tegen  U. 

12  Maar  laat  verbli 
alien,  die  op  XJ  betrou¥ 
ineeuwigheid  laat  zej 
omdat  Gij  ze  o  verdekt ; 
in  U  van  vreugde  opsp 
die  uwen  Naam  lief  hel 

13  Want  gij,  Heen 
den  regtvaardige  zi 
Gij  zult  hem  met  gc 
stigheid  kroonen ,  als  i 
rondas. 


DAT  1.     EVENING  PRAYER. 
Psalm  Ti. 

O  LORD,  rebuke  me  not  in 
thine  indignation :  neither  chas- 
ten me  in  thy  displ^ure. 
■  S  Have  mercy  upon  me, 
O  Lord,  for  I  am  weak:  O 
Lord,  heal  me,  for  my  bones 
are  FBzed. 
^;,.  fr-'/^Jfysoul  also  is  sore  txoub 


-V 


IsteDAO.    AVOND-GEI 
Psalm  vi. 

Oheere!  straf  mij 
uwen  toorn,  en  kasti 
niet  in  uwe  grimmighei 

2  Zijt  mij  genadig,  J 
want  ik  ben  verzwakt; 
mij,  Heere!  want  mij n< 


PBALM  VU. 
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led:    but.   Lord,    how  long 
wilt  thou  punish  me? 

4  Turn  thee,  O  Lord,  and 
deliver  my  soul :  O  save  me 
for  thy  mercy's  sake. 

5  For  in  death  no  man  re- 
membereth  thee :  and  who  will 
give  thee  thanks  in  the  pit? 

6  I  am  weary  of  my  groan- 
ing; every  night  wash  I  my 
bed:  and  water  my  couch 
with  my  tears. 

7  My  beauty  is  gone  for 
very  trouble :  and  worn  away 
because  of  all  mine  enemies. 

8  Away  from  me,  all  ye 
that  work  vanity :  for  the  Lord 
hath  heard  the  voice  of  my 
weeping. 

9  The  Lord  hath  heard  my 
petition :  the  Lord  will  receive 
my  prayer, 

10  All  mine  enemies  shall 
be  confounded,  and  sore  vex- 
ed: they  shall  be  turned 
back,  and  put  to  shame  sud- 
denly. 

Psalm  Tii. 

O  LORD  my  God,  in  thee 
have  I  put  my  trust:  save 
me  from  all  them  that  per- 
secute me,  and  deliver  me ; 

2  Lest  he  devour  my  soul, 
like  a  lion,  and  tear  it  in 
pieces:  while  there  is  none 
to  help. 

3  O  Lord  my  God,  if  I 
have  done  any  such  thing: 
or  if  there  be  any  wickedness 
in  my  hands; 

4  If  I  have  rewarded  evil 
unto  him  that  dealt  friendly 
with  me :  yea,  I  have  deliver- 
ed him  that  without  any  cause 
is  mine  enemy; 


verschrikt;  en  Gij,  Heere!  hoe 
lange? 

4  Keer  weder,  Heere !  red 
teijne  ziele;  verlosmij  om  uwer 
goedertierenheid  wille. 

5  Want  in  den  dood  is  aan 
IJgeene  gedachtenis;  wie  zal 
U  loven  in  het  graf  ? 

6  Ik  ben  moede  van  mijn 
zuchten;  ik  doe  mijn  bed  den 
ganschen  nacht  zwenmien ;  ik 
doomat  mijne  bedstede  met 
mijne  tranen. 

7  Mijn  oog  is  doorknaagd 
van  verdriet;  is  veroud  van  we- 
ge  al  mijne  tegenpartijders. 

8  Wijkt  van  mij,  alle  gij 
werkers  der  ongeregtigheid ! 
want  de  Heere  heeft  de  stem 
mijns  ge  weens  gehoord. 

9  De  Heere  heefib  mijne 
smeeking  gehoord;  de  Heere 
zal  mijn  gebed  aannemen. 

10  Al  mijne  vijanden  zuUen 
zeer  beschaamd  en  verbaasd 
worden :  zij  zuUen  terug  kee- 
ren;  z^  zuUen  in  een  oogenblik 
beschaamd  worden. 

Psalm  TII.     . 

Hebre,  mijn  God!  op  IT 
betrouw  ik:  verlos  mij  van 
al  mijne  vervolgers,  en  red 
my.  • 

2  Opdat  hij  mijne  ziel 
niet  roove,  ab  een'  leeuw  ver- 
scheurende,  terwijl  daar  geen 
verlosser  is. 

3  Heere,  mijn  God!  in- 
dien  ik  dat  gedaan  heb,  in- 
dien  er  onregt  in  mijne  han- 
den  is ; 

4  Indien  ik  kwaad  ver- 
golden  heb,  dien,  die  vrede 
met  mij  had;  (ja,  ik  heb  ^e- 
red  dien,  di^  Tsi\^  xoxA^t  ^i«t- 
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5  Hun  lei  nine  eneny  per- 
secute my  soaly  and  take  me: 
yea,  let  him  tread  my  life  down 
upon  the  earth,  and  lay  mine 
honour  in  the  dust. 

6  Stand  up,  O  Lord,  in  thy 
wrath,  and  Im  up  thyself,  be- 
cause of  the  inidignation  of 
mine  enemies:  arise  up  for 
me  in  the  judgement  that  thon 
hast  commanded. 

7  And  so  shall  the  congror 
gation  of  the  people  come 
about  thee:  for  their  sakes 
therefore  lift  up  thyself  again. 

8  The  Lordshall  judge  the 
people;  giye  sentence wiu me, 
OLofd:  according  to  my  right- 
eouniess,  and  according  to  the 
innocency  that  is  in  me. 

9  O  let  the  wickedness 
of  the  ungodly  come  to  an 
end:  but  guide  thou  the 
just. 

10  For  the  righteous  God: 
trieth  the  very  hearts  and  reins. 

1 1  My  help  cometh  of  God: 
who  preserveth  them  that  are 
true  of  heart. 

12  God  is  a  righteous  Judge, 
strong,  and  patient :  and  God 
is  proToked  every  day. 

13  If  a  man  will  not  turn, 
he  will  whet  his  sword:  he 
hath  bent  his  bow,  and  made 
it  ready. 

It  He  hath  prepared  for 
him  the  instruments  of  death : 
he  ordaineth  his  arrows  against 
the  persecutors. 

15   Behold,    he    travaileth 
with  mischief:  he  ^hath  con- 
ceited sorrow,  and  brought 
ibrtb  ongodliness. 
16  He 

4mb 


6  ZoOTerrolm  daTqnd 
mijneiielep  en  adhtetlMkae, 
en  Tertrada  miyn  leven  tor 
aarde,  «■  doe  mgne  aero  in  het 
stofwonen. 

6  Sta  op,  Heeae  I  in  nwes 
toom;  Temef  V  om  da  ^er- 
bolgenheden  myner  benasa- 
m  ontwnak  tot  mij 


Og  hebt  het  gmgte  bero- 
kn. 

7  Zoo  sal  de  ▼emdniag 
dor  TolkeaUonunngeko:  keer 
dan  boyen  hen  weder  in  de 
hoogte. 

8  DeHeerenalde&T^dlui 
regt  doen.  Bigt  my,  Hcen! 
naar  a^ne  g<erafftiglieid,  m 
naar  myneopregti|^ieid,  [A] 
bij  mij  is. 

0  LaattochdalKKMiMiddBr 
goddeloozen  een  einde  mmi; 
maar  bevestig  de  regtfaardi- 
gen. 

10  Gij,  die  harten  en  niseB 
beproeft ,  o  regtyaardige  (rod*- 

11  Mijn  schild  is  by  God, 
die  de  opregten  yan  harte  be- 
houdt. 

12  God  is  een  reg^tvaardig 
Regter,  en  een  God,  die  all^* 
dagen  toomt. 

13  Indien  hij  zich  niet  be- 
keert,  zoo  zal  hij  zijn  zwaard 
wetten;  hij  heeft  zijnen  bocf 
gespannen,  en  dien  bereid. 

14  £n  heeft  doodelijkeira- 
penen  yoor  hem  gereed  ge- 
maakt;  hij  zalzijnepijlente- 
gen  de  hittige  yeryolgers  te 
werk  stellen. 

15  Ziet,  hij  is  in  arbeid  yan 
ongeregtigheid,  en  is  zwanger 
yan  moeite,  hij  zal  leugen  ba- 


hath    graven    aiiA\  \ft  ll\^\i^^^\sKa.\w:^5Ki- 
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digged  up  a  pit :  and  is  fallen 
liimself  into  the  destruction 
that  he  made  for  other. 

17  For  his  travail  shall  come 
upon  his  own  head:  and  his 
wickedness  shall  fall  on  his 
own  pate. 

18  I  will  give  thanks  unto 
the  Lord,  according  to  his 
righteousness:  and  I  will 
praise  the  Name  of  the  Lord 
most  High. 

Psalm  Tin. 

O  LORD  our  Govemour, 
how  excellent  is  thy  Name 
in  all  the  world:  thou  that 
hast  set  thy  glory  above  the 
lieavens ! 

2  Out  of  the  mouth  of  very 
babes  and  sucklings  hast  thou 
ordained  strength,  because  of 
thine  enemies:  that  thou  might- 
iest still  the  enemy,  and  the 
avenger. 

3  For  I  will  consider  thy 
heavens,  even  the  works  of  thy 
fi  ngers :  the  moon  and  the  stars, 
Avhich  thou  hast  ordained. 

4  What  is  man,  that  thou 
art  mindful  of  him :  and  the 
son  of  man,  that  thou  visitest 
him? 

5  Thou  madest  him  lower 
than  the  angels :  to  crown  him 
with  glory  and  worship. 

6  Thou  makest  him  to  have 
dominion  of  the  works  of  thy 
hands:  and  thou  hast  put  all 
things  in  subjection  under  his 
feet; 

7  All  sheep  and  oxen: 
yea,  and  the  beasts  of  the 
field; 

8  The  fowls  of  the  air, 
Hitd  the  fishes  of  the  sea :  and 


dolven,  en  dien  uitgegraven; 
maar  hij  is  gevallen  in  de  groe- 
ve,  [die]  hij  gemaakt  heeft. 

17  Zijne  moeite  zal  op  zij- 
nen  kop  wederkeeren,  en  zijn 
'geweld  op  zijnen  schedel  ne- 

derdalen. 

18  Ik  zal  den  Heere  loven 
naar  zijne  geregtigheid,  en  don 
naam  des  Heeren,  des  AUer- 
hoogsten,  psalmzingen. 

Psalm  viji. 

O  HEERE,  onze  Heere !  hoe 
heerlijk  is  uw  Naam  op  de 
gansche  aarde!  die  Gij  uwe 
Majesteit  gesteld  hebt  boven 
de  hemelen. 

2  Uit  den  mond  der  kin- 
der kens  en  der  zuigelingeu 
hebt  gij  sterkte  gegrondvest, 
om  uwer  tegenpartijen  wille; 
om  den  vijand  en  wraakgieri- 
ge  te  doen  ophouden. 

3  Als  ik  uwen  hemel  aan- 
zie,  het  werk  uwer  vingeren, 
de  maan  en  de  sterren,  die  Gij 
bereid  hebt : 

4  Wat  is  de  mensch,  dat 
Gij  zijnergedenkt?  en  de  zoon 
des  menschen,  dat  Gij  hem  be- 
zoekt? 

5  £n  hebt  een  weinig  hem 
minder  gemaakt  dan  de  £nge- 
len,  en  hebt  hem  met  eere  en 
heerlijkheid  gekroond? 

6  Gij  doet  hem  heerschen 
over  de  werken  uwer  handen ; 
Gij  hebt  alles  onder  zijne  voe- 
ten  gezet: 

7  Schapen  en  ossen,  alie 
die;  ook  mede  de  dieren  des 
velds; 


Days. 


PSALM  IX. 


fHtatsoerer  wmlketh  dnrough 
the  pallui  of  the  leas. 

9  O  Lofdour  OoFeraour: 
how  excellent  is  ihy  Xane 
in  all  the  worldl 


hrtgees  de  paden  der  leeSn 
doorwandeit. 

0  oHaen^oaaeHeenlhoe 
heeilgk  ia  vw  Naaaaop  de  gaa- 
■cheaaidel 


DAT  t.   VORNINO  PRATXa. 
Ptalm  IS. 

1  WILL  give  thanks  anto 
thee^  O  Lord,  with  my  whole 
heart:  I  will  speak  of  all  thy 
maryellous  works. 

2  I  will  be  glad  and  rejoice 
in  thee:  yea,  my  songs  will  I 
make  of  diy  Name,  O  thou 
most  Highest. 

8  While  mine  enemies  are 
driven  back:  they  shall  fidl 
and  perish  at  thy  presence. 

4  For  thou  hast  maintain^ 
cd  my  light  and  my  cause: 
thou  art  set  in  ttie  throne  that 
judgest  right. 

5  Thou  hast  rebuked  the 
heathen,  and  destroyed  the 
ungodly:  thou  hast  put  out 
their  name  for  ever  and  ever. 

6  O  thou  enemy,  destruc- 
tions are  come  to  a  perpetual 
end :  even  as  the  cities  which 
thou  hast  destroyed ;  their  me- 
morial is  perished  with  them. 

7  But  the  Lord  shall  endure 
for  ever:  he  hath  also  prepar- 
ed his  seat  for  judgement. 

8  For  he  shall  judge  the 
world  in  righteousness:  and 
mmister  true  judgement  unto 
the  people. 

9  The  Lord  also  will  be  a 
defence  for  the  oppressed: 
even  a  refuge  in  due  time  of 
trouble. 

70   ^fld  they  that  know  t\iy 
^^aaie  will  put  their  truat  in 


SdcDAO.  MOROBK-OBBSII. 
Pad*  fab 

Ik  sal  den  Heera  Iovsb 
met  mijn  gauM^  hart;  ik 
sal  al  awe  wonderen  Tortd- 
len. 

2  In  U  lal  ik  mij  vecbUj. 
den  en  van  vrengde  opsprin- 


gen;  iksalaw^iJNanmjpsalB- 
singen,  o  AHerhoogstel 

8  Omdat  mijne  Tgaades 
achterwaarts  gekeerd,  fSfsI- 
len,  en  vergaan  ayn  Tan  air 
aangeaigt. 

4  Want  Oy  hebt  ngangt 
&i  mijne  regtnike  a%ed8tt: 
Gij  hebt  geseten  op  den  troon, 
o  Regter  der  geregtigfaeid  f 

5  Gij  hebt  de  heidenen  ge- 
scholden,  de  goddeloozen  ver- 
daan,  hunnen  naam  uitgedelgd, 
tot  in  eeuwigheid  en  altoos. 

6  o  Vijand!  zjjn  de  ver- 
woestingen  voleind  in  eeuwig- 
heid ?  en  hebt  gij  desteden  uit- 
geroeid?  hunlieder  gedachte- 
nis  is  [met]  hen  vergaan. 

7  Maar  de  Heere  zal  in 
eeuwigheid  zitten;  Hij  heeft 
zijnen  troon  bereid  tengerigte. 

8  En  Hij  zelf  zal  de  we- 
reld  rigten  in  geregtigheid , 
en  de  volken  oordeelen  in  r^- 
matigheden. 

9  En  de  Heere  zal  een  hoog 
vertrek  zijn  voor  de  verdruk- 
ten ;  een  hoog  vertrek  in  tijden 
van  benaauwdheid. 


PSALM  X. 


2^«  Dag. 


thee:  for  thou.  Lord,  hast 
never  failed  them  that  seek 
thee. 

11  O  praise  the  Lord  which 
dwelleth  in  Sion:  shew  the 
people  of  his  doings. 

1 2  For ,  when  he  maketh  in- 
quisition for  blood,  he  remem- 
bereth  them:  and  forgetteth 
not  the  complaint  of  the  poor. 

13  Have  mercy  upon  me, 
O  Lord;  consider  the  trouble 
which  I  suffer  of  them  that 
hate  me :  thou  that  liftest  me 
up  from  the  gates  of  death. 

14  That  I  may  shew  all  thy 
praises  within  the  ports  of  the 
<laughter  of  Sion :  I  will  re- 
joice  in  thy  salvation. 

15  The  heathen  are  sunk 
down  in  the  pit  that  they 
made :  in  the  same  net  which 
they  hid  privily,  is  their  foot 
taken. 

16  The  Lord  is  known  to 
execute  judgement:  the  un- 
godly is  trapped  in  the  work 
of  his  own  hands. 

17  The  wicked  shall  be 
turned  into  hell :  and  all  the 
people  that  forget  God. 

18  For  the  poor  shall  not 
alway  be  forgotten:  the  pa- 
tient abiding  of  the  meek  shall 
not  perish  for  eyer. 

19  Up,  Lord,  and  let  not 
man  have  the  upper  hand: 
let  the  heathen  be  judged  in 
thy  sight. 

20  Put  them  in  fear,  O  Lord: 
that  the  heathen  may  know 
themselves  to  be  but  men. 

PHdm  z. 

Why  standest  thou  so  far 
off,   OLord:  and  hidest  thy 

B 


omdat  gij,  Heere!  niet  hebt 
verlaten  degenen,  die  U  zoe- 
ken. 

11  ,  Psalmzingt  den  Heere, 
die  te  Sion  woont,  verkondigt 
onder  de  volken  zijne  daden. 

12  WantHij  zoektdebloed- 
stortingen,  Hij  gedenkt  der- 
zelve :  Hij  vergeet  het  geroep 
der  ellendigen  niet. 

1 3  Zij  t  mij  genadig,  Heere ! 
zie  mijne  ellende  aan,  van 
mijne  haters  [mij  tuingedaan]; 
Gij,  die  mij  verhoogt  uit  de 
poorten  des  doods. 

14  Opdat  ik  uwen  gan- 
schen  lof  in  de  poorten  der 
dochter  Sions  yertelle ;  dat  ik 
mij  verheuge  in  uw  heil. 

15  De  heidenen  zijn  ge> 
zonken  in  de  groeve,  [die]  zij 
gemaakt  hadden ;  hunliedev 
voet  is  gevangen  in  het  net,  dat 
zij  verborgen  hadden. 

16  De  Heere  is  bekend  ge- 
worden;  Hijheeftregtgedaan: 
de  goddelooze  is  verstrikt  in  het 
werk  zijner  handen ;  Higgaj  on! 

17  De  goddeloozen  zullen 
terugkeeren  naar  de  helle  toe ; 
alle  godvergetende  heidenen. 

18  Wantdenooddruftigezal 
niet  voor  altoos  vergeten  wor- 
den,  [nocA]  de  yerwachtinge 
der  ellendigen  in  eeuwigheid 
verloren  zijn. 

19  Sta  op,  Heere !  laat  den 
mensch  zich  niet  versterken; 
laat  de  heidenen  yoor  uw  aan- 
gezigt  geoordeeld  worden. 

20  o Heere!  jaag  bun  vreeze 
aan;  laat  de  heidenen  weten, 
[dat]  zij  menschen  zijn. 

Psalm  X. 

1  van  "vette'l  ^weuwrow^^cj^^QW^fr 
b3 


Days. 


PSALM  X. 


ftoe  in  the  tteedful  time  of 
trouble? 

2  The  ungodly  for  his  own 
Init  doth  peneente  the  poor: 
let  them  be  taken  in  the 
cnfky  wilinem  that  they  have 
imagined. 

8  For  the  ungodly  hath 
made  boast  of  hie  own  heart's 
derire:  and  speaketh  good  of 
tiie  covetous,  whom  Qod  ab- 
horreth. 

4  The  ungodly  is  so  proud, 
that  he  carmi  not  for  God: 
neither  is  God  in  all  hu 
thoughts. 

5  His  ways  are  aiway 
grievous:  thy/adgonarttm 
nur  aboTe  out  of  his  sight,  and 
therefore   defieth  he  all  his 


6  For  he  hath  said  in  his 
heart.  Tush,  I  shall  never  be 
cast  down:  there  shall  no 
harm  happen  unto  me. 

7  His  mouth  is  full  of  curs- 
ing, deceit,  and  fraud :  under 
his  tongue  is  ungodliness  and 
vanity. 

8  He  sitteth  lurking  in  the 
thievish  comers  of  the  streets : 
and  privily  in  his  lurking  dens 
doth  he  murder  the  innocent ; 
his  eyes  are  set  against  the 
poor. 

9  For  he  lieth  waiting  se- 
cretly, even  as  a  lion  lurketh 
he  in  his  den:  that  he  may 
ravish  the  poor. 

10  He  doth  ravish  the  poor: 
when  hegetteth  him  intohisnet. 

11  He  ialleth  down,  and 
humblelh  himself:  that  the 
congregation  of  tfie  poor  may 

1011  JBlio  the  hands  of  his  cap- 


Si 


U  in  tgden  vtti  besmaHwd- 


T 


5  De  |odielooxe  verrolgt 
htttipiyk  m  hoogmomi  dend- 
lendige;  laat  ae  gegreipea  wor- 
den  in  de  sanshgwij  4ie  «ij  be- 
dadithebben. 

8  Want  da  goddetooie 
roemt  over  den  wwck  sij- 
ner  siele;  Ujp  ngaaft  des 
ffwrigaard,    hg    birtart   deo 

4  Degoddeloon,  gel^khij 
lynen  nens  om]iQO|f  alaektyOB- 
denoektniet;  al  aynegedach- 
ten  ay n,  dat  er  geen  Crod  is. 

6  ^M  wegea  BudDBn  te 
alleal^desmarte;  aweoovdae- 
len  sijn  eeae  hoogte  vcmm 
hem:  al  mm  tegenpartydsi, 
die  blaast  hy  aaa. 

6  Hy  wBgk  in  syn  hit', 
ik  zal  niet  wankelen;  wsst 
[ik]  zal  van  geslachte  tot  p- 
slachte  in  geen  kwaad  zija. 

7  Zijo  mond  is  vol  vai 
vloek,  enbedriegerijen,  en  list; 
onder  zijne  tong  is  moeite  en 
ongeregtigheid. 

8  Hij  zit  in  de  achter- 
lage  der  hoeven;  in  verbor- 
gene  plaatsen  doodt  hij  den 
ODSchuldige;  zijne  oogen  ver- 
bergen  zich  tegen  de  ar- 
men. 

9  Hij  legt  lagen  in  eene 
verborgene  plaat^,  gelijk  een 
leeuw  in  zijn  hoi;  hij  legt  lagen, 
om  de  ellendigen  te  rooven. 

10  Hij  rooft  den  ellendige, 
ab  hij  hem  trekt  in  zijn  net. 

11  Hij  duikt  neder,  hij 
buigt  zich ;  en  de  arrne  hoop 
valt  in  zijne  sterke  [pooten]. 


PSALM  XI. 


2««  Dag. 


1 2  He  hath  said  in  his  heart. 
Tush,  God  hath  forgotten :  he 
hideth  away  his  face,  and  he 
will  never  see  it. 

13  Arise,  O  Lord  God,  and 
lift  up  thine  hand:  forget  not 
the  poor. 

14  Wherefore  should  the 
wicked  blaspheme  God:  while 
he  doth  say  in  his  heart.  Tush, 
thou  God  carest  not  for  it. 

15  Surely  thou  hast  seen 
it :  for  thou  beholdest  ungod- 
liness and  wrong. 

16  That  thou  mayest  take 
the  matter  into  thine  hand: 
the  poor  committeth  himself 
unto  thee;  for  thou  art  the 
helper  of  the  friendless. 

17  Break  thou  the  power 
of  the  ungodly  and  malicious : 
take  away  his  ungodliness, 
and  thou  shalt  find  none. 

18  The  Lord  is  King  for 
ever  and  ever:  and  the  hea- 
then are  perished  out  of  the 
land. 

19  Lord,  thou  hast  heard 
the  desire  of  the  poor :  thou 
preparest  their  heart,  and  thine 
ear  hearkeneth  thereto; 

20  To  help  the  fatherless 
and  poor  unto  dieir  right: 
that  the  man  of  the  earth  be 
no  more  exalted  against  them. 

Psalm  XI. 

In  the  Lord  put  I  my  trust : 
how  say  ye  then  to  my  soul, 
that  she  should  flee  as  a  bird 
unto  the  hill  ? 

2  For  lo,  the  ungodly  bend 
their  bow,  and  make  ready 
their  arrows  within  the  quiv- 
er: that  they  may  privily 
shoot  at  them  which  are  true 
of  heart. 


12  Hij  zegt  in  zijn  hart: 
God  heeft  fauet  vergeten;  hij 
heeft  zijn  aangezigt  verborgen, 
hij  ziet  niet  in  eeuwigheid. 

13  Sta  op,  Heere  God !  hef 
uwe  hand  op,  en  vergeet  den 
ellendige  niet. 

14  Waarom  lastert  de  god- 
delooze  God?  zegt  in  zijn 
harte:  gij  zult  het  niet  zoe- 
ken? 

15  Gij  ziet  het  [immers]; 
want  gij  aaoschouwt  de  moeite 
en  het  verdriet. 

16  Opdat  men  het  in  uwe 
hand  geve :  op  u  verlaat  zich 
de  arme;  gij  zijt  geweest  een 
helper  der  weezen. 

17  Breek  den  arm  des  god- 
deloozen  en  boozen:  zoek 
zijne  goddeloosheid,  [totdat] 
gij  ze  niet  vindet. 

18  De  Heere  is  Koning, 
eeuwiglijk  en  altoos :  de  hei- 
denen  zijn  vergaan  uit  zijnen 
lande. 

19  Heere!  gij  hebt  den 
wensch  der  zachtmoedigen  ge- 
hoord :  gij  zult  hun  hart  ster- 
ken,  uw  oor  zal  opmerken; 

20  Om  den  weezen  en  ver- 
drukten  regt  te  doen ;  opdat  een 
mensch  van  de  aarde  nietmeer 
voortvare  geweld  te  bedrijven. 

Psalm  XI. 

Ik  betrouw  op  den  Heere ; 
hoe  zegt  gijlieden  tot  mijne 
ziele:  zwerf  henen  [naar]  ulie- 
-der  gebergte,  [als]  een  vogel  ? 

2  Want,  ziet,  de  godde- 
loozen  spannen  den  boog,  zij 
schikkea  hunne  pijlen  op  de 
pees,  om  in  het  donker  te 
schieten  naar  de  o!^t^^«?BLN%s^ 
harte . 


B  b4 


•-^a^ 


-sr-r^^w^i^i 


Day  it. 


PSALM  XU. 


8  For  the  fbandationi  will 
be  cast  down :  aad  what  hath 
the  ri^Ateons  done? 

4  The  Lord  is  in  his  holy 
temple:  the  Lofd's  seat  is  in 
heaven. 

6  His  eyes  consider  the 
poor:  and  his  eye-lids  try  the 
children  of  men. 

6  The  Lord  alloweth  the 
righteous:  butthenngodly^aad 
him  that  delighteth  in  wicked- 
ness dodi  his  sonl  abhw. 

7  Upon  the  ungodly  he 
shall  rain  snares,  fire  and  brim- 
stone, storm  and  tempest: 
this  shall  be  their  porti<m  to 
drink'. 

8  For  the  righteous  Lord 
loveth  righteousness:  his  coun- 
tenance will  behold  the  thing 
that  is  just. 


DAT  1.    BYENINO  PRAYER. 
Pstlm  XII. 

Help  me.  Lord,  for  there 
is  not  one  godly  man  left: 
for  the  ftiithful  are  minished 
from  among  the  children  of 
men. 

2  They  talk  of  vanity  every 
one  with  his  neighbour :  they 
do  but  flatter  with  their  lips, 
and  dissemble  in  their  double 
heart. 

a  TheLord  shall  root  out  all 
deceitful  lips :  and  the  tongue 
that  sp^keth  proud  things ; 

4  Which  have  said.  With 
our  tongue  will  we  prevail: 
we  are  they  that  ought  to 
speak,  who  is  lord  over  us? 

6    Now  for  the  comfortless 
troubles'  sake  of  the  needy: 
iufd  because  of  the  deep  sigh-  y 
iag  of  the  poor,  \ 


8  Zekariuk.dafbBdamen. 
ten  woiden  ongMtootan:  wat 
heeftdeTMEtfaaidiybediefiaiT 

4  DeHeeraismlietpaleis 
zijner  heiliriieid;  dea  HeereB 
troon  is  in  6mt  hnel. 

6  Zijne  oosmi  aanaciion- 
sgne  oopeden  pioevcn 


6  De  Heero  proeft  des 
refftvaardige;  maar  den  god- 
delooae,  en  dien,  die  gewdil 
lief  heefty  haat  syne  siele. 

7  Hij  sal  op  de  godde- 
looae  regenen  atrikken,  vaor 
«i*awavel,  en  eoi  mweldige 
stonnwind  sal  het  ded  hnm 
bakers  sijn. 

8  Want  de  Heer^  is  mt- 
vaardig,  hij  heeft  geregti^ 
den  \m;  syn  aangexigt  «s- 
schouwt  den  opregte. 


M«Dao.  avond-obbbd. 

Pmlm  XII. 

Behoud,  o  Heere!  want 
de  goedertierene  ontbreekt : 
want  de  getrouwen  zijn  wei- 
nig  geworden  onder  de  men- 
schenkinderen. 

2  Zij  spreken  valschheid, 
een  ieder  met  zijnen  naaste, 
[met]  vleijende  lippen;  zij 
spreken  met  een  dubbel  hta- 
te. 

3  De  Heere  snijde  afalle 
vleijende  lippen,  de  grootspre- 
kende  tong; 

4  Die  daar  zeggen:  Wij 
zullen  de  overhand  hebben  met 
onze  tong;  onze  lippen  zijn 
onze :  wie  is  heer  over  ons  ? 

6  Om  de  verwoesting  der 
ellendigen,  om  het  kermen  der 
nooddruftigen. 


PSALM  XIII. 


2«»«  Dag. 


6  I  will  up,  saith  the  Lord : 
and  will  help  every  one  from 
him  that  swelleth  against  him, 
and  will  set  him  at  rest. 

7  The  words  of  the  Lord 
are  pure  words :  even  as  the 
silver,  which  from  the  earth 
is  tried,  and  purified  seven 
times  in  the  fire. 

8  Thou  shalt  keep  them, 
O  Lord:  thou  shalt  preserve 
him  from  this  generation  for 
ever. 

9  The  ungodly  walk  on 
every  side:  when  they  are 
exalted,  the  children  of  men 
are  put  to  rebuke. 

Psalm  XIII. 

How  long  wilt  thou  for- 
get me,  O  Lord,  for  ever: 
how  long  wilt  thou  hide  Uiy 
face  from  me  ? 

2  How  long  shall  I  seek 
counsel  in  my  soul,  and  be  so 
vexed  in  my  heart :  how  long 
shall  mine  enemies  triumph 
over  me? 

3  Consider,  and  hear  me, 
O  Lord  my  God:  lighten 
mine  eyes,  that  I  sleep  not 
in  death. 

4  Lest  mine  enemy  say,  I 
have  prevailed  against  him: 
for  if  I  be  cast  down,  they 
that  trouble  me  will  rejoice 
at  it. 

5  But  ray  trust  is  in  thy 
mercy:  and  my  heart  is  joy- 
ful in  thy  salvation. 

6  I  will  sing  of  the  Lord, 
because  he  hath  dealt  so  lov- 
ingly with  me:  yea,  I  will 
praise  the  Xame  of  the  Lord 
most  Highest. 


6  "Zal  ik  nu  opstaan  ?  zegt 
de  Heere:  ik  zal  in  behou- 
denis  zetten,  dien  hij  aan- 
blaast. 

7  De  redenen  des  Heeren 
zijne  reine  redenen,  zilver, 
gelouterd  in  eenen  aarden 
smeltkroes;  gezuiverd  zeven- 
maal. 

8  Gij,  Heere!  zult  ze  be- 
waren ;  Gij  zult  ze  behoeden 
voor  dit  geslacht,  tot  in  eeu- 
wigheid. 

9  De  goddeloozen  draven 
rondomme;  wanneer  de  snood- 
ste  van  's  menschenkinderen 
verhoogd  worden. 

Psalm  XIII. 

Hoe  lang,  Heere !  zult  Gij 
mijner  steeds  yergeten?  hoe 
lang  zult  Gij  uw  aangezigt 
voor  mij  verbergen  ? 

2  Hoe  lang  zal  ik  raadsla- 
gen  voomemen  in  mijne  ziel  ? 
droefenis  in  mijn  hart  bij  da- 
ge?  hoe  lang  zal  mijn  vijand 
over  mij  verhoogd  zijn? 

3  Aanschouw,verhoormij, 
Heere,  mijn  God!  verlicht 
mijne  oogen,  opdat  ik  [in]  den 
dood  niet  ontslape : 

4  Opdat  niet  mijn  vijand 
zegge :  Ik  heb  hem  overmogt; 
mijne  tegenpartijderszich  ver- 
heugen,  wanneer  i  k  zoude  wan- 
kelen. 

5  Maar  ik  vertrouwop  uwe 
goedertierenheid ;  mij  n  hart  zal 
zich  verheugen  in  uw  heil : 

6  Ik  zal  den  Heere  zin- 
gen,  omdat  Hij  aan  mij  w^l- 
gedaan  heeft. 


I 
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DATS. 


PSALM  XIV. 


7nlfli  ziv. 

Thb  fool  hath  laid  in  hk 
hnri:  There  is  no  Qod. 

2  They  are  corrupt,  and 
become  abominable  m  their 
doings:  there  is  none  that 
doeth  good,  no  not  one. 

8  llie  IxMrd  looked  down 
from  heayen  upon  the  children 
of  men:  to  see  if  there  were 
any  that  would  understand, 
and  seek  after  God. 

4  But  ihey  are  all  gone 
out  of  the  way,  tl|ey  are.uto- 
gedier  become  atiominable: 
there  is  none  that<loeth  good, 
no  not  one. 

,  5  Their  throat  is  an  opon 
sepulchre,  with  their  tongues 
have  they  deoeived :  die  poi- 
son of  asps  is  under  tneir 
lips. 

6  Their  mouth  is  full  of 
cursing  and  bitterness:  their 
feet  are  swift  to  shed  blood. 

7  Destruction  and  unhap- 
piness  is  in  their  ways,  and 
the  way  of  peace  have  they 
not  known:  there  is  no  fear 
of  God  before  their  eyes. 

8  Have  they  no  knowledge, 
that  they  are  all  such  workers 
of  mischief:  eating  up  my 
people  as  it  were  bread,  and 
call  not  upon  the  Lord? 

9  There  were  they  brought 
in  great  fear,  even  where  no 
fear  was:  for  God  is  in  the 
generation   of  the  righteous. 

10    As  for  you,  ye  have 

made  a  mock  at  the  counsel 

of  the  poor :  because  he  put- 

teth  his  trust  in  the  Lord. 

21    Who  shall  give  saWa- 

ikm  uBto  Israel  out  of  Sionl 


BIT. 


Db  dwans  aegt  m  sy  n  hart ; 
DaariipMB€^l 

2  Zg  fwJcyqtt  het,  sij 
maken  hat  nvwelyk  '[wnet 
Am]  werk;  ttutr  is  niemud, 
die  goeddoet. 

'8  De  Heare  heeflt  uh  des 
hemel  nedsrgesifln  op  de  men- 
schenkmderen,  ona  to  afen,  of 
iemand  Tentuidii^  imre,  die 
Oodsodkte. 

4  Zy  ayn  alloB 
ken,  te  Timwi  myn 
kende  gewofden;  daarknie- 
mand,  die  goed  doet;  ook 
niet^^ 

6   Hnvne  keal  ia  een  ge- 
opend  gimf ;  net  hanmi  tos- 
gen  platen  sy  Jiedrog;  ihs- 
genvewijn  is  ooder  hunnlif- 
pen. 

6  Wier  moad  toI  is  w 
veryloekingen  bitterheid;  hun* 
ne  Toeten  zijn  sue!  cm  bleed  te 
yergieten. 

7  Vernieling  en  ellendig- 
heid  is  op  hunne  weg^i;  en  deo 
weg  des  vredes  hebben  zij  niet 
gekend;  er  is  geene  vreeze  Grods 
Yoor  hunne  oogen. 

8  Hebben  dan  alle  wer- 
kers  der  ongeregtigheid  ge^ie 
kennis,  die  mijn  yolk  opeten, 
[akof]  zij  brood  aten?  zij  roe- 
pen  den  Heere  niet  aan. 

9  Aldaar  zijn  zij  met  yer- 
yaardheidyeryaard;  want^od 
is  bij  het  geslacht  des  regt- 
yaardigen. 

10    Gijlieden  beschaamt  den 

raad    des    ellendigen,     om- 

dat  de  Heere  zijne  toeylugt 

is. 

\\    0<^\  ^^\.\«w«\%'^^rlos- 
a\u%  uNX.  ^xoivXli'wameXX  KN*  ^i^ 
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When  the  Lord  turneth  the 
captivity  of  his  people:  then 
shall  Jacob  rejoice^  and  Israel 
shall  be  glad. 


Heer  de  gevangenenzijnsvolks 
zal  doen  wederkeeren,  [dan] 
zal  zich  Jakob  verheugen,  Is- 
rael zal  Terblijd  zijn. 


Day  3.     MORNING  PRAYER. 
Psalm  XT. 

Lord,  who  shall  dwell  in 
thy  tabernacle :  or  who  shall 
rest  upon  thy  holy  hill  ? 

2  Even  he,  that  leadeth  an 
uncorrupt  life :  and  doeth  the 
thing  which  is  right,  and  speak- 
eth  the  truth  from  his  heart. 

3  He  that  hath  used  no 
deceit  in  his  tongue,  nor  done 
evil  to  his  neighbour:  and 
hath  not  slandered  his  neigh- 
bour. 

4  He  that  setteth  not  by 
himself,  but  is  lowly  in  his 
own  eyes :  and  maketh  much 
of  them  that  fear  the  Lord. 

5  He  that  sw^areth  unto 
his  neighbour,  and  disappoint- 
eth  him  not:  though  it  were 
to  his  own  hindrance. 

6  He  that  hath  not  given 
his  money  upon  usury:  nor 
taken  reward  against  the  in- 
nocent. 

7  Whoso  doeth  these 
things:  shall  never  &11. 

Psalm  XTi. 

Preserve  me,  O  God :  for 
in  thee  have  1  put  my  trust. 

2  O  my  soul,  thou  hast 
said  unto  me  Lord :  Thou  art 
my  God,  my  goods  are  noth- 
ing unto  thee. 

3  All  my  delight  is  upon 
the  saints,  that  are  in  the 
earth:  and  upon  such  as  ex- 
cel in  virtue. 

4  But  they  tfcat  run  after 


SdeDAG.    M0RGEN-6EBED. 
Psalm  XT. 

Heere  !  wie  zal  verkeeren 
in  uwe  tente  ?  wie  zal  wonen  op 
den  berg  uwer  heiligheid  ? 

2  Die  opregt  wandelt,  en 
geregtigheid  werkt;  en  die 
met  zijn  hart  de  waarheid 
spreekt. 

3  Die  met  zijne  tong  niet 
achterklapt,  zijnen  medgezel 
geen  kwaad  doet;  en  geene 
smaadreden  opneemt  tegen  zij  - 
nen  naaste. 

4  In  wiens  oogen  de  ver- 
worpene  veracht  is,  maar  hij 
eert  degenen,  die  den  Heere 
vreezen. 

5  Heeft  hij  gezworen  tot 
[zijne\  schande,  evenwel  ver- 
andert  hij  niet. 

6  Die  zijn  geld  niet  geeft 
op  woeker;  noch  een  ge- 
schenk  neemt  tegen  den  on- 
schuldige. 

7  Die  deze  dingendoet,  zal 
niet  wankelen  in  eeuwigheid. 

Psalm  XTI. 

Bewaar  mij,  oGod!  want 
ik  betrouw  op  U. 

2  [  O  mijne  ziek  !]  gij  heb t 
tot  den  Heere  gezegd :  Gij  zijt 
de  Heere ;  mijne  goedheid  [en 
kaakt]  niet  tot  u; 

3  [Maar]  tot  de  heili- 
gen,  die  op  de  aarde  zijn,  de 
heerlijke,  in  welke  al  mijn 
lust  is. 


DATS. 


PBALM  XTIL 


sBOther  god:  liiall  haye  gNti 
trouble. 

6  Their  driiik-offieriii||i  of 
blood  will  I  not  offor :  neither 
make  mention  of  their  names 
within  my  lips. 

6  The  LcMrd  himself  is  the 
portion  of  mine  inheritancey 
and  of  my  cup:  thou  shalt 
maintain  my  lot. 

7  Thelotis&llenuntome 
in  a  &ir  ground:  yea,  I  have 
a  goodly  heritage. 

8  I  will  thank  the  Lord  for 
giving  me  warning:  my  reins 
also  clnsten  me  in  the  m^U 


9  I  have  set  God  always 
before  me:  for  he  is  on  my 
right  handy  therefore  I  shall 
not  fell. 

10  Wherefore  my  heart  was 
glady  and  my  glory  rejoiced : 
my  flesh  also  shall  rest  in 
hope. 

11  For  why?  thou  shall  not 
leave  my  soul  in  hell :  neither 
shalt  thou  suffer  thy  Holy  One 
to  see  corruption. 

12  Thou  shalt  shew  me  the 
path  of  life ;  in  thy  presence 
is  the  fulness  of  joy :  and  at 
thy  right  hand  there  is  pleas- 
ure for  evermore. 

Psalm  XT  II. 

Hear  the  right ,  O  Lord, 
consider  my  complaint:  and 
hearken  unto  my  prayer: 
that  goeth  not  out  of  feigned 
lips. 

2  Let  my  sentence  come 
fiortfa  from  thy  presence:  and 
kt  tbine  eyes  took  upon  tba 
-t^  dull  hi  equal. 


ilwwtCbrflWgMtoi, 

sillas  lesiiiin  ■fcligg  war- 
den: 

6  Ik  nl  hmw  drwdi-oft- 
ren  van  bloed  met  offinea, 
hmme  naaen  op  aqDe  Itppes 
niet  nemen* 

6   De  Been   is  hbt  deel 
mipner  crve  en  mqiia  bekon: 
'  ondsriMrndt  wu^n  lot. 


7  DesMenniqinmymlie- 
felijke  pbateBtt  genltai;  jt 

I  mm  I  sinnrmii  laftmii  iamtfgii 
worden* 

8  Ik  nl  den  Heen  loni, 

Zelfr  by  MU3ht» 
my  mnne  nieiin. 

0   Ik  stel  dot  Heen 
dnriglykToormg:  owdit 
aan  mijne legterhaad  Im,  ali 
met  wankelett. 

10  Daarom  is  mijs  hrt 
verblijdy  mijne  eere  verlfli^ 
zich :  ook  zed  mijn  vieesch  ift- 
ker  wonen. 

1 1  Want  gij  suit  my ne  liel 
in  de  helle  niet  verlaten:  gij 
zult  niet  toelaten,  dat  uwhei- 
lige  de  verderving  zie. 

12  Gij  zult  mij  hot  paddes 
levens  bekend  maken :  v^za- 
ding  der  vreugde  is  bij  uir 
aangezigt;  liefelijkheden  zijn 
in  uwe  regterhand  eeuwigljji^- 

Psalm  XTii. 

Heere!  hoor  de  g^regtig- 
heid,  merk  op  myn  geschreii 
neem  ter  ooren  mijn  gehed, 
met  onbedriegelijke  Tippea 
Igesproken]. 

2  Laat  mijn  regt  van  voor 
uw  aangezigt  uitgaan;  Isat 
uw^   oo^YL  d<ft   billijUiedeo 


\' 
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3  Thou  hast  proved  and  vi- 
sited mine  heart  in  the  night- 
season;  thou  hast  tried  me, 
and  shalt  find  no  wickedness 
in  me :  for  I  am  utterly  pur- 
posed that  my  mouth  shall 
not  offend. 

4  Because  of  men's  works, 
that  are  done  against  the 
words  of  thy  lips:  I  have 
kept  me  from  the  ways  of 
the  destroyer. 

5  O  hold  thou  up  my  go- 
ings in  thy  paths:  that  my 
footsteps  slip  not. 

6  I  have  called  upon  thee, 
O  God,  for  thou  shalt  hear 
me:  incline  thine  ear  to  me, 
and  hearken  unto  my  words. 

7  Sliew  thy  marvellous 
loving-kindness,  thou  that  art 
the  Saviour  of  them  which  put 
their  trust  in  thee :  from  such 
as  resist  thy  right  hand. 

8  Keep  me  as  the  apple 
of  an  eye:  hide  me  under 
the  shadow  of  thy  wings, 

9  From  the  ungodly  that 
trouble  me:  mine  enemies 
compass  me  round  about  to 
take  away  my  soul. 

10  They  are  inclosed  in 
their  own  mt:  and  their  mouth 
speaketh  proud  things. 

11  They  lie  waiting  in 
our  way  on  every  side :  turn- 
ing their  eyes  down  to  the 
ground; 

12  Like  as  a  lion  that  is 
greedy  of  his  prey :  and  as  it 
were  a  lion's  whelp,  lurking 
in  secret  places. 

13  Up,  Lord,  disappoint 
him,  and  cast  Urn  down :  de- 


3  Gij  hebt  mijn  hart  ge- 
proefd,  des  nachts  bezocht; 
Gij  hebt  mij  getoetst,  Gij 
vindt  niets:  [hetgene]  ik  ge- 
dacht  heb,  overtreedt  mijn 
mond  niet. 

4  Aangaande  de  handelin- 
gen  des  menschen,  ik  heb  mij 
naar  het  woord  uwer  lippen 
gewacht  voor  de  paden  des 
inbrekers : 

5  Houdende  mijne  gangen 
in  uwe  sporen,  opdat  mijne 
voetstappen  niet  zouden  wan- 
kelen. 

6  Ik  roep  U  aan,  omdat 
Gij  mij  verhoort,  o  God !  Neig 
uwe  ooren  tot  mij,  hoor  mijne 
rede. 

7  Maak  uwe  weldadighe- 
den  wonderbaar,  Gij,  die  ver- 
lost  degenen,  die  [op  U]  betrou  - 
wen ,  van  degenen ,  die  tegen 
uwe  regterhand  opstaan. 

8  Bewaar  mij  als  het  zwart 
des  oog-appels;  verberg  mij 
onder  de  schaduw  uwer  vleu- 
gelen, 

9  Voor  het  aangezigt  der 
goddeloozen,  die  mij  verwoes- 
ten ;  mijner  doodvijanden,  die 
mij  omringen. 

10  Met  hun  vet  besluiten 
zij  [zich],  met  hunnen  mond 
spreken  zij  hoovaardiglijk. 

11  In  onzen  gang  hebben 
zij  ons  nu  omsingeld,  zij  zetten 
hunne  oc^en  [<fp  oms]  ter  aar- 
de  nederbnkkende. 

12  Hij  is  gelijk  als  een 
leeuw,  die  begeert  te  rooven, 
en  als  een  jonge  leeuw,  zit- 
tende  in  verborgene  plaatsen. 


DAT  8. 
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lirer  my  foul  from  the  im- 
godly,  which  is  a  sword  of 
thine; 

14  From  the  men  of  thy 
handy  OLcHrdyfromthemenyl 
say,  and  from  the  eril  world: 
which  have  their  portion  in 
this  life,  iHioBe  hellies  thou 
filkst  with  thy  hid  troasnre. 

16  IhejjT  haye  chiMien  at 
their  desire:  and  leaye  the 
rest  of  their  substance  for 
their  babes. 

16  But  as  tor  me,  I  will 
behold  thy  presence  in  right- 
eousness: and  when  I  a^irake 
up  after  thy  likeness,  I  shall 
be  satisfied  with  it. 


neder;  iMfqjdaigiiesieleBet 
nw  awand  tws  den  godds- 
looae. 

14  Mel  mm  hand  van  de 
lieden,  oHeevel  -fws  da  iis- 
den,  die  ywm  de  wcnld  sgi, 
welker  dee!  in  dit  laren  is, 
welker  baik  gij  Temilt  md 
uwen  TerborseneB  [mskmi]. 

16  De  kindecoi  worda 
Temdigd,  en  ieq  iatoi  hu 
overschot  hmmen  kindefkoB 
achter. 

16  [  JTaar]  ik  sal  nw  ass- 
gezigt  in  ^eregtiglieid  sss^ 
schouwen;  ik  sal  Tenidifll 
worden  met  vw  bedd,  alsu 
sal  opwaken. 


.1 


DatI.  stbnino 

Padm  XTin. 


Paum  XTin. 

1  WILL  love  thee ,  O  Lord , 
my  strength ;  the  Lord  is  my 
stony  rock ,  and  my  defence : 
my  Saviour 9  my  God,  and 
my  might,  in  whom  I  will 
trust,  my  buckler,  the  horn 
also  of  my  salvation,  and  my 
refuge. 

2  I  will  call  upon  the  Lord, 
which  is  worthy  to  be  prais- 
ed: so  shall  I  be  safe  from 
mine  enemies. 

3  The  sorrows  of  death 
compassed  me :  and  the  over- 
flowings of  ungodliness  made 
me  afraid. 

4  The  pains  of  hell  came 
about  me :  the  snares  of  death 
overtook  me. 

5  In  my  trouble  I  will  call 
upon  the  Lord :  and  complain 
vitomyOod. 

6  8o  shall  he  hear  my  voice 
Mt  of  his  holy  temple:  and 


adfeDAO.    AYOini-OBIitBD. 
Paala  XTm. 

Ik  zal  U  hartelijk  lief  h(^ 
ben,  Heere,  myne  frterkte.' 
De  Heere  is  mijne  steenrois, 
en  mijn  burg,  en  mijn  uitM- 
per,  mijn  God,  mijne  rotse, 
op  welke  ik  betrouw^:  mijn 
schild,  en  hoom  mijns  heib, 
mijn  hoog  vertrek. 

2  Ik  aanriep  den  He^re, 
die  te  prijzen  is,  en  werd 
verlost  van  mijne  vijanden. 

3  Banden  des  doods  had- 
den  mij  omvangen:  en  beken 
Belials  verschrikten  mij. 

4  Banden  der  helle  omring- 
den  mij :  strikken  de^  dooos 
bejegenden  mij. 

5  Als  mij  bange  was,  aan- 
riep ik  den  Heere,  en  riep  tot 
mijnen  God. 

>     ^  "RV^  VkOQtdfe  TDLvyiQ  stem- 
\tne  \x\\.  x\ycL  \;a\.^v[^)  ^tl  \bk^ 
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my  complaint  shall  come  be- 
fore him,  it  shall  enter  even 
into  his  ears. 

7  The  earth  trembled  and 
quaked :  the  very  fomidations 
also  of  the  hills  shook,  and 
were  removed,  because  he 
was  wroth. 

8  There  went  a  smoke  out 
in  his  presence:  and  a  con- 
suming fire  out  of  his  mouth, 
so  that  coals  were  kindled  at  it. 

9  He  bowed  the  heavens 
also,  and  came  down:  and  it 
was  dark  under  his  feet. 

10  He  rode  upon  the  cheru- 
bims,  and  did  fly:  he  came 
flying  upon  the  wings  of  the 
wind. 

11  He  made  darkness  his  se- 
cret place :  his  pavilion  round 
about  him  with  dark  water, 
and  thick  clouds  to  cover  him. 

12  At  the  brightness  of 
his  presence  his  clouds  re- 
moved :  hail-stones,  and  coals 
of  fire. 

13  The  Lord  also  thundered 
out  of  heaven,  and  the  Highest 
gave  his  thunder :  hedl-stones, 
and  coals  of  fire. 

14  He  sent  out  his  arrows, 
and  scattered  them:  he  cast 
forth  lightnings,  and  destroy- 
ed them. 

15  The  springs  of  waters 
were  seen,  and  the  founda- 
tions of  the  round  world  were 
discovered,  at  thy  chiding,  O 
Lord:  at  the  blasting  of  the 
breath  of  thy  displeasure. 

1 6  He  shall  send  down  from 
on  high  to  fetch  me :  and  shall 
take  me  out  of  many  waters. 

1 7  He  shall  deliver  me  from 
wjr  strongest  enemy,  and  from 

c 


geroep    voor    zijn   aangezigt 
kwam  in  zijne  ooren. 

7  Toen  daverde  en  beefde 
de  aarde,  en  de  gronden  der 
bergen  beroerden  zich,  en  da- 
verden,  omdat  hij  ontsteken 
was. 

8  Rook  ging  op  van  zijneii 
neus,  en  een  vuur  uit  zijnen 
mond  verteerde;  kolen  werden 
daarvan  aangestoken. 

9  £n  hij  boog  den  hemel, 
en  daalde  neder,  en  donkerheid 
was  onder  zijne  voeten. 

10  En  hij  voer  op  eenen 
Cherub,  en  vloog ;  ja  hij  vloog 
snellijk  op  de  vleugelen  des 
winds. 

1 1  Duistemis  zettede  hij  tot 
zijne  verberging;  rondomhem 
was  zijne  tente,  duisterheid  der 
wateren,  wolken  des  hemels. 

12  Van  den  glans,  die  voor 
hem  was,  dreven  zijne  wolken 
daarhenen;  hagel,  en  vurige 
kolen. 

13  En  de  Heer  donderde  in 
den  hemel,  en  de  AUerhoogste 
gaf  zijne  stem;  hagel  en  vuri- 
ge kolen. 

14  £n  hij  zond  zijne  pijlen 
uit,  en  verstrooide  ze ;  en  hij 
vermenigvuldigde  de  blikse- 
men,  en  verschrikte  ze. 

15  £n  de  diepe  kolken  der 
wateren  werden  gezien,  en  de 
gronden  der  wereld  werden 
ontdekt,  van  uw  schelden, 
o  Heere !  van  het  geblaas  des 
winds  uwes  neuzes. 

16  Hij  zond  van  de  hoogte, 
hij  nam  mij ;  hij  trok  mij  op 
uit  groote  wateren. 

1  mijnen  ^texVea  V\^«5A ,  «ft.-q%s. 
c2  ^^^ 
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them  which  hate  me:  forAey 
are  too  mighty  for  me. 

18  They  prevented  me  in 
the  day  of  my  trouble :  but 
the  LcNrd  was  my  upholder. 

19  He  brought  me  fixrth 
also  into  a  place  of  liberty: 
he  brought  me  fixrthy  eyenl>e- 
cause  he  had  a  &TOur  unto  n». 

ao  The  Lord  shall  reward 
me  after  my  righteous  deal- 
ing: accordmg  to  the  clean- 
ness of  my  hands  shall  he  re- 
compense me. 

21  Because  I  have  kept  the 
ways  of  the  Lcnrd:  and  haye 
not  forsaken  my  God,  as  the 
wicked  doth. 

22  For  I  have  an  eye  unto  all 
his  laws :  and  will  not  cast  out 
his  commandments  from  me. 

23  I  was  also  uncorrujpt  be- 
fore him :  and  eschewed  mine 
own  wickedness. 

24  Therefore  shall  the  Lord 
reward  me  after  my  righteous 
dealing:  and  according  unto 
the  cleanness  of  my  hands  in 
his  eye-sight. 

25  With  the  holy  thou 
shalt  be  holy:  and  with  a 
perfect  man  thou  shalt  be 
perfect. 

26  With  the  clean  thou  shalt 
be  clean :  and  with  the  froward 
thou  shalt  learn  frowardness. 

27  For  thou  shalt  save  the 
people  that  are  in  adversity: 
and  shalt  bring  down  the  high 
looks  of  the  proud. 

28  Thou  also  shalt  light 
my  candle :  the  Lord  my  God 
sfaiall  make  my  darkness  to  be 


gsr  warai  qms  Oc. 

18  Zu  hadden  nq  bqegad 
teadageflfyaaAngevmla;  nnr 
de  HeeiB  was  BQ  toteoiateBi- 
sel. 

19  Sa  bu  Toorde  my  uit  B 
de  ruimte,  ny  ndde  mg  lit; 
want  hy  bad  liMt  mut  m$. 

SO  De  Heefe  Tvigold  wq 
OMT  mune  gerogti|^heid;  Mj 
gaf  vni  weder  naar  de  raaif - 
heid  mgi 


21  WaatikhebdeaHem 

wegen  ffdioodeB,  en  bea  i^ 

nen  Gtod  aiet  goddelooamk  i^ 
gegaan. 

22  Want  al  syne  vegteavt- 

rea  voor  mij;  en  ayae  uunttB- 
g^ideed  ik  niet  Tan  n^j  wif . 

28  Maar  ik  was  opregt^ 
hem ;  en  ik  wachtte  mij  toor 
mijne  ongeregtigheid. 

24  Zoo  ^  mij  de  Hee- 
re  weder  naar  mijne  geieg- 
tigkeid,  naar  de  reinidieid 
mijner  handen,  voor  ziJDe 
oogen. 

26  Bij  de  goedertierenes 
houdt  gij  u  goedertieren,  bij 
den  opregten  man  houdt  gij  u 
opregt. 

26  Bij  de  reinen  houdt  gij  u 
rein;  maar  bij  de  verkeerden 
bewijst  gij  u  eenen  worstekar. 

27  Want  gij  verlost  bet  be- 
drukte  volk;  maar  de  hooge 
oogen  vernedert  gij. 


28  Want  gij  doet  mijne 
lamp  lichten;  de  Heere,  mijn 
God,    doet  mijne   duistemis 

For  in  thee  I  dualY  4\»-\  2a    "W^jdX.  tmx.  >k  Vs«^  ^ 
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PSALM  XVIIL 
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comfit  an  host  of  men:  and 
with  the  help  of  my  God  I 
shall  leap  over  the  wall. 

30  The  way  of  G  od  is  an  un- 
defiled  way:  the  word  of  the 
Lord  also  is  tried  in  the  fire; 
he  is  the  defender  of  all  them 
that  put  their  trust  in  him. 

31  For  who  is  God,  but 
the  Lord:  or  who  hath  any 
strength,  except  our  God? 

32  It  is  God,  that  girdeth 
me  with  strength  of  war :  and 
maketh  my  way  perfect. 

33  He  maketh  my  feet  like 
harts'  feet :  and  setteth  me  up 
on  high. 

34  He  teacheth  mine  hands 
to  fight :  and  mine  arms  shall 
break  even  a  bow  of  steel. 

35  Thou  hast  given  me  the 
defence  of  thy  salvation :  thy 
right  hand  also  shall  hold  me 
up,  and  thy  loving  correction 
shall  make  me  great. 

36  Thou  shalt  make,  room 
enough  under  me  for  to  go: 
that  my  footsteps  shall  not 
slide. 

37  I  will  follow  upon  mine 
enemies,  and  overtake  them: 
neither  will  I  turn  again  till  I 
have  destroyed  them. 

38  I  will  smite  them,  that 
they  shall  not  be  able  to  stand : 
but  &11  under  my  feet. 

39  Thou  hast  girded  me 
with  strength  unto  the  battle : 
thou  shalt  throw  down  mine 
enemies  under  me. 

40  Thou  hast  made  mine 
enemies  also  to  turn  their 
backs  upon  me:  and  I  shall 

destroy  them  that  bate  me. 


door  eene  bende,  en  met  mij- 
nen  God  spring  ik  over  eenen 
muur. 

30  Gods  weg  is  volmaakt; 
de  reden  des  Heeren  is  door- 
louterd:  hij  is  een  schild, 
alien,  die  op  hem  betrou- 
wen. 

31  WantwieisGod,  behalve 
de  Heere  ?  en  wie  is  een  rots- 
steen,  dan  alleen  onze  God? 

32  Het  is  God,  die  mij  met 
kracht  omgordt;  en  hij  heeft 
mijnenwegvolkomengemaakt. 

33  Hij^maakt  mijne  voeten 
gelijk  als  der  hinden,  en  hij 
stelt  mij  op  mijne  hoogten. 

34  Hij  leert  mijne  handen 
ten  strijde,  zoodat  een  stalen 
boog  met  mijne  armen  verbro- 
ken  is. 

35  Ook  hebt  Gij  mij  den 
schild  uwes  heils  geffeven,  en 
uwe  regterhand  heeft  mij  on- 
dersteund,  en  uwe  zachtmoe- 
digheid  heeft  mij  groot  ge- 
maakt. 

36  Gij  hebt  mijnen  voet- 
stap  ruim  gemaakt  onder  mij; 
en  mijne  enkelen  hebben  niet 
gewankeld. 

37  Ik  vervolgde  mijne  vij- 
anden,  en  trof  ze  aan;  en  ik 
keerde  niet  weder,  totdat  ik 
ze  verdaan  hadde : 

38  Ik  doorstak  ze,  dat  ze 
niet  konden  weder  opstaan ;  zij 
vielen  onder  mijne  voeten. 

39  Want  Gij  omgorddet  mij 
met  kracht  ten  strijde;  Gij 
deedt  onder  mij  nederbukken, 
die  tegen  mij  opstonden. 

40  En  Gij  gaaft  mij  den 
nek  mijner  vi^and&i^.-,  «av  xs^-- 
ne  hateia,  ^\e  -^ctsvy^^^.  "^^ 
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41  llitjdiallcrTybiitdlin 
ibdl  be  none  to  help  them: 
yea,  even  unto  the  Lord  shall 
they  cry,  but  he  ihall  not 
heartMi. 

43  I  will  beat  them  as  email 
as  the  dust  before  the  wind: 
I  will  cast  them  out  as  tiie 
clay  in  the  streets. 

48  Thou  shah  delirer  me 
from  the  striyincs  of  the  peo- 
ple: and  thon  wait  make  me 
the  head  of  the  heathen. 

44  A  people  whom  I  haye 
'not  known:  shall  senre  me. 

46  As  soon  as  they  hear 
of  me:  they  shall  ob^  me: 
but  the  strange  childrm  shall 
dissemble  wiui  me. 

46  The  strange  children 
shall  frul:  and  be  afraid  out 
of  their  prisons. 

47  The  Lord  liveth,  and 
blessed  be  my  strong  helper : 
and  praised  be  the  God  of 
my  salvation. 

48  Even  the  God  that  seeth 
that  I  be  avenged:  and  sub- 
dueth  the  people  unto  me. 

49  It  is  he  that  delivereth 
me  from  my  cruel  enemies, 
and  setteth  me  up  above  mine 
adversaries :  thou  shalt  rid  me 
from  the  wicked  man. 

50  For  this  cause  will  I  give 
thanks  unto  thee,  oLord,  a- 
mong  the  Gentiles:  and  sing 
praises  unto  thy  Name. 

61  Great  prosperity  givetii 
he  unto  his  King :  and  shew- 
eth  loving-kindness  unto  Da- 
vid his  Anointed,  and  unto  his 
seed  fox  evermore. 


41  zy 


MB  net. 


49  ToflB  wmiade  ik  m, 
als  stof  TOOT  dMi  wind;  ik 
niimde  ae  waf^^  aki  algkda 
stfaten. 

48   OyiMbiiniJ 
▼an  de  twintan  dai 
hebtittii  geataldtoi 
def  heiosoflB* 

44  HatToik,  [Art]ikMi 
kende,  heeft  mg  gadindL 

46  Zoo  haaal  aki  [Ami]  SOI 
[vtmmjf]  hoorde,  hebbeai^ 

agehnnrmamJ;   "wtmmim 
beasidimy  gwqinsMjjt 
onderworpaB. 

46  Vreemden  myn  vmaDa, 
ea  hebbea  gesiddeffd  idtlHme 
sloten. 

47  DeHeere  leeft,  mp- 
loofd  zij  mijn  rotaateen;  ei 
verhoogd  zij  de  God  mijv 
bails ! 

48  De  God,  die  mij  volko- 
mene  wrake  geeft,  en  de  vol- 
ken  onder  mij  brengt  1 

49  Die  mij  uitbelpt  van  mij- 
ne  vijanden ;  ja,  Gij  Tarhoogt 
mij  boven  degenen,  die  tegea 
mij  opstaan;  Gij  redt  mij  no 
den  man  des  gewelda. 

60  Daarom  zal  ik  IT,  oHee- 
re!  loven  onder  de  heidensn; 
en  uwen  Naam  zal  ik  psalm- 
zingen : 

61  Die  de  verlossing  zijv 
Konings  groot  maakt,  en  goe- 
dertierenheid  doet  aan  ziinen 
G^zalfde,  aan  David  en  aan 
zijn  zaad,  tot  in  eeuwigheid. 


\ 
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Day  4.    MORNING  PRAYER. 
PMlm  XIX. 

The  heavens  declare  the 
glory  of  God :  and  the  firma-r 
ment  sheweth  his  handy- work. 

2  One  day  telleth  another : 
and  one  night  certifieth  an- 
other. 

• 

3  There  is  neither  speech 
nor  language :  but  their  voices 
are  heard  among  them. 

4  Their  sound  is  gone 
out  into  all  lands:  and  their 
words  into  the  ends  of  the 
world. 

5  In  them  hath  he  set  a 
tabernacle  for  the  sun :  which 
cometh  forth  as  a  bridegroom 
out  of  his  chamber,  and  re- 
joiceth  as  a  giant  to  run  his 
course. 

6  It  goeth  forth  from  the  ut- 
termost part  of  the  heaven,  and 
runneth  about  unto  the  end  of 
it  again :  and  there  is  nothing 
hid  from  the  heat  thereof. 

7  The  law  of  the  Lord  is 
an  undefiled  law,  converting 
the  soul:  the  testimony  of  the 
Lord  is  sure,  and  giveth  wis- 
dom unto  the  simple. 

8  The  statutes  of  the  Lord 
are  right,  and  rejoice  the  heart : 
the  commandment  of  the  Lord 
is  pure,  and  giveth  light  unto 
the  eyes. 

9  The  fear  of  the  Lord  is 
clean,  and  endureih  for  ever: 
the  judgements  of  the  Lord 
are  true,  and  righteous  alto- 
gether. 

10  More  to  be  desired  are 

they  than  gold,  yea,  than  much 

fine  gold:  sweeter  also  than 

honey,  aad  the  boney-comb. 

C 


4deDAO.    MORGEN-GEBED. 
Psalm  XIX. 

De  hemelen  vertellen  God^ 
eer,  en  het  uitspansel  verkon- 
digt  zijner  handen  werk. 

2  De  dag  aan  den  dag  stort 
overvloediglijk  sprake  uit;  en 
de  nacht  aan  den  nacht  toont 
wetenschap. 

3  Geene  sprake,  noch  gee- 
ne  woorden  zijn  er ,  daar  hare 
stemme  niet  wordt  gehoord. 

4  Haar  rigtsnoer  gaat  uit 
over  de  gansche  aarde,  en  hare 
redenen  aan  het  einde  der  we- 
reld; 

5  Hij  heeft  in  dezelve  eene 
tente  gesteld  voor  de  zon.  £n 
die  is  als  een  bruidegom,  uit- 
gaande  uit  zijne  slaapkamer; 
zij  is  vrolijk  als  een  held,  om 
het  pad  te  loopen. 

6  Haar  uitgang  is  van  het 
einde  des  hemels,  en  haar  om- 
loop  tot  aan  de  einden  des- 
zelven;  en  niets  is  verborgen 
voor  hare  hitte.    , 

7  De  wet  des  Heeren  is 
volmaakt,  bekeerende  de  zie- 
le:  de  getuigenis  des  Heeren 
is  gewis,  den  slechten  wijs- 
heid  gevende. 

8  De  bevelen  des  Heeren 
zijn  regt,  verblijdende  het 
harte:  net  gebod  des  Hee- 
ren is  zuiver,  verlichtende  de 
oogen. 

9  De  vreeze  des  Heeren  is 
rein,  bestaande  tot  in  eeuwig- 
heid:  de  regten  des  Heeren 
zijn  waarheid,  te  zamen  zijn 
ze  regtvaardig. 

10    Zij  ziin  begeerlijker  dan 
goud,  ja,  dan  veel  fijn  goud ; 

\  zeem. 
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11  Mofeorer,  by  them  is 
thy  fleryant  taiight:  and  in 
keeping  of  ihaa  there  is 
great  reward. 

12  Who  can  tell  how  oft 
be  offendeth:  O  cleanse  thou 
me  from  my  secret  fimlts. 

18  Keep  thy  servant  also 
from  presumptaoiis  rins,  kst 
tfa^  get  the  dominion  orer 
me:  bo  shall  I  be  undefiled, 
and  innocent  from  the  great 
o£fence. 

14  Let  the  words  of  my 
mouthy  and  the  meditation  of 
my  heart:  be  alway  accepta- 
ble in  thy  sight, 

15  O  Lora:  my  streiq^y 
and  my  redeemer. 

Padm  xz. 

The  LcHrd  hear  thee  in  the 
day  of  trouble:  the  Name 
of  the  Gt>d  of  Jacob  defend 
thee; 

2  Send  thee  help  from  the 
sanctuary:  and  strengthen  thee 
out  of  Sion ; 

3  Remember  all  thy  offer- 
ings: and  accept  thy  burnt- 
sacrifice  ; 

4  Grant  thee  thy  heart's 
desire:  and  fulfil  all  thy 
mind. 

5  We  will  rejoice  in  thy 
salvation,  and  triumph  in  the 
Name  of  the  Lord  our  God: 
the  Lord  perform  all  thy  pe- 
titions. 

6  Now  know  I,  that  the 
Lord  helpeth  his  Anointed, 
and  will  hear  him  from  his 
holy  heaven:  even  with  the 
wholesome  strength  of  his 
lij^t  hand. 

^•7  Some  put  their  trust  \n 
*  uioiB,  ana  some  in  horses: 

m 


11  Odk  woidt  vw  kneck 
door  dajmNe  klaaiiyk  nr- 
maand;  in  liet  hoaden  Tudie 
is  groote  locm» 

12  W1eaoadb.deailwatiB- 
gen  TerstaanT  raiD^ng  Tude 
Terborgene  [t^ibo&mffm\. 

18  Hood  uwoi  ksedit  ook 
terog  van  trotacfahedeiiy  Int 
se  met  orer  ibq  ImwicImi; 
dan  sal  ik  opragt  sijn>  m 
rem  yan  groote  arertradis- 
gen. 

14  Lsat  de  redenen  mgsB 
monds  en  de  OYordeakiflgai 
niyns  harten  welbdmg^ 
xijn  Yoor  mr  aaii|pesigt; 

16  oHeere,  mijii  latrntem 
en  m\|n  Yerlosser  f 


Db  Heere  Teriioova  a  in  dot 
dag  der  bauumwdheid;  de 
naam  des  Gods  Jakobs  sette 
u  in  een  hoog  vertrek ! 

2  Hij  zende  u  hulpe  uit 
het  heiligdom,  en  ondersteone 
u  uit  Sion ! 

3  Hij  gedenke  aller  uwe 
spijs-offeren  y  en  make  uw 
brand-offer  tot  assche! 

4  Hij  geve  u  naar  uw 
harte,  en  veryulle  al  uwen 
raad. 

6  Wij  zullen  juichen  over 
uw  heil,  en  de  vaandelen  op- 
steken  in  den  naam  onzes 
Gods:  de  Heere  veryulle  al 
uwe  begeerten ! 

6  Als  nu  weet  ik,  dat  de 
Heere  zijnen  Gezalfde  be- 
houdt;  hij  zal  hem  verhooren 
uit  den  hemel  zijner  heiligheid; 
het  heil  zijner  regterhand  zal 
zijn  met  mogendheden. 


PSALM  XXI. 
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but   we   will  remember  the 
Name  of  the  Lord  our  God. 

8  They  are  brought  down , 
and  fetllen:  but  we  are  risen , 
and  stand  upright. 

9  Save,  Lord,  and  hear  us, 
O  King  of  heaven :  when  we 
call  upon  thee. 

Psalm  XXI. 

The  King  shall  rejoice  in 
thy  strength,  O  Lord:  ex- 
ceeding glad  shall  he  be  of 
thy  salvation. 

2  Thou  hast  given  him  his 
heart's  desire:  and  hast  not 
denied  him  the  request  of  his 
lips. 

3  For  thou  shalt  prevent 
him  with  the  blessings  of  good- 
ness :  and  shalt  set  a  crown  of 
pure  gold  upon  his  head. 

4  He  asked  life  of  thee^ 
and  thou  gavest  him  a  long 
life:  even  for  ever  and  ever. 

5  His  honour  is  great  in 
thy  salvation:  glory  and  great 
worship  shalt  thou  lay  upon 
him. 

6  For  thou  shalt  give  him 
everlasting  felicity :  and  make 
him  glad  with  the  joy  of  thy 
countenance. 

7  And  why?  because  the 
King  putteth  his  trust  in  the 
Lord:  and  in  the  mercy  of 
the  most  Highest  he  shall  not 
.miscarry. 

8  All  thine  enemies  shall 
feel  thy  hand :  thy  right  hand 
shall  nnd  out  them  that  hate 
thee. 

9  Thou  shalt  make  them 
like  a  fiery  oven  in  time  of 
thy  wrath:  the  Lord  shall 
destroy  tbem  in  his  displeas- 

c 


wij  zullen  vermelden  van  den 
naam  des  Heeren^  onzes  Gods. 

8  Zyhebbenzichgekromd, 
en  zijn  gevallen ;  maar  wij  zijn 
gerezen,  en  staande  gebleven. 

9  O  Heere!  behoud:  die 
Koning  verhoore  ons  ten  dage 
onzes  roepens. 

Psalm  XXI. 

O  HEERE !  de  Koning  is  ver- 
blijd  over  uwe  sterkte;  en  hoe 
zeer  is  hij  verheugd  over  uw 
heil! 

2  Gij  hebthem  zijnsharten 
wensch  gegeven;  en  de  uit- 
spraak  zijner  lippen  hebt  gij 
niet  geweerd. 

3  Want  gij  komt  hem  voor 
met  zegeningen  van  het  goe- 
de;  op  zijn  hoofd  zet  gij  eene 
kroon  van  fijn  goud. 

4  Het  leven  heeft  hij  van 
u  begeerd,  gij  hebt  het  hem  ge- 
geven ;  lengte  van  dagen,  eeu- 
wiglijk  en  altoos. 

5  Groot  is  zijne  eere  door 
uw  heil;  majesteit  en  heer- 
lijkheid  hebt  gij  hem  toege- 
voegd. 

6  Want  gij  zet  hem  ^tot] 
zegeningen  in  eeuwigheid;  gij 
vervrolijkt  hem  door  vreugde 
met  ,uw  aangezigt. 

7  Want  de  Koning  ver- 
trouwt  op  den  Heere,  en  door 
de  goedertierenheid  des  AUer- 
hoogsten  zal  hij  niet  wanke- 
len. 

8  .Uwe  hand  zal  al  uwe 
vijanden  vinden;  uwe  reg- 
terhand  zal  uwe  haters  vin- 
den. 

9  Gij  zult  ze  zetten  als 
eenen  vurigen  oven  ten  tijde 
uwes  ^tooruigea\  ^smv^^-lv^n 
de  Heece  z^eX  i.^  m  xCyskS^Vwsww 
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lire,  and  the  fire  shftll  coo- 
aame  diem. 

10  Their  fruit  ahalt  then 
root  out  of  the  earth:  and 
their  seed  from  among  the 
children  of  men. 

11  For  they  intended  mis- 
chief against  thee:  and  ima- 
gined Buch  a  derice  as  they 
are  not  able  to  perform. 

12  Thorefore  shalt  then  pot 
them  to  flight:  and  the  strings 
of  thy  bow  shalt  thou  make 
ready  against  the  hce  of  them. 

18  Be  thou  exalted.  Lord, 
in  thine  own  strength :  so  will 
we  sing,  and  praise  thy  power. 

Pfedm  zxu 

Mt  God,  my  Gk>d,  look 
upcm  me;  why  hast  thou  for- 
saken me:  and  art  so  fitf 
from  my  health,  and  from  the 
words  of  my  complaint? 

2  O  my  God,  I  cry  in  the 
day-time,  but  thou  hearest 
not:  and  in  the  night-season 
also  I  take  no  rest. 

3  And  tbx)u  continuest  ho- 
ly:  O  thou  worship  of  Is- 
rael'. 

4  Our  fathers  hoped  in 
thee:  they  trusted  in  thee, 
and  thou  didst  deliver  them. 

5  They  called  upon  thee, 
and  were  holpen:  they  put 
their  trust  in  thee,  and  were 
not  confounded. 

6  But  as  for  me,  I  am  a 
worm,  and  no  man:  a  very 
scorn  of  men,  and  the  out-cast 
at  the  people. 

7  AH  they  that  see  me 
iaagh  me  to  scorn :  they  shoot 
OQt  their  lips,  and  shake  theVx 
'^9^,  saying, 

910 
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10  Oy  nh  bmnie  THMlit 
Tan  de  mudm  ▼wdoen;  en  hn 
nad  Taa  de  kiadann  der  mflB- 
schen. 

11  Wart  n|  heUMB  kwisd 
tegen  a  aangejegd ;  m  hebba 
eeneschandetiiksdnadbedadit, 
[iloeftljmlkB  irietn  Ycnuign. 

12  Wart  gu  suit  ae  jettai 
tot  een  wit,  met  vwe  peses 
znlt  g\j  op  hm  aaogesigttoe- 
leggen. 

13  Yerhoogn,  EDsevel  mive 
sterkte ;  TOO  nullaa  wy  smgmi 
qmwemagt  metp— Imen  lofsa 


MuNGodl  mynOodl 
<wi  hebt  GH  my  TerittleBr  tV' 
re  xnndeTaBmyBaT«rioanH> 

I  mm]  de  wootden  Biym  bnu- 
ens? 

2  MijnGk>d!  ik  roep  cb 
daaes,  maarGij  antwoordtniet; 
en  des  nachts,  en  ik  heb  geene 
stilte. 

3  Doch  Gij  zijt  heilig, 
wonende  [onder']  de  lofzan- 
gen  Israels. 

4  O  p  U  hebben  onze  yade- 
ren  vertrouwd ;  zij  hebben  yer- 
trouwd,  en  Gij  hebt  ze  uitge- 
holpen. 

5  Tot  XT  hebben  zij  geroe- 
pen,  en  zijn  uitgered;  op  U  heb- 
ben zij  vertrouwd,  en  zijn  niet 
beschaamd  geworden. 

6  Maar  ik  ben  een  worm, 
en  geen  man ;  een  smaad  van 
menschen,  en  veracht  Tan  den 
Yolke. 

7  Allen,  die  mij  zien,  be- 
spotten  mij ;  zij  steken  de  lip- 
i^exLXiVX.,  x\^^A:\i\yid&\SLden  kop, 

\zcg9eftd«:'\ 


V 


PSALM  XXII. 


4d«DAG. 


8  He  trusted  in  God,  that 
he  would  deliver  him :  let  him 
deliver  him,  if  he  will  have 
him. 

9  But  thou  art  he  that  took 
me  out  of  my  mother's  womb : 
thou  wast  my  hope,  when  I 
hanged  yet  upon  my  mother's 
breasts. 

10  I  have  been  left  unto 
thee  ever  since  I  was  bom: 
thou  art  my  God  even  from 
my  mother's  womb. 

11  O  go  not  from  me,  for 
trouble  is  hard  at  hand :  and 
there  is  none  to  help  me. 

12  Many  oxen  are  come 
about  me :  hi  bulls  of  Basan 
close  me  in  on  every  side. 

1 3  They  gape  upon  me  with 
their  mouths:  as  it  were  a 
ramping  and  a  roaring  lion. 

14  I  am  poured  out  like 
water,  and  all  my  bones  are 
out  of  joint:  my  heart  also  in 
the  midst  of  my  body  is  even 
like  melting  wax. 

15  My  strength  is  dried  up 
like  a  potsherd,  and  my  tongue 
cleaveth  to  my  gums:  and  thou 
shalt  bring  me  into  the  dust 
of  death. 

1 6  For  many  dogs  are  come 
about  me :  ^nd  the  council  of 
the  wicked  layeth  siege  against 
me. 

17  They  pierced  my  hands 
and  my  feet;  I  may  tell  all 
itiy  bones :  they  stand  staring 
and  looking  upon  me. 

18  They  part  my  garments 
among  them:  and  cast  lots 
upon  my  vesture. 


8  Hij  heeft  [ket]  op  den 
Heere  gewenteld,  dat  hij  hem 

Snu]  uithelpe,  dat  hij  hemred- 
[e,dewijl  hij  lust  aan  hem  heeft. 

9  Gij  zijt  het  immers,  die 
mij  uit  den  buik  hebt  uitge- 
togen ;  die  mij  hebt  doen  ver- 
trouwen,  zijnde  aan  mijner 
moeder  borsten. 

10  Op  XJ  ben  ik  geworpen 
van  de  baarmoeder  af ;  van  den 
buik  mijner  moeder  aan  zijtGij 
mijn  God. 

11  Zoo  wees  niet  verre  van 
mij,  want  benaauwdheid  is  na- 
bij ;  want  daar  is  geen  helper. 

12  Vele  varren  hebben  mij 
omsingeld;  sterke  [stieren]  van 
Basan  hebben  mij  omringd. 

13  Zij  hebben  hunnen  mond 
tegen  mij  opgesperd,  [ak]  een 
verscheurende  en  bruUende 
leeuw. 

14  Ik  ben  uitgestort  als  wa- 
ter, en  al  mijne  beenderen  heb- 
ben zich  van  een  gescheiden ; 
mijn  hart  is  als  was,  het  is  ge- 
smolten  in  het  midden  mij  ns  in- 
g^wands. 

15  Mijne  kracht  is  verdroogd 
als  eene  potscherf,en  mijne  tong 
kleeft  aan  mijn  gehemelte;  en 
Gij  legt  mij  in  het  stof  des 
doods. 

16  Want  honden  hebben  mij 
omsingeld,  eene  vergadering 
der  boosdoeners  heeft  mij  om- 
geven; 

17  Zij  hebben  mijne  handen 
en  mijne  voeten  doorgraven. 
Al  mijne  beenderen  zoude  ik 
kunnen  tellen;  zij  schouwen 
het  aan,  zij  zien  op  mij. 

18  Zij  deel^i  mijne  kleede- 
reu  ondeT  zvcfe,  ^n-sFi^r^TvV^v. 
lot  ovex  miXtv  aev^^^a.^- 


DAT  4. 


PSALM  XXIL 


10  Bat  be  not  thou  &r  from 
me,  OLocd:  thou  art  my  suc- 
cooTy  haste  thee  to  help  me. 
.20  Deliver  my  soul  from 
the  sword:  my  darlmg  from 
the  power  of  the  dog. 

21  Save  me  from  the  lion's 
month:  thou  hast  heard  me 
also  from  among  the  horns  of 
the  unicorns. 

22  I  will  declare  thy  Name 
unto  my  brethren :  in  the  midst 
of  the  congregation  will  I 
praise  ihee. 

28  O  praise  the  Lord,  ye  that 
fear  him:  magnify  him,  all  ye 
of  theseedof  Jacob,  and  fear 
him,  all  ye  seed  of  Israil: 
^24  For  he  hath  not  despised, 
nor  abhorred,  the  low  estate 
of  the  poor :  he  hath  not  hid 
his  fru^  from  him,  but  when 
he  called  unto  him  he  heard 
him. 

25  My  praise  is  of  thee  in 
the  great  congregation:  my 
Yows  will  I  perform  in  the 
sight  of  them  that  fear  him. 

26  The  poor  shall  eat,  and 
be  satisfied:  they  that  seek 
after  the  Lord  shall  praise 
him ;  your  heart  shall  live  for 
ever. 

27  AUtheendsof  the  world 
shall  remember  themselves , 
and  be  turned  unto  the  Lord : 
and  all  the  kindreds  of  the 
nations  shall  worship  before 
him. 

28  For  the  kingdom  is  the 
Lord's :  and  he  is  the  Gover- 
nour  among  the  people. 

29  All  such  as  be  fat  upoYi 
ettrth:  have  eaten,  and  woi- 

shipped. 
S12 


10  Maar  Gij,  Heere!  w^^es 
nietverre;  mijnesterktel  haast 
U  totmy  ne  hulpe. 

20  Red  mijne  xiele  van  den 
zwaarde;  myne  eencame  van 
het  geweld  dee  bonds. 

21  Verlos  mij  nit  des  leea- 
wen  muil;  en  Terlioor  mij 
Tan  de  hoomen  det  eenhoor- 
nen. 

22  Zoo  sal  ik  nwen  naani 
mynenbroedeienTerteUeo;  in 
het  midden  der  gemeonte  sal 
ik  Uprijsai. 

28  Oy ,  die  den  Hooteviuesi! 
prijsthem,  al  g^  aadJaluihi, 
Tereor  hem;  en  ontsie  n  voor 
hem,  al  gg  saad  Israeb! 

24  Want  hij  heeft  Biet  m- 
acht,  noch  yerfoeid  ds  ?«r- 
drukking  de8Terdniktei,iDcb 
sijn  aangesigt  yoor  hem  w- 
borgen;  maar  hij  heeft  ge- 
hoord,  als  die  tot  hem  riep. 

25  Van  U  zal  mijn  lof  zijn 
in  eene  groote  gemeente ;  ik  zal 
mijne  geloffcen  betalen  in  t^en- 
woordigheid  dergenen,  die  hen 
vreezen. 

26  De  zachtmoedigen  zuUen 
eten,  enverzadigd  worden;  zij 
zullen  den  Heere  prijzen,  die 
hem  zoeken ;  ulieder  hart  sal 
in  eeuwigheid  leven. 

27  Alle  einden  der  aarde  zul- 
len het  gedenken,  en  zich  tot 
den  Heere  bekeeren ;  en  alle 
geslachten  der  heidenen  zil- 
len  voor  uw  aangezigt  aao- 
bidden. 

28  Want  het  Kooingrijk  is 
des  Heeren;  en  hij  heerscht 
onder  de  heidenen. 

^  Alle  vetten  op  aarde  zul- 


PSALM  XXIV. 


6^  Dag. 


30  All  they  that  go  down 
into  the  dust  shall  kneel  be- 
fore him:  and  no  man  hath 
quickened  his  own  soul. 

31  My  seed  shall  serve  him: 
they  shall  be  counted  unto  the 
liOrd  for  a  generation. 

32  They  shall  come,  and 
the  heavens  shall  declare  his 
righteousness:  unto  a  people 
that  shall  be  bom,  whom  the 
Liord  hath  made. 

Psalm  XXIII. 

The  Lord  is  my  shepherd: 
therefore  can  I  lack  notmng. 

2  He  shall  feed  me  in  a 
green  pasture:  and  lead  me 
forth  beside  the  waters  of 
comfort. 

3  He  shall  convert  my 
soul:  and  bring  me  forth  in 
the  paths  of  righteousness, 
for  his  Name's  sake. 

4  Yea,  though  I  walk 
through  the  valley  of  the  sha- 
dow of  death,  I  will  fear  no 
evil :  for  thou  art  with  me;  thy 
rod  and  thy  staff  comfort  me. 

5  Thou  shalt  prepare  a  table 
before  me  against  them  that 
trouble  me:  thou  hast  anoint- 
ed my  head  with  oil,  aad  my 
cup  shall  be  full. 

6  But  thy  loving-kindness 
and  mercy  shall  follow  me  all 
the  days  of  my  life:  and  I 
will  dwell  in  the  house  of  the 
Lord  for  ever. 


30  Allen,  die  in  het  stof  ne- 
derdalen,  zullen  voor  zijn  aan- 
gezigt  nederbukken;  en  die 
zijne  ziele  bij  het  leven  niet 
kan  houden. 

31  Het  zaad  zal  hem  dienen; 
het  zal  den  Heere  aangeschre- 
ven  worden  tot  in  geslachten. 

32  Zij  zullen  aankomen,  en 
zijne  geregtigheid  verkondi- 
gen  den  volke,  dat  geboren 
wordt;  omdat  hij  het  gedaan 
heeft. 

Psalm  XXIII. 

Ds  Heere  is  mijn  Herder, 
mij  zal  niets  ontbreken. 

2  Hij  doet  mij  nederliggen 
in  grazige  weiden;  hij  voert 
mij  zachtkens  aan  zeer  stille 
water  en. 

3  Hij  verkwikt  mijne  zie- 
le ;  hij  leidt  mij  in  het  spoor 
der  geregtigheid,  om  zijns 
Naams  wille. 

4  Al  ging  ik  ook  in  een  dal 
der  schaduwe  des  doods,  ik 
zoude  geen  kwaad  vreezen, 
want  Gij  zij  t  met  mij ;  uw  stok , 
en  uw  staf ,  die  vertroosten  mij . 

5  Gij  rigt  de  tafel  toe  voor 
mijn  aangezigt,  tegenover  mij- 
ne tegenpartijders;  Gij  maaKt 
mijn  hoofd  vet  met  olie,  mijn 
beker  is  overvloeijende. 

6  Immers  zullen  mij  het  goe- 
de  en  de  weldadigheid  volgen 
al  de  dagen  mijns  levens ;  en  ik 
zal  in  het  huis  des  Heeren  blij- 
ven  in  lengte  van  dagen. 


Day  5.   MORNING  PRAYER. 
Pralm  XXI?. 

The  earth  is  the  Lord's, 
and  all  that  therein  is:  the 
compass  of  the  world,  and 
they  that  dwell  therein. 


B  D 


SdeDAO.    M0R6EN-6EBED. 
Psalm  XXIV. 

De  aarde  is  des  Heeren, 
mitsgaders  haVe  volheid;  de 
weield,   en  dXe  ^asNcva.  n^^- 
nen. 


PSALM  XXT-. 


t  For  U  btth  AmbM  it 


it  spGB  tbe  flo«dk 

8  Who  dMU  aMnd  ints 
the  Ull  of  the  Loid:  ot  who 
•haU  iiH  ip  IB  hia  holj 
pbMT 

4  £tw  he  tfatt  hkth  elau 
hMi*,  nd  M.  vmn  hnrt:  ud 
thrt  iMth  not  lift  «p  bk  aind 
s»to  TMutfr  DOC  nron  to  de- 


OBtedulTreo 
ing  firom  the  Lord:  ud  rislit- 
nnrnmna  from  Iho  6od  of  hii 
nlntioa. 

e  Hiis  ii  the  naentioK  of 
Aem  tfaateeek  him:  erea  of 
dmn  that  eeefc  thy  Am,  O 
Jecob. 

7  lift  up  yoor  hwdi,  O  ye 
getev,  aad  m  ye  lift  «p,  je 
emlaetiiig  dome :  Bndtlie  Kng 
of  glon  E^uil  come  in. 

8  Who  Ib  the  King  of  glo- 
ry:  it  is  the  Lord  strong  and 
mighty,  even  the  hoiA  mighty 
ia  battle, 

9  Lift  up  yoDi  heads,  O  ye 
gales,  and  be  ye  lift  up,  ye 
ererlastiBg  doors:  andlheKing 
of  glory  shall  come  in. 

10  Who  is  the  King  of  glory : 
even  the  Lord  of  hosts ,  he  is 
Uie  King  of  glory. 


Unto  thee,  OI/»d,  will 

I  lift  up  my  tool;  my  God, 

I  have  put  my  tniBt  in  thee : 

O  let  ne  not  be  eonfonnd- 

ad,  neither  let  mine  enemies 

triampli  om  we. 

a  nr  all  they  that  hope  in 

,    Aw  aUi  not  be  aitesM&-.^ 

bat  such  as  tniugiesa  wiOh- 


>WwlLl4tMft>a 

8  WieaalUanma 
berg  deallacwT  cti 
slaaa  iaJeplaatii  «ij 
UghaUl 

4  Dienia  ^  ta 
niver  vaa  hart  ia.  4 
sial  aiat  nphaft  to 
heidt  fladia  aaatbad 


A  Die  nl.  im  m| 
▼angea   na  dam  He 

ft  DatiaketMli 
MDcai,  dia  aaar  Ksb 
die  aw  aaagaaigt  aoaki 
is  Jakob. 

?HdlsvBhoofiiM 


olapdatde 

oer  eere  u^e. 

8  Wie  b  de  Km 
eere?  PeHeere,  atecl 
weldig;  de  Heere,  g 
in  den  strijd. 

9  Heft  nwe  hooiOen 
poorten  I  js  heft  op,  vij 
ge  dem«n!  opdnt  de 
der  eere  inga. 

10  WieishiJ,  deze 
dereeie?  De  Heere  d 
Bchsrrai ;  Die  ia  de  Koi 
eere, 

PhIbi  kit. 

Tot  U,  o  Heere!  hel 
ne  ziele  op.  Mijn  Om 
vertrouw  ik,  en.  taat  i 
bescfaaamd  woiden;  Ia 
ne  vijanden  niet  van  ^ 
opspiingea  over  m^. 

3  Ja,  alien,  diefTve 


PSALM  XXV. 


6<*«  Dag. 


out  a  cause  shall  be  put  to 
confusion. 

3  Shew  me  thy  ways, 
O  Lord:  and  teach  me  thy 
paths. 

4  Lead  me  forth  in  thy 
truth,  and  learn  me :  for  thou 
art  the  God  of  my  salvaAioB ; 
in  thee  hath  been  my  hope 
all  the  day  long. 

5  Call  to  remembrance,  O 
Lord,  thy  tender  mercies:  and 
thy  loving-kindnesses,  which 
have  been  ever  of  old. 

6  O  remember  not  the  sins 
and  offences  of  my  youth:  but 
according  to  thy  mercy  think 
thou  upon  me,  O  Lord,  for 
thy  goodness. 

7  Gracious  and  righteous 
is  the  Lord :  therefore  vnll  he 
teach  sinners  in  the  vray. 

8  Them  that  are  meek  shall 
he  guide  in  judgement:  and 
such  as  are  gentle,  them  shall 
he  learn  his  vray. 

9  All  the  paths  of  the  Lord 
are  mercy  and  truth :  unto  such 
as  keep  his  covenant,  and  his 
testimonies. 

10  For  thy  Name's  sake,  O 
Lord:  be  merciful  unto  my 
sin ,  for  it  is  great. 

11  What  man  is  he,  that 
feareth  the  Lord:  him  shall 
he  teach  in  the  vray  that  he 
shall  choose. 

12  His  soul  shall  dwell  at 
ease:  and  his  seed  shall  in- 
herit the  land. 

13  The  secret  of  the  Lord 
is  among  them  that  fear  him : 
and  he  will  Aew  them  his 
covenant. 

14  M'we  eyes  are  erer  look- 
iag  unto,  the  Lord:    for   he 


den,  die  trouwelooslijk  hande- 
len  zonder  oorzake. 

3  Heere!  maak  mij  uwe 
wegen  bekend;  leer  mij  uwe 
paden. 

4  Leid  mij  in  uwe  waar-    '    , 
heid,  en  leer  mij,  want  Gij 

zijt  de  God  mijns  heils;  U 
verwacht    ik    den    ganschen 

dag.. 

5  Gedenk,  Heere!  uwer 
barmhartigheden  en  uwer  goe- 
dertierenheden ;  vrant  die  zijn 
van  eeuwigheid. 

6  Gedenk  niet  der  zonden 
mijner  jongheid,  noch  mijner 
overtredingen ;  gedenk  mijner 
naar  uwe  eoedertierenheid;  om 
uwer  goe<meid  wille,  o  Heere ! 

7  DeHeereisgoedenregt; 
daarom  zal  Hij  de  zondaars 
onderwijzen  in  den  weg. 

8  Hij  zal  de  *zachtmoedi- 
gen  leiden  in  het  regt;  en  Hij 
zal  den  zachtmoedige  zijnen 
weg  leeren. 

9  Alle  paden  desHeeren  zijn 
goedertierenheid  en  waarheia ; 
dengenen,  die  zijn  yerbond  en 
zijne  getuigenissen  bewaren. 

10  Om  uwes  Naams  wille , 
Heere !  zoo  vergeef  mijne  onr 
geregtigheid;  wantdieisgroot. 

11  Wie  is  de  man,  die  den 
Heere  vreest?  Hij  zal  hen)  on- 
derwijzen in  den  weg,  [<2»en] 
hij  zalhebben  te  verkiezen. 

12  Zijne  ziel  zal  vemachten 
in  het  goede :  en  zijn  zaad  zal 
de  aarde  beerren. 

13  De  yerborgenheid  desHee- 
ren is  yoor  degenen,  die  hem 
yreezen;  en  zijn  yerbond,  om 
hun  [<ite'\bek.«I!A\j^TDA^E^^\!L. 

l>2 


^AX^ 


I 


Hhal)  pluck  my  feet  out  of 
the  net. 

16  Turn  thee  unto  me,  and 
have  mercy  upon  me :  for  I 
am  desolate,  and  in  misery. 

IB  The  sorrows  of  my  heart 
are  enlarged:  O  bring  thou 
me  out  of  my  troubles. 

17  Look  upon  my  adva- 
sity  and  misery:  and  forgive 
me  all  my  sin. 

18  Consider  mine  enemies, 
how  many  they  are :  and  they 
bear  a  tyrannous  hate  against 

19  O  keep  ray  soul,  and 
deliver  me:  let  me  not  be 
confounded,  for  I  have  put 
my  trust  in  thee. 

20  Let  perfectness  and  right- 
eous dealing  wait  upon  me: 
for  my  hope  liath  been  in  thee. 

21  Deliver  Israel,  O  God: 
out  of  all  his  troubles. 

Be  thou  my  Judge,  OLord, 
for  I  have  walked  innocently : 
my  trust  hath  been  also  in  the 
Lord,  therefore  shall  I  not  fall. 

2  Examine  me,  O  Lord,  and 
prove  me:  try  out  my  reins 
and  my  heart. 

3  For  thy  loving-kindness 


lal  Bpijne  Toetoi  uit  he 
voeren. 

16  Wend  U  tot  mij, 
mij  genadig ;  want  ik  I 
zaam  en  ellendig. 

10  De  benaauwdhed' 
harten  hebben  zich  wij 
stiekt;  voer  mij  uit  mi 
den. 

17  Aanzie  mijne  ell 
mijne  moeite;  en  ne 
al  mijne  zonden. 

18  Aanzie  mijne  v 
want  zij  vermenigruldi 
zij  haten  mij  met  eeoen 
ligen  haat, 

19  Bewaar  mijne  z 
red  mij;  laat  mij  r 
schaamd  worden,  wan 


vop 


tr. 


20  I^at  opregtigheid 
migheid  mij  behoedeu 
ik  verwacht  U. 

21  OGod!  verloB  Is 
al  zijne  benaauwdhedc 

DoK  mij  regt,  Keen 
ik  wandel  in  mijne  O] 
heid;  en  ik  vertrouw 
Heere,  ik  zal  niet  wa 

2  Proef mij, Heere! 
zoek  mij;  toets  mijm 
en  mijn  harte. 

3  Want  uwe  goede 


PSALM  XXVII. 


5<>«  Dag. 


of  thanks^Ting:  and  tell  of 
all  thy  wondrous  works. 

6  Lord  9  I  have  loved  the 
habitation  of  thy  house:  and 
the  place  where  tiiine  honour 
dwelleth. 

9  O  shut  not  up  my  soul 
with  the  sinners :  nor  my  life 
with  the  blood-thirsty; 

10  In  whose  hands  is  wick- 
edness: and  their  right  hand 
is  full  of  gifts. 

11  But  as  for  me,  I  will 
walk  innocently:  O  deliver 
me,  and  be  merciful  unto  me. 

12  My  foot  standeth  right: 
I  will  praise  the  Lord  in  the 
congregations. 


Day  5.   EVENINO  PRAYER. 
Psalm  xxTii. 

The  Lord  is  my  lights  and 
my  salvation;  whom  then  shall 
I  fear :  the  Lord  is  the  strength 
of  my  life ;  of  whom  then  smill 
I  be  afraid? 

2  When  the  wicked,  even 
mine  enemies,  and  my  foes, 
came  upon  me  to  eat  np 
my  flesh :  they  stumbled  and 
fell. 

8  Though  an  host  of  men 
were  laid  against  me,  yet  shall 
not  my  heart  be  afrud:  and 
though  th^e  rose  up  war  a« 
gainst  me,  yet  will  I  put  my 
trust  in  him. 

4  One  thing  have  I  desir- 
ed of  the  hord,  which  I 
will  require:  even  that  I 
may  dwell  in  the  house  of 
the  Lord  all  the  days  of  my 
life,  to  behold  the  fieur  beauty 
/>/  die  Lord,  and  to  visit  his 
temple. 


me  des  lofs,  en  om  te  vertellen 
al  uwe  wimderen. 

8  Heere!  ikhebliefdewo- 
ningen  uwes  huizes;  en  de 
plaats  des  Tabemakels  uwer 
eere. 

9  En  raap  mijne  ziele  niet 
weg  met  de  zondaren;  noch 
mijn  leven  met  de  mannen  des 
bloeds: 

10  In  welker  handen  schan- 
delijkbedrijf  is;  en  welker  reg- 
terlmnd  vol  eeschenken  is. 

11  Maar  ik  wandel  in  mijne 
opregtigheid;  verlosm\j  [dan], 
en  zijt  mij  genadig. 

12  Mijn  voet  staat  op  effener 
bane;  ik  zal  den  Heere  loven 
in  de  vergaderingen. 


5deI)Aa.   AVOND-GEBED. 
Psalm  zxTii. 

De  Heere  is  mijn  licht,  en 
mijn  heil,  voor  wien  zoude  ik 
vreezen?  De  Heere  is  mijns 
levens  kracht,  voor  wien  zoude 
ik  vervaard  zijn? 

2  Als  de  booze,  mijne  tegen- 
partijen  en  mijne  vijanden  te- 
gen  mij,  tot  mij  naderden,  om 
mijn  vleesch  te  eten,  stieten  zij 
zel£i  aan,  en  vielen. 

3  Of  mij  schoon  een  leger 
belegerde,  mijn  hart  zoude 
niet  vreezen;  ofschoon  een 
oorlog  tegen  mij  opetonde, 
zoo  vertrouw  ik  hierop. 

4  £6n  ding  heb  ik  van  den 
Heere  begeerd,  dat  zal  ik  zoe- 
ken :  dat  ik  al  de  dagen  mijns 
levens  mogte  wonen  in  hethuis 
des  Heeren,  om  de  liefelijkheid 
des  Heeteii\j&«jaii^ai(^^xs;:^^'c^<»^s^ 


Dat0. 


PSALM  ZZVIL 


6  For  k  the  tioM  of  trail- 
ble  he  rimU  hide  ne  in  hie 
tebcnicle:  yee,  in  fheeeeret 
pleoe  of  ide  dweUiig  shell  he 
aide  ne,  end  eeC  bo  «p  upon 
erock  of  etone. 

6  Aad  DOW  shell  he  lift  «p 
nine  heed:  above  mine  cne- 
nuee  roud  eboet  me, 

7  nierefbre  will  I  oiiBr  m 
hie  dwelling  en  obhition  with 
greet  gladness:  IwiU8iDg,end 
speekpiaieee  unto  the  Lnrd. 

8  Heerken  nnto  my  Toioe, 
O  Lotd»  when  I  cry  onto  ihee : 
luiYe  mercy  upon  me^  end  hear 


9  Bfv  heert  heth  talked  of 
thee^  Seek  ye  my  fiMse:  Thy 
hce,  Lord,  will  1  seek* 

10  O  hidB  not  thou  thy  &ce 
from  me :  nor  cast  thy  servant 
away  in  displeanira. 

11  Thou  hast  been  my  suc- 
cour: leave  me  not,  neither 
forsake  me,  O  God  of  my  sal- 
vation. 

12  When  my  father  and  my 
mother  forsake  me:  the  Lord 
takcth  me  up. 

13  Teachme  thy  way,OLord: 
and  lead  me  in  the  right  way, 
because  of  mine  enemies. 

14  Deliver  me  not  over  into 
the  will  of  mine  adversaries : 
for  there  are  false  witnesses 
risen  up  against  me,  and  such 
as  speek  wrong. 

16  I  should  utterly  have 
fitinted:  but  that  I  believe 
verily  to  see  the  goodness  of 
An  Lord  in  the  land  of  the 


hy  feiheigt  nqf  m  hot^ertior- 
gmt  n^asr  tetn;  hSj  TeAoegt 

6  Ook  n  anlnion  hooM 
vemoogd  wonhm  povna  mme 
Tijandoy  din  vgadoaa  nm  tta 

7  EniknliBsynetiite 
ofimiiea  don  geklMdm  ole- 
ren;  ikalnigpi,  ji 
ningen  den  EEeera.    .. 

8  Hoor,  Ebenl  m^K 
stenune,  [mU\  ik  imp;  cs 
weeenq  genndig,  cmnnghmri 
mg, 

9  ]Eynhartjiegtto);V:[C^ 
xegt,]  coek  m^n  nnnpiM^tr 
ik  zoek  nw  anngexigty  oHemf 

10  Yefberi  mr  Mngritf 
niet  voor  h^|/  «n  keer  iwa 
knecht  niet  alia  toome : 

11  Gij  zyt  mijtte  hnip  p- 
weest,  begeef  mij  niet,  en 
verlaat  mij  niet,  o  Godmijos 
heils ! 

12  Wantmijnvaderenm^ne 
moeder  hebben  mij  verlaten; 
maar  de  Heere  zal  mii  aaene- 
men. 

13  Heere!  leer  miju wen weg, 
en  leid  mij  in  het  regte  pad, 
om  mijner  verspieders  wille. 

14  Geef  m\|  niet  over  in  de 
begeerte  mijner  tegenpartij- 
ders;  want  valsche  getuigen 
zijn  tegen  mij  opgestaan,  mits- 
gaders  die  wrevel  uitblaast. 

15  Zoo  ik  niet  had  gelooffl, 
dat  ik  het  goede  des  Heeren 
zoude  zien  in  het  land  der  le- 
venden;  \ik  ware  verg€um]. 


IK'  O  kitry  thon  the  iiiMtd'e\  il^   ^^V\.  ^^  ^fiiiiiEk5i»^^, 
» •  be  strong,  andlie«i»l\\  a^i^  «^««y  >  ^^  ^^^  '«»2l  \kw\m»x 


PSALM  XXVIII. 
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comfort  thine  heart;  and  put 
thou  thy  trust  m  the  Lord. 

Psalm  xxTiii. 

Unto  thee  will  I  cry,  O 
Lord  my  strength:  think  no 
scorn  of  me;  lest,  if  thou  make 
as  though  thou  hearest  not, 
I  become  like  them  that  go 
down  into  the  pit. 

2  Hear  the  voice  of  my 
humble  petitions,  when  I  cry 
unto  thee:  when  I  hold  up 
my  hands  towards  the  mercy- 
seat  of  thy  holy  temple. 

3  O  pluck  me  not  away, 
neither  destroy  me  with  the 
ungodly  and  wicked  doers: 
which  speak  friendly  to  their 
neighbours,  but  imagine  mis- 
chief in  their  hearts. 

4  Reward  them  according 
to  their  deeds:  and  accord- 
ing to  the  wickedness  of  their 
own  inventions. 

5  Recompense  them  after 
the  work  of  their  hands :  pay 
them  that  they  have  deserved. 

6  For  they  regard  not  in 
their  mind  the  works  of  the 
Lord,  nor  the  operation  of 
his  hands:  therefore  shall. he 
break  them  down,  and  not 
build  them  up. 

7  Praised  be  the  Lord:  for 
he  hath  heard  the  voice  of  my 
humble  petitions. 

8  The  Lord  is  my  strength, 
and  my  shield ;  my  heart  hath 
trusted  in  him,  and  I  am  help- 
ed :  therefore  my  heart  danc- 
eth  for  joy,  and  in  my  song 
will  1  praise  him. 

9  Ilie  Lord  is  my  strength : 
and  he  is  the  wholesome  de- 
Hence  of  his  ADointed. 


versterken;  ja,  wachtopden 
Heere. 

Psalm  XXTIII. 

Tot  U  roep  ik,  Heere,  mijn 
rotssteen !  houd  IT  niet  als  dobf 
van  mij  af :  opdat  ik  niet,  [zoo] 
gij  U  van  mij  stille  houdt,  ver- 
geleken  worde  met  degenen, 
die  in  den  kuil  nederdalen. 

2  Hoor  de  stem  mijner  smee- 
kingen,  als  ik  tot  U  roep ;  als 
ik  mijne  handen  ophei  naar 
de  aanspraakplaats  uwer  hei- 
ligheid. 

3  £n  trek  mij  niet  weg  met 
de  goddeloozen  en  met  de  wer- 
kers  der  ongeregtigheid ,  die 
van  vrede  spreken  met  hunne 
naasten ;  maar  kwaad  is  in  hu» 
harte. 

4  Geef  hun  naar  hun  doen, 
en  naar  de  boosheid  hunner 
handelingen; 

5  Geefhun  naar  hunner  han- 
den werk ,  doe  hunne  vergel- 
ding  tot  hen  wederkeeren. 

6  Omdat  ze  niet  letten  op 
de  daden  des  Heeren,  npch  op 
het  werk  zijner  handen;  zoo 
zal  hij  ze  ^ifbreken  en  zal  ze 
niet  bouwMi. 

7  Geloofd  zy  de  Heere; 
want  hij  heeft  de  stemme  mij- 
ner smeekingen  gehoord. 

8  De  Heere  is  mijne  sterk- 
te  en  mijn  schild;  op  hem 
heeft  mijn  hart  vertrouwd,  en 
ik  ben  geholpen ;  dies  springt 
mijn  harte  van  vreugde,  en  ik 
zal  hem  met  mijn  gezang  loven. 

9  De  Heere  is  hunlieder 
sterkte,  en  hi^  \&  d<&  ^\)»LVe«£Mb^ 


D  D4 
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10  O  MTe  thy  peopk,  and 
ffiTe  thy  bleanng  unto  Aine 
inheritnoce:  feed  them,  and 
tet  them  up  for  erer. 


PSALM  TOOK. 

10  Yerioa  «#  ^«lk  M 


Brimo  onto  the  Lord,  O 
ye  mifj^^,  bring  yovng  lama 
unto  the  Lord:  aacnbe  onto  the 
Lofd  wordiip  and  ttrangth. 

2  GiTe  the  Lord  the  hon- 
our due  unto  hk  Name: 
worship  die  Lord  with  holy 
worship. 

3  It  is  the  Lord,  thatoom- 
mandeth  the  waters:  it  is  the 
glorious  Ood,  that  maketh  the 
Uiunder. 

4  It  is  the  Lord,  dmtrul- 
eth  the  sea;  tfie  Toioe  of  the 
Lord  is  mighty  in  operation: 
the  voice  of  the  Lord  is  a 
glorious  Toice. 

5  The  voice  of  the  Lord 
breaketh  the  cedar-trees :  yea, 
the  Lord  breaketh  the  cedars 
of  Libanus. 

6  He  maketh  them  also  to 
skip  like  a  calf  t  Libanus  also, 
and  Sirion,  like  a  young  uni- 
corn. 

7  The  voice  of  the  Lord 
divideth  the  flames  of  fire; 
the  voice  of  the  Lord  shak- 
eth  the  wilderness:  yea,  the 
Lord  shaketh  the  wilderness 
of  Cades. 

8  The  voice  of  the  Lord 
maketh  the  hinds  to  bring 
forth  young,  and  discovereth 
the  thick  bushes :  in  his  tem- 
ple doth  every  man  speak  of 
his  honour. 

9  The  Lord  sitteth  above 
^e  water-flood :  and  the  Lord 

remaineib  a  Kinir  for  ever. 


laSHB 

veiBu 


aetotindsranwwigiiuid, 


OnvdenHaan^  gU»h» 
defstt  d«nMgtifmil  gmfdoi 


5  Geef  dcm  Heera  de  ooe 
aynsNaama;  nttUddnnHse. 
re  in  de  hearmUinddenkeilig- 
dmnsl 

8  Do  atMu  dkn  Hmm  v 
op  de  wnterai,  dn  God  der 
eeve  donderl* 

4  DeHeero  iaopdtnoote 

wateren*  lie  ntna  *  das  Jiss- 
rat  is  met  Inwiiti  di  lis 
dea  Heeren  ia  met  Iwa^- 
heid. 

6  De  stem  dea  Heena 
breekt  de  cederai;  ja,  de 
Heere  verbreekt  de  cederen 
Libanons. 

6  En  Hij  doet  ze  huppe- 
len  als  een  kalf ;  den  liba- 
non ,  en  Sirion,  als  een  joog 
eenhoorn. 

7  De  stem  des  Heeien 
houMi;  er  vlammen  vuurs  uH. 
De  stem  des  Heereii  doet  de 
woestijnen  beven;  de  Heere 
doet  de  woestijne  Kades  he- 
ven. 

8  De  stem  des  Heeren 
doet  de  hinden  jongen  wer- 

Sen,    en    ontbloot  de   wou- 
en;  maar  in  zijnen  Tempel 
zegt  [hem]  een  iegelijk  eere. 


9  De  Heere  heeft  gezeten 
over  deu  watervloed;  ja  deHee- 

10    The    LorcT  shall    giTe\  \0  T>«^13L^^^T8\^:\yBk«^v^^- 


PSALM  XXX. 
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strength  unto  his  people :  the 
Lord  shall  give  his  people  the 
blessing  of  peace. 


ke  sterkte  geyen;  de  Heere 
zal  zijn  yolk  zegenen  met 
yrede. 


Bat  6.    MORNING  PRAYER. 
Psalm  XXX. 

1  WILL  magnify  thee,  O 
Lord,  for  thou  hast  set  me 
up:  and  not  made  my  foes 
to  triumph  oyer  me. 

2  O  Lord  my  God,  I  cried 
unto  thee :  and  thou  hast  heal- 
ed me. 

3  Thou,  Lord,  hsist  brought 
my  soul  out  of  hell :  thou  hast 
kept  my  life  from  them  that 
go  down  to  the  pit. 

4  Sing  praises  unto  the 
Lord,  O  ye  saints  of  his :  and 
giye  thanks  unto  him  for  a 
remembrance  of  his  holiness. 

5  For  his  wrath  endureth 
but  the  twinkling  of  an  eye, 
and  in  his  pleasure  is  life: 
heayiness  may  endure  for  a 
night,  but  joy  cometh  in  the 
morning. 

6  And  in  my  prosperity  I 
said,  I  shall  neyer  be  remoy- 
ed:  thou.  Lord,  of  thy  good- 
ness hast  made  my  hill  so 
strong. 

7  Thou  didst  turn  thy 
face  from  me:  and  I  wi^ 
troubled. 

8  Then  cried  I  unto  thee, 
O  Lord:  and  gat  me  to  my 
Lord  right  humbly. 

9  What  profit  is  there  in 
my  blood:  when  I  go  down 
to  the  pit? 

10  Shall  the  dust  giye  thanks 
unto  thee :  or  riiaU  it  declare 
thy  truth? 

11  Hear,  O  Lord,  and  haye 

D 


6deDA0.    M0R6BN-6EBED. 
Psalm 


Ik  zallJyerhoogen,  Heere! 
want  Gij  hebt  mij  opgetrokr 
ken,  en  mijne  yijanden  oyer 
mij  niet  yerblijd. 

2  Heere,  mijn  Grod !  ik  heb 
tot  U  geroepen,  en  Gfij  hebt  mij 
genezen. 

3  Heere!  Gij  hebt  mijne  zie- 
le  uit  het  graf  opgeyoerd ;  Gij 
hebt  mij  bij  het  leyen  behou- 
den,  dat  ik  in  den  kuil  niet  ben 
nedergedaald. 

.  4  Psalmzingt  den  Heere, 
Gij,  zijne  gunstgenooten !  en 
zegt  lof  ter  gedachtenis  zijner 
heiligheid. 

5  Want  een  oogenblik  is  er 
in  zijnen  toorn,  [mcuir]  een 
leyen  in  zijne  goedgunstig- 
heid:  des  ayonds  yemacht  het 
geween;  maar  des  morgens  is 
er  gejuich. 

6  Ik  zeide  wel  in  mijnen 
yoorspoed:  ikzal  niet  wankelen 
ineeuwigheid.  [  Want,]  Heere! 
Gij  hadt  mijnen  berg  door  uwe 
goedgunstigheid  yastgezet : 

7  [Maartoen}  Gij  uwaan- 
gezigt  yerbergdet,  werd  ik  yer- 
schrikt. 

8  TotU,  Heere!  riep  ik; 
en  ik  smeekte  tot  den  Heere : 

&  Wat  gewin  is  er  in  mijn 
bloed?  in  mijn  nederdalen  tot 
de  groeye? 

10  Zal  U  het  stof  loyen? 
zal  het  uwe  wa&theid  ^eitka^- 
digent 

D  5  — 
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oMvcy  tqpoa  ne:  Lofd,  be 
thon  ny  helper. 

12  Tnoa  hast  turned  my 
heeyineM  into  joy:  thon  hnet 
putoffm^mckclothy  end  gird- 
ed me  with  f  bdneae. 

18  Therefore  rimll  ever]^  food 
■Mn  ling  of  thy  pniae  wiuout 
ceeiing:  O  my  God,  I  will 
give  thanks  unto  thee  for  ever. 


In  Aee,  O  Lord,  have  I 
put  my  trust:  let  me  nevor 
be  put  to  confiwioBy  deUrer 
me  m  thy  righteounew. 

2  Bow  cbwn  thine  ear  to 
me:  make  haste  to delirer  me. 

3  And  be  thou  my  strong 
rocky  and  house  of  ddenoe: 
that  tiiou  majrest  save  me* 

4  For  thou  art  my  atrong 
rocky  and  my  castle:  be  thou 
also  my  guide,  and  lead  me 
for  thy  Name's  sake. 

5  Draw  me  out  of  the 
net,  that  they  have  laid 
privily  for  me :  for  thou  art 
my  strength. 

6  Into  thy  hands  I  com- 
mend my  spirit:  for  thou  hast 
redeemed  me,  O  Lord,  thou 
God  of  truth. 

7  I  have  hated  them  that 
hold  of  superstitious  vanities : 
and  my  trust  hath  been  in 
the  Lord. 

8  I  will  be  glad,  and  re- 
joice in  thy  mercy :  for  thou 
hast  consiaered  my  trouble, 
and  hast  known  my  soul  in 
adversities. 

9  Thou  hast  not  shut  me  up 
into  the  hand  of  the  enemy : 
but  hast  set  my  feet  in  a  large 


IS  Oy  iMbtai^  aQMnw- 
klage  ¥Wiiwit  la  eaae  lone; 

en  vuj  methmoMdMip  ongorl. 
18  Opd»t  imtfmml  Me  U 
pwilmnnga,  m  l|ieft  swggB: 
Heere,  i^  CMlt  in  mmm%- 
held  lal  ik  U  Ivtma. 

Of  tr,  oHmisI  lielmnrik, 

laatmynietbciarhanmJwtwhs 
m  emnri^0id;  Inip  aajf  aH 
door  nwe  geiegligiiwi. 

2  Ndg  «w«  cMNRaa  tot  aiy, 
red  my  haaitelgfc, 

8  Wees  my  tot 
kenrolBslooa 
huis,  om  my  le 

4  Vfant  Ojj  BQt  «fe 
steenrota  en  mya  banrg;  M 
mij  dan,  en  yoer  m^  om  uwes 
Naams  wille. 

5  Doe  mij  uitgaaa  uit  b^ 
net,  dat  zij  voor  mij  verborgen 
hebben;  want  Gij  zijt  mijne 
sterkte. 

6  In  uwe  hand  beveel  ik 
mijnen  geest;  Gij  hebt  mij 
verlost,  Heere!  gij,  God  der 
waarheid ! 

7  Ik  haat  degenen^  die  op 
valsche  ijdelheden  acht  ne- 
men;  en  ik  betrouw  op  deo 
Heere. 

8  Ik  zal  mij  verheugen  en 
verblijden  in  uwe  goederti^nen- 
heid,  omdat  Gij  mijne  ellende 
hebt  aangezien,  [en]  mijne  zie- 
le  in  benaauwdheden  gekend. 

9  En  hebt  mij  niet  overge- 
leverd  in  de  hand  des  vijands : 
Gij  hebt  mijne  voeten  doen 


\' 


A>  flaw  mercy  uponme,  O  \  \o  Ia^iw^  ^^a»d^^ia«»\ 
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Lord,  for  I  am  in  trouble :  and 
mine  eye  is  consumed  for  very 
beayiness;  yea,  my  soul  and 
my  body. 

11  For  my  life  is  waxen  old 
with  heaviness :  and  my  years 
with  mourning. 

12  My  strength  fiuleth  me, 
because  of  mine  iniquity :  and 
my  bones  are  conBumed. 

13  I  became  a  reproof  among 
all  mine  enemies,  but  especi- 
ally among  my  neighbours: 
and  they  of  mine  acquaintance 
were  afraid  of  me ;  and  they 
that  did  see  me  without,  con- 
veyed themselves  from  me. 

14  I  am  clean  forgotten , 
as  a  dead  man  out  of  mind: 
I  am  become  lik^  a  brok^i 
vessel. 

15  For  I  have  heard  the 
blasphemy  of  the  multitude : 
and  fear  is  on  every  side,  while 
they  conspire  together  against 
ine,  and  take  their  counsel  to 
take  away  my  life. 

16  But  my  hope  hath  been 
in  thee,  O  Lord :  I  have  said. 
Thou  art  my  God. 

17  My  time  is  in  thy  hand; 
deliver  me  from  the  hand  of 
mine  enemies:  and  firom  them 
that  persecute  me. 

18  Shew  thy  servant  the 
light  of  thy  countenance :  and 
save  me  for  thy  mercy's 
sake. 

IQ  Let  me  not  be  ccmfound- 
ed,  O  Lovd,  jGor  I  have  called 
upon  thee :  let  the  uneodly  be 
put  to  coBfiuuon,  and  be  put 
to  silence  in  the  grave. 

20    Let  the  lybag  lips  be 
put  to  Silence:  wftidi  craeQy^ 


want  mij  is  bange:  van  ver- 
driet  is  doorknaagd  mijn  ooge, 
mijne  ziele  en  mijn  buik. 

11  Want  mijn  leven  is  ver- 
teerd  van  droefenis,  en  mijne 
jaren  van  zuchten ; 

12  M\jne  kracht  is  vervallen 
door  mijne  ongeregtigheid : 
en  mijne  beenderen  zijn  door- 
knaaird: 

13  Van  wege  al  mijne weder- 
partijders  ben  ik,  ook  mijnen 
naburen,  grootelijks  tot  eenen 
smaad  geworden,  en  mijnen 
bekenden  tot  eenen  schrik: 
die  mij  op  de  stratei  zien, 
vlieden  van  mij  weg. 

14  Ik  ben  uit  bet  harte  ver- 
geten,  als  een  doode;  ik  ben 
geword^i  ab  een  bedorven 
vat. 

15  Want  ik  hoorde  de  na- 
spraak  van  velen;  vreeze  is 
van  rondomme,  dewijl  zij  te 
zamen  tegen  mij  raadshuio: 
zij  denken  mijne  ziele  te  ne- 
men. 

16  Maar  ik  vertrouw  op  U, 
o  Heare !  ik  zeg :  Gij  zijt  mijn 
God. 

17  Mijne  tijden  zijn  in  uwe 
hand;  red  mij  van  de  hand 
mijner  vijanden,  en  van  mijne 
varvolgers. 

18  laat  uw  aangezigt  over 
uwen  knecht  lichten;  verlos 
mij  door  uwe  goedertieren- 
heid. 

10  Heere !  laat  mij  niet  be- 
sdiaamd  worden ;  want  ik  roep 
U  aan;  laat  de  goddeloozen 
beachaamd  worden,  laat  ze 
zwijgen  in  het  ^gsi. 

stom  wotdeu,  d;\e\i%A«^f^^Jf^ 
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disdainfully,  and  deapitefutly, 
speak  against  the  righteous. 

21  O  how  plentiful  Ja  thy 
goodnesa,  which  thou  hast  laid 
up  for  them  that  fear  thee: 
and  that  thou  hast  prepared 
for  them  that  put  their  truat 
in  thee,  even  before  the  sons 
of  men  1 

22  Thou  shalt  hide  them 
privily  by  thine  own  presence 
front  the  provoking  of  all  mem 
thou  slialt  keep  them  secret- 
ly io  thy  tabernacle  &om  the 
strife  of  tongues. 

23  Thanks  be  to  the  Lord : 
for  he  hath  shewed  me  mar- 
vellous great  kindness  in  a 
strong  city. 

S4  And  whcu  I  made  haste, 
I  said;  I  am  cast  out  of  the 
sight  of  thine  eyes. 

26  Nevertheless,  thoubeard- 
eat  the  voice  of  my  prayer : 
when  I  cried  unto  thee. 

26  O  love  the  Lord,  all  ye 
his  saints :  for  the  Lord  pre- 
aerveth  them  that  are  faith- 
ful, and  plenteoualy  rewardeth 
the  proud  doer. 

27  fie  strong,  and  lie  shall 
establish  your  heart:  all  ye 
that  put  your  trust  in  the 
Lord. 


tegen   den    regtvaaidige ,    in 
hoogmoed  en  verachting, 

21  O,  hoe  groot  is  uW  goed, 
dat  Gij  weggetegd  hebt  vOoi 
degenen,  dieU  vreezen!  [dot] 
Gij  gewrocht  hebt  voor  de 
nen,  die  op  TJ  betrouwen,  lo 
de  tegenwoordigheid  der  men- 
Bcheukinderen  E 

22  Gij  verbergt  ze  in  bel 
verborgene    uwes    aangeziet* 

hoogmoedigheden  dia 
Gij    versteekt    ze  in 

eeoa  hutte  voor  den  twist  da 

toDgen. 

23  Geloofd  zij  deHeerel  waul 
Hij  heeft  zijne  goedertieren- 
heid  aan  mij  wonderlijk  ge- 
maakt,  [mij  voerende  all]  in 
eene  vaste  stad. 

24  Ik  zeide  wel  in  mijn 
haasten:  Ik  ben  afgesnedro 
van  voor  uwe  oogen. 

26  Din  nog  hoordet  gij  de 
stem  mijner  smeekingea  ala  ik 
tot  V  riep. 

23  Hebt  den  Heere  lief,  gij 
gunstgenooten  ■  [woiU] 
re  behoedt  de  geloovi- 
i  vergeldt  overvloedig- 

lijk  dengenen,  die  hoogmoed 

bedrijft. 

27  Zijtsterk,  en  Hij  zai  u- 
liede^  hart  versterken;  allegij 
die  op  den  Heere  hoopt. 


deHee 


.   KVBNINUPRAVER. 


AVOND-GEBKD. 


Blessed  is  he  whose 
righteousness  is  forgiven : 
whose  sin  is  covered. 

1  Blessed  is  the  man  unto 
whom  the  Lord  imputetli 


:  and  j 
i^  no  saile 
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Welcelukzalig  is  hij , 
wiens  overtreding  vergeven, 
wiens  zoude  bedekt  is ! 

2     Welgelukzalig     is     de 

menach,  wien  de  Heere  de  on- 

whose  spirit  there  \  gete^^ft\4'ovt^-\nwfe^i.Bnt,  en 
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3  For  while  I  held  my 
tx>ngue:  my  bones  consumed 
away  through  my  daily  com- 
plaining. 

4  For  thy  hand  is  heavy  up- 
on me  day  and  night :  and  my 
moisture  is  like  the  drought 
in  summer. 

5  I  will  acknowledge  my 
sin  unto  thee:  and  mine  un- 
righteousness have  I  not  hid. 

6  I  said,  I  will  confess  my 
sins  unto  the  Lord:  and  so 
thou  forgayest  the  wicked- 
ness of  my  sin. 

7  For  this  shall  every  one 
that  is  godly  make  his  prayer 
unto  thee,  in  a  time  when 
thou  mayest  be  found :  but  in 
the  great  water-floods  they 
shall  not  come  nigh  him. 

B  Thou  art  a  place  to  hide 
me  in,  thou  shalt  preserve  me 
from  trouble :  thou  shalt  com- 
pass me  about  with  songs  of 
deliverance. 

9  I  will  inform  thee,  and 
teach  thee  in  the  way  wherein 
thou  shalt  go :  and  I  will  guide 
thee  with  mine  eye. 

10  Be  ye  not  like  to  horse 
and  mule,  which  have  no  un- 
derstanding :  whose  mouths 
must  be  held  with  bit  and 
bridle,  lest  they  fall  upon 
thee. 

11  Great  plagues  remain  for 
the  ungodly :  but  whoso  put- 
teth  his  trust  in  the  Lord, 
mercy  embraceth  him  on  every 
side. 

12  Be  glad,  O  ye  righteous, 
and  rejoice  in  the  Lord :  and 
be  joyful,  all  ye  that  are  true 
of  heart. 


3  To&k  ik  zweeg,  werden 
mijne  beoideren  verouderd, 
in  mijn  bruUen  den  ganschen 
dag. 

4  Want  uwe  hand  was  dag 
en  nacht  zwaar  op  mij;  mijn 
sap  werd  verandera  in  zomer- 
droogten. 

5  Mijne  zonde  maakte  ik  U 
bekend,  en  mijne  ongereg^tig- 
heid  bedekte  ik  niet. 

6  Ik  zeide :  ik  zal  belijdenis 
van  mijne  overtredingen  doen 
voor  den  Heere ;  en  gij  vergeeft 
de  ongeregtigheidmij  ner  zonde. 

7  Hierom  zal  u  een  ieder 
heilige  aanbidden  in  vindens- 
tijd;  ja  in  eenen  overloop  van 
groote  wateren,  zullen  zij  hem 
niet  aanraken. 

8  Gij  zijt  mij  eene  verber- 
ging,  Gij  behoedt  mij  voor 
benaauwdheid ;  Gij  omringt 
mij  met  vrolijke  gezangen  van 
bevrijding. 

9  Ik  zal  u  onderwijzen,  en 
u  leeren  van  den  weg,  dien  gij 
gaan  zult;  ik  zal  raad  geven, 
mijn  oog  zal  op  u  zijn. 

10  Wees  met  gelijk  een 
paard,  gelijk  een  muil-ezel, 
welke  geen  verstand  heeft, 
wiens  muil  men  breidelt  met 
toom  en  gebit,  opdat  het  tot 
u  niet  genake. 

11  De  goddelooze  heeft  vele 
smarten;  maar  wie  op  den 
Heere  vertrouwt,  dien  zal  de 
goedertierenheid  omringen. 

12  Verblijdtu  in  den  Heere, 
en  verheugt  u,  gij  regtvaardi- 
gen;  zingt  vtoU^Vl,  ^^xk^  ^^ 


BE 
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Rejoice  in  the  Lord,  O  Gu,  legtvaardigen !  zugl 
ye  righteous :  for  it  becomelh  vrolijk  in  aen  Heere ;  laf  be- 
well  the  just  to  be  thankful.      taaiut  den  onregten, 

2  Praise    the   Lord  with  .      2  Looft  den  Heere  met  dv 
harp:    sing  praises  unto  him    harpe;    psalmzingt    hem 
with  tiie  lute,  and  jaatrument   de  luite,    \en]  bet  tiensnatiG 
of  ten  strings.  I  instrumeut. 

3  Sing  unto  the  Lord  a  new  I      3    Zingt    hem    een 
song:  sing  praises  lustily  unto    lied!  speelt  wel  met  vrolyl 

vith  a  good  courage.  '    ' 


geschal. 

4  Want  des  Heeren  woord 
is  regt,  en  al  zijn    werk  ge- 

5  Hij  heeft  ger^igheid 
en  gerigte  lief;  de  aai^e  is  vol 
van  de  goedcrtiereobeid  6a 
Heeren. 

fl  Door  het  Woord  desHee- 
fen  zijn  de  hemelen  geaaaki, 
en  door  den  Geest  zijmmoadi 
al  haar  heir. 

7  Hij  Tergadert  de  wate- 
ren  der  zee  als  op  eenea  hoop; 
hij  stelt  den  afgronden  schat- 
kameren. 


4  For  the  word  of  the  Lord 
is  true :  and  all  hie  works  are 
faithful. 

5  He  loveth  righteousness 
and  judgement:  the  earth  is 
full  of  the  goodness  of  the 
Lord, 

(i  By  the  word  of  the  Lord 
were  the  heavens  made:  and 
all  the  hosts  of  them  by  the 
breath  of  his  mouth, 

7  He  gathereth  the  waters 
of  the  sea  together,  as  it  were 
upon  an  heap:  and  layeth  up 
the  deep ,  as  in  a  treasure- 
house.  I 

B  Let  all  the  earth  fear'  8  Laatdeganscheaardevow 
the  Lord:  stand  in  awe  of  den  Heere  vreezen;  laat  alle 
him,  all  ye  that  dwell  in  the  inwoners  van  de  wereld  vooc 
world.  hem  schrikken. 

9  For  he  spake,  and  it  was  I  9  Want  hij  spreekt,  en 
done :  he  commanded ,  and  it '  bet  is  er ;  hij  gebiedt ,  en  het 
stood  fast.  staat  er. 

10  The  Lord  bringeth  the  10  De  Heere  vernietigt  den 
counsel  of  the  heathen  to  raad  der  heidenen,  hij  breekt 
nought:  and  maketh  the  de- |  de  gedachten  der  volkeren. 
vices  of  the  people  to  be  of  I 

none  effect,  and  casteth  out 
the  counsels  of  princes.  j 

11  The  counsel  of  the  Lord  11  [  Jfoar]  de  raad  des  Hee- 
shall  endure  for  ever:  and  the  ren  bestaat  in  eeuwigheid;  de 
thoughtsof  his  beartfromgcR-  'gedachten  zijns  harten  van  ge- 
emtioa  to  generation.  ',  slachte  tot  geslachte. 


faet 


12  Blessed  are  the  tieop\e,\   VI    \N e\^e\i^xTi>;\^ 
wftose  God  is  the  Lord  Jc\io-\-^o\V,  4*^™  <iA,  ^'^  laBiafe 
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vah :  and  blessed  are  the  folk, 
that  he  hath  chosen  to  him  to 
be  his  inheritance. 

13  The  Lord  looked  down 
from  heaven,  and  beheld  all 
the  children  of  men :  from  the 
habitation  of  his  dwelling  he 
considereth  all  themthatdwell 
on  the  earth. 

14  He  fieushioneth  all  the 
hearts  of  them:  and  onder- 
standeth  all  their  works. 

15  There  is  no  king  that 
can  be  saved  by  the  multi- 
tude of  an  host:  neither  is 
any  mighty  man  delivered  by 
much  strength. 

16  A  horse  is  counted  but 
a  vain  thing  to  save  a  man : 
neither  shall  he  deliver  any 
man  by  his  great  strength. 

17  Behold,  the  eye  of  the 
Lord  is  upon  them  that  fear 
him :  and  upon  them  that  put 
their  trust  in  his  mercy; 

18  To  deliver  their  soul 
from  death :  and  to  feed  them 
in  the  time  of  dearth. 

19  Our  soul  hath  patiently 
tarried  for  the  Lord :  for  he  is 
our  help,  and  our  shield. 

20  For  our  heart  shall  re- 
joice in  him :  because  we  have 
hoped  in  his  holy  Name. 

21  Let  thy  merciful  kind- 
ness, O  Lord,  be  upon  us :  like 
as  we  do  put  our  trust  in  thee. 

Psalm  xxxiT. 


1  WILL  alway  give  thanks 
unto  the  Lord :  his  praise  shall 
ever  be  in  my  mouth. 

2  My  soul  shall  make  her 
boast  in  the  Lord :  the  hum- 
ble shall  hear  thereof,  and  be 


is;  het  volk,  dat  hij  zich  ten 
erve  verkoren  beeft! 

13  De  Heere  schoawt  uit 
den  hemel,  en  ziet  alle  men- 
schenkinderen;  hij  ziet  uit 
van  zijne  vaste  woonplaats, 
op  alle  inwoners  der  aarde. 

14  Hij  formeert  hun  aller 
harte;  Hij  let  op  al  hunne 
werken. 

15  £en  Koning  wordt  niet 
behouden  door  een  grootheir; 
een  held  wordt  niet  gered  door 
groote  kracht. 

16  Het  paard  feilt  ter  over- 
winning,  en  bevrijdt  niet  door 
zijne  groote  sterkheid. 

17  Ziet,  des  Heeren  ooge  is 
over  degenen,  die  hem  vree- 
zen ;  op  degenen,  die  op  zijne 
goedertierenheid  hopen; 

18  Om  hunne  ziele  van  den 
dood  te  redden,  en  om  hen 
bij  het  leven  te  houden  in  den 
honger. 

19  Onze  ziele  verbeidt  den 
Heere;  hij  is  onze*hulpe,  en 
ons  schild. 

20  Want  ons  hart  is  in  hem 
verblijd,omdatwij  opden  naam 
zijner  heiligheid  vertrouwen. 

21  Uwe  goedertierenheid, 
Heere!  zij  over  ons;  gelijk 
als  wij  op  U  hopen. 

Psalm  XXXIT. 

Ik  zal  den  Heere  loven  te 
aller  tijd;  zijn  Ipf  zal  gedurig-^ 
lijk  in  mijnen  mond  zijn. 

2  Mijne  ziel  zal  zich  roe- 
men  in  den  Heere ;  de  zou&VLt- 
moedigea  zu\tea\kftX>fto<««Ci^«». 
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3  O  praise  the  Lord  with 
roe:  and  let  ua  magnify  his 
Name  together, 

4  I  sought  the  Lord,  and  he 
beard  me :  yea,  he  delivered 
roe  out  of  all  my  fear, 

6  They  had  an  eye  imto 
hiro ,  and  were  lightened : 
and  their  &ces  were  not  a- 
shamed. 

6  Lo,  the  poor  crieth,  and 
the  Lord  heareth  him :  yea , 
and  saveth  him  out  of  all  his 

7  The  anget  of  the  Lord 
tarrieth  round  about  them  that 
fear  him  :  and  delivereth  them. 

8  O  ta^te,  and  see,  how 
gracious  the  Lord  is:  bless- 
ed is  the  man  that  trusteth  in 

0  O  fear  the  Lord,  ye  that 
are  his  saints:  for  they  that 
fear  him  lack  nothing. 

10  The  lions  do  lack,  and 
suffer  hunger:  but  they 
seek  the  Lord  shall  want  no 
manner  of  thing  that 

11  Come,  ye  children,  and 
hearken  unto  me :  I  will  teach 
you  the  fear  of  the  Lord. 

12  What   man    is   he  that 
lusteth  to   live :    i 
&m  see  good  days 

13  Keep  thy  tongue  from 
evil:  and  thy  lips,  that  they 
speak  no  guile. 

14  Eschew  evil ,  and  do 
good:  seek  peace,  and  en- 
sue it. 

15  The  eyes  of  the  Lord  are 
over  the  righteous:  and  bis  ears 
are  open  unto  their  prayers. 

J6  The  countenance  of  ttie 


3  Maakt denHeeremetnuj 
groot,  en  laat  ons  zijoen  Naan 

zaroen  verhoogen ! 

4  IkbebdenHeeregezocbt, 
bij  heeft  mij  geantwoord,  es 

mij  nil  al  mijne  vreezeu  gered. 

Zij  hebben  op  hem  ge- 

ja,  [heai]  ala  een  water- 

stroom  aangeloopen ;  en  bunne 

aancezigten  zijn  niet  scbaam- 

loa  geworden, 

6  Peze  ellendige  riep,  en 
de  Heere  boorde ;  en  hij  vei- 
loste  hem  uit  al  zijne  be- 
naauwdheden. 

7  De  Engel  des  Heeren  le- 
gert  zich  roudom  degenen,  die 
hem  vreezen,  ea  rukt  ze  uit. 

8  Smaakt,  en  ziet,  da(  de 
Heere  goed  is:  welgelukxali]^ 
is  de  man,  [die]  op  hem  be- 
trouwt! 

9  Vreest  den  Heere,  gijzijne 
heiligen !  want  die  hem  vree- 
zen  hebben  geeu  gebrek. 

10  De  jonge  leeuwen  lijden 
armoede,  en  hongeren;  maai 
die  den  Heere  zoeken  hebben 
gcen  gebrek  van  eenig  goed. 

11  Komtgij,kioderen!  boort 
naar  mij  ;  ik  zai  u  des  Heeren 
yreeze  lecren. 

12  Wie  is  de  man,  die  lust 
heeft  ten  leven?  die  dagen  Uef 
heeft,  om  hot  goede  te  zien? 

13  Bewaart  uwe  tong  van 
bet  kwade,  en  uwe  lippen  van 
bedrog  te  spreken, 

14  Wijktaf  van  het  kwade, 
en  doet  het  goede ;  zoekt  den 
vrede  en  jaagt  ze  na. 

15  De  oogen  des  Heeren  zijn 
op  de  regtvaardigen ;  en  zijue 
ooren  tot  hun  geroep, 

\0  Het  a»,n?pi.vgi-  Aw.  Hee- 
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evil:  to  root  out  the  remem- 
brance of  them  from  the  earth. 

17  The  righteous  cry,  and 
the  Lord  heareth  them :  and 
delivereth  them  out  of  all  their 
troubles. 

18  The  Lord  is  nigh  unto 
them  that  are  of  a  contrite 
heart :  and  will  save  such  as 
be  of  an  humble  spirit. 

19  Great  are  the  troubles  of 
the  righteous:  but  the  Lord 
delivereth  him  out  of  all. 

20  He  keepeth  all  his  bones : 
so  that  not  one  of  them  is 
broken. 

21  But  misfortune  shall  slay 
the  ungodly:  and  they  that 
hate  the  righteous  sludl  be 
desolate. 

22  The  Lord  delivereth  the 
souls  of  his  servants :  and  all 
they  that  put  their  trust  in 
him  shall  not  be  destitute. 


Bat  7.    MORNING  PRAYER. 
Psalm  xxxT. 

Plead  thou  my  cause,  O 
Lord,  with  them  that  strive 
with  me:  and  fight  thou  against 
them  that  fight  against  me. 

2  Lay  hand  upon  the  shield 
and  buckler :  and  stand  up  to 
help  me. 

3  Bring  forth  the  spear , 
and  stop  the  way  against  them 
that  persecute  me:  say  unto 
my  soul ,  I  am  thy  salvation. 

4  Let  them  be  confounded, 
and  put  to  shame,  that  seek 
after  my  sonl:  let  them  be 
turned  back,  and  brought  to 
confusion,  that  imagine  vuB" 
chief  for  me. 

6  Let  tbem  be  sm  tbe  dttst 


do^i;  om  hmme  gedachtenis 
van  de  aarde  uit  te  roeijen. 

17  Zij  roepen,  en  de  Heere 
hoort;  en  hij  redt  ze  uit  al 
hunne  benaauwdheden. 

18  De  Heere  is  nabij  de  ge- 
brokenen  van  harte:  en  hij 
behoudt  de  verslagenen  van 
geest. 

19  Velezijndetegenspoeden 
des  regtvaardigen;  maar  uit 
alle  die  redt  hem  de  Heere. 

20  Hij  bewaartalzijnebeen- 
deren;  niet  66n  van  aie  wordt 
gebroken. 

21  De  boosheid  zal  den  god- 
delooze  dooden;  en  die  den 
regtvaardige  haten ,  zullen 
schuldig  verklaard  worden. 

22  De  Heere  verlostdeziele 
zijner  knechten;  en  alien,  die 
op  hem  betrouwen,  zullen  niet 
schuldig  verklaard  worden. 


TdeDAO.    MORGEN-GEBED. 
Psalm  XXXT. 

Twisrr,  Heere!  metmijne 
twisters;  strijd  met  mijne  be- 
strijders. 

2  Orijp  het  schild  en  de 
rondasse,  en  sta  op  tot  mij- 
ne hulpe. 

3  £n  breng  despiessevoort, 
en  sluit  [den  weg\  toe,  mijne 
vervolgers  te  gemoet;  ze%  tot 
mijne  ziele :  Ik  ben  uw  heil. 

4  Laat  ze  beschaamd  en  te 
schande  worden,  die  mijne 
ziele  zoeken ;  laat  ze  achter- 
waarts  gedreven  en  schaam- 
rood  W0Td«a,  AieV^w^s^^vw^^ 
mil  boAsioSLCiii.  ^    x_  « 

1  5  uat  TO  NioT^Ti  ^\«;r^ 
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before  the  wind :  and  the  angel 
of  the  Lord  scattering  theia. 

6  Let  their  way  be  dark  and 
slippery :  and  let  the  augel  of 
the  Lord  persecute  them, 

7  For  they  have  ptirily  laid 
their  net  to  destroy  me  with- 
out a  cause :  yea,  even  without 
a  cause  have  they  made  a  pit 
for  my  aoul, 

8  Let  a  sudden  destraction 

his  net,  that  he  hath  laid  priv- 
ily, catch  himself:  that  he 
may  fall  into  his  own  mischief. 
U  And,  my  soul,  be  joyful 
in  the  Lord:  it  shall  rejoice 
in  his  salvation. 

10  All  my  bones  shall  say. 
Lord,  who  is  like  unto  thee, 
who  deliverest  the  poor  from 
him  that  is  too  strong  for 
him :  yea,  the  poor,  and  Iiim 
that  is  in  misery,  fiom  him 
that  spoileth  him  ? 

11  False  witnesses  did  rise 
up :  they  laid  to  my  charge 
things  that  I  knew  not. 

12  They  rewarded  me  evil 
for  good ;  to  the  great  discom- 
fort of  my  soul. 

13  Nevertheless,  when  they 
were  sick,  I  put  on  sackcloth, 
and  humbled  my  soul  with 
fasting:  and  my  prayer  shall 
turu  into  mine  own  bosom. 

14  I  behaved  myself  as 
though  it  had  been  my  Iriend, 
or  my  brother :  I  went  heavily, 
as  one  that  mourneth  for  bis 
mother. 

15  But  in  mine  adversity 
they  rejoiced,   and  gathered 

tbemselvea  together:  yea,  ttie 
rery  abjecta  came  together  a- 
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voor  den  wind ;  en  de  Engel 
des  Heeren  drijve  ze  weg, 

0  Hun  weg  zij  duister  ra 
gansch  slibberig :  en  de  Engel 
des  Heeren  vervolge  hen. 

7  Want  zij  hebben  zoodet 
oorzaak  de  groeve  hunnes  net) 
voor  mij  verborgen ;  zij  heb. 
ben  zonder  oorzaak  gegraven 
voor  mijne  ziele. 

8  Deverwoestingovetkome 
hem,  dat  hij  het  niet  wete,  en 
zijn  net,  dat  hij  verborgai 
heeft,  vange  hem  zelvea;  hij 
valle  daarin  met  verwoesting. 

J)  Zoo  zai  mijne  ziel  zicb 
verheugen  in  den  Heere;  bij 
zaI  TToliJk  zijn  in  zijn  heil. 

10  Al  mijne  becuderenzol' 
len  zeggen :  Heere  [  vrie  is  u 
gelijk?  die  gij  den  ellemUge 
reddet  van  dien,  die  sterket  is 
dan  hij  ;  en  den  ellendige  eo 
uooddruftige  van  zijnen  be- 
ll Wrevelige  getuigen  staan 
er  op ;  hetgene  ik  niet  weel, 
eischen  zij  van  mij. 

12  Zij  vcrgelden  mij  kwaad 
voor  goed,  de  berooving  mij- 

13  Mij  daarentegen  aangaan- 
de,  als  zij  krank  waren,  wai 
een  zak  mijn  kleed;  ik  kwelde 
mijuezielemetvasten;  en  miJB 
gebed  keerde  weder  in  mijnen 
boezem. 

14  Ik  ging  steeds,  alaofhet 
een  vriend,  alsof  het  mij  een 
broeder  geweest  ware ;  ik  ging 
gebukt  in  het  zwart,  als  een. 
die  over  [zyiic]  moeder  treurt. 

13  Maar  als  ik  hinkte,  wa- 
ran  zij  verblijd,  en  verzamel- 
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gainst  me  unawares,  making 
mouths  at  me,  and  ceased 
not. 

16  With  the  flatterers  were 
busy  mockers:  who  gnashed 
upon  me  with  their  teeth. 

17  Lord,,  how  long  wilt  thou 
look  upon  this :  O  deliyer  my 
soul  from  the  calamities  which 
they  bring  on  me,  and  my 
darling  flrom  the  lions. 

18  So  will  I  give  thee  thanks 
in  the  great  congregation:  I 
will  praise  thee  among  much 
people. 

19  O  let  not  them  that  are 
mine  enemies  triumph  oyer 
me  ungodly :  neither  let  them 
wink  with  their  eyes  that  hate 
me  without  a  cause. 

20  And  why  ?  their  commun- 
ing is  not  for  peace :  but  they 
imagine  deceitful  words  against 
them  that  are  quiet  in  the  land. 

21  They  gaped  upon  me 
with  their  mouths,  and  said : 
Fie  on  thee,  fie  on  thee,  we 
saw  it  with  our  eyes. 

22  This  thou  hast  seen,  O 
Lord:  hold  not  thy  tongue  then, 
go  not  far  from  me,  O  Lord. 

23  Awake,  and  stand  up 
to  judge  my  quarrel:.. avenge 
thou  my  cause,  my  God,  and 
my  Lord. 

24  Judge  me,  O  Lord  my 
God,  according  to  thy  right- 
eousness: and  let  them  not 
triumph  oyer  me. 

25  Let  them  not  say  in  their 
hearts.  There,  there,  so  would 
we  haye  it:  neither  let  them 
say.  We  haye  devoured  him. 

26  Let  them  be  put  to  con- 
fusion  and  ahame  together » 

that  rejoice  at  my  trouble: Idle  zicYi  Va  xMyo^Vw^a^^^*-- 


merkte  niets:  zij  scheurden 
[hufme  kleederen] ,  en  zwegen 
niet  stil. 

16  Onder  de  huichelsche  spot- 
achtige  tafclbroeders  knersten 
zij  oyer  mij  met  hunne  tanden. 

17  Heere !  hoe  lang  zult  gij 
toezien  ?  Breng  mijne  ziele  we- 
der  yan  hunlieder  yerwoestin- 
gen ;  mij  ne  eenzame  yan  de  j  on- 
ge  leeuwen. 

18  Zoo  zal  ik  u  loyen  in  de 
groote  gemeente;  onder  mag- 
tig  yeel  yolks  zal  ik  u  prij- 
zen. 

19  Laat  ze  zich  niet  yerblij- 
den  oyer  mij,  die  mij  om  yal- 
sche  oorzaken  yijand  zijn; 
[nocA]  wenken  met  de  oogen, 
die  mij  zonder  oorzaak  haten. 

20  Want  zij  spreken  niet 
yan  yrede,  maar  zij  bedenken 
bedriegelijke  zaken  tegen  de 
stillen  in  den  lande. 

21  En  zij  sperren  hunnen 
mond  wijd  op  tegen  mij ;  zij 
zeggen :  Ha,  ha !  ons  oog  heeft 
het  gezien. 

22  Heere !  gij  hebt  het  ge- 
zien; en  zwijg  niet:  Heere! 
en  wees  niet  yerre  yan  mij. 

23  Ontwaak  en  word  wak- 
ker  tot  mijn  regt,  mijn  God 
en  Heere  1  tot  myne  twbt- 
zake. 

24  Doe  mij  regt  naar  uwe 
geregtigheid,Heere,  mijnGod! 
en  laat  ze  zich  over  mij  niet 
yerblijden. 

25  Laat  ze  niet  zeggen  in 
hun  harte :  Heah  onze  ziele ! 
laat  ze  niet  zeggen :  Wij  heb- 
ben  hem  yerslonden ! 

26  Laat  ze  be8chaamde.tL\j^ 
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let  them  be  clothed  with  re- 
buke anil  dishonour,  that  boaat 
themselves  against  me. 

27  Let  them  be  gltkd  and 
rejoice,  that  bvour  my  right- 
eous dealing :  yea,  let  them  say 
alway,  Blessed  be  the  Lord, 
who  nath  pleasure  in  the  pros- 
perity of  his  BerTBnt. 

28  And  as  for  my  tongue, 
it  shall  be  talking  of  thy  right- 
eousness :  and  of  thy  praise 
kill  the  day  long. 

My  heart  sheweth  me  the 
wickedness  of  thf  ungodly ; 
that  there  is  nu  fear  of  God 
before  his  eyes. 

2  For  he  tlattcreth  himself 
in  his  own  sight:  until  his 
abominable  sin  be  found  out. 

S  The  words  of  his  mouth 
are  unrighteous,  and  full  of 
deceit:  he  hath  left  off  to 
behave  himself  wisely,  and  to 
do  good. 

4  He  ima^ioeth  mischief 
npon  his  bed,  and  hath  se' 
himself  in  no  good  way;  nei 
ther  doth  be  abhor  any  thin^ 
that  is  evii. 

5  Thy  mercy ,  O  Lord 
reachetfa  unto  the  heavens 
and  thy  faithfulness  unto  the 

6  Thy  righteousness  stand 
eth  like  the  strong  mountains 
thy  judgements  are  like  the 
great  deep. 

7  Thou,  Lord,  shalt  save 
both  man  and  beast ;  How  ex- 
cellent is  thy  mercy,  O  God : 
and  the  children  ot  men  shall 

pat  tbeir  trust  under  the  sha- 
dow  nf  thy  wings. 


blijden;  laat  ze  met  schaamU   1 
en  schande  bekleed  vvorden,die 
zicU  tfigen  mij  groot  maken. 

27  Laat  ze  vrolijk  zingenen 
verblijd  ziju,  die  lust  faebbeo 
tot  mijne  geregtigheid,  en  laal 
ze  geduriglijk  zeggen:  Groot 
gemaakt  zij  de  Heere,  die  lust 
heef  t  tot  den  vrede  zij  n&k  necht*. 

28  Zoo  zal  mijne  tong  ver- 
melden  uwe  geregtigheid ;  [en] 
uwen  lof  den  ganschen  dag. 

Piitm  iiiTi. 

De  overtreding  dea  godde- 
loozen  spreekt  in  bet  binnen- 
ste  van  mij o hart:  daarisgeeoe 
vreeze  Gods  roor  zijne  oo^n. 

2  Want  hij  vleit  zich  zel- 
Ten  in  zijne  oogen,  als  mea 
zijne  oD geregtigheid  bevindt, 
[die]  te  haten  is. 

3  De  woorden  zijns  monds 
zijn  tjuregt  enbedn^;  hij  laat 
na  te  verstaan  tot  weldoen. 


4  Hij  bedenkt  onregt  op 
zijn  leger;  hij  stelt  zich  op 
eenen  weg,  die  niet  goed 
ia;    het  kwaad  verwerpt  hij 

5  o  Heere !  uwe  goedertie- 
renheid  is  [tot]  indehemelen; 
uwe  waarheid  tot  de  bovenste 
wolken  toe, 

0  Uwe  geregtigheid  is  als 
de  bergen  Gods;  uwe  oor- 
deelcu    zijn    een    groote    af- 

7  Heere !  gij  behoudt  men- 
schenenbeesten.  Hoedierbaar 
isuwegoedertierenheid.oGod! 
dies  de  menschenkinderen  on- 
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6  They  shall  be  satisfied 
with  the  plenteousness  of  thy 
house:  and  thou  shalt  give 
them  drink  of  thy  pleasures, 
as  out  of  the  river. 

9  For  with  thee  is  the  well 
of  life :  and  in  thy  light  shall 
we  see  light. 

10  O  continue  forth  thy 
loying-kindness  unto  them 
that  know  thee:  and  thy 
righteousness  unto  them  that 
are  true  of  heart. 

11  O  let  not  the  foot  of 
pride  come  against  me:  and 
let  not  the  Imnd  of  the  un- 
godly cast  me  down. 

12  There  are  they  Mien, 
all  that  work  wickedness: 
they  are  cast  down,  and  shall 
not  be  able  to  stand. 


8  Zij  worden  dronken  van 
de  yettigheid  uwes  huizes;  en 
gij  drenJct  ze  [uW]  de  beke 
uwer  wellusten. 

9  Want  bij  U  is  de  fontein 
des  levens;  in  uw  licht  zien 
wij  het  licht. 

10  Strek  uwe  goedertieren- 
heid  uit  over  degenen,  die  U 
kennen;  en  uwe  geregtigheid 
oyer  de  opregten  yan  harte. 

11  De  yoet  der  hooyaardi- 
gen  kome  niet  over  mij;  en 
de  hand  der  goddeloozen  doe 
mij  niet  omzweryen. 

12  Aldaar  zijn  de  werkers 
der  ongeregtigheid  gevallen; 
zij  zijn  nedergestooten  enkun- 
nen  niet  weder  opstaan. 


Day  7.    EVENING  PRAYER. 
Psalm  xxxTii. 

Fret  not  thyself  because 
of  the  ungodly:  neither  be  thou 
envious  against  the  evil  doers. 

2  For  they  shall  soon  be 
cut  down  like  the  grass :  and 
be  withered  even  as  the  green 
herb. 

3  Put  thou  thy  trust  in 
the  Lord,  and  be  doing  good : 
dwell  in  the  land,  and  verily 
thou  shalt  be  fed. 

4  Delight  thou  in  the  Lord : 
and  he  shall  give  thee  thy 
heart's  desire. 

5  Commit  thy  way  unto 
the  Lord,  and  put  thy  trust 
in  him:  and  he  shall  bring 
it  to  pass. 

6  He  shall  make  thy  right- 
eousness as  clear  as  the  light : 
and  thy  just  dealing  as  the 

noon-day. 


rdeDAO.    AV0ND-6EBED. 
Psalm  XXXTII. 

En  ontsteekt  U  niet  over 
de  boosdoeners  en  benijdt  ze 
niet,  die  onregt  doen. 

2  Want  als  gras  zullen  zij 
haast  worden  afgesneden;  en 
als  de  groene  grasscheutkens 
zullen  zij  afvallen. 

3  Vertrouwt  op  den  Heere, 
en  doet  het  goede ;  bewoont  de 
aarde,  en  voedt  u  [met]  ge- 
trouwigheid. 

4  £n  verlust  u  in  denHeere; 
zoo  zal  hij  u  geven  de  be- 
geerten  uwes  harten. 

5  Wentelt  uwen  weg  op 
den  Heere;  en  vertrouwt  op 
hem,  hij  zal  het  maken ; 

6  £n   zal  uwe   geregtig- 
heid doen  voottkoTftft?cL'^^Vis3«fc 
licYit;    en   \w  x^^V.  ^^  ^^^sx 
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7  HotdtheestilliDtheLonl, 
and  abide  patiently  upon  him  i 
but  grieve  not  thyself  at  bim, 
whose  way  doth  jH^isper,  a- 
)i;ainst  the  man  that  doetb  af- 
ter evil  counsels. 

e  Leave  off  from  wratb,  and 
let  go  displeasure:  fret 
thyself,  else  shall  thou  be 
moved  to  do  evil. 

9  Wicked  doers  shall  be 
ruoted  out :  and  tbey  that  pa- 
tiently abide  the  Lord,  those 
shall  inherit  the  land. 

10  Yet  a  little  while,  and 
the  ungodly  shall  be  clean 
gone:  thou  shalt  look  after 
his  place,    and   he   shall   be 

11  But  the  meek -spirited 
shall  possess  the  earth :  and 
shall  be  refreshed  in  the  mul- 
titude of  peace, 

12  The  ungodly  seeketh 
counsel  against  the  just :  and 
guasheth  upon  liira  ivith  his 
teeth. 

13  The  Lord  shall  laugh 
him  to  scorn :  for  he  hatb 
seen  that  his  day  is  coming. 

14  The  ungodly  have  drawn 
out  the  swonl,  and  have  bent 
their  bow:  to  cast  down  the 
poor  and  needy,  and  to  slay 
such  as  are  of  a  right  conver- 

15  Their  sword  shall  go 
through  their  own  heart : 
and  their  bow  shall  be  bro- 
ken. 

16  A  small  thing  that  the 
righteous  hath:  is  better  than 
great  riches  of  the  ungodly. 

17    -For    the   arms    of  the 
uogodly    shall    be    broken: 
334 
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I  7  Zwijgt  den  Heere;  oi 
verbeidt  hem ;  ontsteekt  u  met 
over  dengenen ,  ^iens  weg 
voorapoedig  is;  over  eenm 
man,  die  listige  aaii3la|eii 
uitvoert. 

8  Laat  af  van  loom,  eo 
verlaat  de  grimmigheid :  en 
ontsteekt  u  niet,  immers  [nief] 
om  kwaad  te  doen. 

9  Want  de  booitdoeners  zul- 
len  uit(i;eroeid  worden;  man 
die  den  Heere  verwachteo,  die 
zulten  de  narde  erfelijk  beiit- 

10  En  nog  een  weinig,  ende 
goddelooze  zal  er  niet  zijn ;  en 
gij  zult  acht  nenien  op  zijne 
plaatse,  maar  hij  ral  er  nitA 
wezen. 

1 1  De  zachtmoedigen  dur- 
entegeo  zuUen  de  aarde  erfBlijk 
bezitten;  en  zich  verlusten 
over  grooten  vrede, 

12  De  goddelooze  bedenkl 
listige  aanslagen  tegen  deo 
regtvaardige ;  en  hij  knetst 
over  hem  met  zijne  tanden. 

13  De  Heere  belacht  hem; 
want  hij    ziet,  dat   zijn  dag 

14  De  goddeloozen  hebben 
bet  zwaard  uitgetrokken,  en 
bunnen  boog  gespannen,  om 
den  ellendige  en  nooddruftig« 
neder  tevellen;  omteslagten, 
die  opregt  van  wegen  zijn. 

15  [Maar^  bun  zwaard  zal  in 
hunlieder  hart  ^an;  en  hunoe 
bogen  zullen  verbroken  wor- 

Ifl  Hetweinigc,  dat  de  regt- 
vaardige heeft,  is  beter  dan  de 
overvloed  veler  goddeloozen. 
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and  the  Loid  upholdeth  the 
righteous* 

18  The  Lord  knoweth  the 
days  of  the  godly :  and  their  in- 
heritance shall  endure  for  ever. 

19  They  shall  not  he  con^ 
founded  in  Ae  perilous  time : 
and  in  the  days  of  dearth  they 
shall  ha¥e  enough. 

20  As  for  the  ungodly,  they 
shall  perish;  and  the  enemies 
of  the  Lord  shall  consume  as 
the  &t  of  lamhs:  yea,  even 
as  the  smoke,  shall  they  con- 
sume away. 

21  The  ungodly  horroweth  y 
and  payeth  not  again:  but 
the  righteous  is  merciful ,  and 
liberal. 

22  Such  as  are  blessed  of 
God  shall  possess  the  land: 
and  they  that  are  cursed  of 
him  shall  be  rooted  out. 

23  The  Lord  (»dereth  a 
good  man's  going:  and  mak- 
eth  his  way  acceptable  to 
himself. 

24  Though  he  fidl,  he  shall 
not  be  cast  away:  for  the 
Lord  upholdeth  him  with  his 
hand. 

25  I  have  be^i  young,  and 
now  am  old:  and  yet  saw  I 
never  the  righteous  forsaken, 
nor  his  se^  hogging  their 
bread. 

26  The  righteous  is  ever 
merciful,  and  lendeth:  and 
his  seed  is  blessed. 

27  Flee  from  evil,  and  do 
the  thing  that  is  good:  and 
dwell  for  evermore. 

28  For  the  Lord  loveth  the 
thing  that  is  right:  he  forsak- 
eth  not  his  that  be  godly,  but 
they  are  preserved  for  ever. 


worden ;  maar  de  Heere  onder- 
steunt  de  regtvaardigen. 

18  De  Heere  kent.de  dagen 
der  opregten :  en  hunne  erfenis 
zal  in  eeuwigheid  blijyen. 

19  Zij  zuUennietbeschaamd 
worden  in  den  kwaden  tijd;  en 
in  de  dagen  des  hongers  zulleii 
zij  verzadigd  worden. 

20  Maar  de  goddeloozen 
zullen  yergaan;  en  de  yijan- 
den  desHeeren  zullen  yerdwij  - 
nen,  als  het  kostelijkste  der 
lammeren;  met  den  rook  zul- 
len zij  yerdwijnen. 

21  De  goddelooze  ontleent 
en  geeft  niet  weder;  maar  de 
regtvaardige  ontfermt  zich , 
en  geeft* 

22  Want  zijne  gezegenden 
zullen  de  aarde  erfelijk  bezit- 
ten;  maar  zyne  vervloekten 
zullen  uitgeroeid  worden. 

23  De  gangen  [deazelven] 
mans  worden  van  den  Heere 
bevestigd ;  en  hij  heeft  lust  aan 
zijnen  weg. 

24  Als  hij  valt,  zoo  wordt 
hij  niet  weggeworpen:  want 
de  Heere  ondersteunt  zijne 
hand. 

25  Ik  ben  jong  geweest,  ook 
ben  ik  oud  geworden,  maar  heb 
niet  gezien  den  regtvaardige 
verlaten,  noch  zijn  zaad  zoe- 
kende  brood. 

26  Den  ganschen  dag  ont- 
fermt hij  zich,  en  leent;  en 
zijn  zaad  is  tot  zegening. 

27  W\jkt  af  van  het  kwade, 
en  doet  het  goede;  en  woont 
in  eeuwigheid. 

28  Want  de  Heere  heeft  het 
regt  lief,  en  zal  zijne  gunst> 


Day  7. 


PSALM  XXX vir. 


29  The  unrighteowB  shall  be 
punisbed:  as  for  the  seed  of  the 
ungodly,  it  shall  be  rooted  out, 

30  The  righteous  shall  iu- 
heril  the  liind:  and  dwell 
therein  for  ever. 

31  The  mouth  of  the  right- 
eous is  exercised  in  wisdom : 
and  his  tongue  will  be  talk- 
ing of  judgement. 

32  The  law  of  his  God  is 
in  hia  heart:  and  his  goings 
shall  not  slide. 

33  The  ungodly   seeth  the 
righteous:  and  seeketh 
sion  to  slay  him. 

34  The  Lord  will  not  leave 
him  in  his  hand :  nor  con- 
demn him  when  he  is  judg- 
ed. 

35  Hope  thou  in  the  Lord, 
and  keep  his  way,  and  he 
shall  promote  thee,  that  thou 
sbalt  possess  the  land :  when 
the  ungodly  shall  perish,  thou 
shalt  see  it. 

36  I  myself  have  seen  the 
ungodly  in  great  power:  and 
flourishing  like  a  green  bay- 


37  I  went  by,  and  lo,  he 
was  gone;  I  sought  him,  but 
his  place  could  no  where  be 
found. 

38  Keep  innocency,  and  take 
heed  unto  the  thing  that  is 
right:  for  that  shall  bring  a 
man  peace  at  the  last. 

39  As  for  the  transgressors, 
they  shall  perish  together :  and 
the  end  of  the  ungodly  is,  they 
HhaW  Ik  rooted  out  at  the  last. 

40  But  the  salvation  of  the 
righteous  cometh  of  the  Lord 
tfAo  IS  also  their  strength  \n 

tbe  time  of  trouble. 
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2!)  Maar  bet  zaad  der  god- 
deloozen  wordt  uitgeroeld. 

30  De  regtvaardigen  zullen 
de  aarde  erfelijk  bezitten;  en 
in  eeuwigheid  daarop  wonen, 

31  De  mond  des  regtvaar- 
digen vermeldt  wijsheid;  en 
zijne  tong  spreekt    het  regt. 

32  De  wet  zijns  Gods  is  in 
zijnharte;  zijne  gangen  zul- 
len niet  slibberen. 

33  De  goddelooze  loert  op 
den  reg:tvaardige;  en  aoekt 
hem  te  dooden. 

34  [^oar]deIIeerelaatheni 
niet  in  zijne  hand:  en  hij  ver- 
doemt  hem  niet,  als  hij  geoor- 
deeld  wordt. 

35  Wacht  op  den  Heere, 
en  houdt  zijnen  weg,  en  Hij 
zal  u  verhoogen ,  om  de  aacde 
erfelijk  te  bezitten;    gij  zult 

ien,  dat  de  goddeloozen  wor- 
en  uitgeroeid. 

36  Ik  beb  gezien  eenen  ge- 
fclddrijvenden  goddelooze. 
lie    zich    uitbrcidde  als  eta 

groene  inlandsche  boom. 

37  Maar  hij  ging  door,  iv 
ziet,  hij  was  er  niet  [wieer]; 
en  ik  zocht  hem,  maar  hij 
werd  niet  geyonden. 

38  Let  op  den  yrome,  en 
ziet  naar  den  opregte;  want 
hot  einde  von  [^len]  raau  zal 
vrede  zijn. 

39  Maar  de  overtreders  wor- 
den  te  zamen  verdelgd :  het 
einde  der  goddeloozen  wordt 
uitgeroeid. 

40  Doch  het  hell  der  regt- 
vaardigen is  van  den  Heere; 

iXromia  %\e\V\».  Vea  ^vj^  van 


PSALM  XXXVIII. 


Qste  D^^; 


41  And  the  Lord  shall  stand 
by  them ,  and  save  them :  he 
shall  deliver  them  from  the 
ungodly,  and  shall  save  them, 
because  they  put  their  trust 
in  him. 


Day  8.   MORNING  PRAYER. 
Psalm  xxxTiii. 

Put  me  not  to  rebuke,  O 
Lord,  in  thine  anger:  nei- 
ther chasten  me  in  thy  heavy 
displeasure. 

2  For  thine  arrows  stick 
fast  in  me:  and  thy  hand 
presseth  me  sore. 

3  There  is  no  health  in  my 
flesh,  because  of  thy  displea- 
sure :  neither  is  there  any  rest 
in  my  bones,  by  reason  of 
my  sin. 

4  For  my  wickednesses  are 
gone  oyer  my  head :  and  are 
like  a  sore  burden,  too  heavy 
for  me  to  bear. 

5  My  wounds  stink,  and 
are  corrupt :  through  my  fool- 
ishness. 

6  I  am  brought  into  so 
great  trouble  and  misery :  that 
[  go  mourning  all  the  day 
long. 

7  For  my  loins  are  fill- 
ed with  a  sore  disease:  and 
there  is  no  whole  part  in  my 
body. 

8  I  am  feeble,  and  sore 
smitten:  I  have  roared  for  the 
very  disquietness  of  my  heart. 

9  Lord,  thou  knowest  all 
my  desire:  and  my  groaning 
is  not  hid  from  thee. 

10   My  heart  panteth,  my 
strength  hath  failed  me :  and 
the  sight  of  mine  eyes  is  gone 
^om  me. 


41  £n  de  Heere  zal  ze  hel- 
pen,  en  zal  ze  bevrijden;  hij 
zal  ze  bevrijden  van  de  god- 
deloozen,  en  zal  ze  behou- 
den:  want  zij  betrouwen  op 
hem. 


6i»teI)AO.    M0R6EN-6EBBD. 
Ptalm  XXXTIII. 

O  HEERE !  straf  mij  niet  in 
uwen  grooten  toom;  en  kas- 
tijd  mij  niet  in  uwe  grimmig- 
heid. 

2  Want  uwe  pijlen  zijn  in 
mij  gedaald,  en  uwe  hand  is 
op  mij  nedergedaald. 

3  Daar  is  niets  geheels  in 
mijn  vleesch,  van  wege  uwe 
gramschap :  daar  is  geen  vrede 
in  mijne  beenderen,  van  wege 
mijne  zonde. 

4  Want  mijne  ongeregtig- 
faeden  gaan  over  mijn  hoofd; 
als  een  zware  last,  zijn  ze  mij 
te  zwaar  geworden. 

5  Mijne  etterbuilen  stinken; 
zij  zijn  vervuild,  van  wege 
mijne  dwaasheid. 

6  Ik  ben  krom  geworden, 
ik  ben  uitermate  zeer  neder- 
gebogen ;  ik  ga  den  ganschen 
dag  in  het  zwart. 

7  Want  mijne  darmen  zijn 
vol  van  verachtelijke  [plage] : 
en  daar  is  niets  geheels  in  mijn 
vleesch. 

8  Ik  ben  verzwakt,  en  uiter- 
mate zeer  gebrijzeld :  ik  brul 
van  het  geruisch  mijnsharten. 

9  Heere !  voor  XJ  is  al  mij- 
ne begeerte:  en  mijn  zuchten 
is  voor  XJ  niet  verborgen. 

10  Mijn  hart  keert  om  en  ora; 
mijne  krachth»eft.TSi\^N^\\^XK^'. 
en  het  lic^ilmvyaet  wy^\!^,  <2k\3^ 
zij  zelve,  zi^tl  Ti\e\.V\^  ^^^ 


^'STV 


Days. 


PSALM  xxxviri. 


11  My  lovers  and  my  neigh- 
bours did  fltand  looking  upon 
my  trouble :  and  my  kinsmen 
stood  afar  off. 

12  They  also  that  sought 
after  my  life  laid  snares  for 
nie :  and  they  that  went  about 
to  do  me  evil  talked  of  wick- 
edness, and  imagined  deceit 
all  the  day  long. 

13  As  for  me,  I  was  like  a 
deaf  man,  and  heard  not:  and 
aa  one  that  is  dumb  who  doth 
not  open  his  mouth. 

14  I  became  even  as  a  man 
that  heareth  not :  and  in  whose 
mouth  are  no  reproofs. 

16  For  in  thee,  O  Lord,  have 
I  put  my  trust :  thou  shalt  an- 
swer for  me,  OLord  my  God. 

16  Ihaverequired  that  they, 
even  mine  enemies,  should  not 
triumph  over  me :  for  when 
my  foot  slipped,  they  rejoiced 
greatly  against  me, 

17  And  I,  truly,  am  set  in 
the  pli^e :  and  my  heaviness 
is  ever  in  my  sight. 

18  For  I  will  confess  my 
wickedness :  and  be  sorry  for 


la  But  m 
and  are  mighty :  and  they 
that  hate  me  wrongfully  are 
many  in  number. 

20  They  also  that  reward 
evil  for  good  are  against  me : 
because  I  follow  the  thing 
that  good  is. 

21  Forsake  me  not,  O  Lord 
my    God :    be   not   thou  far 

22  Haste  thee  to  help  me: 
O  Lord  God  of  my  salvation. 
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11  Mijneliefhebbersenmij- 
ne  vrienden  staan  van  tegen 
over mijne plage;  enmijnena- 
bestaanden  staan  van  verre. 

12  £n  die  mijne  zicle  zoe- 
ken .  leggen  [my]  strikken . 
en  die  mijn  kwaad  zoeken. 
spreken  verdervingen ;  en  zij 
overdcnken  den  ganschen  da^ 
listen. 

11)    Ik  daarentegen   ben  ala 
een  doove,   ik  boor   niet;  eo 
als  een  stomme,    [die]  zijnai    I 
mond  niet  open  doet.  i 

14  Ja,  ik  ben  als  een  man,  die  i 
niet  hoort;  en  in  wicoa  mond  | 
gcene  tegenredenen  zijn. 

15  Want  op  u,  Heere !  hoop 
ik  ;  gij  zwlt  verhooren,  Heere. 
raijn  God! 

16  Want  ik  zeide;  dat  lij 
zich  toch  over  mij  niet  veiWij- 
den !  wanneer  mijn  voet  zoude 
wankelcn,  zoo  zoudenzij  zich 
tegen  mij  gioot  maken. 

17  Want  ik  ben  tot  hinken 
gereed:  en  mijne  smarte  is 
steeds  voor  mij, 

IB  Want  ik  raaak  [k]  mijne 
ongeregtigheid  bekend :  ik  ben 
bekoramecd  van  wege  mijw 
zonde. 

19  Maar  mijne  vijandenziJD 
levende.wordenmagtig;  endif 
mij  om  valsche  oorzaken  ha- 
ten,  worden  groot, 

20  En  die  kwaad  met  goed 
vergelden,  ataan  mij  tegen; 
omdat  ik  het  goede  najaag. 


verre  van  my . 
22  Haast  u  tot  mijne  hulp. 


PSALM  XXXIX. 


8«*«  Dag. 


Psalm  XXXIX. 

1  SAID,  I  will  take  heed 
to  my  ways:  that  I  offend 
not  in  my  tongue. 

2  I  will  keep  my  mouth 
as  it*  were  with  a  bridle: 
while  the  ungodly  is  in  my 
sight. 

3  I  held  my  tongue,  and 
spake  nothing :  I  kept  silence, 
yea,  even  from  good  words;  but 
it  was  pain  and  grief  to  me. 

4  My  heart  was  hot  within 
me,  and  while  I  was  thus  mus- 
ing the  fire  kindled :  and  at  the 
last  I  spake  with  my  tongue. 

5  Lord,  let  me  know  mine 
end,  and  the  number  of  my 
days :  that  I  may  be  certified 
how  long  I  have  to  live. 

6  Behold,  thou  hast  made 
my  days  as  it  were  a  span 
long:  and  mine  age  is  even 
as  nothing  in  respect  of  thee : 
and  verily  every  man  living  is 
altogether  vanity. 

7  For  man  walketh  in  a  vain 
shadow,  and  disquieteth  him- 
self in  vain:  he  heapeth  up 
riches,  and  caimot  tell  who 
shall  gather  them. 

8  And  now.  Lord,  what  is 
my  hope:  truly  my  hope  is 
even  in  thee. 

9  Deliver  me  from  all  mine 
offences :  and  make  me  not  a 
rebuke  unto  the  foolish. 

10  I  became  dumb,  and 
opened  not  my  mouth :  for  it 
was  thy  doing. 

11  Take  thy  plague  away 
from  me :  I  am  even  consum- 
ed by  the  means  of  thy  heavy 
hand. 

12  When    thou    with    re- 
bukes  dost  chasten  man  for 


Psalm  XXXIX. 

Ik  zeide :  ik  zal  mijne  we- 
gen  bewaren,  dat  ik  niet  zon- 
dige  met  mijne  tonge; 

2  Ik  zal  mijnen  mond  met 
eenen  breidel  bewaren ;  terwijl 
de  goddelooze  nog  tegenover 
mij  is. 

3  Ik  was  verstomd  [door] 
stilzwijgen,  ik  zweeg  van  het 
goede;  maar  mijne  smart  werd 
verzwaard. 

4  Mijn  hart  werd  heet  in 
mijn  binnenste,  een  vuur  ont- 
brandde  in  mijne  overdenking; 
[toen']  sprakik  met  mijne  tong: 

5  Heere !  maak  mij  bekend 
mijn  einde,  en  welke  de  mate 
mijner  dagen  zij ;  dat  ik  wete, 
hoe  vergankelijk  ik  zij. 

6  Zie,  gij  hebt  mijne  dagen 
een  handbreed  gesteld,  en  mijn 
leeftijd  is  als  niets  voor  u; 
immers  is  een  ieder  mensch, 
[hoe]  vast  hij  sta,  enkel  ijdel- 
heid. 

7  Immers  wandel  t  de  mensch 
[als]  in  een  beeld;  immers  woe- 
len  ze  ij  delij  k :  men  brengt  bij  - 
een,  en  men  weet  niet  wie  het 
naar  zich  nemen  zal. 

8  En  nu,  wat  verwacht  ik, 
o  Heere?  mijne  hoop,  die  is 
opXJ. 

9  Verlos  mij  van  al  mijne 
overtredingen ;  en  stel  mij  niet 
tot  eenen  smaad  des*dwazen. 

10  Ik  ben  verstomd,  ik  zal 
mijnen  mond  niet  opdoen,  want 
gij  hebt  het  gedaan. 

11  Neem  uwe  plage  van  op 
mij  weg;  ik  ben  bezweken 
van  de  bestrijding  uwer  hand. 


Day  a. 


PSALM   XL. 


sJD,  thou  makest  his  beauty  to  I 
consume  away,  like  as  it  wc^re  I 
a  moth  foitting  a  gBrment: 
every  man  therefore  is  but 
vanity. 

13  Ilearmyprayer.OLord, 
and  with  thine  earn  consider 
my  calling :  hold  uot  thy  peace 
at  my  tears. 

14  For  1  am  a  alranger  with 
thee:  and  a  sojourner,  as  all 
my  fathers  were. 

15  O  spare  me  a  little,  that 
I  may  recover  my  strength : 
before  I  iro  hence,  and  be  no 


unto  me,  and  heard  my  call- 

2  He  brought  me  also  out 
of  the  horrible  pit,  out  of  the 
mire  and  clay:  and  set  my 
I'ect  upon  the  rock,  and  order- 
ed my  goings. 

3  And  he  hath  put  a  new 


my  1 


thanksgiving  unto  our  God. 

4  Many  shall  see  it,  and 
fear :  and  shall  put  their  trust 
iu  the  Lord. 

5  Blessed  is  the  man  that 
hath  set  bta  hope  in  the  Lord 
and  turned  not  unto  the  proud, 
and  to  such  as  go  about  with 

6  O  Lord  my  God,  great 
are  the  wondrous  works  which 
thou  hast  done,  like  as  be  al) 
thy  thoughts  which  are  to  up- 
ward :  and  yet  there  is  no  m 
that  orderetli  them  unto  thi 

7  If  I  should  declare  them, 
ruid    speak     of    them:     they 
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held,  zoo  doet  gij  zijne  b«- 
valligheid  smelteo  als  eene 
mot.  Immers  is  een  ieder 
menseh  ijdelheid. 

13  Hoor,   Heere!   mijn  ge- 
leem  mijn  geroep  tet 

ooren ;  zwijg  niet  tot  mijne 
traaen: 

14  Want  ik  ben  een  vreem- 
deling  bij  U;  een  bijwoner, 
gelijk  al  mijne  vaders. 

15  Wend  u  van  mij  af.  dat 
ik  mij  vcrkwikke ,  eer  dat 
ik  henen  ga,  en  ik  niet  [wwer] 
zij. 

Psilm  XI. 

Ik  heb  den  Heere  lang  ver- 
wacht;  enhij  heeftzichlotmij 
geneigd,  en  mijn  geroep  ^ 
boord. 

2  En  hij  heeft  mij  uiteeneii 
ruischeDden  kuil  en  modderig 
slijk  oj^haald ;  en  heeft  mijne 
voeten  op  eenen  rotssteen  ge- 
steld;  hij  heeft  mijne  gangen 
vaittgemaakt. 

8  En  hij  heeft  een  nienw  lied 
in  mijnen  mond  gegeven,  een« 
lofzang  onzen  Gode : 

4  Velen  zulten  het  zien  en 
vreezen,  en  op  den  Heere  ver- 
trouwen. 

5  Welgelukzaligis  de  man, 
die  den  Heere  tot  zijn  vertrou- 
wen  stelt;  en  niet  omziet  naai 
de  hoovaardigen ,  en  die  tot 
leugen  afwijken, 

S  Gij,  oHeere,  mijn  God! 
hcbt  uwe  wonderen  en  uwe 
gedachten  aan  ons  veic  ge- 
maakt;  men  kan  ze  niet  in 
orde  bij  u  verhalen ; 

T     Za\.   xV.  ift  NCTkinwii^en 


PSALM  XL. 


S"^  Dag. 


should  be  more   than  I  am 
able  to  express. 

8  Sacrifice,  and  meat-offer- 
ing, thou  wouldest  not:  but 
mine  ears  hast  thou  opened. 

9  Burnt-offerings,  and  sac- 
rifice for  sin,  hast  thou  not 
required :  then  said  I,  Lo,  I 
come, 

10  In  the  volume  of  the 
book  it  is  written  of  me, 
that  I  should  fulfil  thy  will, 
O  my  God :  I  am  cqntent  to 
do  it ;  yea,  thy  law  i^  within 
my  heart.  ^ 

11  I  have  declared  thy 
righteousness  in  the  great  con- 
gregation: lo,  I  will  not  re- 
ft-ain  my  lips,  O  Lord,  and 
that  thou  knowest. 

12  I  have  not  hid  thy  right- 
eousness within  my  heart :  my 
talk  hath  been  oi  thy  truth, 
and  of  thy  salvation. 

13  I  have  not  kept  back 
thy  loving  mercy  ami  truth: 
iirom  the  great  congregation. 

14  Withdraw  not  thou  thy 
mercy  firom  me ,  O  Lord :  let 
thy  loving- kindness  and  thy 
truth  alway  preserve  me. 

15  For  innumerable  trou- 
bles are  come  about  me ;  my 
sins  have  taken  such  hold  up^ 
on  me  that  I  am  not  able  to 
look  up :  yea,  they  are  more 
in  number  than  the  hairs  of 
my  head,  and  my  heart  hath 
failed  me. 

16  O  Lord,  let  it  be  thy 
pleasure  to  deliver  me :  make 
haste,  O  Lord,  to  help  me. 

17  Let  them  be  ashamed 
and  confounded  together,  that 
seek  alter  my  soul  to  destroy 

F 


nigvuldiger,  dan  dat  ik  ze  zou- 
de  kunnen  vertellen. 

8  Gij  hebt  geenen  lust  gehad 
aan  slagtoffer  en  spijsoffer;  gij 
hebt  mij  de  ooren  doorboord. 

9  Brandoffer  noch  zond- 
offer  hebt  gij  niet  geeischt. 
Toen  zeide  ik :  ziet,  ik  kome ; 

10  In  de  roUe  des  boeks  is 
van  mij  geschreven.  Ik  heb 
lust,  o  mijn  God !  om  uw  wel- 
behagen  te  doen :  en  uwe  wet 
is  in  bet  midden  mijns  inge- 
wands. 

11  Ik  boodschap  de  gereg- 
tigheid  in  de  groote  gemeen- 
te;  zie,  mijne  lippen  be- 
dwing  ik  niet:  Heere!  gij 
weet  het. 

12  Uwe  geregtigheid  bedek 
ik  niet  in  het  midden  mijns 
harten;  uwe  waarheid  en  uw 
heil  spreek  ik  uit: 

13  XJweweldadigheidenuwe 
trouw  verheel  ik  niet  in  de 
groote  gemeente. 

14  Gij,  o  Heere!  zult  uwe 
barmhartigheden  van  mij  niet 
onthouden :  laatuwe  weldadig- 
heid  en  uwe  trouw  mij  gedu- 
riglijk  behoeden. 

15  Want  kwaden,  tot  zonder 
getal  toe,  hebben  mij  omge- 
ven;  mijne  ongeregtigheden 
hebben  mij  aangegrepen,  dat 
ik  niet  heb  kunnen  zien;  zij 
zijn  menigvuldiger  dan  de  ha- 
ren  mijns  hoo^s,  en  mijn  hart 
heeft  mij  verlaten. 

10  Het  behage  u,  Heere !  mij 
te  verlossen:  Heere!  haast  u 
tot  mijne  hulp.- 

17    Laat  ze  te   zamen  be- 

I  den,  d\«m\y(v&  xYs^fciw^^^^,^^ 
f3  *^^^ 


PSALM  XLI. 


it:  let  them  be  driTen  hock- 
ward,  and  put  to  rebuke,  that 

16  Let  them  be  desolate, 
and  rewarded  with  shame : 
that  say  unto  me.  Fie  upon 
ihee,  fie  upon  thee, 

19  Let  all  those  that  seek 
thee  be  joyful  and  glad  in 
thee ;  and  let  such  as  love 
thy  salvation  say  alway.  The 
Lord  be  praised, 

30  As  for  me,  I  am  poor 
and  needy :  but  the  Lord  car- 
eth  for  me. 

21  Thou  art  my  helper  and 
redeemer :  make  no  long  tarry- 
ing, O  my  God, 


EVENING  FRArER. 


he  that  con- 
sidereth  the  poor  and  needy : 
the  Lord  shall  deliver  him  in 
the  time  of  trouble, 

2  Tlie  Lord  preserve  him, 
nnd  keep  him  alive,  that  he 
may  be  blessed  upon  earth : 
;ind  dciliver  not  thou  him  into 

the  will  of  his  enemies. 


3  The  Lord  comfort  htm, 
when  be  Heth  sick  upon  his 
bed :  make  thou  all  his  bed 
in  his  sickness. 

4  I  said.  Lord,  be  merciful 
unto  me :  heal  my  soul,  for  J 
riave  sinned  against  thee. 

5  Mine  enemies  speak  evil 
of  me:  When  shall  he  die, 
and  his  name  perish? 

6  And  if  he  come  to  see 
'ne,  be  spenkeih  ranity :  and 
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dieleFernielen:  laatxeachtCT- 
waarts  gedrevenworden,  enie 
schande  wordeu,  die  lust  heb- 
ben  aan  miJD  kwa&d. 

18  Laat  ze  verwoest  wov- 
den  tot  loon  hunner  bescha- 
mlng;  die  van  loij  zeggen, 
Ha,  ha! 

1!)  Laat  in  U  vrolijk  en  ver- 
blijdzijn,  alien,  dieUzoeken; 
laat  de  liefhebbers  uwes  heils 
geduriglijk  zeggen:  de  Heere 
zij  groot  gemaakt! 

20  Ik  ben  wel  ellendig  en 
nooddruftig;  [w oar]  de  Heere 
denkt  aan  mij : 

21  GiJ  zijt  mijne  hulp  en 
mijn  bevrijder;  o  m.!jn  God! 
vertoef  niet. 


Welgelukzaug  is  hij,  die 
zichverstandiglij  k  gediBagt  te- 
gen  eenen  ellendige:  de  Heere 
zal  hem  bevrijden  ten  dage  des 
kwaads, 

2  De  Heere  zal  hem  bewa- 
ren,  en  zal  hem  bij  hetleven 
behouden ;  hij  zal  op  aarde  ge- 
lukzalig  gemaakt  worden ;  en 
geef  hem  ook  niet  over  in  zij- 
ner  vijanden  begeerl*. 

3  De  Heere  zal  hem  onder- 
steunen  ophetziekbed;  inzij- 
ue  krankheid  verandert  gij  zijn 
gansche  leger. 

4  Ikzeide:  oHeere!  zijtmij 
genadig;  genees  mijne  ziele, 
want  ik  heb  tegenU  gezondigd. 

&  Mijne  vijanden  spreken 
kwaad  van  mij,  [leggende:] 
wanneer  zal  hij  aterven,  en 
zijn  naam  vergaan? 

6  Y.T\  loo  Vlt^maiid  -Mm  heti\ 


PSALM  XLII. 


8»te  Dag. 


his  heart  conceiveth  Mse- 
hood  within  himself,  and 
when  he  cometh  forth  he  tell- 
eth  it. 

7  All  mine  enemies  whis- 
per together  against  me :  even 
against  me  do  they  imagine 
this  evil. 

8  Let  the  sentence  of  guil- 
tiness proceed  against  him: 
and  now  that  he  lieth,  let  him 
rise  up  no  more. 

9  Yea,  even  mine  own  £ei- 
miliar  friend ,  whom  I  trust- 
ed: who  did  also  eat  of  my 
bread,  hath  laid  great  wait  for 
me. 

10  But  be  thou  merciful 
unto  me,  O  Lord:  raise  thou 
me  up  again ,  and  I  shall  re- 
ward them. 

11  By  this  I  know  thou  fa- 
vourest  me :  that  mine  enemy 
doth  not  triumph  against  me. 

12  And  when  I  am  in  my 
health,  thou  upholdest  me: 
and  shalt  set  me  before  thy 
face  for  ever. 

13  Blessed  be  the  Lord  God 
of  Israel :  world  without  end. 
Amen. 

Psalm  XLII. 

Like  as  the  hart  desir- 
eth  the  water-brooks:  so 
longeth  my  soul  after  thee, 
O  God. 

2  MysoulisathirstforGod, 
yea,  even  for  the  living  God : 
when  shall  I  come  to  appear 
before  the  presence  of  God? 

3  My  tears  have  been  my 
meat  day  and  night:  while 
they  daily  say  unto  me.  Where 
is  now  thy  God  ? 

4  Now  wheB  I  think  there-  I 


spreekt  valschheid,  zijn  hart 
vergadert  zich  onregt ;  gaat  hij 
uit  naar  buiten,  hij  spreekt  er 
van. 

7  Al  mijne  haters  mompe- 
len  te  zamen  tegen  mij;  zij  be- 
denken  tegen  mij  he^ene  mij 
kwaad  is,  [zeggende:] 

8  £en  Belialsstuk  kleeft 
hem  aan:  en  hij,  die  neder- 
ligt,  zal  niet  weder  opstaan. 

9  Zelfs  de  man  mijns  vre- 
des,  op  welken  ik  vertrouwde, 
die  mijn  brood  at,  heeft  de 
verzenen  tegen  mij  grootelijks 
verheven. 

30  Maar  gij,  oHeere!  zijt 
mij  genadig,  en  rigt  mij  op, 
en  ik  zal  het  hun  vergel- 
den. 

11  Hierbij  weet  ik,  dat  gij 
lust  aan  mij  hebt;  dat  mijn  vij- 
and  over  mij  niet  zal  juichen. 

12  Want  mij  aangaande,  gij 
onderhoudt  mij  in  mijneopregt- 
heid ;  en  gij  stelt  mij  voor  u w 
aangezigt  in  eeuwigheid. 

13  G^loofd  zij  de  Heere,  de 
God  Israels,  van  der  eeuwig- 
heid,  en  tot  in  der  eeuwigheid. 
Amen,  ja  Amen. 

Psalm  xui. 

Gelijk  een  hert  schreeuwt 
naar  de  waterstroomen ;  alzoo 
schreeuwt  mijne  ziele  tot  U, 
oGod! 

2  Mijne  ziele  dorst  naarGod, 
naar  den  levenden  God :  wan- 
neer  zal  ik  ingaan,  en  voor  Gods 
aangezigte  verschijnen? 

3  Mijne  tranen  zijn  mij  tot 
spijze  dag  en  nacht;  omdat  zij 
den  ganschen  dag  tot  mij  ze^- 
gen:  waat  \&\w  ^o^'X 

4  Ik  ^^<ec^  ^^ardsa^)  «Vk 
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Day  8. 


PSALM  XLII. 


upon,  I  pour  out  my  heart  by 
myseIC:  tor  I  went  with  the 
multitude,  and  brought  them 
fivth  into  the  house  of  Ood; 

5  In  the  voice  of  praise  and 
thanksgiving:  among  such  as 
keep  holy 'day. 

6  Why  art  thou  so  full  of 
heaviness,  O  my  soul:  and 
why  art  Ihou  so  diaquiet«d 
within  me? 

7  Put  thy  trust  Id  God :  for 
I  will  yet  give  him  thanks  for 
the  help  of  his  countenance. 

8  My  God,  my  soul  is  vex- 
ed within  me:  therefore  will 
I  remember  thee  coneerDtDg 
the  land  of  Jordan,  and  the 
little  hill  of  Hernaon. 

y  One  deep  calleth  another, 
because  of  tho  noise  of  the 
water-pipes:  all  thy  waves 
and  storms  are  goae  over 
me. 

10  The  Lord  hath  granted 
his  loving -kindness  in  the  day- 
time :  and  in  the  night-seaaon 
did  I  sing  ofhim,andmademy 
prayer  unto  the  God  of  my  life. 

11  £  will  say  unto  the  God 
of  my  strength.  Why  hast 
thou  forgotten  me :  why  go  I 
thus  heavily,  while  the  ene- 
my opptessetb  me? 

12  My  bones  are  smitten 
Bisunder  as  with  a  sword : 
while  mine  enemies  that  trou- 
ble me  cast  me  in  the  teeth; 

13  Namely,  while  they  say 
daily  unto  me:  Where  is  now 
thy  God? 

14  Why  art  thou  so  vexed, 
O  my  soul :  and  why  art  thou 
so  disquieted  within  me? 

IS  O  put  thy  trust  in  God: 
ior   I   will   yet   thank  him, 


iele  1 


stort  mijne  i 

omdat  ik  plagt  hencn  te  gaan 
onder  de  schare,  [cii]  met  hen 
te  treden  naar  Gods  hui 

5  Met    I 
vreugdegezang  en  lof,  lander] 
de  feesthondende  menigte. 

6  Wat  buigt  gij  u  oeder, 
o  mijne  zieic!  en  zijt  oarustig 
in  mij  ? 

7  HoopopGod.wontikzBl 
hem  nog  loven,  voor  de  verlos- 
singen  zijns  aangezigts. 

8  0  mijn  Godl  mijuc  ziele 
buigtzichnederinmij;  daaroin 
gedenk  ik  uwer  uit  het  land  der 
Jordane,  enHcrmonim,  uit  bet 
klein  gebergte. 

9  De  afgrond  roept  tot  Jen 
afgrond,  bij  hetgedruischuwH 
watergoten :  al  uwe  bareo  ea 
uwe  golven  zijn  over  mij  henen 
gegaan. 

10  [Maar]  de  Heere  zal  des 
daap  zijne  goedcrtierenfaeit) 
gebieden,  en  dea  nacbts  zal  zijn 
lied  bij  mij  zijn;  het  gebed  tot 
den  God  mijus  levens. 

11  Ik  zal  zeggen  t^t  God: 
mijne  steenrots!  waarom  ver- 
ged gij  mij  1  waarom  ga  ik  in 
het  zwart,  van  wege  des  vijands 
underdrukking  ? 

13  Met  eenen  doodsteek  in 
mijne  beendereii  honen  mij 
mijne  wederpattijders, 

13  Als  zij  den  ganschen  dag 
tot  mij  zeggen:  waar  is  uw 
God? 

14  Wat  buigt  gij  u  neder, 
o  mijne  ziele !  en  wat  zijt  gij 
onrustig  in  mij  ? 

"15  H.oo^  o^  Goi,  \jant  ik 


PSALM  XLIV. 


d^«  Dag. 


which  is  the  help  of  my  coun- 
tenance, and  my  God. 

Psalm  XLiii. 

Give  sentence  with  me, 
O  God,  and  defend  my  cause 
against  the  ungodly  people: 

0  deliver  me  from  the  deceit- 
ful and  wicked  man. 

2  For  thou  art  the  God  of 
my  strength,  why  hast  thou 
put  me  from  thee :  and  why 
go  I  so  heavily,  while  the 
enemy  oppresseth  me? 

3  O  send  out  thy  light  and 
thy  truth,  that  they  may  lead 
me:  and  bring  me  unto  thy 
holy  hill,  and  to  thy  dwell- 
ing. 

4  And  that  I  may  go  unto 
the  altar  of  God,  even  unto 
the  God  of  my  joy  and  glad- 
ness :  and  upon  the  harp  will 

1  give  thanks  unto  thee,  O 
God,  my  God. 

6  Why  art  thou  so  heavy, 
O  my  soul :  and  why  art  thou 
so  disquieted  within  me  ? 

6  O  put  thy  trust  in  God : 
for  I  will  yet  give  him  thanks^ 
which  is  the  help  of  my  coun- 
tenance, and  my  God. 


menigvuldige  verlossing  mijns 
aangezigts,  en  mijn  God. 

Psalm  xuii. 

Doe  mij  regt,  oGod!  en 
twist  gij  mijne  twistzake :  be- 
vrijd  mij  van  het  ongoedertie- 
ren  volk,  van  den  naam  desbe- 
drogs  en  des  onregts. 

2  Want  gij  zijt  de  God  mij- 
ner  sterkte;  waarom  verstoot 
gij  mij  [dan]l  waarom  ga  ik 
steeds  in  het  zwart,  van  wege 
des  vijands  onderdrukking? 

3  Zend  uw  licht,  en  uwe 
waarheid,  dat  die  mij  leiden; 
dat  ze  mij  brengen  tot  den  berg 
uwer  heiligheid,  en  tot  uwe 
woningen : 

4  £n  dat  ik  inga  tot  Gods 
altaar,  tot  den  God  der  blijd- 
schap  mijner  verheuging,  en 
u  met  de  harpe  love,  o  God ! 
mijn  God ! 

5  Wat  buigt  gij  u  neder, 
o  mijne  ziele !  en  wat  zij  gij 
onrustig  in  mij  ? 

6  Hoop  op  God,  want  ik 
zal  hem  dog  loven ;  hij  is  de 
menigvuldige  verlossing  mijns 
aangezigts,  en  mijn  God. 


Day  9.     MORNING  PRAYER. 
Psalm  XLIT. 

We  have  heard  with  our 
ears,  O  God,  our  fathers 
have  told  us:  what  thou 
hast  done  in  their  time  of 
old; 

2  How  thou  hast  driven 
out  the  heathen  with  thy 
hand,  and  planted  them  in: 
how  thou  hast  destroyed 
the  nations,  and  cast  them 
out. 

3  For  they  gat  not  the  land 

F 


9deDA6.    MORGEN-GEQED. 
Psalm  XLIT. 

O  God!  wij  hebben  het  met 
onze  ooren  gehoord,  onze  va- 
ders  hebben  het  onsverteld :  gij 
hebt  een  werk  gewrocht  in  hun- 
ne  dagen,  in  de  dagen  van  ouds. 

2  Gij  hebt  de  heidenen  met 
uwe  hand  uit  de  bezitting  ver- 
dreven,maar  henlieden  geplant; 
gij  hebt  de  volken  geplaagd , 
henlieden  daarentegen  doeu. 
vooTiac\i\e\£n. 
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PSALM  XLIV. 


"1 


in  possession  through  their  own 
sword:  peither  was  it  their 
■>wn   arm   that   helped   them ; 

4  But  thy  right  liand,  and 
thine  arm,  and  the  light  of 
thy  countenance :  becauaethou 
hadst  a  fevour  unto  them, 

5  Thou  art  my  King,  O 
God :  send  help  unto  Jacob. 

6  Through  thee  will  we 
overthrow  our  euemies:  and 
in  thy  Name  will  we  tread 
them  under,  that  rise  up  a- 

7  For  I  will  not  trust  in 
my  bow :  it  is  not  my  sword 
that  shall  help  me; 

8  But  it  is  thou  that  savest 
ua  from  our  enemies :  and 
puttest  them  to  confusion  that 

9  We  make  our  boast  of 
God  all  day  long:  and  will 
praise  thy  Name  for  ever. 

10  Bnt  now  thou  art  fat 
uft',  and  puttest  us  to  confu- 
sion :  and  goest  not  forth  with 

1!  Thou  makest  us  to  turn 
our  backs  upon  our  enemies : 
so  that  they  which  hate  us 
spoil  our  goods. 

12  Thou  lettest  us  be  eaten 
up  like  sheep :  and  hast  scat- 
tered us  among  the  heathen. 

13  Thou  sellest  thy  people 
for  nought:  and  takest  no 
money  for  them. 

14  Thou  makest  us  to  be 
rebuked  of  our  neighbours: 
to  be  laughed  to  scorn,  and 
had  in  derision  of  them  that 
are  round  about  us. 

15  Thou  ntakest  us  to  be  a 
by- word  among  the  heathen-. 
3i8 


niet  geerfil  door  hun  zwaord. 
en  hun  arm  beeft  hun  geen 
heil  gegeven: 

4  Maaruweregterhand,  en 
uwarm,  enhet  licht  uwcsaan. 
gezigta ;  omdat  gij  een  welbe- 
hagen  in  hen  hadt. 

5  Gij  zelf  zijt  mijn  Koning, 
oGod!  gebied  de  verlossingeD 
Jakobs. 

6  Door  U  zullen  wij  onze 
wederpartijders  met  hoomeD 
stooten:  in  uwen  Naam  zutlen 
wij    vertredeu,  die  tegen  ons 

7  Want  ik  vertrouw  niet  op 
mijnen  boogj  en  mijn  zwaard 
zai  mij  niet  verlosaen, 

8  Maar  gij  vertost  om  ran 
onze  wederpartijders;  en  gij 
maakt  onze  haters  bescha&md. 

0  In  God  roemen  wij  den 
ganschen  dag :  en  uwen  Naam 
zullen  wij  lovenineeuwigheid. 

10  Maar  [h«]  hebt  gij  ons 
verstooten  en  te  schande  ge- 
maakt,  dewiji  gij  met  onze 
krijgsheiren  niet  nittrekt. 

11  Gij  doet  ons  achterwaartE 
keerenvandenwederpartijder; 
en  onze  haters  berooven  [om] 

12  Gij  geeft  ons  over  aU 
schapen  ter  spijze :  en  gij  ver- 
strooit  ons  onder  de  heidenen. 

13  Gij  verkoopt  uw  volk  om 
geene  waardij;  en  gij  verhoogt 
zijnen  prijs  niet. 

14  Gij  stelt  ons  onzen  na- 
buren  tot  smaad;  tot  spot  en 
schimp  dengenen,  die  rondom 
ons  zijn. 

15  G\i     «\t\\.    OTia    \o\.   tet. 


PSALM  XLIV: 


O^Dag. 


and    that  the  people  shake 
their  heads  at  us. 

16  My  confusion  is  daily 
before  me:  and  the  shame 
of  my  face  hath  covered 
me; 

17  For  the  voice  of  the 
slanderer  and  blasphemer :  for 
the  enemy  and  avenger. 

18  And  though  all  this  be 
come  upon  us^  yet  do  we  not 
forget  thee :  nor  behave  our^ 
selves  firowardly  in  thy  cove- 
nant. 

19  Our  heart  is  not  turned 
back :  neither  our  steps  gone 
out  of  thy  way; 

20  No^  not  when  thou  hast 
smitten  us  into  the  place  of 
dragons :  and  covered  us  with 
the  shadow  of  death. 

21  If  we  have  forgotten  the 
Name  of  our  God^  and  holden 
up  our  hands  to  any  strange 
god :  shall  not  God  search  it 
out?  for  he  knoweth  the  very 
secrets  of  the  heart. 

22  For  thy  sake  also  are  we 
killed  all  the  day  long :  and 
are  counted  as  sheep  appoint- 
ed to  be  slain. 

23  Up^  Lord^  why  sleepest 
thou :  awake^  and  be  not  ab- 
sent from  us  for  ever. 

24  Wherefore  hidest  thou 
thy  face:  and  forgettest  our 
misery  and  trouble? 

25  For  our  soul  is  brought 
low,  even  unio  the  dust:  our 
belly  cleaveth  unto  the  ground. 

26  Arise,  and  help  us: 
and  deliver  us,  for  thy  mer- 
cy's sake. 


nen ;  tot  eene  hoofdschudding 
onder  de  volkeren. 

16  Mijne  schande  is  den  gan- 
schen  dag  voor  mij;  en  de 
schaamte  mijns  aangezigts  be- 
dekt  mij : 

17  Om  de  stemme  des  honers 
en  des  lasteraars ;  van  wege  den 
vijand  en  den  wraakgierige. 

18  Dit  alles'  is  ons  over- 
komen,  nogtans  hebben  wij 
uwer  niet  vergeten,  noch  val- 
schelijk  gehandeld  tegen  uw 
verbond. 

19  Ons  hart  is  niet  achter- 
waarts  gekeerd;  noch  onze 
gang  geweken  van  uw  pad. 

20  Hoewelgij  onsverpletterd 
hebt  in  eeneplaatsederdraken, 
en  ons  met  eene  doodsschadu- 
we  bedekt  hebt. 

21  Zoo  wij  den  Naam  onzes 
Gods  hadden  vergeten,  en  onze 
handen  tot  eenen  vreemdenGod 
uitgebreid:  zoude  God  zulks 
niet  onderzoeken?  wanthij  weet 
de  verborgenheden  des  harten. 

22  Maar  om  uwentwille  wor- 
den  wij  den  ganschen  dag  ge- 
dood;  wy  worden  geacht  als 
slagtschapen. 

23  Waak  op,  waarom  zoudt 
gij  slapen,  Heere  ?  ontwaak,  en 
verstoot  niet  in  eeuwigheid. 

24  Waarom  zoudt  gij  uwaan- 
gezigtverbergen?  onze  ellende 
en  onze  onderdrukking  verge- 
ten? 

25  Want  onze  ziele  is  in  het 
stof  nedergebogen;  onze  buik 
kleefi  aan  de  aarde. 

26  Sta  op,  ons  ter  hulpe,  en 
verlos  ons  om  uwer  goeder- 
tierenheid  wille. 


1 
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PSALM  XLV. 


Mv  heart  is  inditing  of  a 
good  matteT :  1  speak  of  the 
things  whiuh  I  have  made  UO' 
to  the  King, 

'2  My  tongue  is  the  pen : 
of  a  ready  writer, 

a  Thou  art  tairer  thnn  the 
children  of  men:  full  of  grace 
are  thy  tips .  because  God 
hath  blea,'^  thee  for  ever. 

4  Gird  thee  with  thy  sword 
upon  thy  thigh,  O  thou  most 
Mighty:  according  to  thy 
worship  and  renown. 

5  Good  luck  have  thou  with 
thine  honour:  ride  on,  be- 
onse  of  the  word  of  truth, 
of  meekness,  and  righteous- 
ness; and  thy  right  hand  shall 
teach  thee  terrible  things. 

(J  Thy  arrows  are  very 
sharp,  and  the  people  shall  be 
subdued  unto  thee :  even  in 
the  midst  among  the  Ring's 


7  Thy  seat,  O  God,  endur- 
eth  for  ever:  the  sceptre 
of  thy  kingdom  is  a  right 
sceptre. 

a  Thou  hast  loved  right- 
eousness, and  hated  iniquity : 
wherefore  God,  even  thy  God, 
hath  anointed  thee  with  the  oil 
of  gladness  above  thy  fellows. 

fl  All  thy  garmentsamell  ol 
ntyrrh,  aloes,  and  cassia:  out 
of  the  ivory  palaces,  whereby 
they  have  made  thee  glad, 

111  Kings'  daughters  were 
among  thy  honourable  wo- 
men :  upon  thy  right  hand ' 
did  stand  the  queen  in  a  ves-  | 
tare  of  gold,  wrought  about 
with  divers  colours. 
348 


MlJN  hart  gceft  eene  goe- 
e  reden  op :  ik  zeg  mijne 
edichten  uit  van  eenen  Ko- 

2  Mijne  tong  ia  eene  pen 
ens  vaardigen  schrijvers. 

3  GiJ  ziJtveelBchoonetdaB 
e  menschenkinderen ;  genadc 
i   uitgestort  in   uwe   lippen: 

daarom  heeft  u  God  gezegoid 
in  eeuwigheid, 

4  Gord  uw  zwattrd  ano  it 
heupe,  o  Held!  uwe  majesteil 
en  uwe  heerlijkheid. 

5  £n  rijd  voorspoedigUjIi 
[in]  uwe  heerlijkbeid,  op  hpl 
woord  der  waarhcid,  en  regl- 
vaardige  zachtmoedigheid:  ea 
uwe  regterhand  sal  u  vrecM- 
lijke  dingen  teeren. 

0  Uwe  pijien  zijn  scherp, 
volk«i  zullen  onder  u  vallen: 
[zy  treffen]  in  het  hart  van 
des  Kouings  vijanden. 

7  tJw  troon,  oGod!  iseeu- 
wiglijk  en  altoos;  deachepter 
uwes  Koningrijks  is  een  achep- 
tei  der  regtmatigheid. 

8  Gij  hcbt  geregtigheid  lief, 
en  haat  goddeloo^eid :  daar- 
om heeft  u,  o  God !  uw  God 
gezalfd  met  vreugde-olie  bo- 
vcu  uwe  medegenooten. 

9  Al  uwe  kleedcren  xijn 
mirre,  en  aloe,  [enjcassie;  uit 
de  elpenbeenen  paleizen,  van' 
waar  zij  u  verblijden. 

10  Dochters  van  Koningen 
zijn  onder  uwe  kostelijke 
[staatdochteren] ;  de  Koningin 
staat  aan  uwe  regterhand.  in 
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11  Heaiktt,  O  daughter, 
and  conader,  incline  thine 
ear :  foi]^  also  thine  own  peo- 
ple, and  thy  fiidier's  house,      j 

12  So  shall  die  King  hare  | 
pleasure  in  thy  beanty :   for ! 
be  is  thy  Lord  God,  and  wor- 
ship thonhiB. 

13  And  die  daughter  of 
Tyre  diall  be  there  with  a 
gift:  like  as  €be  rich  also 
among  die  people  shall  make 
their  suf^lication  before  thee. 

14  The  King's  daughter  is 
all  glorious  within :  her  cloth- 
ing is  of  wroB|^t  gold. 


15  She  shall  be  brought 
unto  die  King  in  raiment  of 
needle-work:  the  Tirgins  that 
be  her  fellows  shall  bear  her 
company,  and  shall  be  brought 
unto  thee. 

16  With  joy  and  dadnew 
shall  they  be  brought:  and 
shall  enter  into  tiie  King's 
palace. 

17  Instead  of  thy  hOksn 
thou  shalt  haTe  duldrea: 
whom  thou 
princes  in  all  lands* 

18  I  will  leflMiber  thy 
Name  from  one  geaeralioB  Uf 
another:  therefore  Aall  the 
people  ^YB  thmks  mmto  tbetf, 
world  without  end. 

God  is  o«r  Im^  imd 
strength :  a  wery  pfmtmi  Mi^ 
in  trouble* 

2  Tberefar*  w'M  fr«r  m<^ 
fear,  though  tW  mhk  W  m^^- 
ed:  and  thoodb  iIm^  intk  he 
carried  into  the  wMtti  iff  the 


11  Hoor,  o  dochtn* !  en  zie, 
en  neig  uwe  oore:  en  rer- 
geet  uw  Tolk,  en  uwes  Taders 
huis. 

12  Zoo  zal  de  Koning  lust 
hebben  aan  uwe  schoonheid; 
dewijl  hij  uw  Heer  is,  zoo 
buig  u  Toor  hem  neder. 

13  lEn  de  dochter  ran  Ty- 
rus,  de  rijke  ond^*  den  volke, 
zullen  uw  aangezigt  met  ge- 
schenk  smeeken. 

14  Des  Konings  dochter  is 
geheel  Terheerlijkt  inwendig; 
hare  kl^edins  is  yan  fi:ouden 
borduursel. 

15  In  gestikte  kleederen  zal 
zij  tot  den  Koning  geleid  wor- 
den;  de jonge  dochteren,  [die] 
achter  haar  zijn,  hare  mede- 
gezellinnoi,  zullen  tot  u  ge- 
bragt  worden. 

16  Zij  zullen  geleid  worden 
met  alie  blijdsduip  en  Terheu- 
cing;  zij  zullen  ii^aan  in  des 
Konings  paleis. 

17  In  plaatse  Tan  uwe  tu- 
deren^  zullen  uwe  zonen  zijn; 
gij  zttlt  ze  tot  Vorsten  zetten 
ifrer  de  gaiwche  aarde. 

16  Ik  zal  owes  Naams  doen 
f^edemkem  ran  ^ken  geslachte 
um  g^esbchle:  daarom  zullen 
U  de  roikea  knren  eeawiglijk 
MiallXNis. 

Tadm  xvn. 

Gob  is  ons  eene  toeWugt  en 
MeAte:  hij  is  krachtelijk  be- 
¥onden  eene  hulpe  in  be- 
naaowdheden. 

2  Daarom  zullen  wij  niet 
Tieezen,  al  Terandnde  de  aarde 
{kare plmmii],  en  al  woden  de 
bergea  ^eiifil  m  ^t^  >QasiN.  ^so. 
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3  Thourii  the  waters  there- 
(if  rage  and  swell :  aod  though 
the  mounlaios  shake  at  the 
tempest  of  the  same. 

4  The  rivers  of  the  Hood 
thereof  shall  make  glad  the 
city  of  God:  the  holy  place 
of  the  tabernacle  of  the  most 
Highest. 

5  God  is  ID  the  midst  of 
her,  therefore  sbftll  she  not 
l>e  removed :  God  shall  help 
her,  and  that  right  early, 

t>  The  heathen  make  much 
ado,  and  the  kingdoms  are 
moved :  but  God  hath  shewed 
his  voice,  and  the  earth  shall 
melt  away. 

7  The  Lord  of  hosts  is  with 
us :   the  God  of  Jacob  is  our 

K  O  come  hither,  and  be- 
hold the  works  of  the  Lord : 
what  destruction  he  hath 
brought  npoD  the  earth. 

S)  He  maketh  wars  to  cease 
in  all  the  v/orld :  he  breaketh 
the  bow,  and  knappeth  the 
spear  in  sunder,  and  burneth 
the  chariots  in  the  fire. 

If)  Be  still  then,  and  know 
that  1  am  God:  1  will  be 
exalted  among  the  heathen , 
and  I  will  be  exalted  in  the 
^arth. 

II  The  Lord  of  hosts  is 
with  us :  the  God  of  Jacob  is 
our  refuge. 


3  Laat  bare  wat«ren  bnii. 
sen,  laat  zs  beroerd  wordai; 
laat  de  bergen  daveren,  dow 
derzelver  verheffing. 

4  De  beekskens  der  iWk- 
re  zuUen  verblijden  de  stad 
Godes;  bet  heiligdom  der  wo- 
ningen  des  Allerhoog;stea. 

5  God  is  in  bet  midd» 
van  haar,  zij  zal  niet  wankc- 
len;  God  zal  ze  helpen  iabet 
aanbreken  des  morgenstoods. 

II  De  heidenen  raasden, 
de  KoniDgrijken  beweegiki 
zich;  bij  verhief  zijne  stcmine, 
de  aarde  versmolt. 

7  De  Heere  der  heirseharei] 
ismetons:  Ae  QodMobsis 
ons  een  hoog  vertrek. 

B  Komt.  aanschouwt  ^ 
daden  des  Heeren ;  die  vei- 
woestingen  op  aarde  aan- 
regt: 

9  Die  de  oorlogen  doet  op- 
houden  tot  aan  bet  einde  der 
aarde,  den  boge  verbreekt, 
en  de  spicsse  ontwee  slaat;  it 
wageuen  met  vuur  verbrandt. 

10  Laat  af,  en  weet,  dat  ik 
God  ben;  Ik  zal  verhoopl 
worden  onder  de  heidenen,  Ik 
zal  verhoogd   worden  op  de 

11  De  Heere  der  beirscbaren 
is  met  ons;  de  God  Jakobs  is 
ons  een  hoog  vertrek. 


leDto.    AVOND-G 


O  CLAP  your  hands  togeth- 
er, all  ye  people :  O  sing  ui 
to    God   with    the    voice   < 
melody.  \  xa»%- 

:i  for  iJie  Lord  is  high,  ?inA\     'l  VJ^vt  ift^e^^e.  *«  si- 

3-50 


AllE  gij  volken  I  klapt  in 
de  hand:  Jiiicht  Gode  met 
eene  stemme  van  vrengdege- 
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to  be  feared :  he  is  the  great 
King  upon  all  the  earth. 

3  He  shall  subdue  the  peo- 
ple under  us :  and  the  nations 
under  our  feet. 

4  He  shall  choose  out  an 
heritage  for  us:  even  the  wor« 
ship  of  Jacobs  whom  he  loved. 

5  God  is  gone  up  with  a 
merry  noise:  and  the  Lord 
with  the  sound  of  the  trump. 

6  O  sing  praises,  sing  praises 
unto  our  God :  O  singpraiseSy 
sing  praises  unto  our  King. 

7  For  God  is  the  King  of 
all  the  earth :  sing  ye  praises 
with  understanding. 

•  8  God  reigneth  over  the 
heathen:  God  sitteth  upon 
his  holy  seat. 

9  The  princes  of  the  people 
are  joined  unto  the  people  of 
the  God  of  Abraham:  for 
God,  which  is  very  high  ex- 
alted, doth  defend  the  earth, 
as  it  were  with  a  shield. 

Psalm  XLTiii. 

Great  is  the  Lord,  and 
highly  to  be  praised :  in  the 
city  of  our  God,  even  upon 
his  holy  hill. 

2  The  hill  of  Sion  is  a  &ir 
place,  and  the  joy  of  the  whole 
earth:  upon  the  north-side 
iieth  the  city  of  the  great 
King;  God  is  well  known  in 
her  palaces  as  a  sure  re- 
fuge. 

3 .  For  lo,  the  kings  of  the 
earth :  are  gathered,  and  gone 
by  together. 

4  They  marvelled  to  see 
such  things:  they  were  as- 
tonished, and  suddenly  cast 
down. 


lerhoogste,  is  vreeselijk :  een 
groot  Koning,  over  de  gansche 
aarde. 

3  Hij  brengt  de  vol  ken  on- 
der  ons;  en  de  natien  onder 
onze  voeten. 

4  Hij  verkiest  voor  ons  onze 
erfenis;  deheerlijkheid  Jacobs, 
dien  hij  heeft  lief  gehad. 

5  God  vaart  op  met  ge- 
juich;  deHeere  met  geklank 
der  bazuine. 

6  Psalmzingt  God,  psalm- 
zingt:  psalmzingt  onzen  Ko-  * 
ning,  psalmzingt. 

7  Want  God  is  een  Koning 
der  gansche  aarde;  psalmzingt. 
[met]  eeneonderwijzing. 

8  God  regeert  over  de  hei- 
denen :  God  zit  op  den  troon 
zijner  heiligheid. 

9  De  Edelen  der  volken 
zijn  verzameld  [tot\  het  volk 
des  Gods  Abrahams;  want 
de  Schilden  der  aarde  zijn 
Godes:  hij  is  zeer  verhe- 
ven. 

Psalm  XLTIII. 

Db  Heere  is  groot  en  zeer 
te  prijzen;  in  de  stad  onzes 
€rods,  [op]  den  berg  zijner 
heiligheid. 

2  Schoon  van  gelegenheid , 
eene  vreugde  der  gansche  aar- 
de is  de  berg  Sion,  [aan]  de 
zijden  van  het  noorden:  De 
stad  des  grooten  Konings.  God 
is  in  hare  paleizen ;  hij  is  er  be- 
kend  voor  een  hoog  vertrek. 

3  Want  ziet,  de  Koningen 
waren  vergaderd;  zij  waren  te 
zamen  doorgetogen. 

4  [OeHjUl  zij  hetzagen,  al- 
zoo  waren  zij  verwondecd.  Zv^ 
weid«i'V«iwAsc^V.>  x\^\«a^<^R^ 

^^^^  ^X 
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5  Fear  came  there  wporj 
l-hem,  and  sorrow:  as  upon  a 
woman  in  her  travail. 

0  Thou  shalt  break  the 
ships  of  the  sea:   through  the 

7  Like  as  we  have  heard, 
so  have  we  seen  in  the  city 
of  the  Lord  of  hosts, 


'   of  ( 


■  God:    God  i 


hofdeth  the  same  for  ever. 

8  We  wait  for  thy  loving- 
kindness,  O  God :  in  the  midst 
of  thy  temple, 

9  O  God,  according  to  thy 
Xame,  bo  is  thy  praise  unto 
the  world's  end:  thy  right 
hand  is  full  of  righteousness. 

10  Let  the  mount  Sion  re- 
joice, and  the  daughter  of  Ju- 
dah  be  glad:  because  of  thy 
judgemeuts. 

11  Walk  about  Sion,  and 
go  round  about  her:  and  tell 
the  towers  thereof. 

12  Mark  well  her  bulwarks, 
set  up  her  houses:  that  ye 
may  tell  them  that  come  af- 
ter. 

13  For  this  God  is  our 
God  for  ever  and  ever :  he 
shall     be     our     guide     unto 

Psulni  lUI. 

O  HEd.it  ye  this,  all  ye  peo- 
ple: ponder  it  with  your  ears, 
all  ye  that  dwell  in  the  world; 

2  High  and  low,  rich  and 

poor :  one  with  another. 

3  My  mouth  shall  speak 
of  wisdom :  and  iny  heart 
shall    muse    of    understand- 


a  Beving  greep  ze  aldaar 
aan ;  smart  als  eener  baren- 
de  [vroutc], 

6  Met  eenen  oostenwind 
verbreekt  gij  de  schepen  van 
Tharsis. 

7  Gelijk  wij  gehoord  had- 
den,  alzoo  hebben  wij  gczien 
in  de  stad  dea  Heeren  der  heir- 
Bcharen,  indeatadoazesGods. 
God  zai  haar  bevestigen  tot  ic 
eeuwighcid. 

8  O  God!  wij  gedenken  uwer 
weldadigheid,  id  bet  midden 
uwes  Tempels, 

9  Gelijk uwnaamia.oGod! 
alzoo  is  uw  roem  tot  oan  de 
einden  der  aarde :  iiwe  regter- 
hand  is  vol  van  geregtigheid. 

10  Laat  den  berg  Sion  bljj- 
de  zijn,  laat  de  dochterenm 
Juda  zich  verheugen,  om  uwei 
oordcelcn  wille. 

11  Gaat  rondom  Sion,  ea 
omringt    zer     t«lt    hare    lo- 

12  Zet  uw  hart  op  hare  vcs- 
tingjbeschouwtonderscheiden- 
lijkharepaleizen;  opdatgijhet 
den  navolgeaden  geslachte  ver- 

tellet; 

13  Want  deze  God  is  onie 
Godeeuwiglijkenaltoos:  Hij 
zaI  ons  geleiden  tot  den  dood 


HooRT  dit,  alle  gij  vol- 
ken !  neemt  ter  ooren,  alle  in- 
wouets  der  wereld! 

2  Zoowel  slechten  als  aan- 
zienlijken,tezamenrjjkenarm. 

3  Mijnmond  zalenkelwijs- 
heid  spreken :  en  de  overden- 
king  mijns  harten  zaI  vol  ver- 
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to  the  parable:  and  shew 
my  dark  speech  upon  the 
harp. 

5  Wherefore  should  I  fear 
in  the  days  of  wickedness: 
and  when  the  wickedness  of 
my  heels  compasseth  me  round 
about? 

6  There  be  some  that  put 
their  trust  in  their  goods:  and 
boast  themselves  in  the  mul- 
titude of  their  riches. 

7  But  no  man  may  deliv- 
er his  brother:  nor  make 
agreement  unto  God  for 
him; 

8  For  it  cost  more  to  redeem 
their  souls :  so  that  he  must 
let  that  alone  for  ever; 

9  Yea,  though  he  live 
long :  and  see  not  the  grave. 

10  For  he  seeth  that  wise  men 
also  die,  and  perish  together : 
as  well  as  the  ignorant  and 
foolish,  and  leave  their  riches 
for  other. 

11  And  yet  they  think  that 
their  houses  shall  continue  for 
ever :  and  that  their  dwelling- 
places  shall  endure  from  one 
generation  to  another ;  and  call 
the  lands  after  their  own  names. 

12  Nevertheless,  man  will 
not  abide  in  honour:  seeing 
he  may  be  compared  unto  the 
beasts  that  perish ;  this  is  the 
way  of  them. 

13  This  is  their  foolishness : 
and  their  posterity  praise  their 
saying. 


14  They  lie  in  the  hell  like 
sheep  ^    death  gvaweth  upon 


tot  eene  spreuke;  ik  zal  mijne 
verboi^en  reden  openen  op  de 
harpe. 

5  Waarom  zoude  ik  vree- 
zen  in  kwade  dagen,  [ah]  de 
ongeregtigen,  die  op  de  hie- 
len  zijn,  mij  omringen? 

6  Aangaande  degenen,  die 
op  hun  goed  vertrouwen,  en 
op  de  veelheid  hunnes  rijk- 
doms  roemen; 

7  Niemand  van  hen  zal  [zi/- 
nen]  broeder  immermeer  kun- 
nen  verlossen;  hij  zal  Gode  zijn 
rantsoen  niet  kunnen  geven : 

8  (Want  de  verlossing  hun- 
ner  ziele  is  te  kostelijk,  en  zal 
in  eeuwigheid  ophouden:) 

9  Dat  hij  ook  voortaan  ge- 
duriglijk  zoude  leven,  [en]  de 
verderving  niet  zien. 

10  Want  hij  ziet,  dat  de 
wijzen  sterven,  dat  te  zamen 
een  dwaas  en  onvemuftige  om- 
komen ;  en  hun  goed  anderen 
nalaten. 

11  Hunne  binnenste  ge- 
dachte  is,  dat  hunne  huizen 
zullen  zijn  in  eeuwigheid, 
hunne  woningen  van  geslach- 
te  tot  geslachte:  zij  noemen 
de  landen  naar  hunne  namen. 

12  De  mensch  nogtans, 
[die]  in  waarde  is,  blijft 
niet:  hij  wordt  gelijk  als  de 
beesten,  [die]  vergaan. 


13  Deze  hun  weg  is  eene 
dwaasheid  van  hen:  nogtans 
hebben  hunne  nakomelingen 
een  welbehagen  in  hunne  woor- 
den. 

14  Men  zet  ze  als  sehsj^^ 

.. ^,    o -J, .in  bet  p«ii;  ^"^  ^wA  Ta\  ifc 

them,  and  the  righteous  shall  1  afweidea;  ca  Afc  oy^^^^"^  '*^~ 
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have  domination  over  them  iirj  len  over  hen  heerschen  in  tlien 
the    morninp;:    their    beauty  J  mor^enstond :  en  het  grafxal 


shall  consume  in  the  sepul- 
chre out  of  their  dwelling. 

15  But  God  hath  deliver- 
ed my  soul  from  the  place 
of  hell:    for  he  shall  receive 

16  Be  not  thou  airaid , 
though  one  be  made  rich :  or 
if.  the  glory  of  his  house  be 
increased ; 

17  For  he  shall  carry  no- 
thing away  with  hiro  when 
he  dieth:  neither  shall  his 
pomp  follow  him. 

18  For  while  he  lived,  he 
counted  himself  an  happy 
man:  and  so  long  as  thou 
doest  well  unto  thyself,  men 
will  speak  good  of  thee. 

18  He  shall  follow  the  gen- 
eration of  his  fathers:  and 
shall  never  see  light. 

20  Man  being  iti  honour 
hath  no  understanding :  but 
is  compared  unto  the  beasts 
that  perish. 


TuE  Lord,  even  the  most 
mighty  God,  hath  spoken; 
and  called  the  world,  from 
the  rising  up  of  the  sun,  unto 
the  going  down  thereof. 

■2  Out  of  Sion  hath  God 
appeared;  in  perfect  beanty. 

3  Our  Ood  shall  come,aDd 
liliall  not  keep  silence:  there 
shall  go  before  hint  a  comsum- 
ing  fire,  and  a  mighty  tem- 
pest  simll  be  stirred  up  round 
about  him. 


gedaanteverslijten,[e/t] 
uit  zijne  woning. 

15  Maar  God  zal  mijne  ziel 
van  het  geweld  des  grafs  ver- 
lossen :  want  HiJ  zat  mij  op- 


16 

Ku  vreest  niet,    wanneei 

een 

man   rijk   wordt 

wan- 

neer 

de    eere    van    zi 

D    huis 

groo 

wordt. 

17 

Want    hij    zal 

n   zijn 

steri 

en  niet  met  alien 

mede- 

nemeo :    zijne   eere    z 

1    hem 

Diet 

nadalen. 

18 

Hoewel    hij    zijne    niel 

in  z 

n  leveu   zcgent; 

en  rij 

u  lo 

ren,  omdat  gij    u 

zelven 

goed  doet: 

19  Zoo  zal  zij  [iocA]  komen 
tot  het  geslachte  barer  vaderen; 
tot  in  eeuwigheid  zuUen  zij  hel 
licht  niet  zien. 

20  De  mensch,  [die]  in 
waarde  is,  en  geen  verstand 
heeft,  wordt  gelijk  als  de  bees- 
ten,  [die]  vergaan. 


^-GEBED. 


P>idn> 


De  God  der  goden ,  de 
Heere  apreekt.  en  roept  de 
aarde;  van  den  opgang  der 
zonne,  tot  aan  haren  onder- 
gang. 

2  Uit  Sion,  de  volkomen* 
heid  der  achoonheid,  verachijnt 
God  blinkende. 

3  Onze  God  zal  komen 
en  zal  niet  zwijgen;  een  vuur 
voor  zijn  aangezigt  zal  ver- 
teren ;  en  rondom  Hem  zal  het 
,2eet  sAoTitven. 
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4  He  shall  call  the  heaven 
from  above:  and  the  earth, 
that  he  may  judge  his  people. 

5  Gather  my  samts  togeth- 
er unto  me:  those  that  have 
made  a  covenant  with  me  with 
sacrifice. 

G  And  the  heaven  shall  de- 
clare his  righteousness:  for 
God  is  Judge  himself. 

7  Hear,  O  nay  people,  and 
I  will  speak :  I  myself  will 
testify  against  thee,  O  Israel;    onder  u  betuigen:    Ik,  God, 


for  I  am  God,  even  thy  God. 

8  I  will  not  reprove  thee 
because  of  thy  sacrifices,  or 
for  thy  burnt-offerings:  be- 
cause they  were  not  alway 
before  me. 

9  I  will  take  no  bullock 
out  of  thine  house:  nor  he- 
goat  out  of  thy  folds. 

10  For  all  the  beasts  of  the 
forest  are  mine :  and  so  are  the 
cattle  upon  a  thousand  hills. 

11  I  know  all  the  fowls 
upon  the  mountains :  and  the 
wild  beasts  of  the  field  are  in 
my  sight. 

12  If  I  be  hungry,  I  will 
not  tell  thee:  for  ihe  whole 
world  is  mine,  and  all  that 
is  therein. 

13  Thinkest  thou  that  I 
will  eat  bulls'  flesh :  and  drink 
the  blood  of  goats  ? 

14  Offer  unto  God  thanks- 
giving: and  pay  thy  vows 
unto  the  most  Highest. 

15  And  call  upon  me  in 
the  tin^e  of  trouble:  so  will 
I  hear  thee,  and  thou  shalt 
praise  me. 

16  But  unto  the  ungod- 
ly   said    God;     Why  .dost 

thou  preach  my  laws,   and 


4  Hij  zal  roepen  tot  den 
hemel  van  boven,  en  tot  de 
aarde,  om  zijn  volk  te  rigten. 

5  Yerzamelt  mij  mijne 
gunstgenooten,  die  mijn  ver- 
bond    maken   met  offerande, 

6  £n  de  hemelen  verkon- 
digen  zijne  geregtigheid :  want 
God  zelf  is  Begter. . 

7  Hoor,  mijn  volk !  en  ik 
zal  spreken ;  Israel !  en  ik  zal 


ben  uw  God. 

8  Om  uwe  offeranden  zal 
ik  u  niet  straffen;  want  uwe 
brand-offeren  zijn  steeds  voor 
mij. 

9  Ik  zal  uit  uw  huis  gee- 
nen  varre  nemen;  [itocA]  lK>k- 
ken  uit  uwe  kooijen. 

10  Want  al  het  gedierte  des 
wouds  is  mijne;  de  beesten 
op  duizend  bergen. 

11  Ik  ken  al  het  gevogelte 
der  bergen:  en  het  wild  des 
velds  is  bij  mij. 

12  Zoo  mij  hongerde,  ik 
zoude  het  u  niet  zeggen: 
want  mijne  is  de  wereld  en 
hare  volbeid. 

13  Zoude  ik  stierenvleesch 
eten,  of  bokkenbloed  drin- 
ken? 

14  Offer  Gode  dank;  en 
betaal  den  AUerhoogste  uwe 
geloften. 

15  £n  roep  mij  aan  in  den 
dag  der  benaauwdheid :  Ik  zal 
er  u  uithelpen,  en  gij  zult  mij 
eeren. 

16  Maar  tot  den  goddelooze 


Gg4 


^^^ 
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tttkest  my  cavonont  in  thy 
mouth ; 

17  Mliereas  thou  fastest  to 
be  reformed:  aod  haat  cast 
ray  words  behind  thee? 

18  When  thou  sawest  a" 
thief,  thou  conseiitedst  unto 
him :  and  hast  been  partaker 
with  the  adulterers. 

19  Thou  hast  let  thy  mouth 
speak  wickedness:  and  with 
thy  tongue  thou  hast  set  forth 

20  Thou  satRst,  and  spak- 
eat  against  thy  brother:  yea, 
and  hast  slandered  thine  own 
mother's  son. 

21  These  things  hast  thou 
done,  aod  I  held  my  tongue, 
and  thou  thoughtest  wicked- 
ly, that  I  am  even  such  a  one 
as  thyself:  but  I  will  reprove 
thee,  and  set  before  thee  the 
things  that  thou  hast  done, 

22  O  consider  this,  ye  that 
forget  God:  lest  I  pluck  you 
away,  and  there  be  none  to 
ileliver  you. 

■23  Whoso  offereth  me  thanks 
and  praise,  he  honoureth  me 
and  to  him  that  ordereth  hi 
conversation  right  will  I  shew 
the  salvation  of  God. 

FtLitm  u. 

IIave  mercy  upon  me,  O 
God ,  after  thy  great  good- 
ness: according  to  the  mul- 
titude of  thy  mercies  do  away 
mine  ofieaces. 

•2  Wash  me  throughly  from 
my  wickedness:  and  cleanse 
me  from  my  sin, 

3    For  I  acknowledgi 
&ultsi:    and    my   sin   is 
before  me, 
4  Aga.inst  tbee  only  have  I 
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neemt  mijn  verbond  in  uwen 
mond? 

17  Dewijl  gij  de  kastijdiog 
haat,  en  mijne  woorden  achter 
u  heiien  werpt. 

18  Indian  gij  eenen  dief 
liet,  zoo  loopt  gij  met  hem ; 

iw  deel  is  met  de  over- 
Id  Uweo  mond  slaat  gij  in 
het  kwade:  en  uwe  long  kop- 
pelt  bedrog. 

20  Gij  zit,  gij  spreekt  tegen 
iwen  breeder,  tegen  den  zoon 
wer  moeder  geeft  gij  laste- 

ring  uit. 

21  Deze  dingcn  doet  gij , 
:n  ik  zwijg;  gij  meent,  dat 
k  te  eenen maai  ben  gelrjk 
pj :  Ik  zal  u  straffen,  en 
ea!  het  ordelijk  voor  uwk 
Jogen  Btellcn. 

2*2  Verstaat  dit  toch ,  gij 
God  verttetenden !  npdat  ik 
niet  verscheure ,    en  niemand 

2»  Wie  dank-offert,  die 
zal  mij  eeren:  en  wie  [ly- 
ne»]  weg  [wel]  aanstett,  dien 
zal  ik  Gods  heil  doen  'zien. 


ZiJT  mij  geuadig,  oGod! 
naar  uwe  goedertierenheid : 
deig  mijne  overtredingen  uit, 
naar  de  grootheid  uwer  barm- 
hartigheden. 

2  Wasch  mij  wel  van  mij- 
ne ongeregtigheid :  en  reinig 
mij  van  raijne  zonde. 

3  Want  ik  ken  mijne  over- 
tredingen :  en  mijne  zonde  is 

,B\ee4s  ■voot  mvy 
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sinned,  and  done  this  evil  in 
thy  sight :  that  thou  mightest 
be  justified  in  thy  saying,  and 
clear  when  thou  art  judged. 

5  Behold ,  I  was  shapen  in 
wickedness:  and  in  sin  hath 
my  mother  conceived  me. 

6  But  lo,  thou  requirest 
truth  in  the  inward  parts: 
and  shalt  make  me  to  under- 
stand wisdom  secretly. 

7  Thou  shalt  purge  me  with 
hyssop,  and  I  shall  be  clean : 
thou  shalt  wash  me,  and  I 
shall  be  whiter  than  snow. 

8  Thou  shalt  make  me  hear 
of  joy  and  gladness:  that  the 
bones  which  thou  hast  broken 
may  rejoice. 

9  Turn  thy  face  from  my 
sins :  and  put  out  all  my  mis- 
deeds. 

10  Make  me  a  clean  heart, 
O  God:  and  renew  a  right 
spirit  within  me. 

11  Cast  me  not  away  from 
thy  presence:  and  take  not 
thy  holy  Spirit  from  m^^ 

12  O  give  me  the  comfort 
of  thy  help  again:  and  stab- 
iish  me  with  thy  free  Spirit. 

13  Then  shall  I  teach  thy 
ways  unto  the  wicked:  and 
sinners  shall  be  converted  un- 
to thee. 

14  Deliver  me  from  blood- 
guiltiness,  O  God,  thou  that 
art  the  God  of  my  health: 
and  my  tongue  shall  sing  of 
thy  righteousness. 

15  Thou  shalt  open  my 
lips,  O  Lord :  and  my  mourn 
shall  shew  thy  praise. 

16  For  thou  desirest  no  sac- 
riflce,    else  would  I  give  it 

G 


ik  gezondigd,  en  gedaan,  dat 
kwaad  is  in  uwe  oogen :  opdat 
gij  regtvaardig  zijt  in  uw  spre- 
ken,  [en]  rein  zijt  in  uwrigten. 

5  Zie,  ik  ben  in  ongeregtig- 
heid  geboren :  en  in  zonde  heeft 
mij  mijne  moeder  ontvangen. 

6  Zie,  gij  hebt  lust  tot 
waarheid  in  het  binnenste: 
en  in  het  verborgene  maakt 
gij  mij  wijsheid  bekend. 

7  Ontzondigmij  met  ij sop, 
en  ik  zal  rein  zijn:  wasch 
mij,  en  ik  zal  witter  zijn  dan 
sneeuw. 

8  Doe  mij  vreugde  en 
blijdschap  hooren;  dat  de 
beenderen  zich  verheugen , 
[die'\  gij  verbrijzeld  hebt. 

9  Verberg  uw  aangezigt 
van  mijne  zonden :  en  delg  uit 
al  mijne  ongeregtigheden. 

10  Schep  mij  een  rein  hart, 
o  God !  en  vernieuw  in  het  bin- 
nenste van  mij  eenen  vasten 
geest. 

11  En  verwerp  mij  niet  van 
uw  aangezigt:  en  neem  uwen 
Heiligen  Geest  niet  van  mij. 

12  Geef  mij  weder  de  vreug- 
de uwes  heils :  en  de  vrijmoe- 
dige  Geest  ondersteune  mij . 

13  Zoo  zal  ik  den  overtre- 
ders  uwe  wegen  leeren :  en  de 
zondaars  zullen  zich  tot  U  be- 
keeren. 

14  Yerlos  mij  van  bloed- 
schulden,  o  God!  gij  God 
mijns  heils:  zoo  zal  mijne 
tong  uwe  geregtigheid  vrolijk 
roemen. 

15  Heere!  open  mijne  lippen: 
zoo  zal  mijn  mond  uwen  lof 
verkondigen. 

1  tot  offet«ii<&.<&,  «D!^et%  xwA^  ^ 
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thee:  but  thou  deli ghtest  not 
in  bumt-o Seringa. 

17  The  sacrifice  of  God  is 
a  troubled  spirit;  a  broken 
and  contrite  heart,  O  God, 
shalt  thou  not  despise. 

18  O  be  favourable  and  gra- 
cious unto  Sion:  build  tiiou 
the  walls  of  Jerusalem, 

IB  Then  ahalt  thou  be  pleas- 
ed with  the  sacrifice  of  right- 
eousness, with  the  bumt- 
ofierings  and  oblations:  then 
shall  they  offer  young  bul- 
locks upon  thine  altar. 

Why  boastest  thou  thy- 
self, thou  tyrant:  that  thou 
canst  do  mischief; 

2  Whereas  the  goodness  of 
God:  endureth  yet  daily? 

3  Thy  tongue  imagineth 
wickedness :  and  with  lies  thou 
cuttest  like  a  sharp  razor. 

4  Thou  hast  loved  unright- 
eousness more  than  goodness: 
and  to  talk  of  lies  more  than 
righteousness. 

5  Thou  hast  loved  to  speak 
all  words  that  may  do  hurt: 
O  thou  false  tongue, 

6  Therefore  shall  God  de- 
stroy thee  for  ever :  he  shall 
take  thee,  and  pluck  thee  out 
of  thy  dwelling,  and  root  thee 
out  of  the  land  of  tlie  living. 

7  The  righteous  also  shall 
flee  this,  and  fear:  and  shall 
laugh  him  to  scorn; 


S   Lo,  this  is  the  man  that 
took  not  God  for  his  strength : 
but    trusted    unto    the 
titude    of    his    riches,     and 

strengthened    himself 

wickedness. 
3&a 


ze  geven :  in  brandofferen  hebt 
gij  geen  behagen. 

17  De  offeranden  Gods  zijn 
een  gebroken  geest :  een  gebro- 
ken  en  veislagen  hart  zult  gij, 
o  God !  niet  verachten. 

18  Doe  wel  bij  Sion  naai  uw 
welbehagen:  bouw  de  muren 
tbh  Jeruzalem  op. 

10  Dan  zult  gij  lust  hebben 
aan  de  offeranden  der  gereg- 
tigheid,  aan  brand-offer,  en 
een  offer,  dat  gansch  verteerd 
wordt:  dan  zullen  zij  vanea 
offeren  op  uwen  altaar. 

Pulla  (.11. 

Wat  roemt  gij  u  in  het 
kvrade,   o  gij   geweldige? 

2  Gods  goedertierenheiil 
[duvTt  toeh]  den  ganscfaen  dig. 

3  Uwe  long  denkt  eokel 
schade :  ah  een  geslepen 
scheermes,  werkende  bedroi, 

4  Gij  hebt  het  kwade 
lievcr  dan  het  goede :  de 
leugeu,  dan  geregtigheid  to 
spreken, 

5  .Gij  hebt  lief  alle  wooi- 
den  van  verslinding,  [«t]  eene 
tong  des  bedrogs. 

6  God  zai  u  ook  afbreken 
in  eeuwigheid;  Hij  zal  u  weg- 
rapen,  en  u  uit  de  tent  uitruk- 
ken :  ja,  Hij  zal  u  uitwortelen 
uit  den  lande  der  levenden. 

7  En  de  regtvaardigen 
len  het  j" 


lullen 


'  hem  lagche 

izeggenae:\ 

8  Ziet  den  man,  [dte]  God 
niet  stelde  tot  zijne  sterkte, 
maar  vertrouwde  op  de  veel- 
heid  zijns  rijkdoms:   hij  wat 
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9  As  for  me,  I  am  like  a 
green  olive-tree  in  the  bouse 
of  God:  my  trust  is  in  the 
tender  mercy  o/God  for  ever 
and  ever. 

10  I  will  always  give  thanks 
unto  thee  for  that  thou  hast 
done:  and  I  will  hope  in  thy 
Name,  for  thy  saints  like  it 
well. 


Day  10.   EVENING  PRAYER. 
Psalm  LIII. 

The  foolish  body  hath  said 
in  bis  heart:  There  is  no  God. 

2  Corrupt  are  they,  and 
become  abominable  in  their 
wickedness:  there  is  none  that 
doeth  good. 

3  God  looked  down  from 
heaven  upon  the  children  of 
men:  to  see  if  there  were  any, 
that  would  understand,  and 
seek  after  God. 

4  But  they  are  all  gone  out. 
of  the  way,  they  are  altogether 
become  abominable:  there  is 
also  none  that  doeth  good,  no 
not  one. 

5  Are  not  they  without  un- 
derstanding that  work  wicked- 
ness :  eating  up  my  people  as 
if  they  would  eatbr^td?  they 
have  not  called  upon  God. 

6  They  were  afraid  where 
no  fear  was:  for  God  hath 
broken  the  bones  of  him  that 
besieged  thee;  thou  haaft  put 
them  to  confusion,  because 
God  hath  despised  them. 


9  Maar  ik  zal  zijn  als  een 
groene  olijfboom  in  Gods 
huis:  Ik  vertrouw  op  Gods 
goedertierenheid  eeuwiglijk 
en  altoos. 

10  Ik  zal  U  loven  in  eeuwig- 
heid,  omdat  gij  bet  gedaan 
hebt:  en  ik  zal  uwenNaam 
verwachten,  want  hij  goed  is 
voor  uwe  gunstgenooten. 


7  Oh,  that  the  salvation  were 
given  unto  Israel  out  of  Sion : 
Oh,  that  the  Lord  would  deliv- 
er bis  people  out  of  captivity ! 


lOdeDAG.    AVOND-GEBED. 
Psalm  LIII. 

De  dwaas  zegt  in  zijn  hart: 
Daar  is  geen  God : 

2  Zij  verderven  bet,  en  zfj 
bedrijven  gruwelijk  onregt; 
daar  is  niemand,  die  g^ed 
doet. 

3  God  heeft  uit  den  heme! 
nedergezien  op  de  menschen- 
kinderen,  om  te  zien,  of  ie- 
mand  verstandig  ware,  die 
God  zochte. 

4  Een  ieder  van  hen  is 
terug  gekeerd;  te  zamen  zijn 
zij  stinkende  geworden;  daar 
is  niemand,  die  goed  doet; 
ook  niet  €€n, 

5  Hebben  dan  de  werkers 
der  ongeregtigheid  geene  ken- 
nis?  die  mijn  volk  opeten,  [als 
of]  zij  brood  aten?  Zij  roepen 
Grod  niet  aan. 

6  Aldaar  zijn  zij  met  ver- 
vaardheid  vervaard  geworden, 
[daar]  geene  vervaardheid  was; 
want  God  heeft  de  beenderen 
desgenen,  die  u  belegerde,  ver- 
strooid :  gij  hebt  ze  beschaamd 
gemaakt,  want  God  heeft  ze 
verworpen. 

7  Och!  dat  Israels  verlos- 
singen  uit  Sion  [ktcamen]l  Als 
God  de  ^y^xi^\i€CL  x\^\i^  ^  O^EiS^ 
zal  doeu  ^edLCStVs^xeiv. 


PSALM  LV. 


8  Then  should  Jacob  re- 
joice: and  Israel  should  be 
rrght  glad. 

Save  me,  O  God,  for  thy 
Name's  sake :  and  avenge  me 
in  thystrength. 

2  Hear  my  prayer,  O  God ; 
and  hearken  uoto  the  words 
of  my  mouth. 

3  For  strangers  are  risen 
up  ag;ainst  me:  and  tyrants, 
which  have  not  God  before 
their  eyes,  seek  after  my  soul . 

4  Behold,  God  is  my  help- 
er :  the  Lord  is  with  them  that 
uphold  my  soul, 

5  He  shall  reward  evil  un- 
to mine  enemies:  destroy  thou 
them  in  thy  truth. 

e  An  offering  of  a  free 
heart  will  I  give  thee,  and 
praise  thy  name ,  O  Lord : 
because  it  is  so  comfortable. 

7  For  he  hath  delivered  me 
out  of  ail  my  trouble;  and 
mine   eye   hath  seen  his  de- 


Hear  my  prayer,  O  God; 
and  hide  not  thyself  from  my 
petition. 

2  Take  heed  unto  me,  and 
hear  me;  how  I  mourn  in  my 
prayer,  and  am  vexed. 

3  The  enemy  crieth  so,  and 
the  ungodly  cometh  on  so  fast : 
tor  they  are  miuded  to  do  me 
some  mischief;  so  maliciously 
are  they  set  against  me. 

4  My  heart  is  disquieted 
within  me;  and  the  fear  of 
death  is  fallen  upon  me. 

o     fearftilnesB   and   tiem- 


8  [-Dom]  zal  zich  Jakob 
verheugen,  Israel  zal  verblijd 

zijn. 

Plllm  LIT. 

O  God  !  verlos  laij  door  u- 
wen  Naam,  en  doe  mij  r^ 
door  uwe  magt. 

2  O  God!  boor  inijngebed: 
Deig  de  ooren  tot  de  redeneu 
mijnes  monds. 

3  Want  vreemden  staan  le- 
gen  mij  op,  en  tirannen  zoeken 
mijne  ziel:  Zij  stellen  God 
niet  voor  hunne  oogen. 

4  Zie,  God  is  mij  een  hel- 
per: de  Heere  is  ooder  dep- 
nen,  die  mijne  ziel  ondersUa- 

5  HiJ  zal  dit  kwaad  mijoea 
verspiederen  vergeldeu ;  roei  w 
uit  door  uwe  waarheid. 

B  Ik  zal  u  met  vrijwillig- 
heid  olleren :  ik  zal  uwen  naam, 
oHeere!  loven;   want  hij  ii 

7  Want  hij  heeft  mij  gered 
uit  alle  benaauwdheid;  en 
mijn  oog  heeft  gezien  op  mij- 
ne vijandeu. 

Fsjlm  L». 

0  God!  neem  mijn  gebed 
tcr  oore ;  en  verberg  TJ  niet 
voor  mijne  smeeking. 

2  Merk  op  mij,  en  verhoor 
mij :  ik  bedrijf  misbaar  in  mij- 
ne klagte,  en  maak  getier; 

3  Om  den  roep  des  vijanda, 
van  wege  de  beangstiging  des 
goddeloozen:  want  zij  schui- 
ven  ongeregtigheid  op  mij,  en 
in  toom  haten  zij  mij. 

4  Mijn  hart  smart  in  bet 
binnenste  van  mij :  en  ver- 
schrikkingen   des  doods    zijn 
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bling  are  come  upon  me :  and 
an  horrible  dread  hath  over- 
whelmed me. 

6  And  I  said,  O  that  I  had 
wings  like  a  dove:  for  then 
would  I  flee  away,  and  be  at 
rest. 

7  Lo,  then  would  I  get  me 
away  far  off:  and  remain  in 
the  ^Iderness. 

8  I  would  make  haste  to 
escape:  because  of  the  stormy 
wind  and  tempest. 

9  Destroy  their  tongues,  O 
Lord,  and  divide  them:  for 
I  have  spied  unrighteousness 
and  strife  in  the  city. 

10  Day  and  night  they  go 
about  within  the  walls  there- 
of: mischief  also  and  sorrow 
are  in  the  midst  of  it. 

11  Wickedness  is  therein: 
deceit  and  guile  go  not  out 
of  their  streets. 

12  For  it  is  not  an  open 
enemy,  that  hath  done  me 
this  dishonour:  for  then  I 
could  have  borne  it. 

13  Neither  was  it  mine 
adversary,  that  did  magnify 
himself  against  me:  for  then 
peradventure  I '  would  have 
hid  myself  from  him. 

14  But  it /was  even  thou, 
my  companion :  my  guide,  and 
mine  own  familiar  finend. 

15  We  took  sweet  counsel 
together:  and  walked  in  the 
house  of  God  as  friends. 

16  Let  death  come  hastily 
upon  them,  and  let  them  go 
down  quick  into  hell:  for 
wickedness  is  in  their  dwell- 
ings, and  among  them. 
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mil  aan:   en  grouwen  over- 
dekt  mij. 

6  Zoodatikzeg:  Och!  dat 
mij  iemand  vleugelen,  als  eener 
duive,  gave!  ik  zoude  henen 
vliegen,  waar  ik  blij  ven  mogte. 

7  Zie,  ik  zoude  verre  weg- 
zwerven :  ik  zoude  vemachten 
in  de  woestijne. 

8  Ik  zoude  haasten  dat  ik 
ontkwame;  van  den  drij  venden 
wind,  van  den  storm. 

9  Verslind  ze,  Heere !  deel 
hunne  tonge :  want  ik  zie  wre- 
vel  en  twist  in  de  stad. 

10  Dag  en  nacht  oinringen 
ze  haar  op  hare  muren:  en 
ongeregtigheid  en  overlast  is 
binnen  in  haar. 

11  Enkelver^erving  is  binnen 
in  haar :  en  list  en  bedrog  wijkt 
niet  van  hare  strate. 

12  Want  het  is  geen  vij- 
and,  [die]  mij  hoont,  an- 
ders  zoude  ik  het  hebben  ge- 
dragen ; 

13  Het  is  mijn  hater  niet, 
[die]  zich  tegen  mij  groot 
maakt,  anders  zoude  ik  mij 
voor  hem  verborgen  hebben. 

14  Maar  gij  zijt  het,  o  mensch! 
als  van  mijne  waardigheid;  mij  n 
leidsman,  en  mijn  bekende : 

15  Die  wij  te  zamen  in  zoe- 
tigheid  heimelijk  raadpleeff- 
den :  wij  wandelden  in  gezel- 
schap  ten  huize  Godes. 

16  Dat  hen  de  dood  als  een 
schuldeischer  overvalle,  dat 
ze  levend  ter  helle  nederdalen ; 
want  boosheden  zijn  in  huiuie 

hen. 
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17  As  for  me,   I  will 
upon  God:  and  tlie  Lord  sball 

10  Id  the  ereniog,  and 
morning,  and  at  noon-day  nili 
I  pray,  and  that  instantly: 
and  he  shall  hear  my  voice. 

10  It  iabetbathathdelirer- 
Bd  my  soul  in  peace  from  the 
battle  that  was  against 
for  there  were  many  with 

20  Yea,  even  God,  that 
endureth  for  ever,  shall  hear 
me,  and  bring  them  down: 
for  they  will  not  turn,  nor 
fear  God. 

'21  He  laid  his  hands  upon 
such  as  be  at  peace  with  him : 
and  be  brake  his  covenant, 

22  The  words  of  bis  mouth 
were  softer  than  butter,  having 
war  in  bis  heart:  his  wordx 
were  smoother  than  oil,  and 
yet  be  they  very  swords. 

23  O  cast  thy  burden  upon 
the  Lord,  and  he  shall  nourish 
thee :  and  shall  not  suffer  the 
ricbteous  to  fall  for  ever, 

24  And  as  for  them:  thou, 
O  God,  sbalt  bring  them  into 
the  pit  of  destruction, 

'ia  The  blood-thirsty  and 
deceitful  men  shall  not  live 
out  half  their  days:  never- 
theless ,  my  trust  shall  be  in 
thee,  O  Lord. 


Be  mercifiil  unto  me,  O 
God,  for  man  goeth  about 
to  devour  me:  he  is  daily 
tisiting,  and  troubling  me. 

2  Mine  enemies  are  dai\y\n\ 
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17  Mij  aangaande,  ik  zal  tot 
God  roepen :  en  de  Heere  zai 
mtj  verlossen.  | 

18  'sAvonds,  en  'smorgens, 
en  's  middags  zal  ik  klagea  en  ' 
gelier  maken :  en  hij  zal  mijiw 
stemme  booren. 

W  Hij  beeft  mijae  ziel  in 
vrede  verlost  van  den  strijd  le- 
gen  mij :  want  met  meniglet 
zijn  ze  tegen  mij  geweest. 

20  God  zal  booreD,  en  Kftlze 
plagen,  als  die  van  ouds  ^it, 
dewijl  bij  hen  gansch  geene 
verandering  is,  en  zij  God  nifl 
vreezen. 

21  Hij  slaat  zijnehandeaaaD 
degenen,  die  vrede  met  hem 
hadden:  bij  ontbeilig^zijnver- 
bond. 

22  Zijn  mond  is  gladder  dan 
boter,  maar  zijn  hart  is  krijg;: 
zijne  woorden  zijn  zachter  dan 
olie,  maor  dezelve  zijn  btoole 
zwaarden. 

23  Werp  uwe  zorge  op  den 
Heere,  en  bij  zal  u  onderhou- 
den :  liij  zal  in  eeuwigbeid  niel 
toelaten,  dat  de  regtvaardif[P 
wankele. 

24  Maar  gij ,  o  God!  zult 
die  doen  nederdalen  in  den  put 
dea  verderfs ; 

2o  De  mannen  des  bloeds  en 
bedrogs  zullen  hunne  dagen 
niet  ter  helfte  brengen:  ik, 
daarentegen,  zal  op  U  vertrou- 


MOROEN-GEBED, 


ZijT  mij  genadig,  o  God! 
want  de  raensch  zoekt  mij  op 
te  slokken :  den  ganschen  dag 
diin^  mij  de  bestrijder. 
'       1  Wijwe-^cw^wA&Tft'tQ^iiia 
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hand  to  swallow  me  up :  for 
they  be  many  that  fight  against 
me,  O  thou  most  Highest. 

3  Nevertheless,  though  I 
am  sometime  afraid:  yet  put 
I  my  trust  in  thee. 

4  I  will  praise  God,  because 
of  his  word :  I  have  put  my 
trust  in  God,  and  will  not  fear 
what  flesh  can  do  unto  me. 

5  They  daily  mistake  my 
words:  all  that  they  imagine 
is  to  do  me  evil. 

6  They  hold  all  together, 
and  keep  themselves  close: 
and  mark  my  steps,  when  they 
lay  wait  for  my  soul. 

7  Shall  they  escape  for  their 
wickedness:  thou,  O  God,  in 
thy  displeasure  shalt  cast  them 
down. 

8  Thou  telle^t  my  flittings; 
put  my  tears  into,  thy  bottle : 
are  not  these  things  noted  in 
thy  book? 

9  Whensoever  I  call  upon 
thee,  then  shall  mine  enemies 
be  put  to  flight:  this  I  know; 
for  God  is  on  my  side. 

10  In  God's  word  will  I 
rejoice:  in  the  Lord's  word 
will  I  comfort  me. 

1 1  Yea,  in  God  have  I  put 
my  trust :  I  will  not  be  amdd 
what  man  can  do  unto  me. 

12  Unto  thee,  O  God,  will 
I  pay  my  vows:  unto  thee 
will  I  give  thanks. 

13  For  thou  hast  delivered 
my  soul  from  death,  and  my 
feet  from  ftklling:  that  I  may 
walk  before  God  in  the  light 
of  the  living. 


[my]  den  ganschen  dag  op  te 
slokken :  want  ik  heb  vele  be- 
strijders,  o  AUerhoogste ! 

3  Ten  dage  [als]  ik  zal 
vreezen,  zal  ik  op  TJ  vertrou- 
wen. 

4  In  God  zal  ik  zijn  woord 
prijzen;  ik  vertrouw  op  God, 
ik  zal  niet  vreezen :  wat  zoude 
mij  vleesch  doen? 

6  Den  ganschen  dag  ver- 
draaijen  zij  mijne  woorden: 
al  hunne  gedachten  zijn  tegen 
mij  ten  kwade. 

6  Zij  rotten  te  zamen,  zij 
versteken  zich,  zij  passen  op 
mijne  hielen :  als  die  op  mijne 
ziele  wachten. 

7  Zouden  zij  om  [hunne] 
ongeregtigheid  vrijgaan?  Stort 
de  volken  neder  in  toorne , 
oGod! 

8  Gij  hebt  mijn  omzwerven 
geteld;  legt  mijne  tranen  in 
uwe  flessche:  en  zijn  ze  niet 
in  uw  register? 

9  Dan  zullen  mijne  vijanden 
achterwaarts  keeren,  ten  dage 
als  ik  roepen  zal :  dit  weet  ik, 
dat  God  met  mij  is. 

10  In  God  zal  ik  het  woord 
prijzen:  in  den  Heere  zal  ik 
het  woord  prijzen. 

11  Ik  vertrouw  op  God,  ik 
zal  niet  vreezen:  wat  zoude 
mij  de  mensch  doen? 

12  o  God!  op  mij  zijn  uwe 
geloften :  ik  zal  Udankzeggin- 
gen  vergelden. 

13  Want  gij  hebt  mijne  ziel 
gered  van  den  dood :  ook  niet 
mijne  voeten  van  aanstoot,  om 
voor  Gods  aangezigt  te  wan- 
delen  in hetlicht der levenden. 
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Pitlm  irri. 

Bb  meTciful  unto  me,  O 
God,  be  merciful  unto  me, 
for  my  soui  txustetli  in  thee; 
and  under  tile  shadow  of  thy 
wings  shtkll  be  my  refuge, 
until  this  tyranny  be  over- 
past. 

2  I  will  call  unto  the  moat 
high  God:  even  unto  the  God 
that  shall  perform  the  cause 
which  I  have  in  hand. 

3  He  shall  send  from  hea- 
ven :  and  save  me  froin  the 
reproof  of  him  that  would  eat 
me  up. 

4  God  shall  send  forth  his 
mercy  and  truth:  my  soul  is 
among  lions. 

6  And  I  lie  even  among  the 
children  of  men,  that  are  set 
on  fire:  whose  teeth  are  spears 
and  arrows,  and  their  tongue 
a  sharp  sword. 

a  Set  up  thyself,  O  God, 
above  the  heavens :  and  thy 
l^tory  above  all  the  earth. 

7  They  have  laid  a  net  for 
my  teet,  and  pressed  down 
my  soul:  they  have  digged  a 
pit  before  me,  and  are  feUen 
into  the  midst  of  it  them- 
selves. 

8  Myheart  is  fixed,  OGod, 
my  heart  is  fixed :  I  will  sing, 
and  give  praise. 

9  Awake  up ,  my  glory : 
awake,  lute  and  harp;  I  my- 
self will  awake  right  early. 

10  I  wUl  give  thanks  unto 
thee,  O  Lord,  among  the  peo- 
ple: and  I  will  sing  unto  thee 
among  the  nations. 

11  For  the  greatness  of  thy 
laemy  reacheth  unto  the  hcRV-' 


Pialm  LTii. 

ZijT  mij  genadig,  o  God! 
zijt  mij  genadig;  want  roijne 
zlei  beUouwt  op  U,  en  ik  neem 
mijne  toevlngt  onder  descbs- 
duw  uwer  vleugelen;  totdat 
de  verdervingen  zuUen  voorb^ 
zijn  gegaan. 

2  Ik  zal  roepen  tot  God, 
den  Allerhoogste;  tot  God, 
die  het  nan  mij  voleinden 
zal. 

3  Hij  zal  van  den  hemel  zen- 
den,  enmij  verlossen,  te  schan- 
de  makende  dengencn,  die  mij 
zoekt  op  te  slokken. 

4  God  zal  zijne  goedertie- 
renheid  en  zijne  waarheid  zeo- 
den.  Mijne  ziel  is  inhet midden 
der  lee u wen. 

5  Ik  tig  [onder'i  stokebrau' 
den,  menschenkinderen,  wel' 
ker  tanden  spiesen  en  pijlen 
zijn :  en  hunue  long  een  scherp 
zwaard. 

G  Verhef  u  boven  de  heme- 
leo,  oGod!  uwe  eere  zij  over 
de  gansche  aarde ! 

7  Zij  hebben  een  net  bereid 
voor  mijne  gangen;  mijne  ziel 
was  nedergebukt;  zij  bebben 
eenen  kuil  voor  mijn  aangezigt 
gegraven:  zij  zijn  er  midden  in 
gevallen. 

8  Mijnhart  is  bereid,  oGod! 
mijn  hart  is  bereid :  ik  zal  zin- 
gen,  en  psalm zingen. 

8Waakop,mijneeere!waakt 
op,  gij  luiteeuharpe!  ik  zal  in 
dendageraadopwaken. 

10  Ik  zal  U  loven  onder  de 
volken,  oHeere!  ik  zal  tJ 
psalmzingen  onder  de  natien. 

11  Want  uwe  gocdertie 
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ens:  and  thy  truth  unto  the 
clouds. 

12  Set  up  thyself,  O  God, 
above  the  heavens:  and  thy 
glory  above  all  the  earth. 

Psalm  LTiii. 

Are  your  minds  set  upon 
righteousness,  O  ye  congre- 
gation :  and  do  ye  judge  the 
thing  that  is  right,  O  ye  sons 
of  men  ? 

2  Yea,  ye  imagine  mischief 
in  your  heart  upon  the  earth : 
and  your  hands  deal  with 
wickedness. 

3  The  ungodly  are  froward, 
even  from  their  mother's  womb: 
as  soon  as  they  are  bom,  they 
go  astray,  and  speak  lies. 

4  They  are  as  venomous 
as  the  poison  of  a  serpent: 
even  like  the  deaf  adder  that 
stoppeth  her  ears; 

5  Which  refuseth  to  hear 
the  voice  of  the  charmer: 
charm  he  never  so  wisely. 

6  Break  their  teeth,  O 
God,  in  their  mouth;  smite 
the  jawbones  of  the  lions,  O 
Lord:  let  them  fell  away 
like  water  that  runneth  apace; 
and  when  they  shoot  their 
arrows  let  them  be  rooted 
out. 

7  Let  them  consume  away 
like  a  snail,  and  be  like  the 
untimely  fruit  of  a  woman: 
and  let  them  not  see  the  sun. 

8  Or  ever  your  pots  be 
made  hot  with  thorns :  so  let 
indignation  vex  him,  even  as 
a  thing  that  is  raw. 

9  The  righteous  shall  re- 
joice  when  he  seeth  the  ven- 
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len ;  en  uwe  waarheid  tot  aan 
de  bovenste  wolken. 

12  Verhef  u  boven  de  heme- 
len,  o  God !  uwe  eere  zij  over 
de  gansche  aarde ! 

Psalm  LTiii. 

Spreekt  gijlieden  waarlijk 
geregtigheid,  gij,  vergaderin- 
ge?  oordeelt  gij  billijkheden, 
gij,  menschenkinderen? 

2  Ja,  gij  werkt  ongeregtig- 
heden  in  het  harte ;  gij  weegt 
het  geweld  uwer  handen  op 
de  aarde. 

3  De  goddeloozen  zijn  ver- 
vreemd  van  de  baarmoeder  aan : 
de  leugensprekers  dolen  van 
[moeders]  buik  aan. 

4  Zij  hebben  vurig  venijn, 
naar  gelijkheid  van  vurig  slan- 
genvenij  n :  zij  zij  n  als  eene  doo- 
ve  adder,  [die\  haar  oor  toe- 
stopt : 

5  Opdat  ze  niet  hoore  naar 
de  stemme  der  belezers,  des- 
genen,  die  ervaren  is  met  be- 
zweringen  om  te  gaan. 

6  O  God!  verbreek  hare 
tanden  in  haren  mond :  breek  af 
de  baktanden  der  jonge  leeu- 
wen,  o  Heere !  Laat  ze  smel- 
ten  als  water,  laat  ze  daar  henen 
drijven:  legt  hij  zijne  pijlen 
aan,  laat  ze  zijn,  als  of  ze  af- 
gesneden  waren. 

7  Laat  hem  henen  gaan,  als 
eene  smeltende  slak:  laat  ze, 
[ah]  eener  vrouwen  misdragt, 
de  zon  niet  aanschouwen. 

8  Eer  dan  uwe  potten  den 
doornstruik  gewaar  worden ,  zal 
hij  hem  als  levend,  als  [in]  hee- 
ten  toome  we^totT&&\!k. 

0  De  Te^N«ax^\%<fc  la^^  x\0». 
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ungodly. 

10  So  that  a  man  shall  say. 
Verily  there  is  a  reward  foi 
the  righteous :  doubtless,  there 
is  a  God  that  judgeth  tbeearth. 


Deliver  me  from  mine 
enemies ,  O  God :  defend  me 
from  them  that  rise  up  against 

2  0  deliver  me  from  the 
wicked  doers:  and  save  me 
from  the  blood-thirsty    men. 

3  For  lo,  they  lie  waiting 
for  my  soul :  the  mighty  men 
are  gathered  against  me,  with- 
out  any  offence  or  feult  of 
me,  O  Lord. 

4  They  run  and  prepare 
themselves  without  my  &ult: 
arise  thou  therefore  to  help 
me,  and  behold. 

5  Stand  up,  O  Lord  God 
of  hosts,  thou  God  of  Israel, 
to  visit  all  the  heathen:  and 
be  not  merciful  unto  them 
that  offend  of  malicious  wick- 
edness. 

e  They  go  to  and  fro  in 
the  evening:  they  grin  like  a 
dog,  and  run  about  through 
the  city, 

7  Behold,  they  speak  with 
their  mouth,  and  swords  are 
in   their   lips;    for  who  doth 

8  But  thou,  O  Lord,  shalt 
have  them  in  deriiiion:  and 
thou  shalt  laugh  all  the  hea- 

thea  to  scorn. 
0   My  strength  will  I  as- 


aaoschuuwt:  hij  zai  zijnevoe- 
ten  wasschen  in  het  bloed  des 
goddeloozeu. 

10  £n  de  mensch  2al  zeggen: 
immers  is  er  vrucht  voor  den 
regtvaardige;  immers  is  ereen 
God,  die  op  de  aarde  rigt. 


Hit  Dio.    AVOND-GEBED. 

REDmijvanmiJnevijand^, 
o  inijn  God!  stel  mij  in  een 
hoog  vertrek  Toor  degenen,  die 
tegen  mij  opstaan. 

2  Bed  mij  van  de  werkeis 
der  ongeregtigheid :  en  verloe 
mij  van  de  mannen  dea  bleeds. 

3  Want  zie,  zij  leggenmij- 
ner  ztele  tagen,  sterken  rotten 
zich  tegen  mij  :  zonder  mijne 
overtreding ,  en  zonder  mijne 
zonde,  ollcere! 

4  Zij  loopen  en  bereidfn 
zich,  zonder  [mi;R«]  misdaad: 
waak  op  mij  te  gemoet ,  en 

5  Jagij.IIeereGodderheir- 
scharen,  God  Israels]  ontwaak, 
om  al  deze  heidenen  te  bezoe- 
ken;  en  zijt  niemand  van  hen 
genadig,  dietrouwelooRJijkon- 
geregtigheid  bedrijven. 

6  Tegen  den  avond  keeren 
zij  weder;  zij  tieren  als  een 
bond,  en  zij  gaan  rondom  de 
stad. 

7  Zie,  zij  storten  overvloe- 
diglijk  uit  met  hunnen  mond : 
zwaarden  zijn  ophunne  lippen : 
wantwiehoort  het7 

8  Maar  gij ,  Heere!  zult 
ze  belagchen:  gij  zult  alle 
heidenen  bespotten. 


PSALM  LX. 
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cribe  unto  thee :  for  thou  art 
the  God  of  my  refuge. 

10  God  sheweth  me  his  good- 
ness plenteously:  andGod  shall 
let  me  see  my  desire  upon  mine 
enemies. 

11  Slay  them  not,  lest  my 
people  iorget  it:  but  scatter 
them  abroad  among  the  peo> 
pie,  and  put  them  down,  O 
Lord,  our  defence. 

12  For  the  sin  of  their 
mouth,  and  for  the  words  of 
their  lips,  they  shall  be  taken 
in  their  priae:  and  why? 
their  preaching  is  of  cursing 
and  lies. 

13  Consume  them  in  thy 
wrath,  consume  them,  that 
they  may  perish:  and  know 
that  it  is  God  that  ruleth  in 
Jacob,  and  unto  the  ends  of 
the  world. 

14  And  in  the  evening  they 
will  return:  grin  like  a  dog, 
and   wil^  go  about  the  city. 


15  They  will  run  here  and 
there  for  meat:  and  grudge 
if  they  be  not  satisfied. 

16  As  for  me,  I  will  sing 
of  thy  power,  and  will  praise 
thy  mercy  betimes  in  the 
morning:  for  thou  hast  been 
my  defence  and  refuge  in  the 
day  of  my  trouble. 

17  U  nto  thee,  O  my  strength, 
will  I  sing :  for  thou,  O  God, 
art  my  renige,  and  my  merci- 
ful God. 

Psalm  LX. 

O  God,  thou  hast  cast  us 
out,  and  scattered  us  abroad : 
thou  hast  also  been  displeased; 
O  turn  thee  unto  us  again. 


ik  op  u  wachten :  want  God  is 
mijn  hoog  yertrek. 

10  DeGodmijnergoedertie- 
renheid  zal  mij  yoorkomen: 
God  zal  mij  op  mijne  yer- 
spieders  doen  zien. 

11  £n  dood  ze  niet,  opdat 
mijn  volk  [het]  nietyergete: 
doe  ze  omzweryen  door  uwe 
magt,  en  werp  ze  neder :  o  Hee- 
re!  onsschild! 

12  .  [Om]  de  zonde  hunnes 
monds,  [om]  het  woord  hunner 
lippen;  en  laat  ze  geyangen 
worden  in  hunnen  hoogmoed : 
en  om  den  yloek,  en  om  de 
leugen,  [die]  zij  vertellen. 

•13  Verteer  ze  in  grimmig- 
heid;  verteer  ze,  dat  zij  er 
niet  zijn;  en  laat  ze  weten, 
dat  God  Heerscher  is  in  Ja- 
^oh,  [jd]  tot  aan  de  einden 
der  aarde. 

14  Laat  ze  dan  tegen  den 
avond  wederkeeren;  laat  ze 
tieren  als  een  bond,  en  rondom 
de  stad  ^gaan. 

15  Laat  ze  zelfs  omzweven 
om  spijze :  en  laat  ze  vemach- 
ten,  al  zijn  ze  niet  verzadigd. 

16  Maar  ik  zal  uwe  sterkte 
zingen,  en  des  morgens  uwe 
godertierenheid  vrolijk  roe- 
men;  omdat  gij  mij  een  hoog 
yertrek  zijt  geweest:  en  eene 
toevlugt  ten  dage,  als  mij 
bange  was. 

17  Van  u,  o  mijne  sterkte! 
zal  ik  psalmzingen :  want  God 
is  mijn  hoog  yertrek,  de  God 
mijner  goedertierenheid. 

Psalm  LX. 

O  Gob!  gij  hadt  ons  ver- 
stooten,gij  hadt  ons  gescheurd^ 
gij  z\jt  tooxm^  ^"T^^RjeX.-^  >BJ^x 
weder  tot  oub. 


H  h4 
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2  Thou  hast  moTed  the 
land,  and  divided  it:  heal  the 
lores  thereof,  for  it  shaketh, 

3  Thou  hast  shewed  thy 
leople  heavy  thiogs:  thou 
lasi  given  us  a  driuk  of  dead- 
y  wine. 

4  Thou  hast  given  a  token 
or  auch   as   fear   thee:    that 

they  may  triumph  because  of 
the  truth. 

6  Therefore  were  thy  be- 
loved delivered :  help  me 
irith    thy    right    hand,     and 

6  God  hath  spoken  ia  his 
holiness,  I  will  rejoice,  and 
divide  Sichem :  and  mete  out 
the  valley  of  Succoth. 

7  Gilead  is  mine,  and  Ma- 
nasses  is  mine:  Ephraim  also 
is  the  strength  of  my  head ; 
Judah  is  my  law-giver; 

8  Moab  is  my  wash-pot; 
over  Edom  will  I  cast  out  my 
shoe:  Philistia,  be  thou  glad 
of  me. 

9  Who  will  lead  me  into 
the  strong  city :  who  will 
bring  me  into  Edom? 

10  Hast  not  thou  cast  us 
out,  O  God:  wilt  not  thou 
O  God,  go  out  with  oui 
hosts? 

11  O  be  thou  out  help  ii 
trouble:  for  vain  is  the  help 
of  man. 

12  Through  God  will  we  di 
great  acts:  for  it  ia  he  that 
shall    tread    down    our 


2  Oijbebthetlandgeschud, 
gij  hebt  bet  gesplet^n  ;  geneea 
zijne  breuke,  want  bet  waukejt. 

3  Gij  hebt  uwen  voike  eene 
harde  zaakdoen  zien;  gij  hebl 

gedrenkt    met    zwijmet- 
wijn. 

[^aar  nu]  hebt  gij  denge- 
die  U  vreezen,  eene  baniei 
n  [die]  op  te  wet- 
pen,  van  wege  de  waarheid. 

5  Opdat  uwebeminde  zou- 
!  bevrijd  worden :   geef  heil 

[rfoor]  uwe  regterhand,  en  ver- 

6  Godhceftgesproken  inzijn 
heiligdom ;  [dtes]  zai  ik  van 
vreugde  opspringen,  ik  xal  Si- 
chem deelen :  en  het  da)  Suc- 
coth zal  ik  afmetcn. 

7  Giliad  is  mijn,  en  Maoaa- 
se  is  mijn,  en  Ephraim  is  de 
stcrktc  mijns  hoofds:  Juda  i$ 
mijn  Wetgever : 

8  Moab  is  mijn  waschpot; 
op  Edom  zal  ik  mijnen  schoen 
werpen;  juich  over  mij,  ogij 
Palestina ! 

9  Wie  zal  mij  voeren  in  eene 
vaste  stad?  wie  zal  mij  leiden 
tot  in  Edom  ? 

10  Zult  gij  het  niet  zijn,  o 
God!  [die]  ons  verstooten  hadt? 
en  niet  uittoogt,  oGod!  met 
onzeheirkrachten? 

11  Geeft  gij  onshulpuitde 
benaauwdheid :  want  's  men- 
schen  heil  is  ijdelheid. 

12  In  God  zullen  wij  kloeke 
daden  doen :  en  hij  zal  onze 
wederpartijders  vertreden. 


Hear  ray  crying,  O  God;        OGod!  hoor  mijn  geschrei, 
gire  ear  unto  my  prayer.  I  metk  o'^  miin  %feWd, 
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earth  will  I  call  upon  thee : 
when  my  heart  is  in  heaviness. 

3  O  set  me  up  upon  the 
rock  that  is  higher  than* I: 
for  thou  hast  been  my  hope, 
and  a  strong  tower  for  me 
against  the  enemy. 

4  I  will  dwell  in  thy  taber- 
nacle for  ever :  and  my  trust 
shall  be  under  the  covering 
of  thy  wings. 

5  For  thou ,  O  Lord,  hast 
heard  my  desires:  and  hast 
given  an  heritage  unto  those 
that  fear  thy  Name. 

6  Thou  shalt  grant  the 
King  a  long  life:  that  his 
years  may  endure  throughout 
all  generations. 

7  He  shall  dwell  before 
God  for  ever :  O  prepare  thy 
loving  mercy  and  faithfulness, 
that  they  may  preserve  him. 

8  So  will  I  alway  sing 
praise  unto  thy  Name:  that 
I  may  daily  perform  my 
vows. 


Day  12.    MORNING  PRAYER. 
Psalm  LXII. 

My  soul  truly  waiteth  still 
upon  God :  for  of  him  cometh' 
my  salvation. 

2  He  verily  is  my  strength 
and  my  salvation:  he  is  my 
defence,  so  that  I  shall  not 
greatly  fall. 

3  How  long  will  ye  imagine 
mischief  against  every  man: 
ye  shall  be  slain  all  the  sort 
of  you;  yea,  as  a  tottering 
wall  shall  ye  be,  and  like  a 
broken  hedge. 

4  Their  device  is  only  how 
to  put  him  out  whom.  God 

H 


roep  ik  tot  U,  als  mijn  hart 
overstelpt  is: 

3  Leid  mij  op  eenen  rots- 
steen,  [die]  mij  te  hoog  zoude 
zijn.  Want  gij  zijt  mij  eene 
toevlugt  geweest,  een  sterke 
toren  voor  den  vijand. 

4  Ik  zal  in  uwe  hutte  ver- 
keeren  [in]  eeuwigheden:  ik 
zal  mijne  toevlugt  nemen  inhet 
verborgene  uwer  vleugelen. 

5  Want  gij ,  o  God !  hebt  ge- 
hoord  naar  mijne  geloften :  gij 
hebt  [mij]  gegeven  de  erfenis 
dergenen,  die  uwenNaam  vree- 
zen. 

6  Gij  zult  dagen  tot  des 
Konings  dagen  toedoen :  zijne 
jaren  zullen  zijn  als  van  ge- 
slachte  tot  geslachte. 

7  Hij  zal  eeuwiglijk  voor 
Gods  aangezigt  zitten :  bereid 
goedertierenheid  en  waarheid, 
dat  ze  hem  behoeden. 

8  Zoo  zal  ik  uwenNaam 
psalmzingen  in  eeuwigheid : 
opdat  ik  mijne  geloften  betale, 
dag  bij  dag. 


ISdeDAO.    MORGEN-GEBED. 
Psalm  ULii. 

Immers  is  mijne  ziel  stil 
tot  God:  van  hem  is  mijn 
heil. 

2  Immers  is  hij  mijn  rots- 
steen,  en  mijn  heil,  mijn  hoog 
verti'ek ;  ik  zal  niet  grootelijks 
wankelen. 

3  Hoe  lang  zult  gijlieden 
kwaad  aanstichten  tegen  eenen 
man?  gij  alle  zult  gedood 
worden :  gij  zult  zijn  als  een 
ingebogen  wand,  een  aange- 
stooten  muur. 

4  ZiJ  taakAsV8k!^cft.^^s3DXa»,^\ft. 
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will  exalt:  their  delight  i 
lies;  they  give  ^od  words 
with  their  mouth,  but  curse 
with  their  heart. 

5  Nevertheless,  my  soul , 
wait  thou  still  upoa  Uod:  for 
iny  hope  is  in  him. 

6  He  truly  is  my  strength 
and  my  salvation ;  he  is  my 
defence,  so  that  I  shall  not 
fall. 

7  In  God  is  my  health, 
and  my  glory:  the  rock  of 
my  might,  and  in  God  ia  my 

8  O  put  your  trust  in  him 
alway,  ye  people:  pour  out 
your  hearts  before  him,  for 
God  is  our  hope. 

9  As  for  the  children  of 


upon  the  weights,  they  are 
altogether  lighter  than  vanity 
itself. 

10  O  trust  not  in  wrong 
and  robbery,  give  not  your- 
selves unto  vanity :  if  riches 
increase,  set  not  your  heart 
upon  them. 

11  God  spake  once,  and 
twice  1  have  also  heard  the 
same :  that  power  belongeth 
unto  Go<] ; 

12  And  that  thou.  Lord,  art 
merciful :  for  thou  rewardest 
every  man  according  to  his 
work. 

Fulm  LXllt. 

0  God,  thou  art  my  God : 
early  will  I  seek  thee. 

2    My    soul    thirsteth  for 

thee,   my  flesh   also   longeth 

after   thee :    iu  a  barren   and 

dry  land  where  no  watei  ia. 

3  Thus  have  I  looked  tor 


verstooten:  zij  hebben  beha- 
gen  in  leugen;  met  hunnen  mond 
zegenen  zij ,  maar  met  bun  bin. 
nensle  vloeken  zij. 

5  Doch  gij,  o  mijoe  ziele! 
zwijgGode:  want  van  hem  is 
mijne  verwachting. 

6  Uij  is  immers  mijn  rots- 
steen,  en  miJD  heil ;  miju  hoog 
vertrek :    ik  zai  niet  wanke- 

7  In  God  is  mijn  heil  en 
mijne  eere :  de  rotsateea  mij- 
ner  sterkte,  mijae  toevlugt,  is 
in  God. 

a  Vertrouwop  hem  tealltr 
tijd,  o  gij  volk !  stort  uUeder 
harte  uit  voor  zijn  aangezigt: 
God  is  ons  eene  toevlugt, 

9  Immera  zijn  de  gemeeae 
lieden  ijdelheid;  de  groote  lie- 
den  zijn  leugen;  in  de  weeg- 
schaal  opgewogen,  zouden  2IJ 
te  zamen  [ligler]  zijn  dan  de 
ijdelheid. 

10  Vertrouwt  niet  op  onder- 
drukkiug,  noch  op  rooverij,  ea 
wordt  niet  ijdel;  als  bet  ver- 
mogen  overvloedig  aanwast. 
zet  er  het  hart  niet  op. 

11  God  heeft  €ka  ding  ge- 
sproken ;  ik  heb  dit  tweemasl 
gehoord,  dat  de  sterkte  Gods 

12  En  de  goedertierenheid, 

0  Heere !  Is  uwe :  want  gij  znlt 
eenen  iegelijkeuTergcldennaar 
zijn  werk. 

Pulm  Lini. 

OGod!  gij  zijt  mijn  God, 
ik  zoek  U  in  den  dageraad, 

2  Mijne  ziel  dorstnaarU, 
mijn  vleesch  verlangt  naarU; 
in  cen  land,  dor,  en  mat,  Zon- 
dek watei  ■. 

1  3  (\ooTNiB».t,  "■Oifc  V^AiTS'wi, 
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thee  in  holiness :  that  I  might 
behold  tHy  power  and  glory. 

4  For -thy  loving-kindness 
is  better  than  the  life  itself: 
my  lips  shall  praise  thee. 

5  As  long  as  I  live  will  I 
magnifv  thee  on  this  manner : 
and  lift  up  my  hands  in  thy 
Name. 

6  My  soul  shall  be  satis- 
fied, even  as  it  were  with 
marrow  and  ^tness:  when 
my  mouth  praiseth  thee  with 
joyful  lips. 

7  Have  I  not  remembered 
thee  in  my  bed :  and  thought 
upon  thee  when  I  was  wak- 
ing? 

8  Because  thou  hast  been 
my  helper:  therefore  under 
the  shaaow  of  thy  wings  will 
I  rejoice. 

9  My  soul  hangeth  upon 
thee:  Uiy  right  hand  hath 
upholden  me. 

10  These  fdso  that  seek  the 
hurt  of  my  soul:  they  shall 
go  under  the  earth. 

11  Let  them  fall  upon  the 
edge  of  the  sword :  that  they 
may  be  a  portion  for  foxes. 

12  But  the  King  shall  re- 
joice in  God;  all  they  also 
that  swear  by  him  shall  be 
commended:  for  the  mouth 
of  them  that  speak  lies  shall 
be  stopped. 

Psalm  Lziv. 

Hear  my  voice,  O  God, 
in  my  prayer:  preserve  my 
life  from  fear  of  the  enemy. 

2  Hide  me  from  the  gather- 
mg^  together  of  the  frowwcd : 


het  heiligdom  aanschouwd; 
ziende  uwe  sterkheid  en  uwe 
eere.) 

4  Want  uwe  goedertieren- 
heid  is  beter  dan  het  leven; 
mijne  lippen  zouden  u  prijzen. 

5  Alzoo  zoude  ik  TJ  loven 
in  mijn  leven:  in  uwen  Naam 
zoude  ik  mijne  handen  op- 
heffi^n. 

6  Mijne  ziel  zoude  als  met 
smeer  en  vettigheid  verzadigd 
worden ;  en  mijn  mond  zoude 
roemen  met  vrolijkzingende 
lippen. 

7  Als  ik  uwer  gedenke  op 
mijne  legerstede,  zoo  peins  ik 
aan  U  in  de  nachtwake. 

8  Want  gij  zijt  mij  eene 
hulpe  geweest:  en  in  de  scha- 
duwe  uwer  vleugelen  zal  ik 
vrolijk  zingen. 

9  Mijne  ziel  kleeft  u  ach- 
ter  aan:  uwe  regterhand  on- 
dersteunt  mij. 

10  Maar  deze,  [die]  mijne 
ziele  zoeken  tot  verwoesting, 
zuUen  komen  in  de  onderste 
plaatsen  der  aarde. 

11  Men  zal  ze  storten  door 
het  geweld  des  zwaards:  zij 
zullen  den  vossen  ten  deele 
worden. 

12  Maar  de  Roning  zal  zich 
in  God  verblijden:  een  iege- 
lijk,  die  bij  hem  zweert,  zal 
zich  beroemen;  want  de  mond 
der  leugensprekers  zal  gestopt 
worden. 

Psalm  LXiT. 

HooR,  o  God !  mijne  stem 
in  mijn  geklag:  behoed  mijn 
leven  voor  des  vijands  schrik. 

2  Verber^m\iNoo\4<eeLW\- 

melijVjeuTwiAfiJtXioo^wsofc^^N 
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and  lioin  the  insurrection  of 
wicked  doers ; 

3  WUo  have  whet  their 
tongue  like  a  sword:  and 
shoot  out  their  arrows,  even 
bitter  words; 

4  That  they  may  privily 
shoot  at  him  that  is  perfect : 
suddenly  do  they  hit  him,  and 
tear  not. 

a  They  encourage  them- 
selves in  mischief:  and  com- 
mune among  themselves  how 
they  may  lay  snares,  and  say, 
that  DO  man  shall  see  them. 

(I  They  imagine  wicked- 
ness ,  and  practise  it :  that 
they  keep  secret  among  them- 
selves, every  man  in  the  deep 
of  his  heart. 

7  But  God  shall  suddenly 
shoot  at  them  with  a  swift 
arrow:  that  they  shall  be 
wounded. 

8  Yea,  their  own  tongues 
shall  make  them  fall ;  inso- 
much that  whoso  seeth  them 
shall  laugh  them  to  scorn. 

0  And  all  men  that  see  it 
shall  say,  This  hath  God  done: 
for  they  shall  perceive  that  it 
is  his  work. 

10  The  righteous  shall  re- 
joice in  the  Lord,  and  put  his 
trust  in  him:  and  all  they 
that  are   true  of  heart  shall 


,    EVENING  PKAYEH. 


Thou,  O  God,  art  praised 
in  Sion:  and  unto  thee  shall 
the  vow  be  performed  in  Jerus- 
alem.  iu«iv. 

2    Thou   that  heaieat  t\i©\     1 
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voor  de  oproerigheid  van  de 
werkers  der  ongeregtigheid, 

3  Die  hunne  tonge  scher- 
pen  als  een  zwaard;  eea  bit- 
ter woord  aanlegg«n  [alt]  huD- 

npijl: 

4  Om  in  verborgene  plaat- 
n  den  opregte  ie  schietea: 

haastig  schieten  zij  naar  hem, 
;  vreezen  niet. 

5  Zij  sterken  zich  zelre  [m] 
ne  booze  zaak ;    zij  houdira 

sprake  van  strikken  te  rer- 
Tgen;  zij   zeggen;    wie  zai 

0  Zij  doorzoeken  alletlel 
schalkhetd,  ten  uiterste  door- 
zoeken 2ij  wat  te  doorzoekai 
U;  zelfs  het  binnenste  eeni 
mans,  en  het  diepe  harte. 

7  Maar  God  zal  ze  haoft- 
tig  met  eenen  pijl  schietea: 
hunne  plagen  zijn  er. 

6  En  hunne  tonge  zal  ze 
doen  aanstooten  tegen  zich  zel- 

een  ieder,  die  ze  ziet,  zal 

wegpakken. 

£n  alle  menschen  zullen 
Gods  werk  ver- 
kondigen,  en  zijn  doen  ver- 
standelijk  aanmerken. 

10  De  regtvaardige  zal  zich 
verblijden  in  den  Heere,  en  op 
Hem  betrouwen :  en  alle  op- 
regten  van  harte  zullen  zich 
beroemen. 


.    AVOND-GEBF.D. 


De  lofzang  is  [in]  stilheid 
tot  U,  o  God!  in  Sion:  en 
U  zal  de  gelofte  betaald  wor- 


I    Vupftt.  >\tX   ^i^oeA-, 
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prayer:   unto  thee  shall  all 
flesh  come. 

3  My  misdeeds  prevail  a- 
gainst  me:  O  be  tibou  mer- 
ciful unto  our  sins. 

4  Blessed  is  the  man,  whom 
thou  choosest,  and  receivest 
unto  thee:  he  shall  dwell 
in  thy  court,  and  shall  be 
satisfied  with  the  pleasures 
of  thy  house,  even  of  thy 
holy  temple. 

5  Thou  shalt  shew  us  won- 
derful things  in  thy  righteous- 
ness, O  GLod  of  our  salvation : 
thou  that  art  the  hope  of  all  the 
ends  of  the  earth,  and  of  them 
that  remain  in  the  broad  sea. 

6  Who  in  his  strength  set- 
teth  fast  the  mountains:  and 
is  girded  about  with  power. 

7  Who  stilleth  the  raging 
of  the  sea:  and  the  noise  of 
his  waves,  and  the  madness  of 
the  people. 

8  They  also  that  dwell  in 
the  uttermost  parts  of  the  earth 
shall  be  afraid  at  thy  tokens : 
thou  that  makest  the  outgo- 
ings of  the  morning  and  even- 
ing to  praise  thee. 

9  Thou  visitest  the  earth, 
and  blessest  it:  thou  makest 
it  very  plenteous. 

10  The  river  of  God  is  full 
of  water :  thou  preparest  their 
com,  for  so  thou  providest  for 
the  earth. 

11  Thou  waterest  her  fur- 
rows, thou  sendest  rain  into 
the  little  valleys  thereof:  thou 
makest  it  soft  with  the  drops 
of  rain,  and  blessest  the  in- 
crease  of  it. 


tot  U  zal  alle  vleescb  ko- 
men. 

3  Ongeregtige  dingen  had- 
den  de  overhand  over  mij : 
[pMtar]  onze  overtredingen,  die 
verzoent  gij. 

4  Welgelukzalig  is  hij , 
[efieTi]  gij  v^rkiest,  en  doet  na- 
deren,  dathij  wone  in  uwe  voor- 
hoven:  wij  zullen  verzadigd 
worden  met  het  goed  van  uw 
huis,  [met]  het  heilige  van  uw 
paleis. 

5  Vreeselijke  dingen  zult 
gij  ons  in  geregtigheid  ant- 
woorden,  o  God  onzes  heils ! 
overtrouwen  aller  einden  der 
aarde,  en  der  ver  gelegenen 
[oaTi]  de  zee. 

6  Die  bergen  vast  zet  door 
zijne  kracht:  omgord  zijnde 
met  magt. 

7  Die  het  bruisen  der  zeeen 
stilt;  het  bruisen  barer  gol- 
ven ,  en  het  rumoer  der  vol- 
ken. 

8  En  die  op  de  einden  wo- 
nen  vreezen  voor  uwe  teeke- 
nen:  gij  doet  de  uitgangen 
des  morgens  en  des  avonds 
juichen. 

9  Gij  bezoekt  het  land,  en 
hebbende  het  begeerig  ge- 
maakt,  verrijkt  gij  het  groo- 
telijks; 

10  De  riviere  Gods  is  vol 
waters :  wanneer  gij  het  alzoo 
bereid  hebt,  maakt  gij  hunlie- 
der  koom  gereed. 

11  Gij   maakt  zijne  opge- 

Sloegde  aarde  dronken;  gij 
oet  ze  dalen  [in]  zijne  vo- 
ren :  gij  maakt  het  week  door 
de  droppeteU)  ^^  t^^^boX.  ix^ 

I  U\tspTU\tBli\. 

LI  ^^^ 
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12  Thou  cromieBt  the  yea;)    13  Gij  kroont  bet  jaar  uwei 
with  thy  goodness;  and  thy    goe<lheid;  en  uwe  voetstappes 
oruipen  van  vettigheid. 


^ 


clouda  drop  fatness. 

IS  They  sliall  drop  upon  the 
dwellings  of  the  wilderness: 
and  the  little  hills  shall  re- 
joice on  every  side. 

14  The  folds  shall  be  full 
of  sheep:  the  valleys  also  shall 
stand  so  thick  with  com,  that 
they  shall  laugh  and  sin^. 

Puliu  UIl. 

O  BE  Joyful  in  God ,  all 
ye  lands :  sing  praises  unto  the 
honour  of  his  Nome,  make 
his  praise  to  be  glori 

2  Say  unto  God, 
wonderful    art    thou   in   thy 
works:  through  the  greatni 
of  &iy  power  shall  thine  ei 
niies  be  found  liars  unto  thee. 

3  For  all  the  world  shall 
worship  thee;  eing  of  thee, 
and  praise  thy  Name. 

4  O  come  hither,  and  be- 
hold the  works  of  God :  how 
wonderful  he  is  in  his  doing 
toward  the  children  of  men. 

5  He  turned  the  sea  into 
dry  land :  so  that  they  went 
through  the  water  on  foot; 
there  did  we  rejoice  there- 
of. 

C  He  ruleth  with  his  power 
for  ever;  his  eyes  behold  the 
people :  and  such  as  will  not 
believe  aball  not  be  able  to 
exalt  themselves. 

7  0  praise  our  God,  ye 
people:  and  make  the  voice 
of  his  praise  to  be  heard; 

8  Who  holdeth  our  soul  in 
life :  and  sutfereth  not  our 
feet  to  slip. 

0  For  thou,  tt  God,  haat 


13  Zij  bedruipen  de  weidea 
der  woestijne;  en  de  heuvelen 
zijn   aangegord   met   verheu- 

14  De  velden  zijn  bekleed 
met  kudden,  en  de  dalen  zija 
bedekt  met  koom:  zij  jui- 
chen,  ook  zingen  ze. 

Pialdi  UTl. 

JuiCHT  Gode,  gij  ganscbe 
aarde.  Psalm  zingt  de  eerf 
'  zijns  Naams:  geefteere,  zijnen 
lof. 

2  ZegttotGod:  hoevreese- 
lijk  zijtgij  [m]  uwc  wetkea? 
om  de  grootheid  u^rer  atcrbu 
zullen  zich  uweTtjaiMlen  t^ijf- 
veinsdelijk  onderwerpen. 

3  De  gansche  aarde  aan- 
bidde  U,  en  psalmzinge  U;  zij 
psalmzinge  uwen  Naam. 

4  Komt  en  ziet  Gods  da- 
den:  Hij  iavreeselijkvanwer- 
king  aan  de  menschenkinde- 

5  Hij  heeftdezeeveranderd 
in  het  drooge;  zij  zijn  te  voet 
doorgegaandoorderivier:  daar 
hebben  wij  ons  in  hem  ver- 
blijd. 

6  Hij  heerscht  eeuwiglijk 
met  zijne  magt;  zijne  oogen 
houden  wacht  over  de  heide- 
nen :  en  laat  de  afvalligcD  niet 
verhoogd  worden. 

7  Looft,  gij,  Yolken!  onzen 
God :  en  laat  hooren  de  stem- 


e  zijnf 


ilea 

leven  stett,  en  niet  toelaat 
dat  onze  voet  wankele. 
U   Want  gij  hebt 


het 


■ored    us:    thou   also  hBat\vtt«i4,  oGo4\  ^jNufch 
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tried    us»    like  as  silver  is 
tried. 

10  Thou  broughtest  os  in- 
to the  snare:  and  laidest 
trouble  upon  our  loins. 

11  Thou  sufferedst  men  to 
ride  over  our  heads :  we  went 
through  fire  and  water,  and 
thou  broughtest  us  out  into  a 
wealthy  place. 

12  1  will  go  into  thine  house 
with  burnt-offerings :  and  will 
pay  thee  my  vows,  which  I 
promised  with  my  lips,  and 
spake  with  my  mouth,  when 
I  was  in  trouble. 

13  I  will  offer  unto  thee 
fat  burnt-sacrifices,  with  the 
incense  of  rams :  I  will  offer 
bullocks  and  goats. 

14  O  come  hither,  and 
hearken,  all  ye  that  fear  God : 
and  I  will  tell  you  what  he 
hath  done  for  my  soul. 

15  I  called  unto  him  with 
my  mouth:  and  gave  him 
praises  with  my  tongue. 

16  If  I  incline  unto  wick- 
edness with  mine  heart:  the 
Lord  will  not  hear  me. 

17  B ut  God  hath  heard  me : 
and  considered  the  voice  of 
my  prayer. 

18  Praised  be  God  who  hath 
not  cast  out  my  prayer :  nor 
turned  his  mercy  from  me. 

Psalm  LXTii. 

God  be  merciful  unto  us, 
and  bless  us:  and  shew  us 
the  light  of  his  countenance, 
and  be  merciful  unto  us; 

2  That  thy  way  may  be 
known  upon  earth :  thy  sav- 
ing  health  Among  all  nations. 
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gelouterd,  gelijk  men  het  zil- 
ver  loutert. 

10  Gij  hadt  ons  in  het  net  ge- 
bragt:  gij  hadt  eenen  engen 
band  om  onze  lendenen  gel^d. 

11  Gij  hadt  den  mensch  op 
ons  hoofd  doen  rijden :  wij  wa- 
ren  in  het  vuur  en  in  het  water 
gekomen:  maar  gij  hebt  ons 
uitgevoerd  in  eene  overvloei- 
jende  verversching. 

12  Ik  zal  met  brand-offeren 
in  uw  huis  gaan :  ik  zal  u  mij- 
ne  geloften  betalen,  die  mijne 
lippen  hebben  geuit,  en  mijn 
mond  heeft  uitgesproken  als 
mij  bange  was. 

13  Brand-offeren  van  merg- 
beesten  zal  ik  u  offeren,  met 
rookwerk  van  rammen :  ik  zal 
runderen  metbokkenbereiden. 

14  Komt,  hoort  toe,  o  alle 
gij,  die  God  vreest,  en  ik  zal 
vertellen  wat  hij  aan  mijne 
ziel  gedaan  heeft. 

15  Ik  riep  tot  hem  met  mij- 
nen  mond:  en  hij  werd  ver- 
hoogd  onder  mijne  tong. 

16  Had  ik  naar  ongeregti^- 
heid  met  mijn  hart  gezien,  de 
Heere  zoude  niet  gehoord  heb- 
ben. 

17  Maarzeker,  God  heeft  ge- 
hoord :  Hij  heeft  gemerkt  op 
de  stem  mijns  gebeds. 

18  Geloofd  zij  God,  die  mijn 
gebednietheeftafgewei.d,noch 
zijnf5  goederti^renheid  van  mij. 

Psalm  LXYti. 

God  zij  ons  genadig,  en 
zeffene  ons :  Hij  doe  zijn  aan- 
schijn  aan  ons  lichten. 

2  Opdat  men  op  de  aarda 
uwen  we^\L!ei»Dfc\  wjij^ik.  ■^i^fc 
heVdenea  uvv  WA. 
i2  ^'^^ 
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3  Let  the  people  praise 
thee,  O  God:  vea,  let  all  the 
people  praise  tnee. 

4  0  let  the  natioDs  rejoice 
wid  be  glad:  for  thou  shah 
jud^  the  folk  righteously, 
and  govern  the  nations  upon 
earth. 

5  Let  the  people  praise 
thee,  O  God:  let  all  the  peo- 
ple praise  thee. 

6  'Hien  shall  the  earth  bring 
forth  her  increase:  and  God, 
even  our  own  God,  shall  give 
us  his  blessing. 

7  God  shall  bless  us:  and 
all  the  ends  of  the  world  shall 
fear  him. 


3  Devolkenzulleuu.oGod! 
loTcn:  de  volken,  altemaal, 
zullen  U  loven.  • 

4  De  natien  zullen  zich  ver- 
blijden,  en  juichen,  omdat  gij 
de  volken  zult  rigten  fin]  regt- 
matigheid:  en  de  natien  op  de 
aarde  zult  gij  leiden. 

SDevolkenzullenu,  oGod! 
loven;  de  volken,  altemaal, 
zullen  U  loven. 

6  De  aarde  geeft  haar  ge- 
was :  God,  onze  God,  zai  oos 
zegenen. 


7  God  zaI  o 
He  einden  der  aarde  zullen 


Dii  13.    HOHNING  PKAYKR. 

Put'll   UVIII. 

Let  God  arise,  and  let  his 
enemies  be  scattered :  let  them 
also  that  hate  him  flee  be- 
fore him. 

2  Like  as  the  smoke  vanish- 
eth,  BO  shalt  thou  drive  them 
away :  and  like  as  wax  melt- 
eth  at  the  fire,  so  let  the  un- 
godly perish  at  the  presence 
of  God. 

3  But  let  the  righteous  be 
glad  and  rejoice  before  God: 
let  them  also  be  mercy  and 
jojf.l. 

4  O  sing  unto  God,  and 
sing  praises  unto  his  Name: 
magnify  him  that  rideth  upon 
the  heavens,  as  it  were  upon 
an  horse;  praise  him  in  his 
Name  JAH,  and  rejoice  be- 
fore him. 

6  He  is  a   Father  of  tl\e 
'  tberless,  and  defendeth.the 
176 


God  zaI  opstaan,  zijueTij- 
anden  zullen  verstrooid  wor- 
den :  en  zijne  haters  zullen  vwi 
zijn  aangezigt  vlieden. 

2  Gij  zult  ze  verdrijveD, 
gelijk  rook  verdreven  wordt; 
gelijk  was  voor  bet  vuui 
smelt,  zullen  de  goddeloo- 
zen  vergaan  van  Gods  aange- 
zigt. 

3  Maarderegtvaardigen  zul- 
len zich  verblijden;  zij  zullen 
van  vreugde  opspringen  voot 
Gods  aangezigt,  en  van  blijd- 
schap  vrolijk  zijn. 

4  ZingtGode,  psalmzingt 
zijnen  Naam;  hoogt  de  we- 
gen  voor  dien,  die  in  de  vlak- 
ke  velden  njdt,  omdat  zijn 
noam  is  UEERE;  en  springt 


op  y 


<i  zijn 


gezigt. 

&  H\j\s.«en,Vadjei:der  wee- 
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cause  of  the  widows:   even 
God  in  his  holy  habitation. 

6  He  is  the  God  that  mak- 
eth  men  to  be  of  one  mind 
in  an  house,  and  bringeth  the 
prisoners  out  of  captivity:  but 
letteth  the  runagates  continue 
in  scarceness. 

7  O  God,  when  thou  went- 
est  forth  before  the  people: 
when  thou  wentest  through 
the  wilderness, 

8  The  earth  shook,  and  the 
heavens  dropped  at  the  pre- 
sence of  God:  even  tis  Sinai 
also  was  moved  at  the  pres- 
ence of  God,  who  is  the  God 
of  Israel. 

9  Thou,  O  God,  sentest  a 
gracious  rain  upon  thine  in- 
heritance: and  refreshedst  it 
when  it  was  weary. 

10  Thy  congregation  shall 
dwell  therein:  for  thou,  O 
God,  hast  of  thy  goodness 
prepared  for  the  poor. 

1 1  The  Lord  gave  the  Word : 
great  was  the  company  of  the 
preachers. 

12  Kings  with  their  armies 
did  flee,  and  were  discomfit- 
ed :  and  they  of  the  household 
divided  the  spoil. 

13  Though  ye  have  lien  a- 
mong  the  pots,  yet  shall  ye 
be  as  the  wings  of  a  dove: 
that  is  covered  with  silver 
wings,  and  her  feathers  like 
gold. 

14  When  the  Almighty  scat- 
tered kings  for  their  sake: 
then  were  they  as  white  as 
snow  in  Salmon, 

i5  As  the  hill  of  Bwsan,  so 

I 


wen;  God,  in  de  woonstede 
zijner  heiligheid. 

6  £en  God,  die  de  eenza- 
men  zet  in  een  huisgezin,  voert 
nit  die  in  boeijen  gevangen 
zijn;  maar  de  afvalligen  wo- 
nen  in  het  dorre. 

7  O  God !  toen  gij  voor  het 
aangezigt  uwes  volks  uittoogt; 
toen  gij  daar  henen  traadt  in 
de  woestijn, 

8  Daverde  de  aarde,  ook 
dropen  de  hemelen  voor  Gods 
aanschijn;  [zelfs]  deze  Sinai, 
voor  het  aanschijn  Gods,  des 
Gods  van  Israel. 

9  Gij  hebt  zeer  milden  regen 
doen  druipen,  oGod!  en  gij  hebt 
uwe  erfenis  gesterkt,  alszemat 
was  geworden. 

10  Uwe  hoop  woonde  daar- 
in :  gij  bereiddet  ze  door  uwe 
goedheid  voor  den  ellendige, 
oGodJ 

11  DeHeeregaftespreken: 
der  boodschappers  van  goede 
tijdingen  was  eene  groote  heir- 
schare. 

12  De  Koningen  der  heir- 
scharen  vloden  weg,  zij  vloden 
weg:  en  zij,  die  te  huis  bleef, 
deelde  den  roof  uit. 

13  Al  laagt  gij  lieden  tusschen 
twee  rijgen  van  steenen,  [zoo 
zult  gij  toch  worden  ab]  vleu- 
gelen  eener  duive,  overdekt 
met  zilver;  enwelker  vederen 
zijn  met  uitgegravenen  gelu- 
wen  goude. 

14  Als   de  Almagtige  de 
Koningen  daarin  verstrooide, 
werd  zij  saeeuvrNvt  ^U\  o^ 
Zalmon. 

13  '^ 
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bill: 


s  the  hill  of  BasaD. 
10  Wby  hop  ye  so,  ye  high 
bills?  this  is  God's  hill,  in 
the  which  it  pleaseth  him  to 
dwell :  yea ,  the  Lord  will 
abide  in  it  for  ever, 

17  The  chariots  of  God  are 
twenty  thousand,  even  thou- 
sauds  of  angels:  and  the  Lord 
is  iimono;  them,  as  in  the  holy 
place  of  Sinai. 

18  Thou  art  gone  up  on 
high,  thou  hast  led  captivity 
captive,  and  received  gifts  for 
men:  yea,  even  for  thine  ene- 
mies, that  the  Lord  God  might 
dwell  among  them. 

19  Praised  be  the  Lord 
daily :  even  the  God  who 
helpeth  us,  and  poureth  his 
benefits  upon  us. 

20  He  is  our  God,  even  the 
God  of  whom  cometh  salva- 
tion :  God  is  the  Lord,  by 
whom  we  escape  death. 

21  God  shall  wound  the 
head  of  his  enemies:  and  the 
hairy  scalp  of  such  a  one  as  go- 
eth  on  still  in  bis  wickedness. 

22  The  Lord  hatb  said,  I 
will  bring  my  people  again,  as 
I  did  from  Basan:  mine  own 
wil  1 1  bring  again.as  1  d  id  some- 
time from  the  deep  of  the  sea. 

23  That  thy  foot  may  be 
dipped  in  the  blood  of  thine 
enemies:  and  that  the  tongue 
ofthydoga  maybe  red  through 
the  same. 

24  It  is  well  seen,  0  God, 
how  thou  goest:  how  thou, 
ray  God  and  King,  goest  in 
the  sanctuary. 
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Gods :  de  berg  Basan  is  eep 
bultige  berg. 

16  Waarom  springt  gij  op. 
^j,  bultige  bergen?  dezenbcrg 
heeft  God  begeerd  tot  zijvf 
woning:  ook  zal  er  de  Heer« 
wo„.n  in  Muwieheid. 

17  Gods  wagenen  zijti  twee- 
maal  tien  duizend,  de  duizen- 
den  verdubbeld:  de  Heere  ia 
onder  hen,  een  Sio^  in  heilig 

18  Gij  zijt  opgevaren  indf 
boogte,  gij  hebtde  gevangenis 
gevankelijk  gevoerd,  gij  hebt 
gaven  genomen  \om  nil  te  dee- 
len]  onder  demenschen ;  ja  ook 
de  wederhoorigen,  om  [iys] 
te  wonen,  o  Heere  God ! 

ly  Geloofd  Kij  de  H«re! 
dag  bij  dag  overlMidt  Hij  ons; 
Die  God  [w]  onze  zalighei{l. 

20  Die  God  is  ons  een  God 
van  volkomene  zaligheid:  en 
bij  den  Heere,  den  Heere,  zijn 
uitkomsten  tegen  den  dood. 

21  Voorzeker  zal  God  dea 
kop  zijner  vijanden  verslaan; 
den  harigen  schedel  desgenen. 
die  in  zijne  schnlden  w^ndelt, 

22  De  Heere  heeft  gezegd: 
ik  zal  wederbrengen  uit  Ba- 
san: ik  zal  wederbrengen  uit 
de  diepten  der  zee, 

23  Opdat  gij  iiwen  voet ,  ' 
[Ja]  de  tong  uwer  honden, 
moogt  steken  in  het  bloed 
van  de  vijanden,  vaneeniege- 
lijk  v.n  hen. 

24  O  God!  zij  hebben  uwe 
gangen  gezien,  de  gangen  mijns 
Gods,  mijus  Kunings,  in  het 


T 


5    The  .singers   go  before, \    ab 'DfeiMis^a  i^«%en.  ^^iS" 
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the  minstrels  follow  after: 
in  the  midst  are  the  damsels 
playing  with  the  timbrels. 

26  Give  thanks,  O  Israel, 
unto  God  the  Lord  in  the  con- 
gregations: from  the  ground 
of  the  heart. 

27  There  is  little  Benjamin 
their  ruler,  and  the  princes 
of  Judah  their  counsel:  the 
princes  of  Zabulon,  and  the 
princes  of  Nephthali. 

28  Thy  God  hath  sent  forth 
strength  for  thee :  stablish  the 
thing,  O  God,  that  thou  hast 
wrought  in  us, 

29  For  thy  temple's  sake 
at  Jerusalem:  so  shall  kings 
bring  presents  unto  thee. 

30  When  the  company  of 
the  spear-men,  and^multitude 
of  the  mighty  are  scattered  a- 
broad  among  the  beasts  of  the 
people,  so  that  they  humbly 
bring  pieces  of  silver:  and 
when  he  hath  scattered  the 
people  that  delight  in  war; 

31  Then  shall  the  princes 
come  out  of  Egypt:  the  Mo- 
rians'  land  shall  soon  stretch 
out  her  hands  unto  God. 

32  Sing  unto  God,  O  ye 
kingdoms  of  the  earth:  O 
sing  praises  unto  the  Lord; 

33  Who  sitteth  in  the  heav- 
ens over  all  from  the  begin- 
ning: lo,  he  doth  send  out  his 
voice,  yea,  and  that  a  mighty 
voice. 

34  Ascribe  ye  the  power 
to  God  over  Israel :  his  wor- 
ship, and  strength  is  in  the 
clouds. 

35  O  God,   wonderful  art 
thou  in  thy  holy  places :  even 
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de  speellieden  achter,  in  het 
midden  de  trominelendemaag- 
den. 

26  Looft  God  in  de  ge- 
meenten:  den  Heere !  gij,  die 
zijt  uit  de  sprink-ader  Is- 
raels. 

27  Daar  is  Benjamin  de  klei- 
ne,  die  over  hen  heerschte :  de 
Vorsten  van  Juda  [met'\  hunne 
vergadering;  de  Vorsten  van 
Zebulon,de  Vorsten  vanNaph- 
tali. 

28  TJw  God  heeft  uwe  sterk- 
te  geboden :  sterk ,  o  God  ! 
dat  gij  aaii  ons  gewrocht 
hebt! 

29  OmuwesTempelswillete 
Jeruzalem,  zullen  U  de  Konin- 
gen  geschenk  toebrengen. 

30  Scheld  het  wild  gedierte 
des  riets,  de  vergadering  der 
stieren,  met  de  kalveren  der 
volken;  [en]  dien,  die  zich 
onderwerpt  met  stukken  zil- 
vers :  hij  heeft  de  volken  ver- 
strooid,  \die\  lust  hebben  in 
oor  logon. 

31  Prinselijke  gezanten  zul- 
len komen  uit  Egypte:  Moo- 
renland  zal  zich  haasten  zijne 
handen  tot  God  uit  te  strekken. 

32  Gij,  Koningrijken  der 
aarde!  zingt  Gode:  psalm- 
zingt  den  Heere. 

33  Die,  die  daar  rijdt  in  den 
hemel  der  hemelen,  die  van 
oiids  is:  ziet,  hij  geeft  zijne 
stemme,  eene  stemme  der 
sterkte. 

34  Geeft  Gode  sterkte:  zij- 
ne hoogheid  is  over  Israel, 
en  zijne  sterkte  in  de  boven- 
ste  wolken. 
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llw  Ood  of  Israel ;  he  will  give 
stnnetb  and  power  UDto  his 
iteople:  blessed  be  God. 


de  God  Israels,  die  g<ee(i  den 
vnlke  sterkle  en  krachten: 
gelciofd  zij  God! 


DiTla.    EVENING  FBAVER- 

Pulm  Ltil. 

Save  me,  O  God:  for  the 
waters  are  come  in,  even  unto 
my  soul. 

2  I  stick  fast  in  the  deep 
mire,  where  no  ground  is:  I 
am  come  into  deep  waters, 
so  that  the   floods  run   over 

3  I  am  weary  of  crying; 
my  throat  is  dry:  my  sight 
t'aileth  me  for  waiting  so  long 
upon  my  God. 

4  They  that  hate  me  with- 
out a  cause  are  more  than  the 
hairs  of  my  head :  they  that 

'  ■    luld 


n  gron- 


guiltless 


destroy 
mighty. 

A  I  paid  them  the  things 
ili'dt  I  never  took :  God,  thou 
knitwest  my  nimpleness,  and 
my    faults  are  not  hid  fr 
thee. 

6  Let  not  them  that  trust 
in  thee,  O  Ijord  God  of  hosts, 
be  ashamed  for  my  cause;  let 
not  those  that  seek  thee  be 
confounded  through  me,  O 
Lord  God  of  Israel. 

7  And  why :  for  thy  sake 
havelsutfcred  reproof :  shame 
hath  covered  my  face. 

8  lambecomeastrangerun- 
to  my  brethren :  even  an  alien 
unto  my  mother's  children. 

S  For  the  zeal  of  thine  house 
hatli  even  eaten  me :  and  the 
rebukes  of  them  that  rebutted 
"ree  are  fklien  upon  me. 
380 
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Plalm  LI  II. 

Verlos  mij,  o  God!  want 
de  wateren  zijn  gekomen  tot 
aan  de  ziele. 

2  Ik  ben  gezonkeu  ii 
de  loozen  modder ,  daar  m 
kail  staan;  ik  ben  gekomen  is 
de  diepten  der  wateren,  en  de 
vloed  overstroomt  mij. 

3  Ikbenvermocidvanmiji 
rocpen,mijnc  keel  is  ontstoken, 
mijne  oogen  zijn  bezweken: 
daar  ik  ben  hopende  op  mijoeo 
God. 

4  Die  mij  zonder  oorzaak 
haten,  zijn  meer  dan  de  barefl 
mijn»  hoofds;  die  mij  zoeken 
tevernielen.diemij  omvalscbe 
oorzaken  vijand  zijn,  zijn  mag' 
tig  geworden : 

5  Dat  ik  niet  geroofd  heb, 
most  ik  alsdan  wedergeven, 
O  God!  gij  weet  van  mijne 
dwaasheid:  ea  mijne  schnlden 
zijn  voorUniet  verboi^n. 

6  Laat  ze  door  mij  niet  be- 
scbaamd  worden ,  die  U  ver- 
wachten,  o  Heere,  Heereder 
heirschareu  !  laat  ze  door  mij 
niet  te  schande  worden,  die  U 
zoeken,  o  God  Israels! 

7  Want  cm  uwentwille 
draagikversmaadheid;  schan- 
de heeftmijnaangexigtbedekt. 

B  Ik  ben  mijnen  hroedercn 
vreerod  geworden :  en  onbe- 
kend  mijner  moeder  kinderen. 

8  Want  de  ij  ver  van  uw  huis 
heeft  mij  vertf  erd:  en  desmaad- 
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10  I  wept,  and  chastened 
myself  with  fasting :  and  that 
was  turned  to  my  reproof. 

11  I  put  on  sackcloth  also: 
and  they  jested  upon  me. 


12  They  that  sit  in  the  gate 
^peak  against  me:  and  the 
drunkards  make  songs  upon 
me. 

13  But,  Lord,  I  make  my 
prayer  unto  thee:  in  an  ac- 
ceptable time. 

14  Hear  me,  O  God,  in 
the  multitude  of  thy  mercy : 
even  in  the  truth  of  thy  sal- 
vation. 

15  Take  me  out  of  the 
niire,  that  I  sink  not:  O  let 
me  be  delivered  from  them 
that  hate  me,  and  out  of  the 
deep  waters. 

16  Let  not  the  water-flood 
drown  me,  neither  let  the 
deep  swallow  me  up :  and  let 
not  the  pit  shut  her  mouth 
upon  me. 

17  Hear  me,  O  Lord,  for 
thy  loving-kindness  is  com- 
fortable: turn  thee  unto  me 
according  to  the  multitude  of 
thy  mercies. 

18  And  hide  not  thy  face 
from  thy  servant,  for  I  am  in 
trouble:  O  haste  thee,  and 
hear  me. 

19  Draw  nigh  unto  my  soul, 
and  save  it:  O  deliver  me, 
because  of  mine  enemies. 

20  Thou  hast  known  my 
reproof,  my  shame,  and  my 
dishonour :  mine  adversaries 
are  all  in  thy  sight. 

21  Thy  rebuke  hath  broken 

1 


10  En  ik  heb  geweend  in  het 
vasten  mijner  ziele :  maar  het 
is  mij  geworden  tot  allerlei 
smaad.  * 

11  En  ik  heb  eenen  zak  tot 
mijn  kleed  aangedaan :  maar  ik 
ben  hun  tot  een  spreekwoord 
geworden. 

12  Die  in  de  poort  zitten, 
klappen  van  mij  :  en  ikben  een 
snarenspel  dergenen,  die  ster- 
ken  drank  drinken. 

13  Maar  mij  aangaande ;  mijn 
gebed  is  tot  U,  o  Heere !  daar 
is  een  tijd  des  welbehagens. 

14  O  God !  door  de  grootheid 
uwer  goedertierenheid:  verhoor 
mij  door  de  getrouwigheid  u  wes 
heils. 

15  Ruk  mij  uit  het  slijk,  en 
laat  mij  niet  verzinken:  laat 
mij  gered  worden  van  mijne 
haters,  en  uit  de  diepten  der 
wateren.  ^ 

16  Laat  mij  de  watervloed 
niet  overstroomen,  en  laat  de 
dieptemij  nietverslinden:  noch 
laat  den  put  zijnen  mond  over 
mij  niet  toesluiten. 

17  Verhoor  mij,  o  Heere! 
want  uwe  goedertierenheid  is 
goed:  zie  mij  aan  naar  de 
grootheid  uwer  barmhartig- 
heden. 

18  En  verberg  uw  aangezigt 
niet  van  uwen  knecht:  want 
mij  isbange;  haastu,  verhoor 
mij. 

19  Nader  tot  mijne  ziele, 
bevrijd  ze :  verlos  mij  om  mij- 
ner vijanden  wille. 

20  Gijweet  mijne  versmaad- 
heid,  en  mijne  schaamte,  en 
mijne  schande:  al  mijne  be- 
naauweift  tx^vl  noot  \k« 

15  ^^ 
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my  heart;  I  am  full  of  heav- 
iness: I  looked  for  some  to 
have  pity  od  me,  but  there 
was  no  man,  neither  found 
I  any  to  comfort  me. 

32  They  gave  me  gall  to 
eat :  and  when  I  was  thirsty 
they  gave  me  vinegar  to 
drink. 

S3  Let  their  table  be  made 
a  Bnare  to  take  themselves 
withal:  and  let  the  things 
that  should  have  been  for 
their  wealth  be  imto  them 
an  occasion  of  falling. 

24  Let  their  eyes  be  blind- 
ed, that  they  see  not:  and 
ever  bow  thou  down  their 
backs. 

25  Pour  out  thine  indigna- 
tion upon  them :  and  let  thy 
wrathful  displeasure  take  hold 
of  them. 

2C  Let  their  habitation  be 
void:  and  no  man  to  dwell 
in  their  tents, 

27  For  they  persecute  him 
whom  thou  hast  smitten : 
and  they  talk  how  they  may 
vex  them  whom  thou  hast 
wounded, 

26  Let  them  fall  from  one 
wickedness  to  another :  and  not 
come  into  thy  righteousness. 

29  Let  them  be  wiped  out 
of  the  book  of  the  living : 
and  not  be  written  among  the 
righteous. 

30  As  for  me,  when  I  am 
poor  and  in  heaviness:  thy 
help,  O  God,  shall  lift  me  up. 

31  I  will  praise  the  Name  of 
God  with  a  song:  and  mag- 
nify it  with  thanksgiving. 

32  This  also  shall  please 
*''"  Lord :  better  than  a  b«\- 


mijn  hart  gebroken,  en  ik  beu 
zeer  zwak :  en  ik  heb  gewacbt 
naar  medelijden,  maar  daar  is 
geen ;  en  naar  vertroosters , 
maar  heb  ze  niet  gevonden. 

22  Ja,  ztj  hebbeu  mij  gal  tol 
mijne  apijze  gegeven :  en  in 
mijnen  dorst,  hebben  ze  mij 
edik  te  drinken  gcgeven. 

23  Hunne  tafel  worde  voor 
bun  aangezigt  tot  eenen  strik: 
en  tot  voile  vergelding,  tot 
eenen  valstjik. 


24  Laat  hunne  oogen  duislei 
worden,  dat  Ee  ntet  zien:  ca 
doe  hunne  lendenen  gedurig- 
lijk  waggelen. 

2,5  Stort  over  hen  nwe  gram- 
scfaap  uit:  en  de  hittigbeid 
uwes  tooms  grijpe  ze  aan. 

26  Hun  paleis  zij  veTWoest: 
in   liunne   tente    ziJ    geen  in- 

27  Want  zij  vervolgen,  dien 
gij  gestagen  hebt :  en  maken 
eenen  praat  van  de  smarte  u- 
wer  verwonden. 

28  Doe  misdaad  tot  hunne 
misdaad:  en  laat  ze  niet  ko- 
men  tot  uwe  geregtigbetd. 

29  Laat  ze  uitgedelgd  wor- 
den uit  bet  boek  des  levens: 
en  met  de  regtvaardigen  niet 
aangeschreven  worden. 

30  Doch  ik  ben  ellendig  en 
in  smarte:  uwheil,  oGod!  zet- 
te  mij  in  een  hoog  vertrck. 

31  Ik  2al  Godsnaamprijzen 
met  geEang ;  en  hem  met  dank- 
zegging  groot  maken. 

3'i    Ett  bet  tal  den  Heere 


PSALM  LXX. 


13de  Dag. 


lock    that    hath    horns  and 
hoofs. 

33  The  humble  shall  con- 
sider this,  and  be  glad:  seek 
ye  after  God,  and  your  soiil 
shall  live. 

34  For  the  Lord  heareth 
the  poor:  and  despiseth  not 
his  prisoners. 

35  Ijet  heaven  and  earth 
praise  him :  the  sea ,  and  all 
that  moveth  therein. 

36  For  God  will  save  Sion, 
and  build  the  cities  of  Judah: 
that  men  may  dwell  there , 
and  have  it  in  possession. 

37  The  posterity  also  of  his 
t^rvants  shall  inherit  it:  and 
they  that  love  his  Name  shall 
dwell  therein. 

Psalm  LXX. 

Haste  thee,  O  God,  to 
deliver  me:  make  haste  to 
help  me,  O  Lord. 

2  Let  them  be  ashamed 
and  confounded  that  seek 
after  my  soul:  let  tiiem  be 
turned  backward  and  put 
to  confusion  that  wish  me 
evil. 

3  Let  them  for  their  reward 
be  soon  brought  to  shame :  that 
cry  over  me.  There,  there. 

4  But  let  all  those  that  seek 
thee  be  joyful  and  glad  in 
thee :  and  let  all  such  as  de- 
light in  thy  salvation  say  al- 
way,  Tlie  Lord  be  praised. 

5  As  for  me,  I  am  poor  and 
in  misery:  haste  thee  unto 
me,  O  God. 

6  Thou  art  my  helper,  and 
my  redeemer :  O  Lord,  make 
no  long  tarrying. 


of]  een  gdioomde  varre,  die 
deklaautoen]  verdeelt. 

33  De  zachtmoedigen  dit  ge- 
zienhebbende,  zuilenzichver- 
blijden :  en  gij ,  die  God  zoekt, 
ulieder  harte  zal  leven. 

34  Want  de  Heere  hoort  de 
nooddruftigen :  en  hij  veracht 
zijne  gevangenen  niet. 

35  Dat  hem  prijzen  de  he- 
mel  ea  de  aarde;  de  zeeen,  en 
al  wat  daarin  wriemelt. 

36  Want  God  zal  Sion  ver- 
lossen,  en  de  steden  van  Juda 
bouwen:  en  aldaar  zullen  zij 
wonen,enhaar  erfelij  kbezitten. 

37  £n  het  zaad  zijner  knech- 
ten  zal  haar  beerven;  en  de 
liefhebbers  zijns  Naams  zul- 
len daarin  wonen. 

Psalm  LXX. 

Haast  U,  o  God!  om  mij 
te  verlossen:  o  Heere!  tot 
mijne  hulp. 

2  Laat  ze  beschaamd  en 
schaamrood  worden,  die  mijne 
ziele  zoeken :  laat  ze  achter- 
waarts  gedreven  en  te  schande 
worden,  die  lust  hebben  aan 
mijn  kwaad. 

3  Laat  ze  terug  keerentot 
loon  hunner  beschaming,  die 
daar  zeggen,  ha,  ha ! 

4  Laat  in  U  vrolijk  en  ver- 
blijd  zijn  alien,  die  U  zoeken; 
laat  de  liefhebbers  uwes  heils 
geduriglijk  zeggen:  God  zij 
groot  gemaakt ! 

5  Doch  ik  ben  ellendig 
en  nooddruftig ;  o  God !  haast 
U  tot  mij. 

6  Gij  zijt  mijne  hulpe  en 
mijn  bevrijder;  Heere!  en 
vertoef  niet. 


*i^^ 
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In  thee ,  0  Lord ,  have  I 
put  my  trust,  let  me  iiever 
be  put  to  confusion:  but  rid 
me,  and  deliver  me,  in  thy 
righteousness;  incline  thine 
ear  unto  me,  and  save  me. 

2  Be  thou  my  atrung  hold, 
whereunto  I  may  alway  re- 
sort :  thou  hast  promised  to 
help  me ,  for  thou  art  my 
house  of  defence ,  aud  my 
castle. 

3  Deliver  me,  O  my  God, 
out  of  tbe  hand  of  the  un- 
godly: out  of  the  lnMd  of 
the  unrighteous  and  cruel 
man. 

4  For  thou,  O  Lord  God, 
art  the  thing  that  I  long  for: 
thou  art  my  hope,  even  irom 
my  youth. 

5  Through  thee  have  I  been 
holden  up  ever  since  I  was 
bora :  thou  art  he  that  took  me 
out  of  my  mother's  womb ;  my 
praise  shall  be  always  of  thee. 

6  I  am  become  as  it  were  a 
monster  unto  many;  but  my 
sure  trust  is  in  thee. 

7  O  let  my  mouth  be  filled 
with  thy  praise :  that  I  may 
sing  of  thy  glory  and  honour 
all  the  day  long. 

8  Cast  me   not   away 
the  time  of  age:  forsake  me 
not  when  my  strength  faileth 


0  For  mine 
against  me,  and  they  that  lay 
wait  for  my  soul  take  their 
counsel  together,  saying:  God 
hath  forsaken  him;  persecute 
him,  and  take  him,  for  thi^re 
's  none  to  deliver  him, 
384 


14dcDxG.  UOTtGEN-GEB£D. 
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Op  U,  o  Heere !  betroun 
ik:  laat  mlj  uiet  beschaamd 
worden  in  eeuwigheid.  Red 
mij  door  uwe  geregtigheid,  fin 
bevrijd  mij :   neig 


mij. 


2  Wees  mij  tot  eencn  ruta- 
steen,  om  daarin  te  wonen,  on 
geduriglijk  daarin  te  gaan :  gij 
hebt  bevel  gegeven  om  mij  It 
verlossen;  want  gij  zijt  mijae 
steenrots  en  mijn  burg. 

3  Mijn  God!  bevrijd  mij 
van  de  hand  des  goddeloozeo; 
van  de  hand  dcsgenen,  die  ver- 
keerdelijk  handelt,  en  desop- 


4  Want  gij  zijt  mijne  rer- 
achting,  Heere!  Hecre! 
ijn   vertrouwen   van  mijuH 

jeugd  aan. 

5  OpUhebik  gesteundvan 
den  buik  aan ;  van  mijns  moe- 
ders  ingewand  aan  zijt  gij  mijn 
uitheiper:  mijn  lof  isgeduiig- 
lijk™C. 

G  Ik  ben  velenalseen  won- 
der gewcest;  dochgij  zijtmij- 
ne  sterke  toevlugt. 

7  Laat  mijnen  mond  ver- 
vuld  worden  met  uwen  lof; 
den  ganschen  dag,  met  uwc 
heerlijkheid. 

8  Verwerp  mij  niet  in  den 
tijd  des  ouderdonis ;  en  verlaat 
mij  niet,  terwijl  mijne  kracht 
vergaat. 

9  Want  mijne  vijanden 
spreken  van  mij :  en  die  op 
mijne  aiel  loeren,  beraadslagen 
te  zamen ;  zeggende :  God  heeft 
hemverlatenijaagtna,engrijpl 
fatm,  -viant  daar  is  geen  ver- 
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10  Go  not  far  from  me,  O 
God:  my  God,  haste  thee  to 
help  me. 

11  Let  them  be  confound- 
ed and  perish  that  are  against 
ray  soul :  let  them  be  cover- 
ed with  shame  and  dishonour 
that  seek  to  do  me  evil. 

12  As  for  me,  I  will  pa- 
tiently abide  alway :  and  will 
praise  thee  more  and  more. 

13  My  mouth  shall  daily 
speak  of  thy  righteousness 
and  salvation:  for  I  know 
no  end  thereof. 

14  I  will  go  forth  in  the 
strength  of  the  Lord  God: 
and  will  make  mention  of 
thy  righteousness  only. 

15  Thou,  O  God,  hast  taught 
me  from  my  youth  up  until 
now:  therefore  will  I  tell  of 
thy  wondrous  works. 

16  Forsake  me  not,  O  God,  in 
mine  old  age,  when  I  am  gray- 
headed  :  until  I  have  shewed 
thy  strength  unto  this  gene- 
ration, and  thy  power  to  all 
them  that  are  yet  for  to  come. 

17  Thy  righteousness,  O 
God,  is  very  high :  and  great 
things  are  they  that  thou  hast 
done;  O  <3rod,  who  is  like 
unto  thee! 

18  O  what  great  troubles  and 
adversities  hast  thou  shew- 
ed me!  and  yet  didst  thou 
turn  and  refresh  me:  yea, 
and  broughtest  me  from  the 
deep  of  the  earth  again. 

19  Thou  hast  brought  me 
to  great  honour:  and  com- 
forted me  on  every  side. 

20  Therefore  will  I  praise 
thee  and  thy  ^ithfiilness,  O  1 

K 


10  O  God !  wees  niet  verre 
van  mij :  mijn  God !  haast  U 
tot  mijne  hulp. 

11  Laat  ze  beschaamd  wor- 
den,  laat  ze  verteerd  worden, 
die  mijne  ziele  tegen  zijn :  laat 
ze  met  smaad  en  schande  over- 
dekt  worden,  die  mijn  kwaad 
zoeken. 

12  Doch  ik  zal  geduriglijk 
hopen,  en  zal  al  uwen  lof  nog 
grooter  maken. 

13  Mijn  mond  zal  uwe  ge- 
regtigheid  vertellen,  den  gan- 
schen  dag  uw  heil :  hoewel  ik 
de  getalen  niet  weet. 

14  Ik  zal  henen  gaan  in  de 
mogendheden  des  Heeren  Hee- 
ren :  ik  zal  uwe  geregtigheid 
vermelden,  uwe  alleen. 

16  O  God!  gij  hebt  mij  ge- 
leerd  van  mijne  jeugd  aan: 
en  tot  nog  toe  verkondig  ik 
uwe  wonderen. 

16  Daarom  ook,  terwijl  de 
ouderdom  en  grijsheid  daar  is, 
verlaat  mij  niet,  o  God !  tot 
dat  ik  [dezen]  geslachte  ver- 
kondige  uwen  arm;  alien  na- 
komelingen  uwe  magt. 

17  Ook  is  uwe  geregtigheid, 
o  God!  tot  in  de  hoogte; 
gij,  die  groote  dingen  gedaan 
hebt:  o  God!  wie  is  U  ge- 

18  Gij ,  die  mij  vele  be- 
naauwdheden  en  kwaden  hebt 
doen  zien,  zult  mij  weder 
levend  maken:  en  zult  mij 
weder  ophalen  uit  de  afgron- 
den  der  aarde. 

19  Gij  zult  mijne  grootheid 
vermeerderen,  en  mij  rondom 
vertroosten. 

20  Oo\l  laX  Wl\S  ViN'eiv  \siRX. 
het  mstnxm^TiX.  ^«t  VsSXfc,  >a^^^ 
K  "^"^^ 
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God,  playing  upon  an  instru- 
ment of  music:  unto  tliee 
will  I  sing  upon  the  harp,  O 
ibou  Holy  One  of  Israel, 

21  My  lips  will  be  tain  when 
I  sing  unto  thee:  and  so  will 
my  soul  whom  thuu  bast  de- 

22  Mytonguealaoshalltalk 
of  thy  righteousueas  all  the 
day  long:  for  they  are  con- 
founded and  brought  unto 
shame  that  seek  to  do  me 
evil. 

GrvE  the  King  thy  judge- 
ments ,  0  God :  and  thy  rigfil- 
eoneness  unto  the  King's  son. 

2  Then  shall  he  j  udge  thy 
people  according  unto  right: 
and  defend  the  poor. 

3  The  mountains  also  shall 
bring  peace:  and  the  little  htlU 
righteousness  unto  the  people. 

4  He  shall  keep  the  simple 
folk  by  their  right:  defend 
the  children  of  the  poor,  and 
punish  the  wrong  doer.  I 

5  They  shall  fear  thee,  as  , 
long  as  the  sun  and  moon  en-  j 
dureth:  from  one  generation 
to  another. 

6  He  shall  come  down  like 
the  rain  into  a  fleece  of  wool : 
even  as  the  drops  that  water 
the  earth. 

7  Jn  his  time  shall  the  right- 
eous flourish :  yea,  and  abun- 
dance of  peace,  so  long  as  the 
moon  endureth. 

8  His  dominion  shall  be 
also  from  the  one  sea  to  the 
other :  and  from  the  flood  unto 
the  world's  end. 

9  They  that  dwell  in  ttie 
wildemesa  shall  kneel  before 


trouwe,  mijn  God  !  ik  zal  C 
psalmzingen  met  de  harpe: 
o  Heilige  Israels! 

21  Mijne  llppen  zullenjui- 
chen,  wanneer  ik  XJ  zat  psalm- 
zingen; en  mijne  ziel,  die  gij 
veriest  hebt. 

2*2  Ook  zal  mijne  tong  unx 
geregtigheid  den  gansebeu  da: 
uitspreken:  want  zij  zijn  ^>^ 
scfaaamd,wantzij  zijnscboAoi- 
rood  geworden,  die  mijnkwatii 
zoeken. 

P»]in  uiii. 

O  God!  geef  den  Konii^' 
uwe  Tegten;  en  uwe  geregtig- 
heid den  zoon  dea  Kouings. 

2  Zoo  zal  hij  aw  volk  rig- 
ten  met  geregtigheid ;  en  uwf 
ellendigen  met  regt. 

3  Debergenzulledd«iyol- 
ke  vrede  dragen;  ook  de  heu- 
velen,  met  geregtigheid. 

4  Hij  zal  de  etlendi^  det 
volksrigten;  Hij  zaldeVmde- 
ren  des  nooddruf ti  gen  y  erlossen , 
endenverdrukkerverbrijaelen, 

5  Zij  zuHenUvreezen,  zoo 
lang  de  zon  en  de  maan  zul- 
len  zijn,  van  geslacbte  tot  ge- 
slachte. 

8  Hij  zal  nederdalen  ab 
een  regen  ophetiagras;  als 
de  droppelen,  die  de  aarde 
bevochtigen. 

7  In  z  ij  ne  dagen  zal  de  regt- 
vaardige  bloeijen,  en  de  veel- 
heid  vanyrede;  totdatdemaun 
niet  meer  zij. 

8  En  Hij  zal  heerschi 


ndez 


de  2 

de  riviere  tot  aan  de  einden 

der  aarde. 
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him:   his  enemies  shall  lick 
the  dust. 

10  The  kin^  of  Tharsis 
and  of  the  isles  shall  give 
presents:  the  kings  of  Ara- 
bia and  Saba  shall  bring 
gifts. 

11  All  kings  shall  &11  down 
before  him :  all  nations  shall 
do  him  service. 

12  For  he  shall  deliver  the 
poor  when  he  crieth:  the 
needy  also^  and  him  that  hath 
no  helper. 

13  He  shall  be  favourable 
to  the  simple  and  needy :  and 
shall  preserve  the  souls  of  the 
poor. 

14  He  shall  deliver  their 
souls  from  falsehood  and  wrong: 
and  dear  shall  their  blood  be 
in  his  sight. 

15  He  shall  live,  and  unto 
him  shall  be  given  of  the  gold 
of  Arabia:  prayer  shall  be 
made  ever  unto  him,  and  daily 
shall  he  be  praised. 

16  There  shall  be  an  heap 
of  com  in  the  earth ,  high 
upon  the  hills:  his  fruit  shall 
shake  like  Libanus,  and  shall 
be  green  in  the  city  like  grass 
upon  the  earth. 

17  His  Name  shall  endure 
for  ever ;  his  Name  shall  re* 
main  under  the  sun  among 
the  posterities:  which  shall 
be  blessed  through  him :  and 
all  the  heathen  shall  praise 
him. 

18  Blessed  be  the  Lord  Qod, 
even  the  God  of  Israel:  which 
only  doeth  wondrous  things; 

19  And  blessed  be  the  Name 
of  his  Majesty  for  ever :  and 


Sezigtknielen;  en  zijnevijan- 
en  zuU^n  bet  stof  lekken. 

10  De  Koningen  van  Tharsis 
en  de  eilanden  zullen  geschen- 
ken  aanbrengen;  de  Koningen 
van  Scheba  en  Seba  zullen  ver- 
eeringen  toevoeren. 

11  Ja,  alle  Koningen  zuUen 
zichvoorhemnederbuigen;  al- 
le heidenen  zullen  hem  dienen. 

12  Want  hij  zal  den  nood- 
druftige  redden,  die  daar  roept: 
mitsgaders  den  ellendige,  en 
die  geenen  helper  heeft. 

13  Hij  zal  de  armen  en  nood- 
dmftigen  verschoonen,  en  de 
zielen  der  nooddruftigen  ver- 
lossen. 

14  Hij  zal  hunne  zielen  van 
list  en  geweld  bevrijden;  en 
hun  bloed  zal  dierbaar  zijn  in 
zijne  oogen. 

15  En  hij  zal  leven ;  en  men 
zal  hem  geven  van  bet  goud 
van  Scheba;  en  men  zal  gedu- 
riglijk  voor  hem  bidden:  den 
ganschen  dag  zal  men  hem  ze- 
genen. 

16  Is  er  eene  hand  vol  koorn 
in  het  land  op  de  hoogte  der 
bergen ;  de  vrucht  daarvan  zal 
ruischen  als  de  Libanon :  en  die 
van  de  stad  zullen  bloeijen  als 
het  kruid  der  aarde. 

17  Zijn  Naam  zal  zijn  tot  in 
eeuwigheid ;  zoo  lang  als  er  de 
zon  is,  zal  zijn  Naam  van  kind 
tot  kind  voortgeplant  worden, 
en  zij  zullen  in  hem  gezegend 
worden:  alle  heidenen  zullen 
hem  welgelukzalig  roemen. 

18  Geloofd  zij  deHeere  God» 
de  God  Israels,  diealleen  won- 
deren  doet. 
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all  ihe  earth  shall  be  filled 
with  his  Majesty.  Amen , 
Amen. 


wi^eid,  en  de  gaasche  aarde 
worde  met  zijne  heerlijkb^d 
Tcrruld :  Amen,  ja  Amen. 


D.»  It     EVENING  PtUYEH. 

Pulln  Ullll. 

Truly  God  is  loving  un- 
to Israel :  even  unto  such  as 
are  of  a  clean  heart, 

2  Xevertheless ,  my  feet 
were  almost  gone :  my  tread- 
iogs  had  well-nigh  slipt. 

3  And  why  ?  I  was  grieved 
at  the  wicked:  I  do  also  see 
the  nngodly  insuch  prosperity. 

4  For  they  are  in  no  peril 
of  death:  but  are  lusty  and 
strong. 

5  Tliey  come  in  no  misfoT- 
tmie  like  other  folk :  neither 
are  they  plagued  like  other 
men. 

6  And  this  is  the  cause 
that  they  are  bo  holdea  with 
pride :  and  overwhelmed  with 
cruelty. 

7  Theireyesswell  with  fat- 
ness: and  they  do  even  what 
they  lust. 

8  They  corrupt  other,  and 
apeak  of  wicked  blasphemy: 
their  talking  is  against  the 
most  High. 

9  h'oT  they  stretch  forth 
their  mouth  unto  the  heaven : 
and  their  tongue  goeth  through 
the  world. 

10  Therefore  fall  the  peo- 
ple unto  them :  and  there- 
out suck  they  no  small  ad- 
vantage. 

11  Tush,  say  they,  how 
'should  God  perceive  it :  is 
there  knowledge  in  the  most 

High? 


lUv  Dio.    AYOND-GEBED. 

iMMERsisGod  Israel  goed; 
dengcnen,  die  leia  van  harte 
zljn. 

2  Maar  mij  aaogaande,  mij- 
ne  voeten  waren bijna uitgewe- 
ken:  mijne  treden  waren  bij- 
kans  uitgeachoten. 

3  Want  ik  was  uijdig  op 
de  dwazen;  zieode  der  godde- 
loozon  vrede. 

4  Want daarzijngeeneban- 
den  tot  hunnen  dood  toe:  en 
hunne  kracht  is  frisch. 

6  Zij  zijn  niet  in  de  moeilc 
[ob  antfere]  menschen;  enwot- 
den  met  [anderej  menscbai 
niet  geplaagd. 

6  Daaiom  omring;t  le  de 
hoovaardij  als  eene  ket«i;  het 
geweld  bedekt  ze  [oft]  een 
gewaad. 

7  Hunne  oogen  puilen  uit 
van  vet :  zij  gaan  de  inbeeldin- 
gen  des  harten  te  boven. 

8  Zij  mergelen  [de  lieden] 
uit,  en  spreken  booselijk  van 
verdrukking :  zij  spreken  uit 
de  hoogte. 

0  Zij  zetten  hunnen  mond 
tegen  den  hemel :  en  hunne 
tong  wandelt  op  de  aarde. 

10  Daai'om  keert  zich  zijn 
volk  hiertoe,  als  hun  wateren 
eenes  vol  1  en  [bekcrs]  worden 
uitgedrukt, 

1 1  Dat  ze  zeggen :  boe  zoude 
het  God  weten?  en  zoude  ei 

iwetenacta'p  lijivbij  den  Aller- 
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12  Lo,  these  are  the  uh- 
godly,  these  prosper  in  the 
world,  and  these  have  riches 
in  possession :  and  I  said,  Then 
have  I  cleansed  my  heart  in 
vain,  and  washed  mine  hands 
in  innocency. 

13  All  the  day  long  have  I 
been  punished :  and  chastened 
every  morning. 

J  4  Yea,  and  I  had  almost 
said  even  as  they :  but  to,  then 
1  should  have  condenmed  the 
generation  of  thy  children. 

15  Then  thought  I  to  un- 
derstand this :  but  it  was  too 
hard  for  me, 

16  Until  I  went  into  the 
sanctuary  of  God :  then  under- 
stood I  the  end  of  these  men ; 

17  Namely,  how  thou  dost 
set  them  in  slippery  places: 
and  castest  them  down,  and 
destroy  est  them. 

18  Oh,  how  suddenly  do 
they  consume:  perish,  and 
come  to  a  fearful  end! 

19  Yea,  even  like  at  a  dream 
when  one  awaketh:  so  shalt 
thou  make  their  image  to  va- 
nish out  of  the  city. 

20  Thus  my  heart  was 
grieved:  and  it  went  even 
through  my  reins. 

21  So  foolish  was  I,  and 
ignorant:  even  as  it  were  a 
beast  before  thee. 

22  Nevertheless,  lamalvray 
by  thee :  for  thou  hast  holden 
me  by  my  right  hand. 

23  Thou  shalt  guide  me 
with  thy  coukisel:  and  af- 
ter that  receive  me  with 
glory. 


12  Ziet,  deze  zijn  godde- 
loos:  nogtans  hebben  zij  rust 
in  de  wereld,  zij  vermenigvul- 
digen  het  vermogen.  Immeris 
heb  ik  te  vergeefs  mijn  hart  ge- 
zuiverd,  en  mijne  handen  in 
onschuld  gewasschen. 

13  Dewijl  ik  den  ganschen 
dag  geplaagd  ben;  en  mijne 
straffing  b  er  alle  morgen. 

14  Indien  ik  zoudezeggen: 
ik  zal  ook  alzoo  spreken :  ziet, 
zoo  zoude  ik  trouweloos  zijn 
aan  het  geslacht  uwer  kinderen. 

15  Nogtans  heb  ik  gedacht 
om  dit  te  mogen  verstaan; 
\vMui.r\  het  was  moeite  in  mij- 
ne oogen : 

16  TotdatikinGodsheilig- 
dommen  inging;  [en]  op  hun 
einde  merkte. 

17  Immers  zet  gij  ze  op 
gladde  plaatsen:  gij  doet  ze 
vallen  in  verwoestingen. 

18  Hoe  worden  zij  als  in  een 
oogenblik  tot  verwoesting !  ne- 
men  een  einde,  worden  te  niet 
van  verschrikkingen ! 

19  Als  een  droom  na  het  ont- 
wakeii:  alsgij  opwaakt,  oHee- 
re!  \da7C\  zult  gij  hun  beeld 
verachten. 

20  Als  mijn  hart  opgezwol- 
len  was,  en  ik  in  mijne  nieren 
geprikkeld  w^: 

21  Toen  was  ik  onvemuftig, 
en  wist  niets :  ik  was  een  groot 
beest  bij  U. 

22  Ik  zal  dan  geduriglijk  bij 
XJ  zijn;  gij  hebt  mijne  regter- 
hand  gevat. 

28  Gij  zult  mij  leiden  door 
uwen  rtuBul ;  en  deyanM.  voAl  ^ 
mij    \^in\  \xefe\\v^>5>assv^  op^ofc- 
men. 
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24  Whom  hi 
but  thee:  and  there  is  none 
upon   earth    tJiat   I  desire  in 
comparison  of  thee. 

25  My  flesh  and  my  heart 
faileth:  butGodisthealrctigth 
of  my  heart,  and  my  portion 
for  ever. 

26  For  lo,  they  that  forsake 
thee  slial)  perish ;  thou  hast 
destroyed  all  them  that  com- 
mit fornication  against  thee. 

27  But  it  is  good  for  me  to 
hold  me  fast  by  God,  to  put  my 
trust  in  the  Lord  God :  and  to 
speak  of  all  thy  works  in  the 
gates  of  the  daughter  of  Sion. 

Psilm  i.xiiv. 

O  God,  wherefore  art  thou 
absent  from  us  so  long:  why 
is  thy  wrath  so  hot  against 
the  sheep  of  thy  pasture? 

2  O  think  upon  thy  congre- 
gation: whom  thou  hast  pur- 
chased, and  redeemed  of  old. 

3  Think  upon  the  tribe  of 
'  thine  inberitance :  and  mount 

Sion,  wherein  thou  hast  dwelt, 

4  Lift  up  thy  feet,  that  thou 
mayest  utterly  destroy  every 
enemy:  which  hath  done  evil 
in  thy  sanctuary, 

5  Tl 

the  midst  of  thy  congrega- 
tions: and  set  up  their  ban- 

fi  He  that   hewed   timber 
afore  out  of  the  thick  I 
was  known  to  bring  it 
excellent  work. 

7  But  now  they  break 
down  all  the  carved  work 
thereof:  with  axes  and  ham- 
mers. 
e  They  have  set  fiie  upon 
30O 


24  Wien  hcb  ik  {neveiu  V] 
n  den  hemel  ?  neveos  U  lust 

mij    ook  Diets   op  de    aaide. 

25  Bezwijkt  mijn  vlcescb  en 
mijn  hart,  zoo  ia  God  de  rots- 
steen  mijns  harten,  enmijadeel 
in  eeuwigheid. 

2Q  Want  ziet,  die  verre  van 
U  zijn,  zullen  vergaan:  e'J 
roeit  uit,  alle,  die  van  U  af- 
hoereert, 

27  Maar  mij  aangaande,  bet 
ia  mij  goed,  nabij  God  te  we- 
zen:  ik  zetmijnbetrouwenop 
den  Heere  Ucere,  om  al  uwe 
werken  te  vertellen. 


OGod!  waarom Yerstootgij 
in  eeuwigheid?  \_ivaarom]xouie 
uw  toorn  rooken  tegeu  de  scha- 
pen  uwer  weide? 

2  Gedenk  aan  uwe  ver^- 
dering,  [die]  gij  vau  ouda  m- 
worven  hebt; 

3  De  roede  uwer  erfoiis, 
[dte]gij  verlostbebt;  den  berg 
Sion,wftaropgij  gewoondhebt. 

4  Hef  uwe  voeten  op,  tot 
de  eeuwige  verwoeslingen :  de 
vijand  heeft  alles  in  het  heilig- 
dom  verdorven. 

ft  Uwe  wederpartijderaheb- 
ben  in  het  midden  van  uwe  ver- 
gaderplaatsen  gebruld:  zij  heb- 
ben  huone  teekenen  tot  teeke- 
nen  gesteld. 

fl  Ecu  ieder  werderbekend, 
als  een,  die  de  bijlen  omho<^ 
aanbrengt  in  dedigtigheid  van 
een  geboomte, 

7  Alzoo  hebben  gij  nu  der- 
zelver  graveerselen  te  zamen 
met  houweelen  en  beukhamera 
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thy  holy  places :  and  haye  de- 
filed the  dwelling-place  of  thy 
Name,  eyen  unto  the  ground. 
9  Yea,  they  said  in  their 
hearts.  Let  us  make  havock  of 
them  altogether:  thus  haye 
they  burnt  up  all  the  houses 
of  God  in  the  land. 

10  We  see  not  our  tokens, 
there  is  not  one  prophet  more : 
no,  not  one  is  there  among  us, 
that  understandeth  any  more. 

11  O  God,  how  long  shall 
the  adyersary  do  this  disho- 
nour :  how  long  shall  the  enemy 
blaspheme  thy  Name,  forever? 

12  Why  withdrawest  thou 
thy  hand :  why  pluckest  thou 
not  thy  right  hand  out  of  thy 
bosom  to  consume  the  enemy  ? 

13  For  God  is  my  King 
of  old :  the  help  that  is  done 
upon  earth  he  doeth  it  him- 
self. 

14  Thou  didst  diyide  the 
sea  through  thy  power :  thou 
brakest  the  heads  of  the  drag- 
ons in  the  waters. 

15  Thou  smotest  the  heads 
of  Leviathan  in  pieces:  and 
gavest  him  to  be  meat  for  the 
people  in  the  wilderness. 

16  Thou  broughtest  out 
fountains  and  waters  out  of 
the  hard  rocks :  thou  driedst 
up  mighty  waters. 

17  The  day  is  thine,  and 
the  night  is  thine :  thou  hast 
prepared  the  light  and  the  sun. 

18  Thou  hast  set  all  the 
borders  of  the  earth :  thou  hast 
made  summer  and  winter. 

19  Remember  this,  O  Lord, 
how  the  enemy  hath  rebuked: 
and  how  the  foolish  people 
hatb  blasphemed  thy  Name, 


dommen  in  het  vuur  gezet :  ter 
aarde  toe,  hebben  zij  de  woning 
uwes  Naams  ontheiligd. 

9  Zij  hebben  in  hun  hart  ge- 
zegd :  laat  ze  ons  te  zamen  uit- 
plunderen;  zij  hebben  alleGods 
yergaderplaatsen  in  den  lande 
verbrand. 

10  Wij  zien  onze  teekenen 
niet:  daar  is  geen  Propheet 
meer :  noch  iemand  bij  ons,  die 
weet  hoe  lang. 

11  Hoe  }ang,  o  God !  zal  de 
wederpartijder  smaden  ?  zal  de 
vijand  uwen  Naam  in  eeuwig- 
heid  lasteren? 

12  Waarom  trekt  gij  uwe 
hand,  ja,  uwe  regterhand,  af  ? 
[trek  ze]  uit  het  midden  van 
uwen  boezem,  maak  een  einde. 

13  Evenwel  is  God  mijn  Ko- 
ning  van  ouds  af ;  die  verlossin- 
gen  werkt  in  het  midden  der 
aarde.  « 

14  Gij  hebt  door  uwe  sterkte 
de  zee  gespleten;  Gij  hebt  de 
koppen  der  draken  in  de  wate- 
ren  verbroken. 

15  Gij  hebt  de  koppen  des 
Leviathans  yerpletterd :  G\j 
hebt  hem  tot  spijs  gegeven  den 
volke  in  dorre  plaatsen. 

16  Gij  hebt  eene  fontein  en 
beek  gekloven ;  Gij  hebt  ster- 
ke  rivierenuitgedroogd, 

17  De  dag  is  uw,  ook  is  de 
nacht  uw:  Gij  hebt  het  licht 
en  de  zon  befeid. 

18  Gij  hebt  al  ^de  palen  der 
aarde  gesteld :  zomer  en  winter 
hebt  Gij  geformeerd.  . 

19  G^denk  hieraan:  de  vijand 
heeft  den  Heere  gesmaad^  e.Kv 
eea  dw%»s  noXNil  V^^'^  >5;:«^w 
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20  O  deliver  not  the  bouI  of 
thy  turlle-dove  unto  the  mul- 
titude of  the  eDemies:  bik 
forget  not  the  con^gation  o 
the  poor  for  ever, 

21  Look  upon  the  covenant 
for  bU  the  earth  is  full  of 
darkness ,  and  cruel  habita- 
tions. 

32  O  let  not  the  simple  go 
away  ashamed :  but  let  the 
poor  and  needy  give  pniisf; 
unto  thy  Nanii). 

23  Arise,  O  God,  maintain 
thine  own  cause:  remember 
how  the  foolish  man  blas- 
phemeth  thee  daily. 

24  Forget  Hot  the  voice  of 
thine  enemies:  the  presump- 
tion of  ^em  that  hate  thee  in- 
i:reaseth  ever  more  and  more. 


30  En  geef  aan  bet  wild  ge- 
dierte  de  ziel  uwer  tortelduive 
uiet  over :  de  hoop  uwer  ellen- 
digen  en  vergeet  niet  in  ceu- 
wigheid. 

21  Aanschouw  het  verbond; 
want  de  duistere  plaatsen  dea 
lands  ziJQ  vol  waningen  rat 
geweld. 

22  Laat  den  verdrukte  iiiel 
beschaamd  wederkeeren ;  last 
den  ellendige  en  nooddruftigc 
uwen  Naam  prijzen. 

23  Sta  op,  o  God !  twist  uwe 
twistzake :  gedenk  der  smaiul- 
heid,  [die]  U  van  den  dwai« 
[  KedervaaTi]  den  ganschen  dag. 

24  Vergeet  niet  des  geroeps 
uwer  wederpartijders ;  het  ge- 
tier  dergenen,  die  tegenUop- 
stoan,  klimtgeduriglijk  op. 


.   MURGEN-GEBBD, 

Unto    thee,   O  God,    do 

we  give   thanks:    yea,   unto 
thee  do  we  give  thanks. 

2  Thy  Name  also  is  so 
nigh:  and  that  do  thy  won- 
drous works  declare. 

3  When  I  receive  the  con- 
gregation: I  shall  judge  ac- 
cording unto  right. 

4  The  earth  is  weak,  and 
all  the  inhabiters  thereof: 
I    bear    up    the    pillars    of 

[  said  unto  the  fools. 
Deal  not  so  madly:  and  t 
the  ungodly.  Set  not  up  yoi 

IS  Set  not  up  your  horn  on 
high:  and  speak  not  v 
stiff  neck, 

7    For    pro  motion    comet\i\  _     ^ 
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3  Alaikhetbestemde[am6(] 
zal  ontvangen  hebben,  zoo  zai 
ik  gansch  regt  rigten. 

4  Het  land,  en  al  zijne  in- 
woners,  wareo  veramolten: 
[maar]  ik  heb  zijne  pilaren 
vastgemaakt. 

5  Ik  hob  geze.gd  tot  de  on- 
zinnigen:  en  weeat  nietonzio- 
nig ;  en  tot  de  goddeloozen :  en 
verhoogt  den  hoorn  niet. 

C  En  verhoogt  uwen  hoorn 
niet  omhoog,  en  spreekt  [ni'W] 
met  stijven  hals. 

1  "W  Bivy.'ae:\.xet\»mi6eni;_Anm(l 
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15^^  Dag. 


from  the  west:  nor  yet  from 
the  south. 

8  And  why?  God  is  the 
Judge :  he  putteth  down  one^ 
and  setteth  up  another. 

9  For  in  the  hand  of  the 
Lord  there  is  a  cup,  and  the 
wine  is  red :  it  is  full  mixed, 
and  he  poureth  out  of  the  same. 

10  As  for  the  dregs  there- 
of: all  the  ungodly  of  the 
earth  shall  drink  them,  and 
suck  them  out. 

11  But  I  will  talk  of  the 
God  of  Jacob :  and  praise  him 
for  ever. 

12  All  the  horns  of  the  un- 
godly also  will  I  break :  and 
the  horns  of  the  righteous 
shall  be  exalted. 

Psalm  LXXVI. 

In  Jewry  is  God  known: 
his  Name  is  great  in  Israel. 

2  At  Salem  is  his  taberna- 
cle :  and  his  dwelling  u\  Sion. 

3  There  brake  he  the  ar- 
rows of  the  bow :  the  shield, 
the  sword,  and  the  battle. 

4  Thou  art  of  more  honour 
and  might :  than  the  hills  of 
the  robbers. 

6  The  proud  are  robbed, 
they  haye  slept  their  sleep: 
and  all  the  men  whose  hands 
were  mighty  haye  found  no- 
thing. 

6  At  thy  rebuke,  O  God  of 
Jacob :  both  the  chariot  and 
horse  are  £Eillen. 

7  Thou,  eyen  thou  art  to  be 
feared:  and  who  may  stand 
in  thy  sight  when  thou  art 
angry  ? 

6    Thou    didst  cause  thy 
judgement  to  he  lieard  from 


het  westen,  noch  uit  de  woes- 
tijne ; 

8  Maar  God  is  Regter:  Hij 
yemedert  dezen,  en  yerhoogt 
genen. 

9  Want  in  des  Heeren  hand 
is  eenbeker,  en  de  wijn  is  be- 
roerd,  yol  yan  mengeling,  en 
hij  schenkt  daaruit : 

10  Doch  alle  goddeloozen 
der  aarde  zullen  zijne  droe- 
semen  uitzuigende  drinken. 

11  En  ik  zal  het  in  eeuwig- 
heid  yerkondigen;  ik  zal  den 
God  Jakobs  psalmzingen. 

12  £n  ik  zal  alle  hoornen 
des  goddeloozen  afhouwen ;  de 
hoornen  der  regtvaardigen  zul- 
len yerhoogd  worden. 

Psalm  LXXVI. 

God  is  bekend  in  Juda :  zijn 
Naam  is  groot  in  Israel. 

2  £n  in  Salem  is  zijne  hut : 
en  zijne  woning  in  Sion. 

3  Aldaar  heeft  hij  yerbro- 
ken  de  yurige  pijlen  yan  den 
boog;  denschild,enhetzwaard, 
en  den  krijg. 

4  Gij  zijtdoorluchtiger[6n] 
heerlijker,  dan  de  roofber- 
gen. 

5  De  stouthartigen  zijn  be- 
roofd  geworden;  zij  hebben 
hunnen  slaap  gesluimerjl:  en 
geene  yan  de  dappere  mannen 
hebbenhunnehandengeyonden. 

6  Van  uw  schelden,  o  God 
Jakobs !  is  te  zamen  wagen  en 
paard  in  slaap  gezonken. 

7  Gij,  vreeselijk  zijt  gij: 
en  wie  zal  yoor  uw  aangezigt 
bestaan,  yan  den  tijd  uwes 
tooms  af  ? 
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heaven:    the  earth  trembled. 


and  1 


Btill, 


9  When  God  arose  to  judge- 
ment: and  to  hdp  all  the  meek 
upon  earth. 

10  The  fierceness  of  mao 
shall  turn  to  thy  praise:  aod 
the  fierceness  of  them  sbalt 
thou  refrain. 

11  Promise  unto  the  Lord 
your  God,  and  keep  it,  all  ye 
that  are  round  about  him: 
bring  presents  unto  him  that 
ought  to  be  feared. 

12  He  shall  refrain  the  spir- 
it of  princes:  and  is  wonder- 
ful among  the  kings  of  the 
earth, 

1  WILL  cry  unto  God  with 
my  voice :  even  unto  God 
will  I  cry  with  my  voice,  and 
he  shall  hearken  unto  me. 

2  In  the  time  of  my  trou- 
ble I  sought  the  Lord:  my 
sore  ran,  and  ceased  not  in 
the  night-season;  my  soul 
refused  comfort. 

3  When  I  am  in  heaviness, 
I  will  think  upon  God;  when 
ray  heart  is  vesed,  I  will  com- 
plain. _ 

4  Ihoii  holdcat  mine  eyes 
waking;  I  am  so  feeble,  that 
I  cannot  speak. 

5  I  have  considered  the 
days  of  old:  and  the  years 
that  are  post. 

G  I  call  to  remembrance  my 
song :  and  in  the  night  I  com- 
mune with  mine  own  heart, 
and  search  out  my  spirits. 

7  Will  the  Lord  absent 
himself  for  ever :  and  xiW  be 
''e  no  moi-e  intieated'! 


aarde  vreesde,   en  werd  alil- 
le: 

B  Als  God  opstond  ten  oor- 
deel,  om  alle  zachtmoedigea 
der  aarde  te  verlossen, 

ID  Want  de  griiumigheid  dee 
menschen  zai  u  loft'elijk  maken; 
het  overblijlael  der  erimmig- 
heden  zult  gij  opbinden, 

11  Doet  geloften  en  betaalt 
ze  den  Heere,  uwen  God,  alk 
gij,  die  rondom  hem  zijt:  lul 
ze  dien,  die  te  vreezen  is,  ge- 
schenken  brengen. 

12  Die  den  geest  der  Vor- 
sten  als  druiven  afsnijdt;  die 
den  Koningen  der  aarde  vtee- 
selijk  is. 

MiJXB  stem  is  tot  God;  en 
ik  roepe:  mijne  stem  is  tot 
God,  en  hij  zai  de  oore  Ut 
mij  ncigen. 

2  Ten  dage  mij  ner  benaauwd- 
beid  zocht  ik  den  Heere;  mij- 
ne hand  was  des  nachts  uitgE- 
strekt,  en  liet  niet  af:  mijoe 
ziel  weigerde  getroost  te  woe-  I 
den.  I 

3  Dacht  ik  aan  God,  zoo 
maakte  ik  misbaar:  peinsde 
ik,  zoo  werd  mijne  ziel  over- 
stelpt. 

4  Oij  hieldt  mijne  oogen 
wakende;  ik  was  verslagen, 
en  sprak  niet. 

5  Ik  overdacht  de  dagen 
van  ouds;   de  jaren  der  eeu- 

0  Ik  dacht  aan  mijn  snaren- 
spel;  in  den  nacht  overleide 
ik  in  mijn  hart,  en  mijn  geest 
onder  zocht. 

7  ZaI  dan  de  Heere  ineeu- 
y  viA^Xiedenieiatootien?  envoorl- 
\  aara  met  msev  %cMA^w:Q^i\y:>. 
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8  Is  his  mercy  clean  gone 
for  ever:  and  is  his  promise 
come  utterly  to  an  end  for 
evermore  ? 

9  Hath  God  forgotten  to 
be  gracious :  and  will  he  shut 
up  his  loving-kindness  m  dis- 
pleasure ? 

10  And  I  said,  It  is  mine 
own  infirmity :  but  I  will  re- 
member the  years  of  the  right 
hand  of  the  most  Highest. 

11  I  will  remember  the 
works  of  the  Lord :  and  call 
to  mind  thy  wonders  of  old 
time. 

12  1  will  think  also  of  all 
thy  works:  and  my  talking 
shall  be  of  thy  doings. 

13  Thy  way,  O  God,  is 
holy :  who  is  so  great  a  God 
as  our  God? 

14  Thou  art  the  God  that 
doeth  wonders:  and  hast  de- 
clared thy  power  among  the 
people. 

15  Thou  hast  mightily,  de- 
livered thy  people:  even  the 
sons  of  Jacob  and  Joseph. 

16  The  waters  saw  thee,  O 
God,  the  waters  saw  thee,  and 
were  afraid:  the  depths  also 
were  troubled. 

17  The  clouds  poured  out 
water,  the  air  thundered: 
and  thine  arrows  went  a- 
broad. 

18  The  voice  of  thy  thun- 
der was  heard  round  about: 
the  lightnings  shone  upon  the 
ground;  the  earth  was  moved, 
and  shook  withal. 

19  Thy  way  is  in  the  sea, 
and  thy  paUis  in  the  great 
waters :  and  thy  foots(ieps  are 
not  known. 


8  Houdtzijnegoedertieren- 
heidin  eeuwigheid  op?  heeftde 
toezegging  een  einde,  van  ge- 
slachte  tot  geslachte? 

9  Heeft  God  vergeten  ge-. 
nadig  te  zijn?  heeft  Hij  zijne 
barmharti^eden  door  toom 
toegesloten? 

10  Daama  zeide  ik:  dit 
krenkt  mij ;  [moar]  de  regter- 
hand  des  Allerhoogsten  ver- 
andert. 

11  Ik  zal  de  daden  des  Hee- 
ren  gedenken :  ja  ik  zal  geden- 
ken  uwe  wonderen  van  ouds 
her; 

1 2  £n  zal  al  uwe  werken  be- 
trachten,  en  van  uwe  daden 
spreken. 

13  O  God  I  uw  weg  is  in  het 
heiligdom:  wie  is  een  groot 
God,gelijkGod? 

14  Gij  zijt  die  God,  die 
wonder  doet;  Gij  hebt  uwe 
sterkte  bekend  gemaakt  onder 
de  volken. 

15  G\j  hebt  uw  volk  door 
[«tc76ii]  arm  verlost:  dekinde- 
ren  Jakobs  en  Josephs. 

16  De  wateren  zagen  TJ,  o 
God !  de  wateren  zagen  U,  zij 
beefden :  ook  waren  de  afgron- 
den  beroerd. 

17  De  dikke  wolken  goten 
water  uit;  de  bovenste  wolken 
gaven  geluid :  ook  gingen  uwe 
pijlen  daarhenen. 

18  Het  geluid  uwes  don- 
ders  was  in  dit  ronde;  de 
bliksemen  verlichtten  de  we- 
reld:  de  aarde  werd  beroerd 
en  daverde : 

19  Uw  weg  was  in  de  zee, 
en  uw  pad  in  groote  wateren: 
en  uwe  \<xJ^&^^^u  v»%\^\5^ 
niet  bekend. 


PSALM  LXXVIII. 


20  Thou  ledilest  thy  people 
like  sheep :  by  the  hand  i>f 
Muses  Knd  AarDu. 

Oil  IS.     EVENING  PEAYKR. 

Hear  my  law,  O  my. 
people:  iDcliae  your  ears 
unto  th«  worth  of  my 
mouth. 

■2  I  will  open  my  mouth 
in  a  parable;  I  will  declare 
hard  sentences  of  old; 

3  Which  we  have  heard 
and  known:  and  such  ajs  our 
lathers  have  told  us; 

4  That  we  should  not  hide 
them  from  the  children  of 
the  generations  to  come:  but 
to  ahew  the  honour  of  the 
Lord ,  his  mighty  and  won- 
derful    works   that    he    hath 

5  He  made  a  covenant 
with  Jacob ,  and  gave  Is- 
rael a  law:  Which  he  com- 
manded our  forefathers  to 
trach  their  children; 

G  That  their  posterity 
might  know  it :  and  the 
children  which  were  yet  un- 

7  To  the  intent  that  when 
night 


20  Gij  leiddet  uw  volk,  ab 
«ue  kudde ;  door  de  hand  van 
VIoies  en  Aiiroii. 


IJdcDiQ.    AVOND-GEBED. 
Pialm  uxiiii. 

O  MiJN  volk  I  neem  mijne 
leere  ter  oorea:  neig  uliedei 
ooren    tot   de    redcnen  mijns 

2  Ik  zai  mijoen  mond  op- 
doen  met  spreuken ;  ik  zaI  vec- 
borgeuheden  overvloediglijt 
uitstorten,  van  ouds  her : 

3  Die  wij  gehoord  hehben, 
en  weten  ze,  eu  onze  vailera 
ons  verteld  hebben, 

4  Wij  zullen  het  niet  Tcr- 
bergen  to  or  hunne  kinderen. 
voor  het  navolgende  geslachl, 
vertellende  de  -  loffelijkbedeu 
desHeeren;  enzijnesterklieiil, 
en  zijne  wonderen,  die  hij  ^ 
daan  beeft. 

5  Wanthijheefteenegelui- 
genisopgerigtinJakob,eneene 
wet  gestcid  in  Israel,  die  hij 
onzen  vaderen  gebodea  heefl, 
dat  zij  ze  hunnen  kinderen  zou- 
den  bekend  makeu. 

G  Opdathetnavolgendege- 
slacht  [die]  weten  zoude;  de 
kinderen,  [die]  geboren  zoudei 
worden :  [en] 

7  Zouden  opstaan,  en  vei- 
tellen  ze  hunnen  kinderen. 

8  £n  dat  zij  hunne  hoop  op 
God  zouden  stellen,  en  Godk 
daden  niet  vergeten;  maar  zij- 
ne geboden  bewaren. 

9  En  dat  zij  niet  zouden 
worden  gelijk  hunne  vader^i 
eenwederhoorigen  wederspan- 
m^  %iaft\at\\l  ,ee'a  %ealach  t ,  [rfn(] 


8  Thatthey  might  put  their 
trust  in  God:  and  not  to  for- 
get the  works  of  God,  but 
to  keep  his  commandments ; 
!)  And  not  to  be  as  their 
forefathers,  a  faithless  aiid 
stubborn  generation:  a  gene- 
ration that  set  not  their  VieMt,ln\%%eaV4tw.,ee'a%ealaclit,Lrfn(J 
igbt,      and      wbnae     spHW,\i\in\ra.\\KiBE\xv%'i.\ft,«iv-w^^ia 
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cleaveth  not  stedfastly  unto 
God; 

10  Like  as  the  children  of 
Ephraim :  who  being  harness- 
ed, and  carrying  bows,  turn- 
ed themselves  back  in  the  day 
of  battle. 

11  They  kept  not  the  cove- 
nant of  God :  and  would  not 
walk  in  his  law ; 

12  But  for  gat  what  he  had 
done :  and  the  wonderful  works 
that  he  had  shewed  for  them. 

13  Marvellous  things  did 
he  in  the  sight  of  our  forefa- 
thers, in  the  land  of  Egypt: 
even  in  the  field  of  Zoan. 

14  He  divided  the  sea,  and 
let  them  go  through:  he  made 
the  water?  to  stand  on  an 
heap. 

15  In  the  day-time  also  he 
led  them  with  a  cloud:  and 
ail  the  night  through  with  a 
light  of  fire. 

16  He  clave  the  hard  rocks 
in  the  wilderness:  and  gave 
them  drink  thereof  ^  as  it  had 
been  out  of  the  great  depth, 

17  He  brought  waters  out 
of  the  stony  rock :  so  that  it 
gushed  out  like  the  rivers. 

18  Yet  for  all  this  they  sin- 
ned more  against  him:  and 
provoked  the  most  Highest 
in  the  wilderness. 

19  They  tempted  God  in 
their  hearts:  and  required 
meat  for  their  lust. 

20  They  spake  against  God 
also,  saying:  Shall  God  pre- 
pare a  table  in  the  wilder- 
ness ? 

21  He  smote  the  stony  rock 
indeed,  that  the  water  gushed 
out,  and  the  streams  Bowed 


geest  niet  getrouw  was  met 
God. 

10  De  kinderen  Ephraims, 
gewapende  boogschutters , 
keerden  om  ten  dage  des 
starijds. 

11  Zij  hidden  Gods  verbond 
niet,  en  weigerden  te  wandelen 
in  zijne  wet. 

12  En  zij  vergaten  zijne  da- 
den  en  zijne  wonderen^  die  hij 
hun  had  doen  zien. 

13  Voor  hunne  vaderenhad 
hij  wonderen  gedaan,  in  Egyp- 
telandy  [in]  den  velde  Zo- 
ans. 

14  Hij  kloofde  de  zee,  en 
deed  er  hen  doorgaan;  en  de 
wateren  deed  hij  staan  ais 
eenen  hoop. 

15  En  hij  leidde  ze  des 
daags  met  eene  wolk;  en  den 
ffanschen  nacht  met  een  licht 
des  vuurs. 

16  Hij  kloofde  de  rotsstee- 
nen  in  de  woestijn ;  en  drenk- 
te  ze  overvloedig,  als  [uit]  af- 
gronden. 

17  Want  hy  bragt  stroomen 
Yoort  uit  de  steenrots ;  en  deed 
de  wateren  afdalen  als  rivieren. 

18  Nog  Yoeren  zij  wijders 
YOOft  tegen  hem  te  zondigen ; 
verbitterende  den  Allerhoog- 
ste  in  de  dorre  wildeniis. 

19  En  zij  verzocbten  God  in 
hun  harte;  begeerende  spijs 
naar  hunnen  lust: 

20  Enzijspraken  tegen  God; 
zij  zeiden:  zoude  God  eene 
tidfel  kunnen  toerig^ten  in  de 
woestijn  ? 

21  Ziet,  hij  heeft  dentot»&<ftjQ9CL 
gealagen,  dal  «  N?%x«t«iv  v£>\.- 
vloe\Qeii,«nV*feV«\ox«N\«:^^^%- 
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withal :  hut  can  he  give  bread 
also,  OT  provide  flesh  foe  his 
[>eople7 

22  When  the  Lord  heard 
this,  he  was  wroth ;  so  the  fire 
was  kindled  in  Jacob,  and 
there  came  up  heavy  displeas- 
ure against  Israel ; 

23  Because  they  believed 
not  in  God:  and  put  not  their 
trust  in  his  help. 

24  So  he  commanded  the 
clouds  above:  and  opened  the 
doors  of  heaven. 

25  He  rained  down  manna 
also  u  pon  them  for  to  eat :  and 
gave  them  food  from  heaven. 

26  &o  man  did  eat  angels 
'  food :  for  he  sent  thera  meat. 

27  He  caused  the  east-wind 
to  blow  under  heaven:  and 
through  his  power  he  brought 
in  the  south-west  wind, 

28  He  rained  flesh  upon 
them  as  thick  a?  dust:  and 
feathered  fowls  like  as  the 
'sand  of  the  sea, 

29  He  let  it  fall  among  their 
tents :  even  round  about  their 
habitation. 

30  So  they  did  eat,  and  were 
well  filled;  for  he  gave  them 
their  own  desire :  they  were 
not  disappointed  of  their  lust. 

31  But  while  the  meat  was 
yet  in  their  mouths,  the  heavy 
wrath  of  God  came  upon  them , 
and  slew  the  wealthiest  of 
them:  yea,  and  smote  down 
the  chosen  men  that 
Israel, 

32  But  for  all  this  they  sin- 


tijk  uitbraken:  zoude  hij  oak 
brood  kunnen  geven  7  zoude  htj 
zijnen  voike  vieesch  toeberei- 
den? 

22  Daarom  hoorde  de  Heere, 
en  werd    verbolgen ;     eu    een 

werd  ontsteken  teg«n 
Jakob,  en  toam  ging  ook  op 
tegen  Israel. 

23  Omdat  sij  in  God  ni«t 
gelooCden,  en  op  zijo  heil  eki 
vertrouwden. 

24  Da&r  hij  de  wolken  ran 
boven  gebood ,  en  de  deureu 
des  bemels  opende ; 

25  En  regende  op  ben  hc( 
Man  om  te  etcn,  en  gaf  bun 
hemelsch  kooro. 

36  Een  iegelijk  at  lict  brood 
der  Magtigea;  hij  zond  bun 
teerkost  tut  verzadtging. 

27  Hij  dreefdenoostenwind 
voort  in  den  hemcl,  en  voerde 
den  zuiderwind  aau  doorzijne 
sterkte ; 

Enregendeop  henvleesch 
itof,  en  gevleugeld  gevo- 
gelte  als  zand  der  zeeen; 

SO  En  deed  het  vallen  in  hel 
midden  zijns  legers,  roudom 
zijne  woniagen. 

30  Toen  aten  zij,  en  werden 
zeerzat:  zuodathij  henhunnen 
lust  toebragt.  Zij  waren  nog 
nietvervreeradvanhunnenlust: 

31  Hunne  spijs  was  nog  in 
huanen  mond:  als  Gods  toora 
tegen  hen  opging,  dat  bij  vaa 
humie  vetsten  doodde,  en  de 
uitgelezencn  Israels  nedervel- 
de. 


32  Boven  dit  alles  zondigden 
aed  yet  more:  and  be\ie\eA\iviiW3%, eTi%e\wi<'Jfcafti«tdoor 
tot  his  wondrous  woiVs.  \ms«a  ^wAewa. 
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33  Therefore  their  days  did 
he  consume  in  yanity:  and 
their  years  in  trouble. 

34  When  he  slew  them, 
they  sought  him :  and  turned 
them  early,  and  enquired  after 
God. 

35  And  they  remembered 
that  God  was  their  strength: 
and  that  the  high  God  was 
their  redeemer. 

36  Neverthele^,  they  did 
but  flatter  him  with  their 
mouth:  and  dissembled  with 
him  in  theit  tongue. 

37  For  their  heart  was  not 
whole  with  him :  neither  con- 
tinued they  stedfiE^t  in  his 
covenant. 

38  But  he  was  so  merciful, 
that  he  forgave  their  misdeeds: 
and  destroyed  them  not.   • 

39  Yea,  many  a  time  turn- 
ed he  his  wrath  away:  and 
would  not  suffer  his  whole 
displeasure  to  arise. 

40  For  he  considered  that 
they  were  but  flesh :  and  that 
they  were  even  a  wind  that 
passeth  away,  and  cometh  not 
again. 

41  Many  a  time  did  they 
provoke  him  in  the  wilder- 
ness :  and  grieved  him  in  the 
desert. 

42  They  turned  back,  and 
tempted  God :  and  moved  the 
Holy  One  in  Israel. 

43  They  thought  not  of  his 
hand :  and  of  the  day  when 
he  delivered  them  from  the 
hand  of  the  enemy; 

44  How  he  had  wrought  his 
miracles  in  Egypt:  and  his 
iroaders  in  the  held  of  Zoaii« 


33  Dies  deed  hij  hunnedagen 
rergaan  in  ijdelheid,  en  hunne 
jaren  in  verschrikking. 

84  Als  hij  2e  domlde,  zoo 
vraagden  zij  naar  hem;  en 
keerden  weder,  enzochten  God 
vroeg; 

35  En  gedachten,  dat  God 
hun  rotssteen  was;  en  God 
de  Allerhoogste  hun  verlos-^ 
ser. 

36  En  zij  vleiden  hem  met 
hunnen  mond;  en  logen  hem 
met  hunne  tong. 

37  Want  hun  hart  was  niet 
regt  met  hem;  en  zij  wa- 
ren  niet  getrouw  in  zijn  ver- 
bond. 

38  Doch  hij ,  barmhartig  zijn- 
de,  verzoende  de  ongeregtig^- 
heid,  en  verdierf  ze  niet : 

30  Maar  wendde  dikwijls 
zijnen  toorn  af,  en  wekte 
zijne  gansche  grimmigheid 
niet  op. 

40  En  hij  dacht^  dat  zij 
vleesch  waren:  een  wind,  die 
henen  gaat  en  niet  weder- 
keert. 

41  H<^  dikwijls  verbitter- 
den  zij  hem  in  de  woestijne ! 
deden  hem  smarte  aan  in  de 
wildemis ! 

42  Want  zij  kwamen  al  we- 
der, en  verzochten  God;  en 
stelden  den  heilige  Israels  een 
perk. 

43  Zij  dachten  niet  aan 
zijne  hand;  aan  den  dag^  toen 
hij  ze  van  den  weder partijder 
verloste. 

44  Hoe  hij  zijne  teekenen* 
steldeinEff^i^X^ » «a  'ECyofc  viqisl- 
dei\iedea  m^eaN^Sa'^^^^^^^' 

L2  ^^^ 


DAT  16. 


PSALM  LXXVIII. 


4A  He  turned  their  waters 
into  blood :  so  that  they  might 
not  drink  of  the  rivers. 

46  £!«  sent  lice  among  them, 
and  devoured  them  up:  and 
tro^  to  destroy  them. 

47  He  gave  their  fruit  itnto 
the  caterpillar:  and  their  la- 
bour unto  the  grasshopper. 

48  He  destroyed  their  vmes 
with  hail -atones:  and  their 
mulberry -trees  with  the  frost. 

4<>  He  smote  their  cattle  al- 
so with  hail-stones :  and  their 
flocks  with  hot  thunder-bolts. 

50  He  cast  upon  them  the 
furiousness  of  his  wrath ,  au- 
ger, displeasure,  and  trouble: 
and   sent  evil  angels  among 

51  He  made  a  way  to  hi 
indignation ,  and  spared  nc 
their  soul  from  death :  bv 
gave  their  life  over  to  the 
pestilence ; 

62  And  smote  all  the  first- 
born    in    Egypt:    the    most 
STincipal  and  mightiest 
wellings  of  Ham. 

53  But  as  for  his  owi 
pie,  he  led  them  forth  like 
sheep:    and    carried  them 
the  wilderness  like  a  flock 

54  He  brought  them  out 
safely,  that  they  should  not 
fear:  and  overwhelmed  their 
enemies  with  the  sea. 

55  And  brought  them 
in  the  borders  of  his  sanc- 
tuary: even  to  his  mountain 
which  he  purchased  with  hi 
right  hand. 

50  He  cast  out  the  heattven 


4'i  Enhunnevloedeninbloed 
veranderde;en  hunae  stroomen, 
opdat  zij  niet  zouden  driukea. 

4U  Hij  Eond  eencvermenging 
van  ongedierte  onder  hen,  dal 
hen  rerteerde:  «n  votschen, 
die  hen  verdorveD. 

47  En  hij  gaf  hun  gewas  dea 
kniidworm:  en  bunnen  arbeid 
den  sprinklraan. 

46  Hij  doodde  hunnen  nijn- 
stok  door  deahagel ;  en  huose 
wilde  vijgeboomen  door  vuri- 
genbagelsteen. 

49  Ook  gaf  bij  hun  veeda 
hagel  over,  en  huane  beesten 
den  vurigen  kolen. 

50  Hij  zond  onder  hen  de 
hittigheid  zijns  toorns,  verboi> 
genheid,  en  verstoordheid,  ea 
benaauwdheid ;  [Mefl  uilffo- 
d  i  ng  der  boden  van  veel  k  wsail<. 

51  Hij  woeg  een  pad  voor 
zijnentoorn;  hij  outtrok  huime 
zieleniet  vandendood:  ealwn 
gedierte  gaf  hij  aon  de  pesti- 
lentie  over. 

62  En  hij  sloeg  al  bet  eer^t- 
geborene  in  Egypte;  bet  be- 
ginsel  der  krachten  in  de  ten- 
ten  Chams. 

53  En  hij  voerde  zijn  volk 
als  schapen ;  en  leidde  it 
als  eene  kudde,  in  de  woes- 
tijne. 

54  Ja,  liij  leidde  ze  zeker- 
lijk,  zoodat  ze  niet  vreesden: 
want  de  zee  had  huime  vijan- 
den  overdekt. 

55  £n  hij  bragt  ze  tot  de 
landpalen  zijner  heiligheid: 
tot  dezcn  berg,  [dien]  zijne 
regterhand    verkregen    heeft. 

.w  \v\i  vwdteef  v 


_  .nV    a  „ 

a/so  before  them:  caused tV\T\aKo^s^M^*«WAMw»,«.\v*««!i. 
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land  to  be  divided  among  them 
for  an  heritage,  and  made  the 
tribes  of  Israel  to  dwell  in 
their  tents. 

57  So  they  tempted ,  and 
displeased  the  most  high  God : 
and  kept  not  his  testimo- 
nies; 

58  But  turned  their  backs, 
and  fell  away  like  their  fore- 
fathers: starting  aside  like  a 
broken  bow. 

59  For  they  grieved  him 
with  their  hill-altars:  and 
provoked  him  to  displeasure 
with  their  images. 

60  When  God  heard  this, 
he  was  wroth :  and  took  sore 
displeasure  at  Israel. 

61  So  that  he  forsook  the 
tabernacle  in  Silo:  even  the 
tent  that  he  had  pitched  a- 
mongmen. 

62  He  delivered  their  power 
into  captivity :  and  their  beau- 
ty into  the  enemy's  hand. 

63  He  gave  his  people  over 
also  unto  the  sword :  and  was 
wroth  with  his  inheritance. 

64  The  fire  consumed  their 
young  men :  and  tbeir  maidens 
were  not  given  to  marriage. 

65  Their  priests  were  slain 
with  the  sword:  and  there 
were  no  widows  to  make  la- 
mentation. 

66  So  the  Lord  awaked  as 
one  out  of  sleep :  and  like  a 
giant  refreshed  with  wine. 

67  He  smote  his  enemies  in 
the  hinder  parts:  and  put  them 
to  a  perpetual  shame. 

as  He  refused  the  taber- 

h 


ze  vallen  in  het  flioer  [farmier] 
erfenis;  en  deed  de  stammen 
Israels  in  homie  tenten  wo- 
nen. 

57  Maar  zij  verzochten  en 
verbitterden  Gk>d  den  Aller- 
hoogste;  enonderhieldenzijne 
getuigenissen  niet. 

68  £n  zij  weken  terug,  en 
handelden  trouwelooslijk,  ge- 
lijk  hunne  vaders :  zij  zijn  om- 
gekeerd  als  een  bedriegelijke 
boog. 

59  £n  zij  verwekten  hem  tot 
toom  door  hunne  hoogten ;  en 
verwekten  hem  tot  ijver  door 
hunne  gesnedene  beelden. 

60  God  hoorde  het  en  werd 
verbolgen ;  en  versmaadde  Is- 
rael zeer. 

61  Dies  verliet  hij  den  ta- 
bemakel  te  Silo;  detente,  [dte] 
hij  tot  eene  woninggesteldhad 
onder  de  menschen. 

62  £n  hij  gaf  zijne  sterkte 
in  de  gevangenis;  en  zijne 
heerlijkheid  in  de  hand  des 
wederpartijders. 

63  £n  hij  leverde  zijn  volk 
over  ten  zwaarde ;  en  werd  ver- 
bolgen tegen  zijne  erfenis. 

64  Het  vuur  v^rteerde  hunne 
jongelingen;  en  hunne  jonge 
dochters  werden  nietgeprezen. 

65  Hunne  Priesters  vielen 
door  het  zwaard;  en  hunne 
weduwen  weenden  niet. 

66  ToenontwaaktedeHeere, 
als  een  slapei^de;  als  een  held, . 
die  juicht  van  den  wijn. 

67  £n  hij  sloeg  z\jne  weder- 
partijders aan  het  achterste; 
hij  deed  huu  efeuw\%^  waaaA.- 
he\d  aaa. 


?S.<iu 


.   6B    DoeYi  \s:v^  ^^^"^^^^ 
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nacle   of  Joseph :    and  cbose 
not  the  tribe  of  Ephiuim; 
Git    But  chose  the  tribe  of 
.ludah:  evMi  the  hillofSio 
which  he  loved. 

70  And  there  he  built  hi 
temple  on  high :  and  laid 
tlie  fouDclatioii  of  it  like  the 
gTDuad  which  he  hath  made 
continually, 

71  He  chose  David  aUo  his 
itervant :  and  took  him  away 
trom  the  sheep-folds. 

72  As  ho  was  following  the 
ewes  great  with  young  ones  be 
took  him;  that  he  might  feed 
.Tacob  his  people,  and  Israel 
his  inheritance. 

73  So  he  fed  them  with  a 
faithfiil  and  true  heart:  and 
ruled  tfaem  prudently  with  all 
his  power. 


O  God,  the  heathen  are 
come  into  thine  inheritance : 
thy  holy  temple  have  they 
deliled,  and  made  Jerusalem 
an  heap  of  stones. 

2  The  dead  bodies  of  thy 
Mivants  have  they  given  to 
be  meat  unto  the  fowls  of 
die  air:  and  the  tlesh  of  thy 
Hftinta  unto  the  beasts  of  the 
land. 

3  Their  blood  have  they 
shed  like  water  on  every  side 
of  Jerusalem:  and  there  was 
110  man  to  bury  them. 

4  We  arc  become  an  open 
shame  to  our  enemies:  a  very 
scorn  and  derision  unto  them 
that  are  round  about  ua. 

(5  Lot6,  how  long  wilt  tUovi 
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tente  Josephs;  en  tlen  stam 
Ephmms  verkoos  bij  niet. 

69  Maar  bij  verkoos  den 
stam  Juda;  den  berg  Sion, 
dien  hij  lief  had. 

70  Bn  hij  bouwde  zijn  hei- 
ligdom  aU  boogten ;  als  de 
aarde,  die  hij   gegroiid  beefi 


van  de  scbaapskooijen, 

72  Van  achter  de  zogenik 
[xcfuifiot]  deed  hij  hem  ko- 
men ,  om  te  weiden  Jakob, 
zijn  volk,  en  Israel,  zijneer- 

73  Ook  heeft  hij  see  geweid 
naar  de  opregtheid  zijns  hu- 
ten;  en  heeft  ze  geleid  metKu 
zeer  verstandig  beleid  aijoei 


ladi-Oic,    MORGEN-GEBED. 
Pnlni  uxix. 

OGoolheidenenzijngeko- 
men  in  uwe  erfeiiis :  zij  hebberi 
den  tempeluwer  heiligheid  ver- 
ODtreinigd;  zij  hebbenJeruitB- 
lem  tot  steenhoopen  gesteld. 

2  Zij  hebben  de  doode  lig- 
chamen  uwer  knechten  aan  het 
gevogelte  des  heme  Is  tot  spijs 
gegeven;  het  vieesch  uwer 
gunstgenooten  aan  het  gedierte 
des  lands. 

3  Zij  hebben  hun  bloed 
random  Jeruzalein  als  water 
vergoten,  endaarwa-sniemand, 
die  ze  begroef. 

4  Wij  zijn  onzen  iiaburen 
eene  smaadheid  geworden ;  een 
spot  en  schimp  dien,  die  rond- 
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be  angry :  shall  thy  jealousy 
burn  like  fire  for  ever? 

6  Pour  out  thine  indigna- 
tion upon  the  heathen  that 
have  not  known  thee:  and 
upon  the  kingdoms  that  have 
not  called  upon  thy  Name. 

7  For  they  have  devoured 
Jacob:  and  laid  waste  his 
dwelling-place. 

8  O  remember  not  our  old 
sins,  but  have  mercy  upon 
us,  and  that  soon :  for  we  are 
come  to  great  misery, 

9  Help  us ,  O  God  of  our 
salvation,  for  the  glory  of  thy 
Xame :  O  deliver  us,  and  be 
merciful  unto  our  sins,  for 
thy  Name's  sake. 

10  Wherefore  do  the  hea- 
then say :  Where  is  now  their 
God? 

11  O  let  the  vengeance  of 
thy  servants'  blood  that  is 
shed:  be  openly  shewed  up- 
on the  heathen  in  our  sight. 

12  O  let  the  sorrowful  sigh- 
ing of  the  prisoners  come  be- 
fore thee:  according  to  the 
greatness  of  thy  power,  pre- 
serve thou  those  that  are  ap- 
pointed to  die. 

13  And  for  the  blasphemy 
wherewith  our  neighbours 
have  blasphemed  thee:  re- 
ward thou  them,  O  Lord, 
seven-fold   into  their  bosom. 

14  So  we,  that  are  thy  peo- 
ple, and  sheep  of  thy  pasture, 
shall  give  thee  thanks  forever: 
and  will  alway  be  shewing 
forth  thy  praise  from  genera- 
tion to  generation. 

Psalm  LXXX. 
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eeuwiglijk  toonien?    zal  uw 
ijver  als  vuur  branden? 

6  Stort  uwe  grimmigheid 
uit  over  de  heidenen,  die  u 
niet  kennen ;  en  over  de  Ko- 
ningrijken,  die  uwen  Naam 
niet  aanroepen. 

7  Want  men  heeft  Jakob 
opgegeten;  en  zij  hebben  zijne 
liefelijke  woning  verwoest. 

8  Gedenk  ons  de  vorige  mis- 
daden  niet;  haast  u,  laat  uwe 
barmhartigheden  ons  voorko- 
men :  want  wij  zijn  zeer  dun 
geworden. 

9  Help  ons ,  o  God  onzes 
heils !  ter  oorzake  van  de  eere 
uws  Naams:  en  red  ons,  en 
doe  verzoening  over  onze  zon- 
den,  om  uws  Naams  wille. 

10  Waarom  zouden  de  hei- 
denen zeggen:  waar  is  hun 
God? 

11  Laat  de  wrake  des  vergo- 
tenen  bloeds  uwer  knechten 
onder  de  heidenen  voor  onze 
oogen  bekend  worden. 

12  Laat  het  gekerm  der 
gevangenen  voor  uw  aan- 
schijn  komen:  behoud  ove- 
rig  de  kinderen  des  doods, 
naar  de  grootheid  uwes 
arms. 

13  £n  geef  onzen  naburen 
zevenvoudig  weder  in  hun- 
nen  schoot  hunnen  smaad, 
waarmede  zij  U,  o  Heere! 
gesmaad  hebben. 

14  Zoo  zuUen  wij,  uw  voik 
en  schapen  uwer  weide,  U 
loven  in  eeuwigheid,  van  ge- 
slachte  tot  geslachte;  wij 
zullen  uwen  roem  vertel- 
len. 
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of  Israel,  thou  that  leodest 
Joseph  like  a  sheep:  shew 
thyuilf  also,  thou  that  sitKst 
upon  the  cherubims. 

2  Before  Ephmim .  Benja- 
min, ami  Manaases:  atir  up 
thy  atrpngth,  and  uomc,  and 
help  us. 

3  Turn  us  again ,  O  God : 
shew  the  light  of  tky  counte- 
nance, and  we  shall  be  whole. 

4  OLoTdGodofhosts:how 
long  wilt  thou  be  angry  with 
Ihy  people  that  prayeth? 

5  Thou  feedeat  them  with 
the  bread  of  tears :  and  givest 
them  plenteousness  of  tears 
to  drink. 

6  Thou  hast  made  ua  a 
very  strife  unto ourneighbours: 
ana  our  enemies  laugh  us  to 

7  Turn  us  again,  thou  God 
of  hosts:  shew  the  light  of 
thy  countenance,  and  we  shall 
he  whole, 

8  Thou  hast  brought  a  vine 
out  of  Egypt:  thou  hast  cast 
out  the  heathen,  and  planted 

9  Thou  madest  room  for  it : 
and  when  it  had  taken  root  it 
filled  the  land. 

10  The   hills  were  cov 
with  the  shadow  of  it:    and 
the  boughs  thereof  were 
the  goodly  cedar-trees. 

11  She    stretched    out   her 
branches  unto  the  sea:    ai 
her  boughs  unto  the  river. 

12  Why    hast    thou    th. 
liroken  down  her  hedge:  that 
all  they  that  go  by  pluck  off 
her  grapes  ? 

W  The  wild  boar   out 
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t«rooren;  die  Joseph  als  scha- 
pen  leidt;  die  tusschen  de 
Cherubim  zit,  verscfaijn  blin- 

2  Wek  uwe  magt  op  voot 
it  aangezigt  van    Ephrstm. 

I  Benjamin,  en  Manosse,  en 
kom  tot  oDze  verlossing. 

3  O  God!  brengons  weder, 
:  laat  uw  aanschijn  licbten, 

zoo  zullen  wij  rerlost  worden. 

4  O  Heere,  God  der  heir- 
scharen !  hoe  lang  zult  gij  roo- 
kentegenhet  gebed  u  w^es  to  I  ks? 

6  Gij  spijst  ze  m,et  tranen- 
brood:  en  drenkt  ze  met  tra- 
nen  uit  een'  drieling. 

a  Gij  hebt  ons  onzen  nabv- 
ren  tot  eenen  twist  gesteld,  en 
onze  vijanden  spotten  tyaiei 
hen. 

7  O  God  der  heirschuen! 
breng  ons  weder,  en  laat  on 
aangezigt  lichten,  zoo  zullen 
wij  verloat  worden. 

8  Gij  hebt  eenen  wijnstok 
uitEgypte  overgebragt;  hebt 
de  heidenen  verdreven,  en  hebt 
denzelven  geplant. 

9  Gij  bebt  [de  plants]  voor 
hem  bereid,  en  zijne  wortelen 
doen  inwortelen,  zoodat  hij  het 
land  vervuld  heeft. 

10  De  bcrgcn  zijn  met  zijne 
schaduw  bedekt  geweest ,  en 
zijne  rankenwaren  [aZs]ce<der- 
boomen  Gods. 

II  Hij  school  zijne  ranken 
uit  tot  aan  de  zee,  en  zijne 
scheuten  tot  aan  de  riyier. 

12  Waarora  bebt  gij  zijne 
muren  donrgebroken ,  zoodat 
alien,  diedenwegvoorbijgaan. 
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the  wood  doth  root  it  ap:  and 
the  wild  beasts  of  the  field 
devour  it, 

14  Turn  thee  again,  thou 
God  of  hosts,  look  down  from 
heaven :  behold,  and  visit  this 
vine; 

15  And  the  place  of  the 
vineyard  that  thy  right  hand 
hath  planted :  and  the  branch 
that  thou  madest  so  strong  for 
thyself. 

16  It  is  burnt  with  fire,  and 
cut  down:  and  they  shall 
perish  at  the  rebuke  of  thy 
countenance. 

17  Let  thy  hand  be  upon  the 
man  of  thy  right  hand:  and 
upon  the  son  of  man,  whom 
thou  madest  so  strong  for  thiDe 
own  self. 

18  And  so  will  not  we  go 
back  from  thee :  O  let  us  live, 
and  we  shall  call  upon  thy 
Name. 

19  Turn  us  again,  O  Lord 
God  of  hosts:  shew  the  light 
of  thy  countenance,  and  we 
shall  be  whole. 

Psalm  LXXXI. 

Sing  we  merrily  unto  God 
our  strength :  make  a  cheerful 
noise  unto  the  Gt>d  of  Jacob. 

2  Take  the  psalm,  bring 
hither  the  tabret:  the  merry 
harp  with  the  lute. 

3  Blow  up  the  trumpet  in 
the  new-moon:  even  in  the 
time  appointed,  and  upon  our 
solemn  feast-day. 

4  For  this  was  made  a  sta- 
tute for  Israel :  and  a  law  of 
the  God  of  Jacob. 

5  This  he  ordained  in  Jo- 
seph for  a  testimony:  when 
he  came  out  of  the  land  of 


de  heeft  hem  uitgewroet:  en 
het  wild  des  velds  heeft  hem 
afgewoid* 

14  O  God  der  heirscharen! 
keer  toch  weder,  aanschouw 
uit  den  Hemel,  en  zie :  en  be- 
zoek  dezen  wijnstok, 

15  £n  den  stam,  dien  uwe 
regterhand  geplant  heeft;  en 
dat  om  den  Zoon,  [dien]  gij 
u  gesterkt  hebt : 

16  Hij  is  met  vuur  verbrand, 
hij  is  afgehouwen:  zij  komen 
om  van  het  schelden  uwes  aan- 
gezigts. 

17  Uwe  hand  zij  over  den 
man  uwer  regterhand;  over 
des  menschen  Zoon,  [dien] 
gij  u  gesterkt  hebt. 

18  Zoo  zullen  wij  van  U  niet 
terugkeeren :  behoud  ons  in  het 
leven,  zoo  zullen  wij  uwen 
Naam  aanroepen. 

19  O  Heere,  God  der  heir- 
scharen !  breng  ons  weder ;  laat 
uw  aanschijn  lichten,  zoo  zul- 
len wij  verlost  worden. 

Psalm  LXXXI. 

ZiKGT  vrolijk  Gode  onze 
sterkte:  juicht  den  God  Ja- 
kobs. 

2  Heft  eenen  psalm  op,  en 
geeft  de  trommel :  de  liefelijke 
harp  met  de  luit. 

3  Blaast  de  bazuin  in  de 
nieuwe  maan,  ter  bestemder 
tijd  op  onzen  feestdag. 

4  Want  dat  is  eene  inzet- 
ting  in  Israel,  een  regt  van  den 
God  Jakobs. 

5  Hij  heeft  het  gezet  tot  eene 

l5 
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Ef^pt,  and  had  heard  a 
ibanKC  language. 

6  I  eased  his  shoulder  from 
the  buiden :  and  hia  hand); 
were  deliTered  fTom  making 
the  pots, 

7  Thou  calledst  upon  me  in 
troubles,  and  I  delivered  thee  : 
and  heard  ihee  what  time  as 
the  storm  fell  upon  thee, 

B  I  proved  thee  alat>:  at 
the  waters  of  strife. 

O  Hear,  O  my  people,  and 
I  will  assure  thee ,  O  Israel 
if   thou    wilt    hearken    unto 

10  There  shall  no  strange 
god  be  in  thee :  neither 
>thalt  thou  worship  any  other 

11  1  am  the  Lord  thy  God, 
who  brought  thee  ont  of  the 
land  of  £gypt:  open  thy 
mouth  wide,  and  I  shall  fill 

12  But  my   people 
nut  hear  my  voice:    and  Is- 
rael would  not  obey 

13  So  I  gave  them  up  unto 
their  own  hearts'  lusts 
let  them  follow  their  own 

14  O  that  my  people  ■v 
have  hearkened  unto  me 
if  Israel  had  walked  ii 

15  I  irfiould  soon  have  put 
down  their  enemies :  and  turn- 
ed my  hand  against  their  ad- 


lil  The  haters  of  the  Lord 
should  have  been  found  liais; 
but  their  time  should  have 
pndured  for  ever. 

17  He  should  have  fed  them' 

4oe 


[altcaar]  ik  geboord  tieb  eent 
spraak,  die  ik  Diet  verstond. 

6  Ik  heb  zijnen  schouder 
van  deu  last  onttrokken :  zijne 
baoden  aijn  van  de  potten  ont- 
stagen. 

7  Indebenaauwdheidriepl 
gij,  en  ik  hielp  u  uit;  ik  aot- 
woordde  u  uit  de  scfauilplaata 
des  donders: 

8  Ik  beproefde  u  aan  de 
wateren  van  Meriba. 

9  Mijn  volkl  [zeide  ik,] 
hoor  toe,  en  ik  sal  onder  u 
betuigen:  Israel!  of  gij  nasr 
mij  huordet! 

10  Daar  zai  onder  u  geen 
uitlandsch  God  wezen,  en  gij 
zult  u  voof  geeoen  vreemdea 
Godnederbuigen. 

11  Ikbende  Heere.uwGot'f 
die  u  heb  opgevoerd  uit  bet 
land  van  Egypte:  doe  uwen 
mond  wijd  open,  en  ik  zal  hem 
vervullen. 

12  Maarraijnvolkheeftmij- 
ne  stem  niet  gefaoord :  eu  Is- 
rael heeft  mijner  niet  gewild. 

13  Dies  heb  ik  bet  over- 
gegevcn  in  het  goeddunkeii 
hunnes  harten,  dat  ze  wandel- 
den  in  hunne  raadslagen. 

14  Och!  dat  mijn  volk  naar 
mij  gehoord  haddet  dat  Israel 
in  mijne  wegen  gewandeld  had- 
de! 

In  korten  zoude  ik  huone 
vijanden  gedempt  hebbcn,  en 
mijne  hand  gewend  hebben  te- 
gen  hunoe  wederpartijders. 

16  DiedenHeerehaten,  zou- 
den  zichhemgeveinsdelijkon' 
derworpen  hebben ;  maar  hun- 
lieder  tijd  zoude  eeuwig  ge- 
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also  with  the  finest  wheat- 
fiour:  and  with  honey  out  of 
the  stony  rock  should  I  have 
satisfied  thee. 


spijsd  hebben  met  het  yette 
der  tarwe :  ja,  ik  zoude  u  yer- 
zadigd  hebben  met  honig  uit 
de  rotssteenen. 


DAT  16.    EVENING  PRAYER. 
Psalm  Lxxxii. 

God  standeth  in  the  con- 
gregation of  princes :  he  is  a 
Judge  among  gods. 

2  How  long  will  ye  giye 
wrong  judgen^ent:  and  ac- 
cept the  pi^sons  of  the  un- 
godly?     ' 

3  Defend  the  poor  and  fii- 
therless :  see  that  such  as  are  in 
need  and  necessity  haye  right. 

4  Deliyer  the  out-cast  and 
poor:  save  them  firom  the 
hand  of  the  ungodly. 

5  They  will  not  be  learned 
nor  understand^  but  walk  on 
still  in  darkness:  all  the  foun- 
dations of  the  earth  are  out 
of  course. 

6  I  have  said.  Ye  are  gods : 
and  ye  are  all  the  children  of 
the  most  Highest. 

7  But  ye  shall  die  like  men: 
and  fall  like  one  of  the  prin- 
ces. 

8  Arise,  O  God,  and  judge 
thou  the  earth :  for  thou  edialt 
take  all  heathen  to  thine  in- 
heritance. 

Psalm  LXXXIII. 

Hold  not  thy  tongue,  O 
God,  keep  not  still  silence: 
refrain  not  thyself,  O  God. 

2  For  lo,  thine  enemies  make 
a  murmuring:  and  they  that 
hate  thee  haye liftuptheirh^id. 

3  They  have  imagined  craf- 
tily against  thy  people:  and 
taken  counsel  against  th<y  se- 
i^et  ones. 


ledeD^G.  AVOND-GEBED. 
Psalm  IjXXXii. 

God  staat  in  de  yergaderinge 
Gods:  Hijoordeelt  in  het  mid- 
den der  goden. 

2  Hoe  lang  zult  gijlieden 
onregt  oordeelen,  en  het  aan- 
gezigt  der  goddeloozen  aan- 
nemen  ? 

3  Doe  regt  den  armen  en  den 
weezen:  regtyaardig  de  yer- 
drukten  en  de  armen. 

4  Verlos  den  arme  en  den 
behoeftige,  ruk  \hem\  uit  der 
goddeloozen  hand. 

5  Zij  weten  niet,  noch  yer- 
staan  niet,  zij  wandelen  steeds 
in  duistemis:  [dies]  wanke- 
len  alle  fondamenten  der  aar- 
de. 

6  Ik  heb  wel  gezegd:  gij 
zijt  goden ;  en  gij  zijt  alle  kin- 
deren  des  AUerhoogsten. 

7  Nogtans  zult  gij  steryen 
als  een  mensch ;  en  als  66n  yan 
de  Vorsten  zult  gij  yallen. 

8  Sta  op,  o  G<)d !  oordeel 
het  aardrijk:  want  gij  bezit 
alle  aatien. 

Psalm  LXXXIII. 

O  God  !  zwng  niet,  en  houd 
Unlet  als  doo^  noch  zijt  niet 
stil,  oGodI 

2  Want  zie,  uwe  yij'anden 
maken  getier:  en  uwe  haters 
steken  den  kop  op. 

3  Zij  maken  listiglijk  eenen 
heimelijken  aansla^  te^en  uvr 
yolk,  eiiXiewaAA^BJ^xi'ilvScwVfc- 
gen  uwe  -yeiWt^eti^* 
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4  Tbey  bare  mid.  Come, 
aud  let  us  root  tbem  out,  that 
tikey  be  no  mori;  a  people :  and 
that  the  name  of  Israel  may 
be  Qo  more  in  reraembTance. 

o  For  the-y  hare  cast  their 
heads  together  with  one  con- 
sent: and  are  confederate  a- 
li^inst  thee ; 

fl  The  tabernacles  of  the  E- 
domites,  and  the  Ismaelites: 
the  Moabites,  and  Uagarens; 

7  Gebal,  and  Ammoa,  and 
Amaiek :  the  Philistines,  with 
them  that  dwell  at  Tyre. 

8  Assur  also  is  joined  with 
them:  and  have  holpea  the 
children  of  Lot. 

!l  But  do  thou  to  them  as 
■into  the  Madianites:  unto 
Sisera,  and  unto  Jabin  at  the 
Wook  of  Kison; 

10  Who  perished  at  Endor: 
and  became   as  the,  di 


the 


irth. 


11  Make  them  and  their 
princes  like  Oreb  and  Zeb: 
yea,  make  all  their  princes 
like  as  Zeba  and  Salmana; 

1'2  Who  aay,  Let  us  take 
to  ourselves:  the  houses  of 
God  in  possession. 

13  O  my  Gad,  make  them 
like  unto  a  wheel:  and  as  the 
stubble  before  the  wind; 

14  Like  as  the  tire  that 
burneth  up  the  wood :  and  as 
the  flame  that  consumeth  the 


1.5  Perseciite  them  even  so 
with  thy  tempest:  and  make 
them  afraid  with  thy  storm. 

16  Make  their  faces  asham- 
ed.   O  Lord;  that  they   ma^ 
leek  tby  Name, 
.  iOft 


4  ZiJ  bebben  gezegd :  koml, 
en  laat  ze  ons  uitroeijen,  in 

geen  volk  meer  zijn:  dat 
naams  Israels  niet  m^ei 
gedacht  worde. 

5  Want  zij  hebben  in  hci 
hart  te  zamon  geraadslaagd: 
tegen  U  hebben  zij  een  vei- 
bond  gemaakt. 

0  De  tenten  Edoma,  en  dci 
Ismaelieten,  Moab,  ende  Ha 
garenen : 

7  Gebal,  en  Ammon,  en 
Amalek:  Falestina,  met  dt 
inwoners  van  Tynis, 

8  Ook  lieeft  zich  Assur  bij 
lien  gevoe^ :  zij  zijn  den  kin- 
deren  Lots  tot  eenea  arm  gi- 

!>  Doe  hen,  als  Midiao,  ai* 
Sisera,  als  Jabin  aaii  de  beke 

10  [i)ie]  verdelgd  sijn  \k 
En-Dor :  zij  zijn  gewordcu 
tot  drek  der  aarde. 

11  Maak  hen,  [e»j  hunnt' 
Prinsen,  als  Oreb,  en  als  Zeeb: 
en  al  huimeVorsten ,  als  Zebah , 
en  als  Tsalmuna. 

12  Die  zeiden:  loat  ons  de 
schoone  wouingen  Gods  voui 
onainerfelijkebezittingnemei). 

13  MijnGod!  maak  ze  al-> 
een'wervel:  alsstoppelen  voor 
den  wind. 

14  Gelijk  het  vuur  een  woud 
verbrandt:  en  gelijk  de  vlam 
de  bergen  aansteekt, 

15  Vervolg  ze  alzoomet  uw 
onweder :  en  verschrik  ze  met 
uwen  draaiwind. 

16  Maak  bun  aangezist  vol 
lacVianie,  o^&a.\.'tK,  uttiaerel 
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17  Let  them  be  confound- 
ed and  vexed  ever  more  and 
more:  let  them  be  put  to 
shame,  and  perish. 

18  And  they  shall  know 
that  thou,  whose  Name  is  Je- 
hovah: art  only  the  most 
Highest  over   all  the  earth. 

Psalm  LXXXIV. 

O  How  amiable  are  thy 
dwellings:  thou  Lord  of 
hosts ! 

2  My  soul  hath  a  desire 
and  longing  to  enter  into  the 
courts  of  the  Lord :  my  heart 
and  my  flesh  rejoice  in  the 
living  God. 

3  Yea,  the  sparrow  hath 
found  her  an  house,  and  the 
swallow  a  nest  where  she  may 
lay  her  young:  even  thy  al- 
tars, O  Lord  of  hosts,  my 
King  and  my  God. 

4  Blessed  are  they  that 
dwell  in  thy  house :  they  will 
be  alway  praising  thee. 

5  Blessed  is  the  man  whose 
strength  is  in  thee :  in  whose 
heart  are  thy  ways. 

6  Who  going  through  the 
vale  of  misery  use  it  for  a 
well :  and  the  pools  are  fill- 
ed with  water. 

7  They  will  go  from  strength 
to  strength :  and  unto  the  God 
of  gods  appeareth  every  one 
of  them  in  Sion. 

8  O  Lord  God  of  hosts, 
hear  mv  prayer :  hearken,  O 
God  01  Jacob. 

9  Behold,  O  God  our  de- 
fender: and  look  upon  the 
i'ixce  of  thine  Anointed. 

10    For    one    day    in    thy  \ 

M 


17  Laat  ze  beschaamd  en 
verschrikt  wezen  tot  in  eeuwig- 
heid,  en  laat  ze  schaamrood 
worden,  en  omkomen. 

18  Opdat  ze  weten,  dat  gij 
alleen  met  uwen  Naam  zijt  de 
Heere,  de  Allerhoogste  over 
de  gansche  aarde. 

Psalm  LXXXIV. 

Hoe  liefelijk  zijn  uwe  wo- 
ningen,  o  Heere  der  heirscha- 
ren! 

2  Mijne  ziel  is  begeerig,  en 
bezwijkt  ook  van  verlangen , 
naar  de  voorhoven  des  Heeren: 
mijn  hart  en  mijn  vleesch  roe- 
pen  uit  tot  den  levenden  God. 

3  Zelfs  vindt  de  musch  een 
huis,  en  de  zwaluw  een  nest 
voor  haar,  daar  ze  harejongs- 
kens  legt,  bij  uwe  altaren, 
Heere  der  heirscharen!  mijn 
Koning  en  mijn  God! 

4  Welffelukzalig  zijn  ze, 
die  in  uw  huis  wonen:  zij 
prijzen  U  gestadiglijk. 

5  Wclgelukzalig  is  de 
mensch,  wiens  sterkte  in  U  is, 
in  wiens  hart  de  gebaande  we- 
gen  zijn. 

6  Als  zij  door  het  dal  der 
moerbezienboomen  doorgaan, 
stellen  zij  hem  tot  eene  fontein; 
ook  zal  de  regen  hen  gansch 
rijkelijk  overdekken. 

7  Zij  gaan  van  kracht  tot 
kracht;  een  iegelijk  [van  hen] 
zal  verschijnen  voor  God  in 
Sion. 

8  Heere,  God  der  heirscha- 
ren! hoor  mijn  gebed:  neem 
het  ter  oore ,  o  God  Jakobs ! 

9  O  God!  ons  schild,  zio 
en  aanschouw  het  aan^ezi^t 
uwes  Gez^i^^Tk. 
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courts :  is  better  than  a  thuu- 
sanil. 

11  I  had  rather  he  a.  door- 
keeper ID  the  house  of  my 
God:  than  to  dwell  in  the 
tents  of  ungodlinesB. 

12  For  the  Lord  God  \i  a 
light  and  defence:  the  Lord 
will  give  grace  and  worship, 
and  no  good  tiling  shall  he 
withhold  from  them  that  live 
a  godly  life. 

13  O  Lord  God  of  hosts: 
blessed  is  the  man  that  put- 
teth  his  trust  in  thee. 

Pislm  uilv. 

LoHO ,  thou  ai't  become 
gracious  unto  thy  land :  thou 
hast  turned  away  the  captiv- 
ity of  Jacob. 

2  Thou  haat  forgiven  the 
oft'ence  of  thy  people:  and 
covered  all  their  sins. 

3  'I'liou  hast  taken  away  all 
thy  displeasure :  and  turned 
thyself  from  thy  wrathful  in- 
dignation. 

4  Turn  us  then ,  O  God 
our  Saviour :  and  let  thine 
aris;er  cease  from  us. 

5  Wilt  thon  be  displeased 
at  us  for  ever:  and  wilt  thou 
stretch  out  thy  wrath  from 
one  generation  to  another? 

Ii  Wilt  thou  not  turn  again, 
and  quicken  us :  that  thy  peo- 
ple may  rejoice  in  thee? 

7  Shew  us  thy  mercy,  O 
Lord :  and  grant  us  thy  sal- 
vation. 

8  1  will  hearken  what  the 
Lord  God  will  say  concerning 
me:  for  he  shall  speak  peace 
unto  Ilia  people,  and  to   his 

aai'nfs,     that    they    lutw  tvoV 

410 


boven  is  bet«r  dan  duizend  [cl- 

11  Ik  koos  liever  aan  ia 
dorpel  in  het  huis  mijnes  OcxL' 
te  wezen,  dan  lang  te  wonen 
de  tenten  der  goddeloosheid, 

1-2  Want  God  de  Heere 
eene  Bon  en  een  schild.deHew 
zal  genade  en  eerc  geven:  Hi] 
zal  het  goede  niet  onthoudn 
dengenen ,  die  in  opregth^id 
wandelen. 

13  Heere  der  beirschartn! 
welgelukzalig  is  de  mensch, 
die  op  V  vertrouwt. 

Pulm  LXXXV. 

Gli  zijt  uwen  lande  po- 

stig  gewoest,   Heere!  de  gt- 
vangenis  Jakobs  hebt  gij  £e- 

3  De  misdaad  uwes  tolki 
hebt  gij  weggenomeo :  gij  heU 
al  hunae  zonden  bedekl. 

3  Gij  hebt  weggenoueu  al 
uwe  verbolgenheid :  gij  behi 
u   gewend  van  de  hittigheid 

4  Breng  ona  weder,  o  God 
ouzea  heils !  en  doe  te  niet 
uwe  toornigheid  overons. 

5  Zult  gij  eeuwiglijk  tegeii 
oils  toornen?  zult  gij  uweri 
loom  uitstrekken  vangeslach- 
te  tot  geslachte  ? 

0  Zult  gij  ons  niet  weder 
levend  maken ,  opdat  uw  volk 
zich  in  U  verblijde? 

7  Toon  ons  uwe  goedertie- 
renheid,  o  Heere !  en  seef  ons 
uw  heil. 

8  Ik  zal  hooren  wat  God 
de  Heere  spreken  zal,  want 
hij  zal  tot  zijn  volk  en  tot 
zijne  gunstgenooten  van  vrede 
ft^teVftw.  maat  4a.V  tt  wet  wg. 
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9  For  his  saWation  is  nigh 
them  that  fear  him :  that  glo- 
ry may  dwell  in  our  land. 

10  Mercy  and  truth  are  met 
together :  righteousness  and 
peace  have  kissed  each  other, 

11  Truth  shall  flourish  out 
of  the  earth:  and  righteous- 
ness hath  looked  down  from 
heaven. 

12  Yea,  the  Lord  shall  shew 
loving-kindness :  and  our  land 
shall  give  her  increase. 

13  Righteousness  shall  go 
before  him :  and  he  shall  di- 
rect his  going  in  the  way. 


Day  17.    MORNING  PRAYER. 
Psalm  LXXXTi. 

Bow  down  thine  ear,  O 
Lord,  and  hear  me:  for  I  am 
poor,  and  in  misery. 

2  Preserve  thou  my  soul, 
for  I  am  holy :  my  God,  save 
thy  servant  that  putteth  his 
trust  in  thee. 

3  Be  merciful  unto  me,  O 
Lord:  for  1  will  call  daily 
upon  thee. 

4  Comfort  the  soul  of  thy 
servant:  for  unto  thee,  O 
Lord,  do  I  lift  up  my  soul. 

5  For  thou,  Lord,  art  good 
and  gracious:  and  of  great 
mercy  unto  all  them  that  call 
upon  thee. 

6  Give  ear.  Lord,  unto  my 
prayer :  and  ponder  the  voice 
of  my  humble  desires. 

7  In  the  time  of  my  trou- 
ble I  will  call  upon  thee :  for 
thou  hearest  me. 

8  Among  the  gods  there  is 
none  like  unto  thee,  O  Lord : 

M 


9  Zekerlijk,  zijn  heil  is  na- 
bij  degenen,  die  hem  vreezen, 
opdat  in  onzen  lande  eere  wone. 

10  De  goedertierenheid  en 
waarheid  zuUen  malkander  ont- 
moeten:  degeregtigheidenvre- 
de  zuUen  [malkarider]  kussen. 

11  De  waarheid  zal  uit  de 
aarde  spruiten,  en  de  geregtig* 
heid  zal  van  den  hemel  neder- 
zien. 

12  Odk  zal  de  Heere  het 
goede  geven;  en  ons  land  zal 
zijne  vrucht  geven. 

13  De  geregtigheid  zal  voor 
zijn  aangezigt  henen  gaan :  en 
hij  zal  ze  zetten  op  den  weg 
zijner  voetstappen. 


irdeDAO.   MORGEN-GEBED. 
Psalm  LXXXVI. 

Heere  !  neig  uw  oor,  ver- 
hoor  mij :  want  ik  ben  ellendig 
en  nooddruftig. 

2  Bewaar  mijne  ziel,  want 
ik  ben  [uw]  gunstgenoot,  o  gij, 
mijn  God !  verlos  uwen  knecht, 
die  op  U  betrouwt. 

3  Zijt  mij  genadig,  Heere ! 
want  ik  roep  tot  U  den  gan- 
schen  dag. 

4  Verheug  de  ziel  uwes 
knechts :  want  tot  U,  Heere  ! 
verhef  ik  mijne  ziel. 

5  Wantgij  ,Heere!  zij t  goed, 
en  gaame  vergevende :  en  van 
groote  goedertierenheid  alien, 
die  U  aanroepen. 

6  Heere!  neem  mijn  gebed 
ter  ooren !  en  merk  op  de  stem- 
me  mijner  smeekingen. 

7  In  den  dag  mijner  be- 
naauwdheid  roep  ik  U  aan; 
want  gij  verhoort  mij. 

8  OiidfcT  A<fc  ^<o^<ei\  S&  \stft- 

1  maad  \J  «jfe\>^V ,  1EUrx^\  «^ 
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there  I8  not  otie  that  can  do 
ait  tliou  doest, 

U  All  natioDB  whom  thou 
hast  made  shall  come  aod 
worsbip  thee,  O  Lord:  and 
shall  glorify  thy  Name. 

10  For  thou  art  great,  and 
•loeat  wondrous  things:  tltou 
iut  Uod  alone. 

11  Teach  me  thy  way,  O 
Lord,  and  I  will  walk  in  thy 
truth ;  O  knit  my  heart  uoto 
thee,  that  I  may  fear  thy  Name. 

12  I  will  thank  thee,  O 
Lord  my  -God,  with  all  my 

*  heart:    and    will    praise   thy 
Name  for  evermore. 

13  For  great  is  thy  mercy 
toward  me :  and  thou  hast 
delivered  my  soul  from  the 
nethermost  hell. 

14  O  Ood,  the  proud 
risen    against    me :    and  the 
coneregationa  of  naughty  men 
liave   sought  after  my  s 
and  have  not  set  thee  before 


thcii 


eyes. 


15  But  thou,  O  Lord  God 
art  full  of  compaaaion  and 
mercy ;  long-suffering ,  plen- 
teoiiH   in   goodness  and  truth. 

Hi  O  turn  thee  then   unto 
mr ,    and   have   mercy   upon 
me:    give  thy  strength    unto 
thy  servant,  and  help  the 
of  thine  handmaid. 

17  Shew  »ome  token  upon 
me  for  good,  that  they  who 
hate  me  may  see  it,  and  be 
ashamed:  because  thou.  Lord 
ha.'^t  hotpen  me,  and  comfort- 
ed me. 


(laar   lijti   geene    gelijk  uwr 
werken. 

9  Al  de  heidenen,  Heeie! 
die  gij  gemaakt  hebt,  zulla 
komen,  en  zulten  zich  voor  1 
aanschijnnederbuigen.eiiun 
Naam  eeren, 

10  Wont  gij   zijt  groot, 
do€twondcrwerken ;  Gijalleo 
zijt  God. 

11  Leer  mij,  Heere!  uwa 
weg,  ik  zai  in  uwe  waarbeil 
wandelen  :  vereenig  mijn  hul 
tot  de  vreeze  uwes  Naams. 

12  Heere,  mijn  God!  ik  !^ 
U  met  mijn  gansche  hart  Idtm, 
en  ik  zal  uwen  N^aam  eeren  in 

la  Want  uwe  goedertieren- 
hoid  is  groot  over  mij  :  en  pj 
hebt  mijne  ziel  uit  hetooder- 
ste  des  grata  uitgerukt. 

14  OGod!  de  hoovaardi^D 
staaii  tegen  mij  op,  en  de  Ter- 
gaderingen  der  tiranncn  zm- 
ken  mijne  ziel :  en  zij  stellen 
U  niet  vi>or  hunne  oogen. 

15  Maar  gij,  Heere!  zij  teen 
barmhartig  en  genadig  God, 
langmoedig,  en  groot  van  goe- 
dertierenheid  en  waarheid. 

Ifl  Wend  u  tot  mij  en  zijt 
mijgenadigl  geef  uwenknechl 
uwe  sterkte:  en  verlos  den 
zoon  uwpr  dienstmaagd. 

17  Doe  aan  mij  een  t«ekN 
ten  goede,  opdat  het  mijne 
haters  zien ,  eu  beschaamd 
worden,  als  gij,  Heete!  mij 
geholpen  en  mij  getroost  zult 
hebben. 

Z\JW  ^cn^W^  ia  05  de  ber- 


Her  tbundations  arc  uyon  \ 
eboly  hills;  the  Lon\  \o\-\5&tv  AM^-i^:^^*^*-  ^*^^-e« 
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eth  the  gates  of  Sion  more  than 
all  the  dwellings  of  Jacob. 

2  Very  excellent  things  are 
spoken  of  thee:  thou  city  of 
God. 

3  I  will  think  upon  Rahab 
and  Babylon :  with  them  that 
know  me. 

4  Behold  ye  the  Philistines 
also:  and  they  of  Tyre,  with  the 
Morians ;  lo,  there  was  he  born. 

5  And  of  Sion  it  shall  be 
reported  that  he  was  born  in 
her :  and  the  most  High  shall 
stablish  her. 

6  The  Lord  shall  rehearse 
it  when  he  writeth  up  the 
people:  that  he  was  bom 
there. 

7  The  singers  also  and 
trumpeters  shall  he  rehearse : 
All  my  fresh  springs  shall  be 
in  thee. 

Psalm  Lxxxriii. 

O  Lord  God  of  my  sal- 
vation ,  I  have  cried  day  and 
night  before  thee:  O  let  my 
prayer  enter  into  thy  pre- 
sence, incline  thine  ear  unto 
my  calling. 

2  For  my  soul  is  full  of 
trouble :  and  my  life  draweth 
nigh  unto  hell. 

3  I  am  counted  as  one  of 
them  that  go  down  into  the 
pit:  and  I  have  been  even  as 
a  man  that  hath  no  strength. 

4  Free  among  the  dead, 
like  unto  them  that  are  wound- 
ed, and  lie  in  the  grave:  who 
are  out  of  remembrance,  and 
are  cut  away  from  thy  hand. 

5  Thou  hast  laid  me  in  the 
lowest  pit :  in  a  place  of  dark- 
ness, and  in  the  deep. 

O   Thine   indignation  lieth 

M 


bemint  de  poorten  Sions,  bo- 
ven  alle  woningen  Jakobs. 

2  Zeer  heerlijke  dingen 
worden  van  U  gesproken,  <> 
stad  Gods! 

3  Ik  zal  Rahab  en  Babel 
vermelden  onder  degenen,  die 
mij  kennen. 

4  Ziet  den  Philistijn,  en 
den  Tyrier,  met  den  Moor; 
deze  is  aldaar  geboren. 

5  £n  van  Sion  zal  gezegd 
worden:  die  en  die  is  daarin  ge- 
boren ;  en  de  Allerhoogste  zelf 
zal  ze  bevestigen. 

6  DiB  Heere  zal  ze  rekeneii 
in  het  opschrijven  der  vol  ken  , 
[zeggende:']  deze  is  aldaar  ge- 
boren. 

7  £n  de  zangers,  gelijk  de 
speellieden ,  [mitsgakers]  al 
mijne  fonteinen,  zullen  binnen 
.u  zijn. 

Psalm  LXXXVIII. 

O  Heere,  God  mijns  heils! 
bij  dag,  bij  nacht  roep  ik 
voorU.  Laat  mijn  gebed  voor 
uw  aanschijn  komen :  neig  uw 
oor  tot  mijn  geschrei. 

2  Want  mijne  ziel  is  der 
tegenheden  zat,  en  mijn  leven 
raakt  tot  aaa  het  graf. 

3  Ik  ben  gerekend  met  de- 
genen, die  in  den  kuil  neder- 
dalen :  ik  ben  geworden  als  een 
man,  die  krachteloos  is : 

4  Afgezonderd  onder  de 
dooden,  gelijk  de  verslagenen, 
die  in  het  graf  liggen,  die  gij 
niet  meer  gedenkt,  en  zij  z\jn 
afgesneden  van  uwe  hand. 

&  Gij  hebt  mij  in  den  onder- 
sten  kuil  gelegd,  in  duisternis- 

Ma 
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Iiard  upon  me:  anil  tliou  hast 
T«xc«l  mc  witli  all  tliy  stumis. 

7  TItoii  host  put  away  mine 
BCMjoviibince  far  from  me : 
aod  made  me  to  be  abhorred 
of  them. 

8  I  am  so  fast  in  prison : 
tbut  I  cannot  get  forth. 

i)  My  sight  bileth  for  very 
trouble:  Lord,  I  have  called 
dftilyuponUiee,  Ihave stretch- 
ed forth  my  hands  unto  thee. 

10  Dost  thou  shew  wonders 
among  the  dead :  or  shall  the 
dead  rise  up  again,  and  praise 
thee? 

11  i^hail  thy  tovin^-kiud- 
neas  be  shewed  in  the  grave: 
or  thy  faithtiilness  in  destnic- 

12  Shall  thy  wondrous  works 
be  known  iu  the  dark :  and 
thy  righteousness  in  thi;  land 
where  all  things  are  forgotten  ? 

13  Unto  thee  have  I  cried, 
O  Lord:  and  early  shEtU  my 
prayer  come  before  thee. 

14  Lord,  why  abhorrest 
thou  my  sou) :  and  hidest  thou 
^y  face  trom  me  ? 

16  J  am  in  misery,  and  tike 
unto  him  that  is  at  the  point 
to  die:  even  from  my  youth 
up  thy  terrors  have  I  suffered 
with  a  troubled  mind. 

IG  Thy  wrathful  displea- 
suri'  goeth  over  me  ;  and  the 
fear  of  thee  hath  undone  mc. 

17  They  came  round  about 
me  daily  like  water :  and  com- 
passed me  together  on  every 

18  My  lovers  and  friends 
hast  thou  put  away  from  me: 

and   bid    mine    acquaintance 
'fmy  sight. 


mij  :  Gij  bebt  [mt;]  nedergc- 
drukt  met  al  uwe  baren. 

7  MiJBe  bekenden  hebt  gij 
verre  van  mij  gedaao,  gij  hehl 
mij  hen  tot  eenen  grooten  gni- 
wel  geateld : 

8  Ik  ben  besloten,  en  km 
niet  uitkomen. 

9  Mijnoogtreurt  vanwe^t 
verdrukking;  Heere!  ik  roep 
tot  U  den  gunschen  dag:  ii 
strek  mijne  haodeD  uit  tot  U. 

10  Zult  gij  woiideren  doen 
aaii  de  dooden?  of  zullendc 
overledenen opstaan ?  zullenze 
U  loven? 

11  ZaI    uwe    goedertiercij- 
heid  in  het  graf  verteld  wor- 
den?  uwe  getrouwheid  in  brt     | 
vcrderf? 

12  Zullenuwewonderenbe- 
l^end  worden  in  de  duistemis' 
en  uwe  gcregtigheid  in  het  land 
der  vergetelheid  ? 

13  Maarik,  Heere!  roep  tot 
U:  enmijngebedkomttlvoor 
in  den  morgenstond. 

14  Heere!  waarom  verstooc 
gij  mijne  ziel?  [ew]  verbei^t 
uw  aanschijn  voor  mij  ? 

13  Van  dcr  jeugd  aan  ben 
ik  bedrukt  en  doodbrakende : 
ik  draag  uwe  vervaarniaaen : 
ik  ben  twijfelmoedig. 

16  Uwe  hittige  toornighe- 
dcn  gaan  over  mij  ;  uwe  ver- 
schrikkingendoenmij  vergaan, 

17  Den  ganschen  dag  om- 
ringcn  ze  mij,  ala  water:  te 
zamen  omgeven  zij  mij. 

18  Gij  hebt  vriend  en  med- 
gezel  verre  van  mij  gedaao ; 
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Day  17.    EVENING  PRAYER. 
'   Psalm  LXXXIX. 

My  song  shall  be  alway 
of  the  loving- kindness  of  the 
Lord:  with  my  mouth  will 
I  ever  be  shewing  thy  truth 
from  one  generation  to  another. 

2  For  I  have  said,  Mercy 
shall  be  set  up  for  ever :  thy 
truth  shalt  thou  stablish  in 
the  heavens. 

3  I  have  made  a  covenant 
with  my  chosen:  I  have 
sworn  unto  David  my  ser- 
vant; 

4  Thy  seed  will  I  stablish 
for  ever :  and  set  up  thy  throne 
from  one  generation  to  ano- 
ther. 

5  O  Lord,  the  very  heav- 


17de  Dag.   AVOND-GEBED. 
Psalm  LXXXIX. 

Ik  zal  de  goedertierenheden 
des  Heeren  eeuwiglijk  zingen : 
ik  zal  uwe  waarheid  met  mij- 
nen  mond  bekend  maken,  van 
geslachte  tot  geslachte.- 

2  Want  ik  heb  gezegd :  uwe 
goedertierenheid  zal  eeu  wiglij  k 
gebouwd  worden ;  in  de  heme- 
lenzelvehebtgij  uwe  waarheid 
bevestigd,  [zeggende:] 

3  Ik  heb  een  verbond  ge- 
maakt  met  mijnen  uitverko- 
rene ;  ik  heb  mij  nen  knecht  Da-> 
vid  gezworen : 

4  Ik  zal  uw  zaad  tot  in  eeu- 
wigheid  bevestigen:  en  uwen 
troon  opbouwen  van  geslachte 
tot  geslachte. 

5  Dies  loven  de  hemelen 


ens  shall  praise  thy  wondrous   uwe  wonderen,  o  Heere !  ook 
works :  and  thy  truth  in  the   is  uwe  getrouwheid  in  de  ge- 


congregation  of  the  saints. 

6  For  who  is  he  among  the 
clouds:  that  shall  be  com- 
pared unto  the  Lord? 

7  And  what  is  he  among 
the  gods :  that  shall  be  like 
unto  the  Lord? 

8  God  is  very  greatly  to  be 
feared  in  the  council  of  the 
saints :  and  to  be  had  in  rev- 
erence of  all  them  that  are 
round  about  him. 

9  O  Lord  God  of  hosts,  who 
is  like  unto  thee :  thy  truth , 
most  mighty  Lord,  is  on  every 
side. 

10  Thou  rulest  the  raging 
of  the  sea:  thou  stillest  the 
waves  thereof  when  they 
arise. 

11  Thou  hast  subdued  E- 
gypt,  aoji  destroyed  it ;  thou 


meente  der  heiligen. 

6  Want  wie  mag  in  den  he- 
mel  tegen  den  Heere  geschat 
worden? 

7  [  Wie]  is  den  Heere  ge- 
lijk,  onder  de  kinderen  der 
sterken? 

8  God  is  grootelijks  ge- 
ducht.in  den  raad  der  heili- 
gen, en  vreeselijk  boven  alien, 
die  rondom  hem  zijn. 

6  O  Heere,  God  der  heir- 
scharen!  wie  is  als  gij,  groot- 
magtig,  o  Heere?  en  uwe  ge- 
trouwheid is  rondom  U. 

10  Gij  heerscht  over  de  op- 
geblazenheid  der  zee;  wan- 
neer  hare  baren  zich  verheffen, 
zoo  stilt  gij  ze. 
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tiasl  scattered   thine  enemies   hebt  uwe  vijanJen  vetstrooiit 
abroad  with  thy  mighty  arm.  ,  met  den  ann  uwer  sterkte. 

12  The  heavens  are  tiiine,      12  De  hemel  is  uw,  ook  is 
the  earth  also  is  thine:  thou   de  aarde  uwe:  de  wereld  en 
?  hare    volheid    hebt    gij    ge- 


hast  laid  the  foundation  of 
the  ronnd  world,  and  all  that 
therein  is. 

13  Thou  hast  made  the 
north  and  the  south:  Tabor 
and  Herrnon  shall  rejoice  in 
Ihy  Name, 

14  Thou  hast  a  mighty 
Ann :  strong  is  thy  hand,  and 
high  is  thy  right  hand. 

14  Righteousness  and  equi- 
ty are  the  habitation  of  thy 
seat:  mercy  and  truth  shall 
go  before  thy  face. 

15  Blessed  is  the  people,  O 
Lord,  that  can  rejoice  in  thee: 
they  shall  walk  in  the  light 
of  thy  countenance, 

17  Their  delight  shall  be 
daily  in  thy  Name:  and  in 
thy  righteousness  shall  they 
make  their  boast. 

18  For  thou  art  the  glory 
of  their  strength:  and  in  thy 
loving' kindness  thou  shalt  lift 
up  our  horns, 

10  For  the  Lord 
fence :  the  Holy  Or 
is  our  King. 

20  Thou  spakest  sometime 
in  visions  unto  thy  saints,  and 
saidst :  I  have  laid  help  upon 
one  that  is  mighty;  I  have 
exalted  one  chosen  out  of  the 

21  I  have  found  David 
servant :  with  ray  holy 
have  I  anointed  him. 

22  My  hand  shall  hold 
him  fast:  and  my  arm 

^strengthen  him. 


'  The  enemy 


13  ilet  noorden  en  het  zni- 
den  hebt  gij  geschapen :  Tha- 

Hermon  juichen  in  u- 
wen  Naam. 

14  Gij  hebt  eenen  arm  met 
lagt:  uwe  ha^d  is  sterk,  uwe 

regterh^d  is  hoog, 
ISGeregtigheidengerigtziJTi 
.evastigheidnwestroons:  goe- 

dertierenheid  en  waarheid  goan 
oor  uw  aanscfaijn  benen. 

16  Welgelukzaligishetvolk, 
hetwelk  het  geklank  kent:  i< 
Heere!  zij  zullen  in  faetlicht 
uwes  aanschijns  wandelen. 

17  Zij  zullen  zicb  den  gBn- 
scben  dag  verhengen  in  nwen 
Naam ,  en  door  uwe  geregtig- 
heid  verhoogd  worden: 

18  Want  gij  zijtdeheerlijk- 
heid  hunner  sterkte :  en  door 
uw  welbehagen  zal  onzc  hoorii 
verhoogd  worden. 

19  Want  onze  schild  is  van 
den  Heere:  en  onze  Koning  is 
ran  den  Heilige  Israels. 

20  Toen  hebt  gij  in  een  ge- 
zigt  gesproken  van  uwe  hei- 
lig'en,  en  gezegd:  ik  heb  hulp 
bestcld  bij  eenen  held;  ik  heb 
eenen  verkorene  nit  den  voike 
verhoogd, 

21  Ik  heb  David  mijnen 
knecht  gevonden :  met  mijne 
heiligeoliehebikhemgezalfd. 

22  JMet  welken  mijne  hand 
vast  blijven  zal:  ook  zal  hem 

\mVji\  Mvo  \ei«exkett. 
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able  to  do  him  violence:  the 
son  of  wickedness  shall  not 
hurt  him. 

24  I  will  smite  down  his 
foes  before  his  &ce:  and 
plague  them  that  hate  him. 

25  My  truth  also  and  my 
mercy  shall  be  with  him : 
and  in  my  Name  shall  his 
horn  be  exalted. 

26  I  will  set  his  dominion 
also  in  the  sea :  and  his  right 
hand  in  the  floods. 

27  He  shall  call  me.  Thou 
art  my  Father:  my  God,  and 
my  strong  salvation. 

28  And  I  will  make  him 
my  first-born:  higher  than 
the  kings  of  the  earth. 

29  My  mercy  will  I  keep 
for  him  for  evermore:  and  my 
covenant  shall  stand  ^t  with 
him. 

30  His  seed  also  will  I  make 
to  endure  for  ever':  and  his 
throne  as  the  days  of  heaven. 

31  But  if  his  children  for- 
sake my  law:  and  walk  not 
in  my  judgements; 

32  If  they  break  my  sta- 
tutes, and  keep  not  my  com- 
mandments: I  will  visit  their 
offences  with  the  rod,  and 
their  sin  with  scourges. 

33  Nevertheless,  my  lov- 
ing-kindness will  I  not  utter- 
ly take  from  him :  nor  suffer 
my  truth  to  fail. 

34  My  covenant  will  I  not 
break,  nor  alter  the  thing 
that  is  gone  out  of  my  lips : 
/  have  sworn  once  by  my 

M 


dringen :  en  de  Zoon  der  onge- 

regtigheid  zal  hem  niet  onder- 

drukken. 

.  24  Maar  ik  zal  zijne  weder- 

partijders    verpletteren    voor 

zijn  aangezigt:  en  die  hem  ha- 

ten  zal  ik  plagen. 

25  £n  mijne  getrouwheid  en 
mijne  goedertierenheid  zullen 
met  hem  zijn:  en  zijn  hoorn 
zal  in  mijnen  Naam  verhoogd 
worden. 

26  En  ik  zal  zijne  hand  in 
de  zee  zetten :  en  zijne  regter- 
hand  in  de  rivieren. 

27  Hij  zal  mij  noemen,  Gij 
zijtmijn'Vader:  mijn  God,  en 
de  rotssteen  mijnes  heils. 

28  Ook  zal  ik  hem  ten  eerst- 
geborenen  zone  stellen;  ten 
hoogste  over  de  Koningen  der 
aarde. 

29  Ik  zal  hem  mijne  goeder- 
tierenheid in  eeuwigheid  hou- 
den ;  en  mijn  verbond  zal  hem 
vastblijven. 

30  £n  ik  zal  zijn  zaad  in 
eeuwigheid  zetten;  en  zijnen 
troon  als  de  dagen  der  hemelen. 

31  Indien  zijne  kinderen  mij- 
ne wet  verlaten,  en  in  mijne 
regten  niet  wandelen ; 

32  Indien  zij  mijne  inzettin- 
gen  ontheiligen  en  mijne  gebo- 
den  niet  houden:  zoo  zal  ik 
hunne  overtreding  met  de  roe- 
de  bezoeken,  en  hunne  onge- 
regtigheid  metplageu. 

33  Maar  mijne  goedertieren- 
heid zal  ik  van  hem  niet  weg- 
nemen,  noch  in  mijne  getrouw- 
heid niet  feilen. 

34  Ik  zal  mijn  verbond  niet 
ontheiligen;  en  hetgene,  dat 
uit  midlife  Vv^^Ti  ^<fc^gMKOL\%,is^. 
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PSALM  LXXXIX. 


liolincss,  that  1  will  not  latl 
David. 

35  His  seed  shall  endure 
for  ever:  and  his  seat  is  like 
a^  the  sun  befoie  me. 

36  He  shall  stand  last  for 


i  the   1 


as    the    &ithful     witness 
lieaven. 

37  But  thou  hast  abhor- 
red and  fur^keo  thioe  A  noint- 
ed :     and    art    displeased    at 

38  Thou  haat  broken  the 
corenant  of  thy  servant : 
and  cast  his  ciown  to  the 
^ound. 

39  Thou  hast  overthrown 
all  his  hedges:  and  broken 
down  bis  strong  holds. 

40  All  they  that  go  by 
spoil  him :  and  he  is  be- 
come  a  reproach  to  his  neigh- 
bours. 

41  Thou    hast  set  up    the 
right    hand   of  hi^ 
and  made  all  his  adi 
to  rejoice. 

42  Thou  hast  taken  away 
the  edge  of  his  sword:  and 
givest  him  not  victory  in  the 
battle. 

43  Thou  hast  put  out  his 
glory:  and  cast  his  throne 
down  to  the  ground. 


covered    him     with    dishon- 

45  Lord ,  how  long  wilt 
Ihou  hide  thyself,  for  ever: 
and  shall  thy  wrath  bum 
likehre? 

46  O  remember  how  shotl 


gezworen  bij  mijne  heiligheid, 
zoo  ik  aan  David  liege ! 

35  Zijn  zaad  zal  in  eeuwiu- 
heid  zijn:  en  zijn  troon  /al 
voor  mij  zijn  gelijk  de  zon, 

3rt  Hij  zal  eeuwiglijk  beves- 
tigd  worden,  gelijk  de  maan: 
en  de  getuige  in  deu  Hemf:!  b 
getrouw. 

37  Maargij  hebt  [AewiJ  ver- 
stooten  en  verworpen;  gij  ziji 
verbolgen  gewordeo  tegen  u- 
wenGezalfde, 

38  Gij  hebthetverbondnw» 
knechts  te  niet  gcdaan;  gij 
hebt  zijne  ktoon  ontheiligd  te- 
gen de  aorde. 

39  Gij  hebt  al  zijne  muren 
doorgebrokeu ;  gij  hebt  zijne 
vestingen  nedergeworpen. 

40  Allen,  die  den  wegvwt- 
bij  giugen,  hebben  hem  be- 
roofd;  zijnen  naburen  ishijiw 
cenen  smaad  geweeat. 

41  Gij  hebt  de  regterliand 
zijner  wederpartijders  vei- 
hoogd;  gij  hebt  al  zijae  vij- 
andeo  verblijd. 

42  Gij  hebt  ook  de  scherpte 
zijns  zwaards  omgekeerd,  en 
hebt  hem  niet  staande  gehou- 
den  in  den  strijd. 

43  Gij  hebt  zijne  schoonheid 
doen  ophonden ;  en  gij  hebt 
zijnen  troon  ter  aarde  neder- 
gestooten. 

44  Gij  hebt  de  dagen  zijner 
jeugd  verkort;  gij  hebt  hem 
met  schaamte  overdekt, 

45  Hoe  lang,  oHeere!  zult 
gij  U  steeds  verbergen?  zalu. 
we  grimmigheid  branden  als 


^J  time  i 
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thou      made     all    men    for 
nought? 

47  What  man  is  he  that  liv- 
eth,  and  shall  not  see  death : 
and  shall  he  deliver  his  soul 
from  the  hand  of  hell  ? 

48  Lord,  where  are  thy 
old  loving-kindnesses:  which 
thou  swarest  unto  David  in 
thy  truth? 

49  Remember,  Lord,  the 
rebuke  that  thy  servants  have: 
and  how  I  do  bear  in  my 
bosom  the  rebukes  of  many 
people ; 

50  Wherewith  thine  ene- 
mies have  blasphemed  thee« 
and  slandered  the  footsteps 
of  thine  Anointed :  Praised  be 
the  Lord  for  evermore.  Amen^ 
and  Amen. 


aller  menschen  kinderen  te  ver- 
geefs  geschapen  hebben? 

47  Wat  man  leeft  er,  die  den 
dood  niet  zien  zal?  die  zijne 
ziel  zal  bevrijden  van  het  ge- 
weld  des  grafs ! 

48  Heere!  waar  zijn  uwe 
yorige  gojedertierenheden,  [c^ie] 
gij  David  gezworen  hebt  bij 
uwetrouw? 

49  Gedenky  fieere !  aan  den 
smaad  uwer  knechten,  dien 
ik  in  mijnen  boezem  draag 
[van]  alle  groote  volken. 

50  Daarmede,  o Heere!  uwe 
vijanden  smaden,  daarmede 
zij  de  voetstappen  uwes  6e- 
zalfden  smaden.  Geloofd  zij 
deHeere  in  ee^iwigheid.  Amen , 
ja  Amen. 


Day  18.    MORNING  PRAYER. 
Psalm  X.C. 

Lord,  thou  hast  been  our 
refuge:  irom  one  generation 
to  another. 

2  Before  the  mountains  were 
brought  forth,  or  ever  the  earth 
and  the  world  were  made: 
thou  art  God  from  everlast- 
ing, and  world  without  end. 

3  Thou  tumest  man  to  de- 
struction: again  thou  sayest. 
Come  again,  ye  children  of 
men. 

4  For  a  thousand  years  in 
thy  sight  are  but  as  yester- 
day :  seeing  that  is  past  as  a 
watch  in  the  night. 

5  As  soon  as  thou  scatter- 
est  them  they  are  even  as  a 
sleep :  and  fade  away  sudden- 
ly like  the  grass. 

6  In  the  morning  it  is 
g^reen,  and  gvoweth  up:  but 


18de  Dag.    M0RGEN-6EBED. 
Psalm  XC. 

Heere  !  gij  zijt  onsgeweest 
eene  toevlugt  van  geslachte  tot 
geslachte. 

2  £er  de  bergen  geboren 
waren,  en  gij  de  aarde  en  de 
wereld  voortgebragt  hadt,  ja 
van  eeuwigheid  toteeuwigheid 

3  Gij  doet  den  mensch  we- 
derkeeren  tot  verbrijzeling, 
en  zegt :  keert  weder,  gij  men- 
schenkinderen ! 

4  Want  duizend  jaren  zijn 
in  uwe  oogen  als  de  dag  van 
gisteren,  als  hij  voorbij  gegaan 
is,  en  [aU]  eene  nachtwake. 

5  Gij  overstroomt  ze,  zij 
zijn  [gelijk]  eenen  slaap:  in 
den  morgenstond  zijn  ze  ge- 
lijk het  gras,  \dat\  verandert. 

het,    eu  \ieV  ^e»3a^^^^.%  ^^"^^ 
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PSALM  XC. 


in  tilt'  (•Venning  it  in  cut  down, 
ilricil  up.  und  williered. 

7  For  we  cuDsumt:  away  in 
tliy  dUpleusure:  and  are  atraid 
at  thy  wratbful  iniiignation. 

tt  Tliou  hast  set  our  mis- 
deeds  before  thee :  and  our 
secret  sma  in  the  light  of  thy 
countenance. 

9  For  when  thou  art  angry 
«ll  our.  days  are  gone:  we 
bring  our  years  to  an  end,  as 
it  were  a  tale  that  is  told. 

10  The  days  of  our  age  are 
threescore  years  and  ten ;  and 
though  men  be  so  strong  that 
they  come  to  fourscore  years : 
yet  is  their  strength  then  but 
lubouT  and  sorrow;  so  soon 
passeth  it  away,  and  we  are 
gone. 

11  But  who  regardeth  the 
power  of  thy  wrath :  for  even 
thereafter  as  a  man  feareth, 
so  is  thy  displeasure. 

12  So  teach  us  to  number 
our  days:  that  we  may  apply 
our  hearts  unto  wisdom. 

13  Turn  thee  again,  OLord, 
at  the  last:  and  be  gracious 
unto  thy  servants. 

14  O  satisfy  us  with  thy 
mercy,  and  that  soon :  so  shall 
we  rejoice  and  be  glad  all  the 
days  of  our  life. 

15  Comfort  us   again 
after  the  time  that  thou  hast 
plagued  us:  and  for  the  years 
wherein  we  have  suffered  ad- 
vsrsity. 

IB  Shew  thy  servants  thy 
work :  and  their  children  thy 
i^lory. 

J  7  And  the  glorious  Majeslj 
f  the  Lori\  out  God  be  uipow 
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avonds  wordt  het  afge<dieden, 
en  het  verdort, 

7  Wantwij  vergaan  dooru- 
wen  toorn ;  en  duor  uwe  grim- 
migheid  wonleii  wij  Terscbrikl, 

8  Gij  stelt  onze  ongeregtig- 
heden  voot  LT;  onze  heune- 
lijkc [sonden]  in  het  licht  uwei 
aanschijns. 

9  Want  al  onze  dagen  gaai 
henendoOT  uwe  verbolgenbeiil; 
wij  brengen  onze  Jaren  duof 
ala  eene  gedachte. 

10  Aangaande  de  dagen  on- 
zer  jaren,  daarin  zijn  zeventig 
jaar,  of  zoo  wij  zeer  stert 
zijn,  tachtig  jaar;  en  het  uii- 
Demcodste  van  dien  is  moeiti' 
en  verdtiet:  want  het  wonti 
snell^k  afgesneden,  en  "ij 
vliegen  daarhenen. 

11  Wie  kent  de  aterktc 
uwes  toorns,  en  uwe  rerbol- 
genheid  naardat  gij  te  vreezen 

Kijt? 

12  Leer  [otu]  alzoo  onze  da- 
gen  tellen,  dat  wij  een  wijs 
hart  bekomen. 

13  Keer  weder,  Heere!  tot 
hue  Ung?  en  het  berouwe  IT 
over  uwe  knechten. 

14  Verzadig  ons  iu  den  mor- 
genstond  met  uwe  goedertieren- 
heid,  zoozullenwijjuichen,  en 
verblijd  zijn  in  al  onzedagen. 

15  Verblijd  ons  naar  de  da- 
gen,  [in  toelke]  gij  ons  ge- 
drukt  hebt;  [noar]  de  jaren, 
[iu  welke]  wij  het  kwaad  ge- 
zien  hebben. 

16  Laat  uw  werk  aan  uwe 
knechten  gezieii  worden,  en 
uwe  heerlijkheid  over  hunne 
kinderen. 

Vi    £»  J.*  UefeUvkheid  des 


PSALM  XCI. 


IB^  Dao. 


us :  prosper  thou  the  work  of 
our  hands  upon  us,  O  prosper 
thou  our  handy-work. 

Psalm  XCI. 

Whoso  dwelleth  under 
the  defence  of  the  most  High: 
shall  abide  under  the  shadow 
of  the  Almighty. 

2  I  will  say  unto  the  Lord, 
Thou  art  my  hope,  and  my 
strong  hold :  my  God,  in  him 
will  I  trust. 

3  For  he  shall  deliver  thee 
from  the  snare  of  the  hunter : 
and  from  the  noisome  pesti- 
lence. 

4  He  shall  defend  thee  un- 
der his  wings,  and  thou  shalt 
be  safe  under  his  feathers :  his 
faithfulness  and  truth  shall  be 
thy  shield  and  buckler. 

5  Thou  shalt  not  be  afraid 
for  any  terror  by  night :  nor  for 
the  arrow  that  flieth  by  day; 

6  For  the  pestilence  that 
walketh  in  darkness:  nor  for 
the  sickness  that  destroyeth 
in  the  noon- day. 

7  A  thousand  shall  Ml  be- 
side thee,  and  ten  thousand  at 
thy  right  hand :  but  it  shall 
not  come  nigh  thee. 

8  Yea,  with  thine  eyes 
shalt  thou  behold:  and  see 
the  reward  of  the  ungodly. 

9  For  thou.  Lord,  art  my 
hope:  thou  hast  set  thine 
house  of  defence  very  high. 

10  There  shall  no  evil  hap- 
pen unto  thee:  neither  shall 
any  plague  come  nigh  thy 
dwelling. 

11  For  he  shall  give  his 
angels  charge  over  thee:  to 
keep  thee  in  all  thy  ways. 


en  bevestig  gij  het  werk  onzer 
handen  oyer  ens :  ja  het  werk 
onxer  handen  bevestig  dat. 

Psalm  xoi. 

Die  in  de  schuilplaats  des 
AUerhoc^ten  is  gezeten,  die 
zal  vemachten  in  de  schaduw 
des  Almagtigen. 

2  Ik  zid  tot  den  Hea'e  zeg- 
gen :  mijne  toevlugt.  en  mijn 
burg;  mijn  God!  op  welken 
ik  vertrouw. 

3  Want  hij  zal  u  redden 
van  den  strik  des  vogelvan- 
gers ;  van  de  zeer  verderfelijke 
pestilentie. 

4  Hij  zal  u  dekken  met 
zijne  vlerken,  en  onder  zijne 
vleugelen  zult  gij  betrouwen : 
zijne  waarheid  is  eene  rondas 
en  beukelaar. 

5  Gij  zult  niet  vreezen  voor 
den  schrik  des  nachts ;  voor  den 
pijl,  die  'sdaags  vliegt ; 

6  Voor  de  pestilentie,  die 
in  de  donkerheid  wandelt; 
voor  het  verderf,  dat  op  den 
middag  verwoest. 

7  Aan  uwe  zijde  zullen  er 
duizend  vallen,  en  tienduizend 
aan  uwe  regterhand :  tot  U  zal 
het  niet  genaken. 

8  Alleenlijk  zult  gij  het  met 
uwe  oogen  aanschouwen;  en 
ffij  zuUdevergeldingdergod- 
deloozen  zien. 

9  Want  gij,  Heere !  zijt  mij- 
ne toevlugt :  den  Allerhoogste 
hebt  gn  gesteld  tot  uw  vertrek . 

10  IT  zal  geen  kviraad  we- 
dervaren,  noch  geene  plaag 
zal  uwe  tent  naderen. 

11  Want  hij  zal  zijne  £nge- 
len  van  u  beveXfixi » ^\.  x^  \jL\ifc- 
waxen  m  %V  \kw^  n^^^jb.. 
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12  They  shall  hear  thee  in 
their  hands:  that  thou  hurt 
not  thy  foot  i^inst  a  stone. 

13  Thou  shalt  go  upon  the 
lion  and  adder:  the  young 
iion  and  the  jdragon  shalt  thou 
tread  under  t^y  feet. 

14  Because  pie  hath  set  his 
love  upon  m^  therefore  will 
1  deliver  him  i  I  will  set  him 
up,  because  he  hath  known 
my  ^N'ame. 

15  He  shall  call  upon  me, 
and  I  will  hear  him :  yea,  I 
am  with  him  in  trouble;  I 
will  deliver  him,  and  bring 
him  to  honour. 

16  With  long  life  will  I  sa- 
tisfy him:  and  shew  him  my 
salvation. 

Psalm  xcii. 

It  is  a  good  thing  to  ^ve 
thanks  unto  the  Lord :  and  to 
sing  praises  unto  thy  Name, 
O  most  Highest ; 

2  To  tell  of  thy  loving- 
kindness  early  in  the  morn- 
ing :  and  of  thy  truth  in  the 
night-season; 

3  Upon  an  instrument  of 
ten  strings,  and  upon  the  lute : 
upon  a  loud  ins^ument,  and 
upon  the  harp. 

4  For  thou,  Lord,  hast 
made  me  glad  through  thy 
works:  and  I. will  rejoice  in 
giving  praise 'for  the  opera- 
tions of  thy  hands. 

5  O  Lord,  how  glorious  are 
thy  works :  thy  thoughts  are 
very  deep. 

6  An  unwise  man  doth  not 
well  consider  this :  and  a  fopl 
doth  not  understand  it. 


7  When  the  ungodly  %.iex      «  ^ai,ut;guuuetuu«;u|i 
green  as  the  grass,  and  V7\ieii\^e)Ci^\^\i^\.>u:vfk^ 
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12  Zij  znllenUopdehanden 
dragen,  opdat  gij  uwen  voet 
aan  geen^i  steen  stootet. 

13  Op  den  fellen  leeuw  en 
de  adder  zult  g^j  treden ;  gij 
zult  den  jonffeD  leeuw  en  den 
draak  vertreaen. 

14  Dewijl  hij  mij  zeer  he- 
mint,  [spreekt  God^"]  zoo  zal 
ik  hem  uithelpen,  ik  zal  hem 
op  eene  hoogte  stellen;  want 
hij  kent  mijnen  Naam. 

15  Hij  zal  mij  aanroepen,  en 
ik  zal  hem  verhooren :  in  diebe- 
naauwdheid  zal  ik  bij  hem  zijn; 
ik  zal  er  hem  uittrekken,  en 
zal  hem  verheerlijken. 

16  Ik  zal  hem  met  langheid 
der  dagen  verzadigen,  en  ik 
zal  hem  mijn  heil  doen  zien. 

Psalm  XCII. 

Het  is  goed,  dat  men  den 
Heere  love,  en  uwen  Naam 
psalmzinge,  o  Allerhoogste  I 

2  Dat  men  in  den  morgen- 
stond  uwe  goedMrtierenheid 
verkondige,  en  uwe  getrouw- 
heid  in  de  nachten. 

3  Op  het  tiensnarig  in- 
strument, en  op  de  luit:  met 
een  voorbedacht  lied,  op  de 
harp. 

4  Want  gij  faebt  mij  ver- 
blijd,  Heere!  met  uwe  da- 
den:  ik  zal  juichen  over  de 
werken  uwer  handen. 

6  O  Heere !  hoe  groot  zijn 
uwe  werken!  zeer  diep  zijn 
uwe  gedachten. 

6  £en  onvemuftig  man  weet 
daar  niet  van ;  noch  een  dwaas 
verstaat  dit  zelf  niet. 

7  Datdegoddeloozengroei- 

wer- 
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all  the  workers  of  wickedness 
do  flourish:  then  shall  tKey 
be  destroyed  for  ever;  but 
thou.  Lord 9  art  the  most 
Highest  for  evermore. 

8  For  lo,  thine  enemies,  O 
Lord,  lo,  thine  enemies  shall 
perish:  and  all  the  workers 
of  wickedness  shall  be  de- 
stroyed, 

9  But  mine  horn  shall  be 
exalted  like  the  horn  of  an 
unicorn:  for  I  am  anointed 
with  fresh  oil. 

10  Mine  eye  also  shall  see 
his  lust  of  mine  enemies :  and 
mine  ear  shall  hear  his  desire 
of  the  wicked  that  arise  up 
against  me. 

11  The  righteous  shall  flou- 
rish like  a  palm-tree:  and 
shall  spread  abroad  like  a 
cedar  in  Libanus. 

12  Such  as  are  planted  in 
the  house  of  the  Lord:  shall 
flourish  in  the  courts  of  the 
house  of  our  God. 

13  They  also  shall  bring 
forth  more  fruit  in  their  age : 
and  shall  be  &t  and  well- 
liking. 

14  That  they  may  shew  how 
true  the  Lord  my  strength  is : 
and  that  there  is  no  unright- 
eousness in  him. 


Day  18.    EYENINO  PRAYER. 
Psalm  zoiii. 

The  Lord  is  King,  and 
hath  put  on  glorious  apparel : 
the  Lord  hath  put  on  his 
apparel,  and  giraed  himself 
with  strength. 

2  He  hath  made  the  round 
world  so  sure :  that  it  cannot 
be  moved, 

N 


kers  der  ongeregtigheid  bloei- 
jen,  opdat  ze  tot  in  eeuwig- 
heid  verdelgd  worden.  Maar 
gij  zijt  de  Allerhoogste ,  in 
eeuwigheid  de  Heere. 

8  Want  ziet,  uwe  vijanden, 
o  Heere!  want  ziet,  uwe  vij- 
anden  zullen  vergaan:  al  de 
werkers  der  ongeregtigheid 
zullen  verstrooid  worden. 

9  Maar  gij  zult  mijnen 
hoorn  verhoogen,  gelijk  eens 
eenhooms.  Ik  ben  met  versche 
olie  overgoten. 

10  En  mijn  oog  zal  mijne 
verspieders  aanschouwen;  mij- 
ne ooren  zullen  het  hooren, 
aangaande  de  boosdoeners,  die 
tegen  mij  opstaan. 

11  De  regtvaardige  zal 
groeijen  als  een  palmboom; 
hij  zal  wassen  als  een  ceder- 
boom  op  Libanon. 

12  Die  in  het  huisdes  Heeren 
geplant  zijuy  dien  zal  gegeven 
worden  te  groeijen  in  de  voor- 
hoven  onzes  Gods. 

13  In  den  grijzen  ouder- 
dom  zullen  zij  nog  vruchten 
dragen :  zij  zullen  vet  en  groen 
zijn. 

14  Om  te  verkondigen,  dat 
de  Heere  regt  is:  Hij  is  mijn 
rotssteeuy  en  in  hem  is  geen 
onregt. 


ladeDAO.    AVOND-GEBED. 
Psalm  zciii. 

Db  Heere  regeert,  hij  is 
met  hoogheid  bekleed;  de 
Heere  is  bekleed  met  sterk- 
te,  hij  heeft  zich  omgord: 

2   Ook    is  de  wereld  be- 
vesti^ ,    zij  I'a.V  \v\^\.  ^^Js^lA- 
len. 
N2  ^^^ 


Day  18. 


PSALM   XCIV. 


3  Erer  since  the  world  be- 
g«n  twtfa  thy  seat  been  prepar- 
ed: thou  art  from  eyeriasting. 

4  The  floods  are  risen,  O 
Lord,  the  floods  have  lift  up 
their  voice:  the  floods  litl  up 
their  waves, 

5  The  waves  of  the  sea  are 
mighty ,  and  rage  horribly : 
but  yet  the  Lord,  who  dwell- 
tth  on  high,  is  mightier. 

II  lliy  testimonies,  O  Lord, 


Fulm  icii. 

O  Lord  God ,  to  whom 
vengeance  belongeth :  thou 
God,  to  whom  vengeance  be- 
longeth, shew  thyaelf. 

2  Arise,  thou  Judge  of  the 
world:  and  reward  the  proud 
after  their  deserving, 

3  Lord,  how  long  shall  the 
ungodly :  how  long  shall  the 
ungodly  triumph? 

4  How  long  shall  ull  wick- 
bd  doers  apeak  so  disdain- 
fully :  and  make  such  proud 
boasting? 

5  They  amite  down  thy 
people,  O  Lord :  and  trouble 
thine  heritage. 

6  They  murder  the  widow, 
and  the  stranger ;  and  put 
the  fatherless  to  death, 

7  And  yet  they  say.  Tush, 
the  Lord  shall  not  see:  nei- 
ther shall  the  God  of  Jacob 
rrgard  it, 

«    Take   heed,   ye  unwise 
among    the    people :     0    ye 
fools,    when   will  ye  undet 
staad? 
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9  Van  toen  aan  is  aw  IruM 
bevestigd:  Gij  zijt  van  eei' 
wigbeid  af. 

4  De  rivieven  verheffen,  n 
Heere!  de  rivieren  verhefien 
hasrbruisen;  de  rivieren  ver^ 
helfen  hare  aanstooting. 

5  [Doeh]  de  Heere  io  dr 
hoogte  is  geweldiger,  dan  hei 
bniisen  van  groote  watered, 
[dan]  de  geweldige  barra  der 


6  Uwe  getuigenissen  zij 
zeer  getrouw ;  de  heiligheid  i 
uweu  huize  sierlijk ,  Heere 
tot  lange  dagen. 

O  God  der  wrake,  oHe<>- 
re!  God  der  wrake,  vvrschp 
blinkende. 

2  Gu,Regterderaarde!v«* 
hef  V;  breng  vergislding  wedei 
over  de  hoovaardigea. 

3  Hoe  lang  zutlen  de  godde- 
loozen,  o  Heere  ?  hoe  lang  /al- 
ien de  goddeloozen  van  vreuE- 
deopspringen? 

4  Uitgieten?  hardspreken? 
alle  werkers  der  ongeregtig- 
heid  zich  beroemen? 

5  O  Heere !  zij  verbrijzelen 
uw  volk ,  en  zij  verdrukken 
uw  erfdeel. 

6  Deweduwe  en  den  vreeni- 
deling  dooden  zij  ;  en  zij  rer- 
moorden  de  weezen, 

7  £n  zeggen:  de  Heere 
ziet  het  niet;  en  de  God  Ja- 
kobs  merkt  het  niet. 

8  Aaumerkt,  gij  onvemufti- 
gen  onder  den  volke!  en,  gij 

(dwaieo'.  wauneer  zult  gij  ver- 


PSALM  XCIV. 


18<*«  Dacj. 


9  He  that  planted  the  ear, 
shall  he  not  hear :  or  he  that 
made  the  eye,  shall  he  not 
see? 

10  Or  he  that  nurtureth 
the  heathen:  it  is  he  that 
teacheth  man  knowledge,  shall 
not  he  punish? 

11  The  Lord  knoweth  the 
thoughts  of  man:  that  they 
are  hut  vain. 

12  Blessed  is  the  man  whom 
thou  chastenest,  O  Lord :  and 
teachest  him  in  thy  law; 

13  That  thou  mayest  give 
him  patience  in  time  of  ad- 
versity :  until  the  pit  be  dig- 
ged up  for  the  ungodly. 

14  For  the  Lord  will  not 
fail  his  people:  neither  will 
he  forsake  his  inheritance; 

15  Until  righteousness  turn 
again  unto  judgement:  all 
such  as  are  true  in  heart  shall 
follow  it, 

16  Who  will  rise  up  with 
me  against  the  wicked:  or 
who  will  take  my  part  against 
the  evil-doers? 

17  If  the  Lord  had  not 
helped  me :  it  had  not  failed 
but  my  soul  had  been  put  to 
silence. 

18  But  when  I  said,  My 
ibot  hath  slipt :  thy  mercy,  O 
Lord,  held  me  up. 

19  In  the  multitude  of  the 
sorrows  that  I  had  in  my 
heart :  thy  comforts  have  re- 
freshed my  soul. 

20  Wilt  thou  have  any  thing 
to  do  with  the  stool  of  wick^ 
edness :  which  imagineth  mis« 
chief  as  a  law  ? 

21  They  gather  them  to- 
i>ether  against  the  soul  of  the 


9  Zoude  die  de  pore  plant, 
niet  hooren?  zoude  die  de 
ooge  formeert,  niet  aanschou- 
wen? 

10  Zoude  die  de  heidenen 
tuchtigt,  niet  straffen?  Hij, 
die  den  mensch  wetenschap 
leert? 

11  De  Heere  weet  de  ge- 
dachten  des  menschen,  dat  ze 
ijdelheid  zijn. 

12  Welgelukzalig  is  de  man, 
o  Heere!  dien  gij  tuchtigt,  en 
dien  gij  leert  uit  uwe  wet, 

13  Om  hem  rust  te  geven 
van  de  kwade  dagen,  totdat  de 
kttil  voor  de  goddeloozen  ge- 
graven  werd. 

14  Want  de  Heere  zal  zijn 
volk  niet  begeven ;  noch  hij  zal 
zijne  erve  niet  verlaten. 

15  Want  het  oordeel  zal  we- 
derkeer en  tot  de  geregtigheid ; 
en  alle  opregten  van  harte  zul- 
len  hetzelve  navolgen. 

16  Wie  zal  voot  mij  staante- 
gen  de  boosdoeners?  wie  zal 
zich  voor  mij  stellen  tegen  de 
werkers  der  ongeregtigheid  ? 

17  Ten  ware  dat  de  Heere 
mij  eene  hulp  geweest  ware ; 
mijne  ziel  had  bijna  in  de  stil- 
te  gewoond. 

18  Als  ik  zeide:  mijn  voet 
wankelt,uwe  goedertierenheid, 
o  Heere !  ondersteunde  mij. 

19  Als  mijne  gedachten  bin- 
nen  in  mij  vermenigvuldigd 
werden,  faebben  uwe  vertroos- 
tingen  mijne  ziel  verkwikt* 

20  Zoude  zich  de  stoel  der 
schadelijkheden  met  u  verge- 
zelsehappen?  die  moeite  ver- 
dicht  bij  inzetting  ? 

21  Zij  iottfc\i  "LvcJa.  ^fc  iAssi&\!L 

n3 


\^^ 


Day  1». 


PSALM  XCV, 


tighteous :,  and  condemn  the 
iiinoc<^nt  blood. 

22  But  the  Lord  U  my  re. 
fugv :  and  my  God  is  tht 
btreDgth  of  my  coofidence. 

23  He  shall  recompense 
them  their  wickedness,  and 
destroy  them  in  their  own 
malice:  yea,  the  Lord  our 
God  shall  destroy  them. 


DiTlR.   MORMNO  PRAYER, 

O  COME,  let  us  sing  unto 
the  Lord:  let  us  heartily  re- 
joice in  the  strength  of  our 
salvation. 

2  Let  us  come  before  his 
presence  with  thanksgiving : 
and  shew  ourselres  glad  in 
him  with  psalms. 

3  For  the  Lord  is  a  great 
God :  and  a  great  King  above 
all  gods. 

4  In  hia  hand  are  all  the 
corners  of  the  earth:  and  the 
strength  of  the  hills  is  his 
also. 

3  The  sea  is  his,  and  he 
made  it :  and  his  hands  pre- 
pared the  dry  land. 

C  O  come,  let  us  wor- 
ship and  fall  down:  and 
kneel  before  the  Lord  our 
Maker. 

7  For  he  is  the  Lord  our 
God :  and  we  are  the  people 
of  his  pasture,  and  the  sheep 
of  his  hand. 

8  To-day  if  ye  will  hear 
his  voice,  harden  not  your 
hearts:  as  in  the  provocation, 
and  as  in  the  day  of  tempt: 
*Jon  in  (he  wilderness; 
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gCT ;  en  eij  v«rdoemen  onsclml- 
dig  bloed, 

23  Doch  de  Heere  is  mij  ec- 
weesl  tot  eea  boog^  vertrek:  en 
mijn  God  tot  eeiie  ateeiuui- 
mijner  tuevtugt. 

23  £n  hij  2al  hunne  on[^ 
tigheid  op  hen  doen  wederk(«- 
ren,  en  hij  zal  ze  in  huiiui 
boosheidverdelgen :  de  Eetre, 
ouze  God ,  zai  ze  verdelgeu. 


MOHGEN-CBBBS. 


KoMT,  laat  ons  den  Heei 
vrolijk  zingen,  laat  oas  jui 
ehen  den  rotssteen  oni^ 
heils ! 

2  Laat  ons  zijn  aangciigi 
te  gemoet  gaau  met  lof;  hat 
ons  hem  juichen  met  psal- 
meu! 

3  Want  de  Heere  is  sen 
groot  God,  ja  een  groot  Ke- 
ningbovcn  alle  goden. 

4  In  wiens  hand  de  diepsli' 
plaatsen  der  aarde  zijn,  en 
de  hoogten  der  bergen  zijn 
zijnr 


aWiei 


ik  de  zee  is,  want 
hij  heeft  ze  gemaakt ;  en  zijne 
handen  hebben  bet  drooge  ge- 
fomieerd. 

G  Komt,  laat  ons  aanbidden 
ennederbukken;  laat  ons  knle- 
len  voor  den  Heere,  die  ons  ge- 
maakt heeft. 

7  Want  hij  is  onze  God,  en 
wij  zijn  he(  volk  zijner  wei- 
de,    en    de    aehapen    zijner 

8  Hcden,  zoo  gii  zijnestem- 
me  hoort,  verharut  uw  harte 

'  niet,  gelijk  te  Meriba;  gelijk 
I  tendagevanMassa  in  dewoes- 


PSALM  XCVL 


1&*«  Dag. 


9  When  your  fathers  tempt- 
ed me :  proved  me,  and  saw 
my  works, 

10  Forty  years  long  was  I 
grieved  with  this  generation, 
and  said :  It  is  a  people  that 
do  err  in  their  hearts,  for  they 
have  not  known  my  ways : 

11  Unto  whom  I  sware  in 
my  wrath:  that  they  should 
not  enter  into  my  rest. 

Psalm  xcvi. 

O  SING  unto  the  Lord  a 
new  song:  sing  unto  the  Lord, 
all  the  whole  earth. 

2  Sing  unto  the  Lord,  and 
prai^  his  Name :  be  telling  of 
his  salvation  from  day  to  day. 

3  Declare  his  honour  unto 
the  heathen :  and  his  wonders 
unto  all  people. 

4  For  the  Lord  is  great,  and 
cannot  worthily  be  praised :  he 
is  more  tobefearedthanallgods. 

5  As  for  all  the  gods  of  the 
heathen,  they  are  but  idols: 
but  it  is  the  Lord  that  made 
the  heavens. 

6  Glory  and  worship  are 
before  him:  power  ana  ho- 
nour are  in  his  sanctuary. 

7  Ascribe  unto  the  Lord 
O  ye  kindreds  of  the  people : 
ascribe  unto  the  Lord  worship 
and  power. 

8  Ascribe  unto  the  Lord 
the  honour  due  unto  his  Name: 
bring  presents,  and  come  into 
his  courts. 

9  O  worship  the  Lord  in 
the  beauty  of  holiness:  let 
the  whole  earth  stand  in  awe 
of  him. 

10  Tell  it  out  among  the 
heathen  that  the  Lord  is 
King:  and  that  it  is  he  who 


9  Daar  mij  uwe  vaders  ver- 
zochten,  mij  beproefden,  ool^ 
mijn  werk  zagen. 

10  Veertig  jaar  heb  ik  ver- 
drietgehad'aan  [dit]  geslachte, 
en  heb  gezegd:  zij  zijn  een  volk 
dwalende  van  harte;  en  zij 
kennen  mijne  wegen  niet. 

11  Daarom  heb  ik  in  mijnen 
toom  gezworen :  zoo  zij  in  mij- 
ne ruste  zullen  ingaan ! 

Psalm  XCVI. 

Zing  den  Heere  een  nieuw 
lied;  zing  den  Heere,  gij 
gansche  aarde! 

2  Zing  den  Heere,  loof 
zijnen  Naam:  boodschap  zijn 
heil  van  dag  tot  dag. 

3  Vertel  onder  de  heideneu 
zijne  eer;  onder  alle  volken 
zijne  wonderen. 

4  Want  de  Heere  is  groot, 
en  zeer  te  prijzen ;  Hij  is  vree- 
selijk  boven  alle  goden. 

5  Want  al  de  soden  der 
volkeren  zijn  afgoden;  maar 
de  Heere  heeft  de  hemelen 
gemaakt. 

6  Majesteit  en  heerlijkheid 
zijn  voor  zijn  aangezigt;  sterkte 
en  sieraad  in  zijn  heiligdom. 

7  Geeft  den  Heere,  gif 
geslachten  der  volken!  geeft 
den  Heere  eere  en  sterkte. 

8  Geeft  den  Heere  de  eere 
zijns  Naams:  brengt  offer, 
en  komt  in  zijne  voorho- 
ven. 

9  Aanbid  den  Heere  in  de 
heerlijkheid  des  heiligdoms; 
schrik  voor  zijn  aangezigt, 
gij  gansche  aarde! 

10  Zeg  onder  de  heidenen : 
de  Heeie  tft^«et\.%  ^^J^  laX.  ^<fe^ 
weTe\4  \)%^e«X\aA.  ^ox^<«v%  i<^ 


Day  10. 


PSALM  XCVII. 


hiUh  inad«  the  round  world 
M]  lust  that  it  vaunot  he  raov- 
(^ :  aud  how  that  he  shall 
judge  the  )ieople  righteously. 

11  Let  the  heuveus  rejoice, 
and  let  the  earth  be  glad : 
let  the  sea  make  a  uoist,  aiid 
nil  that  therein  is. 

12  Let  the  field  be  joyful, 
and  all  that  is  m  it :  then  shall 
all  the  trees  of  the  womi  {"e- 
joice  betbre  the  Lord. 

13  For  he  Cometh,  for  he 
Cometh  to  judge  the  earth : 
and  with  righteousness  to 
judge  the  world,  and  the  peo- 
ple with  his  truth. 


The  Lord  is  King,  the 
earth  may  be  glad  thereof: 
yea,  the  multitude  of  the  iales 
■nay  be  glad  thereof. 

2  Clouds  and  darkness  are 
rauud  about  him:  righteous- 
uess  and  judgement  are  the 
habitation  of  his  seat. 

3  There  shall  go  a  tire  be- 
fore him;  and  burn  up  his 
I'liemies  on  every  side. 

4  Uia  lightnings  gave  shine 
unto  the  world:  the  earth 
siiw  it,  aud  was  afraid. 

5  The  hills  melted  like  was 
at  the  presence  of  the  Lord : 
at  the  presence  of  the  Lord 
of  the  whole  earth. 

6  The  heavens  have  declar- 
ed his  righteousness :  and  all 
the  people  have  seen  his  glory. 

7  Confounded  be  all  they 
that,  worship  carved  imageij, 
and  that  delight  in  vain  gods : 
worship  him,  all  ye  gods. 


zal  Diet  bewugen  wordc^i. 
hij  zal  de  vulken  rigteii  m 
olle  regtmatigheid. 

11  Dat  de  hemeleu  zich  vti- 
blijden,  en  de  aarde  zjch  re:- 
heuge;  dat  de  see  bruise,  lud 
hare  volbeid. 

12  Dat  het  veld  huppele  vui 
vreugde,  met  al  wat  ur  in  k: 
dat  dan  al  de  boumeo  des  woiids 
juichen 

13  Voor  het  aon^zigt  ties 
Heeren!  want  hij  komt,  waut 
hij  komt  am  de  aarde  te  rigten ; 
hij  zal  de  wereld  rigten  met§e- 
regtigheid,  en  d«  volken  met 
zijoe  waarheid. 

Ftain  ion. 

De  Heere  regeert,  de  aanle 
verheuge  zich;  dat  veledliui- 
den  zich  verblijden ! 

2  Koiidom  hem  zijn  wol- 
keo  en  donkerheid:  geregtig- 
heid  en  gerigte  zijn  de  vastig- 
heidzijns  trooi». 

3  Een  vnur  gaat  voor  zijn 
aangezigt  henen ;  en  het  steekt 
zijne  wederpartijeu  rondoin 
aan  brand. 

4  Zijne  bliksemen  verlitli- 
teu  de  wereld;  het  aardrijk 
ziet  ze  en  het  beeft. 

5  De  bergen  smelten  ats  was 
voor  hetaanschijn  des  Heeren; 
voor  het  aauschijn  des  Heeren 
der  gansche  aarde. 

C  De  hemelen  verkundigeii 
zijne  ge,regtigheid,'en  alle  vol- 


ken » 


a  zijne 


7  Beachaanid  raoeteu  wezen 
alien,  die  de  beelden  dienen, 
die  zich  op  afgoden  beroemen. 
Bui^t  uneuer  voor  hem,  alle  gjj 
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PSALM  XCVIII. 


19*»«  Dag. 


8  SioD  heard  of  it,  and  re- 
joiced: and  the  daughters  of 
Judah  were  glad,  because  of 
thy  judgements,  O  Lord. 

9  For  thou.  Lord,  art 
higher  than  all  that  are  in 
the  earth:  thou  art  exalted 
far  above  all  gods. 

10  O  ye  that  love  the  Lord, 
see  that  ye  hate  the  thing 
which  is  evil :  the  Lord  pre- 
serveth  the  souls  of  his  saints; 
he  shall  deliver  them  from  the 
hand  of  the  ungodly. 

11  There  is  sprung  up  a 
light  for  the  righteous:  and 
joyful  gladness  for  such  as  are 
true-hearted. 

12  Rejoice  in  the  Lord,  ye 
righteous:  and  give  thanks 
for  a  remembrance  of  his  holi- 
ness. 


8  Sionheeftgehoord,enhet 
heeft  zich  verblijd,  endedoch- 
teren  Juda  hebben  zich  ver- 
heugd  van  wege  uwe  oordee- 
len,  oHeere! 

9  Want  gij,  Heere!  zijt  de 
AUerhoogste  over  de  geheele 
aarde;  Gij  zijt  zeerhoogver- 
heven  boven  alle  goden. 

10  Gij,liefhebbersdesHee^ 
ren !  haat  het  kwade ;  hij  be« 
waart  de  zielen  zijner  gunst- 
genooten ;  hij  redt  ze  uit  der 
goddeloozen  hand. 

11  Het  licht  is  voor  de  regt- 
vaardigen  gezaaid,  en  vro-' 
lijkheid  voor  de  opregten  van 
harte. 

12  Gij,  regtvaardigen!  ver- 
blijdt  u  in  den  Heere;  en 
spreekt  lof  ter  gedachtenis 
zyner  heiligheid. 


Day  19.    EVENING-PRAYER. 
Psalm  xcTiii. 

O  SING  unto  the  Lord  a 
new  song:  for  he  hath  done 
marvellous  things. 

2  With  his  own  right  hand, 
and  with  his  holy  arm :  hath 
he  gotten  himself  the  victory. 

3  The  Lord  declared  his 
salvation :  his  righteousness 
hath  he  openly  shewed  in  the 
sight  of  the.  heathen. 

4  He  hath  remembered  his 
mercy  and  truth  toward  the 
house  of  Israel :  and  all  the 
ends  of  the  world  have  seen 
the  salvation  of  our  God. 

5  Shew  yourselves  joyful 
unto  the  Lord,  all  ye  lands : 
sing,  rejoice,  and  give  thanks. 


N 


19deDA6.  AVOND-OEBED. 
Psalm  XCVIII. 

ZiNGT  den  Sbeere  een  nieuw 
lied,  want  hij  heeft  wonderen 
gedaan: 

I  2  Zijne  regterhand,  en  de 
arm  zijner  heiligheid,  heeft 
hem  heil  gegeven. 

3  De  Heere  heeft  zijn  heil 
bekend  gemaakt;  hij  heeft  zij- 
ne  geregtigheid  geopenbaard 
voor  de  oogen  der  heidenen. 

4  Hij  is  gedachtig  geweest 
zijner  goedertierenheid,  en  zij- 
ner waarheid  aan  het  huis  Is- 
raels, en  al  de  einden  der  aarde 
hebben  gezien  het  heil  onzes 
Gods. 

5  Jiiich  den  Heere,  gij  gan- 
sche aarde!  roep  uit  van  vreug- 
de,  en  zm^NtoVV^V..,  ^w^^s^xsv- 


^!h»^ 


Day  1». 


PSALM  XCIX. 


8  PnuM  tlie  Lord  upon  the 
tiurp:  aing  to  the  harp  with 
»  psalm  uf  thanksii;iviiig. 

7  With  triinipets  slitu,  and 
shawms:  O  shew  yourselves 
JQvful  before  the  Lord  the 
King. 

(t  Let  the  sea  make  a  noise, 
and  all  that  therein  is:  the 
round  world,  and  they  that 
dwell  therein. 

0  Let  the  floods  clap  their 
hands,  and  let  the  hills  be 
joyful  together  before  the 
Lord:  for  be  is  come  to  judge 
the  earth. 

10  With  righteousness  shall 
he  judge  the  world:  and  the 
people  with  equity. 

Pulm  lci>. 

Trb  Lord  is  King,  be  the 
people  never  so  impatient:  he 
sitleth  between  the  cherubims, 
be  tiie  earth  never  so  unquiet. 

2  The  Lord  is  great  in 
Sion:    and    high    above   all 

3  They  shall  give  thanks 
unto  thy  Name :  which  is 
great,  wonderful,  and  holy. 

4  The  King's  power  loveth 
judgemeot;  thou  hust  prepar- 
ed equity:  thou haat executed 
judgement  and   righteousness 

3  O  magnify  the  Lord 
God:    and    fall   down   before 
bis  footstool,  for  he  is  holy 

i|  Moaes  and  Aaron  among 
ills  priests,  and  Samuel  among 
such  as  call  upon  his  Name: 
these  called  upon  the  Lord, 
and  he  heard  tlicni. 

7  He  spake  unto  them  out 
430 


6  PsaLnzing  den  Hea' 
met  de  harp,  taut  de  harp  en 
met  de  stem  des  gezangs : 

7  Met  trompetten  en  bazui- 
nengeklank;  juich  voor  bti 
aangezigt  des  Konings,  iIh 
Heercn. 

8  De  zee  bruise  met  liarf 
volheid,  de  vrereld  met  ilt- 
genen,  die  daarin  wonen. 

y  Dat  de  rivieren  met  ilt 
handen  klappea,  dat  te  gelijV 
de  geberglen  vreugde  bedrij- 
ven,  voor  het  aaogezigt  da 
Heeten;  want  bij  komt,  on 
de  aarde  te  rigten  : 

10  Hij  zal  de  wereld  rigtfD 
in  geregtigheid,  en  de  volkn 
in  alle  regtmatigheid, 

T)K  Heere  regeert,  dat  ic 
volkeren  beven  :  faij  zit  [fiii- 
scAew]  de  Cherubim,  de  aardt 
bewege  zich. 

2  De  Heere  is  groot  in  Sioa, 
en  hij  is  lioog  boven  alU  vol- 

3  Dat  ze  uwen  erooten  en 
vreeselijken  Naam  loven,  die 
heilig  is ; 

4  Endesterktedes  Konings, 
diehetregtiiefbeeft.  Oijhebt 
billijkbedcnbcvestigd;  gijhebt 
regt  en  geregtigheid  gedaan  in 
Jakob. 

a  Vevheftdeu  Heere,  ouzen 
God,  en  buigt  u  neder  voor  de 
voetbank  zijner  voeten ;  bij  is 

(t  Mozes  en  Aaron  wureii 
ouder  zijne  Priestera,  en  Sa- 
muel onder  de  aanroeperszij- 
nes  Naams;  zij  riepen  tot  den 
Heere,  en  hij  verhoorde  ze. 


PSALM  CI. 


19d«  Dag. 


of  the  cloudy  pillar :  for  they 
kept  his  testimonies,  and  the 
law  that  he  gave  them. 

8  Thou  heardest  them,  O 
Lord  our  God:  thou  forgav- 
est  them,  O  God,  and  pnnish- 
edst  their  own  inventions. 

.9  O  magnify  the  Lord  our 
God,  and  worship  him  upon 
his  holy  hill:  for  the  Lord 
our  God  is  holy. 

Psalm  .c* 

O  BE  joyful  in  the  Lord,  all 
ye  lands :  serve  the  Lord  with 
gladness,  and  come  before  his 
presence  with  a  song. 

2  Be  ye  sure  that  the  Lord 
he  is  God :  it  is  he  that  hath 
made  us,  and  not  we  our- 
selves ;  we  are  his  people,  .and 
the  sheep  of  his  pasture. 

3  O  go  your  way  into  his 
g-ates  with  thanksgiving,  and 
into  his  courts  with  praise: 
be  thankful  unto  him;  and 
speak  good  of  his  Name. 

4  For  the  Lord  is  gracious, 
his  mercy  is  everlasting :  and 
his  truth  endureth  from  gen- 
eration to  generation. 

Psalm  CI. 

My  song  shall  be  of  mer- 
cy and  judgement:  unto  thee, 
O  Lord,  will  I  sing. 

2  O  kt  me  have  understand- 
ing; in  the  way  of  godliness. 

3  When  wilt  thou  come 
unto  me :  I  will  walk  in  my 
house  with  a  perfect  heart. 

4  I  will  take  no  wicked' 
thing   in   hand;     I   hate   the 
sins   of  unfaithfulness :   there 
sh»U  no  such  cleave  unto  me.  I 


wolkkolom :  zij  hebben  zijne 
getuigenissen  onderhouden,  en 
de  inzettingen,  [die]  hij  huti 
gegeven  had. 

8  O  Heere,  onze  God !  gij 
hebt  ze  verhoord ;  gij  zijt  hun 
geweest  een  vergeyend  God; 
hoewel  wrake  doende  over 
hunne  daden. 

9  Verheft  den  Heere,  onzen 
God,  en  buigt  u  voor  den  berg 
zijner  heiligheid;  wantde  Hee- 
re onze  God  is  heilig. 

Psalm  c. 

Gu,  gansche  aarde!  juich 
den  Heere !  dien  den  Heere  met 
blijdschap ;  kom  voor  zijn  aan- 
schijn  met  vrolijk  gezang. 

2  Weet,  dat  de  Heere  is 
God:  hij  heeft  ons  gemaakt, 
(en  niet  wij ;)  zijn  volk  en  de 
schapen  zijner  weide. 

3  Ga  in  tot  zijne  poorten 
met  lof;  in  zijne  voorhoven 
met  lofzang:  loof  hem,  prijs 
zijnen  Naam. 

4  Want  de  Heere  is  goed, 
zijne  goedertierenheid  is  in  eeu- 
wigheid,  en  zijne  getrouwheid 
van  geslachte  tot  geslachte. 

Psalm  CI. 

Ik  zal  van  goedertierenheid 
en  regt  zingen :  U  zal  ik  psalm- 
zingen,  o  Heere ! 

2  Ik  zal  verstandiglijk  han- 
delen  in  den  opregten  weg. 

3  Wanneer  zult  gij  tot  mij 
komen  ?  Ik  zal  in  het  midden 
mijns  huizes  wandelen,  in  op- 
regtheid  m^ns  harten. 

4  Ik  zal  geen  Belialsstuk 
voor  mijne  oogen  stellen ;   ik 
haat  bet.  do«ft  ^x  ^\N^!JX\\gs^\ 
bet  za\  mil  i»feV.  «»s3^8X%N^w. 


Day  30. 


PSALM  CII. 


5  A  fro  ward  heart  shall 
depart  fmin  me:  I  wilt  nut 
know  a  wicked  person, 

(t  Whoso  privily  slandereth 
hb  neighbour:  him  will  I 
di^Htroy. 

7  W  huso  hath  also  a  proud 
I'luk  and  high  stomach :  1  will 
not  suffer  him. 

8  Mine  eyes  look  upon  such 
»4  are  faithful  id  tbe  land: 
that  they  may  dwell  with  me. 

H  VVhoBO  leadeth  a  godly 
lite:  he  shall  be  my  servant. 

10  There  shall  no  deceit- 
liil  person  dwell  in  my  house : 
he  that  telleth  lies  shall  not 
tarry  in  my  sight, 

11  I  shall  soon  destroy  all 
the  gngodly  that  are  in  the 
land ;  that  I  may  root  out  all 
wicked  doers  fvom  the  city  of 
the  Lord. 


5  Het  Terke€:rde  hart  ill 
van  mij  wijkeo :  den  booze  zal 
ik  niet  kenneu. 

B  Wie  ziJDCDDaasteniDhei 
heimelijk  achterklapt,  dien zal 
ik  verdelgen: 

7  Die  hoog  vanoogen 
trotsch  ran  harte,  dien  zal  ik 

8  Mijne  oogea  zullen  zijo 
op  de  getrouwen  in  den  lande, 
dat  ze  bij  miJ  zittea : 

a  Die  in  den  opregten  weg 
wandelt,  die  zal  mij  dienen. 

10  Wie  bedtog  pleegt,  zrI 
binnen  mijn  buis  met  blijreii; 
die  leugenenspreekt,  zal  vo« 
mijneoogenniet  be  vestigd  WW- 
II Alle  morgen  zal  ik  aJU 
goddeloozen  des  lands  verdel- 
gen,  omuitdestaddesHeeren 
alle  werkersderongeregtigheii! 
uit  te  roeijen. 


Hit  10.    MOBNINO  FRAYEB. 

Hf.ak  my  prayer,  O  Lord: 
mid  let  my  crying  come  unto 
Ihee. 

i  Hide  not  thy  face  from 
me  in  the  time  of  my  trou- 
ble: incline  thine  ear  unto 
me  when  1  call;  0  hear  me, 
and  that  right  soon. 

3  For  my  days  are  con- 
sumed away  like  smoke :  and 
my  bones  are  burnt  up  as  it 
were  a  five-brand. 

4  My  heart  is  smitten  down, 
and  withered  tike  grass:  so 
that  I  forget  to  eat  my  bread, 

.3  For  the  voice  of  my  groan- 
ing :  my  bones  will  scarce 
cleave  to  my  flesU. 


KincDiB.    MOBGKN-GEBED, 
Pnim  CII. 

O  Hberb!  hoor  mijn  ge- 
bed ;  en  laat  mijn  geroep  toi 
U  komen. 

2  Verberg  uw  aangezigt  niet 
Toor  mij  ;  neig  uw  oor  tot  mij 
ten  dage  mijner  benaauwdheid: 
ten  dage  als  ik  roep,  verhooi 
mij  haastelijk, 

3  Want  mijne  dagen  zijn 
vergaan,  ala  rook;  en  mijne 
gebeenten  zijn  uitgebrand,  als 

4  Mijn  hart  is  gesl^^n  en 
verdord,  als  gvas;  {zoo]  datik 
vergetenhebmijnbroodteelen. 

5  Mijn  gebeente  kleeft  aan 
mijnvleesch,  van  wegede stem 


4.ia 


I'e  w  my  iiesu.  \nnjaa  lucuuens. 

tarn  become  Vikc  a^\     ft  VV-WneKaTCnaisnu'^iM 


PSALM   CII. 
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lican  in  the  wilderness:  and 
like  an  owl  that  is  in  the 
desert. 

7  I  have  watched,  and  am 
even  as  it  were  a  sparrow: 
that  sitteth  alone  upon  the 
house-top. 

8  Mine  enemies  revile  me 
all  the  day  long:  and  they 
that  are  mad  upon  me  are 
sworn  together  against  me. 

9  For  I  have  eaten  ashes 
as  it  were  bread:  and  min- 
gled my  drink  with  weeping; 

10  And  that  because  of  thine 
indignation  and  wrath:  for 
thou  hast  taken  me  up,  and 
cast  me  down. 

11  My  days  are  gone  like  a 
shadow:  and  I  am  withered 
like  grass. 

12  But,  thou,  O  Lord,  shalt 
endure  for  ever :  and  dby  re- 
membrance throughout  all  gen- 
erations. 

13  Thou  shalt  arise,  and 
hare  mercy  upon  Sion:  for  it 
is  time  that  thou  have  mercy 
upon  her,  yea,  the  time  is 
come. 

14  And  why?  thy  servants 
think  upon  her  stones:  and 
it  pitieth  them  to  see  her  in 
the  dust. 

15  The  heathen  shall  fear 
thy  Name,  O  Lord:  and  all 
the  kings  of  the  earth  thy 
Majesty; 

16  When  the  Lord  shall 
build  up  Sion :  and  when  his 
glory  shall  appear; 

17  When  he  tumeth  him 
unto  the  prayer  of  the  poor 
destitute:  and  despiseth  not 
their  desire. 

JS    This   shall    he  written 


oo 


woestijn  gelijk  geworden;  ik 
ben  geworden  als  een  steenuil 
der  wildemisseki. 

7  Ik  waak,  en  ben  geworden 
als  eene  eenzame  musch  op  het 
dak. 

8  Mijne  vijanden  smaden 
mij  al  aen  d&g;  die  [tegen] 
mij  razen,  zweren  bij  mij. 

9  Want  ik  eet  asch  als 
brood,  en  vermeng  mijnen 
drank  met  tranen, 

10  Vanwegeuweverstoord- 
heid  en  uwen  grooten  toom; 
want  gij  hebt  mij  verheven,  en 
mij  [weder'l  nedergeworpen. 

11  Mijne  dagen  zijn  als  eene 
afgaande  schaduw ;  en  ik  ver- 
dor  als  gras. 

12  Maar  gij,  Heere!  blijft 
in  eeuwigheid;  en  uwe  ge- 
dachtenis  van  geslachte  tot 
geslachte. 

13  Gij  zult  opstaan,  gij  zult 
XJ  ontfermen  over  Sion :  want 
de  tijd  om  haar  genadig  te  zijn, 
want  de  bestemde  tijd  is  ge- 
komen. 

14  Want  awe  knechten  heb- 
ben  een  welgevallen  aan  hare 
steenen,  en  hebben  medelijden 
met  haar  gruis. 

15  Dan  zuUen  de  heidenen 
den  Naam  des  Heeren  vreezen, 
en  alle  Koningen  der  aarde  uwe 
heerlijkheid. 

16  Als  de  Heere  Sion  zal  op- 
gebouwd  hebben,  in  zijne  heer- 
lijkheid zal  verschenen  zyn, 

17  Zich  gewend  zal  hebben 
tot  het  gebed  desgenen,  die 
gansch  ontbloot  is,  en  niet  ver- 
8ma8A\ieb\^ii\iXff^\«!^^  ^^^ . 
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I'oT  those  that  come  after: 
and  the  people  which  shall 
he  born  shall  praise  the 
Lord. 
Ifl  For  he  halh  looked  down 
from  his  sanctuary :  out  of 
the  heaven  did  the  Lord  be- 
hold the  earth ; 

20  That  he  might  hear  the 
mournings  of  such  as  are  in 
captiritj-:  and deliTerthe chil- 
dren appointed  unto  death ; 

21  That  they  maydeclarethe 
Name  of  the  Lord  in  Sion: 
and  his  worshipat  Jerusalem; 

22  When  the  people  are 
o;athered  together:  and  the 
kiugdoms  also,  to   scrre  the. 

23  He  brought  down  my 
strength  in  my  journey  :  and 
iJiortened  my  days. 

24  But  I  said,  O  my  God, 
take  me  not  away  in  the  raidst 
uf  mine  age:  as  for  thy  years, 
they  endure  throughout  all 
iienerations. 

2i  Thou,  Lord,  in  the  begin- 
ning hast  laid  the  foundation 
of  the  earth :  and  the  heavens 
are  the  work  of  thy  hands. 

20  I'hey  ehalt  perish,  hut 
thou  shalt  endure:  they  all 
shall  was  old  as  doth  a  gat- 

27  And  as  a  vesture  shalt 
thou  change  them,  and  they 
Khali  be  <:hanged :  but  thou 
art  the  same,  and  thy  years 
shall  not  fail. 

28  Tlie  children  of  thy 
servants  shall  continue:  and 
their  seed  shall  stand  l^st  in 
thy  sight. 


den  voor  bet  navolgendt  p 
slacht;  enhetvolk.datgescW 
pen  xal  worden,  zal  den  Ucti^ 

10  Omdat  hij  uit  de  hoogii 
ziJQS  heiligdonaa  zal  bebbcn 
nederwaarts  gezien ,  dat  At 
Heere  uit  den  Uemel  op  A 
aarde  geschouwd  sal  heblK-n. 

20  Om  het  ziicbten  der  ge- 
vangenen  te  hooren,  om  las 
te    maken    de     kinderen  de> 

21  Opdat  men  den  Naamdf 
Heeren  vertelle  te  S  jod,  en  iij 
nen  lof  te  Jeruzalein. 

22  Wanneer  de  rolken  le  m- 
men  zullen  vergaderd  wonleii 
ook  de  Koningrijken,  om  den 
Heere  te  dienen. 

23  Hij  heeftmijne  kTai:htop 
den  weg  ter  neder  gednikl: 
mijiie  dagen  heeft  hij  verkorl. 

24  Ik  zeide:  mijn  God! 
neeni  mij  iiiet  weg  io  bei 
midden  mijner  dagen :  uw< 
jaren  zijn  van  geSachte  M 
geslachte, 

25  GiJ  hebt  voormaals  i 
aarde  gegroud,  en  de  hemt 
len  zijn  het  werk  iiwer  ban 


20  Die  Eullen  vergaan,  maai 
gij  zult  staaude  blijven,  en 
zij  alle  zulleu  als  een  kleed 

27  Gij  zultzeveraiiderenal» 
een  gewaad,  en  zij  zuUenver- 
anderd  zijn.  Maar  giJ  zijt  de- 
zelfde,  en  uwe jaren  zullen  niei 
geeindigd  worden. 

28  De  kinderen  uwerknech- 
ten  zullen  woiien,  en  hun  zaad 
zal  voor  uw  aangezigt  beve*- 
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Praise  the  Lord,  O  my 
soul:  and  all  that  is  within 
me  praise  his  holy  Name. 

2  Praise  the  Lord,  O  my 
soul:  and  forget  not  all  his 
benefits ; 

3  Who  forgiveth  all  thy 
sin:  and  healeth  all  thine 
infirmities; 

4  Who  sayeth  thy  life  from 
destruction :  and  crowneth 
thee  with  m^cy  and  loving- 
kindness  ; 

5  Who  satisfieth  thy  mouth 
with  good  things:  making  thee 
young  and  lusty  as  an  eagle. 

6  The  Lord  executeth  right- 
eousness and  judgement:  for 
all  them  that  are  oppressed 
with  wrong. 

7  He  shewed  his  ways  un- 
to Moses :  his  works  unto  the 
children  of  Israel. 

8  The  Lord  b  full  of  com- 
passion and  mercy :  long-suf. 
fertng,  and  of  great  goodness. 

9  He  will  not  tdway  be 
chiding:  neither  keepeth  he 
his  anger  for  erer. 

10  He  hath  not  dealt  with 
us  after  our  sins:  nor  re- 
warded us  according  to  our 
wickednesses. 

11  For  look  how  high  the 
heaven  is  in  comparison  of  the 
earth :  so  great  is  his  mercy 
also  toward  them  that  fear  him. 

12  Look  how  wide  also  the 
east  is  from  the  west:  so  far 
hath  he  set  our  sins  from  us. 

13  Yea,  like  as  a  frtther  pi- 
t.ieth  his  own  children:  even 
so  is  the  Lord  merciful  unto 
them  that  fear  him. 

14  For  he  knoweth  where- 

o 


Psalm  cm. 


LoOFden  Heere,  mijne  ziel ! 
en  al  wat  binnen  in  mij  is  zij- 
nen  heiligen  Naam. 

2  Loof  den  Heere,  mijne 
ziel!  en  vergeet  geene  van 
zijne  weldaden. 

3  Die  al  uwe  ongeregtig- 
heid  v^geeft,  die  al  uwe  krank- 
heden  geneest. 

4  Die  uw  leven  verlost  van 
het  verderf ;  die  u  kroont  met 
goedertierenheid  en  barmhar- 
tigheden. 

'  5  Die  uwen  mond  verzadigt 
met  het  goede;  uwe  jeugd 
vemieuwt  als  eenes  arends. 

6  De  Heere  doet  geregtig- 
heid  en  gerigte,  alien  den- 
genen,  die  onderdrukt  wor- 
den. 

7  Hij  heeft  Mozes  zijne 
wegen  bekend  gemaakt,  den 
kinderen  Israels  zijne  daden. 

8  Barmhartig  en  genadig  is 
de  Heeire,  langmoedig,en  groot 
van  goedertierenheid. 

9  Hij  zal  niet  altoos  twis- 
ten,noch  eeuwiglijk[defi  toorn] 
behouden. 

10  Hij  doet  ons  niet  naar 
onze  zonden,  en  vergeldt  ons 
niet  naar  onze  ongeregtighe- 
den. 

11  Want  zoo  hoog  de  hemel 
is  boven  de  aarde,  is  zijne  goe- 
dertierenheid geweldig  over 
degenen,  die  hem  vreezen. 

1 2  Zoo  verre  het  oosten  is  van 
het  westen :  zoo  verre  doet  hij 
onze  overtredingen  van  ons. 

1 3  G^lij  k  zich  een  vader  ont- 
fermt  over  de  kinderen,  ont- 
fermt  zich  de  Heere  over  degje- 

o2  ^ 


DAT  so. 
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i>r  vre  nte  made :  he  remem- 
hereth  that  ne  are  but  dust. 

15  The  dayii  of  man  are 
but  as  grass:  for  he  llourish- 
etfa  as  a  flower  of  the  field. 

16  For  as  suon  as  the  wind 
f^th  over  it,  it  is  gone:  and 
the  place  tbereuf  shall  know 
it  no  more. 

17  But  the  merciful  good- 
aeM  of  the  Lord  endureth  for 
ever  and  ever  upon  them  that 
tear  him :  and  his  righteouS' 
ness    upoQ    children's     chil- 

18  Even  upon  Hucb  as  keep 
his  covenant:  and  think  up- 
on his  commandments  to  do 
them. 

19  The  Lord  hath  prepared 
his  seat  in  heaveo :  and  his 
kingdom  nileth  over  all. 

20  O  praise  the  Lord,  ye 
luigels  of  his,  ye  that  excel 
in  strength:  ye  that  fulfil  his 
command ment,  and  hearken 
unto  the  voice  of  his  words. 

21  O  praise  the  Lord,  all 
ye  his  hosts:  ye  servants  of 
his  that  do  his  pleasure. 

22  O  speak  good  of  the  Lord , 
all  ye  works  of  his,  in  all 
places  of  his  dominion :  praise 
thou  the  Lord,  O  my  soul. 


DiYID.    EVENING  FRAYEB. 
Piilm  CIV. 

Praise  the  Lord,  O  my 
soul:  O  Lord  my  God,  thou 
art  become  exceeding  glori- 
ous; thou  art  clothed  with 
majesty  and  honour. 

2  'fiioudeckestlUyseWwi'i.^i 
light  as   ■ 


16  De  dagen  des  menscheo 
zijn  als  bet  gras;  gelijk  eew 
bloem  des  velds,  alzoo  blo«it 
hij. 

10  Als  de  wind  daarover  ge- 
gaan  is,  zoo  is  zij  niet  [meer], 
en  hare  plaats  kcnt  ze  niel 
meer. 

17  Maar  de  goedertierenheid 
des  Heeren  is  vaa  eeuwigheid 
en  tot  eeuwigheid  over  dege- 
nen,  die  hemvreezen,  en  zijne 
geiegtigfaeid  aao   kindskinde- 

18  Aan  degenen,  die  zijn 
verbond  houden,  en  die  aan 
zijnc  bevelen  denkeo,  om  die 
te  doen. 

la  De  Heere  heeft  zijnen 
troon  in  de  hemelen  bevestigd, 
en    zijn  Koningrtjk    heerscfat 

20  Looft  den  Heere,  zrjne 
Engelen!  gij,  krachtige  het- 
den,  die  zijn  woord  doet,  ge- 
hoorzamende  de  stemme  ziJDS 
woords! 

21  Looft  den  Heere,  al  zijnf 
heirscharenigij.ziJDcdtenaars, 
die  zijn  welbebagen  doet. 

22  Looft  den  Ileere,  alzijne 
werkea,  aan  alle  plaatsen  zij' 
ner  heerschappij .  Loof  dea 
Heere,  mijne  ziel! 


SdsuUia.    AVOND-GEBBD. 

Loop  denHeere,  mijne  ziel! 
O  Heere,  mijn  God!  ^J  zijt 
zeer  groot,  gij  zijt  bekle^ 
met    majesteit    en    heerlijk- 

'L  ftV^    'oeAekt    zich    met 

with  Bl  gBiJ-\\>Bt  \\0o\.  lA&  TM*.  e«tt>iXs*eii-- 
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ment:  and  spreadest  out  the 
heavens  like  a  curtain. 

3  Who  layeth  the  beams  of 
his  chambers  in  the  waters: 
and  maketh  the  clouds  his 
chariot,  and  walketh  upon  the 
wings  of  the  wind. 

4  He  maketh  his  angels 
spirits:  and  his  ministers  a 
darning  fire. 

5  He  laid  the  foundations 
of  the  earth:  that  it  never 
should  move  at  any  time. 

6  Thou  coveredst  it  with 
the  deep  like  as  with  a  gar- 
ment :  the  waters  stand  in  the 
hills. 

7  At  thy  rebuke  they  flee : 
at  the  voice  of  thy  thunder 
they  are  afraid. 

8  They  go  up  as  high  as 
the  hills,  and  down  to  the 
valleys  beneath:  even  unto 
the  place  which  thou  hast  ap- 
pointed for  them. 

9  Thou  hast  set  them  their 
bounds  which  they  shall  not 
pass :  neither  turn  again  to 
cover  the  earth. 

10  He  sendeth  the  springs 
into  the  rivers:  which  run 
among  the  hills. 

11  All  beasts  of  the  field 
drink  thereof:  and  the  wild 
asses  quench  their  thirst. 

12  Beside  them  shall  the 
fowls  of  the  air  have  their 
habitation:  and  sing  among 
the  branches. 

13  He  watereth  the  hills 
from  above:  the  earth  is 
filled  with  the  fruit  of  thy 
works. 

14  He  bringeth  forth  grass 

o 


hij  rekt  den  hemel  uit  als  eent 
gordijn. 

3  Die  zijne  opperzdlen  zol- 
dert  in  de  wateren;  die  van 
de  itolken  zijnen  wagen  maakt; 
die  op  de  vleugelen  des  windiii 
wandelt. 

4  Hij  maakt  zijne  Engelen 
geesten;  zijne  dienaars  toteeu 
vlammend  vuur. 

5  Hij  heeft  de  aarde  ge- 
grond  op  hare  grondvesten; 
zij  zal  nimmermeer  noch  eeu- 
wiglijk  wankelen. 

6  Gij  hadt  ze  met  den  af> 
grond  als  een  kleed  overdekt ; 
de  wateren  stonden  boveu  de 
bergen. 

7  Van  uw  schelden  vloden 
zij,  zij  haastten  zich  weg  voor 
•de  stenune  uwes  donders : 

8  De  bergen  rezen  op, 
de  dalen  daalden,  ter  plaat- 
se,  die  gij  voor  hen  gegrond 
hadt. 

9  Gij  hebt  eenen  paal  ge- 
steld,  dien  zij  niet  overgaan 
zuUen ;  zij  zullen  de  aarde  niet 
weder  bedekken. 

10  Die  de  fonteinen  uitzendt 
door  de  dalen,  dat  ze  tusschen 
de  gebergten  henen  wandelen. 

11  Zij  drenken  al  het  ge- 
dierte  des  velds;  de  woud- 
ezels  breken  er  hunnen  dorst 
[mede], 

12  Bij  dezelve  woont  het 
gevogelte  des  hemels,  eene 
stem  gevende  van  tusschen  de 
takken. 

13  Hij  drenkt  de  bergen  uit 
zijne  opperzalen;  de  aarde 
wordt  verzadigd  van  de  vrucht 
uwer  weikew. 
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for  the  cattle :  and  green  herb 
for  the  serrice  of  men ; 

15  That  he  may  bring  food 
out  of  the  earth ,  and  wine 
that  maketh  glad  the  heart 
of  man:  and  oil  to  make  him 
H  cheerful  conotenance,  and 
bread  to  strengthen  m 
heart. 

IB    The   trees   of  the  Lord 
also  are  full  of  sap:  even 
vedars  of  Libanus  which 
hath  planted ; 

17  Wherein  the  birds  make 
their  nests :  and  the  fir-treea 
are  a  dwelling  for  the  stork, 

18  The  high  hills  are  a  r 
fuge  for  the  wild  goats:  and 
so  are  the  stony  rocks  for  tbo 

19  He  appointed  the  moon 
for  certain  aeasooB;  and  the 
sun  knowcth  his  going  down. 

20  Thou  makes t  darkness 
that  it  may  be  night:  where- 

'I  the  beasts  of  the  forest 


don 

21  The  lions  roaring  after 
their  prey :  do  seek  their  meat 
from  God. 

22  The  sun  ariseth,  and  they 
get  them  away  together :  and 
lay  them  down  in  their  dens. 

23  Man  goeth  forth  to  his 
work,  and  to  his  labour :  until 
the  evening. 

24  O  Lord,  how  manifold 
iire  thy  works :  in  wisdom 
hast  thou  made  them  all ;  the 
earth  ia  full  of  thy  riches. 

25  So  is  the  great  and  wide 
sea  also:  wherein  are  things 
creeping  innumerable ,  both 
limall  and  great  beasts. 

26  There  go  the  shipB,  ani 
438 


ten  Toor  de  beesten  ,en  het  krui 
tot  dienst  des  menschen, 

15  Doende  het  brood  uitde 
aarde  Toortkomen,  en  denwija, 
die  bet  harte  dea  menschen  vei- 
hengt,  doende  het  aangezl^ 
blixdten  vanolie;  en  het  brood, 
dat  het  harte    des    meoschep 

16  De  boomea  des  Heeren 
worden  verzadLgd,  de  cedei- 
boomen  van  LibanoD,  die  hij 
geplant  heeft; 

17  Alwaarde  vogelkensne*- 
telen,  Desooijevaars  buiszrjn 
de  denneboomen, 

18  De  hooge  bergea  zijnvoui 
de  steenbokken.  De  steenrol- 
sen  zijn  een  vertrek  voorde 
konijnen. 

IS  Hij  heeft demaan  gemaaki 
tot  de  gezette  tijdi 


uid    1 


woet  haren  ondi 


lergang. 


20  Gij  beschikt  de  duiater- 
nis,  en  hetwordtnaeht,  iodefl- 
welken  al  het  gedierte  dw 
wouds  uittreedt: 

21  De  jonge  leeuwen,  brie 
schende  om  eenen  roof,  en  oru 
hunne  spijs  van  God  te  zoeken. 

22  De  zon  opgaande,  ma- 
ken  zij  zich  weg,  en  liggeu  nc- 
der  in  hunne  holen. 

23  Demenschgaat  [rfo«]  uii 
tot  zijn  werk,  en  naar  zijiten 
arbeid  tot  den  avond  toe. 

24  Hoe  groot  zijn  uwewer- 
ken,  oHeere!  Gij  hebtzeallf 
metwijsheidgemaakt.hetaard- 
rijk  is  vol  van  uwe  goederen. 

25  Deze  zee,  die  groot  en 
wijd  van  ruimte  is,  daarin  is 
het  wriemelende  gedierte.  en 
dat  Konder  getal,  kleine  gp- 
diwt*u  met  (rroote. 
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there  is  that  Leviathan :  whom 
thou  hast  made  to  take  his 
pastime  therein. 

27  These  wait  all  upon  thee : 
that  thou  mayest  give  them 
meat  in  due  season. 

28  When  thou  givest  it  them 
they  gather  it :  and  when  thou 
openest  thy  hand  they  are  fill- 
ed with  good. 

29  When  thou  hidest  thy 
iace  they  are  troubled :  when 
thou  takest  away  their  breath 
they  die,  and  are  turned  again 
to  their  dust. 

30  When  thou  lettest  thy 
breath  go  forth  they  shall  be 
made:  and  thou  shalt  renew 
the  face  of  the  earth. 

:)I  The  glorious  Majesty 
of  the  Lord  shall  endure  for 
ever:  the  Lord  shall  rejoice 
in  his  works. 

32  The  earth  shall  tremble 
at  the  look  of  him:  if  he  do 
hut  touch  the  hills,  they  shall 
smoke. 

3:)  I  will  sing  unto  the  Lord 
as  long  as  I  live:  I  will 
praise  my  God  while  I  have 
my  being. 

34  And  so  shall  my  words 
please  him :  my  joy  shall  be 
in  the  Lord. 

35  As  for  sinners,  they  shall 
be  consumed  out  of  the  earth, 
and  the  ungodly  shall  come  to 
an  end :  praise  thou  the  Lord, 
O  my  soul,  praise  the  Lord. 


pen,  [en]  de  Leviathan,  dien 
^j  geformeerd  hebt,  om  daarin 
te  spelen. 

27  Zij.  alleft  wachten  op  XJ, 
dat  gij  [hun\  hunne  spijs  geeft 
te  zijner  tijd. 

28  Geeft  gij  ze  hun,  zij  ver- 
gaderen  ze ;  doet  gij  uwe  hand 
open,  zij  worden  met  goed 
verzadigd. 

29  Verbergt  gij  uw  aange- 
zigt,  zij  worden  verschrikt; 
neemt  gij  hunnen  adem  weg, 
zij  sterven,  en  zij  keeren  we- 
der  tot  hun  stof. 

30  Zendt  gij  uwen  Geest  uit, 
zoo  worden  ze  geschapen,  en 
gij  vemieuwt  het  gelaat  des 
aardrijks. 

31  De  heerlijkheid  des  Hee- 
ren  zij  tot  in  eeuwigheid:  de 
Heere  verblijde  zich  in  zijne 
werken. 

32  Als  hij  de  aarde  aan- 
schouwt,  zoo  beeft  zij ;  als 
hij  de  bergen  aanroert,  zoo 
rooken  zij. 

33  Ik  zal  den  Heere  zingen 
in  mijn  leven;  ik  zal  mijnen 
God  psalmzingen,  terwijl  ik 
nog  ben. 

34  Mijne  overdenking  van 
hem  zal  zoet  zijn :  ik  zal  mij  in 
den  Heere  verblijden. 

35  De  zondaars  zuUen  van 
de  aarde  verdaan  worden,  en 
de  goddeloozen  zullen  niet  meer 
zijn.  Loof  den  Heere,  mijne 
ziel:  Halelu-Jah! 


Day  31.    MORNING  PRATER. 
Ptalm  CT. 

O  GIVE  thanks  unto  the 
Lord,  and  call  upon  his  Name: 
tell  the  people  what  things 
he  hath  done. 


Slste  Dao.   MORGEN-GEBED. 
Psalm  CT. 

LooFT  den  Heere,  roept  zij- 
nen  Naam  aan;  maakt  zijne 
daden  bek^iiiSL  wArx  ^^-  ^^- 
ken. 


o  o4 


AT^"^ 
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2  O  lei  vuuT  coDgs  be  of 
him,  nnd  fHUJse  him:  and  let 
your  talking  be  of  &1I  his 
wondrous  works. 

5  Rejoice  in  his  holy  Namp: 
let  the  heart  of  tiiem  rtjoice 
that  seek  the  Lord. 

4  Seek  the  Lord  and  his 
strength:  !«eek  his  &ce  ever- 

6  Remember  the  marvel' 
lous  works  that  he  hath  done: 
his  wonders,  and  the  Judg- 
ments of  his  mouth, 

6  O  ye  seed  of  Abraham 
his  servant:  ye  children  uf 
Jacob  bis  chosen. 

7  He  is  the  Lnal  mir  God : 
his  iudeemcnts  are  in  all  the 
world. 

8  He  hathbeenalwaymind- 
ful  of  hia  covenant  and  pro- 
mise :  that  he  made  to  a  thou- 
sand generations; 

!)  Even  the  covenant  that  he 
made  with  Abraham:  and  the 
oath  that  he  sware  unto  Isaar ; 

10  And  appointed  the  same 
unto  Jacob  for  a  law :  and  to 
Israel  for  an  everlasting  tes- 
tament ; 

11  Saying,   Unto  thee  will 

1  give  the  land  of  Canaan :  I 
ibe  lot  of  your  inheritance; 
1  '2  %Vhen  there  were  yet  I 
but  a  few  of  them :  and  they 
strangers  in  the  land ; 

13  What  time  as  they  went 
from  one  natiou  to  another : 
from  one  kingdom  to  another 

14  He  suffered  no  man  to 

do  thnm  wrong:  but  reproved 
treii  kirrgs  for  their  sakes', 

44.0 


2  Zingt  bem,  psalmzinit 
hem ,  spreekt  aandiu-htelijk 
vau  at  zijne  wonderen. 

3  Roemt  u  in  den  Naani  tiy 
ner  heiligheid:  bet  harte  dei- 
genen,  die  den  Heere  zoeken, 
verblijde  zich. 

4  Vraagt  aaardenHecriiK 
zijne  sterkte:  zoekt  zijnimn 
gezigt  gedurtglijk. 

5  Gedenkt  zijner  wonderen, 
die  hij  gedaan  heeft;  zijurt 
WDDderteekenen,  en  der  uot- 
deelen  zijues  monds. 

6  GiJ,  saad  Abrahams zlju^ 
knechte !  gij,  kinderen  Jakol>». 
zijne  uitverkorenen ! 

7  Hij  isdeMeereonzeCiud; 
EJjne  oordcelcn  zijii  over  i!^ 
gefaeele  aarde. 

8  Hij  gedenkt  ziJDes  vrr- 
bonds  lot  in  eeuwigheid;  <1^ 
woorda,[daf]hij  ingesteldbal' 
tot  in  duizeud  geslochten: 

a  [Den  I'erbontls],  dai  l",l 
met  Abraham  heeft  gemaaki: 
en  zijns  eeds  aan  Isaiik, 

10  Welken  bij  ook  gestelit 
heeft  aan  Jakob  tot  cene  in- 
zetting;  aan  Israel  [toll  eeii 
eeuwig  verbond, 

1 1  Zeggende :  Ik  zal  u  gevcD 
bet  land  Kanaan,  bet  snoer 
van  ulieder  erfdeel. 

13  AIk  zij  wcinige  menschen 
in  geta!  waren;  ja  weinig.  mi 
vreemdelingen  daariit. 

13  En  wandelden 


I  het  t 


Ka- 


oik: 

ingrijk  tot  ( 


14  Hij  liet  gcen  mensch  toe 
hen  te  onderdrukken ;  ook  be- 
&^e.fte  hi^  Koningeu  om  hun- 
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15  Touch  not  mine  Anoint- 
ed: and  do  my  prophets  no 
harm. 

16  Moreover,  he  called  for 
a  dearth  upon  the  land :  and 
destroyed  all  the  provision  of 
bread. 

17  But  he  had  sent  a  man 
before  them :  even  Joseph,  who 
was  sold  to  be  a  bond-servant; 

18  Whose  feet  they  hurt  in 
the  stocks:  the  iron  entered 
into  his  soul ; 

19  Until  the  time  came  that 
his  cause  was  known:  the 
word  of  the  Lord  tried  him. 

20  The  king  sent,  and  de- 
livered him:  the  prince  of 
the  people  let  him  go  free. 

21  He  made  him  lord  also 
of  his  house :  and  ruler  of  all 
his  substance; 

22  That  he  might  inform 
his  princes  after  his  will :  and 
teacn  his  senators  wisdom. 

23  Israel  also  came  into 
Egypt:  and  Jacob  was  a 
stranger  in  the  land  of  Ham. 

24  And  he  increased  his 
people  exceedingly:  and  made 
them  stronger  Uian  their  ene- 
mies; 

25  Whose  heart  turned  so, 
that  they  hated  his  people: 
and  dealt  untruly  with  his 
servants. 

26  Then  sent  he  Moses  his 
servant :  and  Aaron  whom  he 
had  chosen. 

27  And  these  shewed  his 
tokens  among  them:  and 
wonders  in  the  land  of  Ham. 


28  He  sent  darkness,  and 


15  Tast  mijnen  Gezalfde  niet 
aauj  en  doet  mijnen  Propheten 
geen  kwaad. 

16  Hij  riep  ook  eenen  hon- 
ger  in  het  land ;  hij  brak  alien 
staf  des  broods. 

17  Hij  zond  eenen  man  voor 
hun  aangezigt  henen;  Jozef 
werd  verkocht  tot  eenen  slaaf. 

18  Men  drukte  zijne  voeten 
in  den  stok,  zijn  persoon  kwam 
[in]  de  ijzers. 

19  Ter  tijd  toe,  dat  zijn 
woord  kwam,  heeft  hem  de 
reden  des  Heeren  doorlouterd. 

20  De  Koning  zond,  en  deed 
hem  ontslaan;  de  Heerscher 
der  volken  liet  hem  los. 

21  Hij  zettede  hem  tot  eenen 
Heer  over  zijn  huis,  en  tot 
eenen  Heerscher  over  al  zijn 
goed: 

22  Om  zijne  Vorsten  te  bin- 
den  naar  zijnen  lust,  en  zijne 
Oudsten  te  onderwijzen. 

23  Daama  kwam  Israel  in 
Egypte,  en  Jakob  verkeerde 
als  vreemdeling  in  het  land  van 
Cham. 

24  En  hij  deed  zijn  volk 
zeer  wassen,  en  maakte  het 
mafftiger  dan  zijne  tegenpar- 
tijoers. 

25  Hij  keerde  hun  hart  om, 
dat  ze  zijn  volk  haatten,  dat 
ze  met  zijne  knechten  listig- 
lijk  handelden. 

26  Hij  zond  Mozes,  zijnen 
knecht,  [en]  Aaron,  dien  hij 
verkoren  had. 

27  Zij  deden  onder  hen  de 
bevelen  zijner  teekenen,  en  de 
wonderwerken  in  den  lande 
Chama. 

005  "^^ 
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20  He  turned  their  waters 
Into  blood:  and  slew  their 
Hah. 

30  Their  laud  brought  forth 
(roga:  yea,  even  in  their  kings' 
rhumbers. 

31  He  spake  the  word,  and 
(here  came  all  nmoner  of 
dies:  and  lice  in  all  their 
quarters, 

32  Ue  gnve  t)ietn  hail-stones 
for  rain :  and  flames  of  fire 
in  their  land. 

33  He  smote  their  vines 
also  uid  lig'trees'.  and  de- 
stroyed  the  trees    thut  were 

34  He  Rpake  the  word,  and 
the  grasshoppers  came,  and 
caterpillars  innumerable :  and 
did  eat  up  all  the  grasa  in 
their  land,  and  devoured  the 
fruit  of  their  ground. 

3d  He  smote  iill  the  first- 
born in  their  land :  even  the 
chief  of  ail  their  strength. 

30  He  brought  them  forth 
also  with  silver  and  gold: 
■  here  was  not  one  feeble  per- 
son among  their  tribes. 

37  Bgypt  was  glad  at  their 
departing:  for  they  were  a- 
traid  of  them. 

38  He  spread  out  a  cloud 
la  be  a  covering:  and  fire 
'o   give    light    in    the  night- 


:t!>  At  their  desire  he  brought 
rjuails :  and  he  filled  them 
with  the  bread  of  heaven. 

40  He  opened  the  rock.  o(l 
'tone,  and  the  waters  ftowed\ 
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maakie  het  duistcr ;  &i  zlj  im- 
ren  Kijnen  woorde  niet  weder 
epannig. 

29  Hij  keerde  bonne  vw- 
ren  in  bloed;  en  hij  dooddi 
hunne  visschen, 

30  Hun  land  bragt  vorschen 
roott  in  overvloed,  [to(]  in  'k 
binnenste  kameren  huniterKo 
ningen. 

31  Hij  sprak,  en  daar  kma 
eene  vermengiog  van  ongedki- 
te:  luizen,  iu  hunne  ganscbt 
land  pale. 

32  Hij  maaktehunnenrf^n 
tot  hagel,  vlanimtg  vuur  ik 
hunnen  lande. 

33  En  bij  sloeg  hunnen  ffijn- 
stok  en  hunnen  vijgebooro 
en  hij  brak  bet  geboomte  be- 
ner  landpalen. 

34  Hij  Bprak,  en  daar  kna- 
nien  sprinkhanen,  en  keveri. 
en  dat  zonder  getal ;  die  il 
het  kruid  in  hun  land  opalen. 
J[i  aten  de  vrucht  hunner  land- 

35  Hij  verslocgookalleeet^t- 
gehorenen  in  hun  land,  deeei- 
steliiigen  allerhunner  krachten. 

36  £n  hij  voerde  ze  uit  met 
zilveren  goud;  enoader  hunne 
stammen  was  niemand,  dir 
struikelde, 

37  Egypte  was  btijde  als  ze 
uittrokken,  want  hunne  vet- 
schrik  king  was  op  hen  gevallen- 

38  Hij  breidde  eene  wolkf 
uit  tot  een  deksel,  en  vuur  om 
den  nacht  te  verlichten. 


3a  Zij  baden,  en  hij  dee.1 
kwakkelen  komen,  en  hij  ver- 
zadigde  ze  met  heme  Isch  brood. 

fW   H.\i  otjende  eene   steeii- 
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out:  so  that  rivers  ran  in  tl^ 
dry  places. 

41  For  why?  he  remem- 
bered his  holy  promise:  and 
Abraham  his  servant. 

42  And  he  brought  forth 
Ills  people  with  joy:  and  his 
chosen  with  gladness; 

43  And  gave  them  the  lands 
of  the  heathen:  and  they  took 
the  labours  of  the  people  in 
possession ; 

44  That  they  might  keep 
his  statutes:  and  observe  his 
laws. 


Day  31.     EVENING  PRAYER. 
Psalm  CTi. 

O  GIVE  thanks  imto  the 
Lord,  for  he  is  gracious: 
and  his  mercy  endureth  for 
f'ver. 

2  Who  can  express  the  no- 
ble acts  of  the  Lord :  or  shew 
forth  all  his  praise? 

3  Blessed  are  they  that  al- 
way  keep  judgement:  and  do 
righteousness. 

4  Remember  me,  O  Lord, 
according  to  the  favour  that 
t  hou  .bearest  unto  thy  people : 
C>  visit  me  with  thy  salvation; 

5  That  I  may  see  the  feli- 
city of  thy  chosen:  and  re- 
joice in  the  gladness  of  thy 
j>eople,  and  give  thanks  with 
ihinc  inheritance. 

6  We  have  sinned  with  our 
fathers :  we  have  done  amiss, 
:ind  dealt  wickedly. 


7  Our  others  regarded  not 
vliy  wonders  in  Egypt,  nei- 
i  her  kept  they  thy  great  good- 
/iess    in    remembrance:    but 


uit,  [die]  gingen  door  de  dorre 
plaatsen  [aU]  eene  rivier. 

41  Want  hij  dacht  aan  zijn 
heilig  woord:  aan  Abraham, 
zijnen  knecht. 

42  Alzoo  voerdehij  zijnvolk 
uit  met  vrolijkheid;  zijne  uit- 
verkorenen  met  gejuich. 

43  £n  hij  gaf  hun  de  landen 
der  heidenen,  zoodat  ze  in  er- 
fenis  bezaten  den  arbeid  der 
volkeren. 

44  Opdat  zij  zijne  inzettin- 
gen  onderhielden,  en  zijne  wet- 
ten  bewaarden.  Haleln-Jah! 


Mtte  Dag.   AVOND-GEBBD. 
Psalm  CTI. 

Halelu-Jah!  Loof  den 
Heer,  want  hij  is  goed :  want 
zijne  goedertierenheid  is  in 
eeuwigheid. 

2  Wie  zal  de  mogendheden 
des  Heeren  uitspreken?  al  zij- 
nen lof  verkondigen  ? 

3  Welgelukzalig  zijn  ze, 
die  het  regt  onderhouden ;  die 
te  aller  tijd  geregtigheid  doen. 

4  Ge&nk  mijner,  o  Heer ! 
naar  het  welbehagen  [tot]  uw 
volk;  bezoek  mij  met  uw 
heil. 

5  Opdat  ik  aanschouwe  het 
goede  uwer  uitverkorenen;  op- 
dat ik  mij  verblijde  met  dc 
blijdschap  uwes  volks :  opdat 
ik  mij  roeme  met  uw  erfdeel. 

6  Wij  hebben  gezondigd, 
mitsgaders  onze  vaderen;  wij 
hebben  verkeerdelijk  gedaan, 
wij  hebben  goddelooslijk  ge- 
handeld. 

7  Onze  vaders  in  Egypte 
hebben  niet  gelet  op  uwe  won- 
deien;  i,\^  x\yii^TBft\w\^»\rw«^ 
goedeTt\ex%\i>ftft^««i\ftfc^  ^^^iSsv- 
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were  dbobeilient  at  the  sea, 
L'Ten  at  the  Red  sea. 

8  NeveTtbeless,  he  helped 
them  for  his  Name's  sake: 
that  he  might  make  his  power 
to  be  known, 

9  He  rebuked  the  Red  sea 
also,  and  it  was  dried  up : 
so  he  led  them  through  the 
deep,    as   through    a  wilder- 

10  And  he  saved  them  from 
the  adversary's  hand :  and  de- 
livered them  tVom  the  band 
of  the  enemy. 

11  Aa  for  those  that  trou- 
bled them,  the  waters  over- 
whelmed ibem:  there  was  not 
use  of  them  left. 

12  Then  believed  they  his 
words:  and  sang  praise  unto 

13  But  within  a  while  they 
forgat  his  works :  and  would 
not  abide  his  counsel. 

14  But  lust  came  upon  them 
in  the  wilderness :  aod  they 
tempted  God   in   the  desert. 

15  And  he  gave  them  their 
desire :  and  sent  leanness  with- 
al into  their  soul. 

16  They  angered  Mosea  alsc 
in  the  tents:  and  Aaron  the 
saint  of  the  Lord, 

17  So  the  earth  opened  and 
swallowed    up   Dathan :    and 
eovered   the   congregati 
Abiram. 

18  And  the  fire  was  kindled 
III  their  company :  the  flame 
burnt  up  the  ungodly, 

19  They  made  a  calf  ii 
Horeb:  and  wotshipfeA  vVie 
molten  image, 
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tig  geweest :  maar  zij  waten 
wedcrspannig  aan  dc  zee,  tij 
de  Schclfzee. 

Doch  hij  verloste  ze  oa 
zijns  Naaraa  willc,  opdat  hij 
zijne  mogendheid  bekend 
maakte. 

0  En  hij  schold  de  Schelf- 

le,  zoodat  ze  verdroogde:  m 

hij  deed  ze  wandelea  door  de 

afgronden,     als    [^door]    eene 

woestijn. 

10  En  hij  verloste  ze  uil 
de  band  des  haters,  en  hij 
bevrijdde  ze  van  de  handds 
vijanda. 

11  £n  de  wateren  overdek- 
ten  hunue  wederpartijders: 
niet    *^n    van    hen    bleef  s 

12  Toen    geloofden  zij  im 
rdeii ;     zij     zongeu 


1  lof. 


zyi 
iijn 

13  [i>ocA]  zij  vergateniflnsf 
zijne  werken;  zij  yerbeidden 
naar  zijnen  raad  niet. 

14  Maar  zij  werden  belust 
met  lust  in  de  woestijn,  en  lij 
verzochten  God  in  devnlder- 

15  Toen  gaf  hij  hun  hunne 
begeerte;  maar  hij  zond  aac 
hunne  zielen  eene  magerbeid 

16  En  zij  benijdden  Mozes 
inhetleger;  [e?i]  Aaron,  den 
heilige  des  Heeren. 

17  De  aarde  deed  zich  op, 
en  verslond  Dathan,  en  over- 
dek te    de    vergadering    Abi- 

ISEneenvuurbranddeonder 
hunne  vergadering,  eene  vlam 
stakde  goddeloozen  aan  brand. 

19  Zij  maakten  een  kalf  bij 
■aoTeXi ,  eo.  i\j  ho^eti  zich  voor 
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Iius  they  turned  their 
into  the  similitude  of 
that  eateth  hay. 
^nd    they  forgat   God 
saviour :  who  had  done 
it  things  in  Egypt; 
rondrous  works  in  the 
of  Ham:    and  fearful 
by  the  Red  sea. 
)o    he  said,  he  would 
destroyed    them ,    had 
[oses  his  chosen  stood 
him    in  the   gap:    to 
way  his  wrathful  indig- 
,  lest  he  should  destroy 

''ea,  they  thought  scorn 
pleasant  land :  and  gave 
dence  unto  his  word ; 
{ut  murmured  in  their 
and  hearkened  not  un- 
voice of  the  Lord, 
hen  lift  he  up  his  hand 
t  them:  to  overthrow 
in  the  wilderness; 

To  cast  out  their  seed 
the   nations:    and  to 
'  them  in  the  lands. 

'hey  joined  themselves 
3aal-peor:  and  ate  the 
gs  of  the  dead. 

'hus  they  provoked  him 
^er  with  their  own  in- 
ns :  and  the  plague  was 
among  them, 
'hen  stood  up  Phinees 
ayed :  and  so  the  plague 


Ind  that  was  counted 
him  for  righteousness: 
:  all  posterities  for  ever- 

liey  angered  him  also 


20  En  zij  veranderden  hunne 
eer  in  de  gedaante  van  eenen 
OS,  die  gras  eet. 

21  Zij  vergaten  God  hunnen 
Heiland,  die  groote  dingen  ge- 
daan  had  in  Egypte.    - 

22  Wonderckiden  in  het  land 
ChamSy  vreeselijke  dingen  aan 
de  Schelfzee. 

23  Dies  hij  zeide,  dat  faij  ze 
verdelgen  zoude,  ten  ware  dat 
Mozes,  zijn  uitverkorene,  in 
de  scheure  voor  zijn  aangezigt 
gestaan  had,  om  zijne  grim- 
migheid  af  te  keeren,  dat  hij 
ze  niet  verdierf. 

24  Zij  versmaadden  ook  het 
gewenschte  land ;  zij  geloofden 
zijn  woord  niet. 

25  Maar  zij  murmureerden  in 
hunne  tenten ;  naar  de  stem  des 
Heeren  hoorden  ze  niet. 

26  Dies  hief  hij  tegen  hen  zij- 
ne hand  op;  [zwei-ende,]  dat 
hij  ze  nedervellen  zoude  in  de 
woestijne. 

27  £^  dat  hij  hun  zaad  zoude 
nedervellen  onder  de  heidenen, 
en  hen  verstrooijen  zoude  door 
de  landen. 

28  Ook  hebben  zij  zich  ge- 
koppeld  aan  Baal-Peor,  en 
zij  hebben  de  offeranden  der 
dooden  gegeten. 

29  En  zij  hehhen[den Heere] 
tot  toom  verwekt  met  hunne 
daden,  zoodat  de  plaag  eene 
inbreuk  onder  hen  deed. 

30  Toen  stond  Pinehas  op, 
en  hij  oefende  gerigte,  en  de 
plaag  werd  opgehouden. 

31  En  het  is  hem  gerekend 
tot  geregtigheid,  van  geslach- 
te  tot  geslachte  tot  in  eeuwig- 
held. 
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at  the  waters  of  strife:  eo 
that  he  punished  Alosea  for 
their  sakes; 

as  Because  they  Drovoked 
bis  spirit :  bo  that  ne  spake 
uuadviseilly  with  his  lips. 

34  Neither  destroyed  they 
the  heatbea:  as  the  Lord 
commMided  them; 

3&  But  were  mingled  amoa^ 
the  heathen :  and  learned  their 

36  Insomuch  that  they  wor< 
shipped  their  idols ,  which 
turned  to  their  own  decay : 
yea,  they  otTered  their  sons  and 
their  daughters  unto  devils; 

87  And  shed  innocent  blood, 
even  the  blood  of  their  "ons 
and  of  their  daughters:  whom 
they  offered  unto  the  idols  of 
Canaan ;  and  the  land  was 
defiled  with  blood. 

38  Thus  were  they  stained 
with  their  own  worka:  and 
went  a  whoring  with  their 
own  inventions. 

39  Therefore  was  the  wrath 
of  the  Lord  kindled  against 
his  people:  insomuch  that 
he  abhorred  his  own  inherit- 


zeer  toomig  aan  bet  twistm- 
ter,  en  bet  ging  Mozea  kwalijk 
oni  hunnentwille. 

33  Wantzij  verbitterden  lij- 
nea  geest :  zoodat  hij  [wal]  ob- 
bedachlelijk    voortbragt  met 


,  lip 


34  Zij  hcbbea  die  volkcD  nut 
rerdelgd ,  die  de  Heere  hn 
gezegd  bad. 

35  Maar  zij  Termangden  ziti 
met  de  heidenen,  en  leerda 
derzelver  werken. 

36  En  zij  dienden  hunne  al- 
goden ;  en  zij  werden  bun  iw 
eenenslrik.  Daarenboven  heb- 
ben  zij  hunne  zoaea  en  hunnr 
dochteren  den  duivelen  opge- 

37  £n  zij  hebben  onschii% 
bloed  vergoten,  het  bfoeJlun- 
ner  zonen,  en  hunnerdocbleKn. 
die  zij  den  afgoden  van  Kanaaii 
hebben  opgeofferd :  roodstliei 
land  door  deze  bloedscJiuIdcn 
is  ontheiligd  geworden. 

38  En  zij  ODtreinigdeti  zicli 
door  hunne  werken;  en  zrj 
hebben  gehoereerd  door  hunne 
daden. 

39  Dies  isdetoorn  desHef 
ren  ontstokcn  t^ien  zijuvolk; 
en  hij  heeft  eenen  gruwel  gt- 
had  aanzijnerfdeel. 


40  And  tie  gave  them  over  40  En  hij  gaf  ze  in  de  hand 
into  the  hand  of  the  heathen:  der  heidenen;    en   hunne  ha- 
and  they  that  hated  them  were  tera  heerscbten  over  ben. 
lords  over  them, 

41  Their  enemies  oppressed  41  En  hunne  vijanden  hebben 
them:  and  had  them  in  sub-  zeverdrukt;  en  zij  zijnverne- 
jection.  derd    geworden    onder  bunii< 

42  Many  a  time  did  he  de-  42  Hij  heeft  s-e  menigmaal 
iirer  them ;  b\it  they  lebeWeA  I  ^«eA-,  wv-iai  lij  verbitterden 
•gainst  him  with  iheir    o'Bn\\bem\  4wix  'oswbbjo.  timA.  b^ 
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inventions,  and  were  brought 
down  in  their  wickedness. 

43  Nevertheless,  when  he 
saw  their  adversity :  he  heard 
their  complaint. 

44  He  thought  upon  his 
covenant,  and  pitied  them, 
according  unto  the  multitude 
of  his  mercies :  yea,  he  made 
all  those  that  led  them  away 
captive  to  pity  them. 

45  Deliver  us,  O  Lord  our 
God,  and  gather  us  from  a- 
mong  the  heathen:  that  we 
may  give  thanks  unto  thy 
holy  Name,  and  make  our 
boast  of  thy  praise. 

46  Blessed  be  the  Lord  God 
of  Israel  from  everlasting,  and 
world  without  end:  and  let 
all  the  people  say,  Amen. 


DAT  23.    MORNING  PRAYER. 
Pialm  CTii. 

O  GIVE  thanks  unto  the 
Lord,  for  he  is  gracious:  and 
his  mercy  endureth  for  ever. 

2  Let  them  give  thanks 
whom  the  Lord  hath  redeem- 
ed: and  delivered  from  the 
hand  of  the  enemv; 

3  And  gathered  them  out 
of  the  lands,  from  the  east, 
and  from  the  west:  frt>m  the 
north,  and  from  the  south. 

4  They  went  astray  in  the 
wilderness  out  of  the  way: 
and  found  no  city  to  dwell 
in; 

5  Hungry  and  thirsty: 
their  soul  feinted  in  them. 

6  So  they  cried  unto  the 
Lord  in   their  trouble:    and 


werden  uitgeteerd  door  hunne 
ongeregtigheid. 

43  Nogtans  zag  hij  hunne 
benaauwdheid  aan,  als  hij  hun 
geschrei  hoorde.  . 

44  En  hij  dacht  tot  hun  bes- 
.ten  aan  zijn  verbond,  en  het 
berouwde  hem,  naar  de  veel- 
heid  zijner  goedertierenheden. 
Dies  gaf  hij  hun  barmhartig- 
heid,  voor  het  aangezigt  aller, 
die  ze  gevangen  hadden. 

45  Yerlosons,  Heere!  onze 
God !  en  verzamel  ons  uit  de 
heidenen,  opdat  wij  den  Naam 
uwer  heiligheid  loven,  ons  be- 
roemende  in  uwen  lof. 

46  Geloofd  zij  de  Heere,  de 
God  Israels,  van  eeuwigheid  en 
tot  in  eeuwigheid,  en  al  het  volk 
zegge  Amen,  Halelu- Jah ! 


328te  Dag.    M0R6EN-6EBED. 

Psalm  CTII. 

Loop  den  Heere,  want  hij  is 
goed :  want  zijne  goedertieren- 
heid  is  in  eeuwigheid. 

2  Dat  [zulks]  de  bevrijden 
des  Heeren  z^gen,  die  hij  van 
de  hand  der  wederpartijders 
bevrijd  heeft. 

3  £n  die  hij  uit  de  landen 
verzameld  heeft,  vanhetoosten 
ea  van  het  westen;  van  het  noor- 
den  en  van  de  zee. 

4  Die  in  de  woestijn  dwaal- 
den,  in  eenen  weg  der  wilder- 
nis;  die  geene  stad  ter  woning 
vonden. 

5  Zij  waren  hongerig,  ook 
dorstig ;  hunne  ziel  was  in  hen 
overstelpt. 


Day  22. 
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he  deliyered  them  from  their 
distress. 

7  He  led  them  forth  by  the 
right  way :  that  they  might  go 
to  the  city  where  they  dwelt. 

8  O  that  men  would  there- 
fore praise  the  Lord  for  his 
goodness:  and  declare  the 
wonders  that  he  doeth  for  the 
children  of  men ! 

0  For  he  satisfieth  the  empty 
soul:  and  filleth  the  hungry 
soul  with  goodness. 

10  Such  as  sit  in  darkness, 
and  in  the  shadow  of  death : 
being  fast  bound  in  misery 
and  iron; 

11  Because  they  rebelled  a- 
gainst  the  words  of  the  Lord: 
and  lightly  regarded  the  coun- 
sel of  the  most  Highest; 

12  He  ajso  brought  down 
their  heart  through  heaviness : 
they  fell  down,  and  there  was 
none  to  help  them. 

13  So  when  they  cried  un- 
to the  Lord  in  their  trouble : 
he  delivered  them  out  of  their 
distress. 

14  For  he  brought  them 
out  of  darkness,  and  out  of 
the  shadow  of  death:  and 
brake  their  bonds  in  sunder. 

15  O  that  men  would  there- 
fore praise  the  Lord  for  his 
goodness:  and  declare  the 
wonders  that  he  doeth  for  the 
children  of  men ! 

16  For  he  hath  broken  the 
gates  of  brass:  and  smitten 
the  bars  of  iron  in  sunder. 

17  Foolish  men  are  plagued 
for  their  offence :  and  because 
of  their  wickedness. 
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zij  hadden,  heeft  hij  ze  gered 
uit  hunne  angsten. 

'7  En  hij  feidde  ze  op  e^ien 
regten  weg^  om  te  gaantoteene 
stad  ter  woning. 

8  Laat  ze  Toor  den  Heere 
zijne  goedertierenheid  loven, 
en  zijne  wonderwerken  voor  de 
kinderen  der  m^ischai. 

9  Want  hij  de  dorstige  ziel 
yerzadigt,  en  de  hongerige  ziel 
met  goed  vervuld  heeft. 

10  Die  in  duisternis  en  de 
schadnw  des  doods  zaten,  ge^ 
bonden  met  verdrnkking  en 
ijzer: 

11  Omdat  ze  wederspannig 
waren  geweest  tegen  Gods  ge- 
boden,  en  den  raad  des  Aller- 
hoogsten  onwaardelij  k  verwor- 
pen  hadden. 

12  Daarom  hij  hun  het  hart 
door  zwarigheid  yemederd 
heeft :  zij  zijn  gestruikeld,  en 
daar  was  geen  helper. 

13  Doch  roepende  tot  den 
Heere  in  de  benaauwdheid,  die 
zij  hadden,  yerloste  hij  ze  uit 
hunne  angsten. 

14  Hij  yoerde  ze  uit  de 
duisternis  en  de  schaduw  des 
doods;  en  hij  brak  hunne  ban- 
den. 

15  Laat  ze  yoor  den  Heere 
zijne  goedertierenheid  loven, 
en  zijne  wonderwerken  yoor 
de  kinderen  der  menschen. 


16  Want  hij  heeft  de  koperen 
deuren  gebroken,  en  de  ijzeren 
grendelen  instukkengehouwen. 

17  De  zotten  worden  om  den 
weg  hunner  overtreding  en  om 
\L\SL\nv&    oiii^Te^ig^eden     ge- 
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18  Their  soul  abhorred  all 
manner  of  meat:  and  they 
were  even  hard  at  death^s 
door. 

19  So  when  they  cried  un- 
to the  Lord  in  their  trouble : 
he  delivered  them  out  of  their 
distress. 

20  He  sent  his  word,  and 
healed  them:  and  they  were 
saved  from  their  destruction. 

21  O  that  men  would  there- 
fore praise  the  Lord  for  his 
goodness:  and  declare  the 
wonders  that  he  doeth  for  the 
children  of  men ! 

22  That  they  would  offer 
unto  him  the  sacrifice  of 
thanksgiving:  and  tell  out 
his  works  with  gladness! 

23  They  that  go  down  to 
the  sea  in  ships :  and  occupy 
their  business  in  great  waters; 

24  These  men  see  the  works 
of  the  Lord :  and  his  wonders 
in  the  deep. 

25  For  at  his  word  the 
stormy  wind  ariseth:  which 
lifteth  up  the  waves  thereof. 

26  They  are  carried  up  to 
the  heaven,  and  down  again  to 
the  deep:  their  soul  melteth 
away  because  of  the  trouble. 

27  They  reel  to  and  firo,  and 
stagger  like  a  drunken  man : 
and  are  at  their  wit's  end. 

28  So  when  they  cry  unto 
the  Lord  in  their  trouble :  he 
delivereth  them  out  of  their 
distress. 

29  For  he  maketh  the  storm 
to  cease:  so  that  the  waves 
thereof  are  still. 

30  Then  are  they  glad^  be- 

p 


18  Hunne  ziel  gruwde  van 
alle  spijs  en  zij  waren  tot  aan 
de  poorten  des  doods  geko^ 
men. 

19  Doch  roepende  tot  den 
Heere  in  debenaauwdheid,  die 
zij  hadden,  verloste  hij  ze  uit 
faunne  angsten. 

20  Hij  zond  zijn  woord  uit, 
en  heelde  ze,  en  rukte  ze  uit 
hunne  kuilen. 

21  Laat  ze  voor  den  Heere 
zijne  goedertierenheid  loven, 
en  zijne  wonderwerken  voor 
de  kinderen  der  menschen. 

22  En  dat  ze  lofofferen  offe" 
ren,  en  met  gejuich  zijne  wer- 
ken  vertellen. 

23  Die  met  schepen  ter  zee 
afvaren,  handel  doende  op 
groote  wateren, 

24  Die  zien  de  werken  des 
Heeren,  en  zijne  wonderwer- 
ken in  de  diepte. 

25  Als  hij  spreekt,  zoo  doet 
hij  eenen  stormwind  opstaan, 
die  zijne  golven  omhoog  ver- 
heft.  . 

26  Zij  rijzen  op  naar  den 
hemel,  zij  dalen  neder  tot  in 
de  afgronden :  hunne  ziel  ver- 
smelt  van  angst. ' 

27  Zij  dansen  en  waggelen 
als  een  dronken  man,  en  al 
hunne  wijsheid  wordt  version- 
den. 

28  Doch  roepende  tot  den 
Heere  in  de  benaauwdheid, 
die  zij  hadden,  zoo  voerde  hij 
ze  uit  hunne  angsten. 

29  Hij  doet  den  storm  stil 
staan,    zoodat    zijne  golven 
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c.aus«  they  are  at  rest:  and 
no  be  briDKClh  them  unto  the 
hftren  where  they  would  be, 

31  O  that  men  would  there- 
fore praiiie  the  Lord  for  his 
goodncfls:  and  declare  the 
wouders  that  he  doelh  for  the 
children  of  men! 

32  That  they  would  exalt 
him  also  in  the  cungregatiun 
of  the  |>eople :  and  praise  him 
in  the  seat  of  the  elders  I 

33  Who  tumeth  the  floods 
into  a  wilderness:  and  dtieth 
up  the  wat^r-aprings. 

34  A  fruitful  laud  maketh 
he  barren :  for  the  wickedness 
»f  them  that  dwell  therein. 

35  Again,  he  maketh  the 
wilderness  a  standing  water: 
and  water-springs  of  a  dry 
ground, 

3(1  And  there  he  setteth  the 
hungry:  that  they  may  build 
them  a  city  to  dwell  in; 

37  That  they  may  sow 
their  land,  and  plant  vine- 
yards: to  yield  them  fruits 
i>f  increase, 

38  He  blesseth  them,  so  that 
they  multiply  exceedingly : 
and  auffereth  not  their  cattle 
to  decrease. 

39  And  again,  when  they  are 
minished,  and  brought  low: 
through  oppression,  through 
any  plague,  or  trouble; 

40  Though  he  suffer  them 
to  be  evil  intreated  through 
tyrants:  and  let  them  wander 
out  of  the  way  in  the  wilder- 


dat  ze  gestild  zijn,  en  datbj 
se  tut  de  haven  hunnei  bt- 
ge«rte  geleid  beeft, 
31  Laat  ze  voor  den  Heen 
Kijne  goedertjerenheid  lorn, 
en  zijne  woaderwerken  voci 
de  kinderen  der 


32  En  hem  verhoogen  iu  dt 
gemeente  des  volka,  en  Id  hEl 
gestoelte    der    Oudsten   Ikd 

33  Hij  stelt  de  rivieren  tti 
eene  woestijn,  en  de  watcMog- 
ten  tot  een  dorstig  [fand], 

34  Het  vruchtbaar  land  lot 
2outen[(/rofl(i],amdeboo5heiii 
dergenen,  die  daarin  wonoi. 

35  Hij  stelt  de  woeslijn  tui 
eenen  waterpoel.  en  het  dufrt    j 
land  tot  watertogten,  . 

36  En  hij  doet  de  hongerigen  ' 
aldaar  wonen.  en  zij  atichtea  I 
eene  stad  ter  woning ; 

37  En  bezaaijen  akkers  tn 
planten  wijngaarden,  die  in- 
komende    vrucht     voortbreii- 

;en. 

38  En  hij  zegent  ze,  zoodal 
;e  zeer  vermenigvuldigeii, 
n    hun    vee  Terniiadert  hij 

9  Daurua  vcrminderen   ze, 

konien  ten  onder,  door  ver- 

drukking ,     kwaad    en   droe- 

40  Hij  stort  verachting  nit 
iver  de  prinsen;  en  doet  zt 
Iwalen  in  het  woeste,  daar 
geen  weg  is. 


41  Yet  helpeth  he  the  poor  41  Maar  hij  brengtde  nood- 
out  of  misery:  and  maketh  druftigen  uit  de  verdnikking 
him  ijouseholds  like  a  flock  otUn  e%nbQo%"jfttWe.k,etiiuaakt 
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4*2  I'he  righteous  will  con- 
sider this,  and  rejoice:  and 
the  mouth  of  all  wickedness 
shall  be  stopped. 

43  Whoso  is  wise  will  pon- 
der these  things:  and  they 
shall  understand  the  loving- 
kindness  of  the  Lord. 


42  De  opregten  zien  het, 
en  zijn  verblijd;  maar  alle 
ongeregtigheid  stopt  hunneii 
mond. 

43  Wie  is  wijs?  die  neme  de- 
ze  [dingen]  waar;  en  dat  ze 
verstandiglijk  letten  op  de  goe- 
dertierenheden  des  Heeren ! 


Day  22.    EVENING  PRAYER. 
Psalm  cviii. 

O  God,  my  heart  is  ready, 
my  heart  is  ready :  I  will  sing 
and  give  praise  with  the  best 
member  that  I  have. 

2  Awake,  thou  lute,  and 
harp:  I  myself  will  awake 
right  early. 

3  I  will  give  thanks  unto 


328teDA6.  AVOND-GEBED. 
Psalm  CVIII. 

O  God!  mijn  hart  is  be- 
reid :  ik  zal  zingen  en  psalm- 
zingen,  ook  mijne  eere. 

2  Waak  op,  gij,  luit  en 
harp !  ik  zal  in  den  dageraad 
opwaken. 

3  Ik   zal  U  loven   onder 


thee,  O  Lord,  among  the  peo-   de  volken,   o  Heere!   en  ik 
pie :   I  will  sing  praises  unto  i  zal  U  psalmzingen  onder  de 


thee  among  the  nations. 

4  For  thy  mercy  is  greater 
than  the  heavens:  and  thy 
truth  reacheth  unto  the 
clouds. 

5  Set  up  thyself,  O.  God, 
above  the  heavens:  and  thy 
glory  above  all  the  earth. 

6  That  thy  beloved  may  be 
delivered :  let  thy  right  hand 
save  them,  and  hear  thou  me. 

7  God  hath  spoken  in  his 
holiness :  I  will  rejoice  there- 
fore, and  divide  Sichem,  and 
mete  out  the  valley  of  Suc- 

c:oth. 

8  Gilead  is  mine,  and  Ma- 
iiasses  is  mine :  Ephraim  also 
is  the  strength  of  my  head. 

9  Judah  is  my  law- giver, 
Moab  is  my  wash-pot :  over 
Edom  will  I  cast  out  my 
shoe;  upon  Philistia  will  I 
triumph. 


natien. 

4  Want  uwe  goedertieren- 
heid  is  groot  tot  boven  de  he- 
melen;  en  uwe  waarheid  tot 
aan  de  bovenste  wolken. 

5  Verhef  U,  oGod!  boven 
de  hemelen,  en  uwe  eere  over 
de  gansche  aarde. 

6  Opdat  uwe  beminden  be- 
vrijd  worden:  geef  heil  [door] 
uwe  regterhand,  en  verhoor  ons, 

7  God  heeft  gesproken  in 
zijn  heiligdom;  [dies]  zal  ik 
van  vreugde  opspringen,  ik  zal 
Sichem  deelen,  en  het  dal  Suo- 
coth  zal  ik  afineten. 

8  Gilead  is  mijne,  Manasse 
is  mijne,  en  Ephraim  is  de 
sterkte  mijns  hoofds. 

9  Juda  is  mijn  Wetgever; 
Moab  is  mijn  waschpot;  op 
Edom  zal  ik  mijnen  schoen 
werpen:  over  Palestina  zal  ik 

I  juicVvew. 


JO  Who  will  lead  me  into\    10  W\^x^m\^^«>«^^^*'^^^^'^'^ 

P  P  4  ^''^ 
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the  strong;  city :  and  who  will 
brinjc  iti«  into  Edoni  'f 

11  Hast  Dot  thou  foraalcen 
iia,  O  God '.  and  wilt  not  thou, 
O  God,  go  forth  with  our 
hosts? 

12  O  help  us  agaiTist  the 
Miemy:  for  vain  is  the  help 

la  Through  God  we  shall 
ilo  great  acts:  and  it  is  he 
that  shall  tread  down  our 
t-iiemies. 

VfOm  Ell. 

Hold  not  thy  tongue,  O 
God  of  my  praise:  for  the 
mouth  of  the  ungodly,  yea, 
the  mouth  of  the  deceitful  is 
opened  upou  me. 

2  And  they  have  spoken 
against  me  with  false  tongues  t 
they  compassed  me  about  also 
with  words  ofhatred  ,and  fought 
against  me  without  a  cause. 

:i  For  the  love  that  I  had 
unto  them,  lo,  they  take  now 
my  contrary  part;  hut  I  give 
myself  unto  prayer. 

4  Thua  have  they  rewarded 
me  evil  for  good :  and  hatred 
for  my  good  will. 

5  Set  thou  an  ungodly  man 
to  be  ruler  over  him  :  and  let 
Satan  stand  at  his  right  hand. 

6  When  sentence  is  given 
upon  him,  let  him  be  con- 
demned :  and  let  his  prayer 
be  turned  into  sin. 

7  Let  his  days  be  few.  and 
let  another  take  hia  office. 

8  Let  hia  children  be  father- 
leas:  and  his  wife  a  widow. 

9  Let  hia  children  be  va^- 
VjdJs,  and  beg  theit  tread: 


vaste  stad?  wie  zai  mij  WtAn 
tot  in  Edom  ? 

11  Zult  g7J  het  niet  zijn,  n 
God![di>]otiaverstootenha(ll! 
en  die  niet  aittoo^,  o  Godl 
met  onze  beirkrachten  ? 

12  Geef  gij  ons  hulp  uitdr 
benaauwdfaeid  :  want  '» mtn- 
schen  heil  is  ijdelheid. 

13  luGodzallenwijkloeb 
daden  doen:  en  hij  zal  oa- 
ze     wederpartijders      vertrt- 

Pulm  CI  I. 
O  God  mijns  lofs!  ivijg 
niet.  WantdGmonddeegoddt- 
loozen  en  de  mond  deslwdro^ 
zijn  tegen  mij  open  gedaan; 
zij  hebben  met  mij  gesprotcn 
met  eent!  Talsche  toog. 
_  2  En  met  hatige  wooidMi 
hebben  ze  mij  oiusingeU^ja 
zij  hebben  mij  bestreden  tm- 
der  oorzaak. 

3  Voor  mijnc  licfde  staan 
ze  mij  tegeu;  maar  ik  ww 
[slfedsin]  het  gebed. 

4  En  zij  hebben  mij  kwatui 
voor  goed  opgelegd,  en  haat 
voor  mijne  Hefde. 

5  Stel  eenen  goddelooif 
over  hem,  en  de  satan  sta 
aan  zijne  regterhaml. 

6  Als  hij  gerigt  wordt,  zoo 
ga  hy  schuldig  uit,  en  zijp 
gebed  zij  tot  zonde. 

7  Dftt  zijne  dagen  weinige 
zijn;    een    ander    neme    zijn 

8  Dat  zijne kinderen^veezen 
worden,  en  zijn  wijf  weduwe. 

\9  tn.iaS.T.VjnaV.v&Aeieohier 
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let  them  seek  it  also  out  of 
desolate  places* 

10  Let  the  extortioner  con- 
sume all  that  he  hath :  and  let 
the  stranger  spoil  his  labour. 

11  Let  there  be  no  man  to 
pity  him :  nor  to  have  c(nn- 
passion  upon  his  fatherless 
children. 

12  Let  his  posterity  be  de- 
stroyed :  and  in  the  next  gen- 
eration let  his  name  be  clean 
put  out. 

13  Let  the  wickedness  of 
his  fathers  be  had  in  remem- 
brance in  the  sight  of  the 
Lord :  and  let  not  the  sin  of 
his  mother  be  done  away. 

14  Let  them  alway  be  be- 
fore the  Lord:  that  he  may 

'  root  out  the  memorial  of  them 
from  off  the  earth; 

15  And  that,  because  his 
mind  was  not  to  do  scood: 
but  persecuted  the  poor  help- 
less man,  that  he  might  slay 
him  that  was  vexed  at  the 
heart. 

16  His  delight  was  in  curs- 
ing, and  it  shall  happen  unto 
him:  he  loyed  not  blessing, 
therefore  shall  it  be  far  from 
him. 

17  He  clothed  himself  with 
cursing,  like  as  with  a  rai- 
ment: and  it  shall  come  into 
his  bowels  like  water,  and 
like  oil  into  his  bones. 

18  Let  it  be  unto  him  as 
the  cloke  that  he  hath  upon 
him:  and  as  the  girdle  that 
he  is  alway  girded  withal. 

19  Let  it  thus  happen  from 
the  Lord  unto  mine  enemies: 
and  to  those  that  speak  evil 

against  my  soul, 
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len,  en  [de  nooddruft]  uit  hun- 
ne  verwoeste  plaatsen  zoeken. 

10  Dat  de  schuldeischer  aan- 
sla  al  wat  hij  heeft,  en  dat  de 
yreemde  zijnen  arbeid  roove. 

11  Dat  hij  niemand  hebbe, 
die  weldadigheid  [over  heni] 
uitstrekke,  en  dat  er  niemand 
zij  ,die  zijne  weezen  genadig  zij . 

12  Dat  zijne  nakomelingen 
uitgeroeid  worden;  hun  naam 
worde  uitgedelgd  in  het  ander 
geslachte. 

13  De  ongeregtigheid  zijner 
vaderen  worden  gedacht  bij 
den  Heere,  en  de  zonde  zij- 
ner moeder  worde  niet  uitge- 
delgd. 

14  Dat  ze  gedurig  voor  den 
Heere  zijn :  en  hij  roeije  hun- 
ne  gedachtenis  uit  ran  de  aar- 
de. 

15  Omdat  hij  niet  gedacht 
heeft  weldadigheid  te  doen, 
maar  heeft  den  ellendigen  en 
den  nooddrufbigen  man  ver- 
volgd ;  en  den  verslagene  van 
harte,  om  [kern]  te  dooden. 

16  Dewijl  hij  den  vloek  heeft 
lief  gehad,  dat  die  hem  over- 
kome,  en  geenen  lust  gehad 
heeft  tot  den  zegen,  zoo  zij 
die  verre  van  hem. 

17  En  bij  zij  bekleed  met 
den  vloek,  als  met  zijn  kleed, 
en  dat  die  ga  tot  in  het  binnen- 
ste  van  hem,  als  het  water,  en 
als  de  olie  in  zijne  beenderen. 

18  Die  zij  hem  als  een  kleed, 
[waarmede]  hij  zichbedekt,  en 
tot  eenen  gordel,  waarmede  hij 
zich  steeds  gordt. 

19  Dit  zij  het  werkloon  mij- 
ner  tegeustandets^^w^ife^^'ftfc- 
le,   en   Afit^ciMfc\i,  ^^fc  NKSR'^iSw^ 
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20  But  deal  thou  with  me, 
O  Lord  God,  according  unto 
ihy  K&iue :  for  sweet  is  thy 
mercy. 

21  O  deliver  me,  far  I  am 
helpless  aud  poor:  and  my 
heart  is  wounded  within  me, 

'12  I  go  hence  like  the  sha- 
llow that  departeth :  and  am 
driven  away  as  the  grass- 
hopper, 

23  My  knees  are  weak 
through  fasting :  my  flesh 
is  dried  up  for  want  of  fat- 
ness. 

24  I  became  also  a  reproach 
unto  them :  they  that  looked 
Upon  me  shaked  their  heads. 

26  Help  me,  O  Lord  my 
God  r  O  save  me  according 
to  thy  mercy ; 

26  And  they  shall  know, 
how  that  this  ia  thy  hand : 
and  that  thou ,  Lord ,  hast 
done  it. 

27  Though  they  curse,  yet 
bless  thou :  and  let  them 
be  confounded  that  rise  up 
ag&inst  me;  but  let  thy  ser- 
vant rejoice. 

28  Let  mine  adversaries  be 
clothed  with  shame :  and  let 
them  cover  themselves  with 
their  own  confusion,  as  with 

29  As  for  me,  I  will  give 
great'  thanks  unto  the  Lord 
with  my  mouth:  and  praise 
him  amODg  the  multitude; 

30  For  he  shall  stand  at 
the  right  hand  of  the  poor: 
to  save  his  soul  from  unright- 
''o  IIS  judges. 


20  Maar  gij ,  o  Heere  HeenJ. 
maak  het  met  mij  om  una 
Naamswille;dewijlawegue- 
dertierenheid  goed  is,  verloi 
mij. 

21  Want  ik  ben  ellendig  « 
nooddruftig,  en  niija  hart  is  in 
het  binnenste   van    mij  door- 

22  Ik  ga  henen  gelijk  **iip 
schaduw,  wanneer  ze  licfc 
neigt;  ik  word  omgedrevei 
als  een  sprinkhaaa. 

23  Mijne  knien  struikelw 
van  vasten,  en  mijn  TleescSs 
gemagerd,  zoodat  er  geen  »a 


24  Nogbenikhuni 
als  zij  mij  zien,  zoo  schadJen 
zij  hun  hoofd, 

25  Help  mij,    Heere,  mijn 


God !    verloB 


niij 


goedertierenheid , 
20  Opdat  zij  vreten,  datdil 
uwe  hand  is;  {dat]  gij  bel, 
Heere !  gedaan  hebt, 

27  Laat  ze  vloeken,  maw 
zegengij;  laat  ze  zich  opma- 
ken,  maar  dat  ze  beschaamd 
worden:  doch  dat  zich  un 
knecht  verblijde! 

28  Laat  mijne  tegenstandera 
met  schande  bekleed  worden: 
endatzemethnnne  beschaamd' 
held  zich  bedekken,  als  met 

29  Ik  zal  den  Heere  met 
mijnen  mond  zee  loven;  en 
in  het  m  dd  n  an  velen  zal 
ik  hem  pr  j  e 

30  Wan  h  a  ien  nood- 
drul^ige  t  g  hand  shian, 
om  [hem]  o  sen  van 
ie%en™.                n  I   ver- 
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Day  23.    MORNING  PRAYER. 

Poalm  ex. 

The  Lord  said  unto  my 
Lord :  Sit  thou  on  my  right 
hand,  until  I  make  thine  ene- 
mies thy  footstool. 

2  The  Lord  shall  send  the 
rod  of  thy  power  out  of  Sion : 
be  thou  ruler,  even  in  the 
midst  among  thine  enemies. 

3  In  the  day  of  thy  power 
shall  the  people  offer  thee 
free-will  offerings  with  an 
holy  worship :  the  dew  of  thy 
birth  is  of  the  womb  of  the 
morning. 

4  The  Lord  sware,  and  will 
not  repent :  Thou  art  a  Priest 
for  ever  after  the  order  of 
Melchisedech. 

5  The  Lord  upon  thy  right 
hand :  shall  wound  even  kings 
in  the  day  of  his  wrath. 

6  He  shall  judge  among 
the  heathen;  he  shall  fill  the 
places  with  iiie  dead  bodies: 
and  smite  in  sunder  the  heads 
over  divers  countries. 

7  He  shall  drink  of  the 
brook  in  the  way:  therefore 
shall  he  lift  up  his  head. 

Psalm  oxi. 

1  WILL  give  thanks  unto 
the  Lord  with  my  whole  heart: 
secretly  among  the  faithful, 
and  in  the  congregation. 

2  The  works  of  the  Lord  are 
great:  sought  out  of  all  th^ 
that  have  pleasure  therein. 

3  His  work  is  worthy  to  be 
praised,  and  had  in  honour: 
and  his  righteoiisness  endur- 
eth  for  ever. 


SSsteDAG.  MORGBN-GBBBD. 
Psalm  ox. 

Db  Heere  heeft  tot  mijnen 
Heere  gesproken :  zit  tot  mij- 
ne  regterhand,  totdat  ik  uwe 
vijanden  gezet  za)  hebben  tot 
eene  voetbank  uwer  voeten. 

2  De  Heere  zal  den  schep- 
ter  uwer  sterkte  zenden  uit  Si- 
on, [^re^^eiu^e;]  heerscht  in  het 
midden  uwer  vijanden. 

3  Uw  volk  zal  zeer  gewillig 
zijn  op  den  dag  uwer  heir- 
kracht,  in  heilige  sieradien: 
uit  de  baarmoeder  des  dage- 
raads  ^al  u  de  dauw  uwer 
jeugd  zijn. 

4  De  Heere  heeft  gezworen, 
en  het  zal  hem  niet  berouwen : 
Gij  zijt  Priester  ineeuwigfaeid, 
naar  de  ordeninge  Melchize- 
deks. 

5  De  Heer  is  aan  uwe  reg- 
terhand :  hij  zal  Koningen  ver- 
slaan  ten  dage  zijns  tooms. 

6  Hij  zal  regt  doen  onder 
de  heidenen,  hij  zal  het  vol 
doode  ligchamen  maken;  hij 
zal  verslaan  dengenen,  die  het 
hoofd  is  over  een  groot  land. 

7  Hij  zal  op  den  weg  uit  de 
beke  drinken :  daarom  zal  hij 
het  hoofd  omhoog  heffen. 

Psalm  CXI. 

Ik  zal  den  Heere  loven  van 
ganscher  barter  in  den  raad 
en  vergadering  der  opregten. 


2  De  werken  des  Heeren  zij  n 
groot :  zij  worden  gezocht  van 
alien,  die  er  lust  in  hebben. 

3  Zijn  doen  is  miyesteit  en 
heerlijkheid :  en  zijne  gereg- 
tigheid    beftta&t    v\    «^>aMrwv 
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4  The  merciful  and  gracious 
Lord  hath  so  done  his  marvel- 
lous works:  that  they  ought 
to  be  had  in  remembrance. 

5  He  hath  given  meat  unto 
them  that  fear  him :  he  shall 
ever  be  mindful  of  his  cove- 
nant. 

6  He  hath  shewed  his  peo- 
ple the  power  of  his  works: 
that  he  may  give  them  the 
heritage  of  the  heathen. 

7  The  works  of  his  hands 
are  verity  and  judgement :  all 
his  commandments  are  true. 

8  They  stand  fast  for  ever 
and  ever:  and  are  done  in 
truth  and  equity. 

9  He  sent  redemption  un- 
to his  people :  he  hath  com- 
manded his  covenant  for 
ever;  holy  and  reverend  is 
his  Name. 

10  The  fear  of  the  Lord  is 
the  beginning  of  wisdom:  a 
good  understanding  have  all 


4  Hij  heeft  zijnewonderen 
eene  gedachtenis  gemaakt: 
de  Heere  b  genadig  en  barm- 
hartiff. 

6  Hij  heeft  dengeneny  die 
hem  vreezeOy  spijs  gegev^i: 
Hij  gedenkt  in  e^uwigheid  aan 
zijn  verbond. 

6  Hij  heeft  de  kracht  zij- 
ner  werken  zijnen  volke  be- 
kend  gemaakt »  hun  geyend^ 
de  erve  der  heidenen. 

7  De  werken  zijner  handen 
zijn  waarheid  en  oordeel;  ai 
zijne  bevelen  zijn  getrouw. 

8  Zij  zijn  ondersteund  voor 
altoos  [en]  in  eeuwigheid,  zijn- 
de  gedaan  in  waarheid  enop- 
regUieid. 

9  Hij  heeft  zijnen  volke 
verlossinggezonden;  Hij  heeft 
zijn  verbond  in  eeuvdgheidge- 
boden :  zijn  Naam  is  heilig  en 
vreeselijk. 

10  De  vreeze  des  Heeren  is 
het  beginsel  der  wijsheid:  al- 
ien, die  ze  doen,  hebben  goed 
they  that  do  thereafter;  the   verstand;  zijn  lof  bestaat  tot 


praise  of  it  endureth  for  ever. 

Psalm  cxii. 

Blessed  is  the  man  that 
feareth  the  Lord:  he  hath 
great  delight  in  his  com- 
mandments. 

2  His  seed  shall  be  mighty 
upon  earth :  the  generation  of 
the  faithful  shall  be  blessed. 

3  Riches  and  plenteousness 
shall  be  in  his  house:  and 
his  righteousness  endureth  for 
ever. 

4  Unto  the  godly  there 
ariseth  up  light  in  the  dark- 
ness: he  is  merciful,  loving, 
and  righteous. 


in  eeuwigheid. 

Psalm  CXII. 

Welgelukzalig  isde  man, 
die  den  Heere  vreest :  die  groo- 
ten  lust  heeft  in  zijne  gebo- 
den. 

2  Zijn  zaad  zal  geweldig 
zijn  op  aarde :  het  geslacht  der 
opregten  zal  gezegend  worden. 

3  In  zijn  huis  zal  have  en 
rijkdom  wezen,  en  zijne  ge- 
regtigheid  bestaat  in  eeuwig- 
heid. 

4  Den  opregten  gaat  het 
licht  op  in  de  duisternis :  Hij 
is  genadig,  en  barmhartig,  en 
regtvaardig. 


5  A  good  man  U  metc\tv\,\     ^  ^^  ^«ol  \fia^^  di«  zich 
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and  lendeth:  and  will  guide  I  ontfermt  en  uitleent:  hij  be- 


his  words  with  discretion. 
'  6  For  he   shall   never  be 
moved:    and    the    righteous 
shall   be  had  in  everlasting 
remembrance. 

7  He  will  not  be  afraid  of 
any  evil  tidings :  for  his  heart 
standeth  hst,  and  believeth  in 
the  Lord. 

8  His  heart  is  established, 
and  will  not  shrink :  until  he 
see  his  desire  upon  his  ene- 
mies. 

9  He  hath  dispersed  abroad, 
and  given  to  the  poor:  and 
his  righteousness  remaineth 
for  ever;  his  horn  shall  be 
exalted  with  honour, 

10  The  ungodly  shall  see  it, 
and  it  shall  grieve  him:  he 
shall  gnash  with  his  teeth,  and 
consume  away;  the  desire  of 
the  ungodly  shall  perish. 

Psalm  CXIII. 

Praise  the  Lord,  ye  ser- 
vants :  O  praise  the  IN  ame  of 
the  Lord. 

2  Blessed  be  the  Name  of 
the  Lord :  from  this  time  forth 
for  evermore. 

3  The  Lord's  Name  is  prais- 
ed :  from  the  rising  up  of  the 
sun  unto  the  going  aown  of 
the  same. 

4  The  Lord  is  high  above 
all  heathen:  and  his  glcnry 
above  the  heavens. 

5  Who  is  like  unto  the  Lord 
our  God,  that  hath  his  dwell- 
ing so  high :  and  yet  humbleth 
himself  to  behold  the  things 
that  are  in  heaven  and  earth? 

0  He  taketh  up  the  simple 
out  of  the  dust:  and  lifteth 
the  poor  out  of  the  mire ; 


schikt  zijne  zaken  met  regt. 

6  Zekerlijk,  hij  zal  in  eeu- 
wigheid  niet  wankelen.  De 
regtvaardige  zal  in  eeuwige 
gedachtenis  zijn. 

7  Hij  zal  van  geen  kwaad 
gerucht  vreezen:  zijn  hart  is 
vast,  betrouwende  op  den 
Heere. 

8  Zijn  hart,  wel  onder- 
steund  zijnde,  zal  niet  vree- 
zen: totdat  hij  op  zijne  we- 
derpartijen  zie. 

9  Hij  strooit  uit,  hij  geeft 
den  nooddruftigen ;  zijne  ge> 
regtigheid  bestaat  in  eeuwig- 
heid :  zijn  hoorn  zal  verhoogd 
worden  in  eere. 

10  De  goddelooze  zal  het 
zien,  en  hij  zal  zich  vertoor- 
nen:  hij  zal  met  zijne  tanden 
knersen,  ensmelten ;  de  wensch 
der  goddeloozen  zal  vergaan. 

Paalm  cxiii. 

Halelu-Jah!  looft,  gij 
knechten  des  Heeren!  looft 
den  Naam  des  Heeren. 

2  De  Naam  des  Heeren  zij 
geprezen  van  nu  aan  tot  in 
eeuwigheid  t 

3  Van  den  opgang  der  zon 
af ,  tot  haren  nedergang,  zij 
de  Naam  des  Heeren  geloofd ! 

4  De  Heere  is  hoog  boven 
alle  heidenen;  boven  de  heme- 
len  is  zijne  heerlijkheid. 

5  Wie  is  gelijk  de  Heere, 
onze  God?  die  zeer  hoog  woont, 
die  zeer  laag  ziet;  in  den  he- 
mel,  en  op  de  aarde. 

6  Die  den  gerin^e  ult  l\&^ 
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7  That  he  may  set  him  with 
the  princes:  even  with  the 
princes  of  his  people. 

8  He  maketh  the  barren 
woman  to  keep  house:  and 
to  be  a  joyful  mother  of 
children. 


7  Om  te  doen  zitCen  bij  de 
Prinaen,  bij  de  Prinsen  lij- 
nes  yolks. 

8  Die  de  OBYmchtbare  doet 
wonen  met  ecn  huisgezuiiy  eene 
blijde  moeder  van  kinderea. 
Halelu-Jah! 


DAT  S3.    EVENINO  PRAYER. 
Psalm  cxiT. 

When  Israel  came  out  of 
Egypt:  and  the  house  of  Ja- 
cob  from  among  the  stmnge 
people, 

2  Judah  was  his  sanctuary : 
and  Israel  his  dominion. 

3  The  sea  saw  that,  and 
fled :  Jordan  was  driven  back. 

4  The  mountains  skipped 
like  rams :  and  the  little  hills 
like  young  sheep. 

5  What  aileth  thee,  O  thou 
sea,  that  thou  fleddest:  and 
thou  Jordan,  that  thou  wast 
driven  back? 

6  Ye  mountains,  that  ye 
skipped  like  rams:  and  ye 
little  hills,  like  young  sheep? 

7  Tremble,  thou  earth,  at 
the  presence  of  the  Lord :  at 
the  presence  of  the  God  of 
Jacob. 

8  Who  turned  the  hard  rock 
into  a  standing  water:  and 
the  flint-stone  into  a  spring- 
ing well. 

Psahn  CXT. 

Not  unto  us,  OLord,  notmb- 
to  us,  but  unto  thy  Name  give 
the  praise :  for  thy  loving  mer- 
cy, and  for  thy  truth's  sake. 

2  Wherefore  shall  the  hea- 
then say :  Where  la  now  ^ew 
God? 
458 


UsteDAO.  AVONIKGEBED. 
Pialm  CXIT. 

ToEN  Israel  uit  Egypte 
toog :  het  hnis  Jakobs  van  een 
volk,  dat  eeme  vreemde  taal 
had, 

2  Zoo  werd  Juda  tot  njo 
heiligdom;  Israel  zifnevolVo- 
mene  hea*sdiappij. 

3  Dezeezaghet,  envlood; 
de  Jordaan  keerdie  achter- 
waarts. 

4  De  bergen  sproogen  als 
rammen ;  de  heuvelen  ids  lam- 
meren. 

5  Wat  was  u,  gij,  zee! 
dat  gij  vloodt?  gij,  Jordaan! 
dat  gij  achterwaarts  keer- 
det? 

6  Gij,  bergen!  dat  gij  op- 
sprongt  alsranmien?  gij,  heu- 
velen! als  lammeren? 

7  Beeft  gij ,  aarde  I  voor  het 
aangezigt  des  Heeren:  voor 
het  aangezigt  van  den  God 
Jakobs ! 

8  Die  den  rotssteen  ver- 
anderde  in  eenen  watervloed: 
den  keisteen  in  eene  water- 
fontein. 

PuJai  oxT. 

NiET  ons,  o  Heere!  niet 
ons;  maar  uwen  Naam  geef 
eere,  om  uwer  goedertieren- 
heidy  om  uwer  waarheid  wille. 

2  Waarom  zouden  de  hei- 
4fi»«a  ze^igen :  waar  is  nu  hun 
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3  As  for  our  God,  he  is  in 
heaven:  he  hath  doae  what- 
soever pleased  him. 

4  Their  idols  are  silver  and 
gold :  even  the  work  of  men's 
hands. 

5  They  have  mouths,  and 
speak  not:  eyes  have  they, 
and  see  not. 

6  They  have  ears,  and  hear 
not:  noses  have  they,  and 
smell  not. 

7  They  have  hands,  and 
handle  not;  feet  have  they, 
and  walk  not :  neither  speak 
they  through  their  throat. 

8  They  that  make  them  are 
like  unto  them:  and  so  are  all 
such  as  put  their  trust  in  them. 

9  But  thou,  house  of  Israel, 
trust  thou  in  the  Lord:  he  is 
their  succour  and  defence. 

10  Ye  house  of  Aaron,  put 
your  trust  in  the  Lord :  he  is 
their  helper  and  defender. 

11  Ye  that  fear  the  Lord, 
put  your  trust  in  the  Lord: 
he  is  their  helper  and  de- 
fender. 

12  The  Lord  hath  been 
mindful  of  us,  and  he  shall 
bless  us:  even  he  shall  bless 
the  house  of  Israel,  he  shall 
bless  the  house  of  Aaron. 

13  He  shall  bless  them  that 
fear  the  Lord:  both  small 
and  great. 

14  The  Lord  shall  increase 
you  more  and  more :  you  and 
your  childrei)» 


15  Ye  are  the  blessed  of 
the  Lord:  who  made  heaven 
and  earth. 

J6  All  the  whole  beavens 

QQ2 


3  Onze  God  is  toch  in  den 
Hemel,  Hij  doet  al  wat  hem 
behaagt. 

4  Hunlieder  afgoden  zijn 
zilver  en  goud,  het  werk  van 
'smenschen  handen: 

5  Zij  hebben  eenenmond, 
maarspreken  niet;  zij  hebben 
oogen,  maar  zien  niet; 

6  Ooren  hebben  zij,  maar 
hooren  niet;  zij  hebben  eenen 
neus,  maar  zij  ruiken  niet : 

7  Hunne  handen  [kehhen 
zij'\y  maar  tasten  niet;  hunne 
voeten,  maar  gaan  niet :  zij  ge- 
ven  geen  geluid  door  hunne 
keel. 

8  Dat  die  ze  maken  hun 
gelijk  worden;  [en\  al  wteop 
hen  vertrouwt. 

9  Israel!  vertrouw  gij  op 
den  Heere :  hij  is  hunne  hulp 
en  hun  schild. 

10  Gij,  huis  Aarons!  ver- 
trouw op  den  Heere:  hij  is 
hunne  hulp  en  hun  schild. 

11  Gijlieden,  die  den  Heere 
vreest !  vertrouwt  op  den  Hee- 
re: hij  is  hunne  hulp  en  hun 
schild. 

12  De  Heere  is  onzer  ge- 
dachtig  geweest,  hij  zal  zege- 
nen,  hij  zal  het  hnis  Israels 
zegenen,hij  zalhethuisAarons 
zegenen. 

13  I^  zal  zegenen,  die  den 
Heej^Mreezen,  de  kleinen  met 
de  grooten. 

14  De  Heere  zal  [denzegen] 
over  ulieden  vermeerderen , 
over  ulieden,  en  over  uwe  kin- 
deren. 

id  Gijlieden  zijt  den  Heere 

Sezegend,  die  den  Hemel  cit 
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are  the  Lord's :  the  earth  luith 
he  giTen  to  the  children  of 
men. 

17  The  dead  praise  not  thee, 
O  Loiid :  neither  all  they  that 
go  down  into  silence, . 

18  But  we  will  praise  the 
Lord :  firom  this  time  forth  for 
evermore.  Praise  the  Lord. 


de  Kernel  is  des  He^nen ;  maar 
de  aarde  heeft  hij  der  men- 
schenkindeien  pg^yen. 

17  De  dooden  zull^i  den 
Heere  niet  prijacen,  noch  die 
in  de  stilte  nedergedaald  zijn. 

18  MaarwijzuUendoa  Hee- 
re loven,  van  mi  aan  tot  in 
eeuwigheid.  Halelu-Jah! 


Datm.  mornino  prayer. 

Psalm  CXVI. 

1  AM  well  pleased:  that 
the  Lord  hath  heard  the  voice 
of  myprayer; 

2  That  he  hath  inclined  his 
ear  unto  me :  therefore  will  I 
call  upon  him  as  long  as  I 
live. 

3  The  snares  of  death  com- 
passed me  roundabout:  and 
the    pains  of  hell   gat  hold, 
upon  me. 

4  I  shall  find  trouble  and 
heaviness,  and  I  will  call 
upon  the  Name  of  the  Lord : 
O  Lord,  I  beseech  thee,  de- 
liver my  soul. 

5  Gracious  is  the  Lord,  and 
righteous:  yea,  our  God  is 
merciful. 

6  The  Lord  preserveth  the 
simple :  I  was  in  misery,  and 
he  helped  me. 

7  Turn  again  then  unto  thy 
rest,  O  my  soul :  for  tJ^  Lord 
hath  rewarded  thee.    ^^ 

8  And  why?  thou  hast  de- 
livered my  soul  from  death : 
mine  eyes  from  tears :  and  my 
feet  from  falling. 

9  I  will  walk  before  the 
Lord:  in  the  land  of  the  liv- 
ing. 

10  I  believed,  and  tVieteilote 


MsteDAfl.    M0R6EN-6EBJBD. 

'    Psalm  CXTI. 

Ik  heb  lief;  want  de  Heere 
hoort  mijne  stem,  niijne  smee* 
kingen. 

2  Want  hij  neigt  zijnoor 
tot  mij :  dies  ik  [Aei^t]  in  mijne 
dagen  zal  aanroepen. 


3  Debandendesdoodshad- 
den  mij  omvangen ;  en  de  an^- 
sten  der  hel  hadden  mij  ge- 
troffen : 

4  Ikvondbenaauwdheiden 
droefenis.  Maar  ik  riep  den 
Naam  des  Heeren  aan,  [zeg- 
gende:']  och,  Heere!  bevrijd 
mijne  ziel. 

5  De  Heere  is  genadigen 
regtvaardig;  en  onze  God  is 
ontfermend. 

6  De  Heere  bewaart  de  een- 
voudigen:  ik  was  uitgeteerd; 
doch  hij  heeft  mij  veriest. 

7  Mijne  ziel!  keer  weder 
tot  uwe  rust,  want  de  Heere 
heeft  aan  u  welgedaan. 

8  Want  gij,  [Heere  !'\  hebt 
mijne  ziel  gered  van  den  dood, 
mijne  oogen  van  tranen,  mijnen 
voet  van  aanstoot. 

9  Ik  zal  wandelen  voor  het 
aangezigt  des  Heeren,  in  de 
landen  der  levenden. 

10  Ik  heb  geloofd,  daarom 
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will  1  speak ;  but  I  waa  aw^^  %\swi!iL*^,  W^VfewiA^xV^dnikt 
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troubled :  I  said  in  my  haste, 
All  men  are  liars. 

11  "What  reward  shall  I  give 
unto  the  Lord :  for  all  the  bene- 
fits that  he  hath  done  unto  me  ? 

12  I  will  receive  the  cup  of 
salvation :  and  call  upon  the 
Name  of  the  Lord. 

13  I  will  pay  my  vows  now 
in  the  presence  of  all  his  peo- 
ple: right  dear  in  the  sight 
of  the  Lord  is  the  death  of 
his  saints. 

14  Behold y  O  Lord,  how 
that  T  am  thy  servant:  I  am 
thy  servant,  and  the  son  of 
thine  handmaid;  thou  hast 
broken  my  bonds  in  sunder. 

15  I  will  offer  to  thee  the 
sacrifice  of  thanksgiving :  and 
will  call  upon  the  Name  of 
the  Lord. 

16  I  will  pay  my  vows  un- 
to the  Lord,  in  the  sight  of 
all  his  people:  in  the  courts 
of  the  Lord's  house,  even  in 
the  midst  of  thee,  O  Jerusa- 
lem. Praise  the  Lord. 

Psalm  oxTii. 

O  PRAISE  the  Lord,  all 
ye  heathen:  praise  him,  all 
ye  nations. 

2  For  his  merciful  kind- 
ness is  ever  more  and  more 
towards  us :  and  the  truth  of 
the  Lord  endureth  for  ever. 
Praise  the  Lord. 

.Psalm  ex  Tin. 

O  61 VB  thanks  unto  the  Lord, 
for  he  is  gracious :  because  his 
mercy  endureth  for  ever. 

2  Let  Israel  now  confess, 
that  he  is  gracious:  and  that\  zvjue  ^oex 
his  mercy  endureth  for  ever.  \  w\gVie\di 


geweest.  Ik  zeideinmijnhaas- 
ten :  alle  menschen  zijn  leuge- 
naars. 

11  WatzalikdenHeerever- 
gelden  \yoor\  al  zijne  welda- 
den  aan  mij  [hewez€n?'\ 

12  Ik  zal  den  beker  der  ver- 
lossing  opnemen,  en  den  Naam 
des  Heeren  aanroepen. 

13  Mijne  geloften  zal  ik  den 
Heere  betalen ;  nu  in  de  tegen- 
woordigheid  van  al  zijn  volk. 
Rostelijk  is  in  de  oogen  des 
Heeren  de  dood  zijner  gunst- 
genooten. 

14  Och,  Heere!  zekerlijk, 
ik  ben  uw  knecht,  ik  ben  uw 
knecht,  een  zoon  uwer  dienst- 
maagd :  gij  hebt  mijne  banden 
losgemaakt. 

15  Ik  zal  u  offeren  eene  of- 
ferande  van  dankze^ing,  en 
den  Naam  des  Heeren  aan- 
roepen. 

16  Ik  zal  mijne  geloften  den 
Heere  betalen;  nu,  in  detegen- 
woordigheid  van  al  zijn  volk. 
In  de  voorhoven  des  huizesdes 
Heeren:  in  bet  midden  van  u. 
o  Jeruzalem !  Halelu- Jah ! .. 

Psalm  oxTii. 

LooFT  den  Heere,  alle  hei- 
denen!  prijst  hem,  alle  na- 
tien! 

2  Want  zijne  goedertieren- 
heid  is  geweldig  over  ons,  en 
de  waarheid  des  Heeren  is 
in  eeuwigheid.    Halelu- Jah! 
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'    Psalm  cxnii. 

LooFT  den  Heere,  want 
faij  is  goed :  want  zijne  goeder- 
tierenheid  is  in  eeuwigheid. 

2  Dat  Israel  nu  ze^i^e^  dn.^. 
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3  Let  the  house  of  Aaron 
now  confess:  that  his  mercy 
endure th  for  ever. 

4  Yea,  let  them  now  that 
fear  the  Lord  confess:  that 
his  mercy  endureth  for  ever. 

5  I  called  upon  the  Lord 
in  trouble :  and  tlie  Lord  heard 
me  at  large. 

0  The  Lord  is  on  my  side : 
I  will  not  fear  what  man  do- 
eth  unto  me. 

7  The  Lord  taketh  my  part 
with  them  that  help  me: 
therefore  shall  I  see  my  de- 
sire upon  mine  enemies. 

8  It  is  better  to  trust  in  the 
Lord :  than  to  put  any  con- 
fidence in  man. 

9  It  is  better  to  trust  in  the 
Lord:  than  to  put  any  con- 
fidence in  princes. 

10  Ail  nations  compassed 
me  round  about :  but  in  the 
Name  of  the  Lord  will  I  de- 
stroy them. 

11  They  kept  me  in  on 
every  side,  they  kept  me  in, 
I  say,  on  every  side :  but  in 
the  Name  of  the  Lord  will  I 
destroy  them. 

12  They  came  about  me  like 
bees,  and  are  extinct  even  as 
the  fire  among  the  thorns: 
for  in  the  Name  of  the  Lord 
1  will  destroy  them. 

13  Thou  hast  thrust  sore 
at  me,  that  I  might  fall :  but 
the  Lord  was  my  help. 

14  The  Lord  is  my  strength, 
and  my  song:  and  is  become 
my  salvation. 

15  The  voice  of  30^  wv^ 
health  is  in  the  dvreWvcv^a  oi 
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3  Het  hnis  Ai&rons  legge 
nu,  dat  xijne  goedertier^nheid 
in  eenwigheid  is. 

4  Datdegenen^diedenHee* 
re  yreezen»  nu  zeggen,  dat  zij- 
ne  ffoedertierenheid  in  eenwig- 
heid is. 

5  Uit  de  benaanwdheid  heb 
ik  den  Heere  aangoroepen :  de 
Heere  hecft  mij  yerhoord, 
[Mtellende  mij}  in  de  ruimte. 

6  De  Heere  is  bij  mij,  ik 
zal  niet  vreezen :  wat  zal  mij 
een  mensch  doen? 

7  De  Heere  is  bij  mij  onder 
degenen,  die  mij  helpen :  daar- 
om  zal  ik  [mijnen  hut]  zien 
aan  degenen,  die  mij  haten. 

8  Het  is  beter  tot  den  Heere 
toevlugt  te  nemen,  dan  op  den 
mensch  te  vertrouwenl 

0  Het  is  beter  tot  den  Heere 
toevlugt  tenemen,  danopPrin- 
sen  te  vertrouwen. 

1 0  Alle  heidenen  hadden  mij 
omringd :  het  is  in  den  Naam 
des  Heeren,  dat  ik  ze  verhou- 
wen  heb. 

11  Zij  hadden  mij  omringd, 
ja  zij  hadden  mij  omringd: 
het  is  in  den  Naam  des  Hee- 
ren, dat  ik  ze  verhouwen 
heb. 

12  Zij  hadden  mij  omringd 
alsbijen;  zij  zijn  uitgebluscht 
als  een  doornenvuur :  het  is  in 
den  Naam  des  Heeren,  dat  ik 
ze  verhouwen  heb. 

13  Gij  hadtmij  zeerhardge- 
stooten,totvaliens  toe;  maar  de 
Heere  heeft  mij  geholpen. 

14  De  Heere  is  mijne  sterkte 
en  mijn  psalm :  want  hij  is  mij 
tot  heil  geweest. 

\5  Iwdetentenderregtvaar- 
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the  righteous :  the  right  hand 
of  the  Lord  briDgeth  mighty 
things  to  pass. 

16  The  right  hand  of  the 
Lord  hath  the  pre-eminence : 
the  right  hand  of  the  Lord 
bringeth  mighty  things  to  pa«s. 

17  I  shall  not  die,  but  live: 
and  declare  the  works  of  the 
Lord. 

18  The  Lord  hath  chastened 
and  corrected  me :  but  he  hath 
not  given  me  over  unto  death. 

19  Open  me  the  gates  of 
righteousness:  that  I  may  go 
into  them,  and  give  thanks 
unto  the  Lord. 

^0  This  is  the  gate  of  the 
Lord :  the  righteous  shall  en- 
ter into  it. 

21  I  will  thank  thee,  for 
thou  hast  heard  me:  and  art 
become  my  salvation. 

22  The  same  stone  which  the 
the  builders  refused :  is  become 
the  head-stone  in  the  corner. 

23  This  is  the  Lord's  do- 
ing: and  it  is  marvellous  in 
our  eyes.  • 

24  This  is  the  day  which 
the  Lord  hath  made:  we  will 
rejoice  and  be  glad  in  it^ 

25  Help  me  now,  Q  Lovd : 
O  Lovd,  send  us  now  pros^ 
perity. 

26  Blessed  be  he  that  Com- 
eth in  the  Name  of  the  Lord : 
we  have  wished  you  good  luck, 
ye  that  are  of  the  house  of 
the  Lord. 

27  God  is  the  Lord  who 
hath  shewed  us  light:  bind 
the  sacrifice  with  cords,  yea, 
even  unto  the  horns  of  the 
altar. 


en  d^  heils ;  de  regterhand  des 
Ueeren  doet  krachtige  da- 
den. 

16  De  regterhand  des  Hee- 
ren  is  verhoogd ;  de  regterhand 
des  Heeren  doet  krachtige  da- 
den. 

17  Ik  zal  niet  sterven,  maar 
leven;  en  ik  zal  de  werken 
des  Heeren  vertellen. 

18  De  Heere  heeft  mij  wel 
hard  gekastijd,  maar  hij  heeft 
mij  ter  dood  niet  overgegeven. 

19  Doet  mij  de  poorten  der 
geregtigheid  open,  ik  zal  daar- 
door  ingaan,  ik  zal  den  Heere 
loven. 

20  Dit  is  de  poort  des  Hee- 
ren, door  welke  de  regtvaar- 
digen  zullen  ingaan. 

21  Ik  zal  U  loven,  omdat 
gij  mij  verhoord  hebt,  en  mij 
tot  heil  geweest  zijt. 

22  Desteen,  [dien^dehouw- 
lieden  verworpen  hadden,  is  tot 
een  hooM  des  hoeks  geworden. 

23  Dit  is  van  den  Heere  ge- 
schied,  [en]  het  is  wonderlijk 
in  onze  oogen. 

24  Dit  is  de  dag,  [dieti]  de 
Heere  gemaakt  heeft ;  laat  ons 
op  denzelven  ons  verheugen 
en  verblijd  zijn. 

25  Och,  Heere!  geefnuheil; 
oeh ,  Heere  I  geef  nu  voor- 
spoed. 

26  Gezegend  zij  hij,  diedaar 
kom4:  in  den  Naam  des  Heeren: 
wij  zegenen  ulieden  uithethuis 
des  HeereR. 


\ 


27  De  Heere  is  God,  die  ons 
licht  gegeven  heeft.  Bindt  het 
feest  [offerl  met  touweu  1a<. 
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28  Thou  art  aty  God,  and  I 
will  thank  thee :  thou  art  my 
Ood.  and  I  will  praise  thee. 

20  O  give  thanks  unto  the 
Lord,  for  he  is  gracious:  and 
his  mercy  endureth  for  erer. 


Ott  ».     BVBNING  PRAYER. 
p>ilni  cm. 

Blessed  are  those  that 
are  undented  in  the  way :  and 
walk  in  the  law  of  the-  Lord. 
Blessed    arc   they   that 


keer 


his 


4Cok    him   with   their   whole 

3  For  they  who  do  no 
wickedness :  walk  in  his 
ways, 

4  Thou  hast  charged ;  that 
we  shall  diligently  keep  thy 
commandmenta . 

6  0  that  my  ways  were 
made  so  direct:  that  I  might 
keep  thy  statutes ! 

6  So  shall  I  not  be  con- 
founded: while  I  have  res- 
pect unto  all  thy  command- 
ments. 

7  I  will  thank  thee  with  an 
unfeigned  heart:  when  1  shall 
have  learned  the  judgements 
of  thy  righteousness. 

8  1  will  keep  thy  ceremo- 
nies :   O  forsake  roe  not  ut- 


Wherewithai.  shall  a 
young  man  cleanse  his  way: 
even  by  ruling  himself  after 
thy  word. 

10  With  my  whole  heart 
have  I  sought  thee:  O  let  me 
not  go  wiong  out  nf  thy  com- 
inandments.  \ 

11    Tby  words  \iave  I  K\1V 
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28  Gij  sijt  mijn  God,  daai- 
om  atal  ik  C  loven :  omijoGod! 
ik  sal  U  verhoogen. 

29  Looft  den  Lleeie,  wsni 
hijisgoed:  want  zijuegoedei- 
tierenheid  is  in  eeuwi^eid. 


UsMDic.  AVOND-OBBES 

Welgelukzalig  zijn  it 
opregten  vanw^ndcl,  dieind! 
wet  des  Heeren  gaan. 

2  Welgelukzalig  zijn  le, 
die  zijne  getuigenissen  ondff 
houden ;  [i/te]  hem  van  cu- 
scher  harte  zoeken : 

3  Ook  geen  oaregt  werkft: 
[maar]  wandeleu  in  zijne  "e 
gen. 

4  [iZeere.']  gij  hebt  gebo- 
den,  oat  men  \t\re  bevelen»« 
bewaren  zat. 

a  Och!  dat  mijne  wegtu 
gerigt  wierden,  om  nwe  inztt- 
tingeu  te  bewaren  I 

8  Dan  zoude  ik  niet  te- 
schaamd  worden,  wanoeer  ik 
merken  zoude  op  al  uwe  jx- 

7  Ik  zal  U  loven  in  opregt- 
heid  des  harten,  als  ik  de  rej- 
ten  uwer  gerogtigheid  geleenl 
Kal  hebben. 

8  Ik  7.9.1  uwe  inzettingen 
bewaren;    verlaat  mij  niet  at 


Waarmkde  zal  de  joi 
geling  zijn  pad  zuiver  hoi 
den?  als  hij  [dat]  hoiidt  nae 
uw  woord. 

10  Ik  zoek  U  met  raiji)  gi 
heele  hart,  laat  mij  van  uw 
geboden  niet  afdwalen. 
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vrithin  my  heart :  that  I  should 
not  sin  against  thee. 

12  Blessed  art  thou,  O  Lord : 
O  teach  me  thy  statutes. 

13  With  my  lips  have  I 
been  telling:  of  all  the  judge- 
ments of  thy  mouth. 

14  I  have  had  as  great  de- 
light in  the  way  of  thy  tes- 
timonies :  as  in  all  manner  of 
riches. 

15  I  will  talk  of  thy  com- 
mandments :  and  have  respect 
unto  thy  ways. 

16  My  delight  shall  be  in 
thy  statutes:  and  I  will  not 
forget  thy  word. 

O  DO  well  unto  thy  ser- 
vant: that  I  may  live;  and 
keep  thy  word. 

18  Open  thou  mine  eyes: 
that  1  may  see  the  wondrous 
things  of  thy  law. 

19  I  am  a  stranger  upon 
earth:  O  hide  not  thy  com- 
mandments  from  me. 

20  My  soul  breaketh  out 
for  the  very  fervent  desire: 
that  it  hath  alway  unto  thy 
judgements. 

21  Thou  hast  rebuked  the 
proud:  and  cursed  are  they 
that  do  err  from  thy  com- 
mandments. 

22  O  turn  from  me  shame 
and  rebuke :  for  I  have  kept 
thy  testimonies. 

23  Princes  also  did  sit  and 
speak  against  me:  but  thy 
servant  is  occupied  in  thy 
statutes. 

24  For  thy  testimonies  are 
my  delight:  and  my  coun- 
sellors, 
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hart  yerborgen,  opdat  ik  tegen 
U  niet  zondigen  zoude. 

12  Heere!  gij  zijt  gezegend, 
leer  mij  uwe  inzettingen. 

13  Ik  heb  met  mijne  lippen 
verteld  al  de  regten  uwes 
monds. 

14  Ik  ben  vrolijker  in  den 
weg  uwer  getuigenissen,  dan 
over  alien  rijkdom. 

15  Ik  zal  uwe  bevelen  over- 
denken,  en  op  uwe  paden 
letten. 

16  Ik  zal  mij  zelven  verma*- 
ken  in  uwe  inzettingen:  uw 
woord  zal  ik  niet  verge  ten. 

Doe  wel  bij  uwen  knecht, 
[dai]  ik  leve,  en  uw  woord 
beware. 

18  Ontdek  mijne  oogen,  dat 
ik  aanschouwe  de  wonderen 
van  uwe  wet. 

19  Ik  ben  een  vreemdeling 
op  aarde;  verberg  uwegebo- 
den  voor  mij  niet. 

20  Mijne  tiel  is  verbroken 
van  wege  bet  verlangen  naar 
uwe  oordeelen  tot  aller  tijd. 

21  Gij  Scheldt  de  vervloekte 
hoovaardigen,  die  van  uwe  ge- 
boden  afdwalen. 

22  Wentelvanmij  versmaad- 
heid  en  verachting;  want  ik  heb 
uwe  getuigenissen  onderhou- 
den. 

23  [AW]  zelve  de  Vorsten 
zittende  tegen  mij  gesproken 
hebben,  heeft  uw  knecht  uwe 
inzettingen  betracht. 

24  Ook  zijn  uwe  ^etui^uia- 

i  sen  rnVvEke  'v«rDaaNsjBB^\?^'^V 
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My  soul  cteaveth  to  the 
ilust :  O  quickea  thou  me , 
according  to  thy  notd. 

26  I  have  acknowledged  my 
ways,  and  thou  heardest  me : 
O  teach  me  thy  statutes. 

27  Blake  me  to  uodcrstand 
the  way  of  tby  comniand- 
Bwnts:  oud  so  shall  I  talk  of 
thy  wondrous  works. 

28  My  soul  melteth  away  for 
very  heaviness:  comfort  thou 
me  according  unto  thy  word. 

39  Take  from  me  the  way 
of  lying:  and  cause  thou  me 
to  make  much  of  thy  law. 

30  I  have  chosen  the  way 
of  truth:  and  thy  judgements 
have  I  laid  before  me. 

91  I  have  stuck  unto  thy 
testimonies :  O  Lord,  confound 

32  I  will  run  the  way  of  thy 
uomniaudmcnts :  when  thou 
hast  set  my  heart  at  liberty. 


MlJNB  ziel  kleeft  aan  ha 
stof;  maak  mij  Icvend  mil 
uw  woord. 
20  Ik  heb  [  U]  mijne  w^ 
verteid,  en  gij  hebt  mij  th- 
hoord;  leerraij  uweiaEettingei 

27  Geef  mij  den  weg  awa 
bevelen  te  Tersta;^,  opdil 
ik  uwe    wonderen    bettocble. 

28  Mijne  ziel  drupt  mj 
van  treurrgheid :  rigt  mij  of 
naar  uw  woord. 

29  Wend  van  mij  den  w^ 
der  valschbeid,  en  verleemuj 
genodigtijk  uwe  wet. 

30  Ik  heb  verkoren  den  wsj 
der  waarheid;  uwe  regteuLeS 
ik  mij  voorgeateld. 

31  Ik  kleef  vast  aan  im 
getuigenissen :  o  Heeie!  be- 
Mifaaam  raij  niet, 

32  Ik  zal  den  weg  uwergS' 
bodeo  loopen ,  ala  gij  miji 
hartverwijdzult  hebben. 


Uiizs.    MORNING  PRAYER. 

Teach  me,  O  Lord ,  the 
way  of  thy  statutes:  and  I 
shall  keep  it  unto  the  end, 

34  Give  me  understanding, 
and  I  shall  keep  thy  law: 
yea,  I  shall  keep  it  with  my 
whole  heart, 

35  Make  me  to  go  in  the 
path  of  thy  commandments: 
tor  therein  is  my  desire. 

36  Incline  my  heart  unto 
thy  testinioniea :  and  not  to 
covetousnesa. 

37  O  turn  away  mine  eyes, 
lest  they  behold  vanity :  and 
quicken  thou  me  in  thy  way. 

38  O  stablish  thy  word  in 
thy  servant:  that  I  may  fcar 


aaiK-  DiG.    MORGEN^GEBED. 

Heere  !  leer  mij  den  wej 
uwerinzettingen,  eaikzalhem 
houden  ten  einde  toe. 

34  Geef  mij  het  verstand. 
en  ik  zai  uwe  wet  houden,  ja 
ik  zal  zeonderhoudenmetgan- 
scher  harte. 

33  Doe  mij  treden  op  het  pad 
uwer  geboden;  want  daarin 
heb  ik  lust. 

38  Neig  mijn  hart  tot  uvre 
getuigenissen,  en  niet  tot  gie- 

37  Wend  mijne  oogen  af  dat 
ze  geene  ijdelheid  zien;  maak 
mij  levend  door  uwewegen. 

38  Bevestig  uwe  toezeggiag 
,a&a  uvrea   kneelvt,    die    uwft 
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39  Take  away  the  rebuke 
that  I  am  afraid  of:  for, thy 

Judgements  are  good. 

40  Behold,  my  delight  is  in 
thy  commandments :  O  quick- 
en me  in  thy  righteousness. 

Let  thy  loving  mercy 
come  also  unto  me,  O  Lord: 
even  thy  salvation,  according 
unto  thy  word. 

42  So  shall  I  make  answer 
unto  my  blasphemers :  for  my 
trust  is  in  thy  word. 

43  O  take  not  the  word  of 
thy  trulh  utterly  out  of  my 
mouth :  for  my  hope  is  in  thy 
judgements. 

44  So  shall  I  alway  keep 
thy  law:  yea,  for  ever  and 
ever. 

45  And  I  will  walk  at  li- 
berty :  for  I  seek  thy  com- 
mfuidments. 

46  I  will  speak  of  thy  testi- 
monies also,  even  before  kings: 
and  will  not  be  ashamed. 

47  And  my  delight  shall  be 
in  thy  commandments :  which 
1  have  loved. 

48  My  hands  also  will  I  lift 
up  unto  thy  commandments, 
which  I  have  loved :  and  my 
study  shall  be  in  thy  statutes. 

O  THINK  upon  thy  ser- 
vant, as  concerning  thy  word : 
wherein  thou  hast  caused  me 
to  put  my  trust. 

50  The  same  is  my  comfort 
in  my  trouble:  for  thy  word 
hath  quickened  me. 

51  The  proud  have  had  me 
exceedingly  in  derision:  yet 
have  I  not  shrinked  from  thy 
law. 


39  Wend  inijne  smaadheid 
af,  die  ik  vreeze:  want  uwe 
regten  zijn  goed. 

40  Zie,  ik  heb  eene  begeerte 
tot  uwe  bevelen :  maak  mij  le- 
vend  door  uwe  geregtigheid. 

£n  dat  mij  uwe  goedertie- 
renheden  overkomen,  o  Hee- 
re!  uw  heil,  naar  uwe  toe- 
begging. 

42  Opdat  ik  mijnensmader 
wathebbe  teantwoorden;  want 
ik  vertrouw  op  uw  woord. 

43  En  ruk  het  woord  der 
waarheid  van  mij  nen  mond  nie  t 
al  te  zeer;  want  ik  hoop  op 
uwe  regten. 

44  Zoo  zal  ik  uwe  wet  steeds 
onderhouden,eeuwiglijken  al- 
toos. 

45  £n  ik  zal  wandelen  in  de 
ruimte,  omdat  ik  uwe  bevelen 
gezocht  heb. 

46  06k  zal  ik  voor  Koningen 
spreken  van  uwe  getuigenis- 
sen,  en  mij  niet  schamen. 

47  £n  ik  zal  mij  vermaken 
in  uwe  geboden,  die  ik  lief 
heb. 

48  En  ik  zal  mijne  handen 
ophefien  naar  uwe  geboden,  die 
ik  lief  heb,  en  ik  zal  uwe  in- 
zettingen  betrachten. 

Gedenk  des  woords  tot 
uwen  knecht  [gesproken\y  op 
hetwelk  gij  mij  hebt  doen  ho- 
pen. 

50  Dit  is  mijn  troost  in  mijne 
ellende:  want  uwe  toezegging 
heefb  mij  levend  gemaakt. 

51  De  hoovaardigen  hebben 
mij  boven  mate  zeer  bespot: 
[iiogtcniK\  \ieii  '^-s^B^xiw^^^^- 
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52  For  I  remembered  thine 
everlasting  j  udgements  y  O 
Lord:  and  received  comfort. 

53  I  am  horribly  afraid: 
for  the  ungodly  that  forsake 
thy  law. 

54  Thy  statutes  have  been 
my  songs:  in  the  house  of 
my  pilgrimage. 

55  I  have  Uiought  upon  thy 
Name,  O  Lord,  in  the  night- 
season  :  and  have  kept  thy  law. 

56  This  I  had:  because  I 
kept  thy  commandments. 


52  Ik  heb  gedacht,  o  Heeiel 
aan«  uwe  oordeelmiy  van  ends 
aan,  en  heb  mij  getrooBt. 

53  GrootebcToeringheefikmij 
bevangen  van  w^;e  oe  sodde- 
loocen,  die  uwe  wet  verhten. 

54  Uwe  inzettingen  zijn  mij 
gezangen  geweest,  ter  plaatse 
mijner  vre^Bdelingachappen. 

55  Heere !  des  nachts  ben  ik 
uwsNaams  gedachtig  geweest, 
en  heb  uwe  wet  bewaaid. 

56  DatismijgeschiedyOmdat 
ik  uwe  bevelen  bewaard  heb. 


Thou  art  my  portion,  O 
Lord:  I  have  promised  to 
keep  thy  law. 

58  I  made  my  humble  pe- 
tition in  thy  presence  with  my 
whole  heart:  O  be  merciful 
unto  me,  according  to  thy 
word. 

59  I  called  mine  own  ways 
to  remembrance:  and  turned 
my  feet  unto  thy  testimonies. 

60  I  made  haste,  and  pro- 
longed not  the  time :  to  keep 
thy  commandments. 

61  The  congregations  of  the 
ungodly  have  robbed  me :  but 
J  have  not  forgotten  thy  law. 

62  At  midnight  I  will  rise 
to  give  thanks  unto  thee :  be- 
cause of  thy  righteous  judge- 
ments. 

63  I  am  a  companion  of  all 
them  that  fear  thee :  and  keep 
thy  commandments. 

64  The  earth ,  O  Lord ,  is 
full  of  thy  mercy:  O  teach 
roe  thy  statutes. 

O  LORD,   thou  hast  dealt 
^^raciously  with  thy  ^ivaxit;  ^  ^uvu  ^;o 
according  unto  thy  woxd.      x^qoiOl. 

4m 


De  Heere  is  mijn  deel; 
ik  heb  gezegd,  dat  ik  uwe 
woorden  zal  bewaren. 

58  Ik  heb  uw  aanschijn 
ernstiglijk  gebeden  van  gan- 
scher  harte:  zijt  mij  genadig 
naar  uwe  toezegging. 

59  Ik  heb  mijne  wegen  be- 
dacht,  en  heb  mijne  voeten  ge- 
keerd  tot  uwe  getuigenissen. 

60  Ik  heb  gehaast,  en  niet 
vertrac^,  uwe  geboden  te  on- 
derhouden. 

61  De  goddelooze  hoopen 
hebben  mij  beroofd :  [nogtaiul 
heb  ik  uwe  wet  niet  vergeten. 

62  Ter  middemacht  sta  ik 
op,  om  U  te  loven  voor  de 
regten  uwer  geregtigheid. 

63  Ik  ben  een  gezel  aller,  die 
U  vreezen,  en  dier,  die  uwe 
bevelen  onderhouden. 

64  Heere!  de  aarde  is  vol 
van  uwe  goedertierenheid : 
leer  mij  uwe  inzettingen. 

Gij  hebt  bij  uwen  knecht 
^oed  gedaan,  Heere !  naar  uw 
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^^  66  O  leani  me  true  under- 
^ islanding  and  knowledge:  for 
^  I  have  believed  thy  command- 
^ments. 

&%  67  Before  I  was  troubled,  I 
^-sivent  wrong:  but  now  have 
^1 1  kept  thy  word. 
K.  9  68  Thou  art  good  and  gra- 
^1  clous :  O  teach  me  thy  statutes. 
IM  69  The  proud  have  imagin- 
ed a  lie  against  me:  but  I 
will  keep  thy  commandments 
iwith  my  whole  heart. 

70  Their  heart  is  as  fat  as 
brawn :  but  my  delight  hath 
^  been  in  thy  law. 
^    71  It  is  good  for  me  that  I 
have  been  in  trouble:  that  I 
may  learn  thy  statutes. 

72  The  law  of  thy  mouth  is 
dearer  unto  me:  than  thou- 
sands of  gold  and  silver. 


Day  25.    EVENING  PRAYER. 

Thy  hands  have  made 
me  and  fashioned  me :  O  give 
me  understanding,  that  I  may 
learn  thy  commandments. 

74  They  that  fear  thee  will 
be  glad  when  they  see  me: 
because  I  have  put  my  trust 
in  thy  word. 

75  I  know,  O  Lord  9  that 
thy  judgements  are  right: 
and  that  thou  of  very  faith- 
fulness hast  caused  me  to  be 
troubled. 

76  O  let  thy  merciful  kind- 
ness be  my  comfort:  accord- 
ing to  thy  word  unto  thy 
servant. 

77  O  let  thy  loving  mer- 
cies come  unto  me,  that  I 
may  live:  for  thy  law  is  my 
delight. 

78  Let  the  proud  be  con- 


66  Leer  mij  eenen  goeden  zin 
en  wetenschap:  want  ik  heb 
aan  uwe  geboden  geloofd. 

67  Eer  ik  verd^ukt  werd, 
dwaalde  ik;  maar  nu  onder- 
houd  ik  uw  woord. 

68  G ij  zij t  goed  en  goed  doen- 
de;  leer  mij  uwe  inzettingen. 

69  De  hoovaardigen  hebben 
leugens  tegen  mij  gestoffeerd; 
[dock]  ik  bewaar  uwe  bevelen 
van  ganscher  harte. 

70  Hun  hart  is  vet  als  smeer; 
[nicLar]  ik  heb  vermaak  [in] 
uwe  wet. 

71  Het  is  mij  goed  dat  ik 
verdrukt  ben  geweest,  opdat 
ik  uwe  inzettingen  leerde. 

72  De  wet  uwes  monds  is 
mij  beter,  dan  duizenden  van 
goud  of  zilver. 


RR 


25ste  Dao.    AVOND-GEBED. 

Uwe  handen  hebben  mij 
gemaakt  en  bereid :  maak  mij 
verstandig,  opdat  ik  uwe  ge- 
boden leere. 

74  Die  U  vreezen  zullen  mij 
aanzien  en  zich  verblijden, 
omdat  ik  op  uw  woord  ge- 
hoopt  heb. 

75  Ik  weet,  Heere !  dat  uwe 
gerigten  de  geregtigheid  zijn; 
en  dat  gij  mij  uit  getrouwheid 
verdrukt  hebt. 

76  Laat  toch  uwe  goedertie- 
renheid  zijn  om  mij  te  troosten, 
naar  uwe  toezegging  aan  uwen 
knecht. 

77  Laat  mij  uwe  barmhartig- 
heden  overkomen,  opdat  ik  le- 
yerwantuwewetisalmiin 
vermaoik. 
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founded,  for  they  go  wickedly 
about  to  destroy  me:  but  1 
will  be  occupied  in  thy  com- 
mandments. 

70  Let  such  as  fear  thee, 
and  have  known  thy  testi- 
monies :  be  turned  unto  me. 

80  O  let  my  heart  be  sound 
in  thy  statutes :  that  I  be  not 
ashamed. 

My  soul  hath  longed  for 
thy  salvation:  and  I  have  a 
good  hope  because  of  thy  word. 

82  Mine  eyes  long  sore  for 
thy  word:  saying,  O  when 
wilt  thou  comfort  me? 

83  For  I  am  become  like  a 
bottle  in  the  smoke :  yet  do 
I  not  forget  thy  statutes. 

84  How  many  are  the  days 
of  thy  servant:  when  wilt 
thou  be  avenged  of  them  that 
persecute  me  ? 

85  The  proud  have  digged 
pits  for  me:  which  are  not 
after  thy  law. 

86  All  thy  commandments 
are  true:  they  persecute  me 
falsely ;  O  be  thou  my  help. 

87  They  had  almost  made 
an  end  of  me  upon  earth: 
but  I  forsook  not  thy  com- 
mandments. 

88  O  quicken  me  after  thy 
loving-kindness :  and  so  shall 
T  keep  the  testimonies  of  thy 
mouth. 

O  LORD,  thy  word:  en- 
dure th  for  ever  in  heaven. 

90  Thy  truth  a\ao  Tem^Vsi- 
eth    from  one  genetatvoi^  lo 
470 


beschaamd  word^n,  omdat  ze 
mij  met  leugen  nedergestooten 
hebben ;  [dock]  ik  betracht  u- 
we  geboden. 

70  Laat  ze  tot  mij  keeren, 
die  u  vreezen,  en  die  uwe  ge- 
tuigenissen  kennen. 

80  Laat  mijn  hart  opregt  zijn 
tot  uwe  inzettingen,  opKdat  ik 
niet  beschaamd  worde. 

MiJNE  ziel  is  bezweken  van 
verlangen  naar  uw  heil:  op 
uw  woord  heb  ik  gehoopt. 

82  Mijne  oogen  zijn  bezwe- 
ken van  verlangen  naar  uwe  toe- 
zegging,  terwijl  ik  zeide:  wan- 
neer  zult  gij  mij  vertroosten? 

83  Want  ik  ben  geworden 
als  een  lederen  zak  in  den  rook; 
[dock]  uwe  inzettingen  heb  ik 
niet  vergeten. 

84  Hoe  vele  zuUen  de  da- 
gen  uwes  knechts  zijn?  wan- 
neer  zult  gij  regt  doen  over 
mijne  vervolgers? 

85  De  hoovaardigen  hebben 
mij  putten  gegraven :  hetwelk 
niet  is  naar  uwe  wet. 

86  Al  uwe  geboden  zijn 
waarheid:  zij  vervolgen  mij 
met  leugen,  help  mij. 

87  Zij  hebben  mij  bijnav^r- 
nietigd  op  de  aaxde;  maar 
ik  heb  uwe  bevelen  niet  ver- 
laten. 

88  Maak  mij  levend  naar 
uwe  goedertierenheid,  dan  zal 
ik  het  getuigenis  uwes  monds 
onderhouden. 

O  heere!  uw  woord  be- 
staat  in  eeuwigheid  in  de  he- 
melen. 

y  90  Uwe  getrouwheid  is  van 
» \  ^<e^^^x^\.  VaX  ^g^^M;^\.\  ^i^  hebt 
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another:  thou  hast  laid  the 
foundation  of  the  earth,  and 
it  abideth. 

91  They  continue  this  day 
according  to  thine  ordinance : 
for  all  things  serve  thee. 

92  If  my  delight  had  not 
been  in  thy  law :  I  should  have 
perished  in  my  trouble. 

93  I  will  never  forget  thy 
commandments :  for  with  them 
thou  hast  quickened  me. 

94  I  am  thine,  O  save  me : 
for  I  have  sought  thy  com- 
mandments. 

95  The  ungodly  laid  wait 
for  me  to  destroy  me:  but 
I  will  consider  thy  testimo- 
nies. 

90  I  see  that  all  things 
come  to  an  end :  but  thy  com- 
mandment is  exceeding  broad. 

Lord,  what  love  have 
I  unto  thy  law :  all  the  day 
long  is  my  study  in  it. 

98  Thou  through  thy  com- 
mandments hast  made  me 
wiser  than  mine  enemies :  for 
they  are  ever  with  me. 

99  I  have  more  under- 
standing than  my  teachers: 
for  thy  testimonies  are  my 
study. 

100  I  am  wiser  than  the 
aged:  because  I  keep  thy 
commandments. 

101  I  have  refrained  my 
feet  from  every  evil  way :  that 
I  may  keep  thy  word. 

102  I  have  not  shrunk  from 
thy  judgements:  for  thou 
teacbest  me. 


d^  aarde  vastgemaakt^  en  zij 
blijft  staau : 

91  Naar  uwe  ordinantien 
blijven  zij  [nog]  heden  staan; 
want  zij  alle  zijn  uwe  knechten. 

92  Indien  uwe  wet  niet  ware 
geweest  al  mijn  vermaak,  ik 
ware  in  mijnen  druk  al  lang 
vergaan. 

93  Ik  zal  uwe  bevelen  in 
eeuwigheid  niet  vergeten;  want 
door  dezelve  hebt  gij  mij  le- 
vend  gemaakt. 

94  Ik  ben  uwe,  behoud  mij  : 
want  ik  heb  uwe  bevelen  ge- 
zocht. 

95  De  goddeloozen  hebben 
op  mij  gewacht,  om  mij  te  doen 
vergaan :  ik  neem  acht  op  uwe 
getuigenissen. 

96  Inallevolmaaktheidheb 
ik  een  eindegezien;  [moarj  uw 
gebod  is  zeer  wijd. 

Hoe  lief  heb  ik  uwe  wet! 
zij  is  mijne  betrachting  den 
ganschen  dag. 

98  Zij  maakt  mij  door  uwe 
geboden  wijzer  dan  mijne  vij- 
andenzijn;  want  zij  is  in  eeu- 
wigheid bij  mij. 

99  Ik  ben  verstandiger,  dan 
al  mijne  Leeraars,  omdatuwe 
getuigenissen  mijne  betrach- 
ting zijn. 

100  Ik  ben  voorzigtiger,  dan 
de  ouden,  omdat  ik  uwe  beve- 
len bewaard  heb. 

101  Ik  heb  mijne  voeten  ge- 
weerd  van  alle  kwade  paden, 
opdat  ik  uw  woord  zoude  on- 
derhouden. 

102  Ik  ben  niet  geweken  vajx 
uwe  te^H';  \^«»\.  ^^V^Vxssx^ 
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103  O  how  sweet  are  thy 
words  uDto  my  throat:  yea^ 
sweeter  than  honey  unto  my 
mouth. 

104  Through  thy  command- 
ments I  get  understanding: 
therefore  I  hate  all  eyil  ways. 


103  Hoe  zoet  zijn  uwe  re- 
denen  mijn  gehemelte  ge- 
weest!  meer  dan  honig  mijnen 
mond. 

104  Uit  uwe  bevelen  krijg 
ik  verstand,  daarom  haat  ik 
alle  lengenpaden. 


Day  86.    MORNING  PRAYER. 

Thy  word  is  a  lantern  un- 
to my  feet :  and  a  light  un- 
to my  paths. 

106  I  have  swom^  and  am 
stedfastly  purposed:  to  keep 
thy  righteous  judgements. 

107  I  am  troubled  above 
measure :  quicken  me,  O  Lord, 
according  to  thy  word. 

108  Let  the  free-will  offer- 
ings of  my  mouth  please  thee, 
O  Lord:  and  teach  me  thy 
judgements. 

109  My  soul  is  alway  in 
my  hand :  yet  do  I  not  forget 
thy  law. 

110  The  ungodly  have  laid 
a  snare  for  me:  but  yet  I 
swerved  not  from  thy  •  com- 
mandments. 

111  Thy  testimonies  have  I 
claimed  as  mine  heritage  for 
ever :  and  why  ?  they  are  the 
very  joy  of  my  heart. 

112  I  have  applied  mv  heart 
to  fulfil  thy  statutes  Slway : 
even  unto  the  end. 


I  HATE  them  that 
evil  things:  but  thy 
I  love. 

114  Thou  art  my 
and  shield:  and  my 
in  thy  word. 

115  Away  from 
472 
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Uw  woord  is  eene  lamp 
voor  mijnen  voet,  en  een  licht 
voor  mijn  pad. 

l06  Ik  heb  gezworen,  en  zal 
het  bevestigen,  dat  ik  onder- 
houden  zal  de  regten  uwer  ge- 
regtigheid. 

]  07  Ik  ben  gansch  zeer  ver- 
drukt,  Heere!  maak  mij  le- 
vend  naar  uw  woord. 

108  Laat  U  toch,  o  Heere! 
welgevallen  de  vrijwillige  of- 
feranden  mijns  monds :  en  leer 
mij  uwe  regten. 

109  Mijne  ziel  is  geduriglijk 
in  mijne  hand:  nogtans  ver- 
geet  ik  uwe  wet  niet. 

110  De  goddeloozen  hebben 
mij  eenenstrikgelegd :  nogtans 
ben  ik  niet  afgedwaald  van  u- 
we  bevelen. 

111  Ik  heb  uwe  getuigenis- 
sen  genomen  tot  eene  eeuwige 
erve;  want  zij  zijn  mijns  bar-, 
ten  vrolijkheid. 

ri2  Ik  heb  mijn  hart  ge- 
neigd,  om  uweinzettingeneeu- 
wiglijk  te  doen,  ten  einde  toe. 


imagine       Ik    haat  de    kwade    ran- 
law  do   ken,     maar    heb    uwe     wet 

lief. 

defence      114   Gij    zijt  mijne  schuil- 
trust  is   plaats  en  mijn  schild ;  op  uw 

-TfOQtd  heb  ik  gehoopt. 
me,  *^e\  \\b W\^\.N^3saii\^^^v^*^^«- 
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wicked :  I  will  keep  the  com- 
mandments of  my  God. 

116  O  stablish  me  accord- 
ing to  thy  word,  that  I  may 
live :  and  let  me  not  be  disap- 
pointed of  my  hope. 

117  Hold  thou  me  up,  and 
I  shall  be  safe:  yea,  my 
delight  shall  be  ever  in  thy 
statutes. 

118  Thou  hast  trodden  down 
all  them  that  depart  from  thy 
statutes :  for  they  imagine  but 
deceit. 

119  Thou  puttest  away  all 
the  ungodly  of  the  earth  like 
dross:  therefore  I  love  thy 
testimonies. 

120  My  flesh  trembleth  for 
fear  of  thee :  and  I  am  afraid 
of  thy  judgements. 


1  DEAL  with  the  thing  that 
is  lawful  and  right;  O  give 
rne  not  over  unto  mine  op- 
pressors. 

122  Make  thou  thy  servant 
to  delight  in  that  which  is 
good :  that  the  proud  do  me 
no  wrong. 

123  Mine  eyes  axe  wasted 
away  with  looking-  for  thy 
health:  and  for  the  word  of 

•thy  righteousness. 

124  O  deal  with  thy  ser- 
vant according  unto  thy  lov- 
ing mercy:  and  teach  me  thy 
statutes. 

125  I  am  thy  servant,  O 
grant  me  understanding :  that 
I  may  know  thy  testimonies. 

126  It  is  time  for  thee. 
Lord,  to  lay  to  thine  hand: 
for  they  have  destroyed  thy 
law. 


doeners!    dat  ik  de  geboden 
mijns  Gods  moge  bewaren. 

116  Ondeirsteun  mij  naar  u- 
we  toezegging,  opdat  ik  leve : 
en  laat  mij  niet  beschaamd 
worden  over  mijne  hope. 

117  Ondersteun  mij,  zoozal 
ik  behouden  zijn:  dan  zal  ik 
mij  steeds  in  uwe  inzettingen 
vermaken. 

118  Gij  vertreedt  al  degenen, 
die  van  uwe  inzettingen  af- 
dwalen;  want  hun  bedrog  is 
leugen. 

119  Gij  doet  alle  godde- 
loozen  der  aarde  weg,  [als] 
schuim:  daarom  heb  ik  uwe 
getuigenissen  lief. 

120  [Het  haar]  mijns  vlee- 
sches  is  te  berge  gerezen  van 
verschrikking  voor  U ,  en  ik  heb 
gevreesd  voor  uwe  oordeelen. 

Ik  heb  regt  en  geregtig- 
heid  gedaan;  geef  mij  niet 
over  aan  mijne  onderdruk- 
kers. 

122  Wees  borg  voor  uweu 
knecht  ten  goede;  en  laat  de 
hoovaardigen  mij  niet  onder- 
drukken. 

123  Mijne  oogen  zijnbezwe- 
ken  van  verlangen  naar  uw 
heil,  en  naar  de  toezegging 
uwer  regtvaardigheid. 

124  Doe  bij  uwen  knecht 
naar  uwe  goedertierenheid , 
en   leer  mij  uwe  inzettingen. 

125  Ik  ben  uw  knecht,  maak 
mij  verstandig :  en  ik  zal  uwe 
getuigenissen  kennen. 

126  Het  is  tijd  voor  den 
Heere  dat  hij  werke ;  [u^an^] 
zij   hebbeu  uvi^  ^^\,^^«^\si- 

Ikeu. 
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127  For  I  love  thy  com- 
mandments :  above  gold  and 
precious  stone. 

128  Therefore  hold  I  straight 
all  thy  commandments:  and 
all  false  ways  I  utterly  ab- 
hor. 

Thy  testimonies  are  won- 
derful: therefore  doth  my 
soul  keep  them. 

idO  When  thy  word  goeth 
forth:  it  giveth  light  and 
understanding  unto  the  sim- 
pie. 

131  I  opened  my  mouth, 
and  drew  in  my  breath:  for 
my  delight  was  in  thy  com- 
mandments. 

132  O  look  thou  upon  me, 
and  be  merciful  unto  me :  as 
thou  usest  to  do  unto  those 
that  love  thy  Name. 

133  Order  my  steps  in  thy 
word :  and  so  shall  no  wick- 
edness haye  dominion  oyer 
me. 

134  O  deliver  me  from  the 
wrongful  dealings  of  men: 
and  so  shall  I  keep  thy  com- 
mandments.  ^ 

135  Shew  the  light  of  thy 
countenance  upon  thy  servant: 
and  teach  me  thy  statutes. 

136  Mine  eyes  gush  out 
with  water:  because  men 
keep  not  thy  law. 

Righteous  art  thou,  O 
Lord:  and  true  is  thy  judge- 
ment. 

138  The  testimonies  that 
thou  hast  commanded:  are 
exceeding  righteous  and  true. 

139  My  zeal  hath  even 
consumed  me:  because  mVoft 
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127  Daarom  heb  ik  uwe  ge- 
boden  lief,  meer  dan  goud,  ja 
meer  dan  het  fijnste  goud. 

128  Daarom  heb  ik  al  \uwe] 
bevelen,  van  alles,  voor  regt 
gehouden;  [moar]  alle  yalsche 
pad  heb  ik  gehaat. 

UwB  getuigenisaen  zijn 
wonderbaar,  daarom  bewaart 
ze  mijne  ziel. 

130  De  opening  uwer  woor- 
den  geefb  licht,  de  slechten 
verstandig  makende. 

131  Ik  heb  mijnen  mond 
wijd  open  gedaan,  en  gehijgd: 
want  ik  heb  verlangd  naar 
uwe  geboden. 

132  Zie  mij  aan,  wees  mij 
genadig,  naar  het  regt  aan 
degenen,  die  uwen  Naam  be- 
minnen. 

133  Maak  mijne. voetstap- 
pen  vast  in  uw  woord ;  en  laat 
geene  ongeregtigheid  over  mij 
heerschen. 

134  Verlos  mij  van  des  men- 
schen  overlast,  en  ik  zal  uwe 
bevelen  onderhouden. 

135  Doe  uw  aangezigt  lich- 
ten  over  uwen  knecht,  en  leer 
mij  uwe  inzettingen. 

136  Waterbeken  vlieten  af 
uit  mijne  oogen,  omdat  zij 
uwe  wet  niet  onderhouden. 

Heere  !  Gij  zijt  regtvaar- 
dig,  en  elk-een  uwer  oordee- 
len  is  regt. 

138  Gij  hebt  de  geregtigheid 
uwer  getuigenissen  en  de  waar- 
heid  hoogelijk  geboden. 

139  Mijn    ijver    heeft  mij 
\^Qft\i  N^t^gM^^  omdat  mijne 
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enemies    haye   forgotten  thy 
words. 

140  Thy  word  is  tried  to 
the  uttermost:  and  thy  ser- 
vant loveth  it. 

141  I  am  small,  and  of  no 
reputation :  yet  do  I  not  for- 
get thy  commandments. 

142  Thy  righteouspess  is  an 
everlastiog  righteousness :  and 
thy  law  is  the  truth • 

143  Trouble  and  heaviness 
have  taken  hold  upon  me: 
yet  is  my  delight  in  thy  com- 
mandments. 

144  The  righteousness  of 
thy  testimonies  is  everlasting : 
O  grant  me  understanding, 
and  I  shall  live. 


wederpartijders  uwe  woorden 
vergeten  hebben. 

140  Uw  woord  is  zeer  ge- 
louterd,  en  uw  knecht  heeft 
het  lief. 

141  Ik  ben  klein  en  veracht; 
[dock]  uwe  1>evelen  vergeet 
ik  niet. 

142  Uwe  geregtigheid  is  ge- 
regtigheid  in  eeuwigheid,  en 
uwe  wet  is  de  waarheid. 

143  Benaauwdheid  en  angst 
hebben  mij  getroffen;  [cloch] 
uwe  geboden  zijn  mijne  ver- 
makingen. 

144  De  geregtigheid  uwer 
getuigenissen  is  in  eeuwigheid: 
doe  ze  mij  verstaan,  zoo  zal 
ik  leven. 


Day  26.    EVENING  PRAYER. 

I  CALL  with  my  whole 
heart:  hear  me,  O  Lord,  I 
will  keep  thy  statutes. 

146  Yea,  even  unto  thee  do 
I  call :  help  me,  and  I  shall 
keep  thy  testimonies. 

147  Early  in  the  morning 
do  I  cry  unto  thee :  for  in  thy 
word  is  my  trust. 

148  Mine  eyes  prevent  the 
night-watches:  that  I  might 
be  occupied  in  thy  words. 

149  Hear  my  voice,  O  Lord, 
according  unto  thy  loving- 
kindness:  quicken  me,  ac- 
cording as  thou  art  wont. 

150  They  draw  nigh  that 
of  malice  persecute  me:  and 
are  far  from  thy  law. 

151  Be  thou  nigh  at  hand, 
O  Lord :  for  all  thy  command- 
ments are  true. 

152  As  concerning  thy  tes- 


SOste  Dao.    AVOND-GEBED. 

Ik  heb  van  ganscher  harte 
geroepen :  verhoor  mij,  o  Hee- 
re !  ik  zal  uwe  inzettingen  be- 
wareu. 

146  Ik  heb  U  aangeroepen, 
verlos  mij,  en  ik  zal  uwe  ge- 
tuigenissen onderhouden. 

147  Ik  ben  de  [morgen] 
schemering  voorgekomen,  en 
heb  geschrei  gemaakt:  op  uw 
woord  heb  ik  gehoopt. 

148  Mijne  oogen  komen  de 
[nacht]  waken  te  voren,  om 
uwe  reden  te  betrachten. 

149  Hoor  mijne  stem  naar 
uwe  goedertierenheid :  oHee- 
re  I  maak  mij  levend  naar  uw 
regt. 

150  Die  kwade  praktijken 
najagen,  genaken  [mi;]:  zij 
wijken  verre  van  uwe  wet. 

151  [Maar]  gij,  Heere!  zijt 
nabij,  en  al  uwe  geboden  zijn 
waarheid. 
^   \b1  NwDL  oxA&  V^  "^  ^^- 
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,own  lone 
■ince:  tli&t  thou  hast  ground- 
ed Uwm  for  ever. 

O  CONSIDER  mine  advef- 
luty,  and  deliver  me:  for  1 
do  not  forg;et  thy  law. 

164  Avenge  thou  my  cause, 
and  deliver  me :  quicken  me, 
according  t«  thy  word. 

155  Health  is  far  trom  the 
ungodly  :  for  they  regard  not 
thy  statutes. 

156  Great  is  thy  mercy,  O 
Lord:  quicken  me,  aa  thou 
art  wont. 

157  Many  there  are  that 
trouble  me,  and  persecute  me : 
yet  do  I  not  swerve  from  thy 
testimonies. 

158  It  grieveth  me  when  I 
see  the  transgressors :  becaui^e 
they  keep  uut  thy  law. 

169  Consider,  O  Lord,  how 
I  love  tby  commandments:  O 
quicken  me,  according  to  thy 
loving-kindnesa. 

IGO  Thy  word  is  true  from 
everlasting:  all  the  judge- 
ments   of   thy   righteousness 


•-ndui 


for 


e  of  thy 


Princes  have  persecuted 
me  without  a  cause :  but  my 
tieart  atandeth  ii 

lti2  I  am  as  glad  of  thy 
word:  as  one  that  findeth 
great  spoils. 

1G3  As  for  lies,  I  hate  and 
abhor  them:  but  thy  law  do 
I  love. 

164  Seven  times  a  day  do 
I  praise  thee  :  because  of  thy 
righteous  Judgement. 
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weten  van  uwe  getuigeoi 
dat  gij    ze  id  eeuwigheid  si 
grond  hebt. 

ZiB  mijne  ctleade 
help  mij  uit:  want 
heb  ik  niet  vergeten. 

154  Twist  mijne  twi^tzail 
ea  rerloa  mij  :  maak  mjj  It 
vend,  naar  uwe  toezetncinii. 

155  Het  heil  i,  «"ra 
de  guddeloozen ;  want  Kij  lo 
Venuweinzettingcnniet. 

156  Ueere !  uwe  barrahanif- 
beden  zijn  vele,  maakmiji** 

end  naar  uwe  regten. 

167  Mijue  vervolgers  n 
mijne  wederpartijdera  leijntt 
le;  Iniaar]  van  uwe  geHiiit- 
nissen  wijk  ik  uiet. 

168  Ik  heb  ^zien  degrntn, 
die  trouwelooslijk  handeh 
en  het  verdroot  mij,  darzf  n« 
woord  niet  ondcrbielden. 

159  Zie  aan,  dat  ik  uwfh- 
velenUeflieb;  oHeere'muk 
mij  levend  naar  uwe  eoedt: 
tierenheid.  ^ 

160  Het  begin  uwes  woords 
is  waarheid,  eu  in  eeuwiglieii) 
is  al  het  regt  uwer  geregtig- 
heid. 

De  Voraten  hebben  mij 
vervolgd  zonder  oorzaak: 
maar  mtjn  hart  heeft  gevreesH 
voor  uw  woord. 

162  Ik  ben  vrolijk  over  uwe 
toezegging,  als  een,  die  eenen 
grooten  buit  vindt. 

163  Ik  haat  de  valacbheid. 
en  heb  er  eenen  gruwel  van; 
[maar]   uwe   wet  heb  ik  lief. 

164  Ik  loof  U  zcTenmaal 
'a  daags,  over  de  regten  oupr 
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165  Great  is  the  peace  that 
they  have  who  love  thy  law: 
and  they  are  not  offended 
at  it. 

166  Lord,  I  have  looked  for 
thy  saving  health :  and  done 
after  thy  commandments. 

167  My  soul  hath  kept  thy 
testimonies:  and  loved  them 
exceedingly. 

168  I  have  kept  thy  com- 
mandments and  testimonies: 
for  all  my  ways  are  before 
thee. 

Let  my  complaint  come 
before  thee,  O  Lord:  give 
me  understanding,  according 
to  thy  word. 

170  Let  my  supplication 
come  before  thee :  deliver  me, 
according  to  thy  word. 

171  My  lips  shall  speak  of 
thy  praise:  when  thou  hast 
taught  me  thy  statutes. 

172  Yea,  my  totigue  shall 
sing  of  thy  word:  for  all 
thy  commandments  are  right- 
eous. 

173  Let  thine  hand  help 
me:  for  I  have  chosen  thy 
commandments. 

174  I  have  longed  for  thy 
saving  health,  O  Lord:  and 
in  thy  law  is  my  delight. 

175  O  let  my  soul  live,  and 
it  shall  praise  thee :  and  thy 
judgements  shall  help  me. 

176  I  have  gone  astray  like 
a  sheep  that  is  lost :  O  seek 
thy  servant,  for  I  do  not  for- 
get thy  commandments. 


165  Die  uwe  wet  beminnen, 
hebben  grooten  vrede,  en  zij 
hebben  geenen  aanstoot. 

166  O  Heere!  ik  hoop  op 
uw  heil,  en  doe  uwe  gebo- 
den. 

167  Mijne  ziel  onderhoudt 
uwe  getuigenissen,  en  ik  heb 
ze  zeer  lief: 

168  Ik  onderhoud  uwe  be- 
velen  en  uwe  getuigenissen; 
want  al  mijne  wegen  zijn 
voor  U. 

O  hrere!  laat  mijn  ge- 
schrei  voor  uw  aanschijn  ge- 
naken;  maak  mij  verstandig 
haar  uw  woord. 

170  Laat  mijn  smeeken  voor 
uw  aanschijn  komen;  red  mij 
naar  uwe  toezegging. 

171  Mijne  lippen  zullen  [u- 
wen]  lof  overvloediglijk  uit- 
storten,  als  gij  mij  uwe  inzet- 
tingen  zult  geleerd  hebben  ^ 

172  Mijne  tong  zal  sprake 
houden  van  uwe  reden ;  want 
al  uwe  geboden  zijn  regtvaar- 
digheid. 

173  Laat  uwe  hand  mij  te 
hulpe  komen,  want  ik  heb 
uwe  bevelen  verkoren. 

174  O  Heere!  ik  verlang 
naar  uw  heil,  en  uwe  wet  is 
al  mijn  vermaak. 

175  Laat  mijne  ziel  leven, 
en  zij  zal  U  loven:  en  laat 
uwe  regten  mij  helpen. 

176  Ik  heb  gedwaald  als  een 
vevloren  schaap;  zoek  uwen 
knecht,  want  uwe  geboden 
heb  ik  niet  vergeten. 
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When  I  was  in  trouble 
I  called  upuu  the  Lord :  and 
lie  hettrd  me. 

2  Deliver  my  soul,  0  Lord, 
IVoib  lying  lips:  and  from  a 
ileceitful  tonp:ue. 

3  IVbftt  reward  shall  be 
given  or  done  unto  thee,  thou 
^Ise  tongue :  even  mighty 
Hnd  sharp  arrows,  with  hut 
burning  coal  a. 

4  Wo  is  me,  that  I  am  con- 
strained to  dwell  with  Mesech: 
iind  to  have  my  habitation 
among  the  tents  of  Kedar. 

a  My  soul  hath  long  dwelt 
among  them:  that  are  ene- 
mies unto  peace. 

Q  I  labour  for  peace,  but 
when  I  speak  unto  them 
thereof:  they  make  them 
ready  to  battle. 

r»]iii  cm. 

1  WILL  lift  up  mine  eyes 
unto  the  hills:  from  whence 
Cometh  my  help. 

2  My  help  cuineth  even 
from  the  Lord :  who  liatb 
made  heaven  and  earth. 

3  He  will  not  suffer  thy 
loot  to  be  moved :  and  he  that 
keepelh  thee  will  not  sleep, 

4  Behold,  he  that  keepeth 
Israel:  shall  neither  slumber 

3  The  Lord  himself  is  lliy 
keeper:  the  Lord  is  thy  de- 
fence upon  thy  right  band; 

6  So  that  the  sun  shall  not 
burn  theo  by  day :  neither  the 
moon  by  night. 

7  The  Lord  shall  pvescrvc 
(Ijee  from  all  evil;  yea,\lva 
fven  he  thatahaU  keep  til's  80tt\. 
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trtteDic.    UORGES-GESEl) 
Fiahii  cii. 

Ik  heb  tot  den  Heere  geroe- 
peniu  mijnebenaauwdheid.eii 
hij  heeft  mij  verhoord. 

2  O  Heere  I  red  mijue  zicl 
van  de  valscbe  lippen;  van 
de  bedriegelijke  tung. 

3  Wat  zal  u  de  bedriep- 
lijke  tong  gevea?  of  wat  m1 
ze  u  toevoegen?  Bcherpe  pij- 
len  eens  mag-tigen,  mltsj>ii- 
ders  gloeijeiide  jeneverkolen. 

4  O  wee  miJ  !  dat  tk  m 
vreem deling  ben  [in]  Mescuh: 
dat   ik   in  de   teuten   Kedan 

5  Mijne  ziel  heeft  lang  gs- 
woond  bij  degeaen ,  die  dei 
vrede  liaten. 

(j  Ik  ben  vreedzaam;  maai 
als  ik  spreek,  zij  zijn  aauden 
oorlog. 


Ik  hef  mijnc  oogen  op  uaar 
de  bevgen ,  van  waar  raijnf 
hnipe  kumen  zal. 

2  Mijne  hulp  is  van  den 
Heere ,  die  hemcl  en  aasii 
gemaakt  heeft. 

3  Hij  zal  uwen  voet  nin 
laten  wankelcn ;  uw  bewaar- 
der  zal  niet  sluimeren. 

4  Zie,  de  bewaarder  Is- 
raels zal  niet  sluimeren  noch 

6  De  Heere  is  uw  bewaar- 
der, de  Heere  is  uwe  scbaduw, 
aan  uwe  regterhand. 

6  De  zun  zal  u  des  daags 
niet  steken,  noch  de  maan  des 
nachts. 

7  De  Heere  zal  u  bewaren 
."(an ^\\e  twaaii-.  u.we  ziel  lal 
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8  The  Lord  shall  preserre 
thy  going  out,  and  thy  coming 
in:  from  this  time  forth  for 
evermore. 

Psalm  cxxii. 

1  WAS  glad  when  they  said 
unto  me:  We  will  go  into 
the  house  of  the  Lord. 

2  Our  feet  shall  stand  in 
thy  gates:  O  Jerusalem. 

3  Jerusalem  is  built  as  a 
city:  that  is  at  unity  in  it- 
self. 

4  For  thither  the  tribes  go 
up,  even  the  tribes  of  the 
Lord :  to  testify  unto  Israel, 
to  give  thanks  unto  the  Name 
of  the  Lord. 

5  For  there'  is  the  seat  of 
judgement:  even  the  sesft  of 
the  house  of  David. 

6  O  pray  for  the  peace  of 
Jerusalem :  they  shall  prosper 
that  love  thee. 

7  Peace  be  within  thy 
walls :  and  plenteousness  with- 
in thy  palaces. 

8  For  my  brethren  and 
companions'  sakes:  I  will 
wish  thee  prosperity. 

9  Yea,  because  of  the  house 
of  the  Lord  our  God:  I  will 
seek  to  do  thee  good. 

Psalm  cxxiii. 

Unto  thee  lift  I  up  mine 
eyes:  O  thou  that  dwellest 
in  the  heavens. 

2  Behold,  even  as  the  eyes 
of  servants  look  unto  the  hand 
of  their  masters*  and  as  the 
eyes  of  a  maiden  unto  the 
hand  of  her  mistress :  even  so 
our  eyes  wait  upon  the  Lord 
our  God,  until  he  have  mercy 
upon  u^. 

3  Have  mercy  upon  us,  O 


8  De  Heere  zal  uwen  uit- 
gang  en  uwen  ingang  bewa- 
ren,  van  nu  aan  tot  in  eeu- 
wigheid. 

Psalm  CXXII. 

Ik  verblijde  mij  in  degenen, 
die  tot  mij  zeggen :  wij  zullen 
in  het  huis  des  Heeren  gaan ; 

2  Onze  voeten  zijn  staande 
in  uwe  poorten,  o  Jeruzalem ! 

3  Jeruzalem  is  gebouwd 
als  eene  stad,  die  wel  te  za- 
men  gevoegd  is. 

4  Waarhenen  de  stammeu 
opgaan,  de  stammen  des  Hee- 
ren, [tot]  het  getuigenis  Is- 
raels, om  den  Naam  des  Hee- 
ren te  danken. 

6  Want  daar  zijn  de  stoelen 
des  gerigts  gezet,  de  stoelen 
des  huizes  Davids. 

6  Bidt  om  den  vrede  van 
Jeruzalem :  w^l  moeten  ze  va- 
ren,  die  u  beminnen. 

7  Vrede  zij  in  uwe  ves- 
ting, welvaren  in  uwe  palei- 
zen! 

8  Om  mijner  broederen  en 
mijner  vrienden  wil,  zal  ik  nu 
spreken :  vrede  zij  in  u ! 

9  Om  des  huizes  des  Heeren 
onzes  Gods  wil,  zal  ik  het 
goede  voor  u  zoeken. 

Psalm  CXXIII. 

Ik  hef  mijne  oogen  op 
tot  U,  die  in  de  hemelen 
zit. 

2  Ziet,  gelijk  de  oogen 
der  knechten  zijn  op  de  hand 
hunner  heeren ;  gelijk  de  oogen 
der  dienstmaagd  zijn  op  de 
hand  barer  vrouw:  alzoo  zijn 
onze  oogen  op  den  Heere,  on- 
zen  God,  totdat  hij  ons  gena- 
dig  zij. 


DAT  27. 
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Lord,  have  mercy  upon  us :  i 
for  we  are  utterly  despised. 

4  Our  soul  is  filled  with 
the  scornful  reproof  of  the 
wealthy:  and  with  the  de- 
spitefulness  of  the  proud. 

PMlm  CXXIT. 

If  the  Lord  himself  had  not 
been  on  our  side,  now  may 
Israel  say :  if  the  Lord  him- 
self had  not  been  on  our  side, 
when  men  rose  up  against  us ; 

2  They  had  swallowed  us 
up  quick :  when  they  were  so 
wrathfully  displeased  at  us. 

3  Yea,  the  waters  had 
drowned  us:  and  the  stream 
had  gone  over  our  soul. 

4  The  deep  waters  of  the 
proud:  had  gone  even  over 
our  soul. 

5  But  praised  be  the  Lord : 
who  hath  not  given  us  over 
for  a  prey  unto  their  teeth. 

6  Our  soul  is  escaped  even 
as  a  bird  out  of  the  snare  of 
the  fowler :  the  snare  is  bro- 
ken, and  we  are  delivered. 

7  Our  help  standeth  in  the 
Name  of  the  Lord :  who  hath 
made  heaven  and  earth. 

Psalm  CXXV. 

They  that  put  their  trust 
in  the  Lord  shall  be  even  as 
the  mount  Sion:  which  may 
not  be  removed,  but  standeth 
fast  for  ever. 

2  The  hills  stand  about  Je- 
rusalem :  even  so  standeth  the 
Lord  round  about  his  people, 
from  this  time  forth  for  ever- 
more. 

3  For  the  rod  of  the  un- 
godly cometh  not  into  lbs  lot 


re !  zijt  ons  genadig :  waat  wij 
zijn  der  verachting  veel  te  zat. 

4  Onze  ziel  is  veel  te  zat 
des  spots  der  weeldigen,  der 
verachting  der  hoovaardigen. 

PmUih  CXXIT. 

Ten  ware  de  Heere^  die  bij 
ons  geweest  is,  zegge  nu  Is- 
rael. Ten  ware  de  Heere,  die 
bij  ons  geweest  is,  als  de  men- 
schen  tegen  ons  opstonden : 

2  Toen  zouden  zij  ons  le- 
vend  verslonden  hebben,  als 
hun  toom  tegen  ons  ontstak. 

3  Toen  zouden  ons  de  wate- 
ren  overloopen  hebben:  e^ 
stroom  zoude  over  onze  ziel 
gegaan  hebben. 

4'  Toen  zouden  de  stoute 
wateren  over  onze  ziel  gegaan 
zijn. 

5  De  Heere  zij  geloofd,  die 
ons  in  hunne  tanden  niet  heeft 
overgegeven  tot  eenen  roof. 

6  Onze  ziel  is  ontkomenals 
een  vogel  uit  den  strik  der  vo- 
gelvangers;  de  strik  is  gebro- 
ken,  en  wij  zijn  ontkomen. 

7  Onze  hulp  is  in  den  Naam 
des  Heeren,  die  hemel  en  aar- 
de  gemaakt  heeft. 

Psalm  cxxT. 

Die  op  den  Heere  vertrou- 
wen,  zijn  als  de  berg  Sions, 
[die]  niet  wankelt,  [iTUMir] 
blijft  in  eeuwigheid. 

2  Rondom  Jeruzalem  zijn 
bergen:  alzoo  is  de  Heere 
rondom  zijn  volk,  van  nu  aan 
tot  in  eeuwigheid. 

3  Want  de  schepter  der 
^oddeloosheid  zal  niet  rusten 
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480 


PSALM  CXXVII. 


27^  Dag. 


eous  put  their  hand  unto  wick- 
edness. 

4  Do  well,  O  Lord :  unto 
those  that  are  good  and  true 
of  heart. 

5  As  for  such  as  turn  back 
unto  their  own  wickedness: 
the  Lord  shall  lead  them  forth 
with  the  evil-doers;  but  peace 
shall  be  upon  Israel. 


opdat  de  regtvaardigen  hunne 
handen  niet  uitstrekken  tot 
onregt. 

4  Heere!  doe  den  goeden 
w^l,  en  dengenen,  die  opregt 
zijn  in  hunne  harten. 

5  Maar  die  zich  neigen  [tot] 
hunne  kromme  wegen,  die  zai 
de  Heere  weg  doen  gaan  met 
de  werkers  der  ongeregtigheid : 
vrede  zal  over  Israel  zijn. 


Day  2T.     EVENING  PRAYER. 
Psalm  cxxTi. 

When*  the  Lord  turned 
again  the  captivity  of  Sion: 
then  were  we  like  unto  them 
that  dream. 

2  Then  was  our  mouth 
filled  with  laughter :  and  our 
tongue  with  joy. 

3  Then  saia  they  among 
the  heathen:  The  Lord  hath 
done  great  things  for  them. 

4  Yea,  the  Lord  hath  done 
great  things  for  us  already: 
whereof  we  rejoice. 

5  Turn  our  captivity,  O 
Lord:  as  the  rivers  in  the 
south. 

6  They  that  sow  in  tears: 
shall  reap  in  joy. 

7  He  that  now  goeth  on 
his  way  weeping,  and  beareth 
forth  good  seed :  shall  doubt- 
less come  again  with  joy,  and 
bring  his  sheaves  with  him. 

Psalm  cxzTii. 

Except  the  Lord  build 
the  house :  their  labour  is  but 
lost  that  build  it. 

2  Except  the  Lord  keep 
the  city :  the  watchman  wak- 
t^th  but  in  vain, 

S  It  is  but  lost  laboar  that 
ye  haste  to  rise  up  early,  and 


278te  Dag.    AVOND-GEBED. 
Psalm  CXXTI. 

Als  de  Heere  de  gevange- 
nen  Sions  wederbragt,  wa- 
ren  wij  gelijk  degenen,  die 
droomen. 

2  Toen  werd  onze  mond 
vervuld  met  lagchen,  en  onze 
tong  met  gejuich; 

3  Toen  zeide  men  onder  de 
heidenen:  de  Heere  heeftgroo> 
te  dingen  aan  deze  gedaan. 

4  De  Heere  heeft  groote 
dingen  bij  ons  gedaan,  [dies] 
zijn  wij  verblijd. 

5  O  Heere !  wend  onze  ge- 
vangenis,  gelijk  waterstroo- 
men  in  het  zuiden. 

6  Die  met  tranen  zaaijen. 
zullen  met  gejuich  maaijen. 

7  Die  het  zaad  draagt,  dat 
men  zaa\jen  zal,  gaat  al  gaande 
enweenende;  [maar]  voorzeker 
zal  hij  met  sejuich  wederko- 
men,  dragende  zijne  schoven. 

Psalm  oxxTii. 

Zoo  de  Heere  het  fauis  niet 
bouwt,  te  vergeefs  arbeiden 
deszelfs  bouwlieden  daaraan: 

2  Zoo  de  Heere  de  stad  niet 
bewaart,  te  vergeefis  waakt  de 
wachter. 
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so  late  take  rest,  and  eat  the 
bread  of  carefulness:  for  so 
he  giveth  his  beloved  sleep. 

4  Loy  children  and  the  fruit 
of  the  womb :  are  an  heritage 
and  gift  that  cometh  of  the 
Lord. 

5  Like  as  the  arrows  in  the 
band  of  the  giant :  even  so  are 
the  young  children. 

6  Happy  is  the  man  that 
hath  hb  quiver  full  of  them : 
they  shall  not  be  ashamed 
when  they  speak  with  their 
enemies  in  the  gate. 

Psalm  cxxviii. 

Blessed  are  all  they  that 
fear  the  Lord:  and  walk  in 
his  ways. 

2  For  thou  shalt  eat  the  la- 
bours of  thine  hands :  O  well 
is  thee,  and  happy  shalt  thou 
be. 

3  Thy  wife  shall  be  as  the 
fruitful  vine :  upon  the  walb 
of  thine  house. 

4  Thy  children  like  the 
olive-branches:  round  about 
thy  table. 

5  Lo,  thus  shall  the  man 
be  blessed:  that  feareth  the 
Lord. 

6  Th^  Lord  froni  out  of 
Sion  shall  so  bless  thee :  that 
thou  shalt  see  Jerusalem  in 
prosperity  all  thy  life  long. 

7  Yea,  that  Uiou  shalt  see 
thy  childrien's  children:  and 
peace  upon  Israel. 

Psalm  oxxix. 

Many  a  time  have  they 

fought  against   me  from  niy 

youth  up :  may  Israel  novr  &^^ . 


blijft,  eet  brood  der  smarten : 
het  is  alzoo,  dat  hij  het  zijneu 
beminden  [ab  in]  den  slaap 
geeft. 

4  Ziet,  de  kinder^i  zijn 
een  erfdeel  des  Heeren:  des 
buiks  ynicht  is  eene  beloo- 
ning. 

5  Glelijk  de  pylen  zijn  in 
de  hand  eens  helds:  zoodani^ 
zijn  de  zonender  jeag^. 

6  Welgelukkig  is  de  man, 
die  zijnen  pijlkoker  met  de- 
zelve  gevuld  heeft:  zij  zullen 
niet  b^haamd  word^n,  als  zij 
met  de  yijanden  spreken  zul- 
len in  de  poort. 

Psalm  cxxTiii. 

Welge^ukzalig  iseenie- 
gelijk,  die  den  Heere  vreest, 
die  in  zijne  wegen  wandelt. 

2  Want  gij  zult  eten  den 
arbeid  uwer  handen:  welge- 
lukzalig  zult  gij  zijn,  en  het 
zal  u  whl  gaan. 

3  Uwe  huisvrouw  zal  we- 
zen  als  een  vruchtbare  wijn- 
stok  aan  de  zijden  uweshuizes: 

4  Uwe  kinderen  als  olijf- 
planten  rondom  uwe  tafel. 

5  Ziet,  alzoo  zal  zekerlijk 
die  man  gezegend  worden,  die 
den  Heere  vreest. 

6  De  Heere  zal  u  zegeneu 
uit  Sion,  en  gij  zult  het  goede 
Jeruzalems  aanschouwen  al  de 
dagen  uwes  levens. 

7  En  gij  zult  uwe  kinds- 
kinderen  zien:  yrede  over 
Israel! 

Psalm  CXXIX. 

Zij  hebben  mij  dikwijls 
benaauwd  van  mijne  jeugd  af . 


\  7^%^  .^^  Israel, 
2  Yea,  many  a  tiwie  Wve\     1  %<\  \i!$^\L  nix^  ^kwijl 
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they  vexed  me  from  my  youth 
up:  but  they  have  not  pre- 
vailed against  me. 

3  The  plowers  plowed  up- 
on my  hack :  and  made  long 
furrows. 

4  But  the  righteous  Lord: 
hath  hewn  the  snares  of  the 
ungodly  in  pieces. 

5  Let  them  be  confounded 
and  turned  backward :  as  ma- 
ny as  have  evil  will  at  Sion. 

6  Let  them  be  even  as  the 
grass  growing  upon  the  house- 
tops: which  withereth  afore 
it  be  plucked  up; 

7  Whereof  the  mower  fiU- 
eth  not  his  hand :  neither  he 
that  bindeth  up  the  sheaves 
his  bosom. 

8  So  that  they  who  go  by 
say  not  so  much  as,  The  Lord 
prosper  you:  we  wish  you 
good  luck  in  the  Name  of  the 
Lord. 

Psalm  cxxx. 

Out  of  the  deep  have  I 
called  unto  thee ,  O  Lord : 
Lord,  hear  my  voice. 

2  O  let  thine  ears  consider 
well :  the  voice  of  my  com- 
plaint. 

3  If  thou.  Lord,  wilt  be  ex- 
treme to  mark  what  is  done 
amiss :  O  Lord,  who  may  a- 
bide  it? 

4  For  there  is  mercy  with 
thee:  therefore  shalt  thou  be 
feared. 

5  I  look  for  the  Lord;  my 
soul  doth  wait  for  him :  in  his 
word  is  my  trust. 

6  Mj  soul  fieeth  unto  the 
Lord:    before    the    morning 
watch,  I  say^  before  the  mora- 
wff  watch, 

s 


van  mijnejeugdaf  benaauwd; 
evenwel  hebben  zij  mij  uiet 
overmogt.     • 

3  Ploegers  hebben  op  mij- 
nen  rug  geploegd ;  zij  hebben 
hunne  voren  lang  getogen. 

4  De  Heere,  die  regtvaar- 
dig  is,  heeft  de  touwen  der 
goddeloozen  afgehouwen. 

5  Laat  ze  beschaamd  en 
achterwaarts  gedreven  wor- 
den,  alien,  die  Sion  haten. 

6  Laat  ze  worden  als  gras 
op  de  daken,  hetwelk  verdort 
eer  men  hefuittrekt: 

7  Waarmede  de  maaijer 
zijne  hand  niet  vnlt,  noch  de 
garvenbinder  zijnen  arm. 

8  Noch  die  voorbijgaan 
niet  zeggen:  de  zegen  des 
Heeren  zij  bij  u;  wij  zege- 
nen  ulieden  in  den  Naam  des 
Heeren. 

Psalm  oxxx. 

UiT  de  diepten  roep  ik  tot 
U,  o  Heere,  Heere!  hoor 
naar  mijne  stem : 

2  Laat  uwe  ooren  opmer- 
kende  zijn  op  de  stem  mijner 
smeekingen. 

3  Zoo  gij,  Heere!  de  on- 
geregtigheden  gadeslaat:  Hee- 
re! wie  zal  bestaan? 

4  Maar  bij  U  is  vergeving, 
opdat  gij  gevreesd  wordet. 

6  Ik  verwacht  den  Heere, 
inijne  ziel  verwacht:  en  ik 
hoop  op  zijn  woord. 

6  Mijne  ziel  [wacht]  op  den 
Heere,  meer  dan  de  wachte.t«> 
op  den  moT^eiv\  ^'fe  N<i^*3t^K«J^ 
I  op  deu  iaot%ew« 
s2 
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7  O  Israel,  trust  in  the 
Lord,  for  with  the  Lord  there 
is  Duercy :  and  with  him  is 
plenteous  redemption. 

8  And  he  shall  redeem  Is- 
rael: from  all  his  sins. 

Fiitm  CIIII. 

Lord,  I  am  not  high- 
minded  :  I  have  no  proud 
looks. 

2  I  do  not  exercise  myself 
in  great  matters:  which  are 
too  high  for  me, 

3  But  I  refrain  my  soul, 
and  keep  it  low,  like  as  a 
child  that  is  weaned  from  his 
mother :  yea,  my  soul  is  even 
89  a  weaned  child. 

4  O  Israel,  trust  in  the 
Lord :  from  this  time  forth 
for  evermore. 


7  Israel  hope  op  den  He 
re ;  want  bij  den  Heere  is  go 
dertierenheid,  ea  bij  Hem 
veel  verlossing;. 

8  En  hij  zal  Israel  verlossei 
van  al  zijne  ongeregtighedeo. 

O  hekre!  miJD  bart  isniei 
vcrbevcn,  nocb  mijne  ooga 
zijn  niet  hoog; 

2  Ook  beb  ik  niet  gewut- 
deld  in  Idingen^  mij  te  groci 
en  te  wonderlijk. 

3  Zooikmijnezielnietbeb 
gezet  en  stil  gchouden,  gelijl 
een  gespeend  kind  bij  ziJH 
moeder !  mijne  ziel  is  als  «ea 
gespeend  kind  in  mij. 

4  Israel  hope  op  den  Heere, 
van  nu   aan    tot    ia    eeuwig- 


DatSS.   horning  PaAYER. 
Fialm  ciiiii. 

Lord,  remember  David: 
and  all  his  trouble; 

2  How  he  sware  unto  the 
Lord :  and  vowed  a  vow  un- 
to the  Almighty  God  of  Ja- 
cob; 

3  I  will  not  come  within 
the  tabernacle  of  mine  house ; 
nor  climb  up  into  my  bed; 

4  I  will   not  suffer   mine 


eyes 


eye 


slumber:  neither  the 
temples  of  my  head  to  take 
any  rest; 

5  Until  I  find  out  a  place 
for  the  temple  of  the  Lord : 
an  habitation  for  the  mighty 
God  of  Jacob. 

6  Lo,  we  heard  of  the  same 
at  Epbrata:  and  found  it  in 
the  wood. 
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Pialm  CIX.XII. 

O  heere!  gedenk  aanPi- 
vid,  aan  al  zijn  lijden; 

2  Dat  hij  den  Heere  gezwo- 
ren  heeft:  denMagtigen  Jakobs 
gelol'te  gedaan  heeft,  \_xeggen- 
de;] 

3  Zoo  ik  in  detentmijaes 
huizes  inga,  zoo  ik  op  de  koet£ 
van  mijn  bed  klim  I 

4  Zoo  ik  mijnen  oogen 
slaap  geve,  mijnen  oogleden 
sluiwcring ! 


6  Totdat  ik  voor  den  Hee- 
re eene  plaats  gevonden  zal 
hebben:  woningen  voor  den 
Magtigen  Jakobs. 

6  Ziet,  wij  hebben  van  haar 
gehoord,in£phratha;  wijheb- 
\ie&  le  ^^littAiai  iu  de  velden 
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7  We  will  go  into  his  ta- 
])ernacle :  and  fall  low  on  our 
knees  before  his  footstool. 

8  Arise,  O  Lord,  into  thy 
resting-place:  thou,  and  the 
ark  of  thy  strength. 

9  Let  thy  priests  be  clothed 
with  righteousness:  and  let 
thy  saints  sing  with  joy  ful- 
ness. 

10  For  thy  servant  David's 
sake :  turn  not  away  the  pre- 
sence of  thine  Anointed. 

11  The  Lord  hath  made  a 
faithful  oath  unto  David :  and 
he  shall  not  shrink  from  it; 

12  Of  the  fruit  of  thy 
}>ody:  shall  I  set  upon  thy 
seat. 

13  If  thy  children  will 
keep  my  covenant,  and  my 
testimonies  that  I  shall  learn 
them :  their  children  also  shall 
sit  upon  thy  seat  for  ever- 
more. 

14  For  the  Lord  hath 
chosen  Sion  to  be  an  habita- 
tion for  himself:  he  hath 
longed  for  her. 

15  This  shall  be  my  rest 
for  ever:  here  will  I  dwell, 
lor  I  have  a  delight  therein. 

16  1  will  bless  her  victuals 
with  increase:  and  will  satisfy 
her  poor  with  bread. 

17  I  will  deck  her  priests 
with  health:  and  her  saints 
shall  rejoice  and  sing.  • 

18  There  shall  I  make  the 
horn  of  David  to  flourish :  I 
have  ordained  a  lantern  for 
mine  Anointed. 

19  As  for  his  enemies,  I 
shall  clothe  them  with  shame : 


7  Wij  zuUen  in  zijne  wo- 
ningen  ingaan;  wij  zullen  ons 
nederbuigen  voor  de  voetbank 
zijner  voeten. 

8  Sta  op,  Heere !  tot  uwe 
rust:  6ij,  en  de  Ark  uwer 
sterkte. 

9  Dat  uwe  Priesters  be- 
kleed  worden  met  geregtig- 
held :  en  dat  uwe  gunstgenoo- 
ten  juichen. 

10  £n  weer  het  aansezigt 
uwes  Gezalfden  niet  at,  om 
Davids,  uwes  knechts,  wille. 

11  De  Heere  heeft  David  de 
waarheid  gezworen,  waarvaii 
hij  niet  wij  ken  zai : 

12  [ZeggsTide:]  vandevrucht 
uwes  buiks  zal  ik  op  uwen 
troon  zetten. 

13  Indien  uwe  zonen  mijn 
verbond  zullen  houdeii,  en 
mijne  getuigenissen,  die  ik  hun 
leeren  zal,  zob  zullen  ook  hun- 
ne  zonen  tot  in  eeuwigheid  op 
uwen  troon  zitten. 

14  Want  de  Heere  heeft 
Sion  verkoren;  hij  heeft  het 
begeerd  tot  zijne  woonplaats, 
[zeggende:] 

15  Dit  is  mijne  rust  tot  in 
eeuwigheid :  hier  zal  ik  wonen, 
want  ik  heb  ze  begeerd. 

16  Ik  zal  haren  kost  rijkelijk 
zegenen:  hare  nooddruftigen 
zal  ik  met  brood  verzadigen. 

17  £n  hare  Priesters  zal  ik 
met  heil  bekleeden,  en  hare 
gunstgenooten  zullen  zeer  jui- 
chen. 

18  Daar  zal  ik  David  eenen 
boorn  doen  uitspruiten :  ik  heb 
mijnen  Gezalfde  eene  lamp 
toegeregt, 

19  Ik    toX    livyftfc  Vx^^ssAkcw 
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but    upon    himself  shall    hii 


Behold,  how  gooJ  and 
joyful  a  thing  it  is:  brethr(?D, 
to  dwell  together  in  unity  I 

2  It  is  like  the  precious 
ointment  upon  the  head,  that 
ran  down  unto  the  beard: 
even  unto  Aaron's  beard,  and 
went  down  to  the  skirts  of 
his  clothing. 

3  Like  as  the  dew  of  Her- 
mon ;  which  fell  upon  the  hill 
of  Si 

4  For  there  the  Lord  pro- 
mised his  blessing:  and  life 
for 


Behold  now,  praise  the 
Lord :  all  ye  servants  of  the 
Lord; 

2  Ye  that  by  night  stand 
in  (he  house  of  the  Lord : 
even  in  the  courts  of  the  house 
of  our  God. 

3  Lift  up  your  hands  in 
the  sanctuary :  and  praise  the 

4  The  Lord  that  made 
heaven  and  earth :  give  thee 
hleasiug  out  of  Sion. 

Psnlm  CIIIV. 

O  PKAISE  the  Lord,  laud  ye 
the  Name  of  the  Lord  :  praise 
it,  O  ye  servants  of  the  Lord; 

2  Ye  that  stand  in  the  house 
of  the  Lord:  in  the  courts  of 
the  house  of  our  God, 

3  O  praise  the  Lord,  for 
the  Lord  is  gracious:  O  sing 
praises  unto  his  Name,  for  it 
is  lovely. 

4  For  why :  the  Lord  hath 
chosen  Jacob  unto  himseVf.  and 
Israel  for  his  own  posaeaawn. 

4S(i 


ZiKT,  hoe  goed  en  hoe  lie- 
felijk  is  bet,  dat  broeders  ook 
tc  zamen  wonen. 

2  Het  is  gelijk  de  kosle- 
lijke  olie  op  het  hoofd,  neder- 
dalende  op  den  baard,  dto 
baardAaroQs:  die  nederdaall 


3  Het  is  gelijk  de  danw 
Herraons,  [c«]  die  nederdaall 
op  de  bergen  Sions, 

4  Want  de  Heere  gehiedl 
aldaar  den  zegen,  [en.]  het  le- 
ven  tot  in  eeuwigheid, 

F..II11  eiixiv. 

ZiET,  looft  den  Huere. 
alle   gij    knecbtea    des  Htt- 

2  Gij,  die  alle  nachteu 
I  het  huis  des  Heeren  stail. 


3  Heft  uwe  hauden  o]i 
[noar]  het  heiligdom ,  en  looft 
den  Ueere. 

4  De  Heore  zcgene  u  uil 
Sion:  Hij,  die  den  liemel  en 
de  aarde  gemaakt  heeft, 

Halelu-Jau.  Prijst  den 
Naam  des  Heeren;  prijatJAem], 
gij  knechten  desUeereoI 

2  Die  gij  sCaat  in  het  huis 
des  Heeren,  in  do  voorhoveo 

is  huizes  onzes  Gods. 

3  Looft  den  Heere!  want 
de  Heere  is  goed:  psalm- 
aingt  zijnen  Naam,  want  hii 
is  liefelijk. 

4  Want  de  Heere  heeft 
i\tK  lu-Woh  vetkoien;    Israel 
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5  For  I  know  that  the  Lord 
is  great:  and  that  our  Lord 
is  above  all  gods. 

6  Whatsoever  the  Lord 
pleased,  that  did  he  in  heav- 
en, and  in  earth :  and  in  the 
sea,  and  in  all  deep  places. 

7  He  bringeth  forth  the 
clouds  from  the  ends  of  the 
world :  and  sendeth  forth  light- 
nings with  the  rain,  bringing 
the  winds  out  of  his  treasures. 

8  He  smote  the  first-born 
of  Egypt :  both  of  man  and 
beast. 

9  He  hath  sent  tokens  and 
wonders  into  the  midst  of  thee, 
O  thou  land  of  Egypt:  upon 
Pharaoh,  and  all  his  servants. 

10  He  smote  divers  nations : 
and  slew  mighty  kings; 

11  Sehon  king  of  the  Amo- 
rites,  and  Og  the  king  of  Ba- 
san :  and  ail  the  kingdoms  of 
Canaan; 

12  And  gave  their  land  to 
be  an  heritage:  even  an  her- 
itage unto  Israel  his  people. 

13  Thy  Name,  O  Lord,  en- 
dureth  for  ever :  so  doth  thy 
memorial,  O  Lord,  from  one 
generation  to  another. 

14  For  the  Lord  will  a- 
venge  his  people :  and  be  gra- 
cious unto  his  servants. 

15  As  for  the  images  of 
the  heathen,  they  are  but  sil- 
ver and  gold:  the  work  of 
men's  hands. 

16  They  have  mouths,  and 
speak  not:  eyes  have  they, 
but  they  see  not. 

17  They  have  ears,  and  yet 
they  hear  not:  neither  is  there 
any  breath  in  their  mouths. 

J8   They  that  make   them 

s 


5  Want  ik  weet,  datdeHee- 
re  groot  is :  en  dat  onze  Heere 
boven  alle  goden  is. 

6  Al  wat  den  Heere  be- 
haagt,  doet  Hij,  in  de  heme- 
len,  en  op  de  aarde,  in  de 
zeeen,  en  alle  afgronden. 

7  Hij  doet  dampen  opklim- 
men  van  het  einde  der  aarde; 
Hij  maakt  de  bliksemen  met 
den  regen :  Hij  brengt  den  wind 
uit  zijne  schatkameren  voort. 

8  Die  de  eerstgeborenen 
van  Egyp^e  sloeg,  van  den 
mensch  aan  tot  het  vee  toe. 

9  Hij  zond  teekenen  en 
wonderen  in  het  midden  van 
u,  o  Egypte !  tegen  Pharao, 
en  tegen  al  zijne  knechten. 

10  Die  vele  volken  sloeg;  en 
magtige  Koningen  doodde : 

11  Sihon,  den  Koniug  der 
Amorieteu,  en  Og,  den  Koning 
van  Basan :  en  al  de  Koning- 
rijken  van  Kanaan. 

12  En  hij  gaf  hun  land  ten 
erve,  ten  erve  aan  zijn  volk 
Israel. 

13  O  Heere!  uw  Naam  is 
in  eeuwigheid:  Heere!  uwe 
gedachtenis  is  van  geslachte 
tot  geslachte. 

14  Want  de  Heere  zal  zijn 
volk  rigten,  en  het  zal  hem  be- 
rouwen  over  zijne  knechten; 

15  De  a%oden  der  heidenen 
zijn  zilver  en  goud,  een  werk 
van  menschen  handen : 

16  Zij  hebben  eenen  mond, 
maar  spreken  niet;  zij  hebben 
oogen,  maar  zien  niet ; 

17  Ooren  hebben  zij,  maar 
hooren  niet;  ook  is  er  geen 
adem  in  \i\xTi\ie,w  \£kO\A. 


s4 


A«n 


OatM. 
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:ire  like  unto  them:    bdi 
are  all   they   that   put   their 
trust  in  them. 

10  Praise  the  Luril ,  ye 
hou»e  of  Israel :  praise  the 
Lord,  ye  house  of  Aaron. 

20  Praise  the  Lord ,  ye 
house  of  Levi :  ye  that  fear 
the  Lnrd,  praise  the  Lord. 

21  Praised  be  the  Lord  out 
iifSion:  who  dwelleth  at  Je- 


ll GIVE  thanks  unto  the 
Lord,  for  he  is  gracious: 
and    Ilia   mercy   endureth  for 

•2  O  give  thanks  unto  the 
<!od  of  all  gods;  for  his  mer- 
cy endureth  for  ever. 

3  O  thank  the  Lord  of  all 

lords:  for  his  mercy  endureth 
I'or  ever, 

4  Who  only  doeth  great 
wonders:  for  his  mercy  en- 
dureth for  ever. 


dertierenhoid 


for    his    mercy    endureth   for 

0  Who  laid  out  the  earth 
above  the  waters :  for  his 
mercy  endnreth  for  ever. 

7  Who  hath  made  great 
lights:  for  his  mercy  endur- 
I'th  for  ever; 

0  The  sun  to  role  the  day : 
for  his  mercy  endureth  for 
ever;  ^ 

!>  The  moon  and  thft  atat* 

488 


gelijk  worden,  [e»]  al  wie  oji 
hen  vertrouwt. 

19  Gij,  huis  Israels!  Iwf 
den  Heere:  Gij,  huis  Aaiona! 
loof  den  Heere. 

20  Gij,  huis  van  Levi!  looi 
den  Heere :  G  ij ,  die  den  Heerr 
vreest!  loof  den  Heere! 

21  G«loofd  zij  de  Heere  oil 
Sion,  die  te  Jenizalem  woont, 
Halelu-Jahl 


LooFT    den    Heere,   waiil 
Hijisgoed:    vrant  ;eijne  got- 
in    eeuwig- 


Looft,  den  God  der  jo- 
den:  want  sijne  goedertieren- 
heid  is  in  eeuivigheid. 

3  Looft  den  Heere  der  hec- 
i:  want  zijnc  gocdertiern- 

beid  is  in  eeuwigheid, 

4  ])ien,  dio  alleea  groolt 
wonderen  doet;  want  zijne 
goedertierenheid  is  in  eeuwii- 
heid. 

5  Dien,  die  de  hemelen  niel 
verstand  gemaakt  heefl;  waul 

■jne    goedertierenhcid     is   in 
uwigheid. 

6  Dien,  die  de  aarde  op  hel 
wateruit^spannenheeft:  want 
zijne    goedertierenhcid    is   in 

uwigheid. 

7  Dien,  die  dc  groote  lieh- 
ten  heeft  gemaakt:  wuit  zijne 
goedertierenheid  is  in  eenwi^- 

8  De  zon  lot  heer!ichappij 
in  den  dag:  want  zijne  goeder- 
WetfenViESA  w  to  t*,\CTc  l^lmid . 
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to  govern  the  night:  for  his 
mercy  endureth  for  ever, 

10  Who  smote  Egypt  with 
their  first-born :  for  his  mercy 
endureth  for  ever ; 

11  And  brought  out  Israel 
from  among  them:  for  his 
mercy  endureth  for  ever; 

12  With  a  mighty  hand, 
and  stretched  out  arm:  for 
his  mercy  endureth  for  ever. 

13  Who  divided  ihe  Red 
sea  in  two  parts :  for  his  mer- 
cy endureth  for  ever ; 

14  And  miade  Israel  to  go 
through  the  midst  of  it:  for 
his  mercy  endureth  forever. 

15  But  as  for  Pharaoh  and 
his  host,  he  overthrew  them 
in  the  Red  sea :  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

16  Who  led  his  people 
through  the  wilderness:  for 
his  mercy  endureth  for  ever. 

17  Who  smote  great  kings: 
for  his  mercy  endureth  for 
ever ; 

18  Yea,  and  slew  mighty 
kings:  for  his  mercy  endur- 
eth for  ever; 

19  Sehon  king  of  the  Amo- 
rites:  for  his  mercy  endureth 
for  ever ; 

20  And  Og  the  king  of  Ba- 
san:  for  his  mercy,  endureth 
for  ever; 

21  And  gave  away  their 
land  for  an  heritage :  for  his 
mercy  endureth  forever; 

22  Even  for  an  heritage  un- 

s 


tot  heerschappij  in  den  nacht: 
want  zijne  goeaertierenheid  is 
in  eeuwigheid. 

10  Dien,  die  de  Egyptenaars 
geslagen  heeft  in  hunne  eerst- 
geborenen :  want  zijne  goeder- 
tierenheid  is  in  eeuwigheid. 

11  En  heeft  Israel  uit  het 
midden  van  hen  uitgebragt: 
want  zijne  goedertierenheid 
is  in  eeuwigheid. 

12  Met  eene  sterke  hand,  en 
met  eenen  uitgestrekten  arm : 
want  zijne  goedertierenheid  is 
in  eeuwigheid: 

13  Dien,  die  de  Schelfzee  in 
deelen  decide :  want  zgne  goe- 
dertierenheid is  in  eeuwigheid. 

14  En  voerde  Israel  door  het 
midden  van  dezelve :  want  zij- 
ne goedertierenheid  is  in  eeu- 
wigheid. 

15  Hij  heeft  Pharao  metzijn 
heir  gestort  in  de  Schelfzee: 
want  zijne  goedertierenheid  is 
in  eeuwigheid. 

16  Die  zijn  volk  door  de 
woestijn  geleid  heeft:  want 
zijne  goedertierenheid  is  in 
eeuwigheid. 

17  Die  groote  Koningen  ge- 
slagen heeft:  want  zijne  goe- 
dertierenheid is  in  eeuwigheid. 

18  En  heeft  heerlijke  Kouin- 

§en  gedood :  want  zijne  goe- 
ertierenheid  is  in  eeuwigheid. 

19  Sihon,  denAmorietischen 
Koning:  want  zijne  goeder- 
tierenheid is  in  eeuwigheid. 

20  En  Og,  den  Koning  van 
Basan:  want  zijne  goedertie- 
renheid is  in  eeuwigheid. 

21  En  heeft  hun  land  ten  erve 
gegeven:  want  zijne  ^oedsx- 
tieTenViQidL  \&  \ti  ^fc\sw\^«s^\ 

,    M  Ten  erve  xx^xvexi  Vxv^a^^- 

SO 
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tn  l«re«l  hit  serrant:  for  his 
mercy  pndureth  for  ever, 
SU    Who     remembered     us 
whvn    we    were    in   trouble: 
for    his    mercy    eadiiretb   for 

24  And  bath  delivered  us 
from  our  enemies:  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

25  Who  giveth  food  to  all 
flesh;  for  his  mercy  endurcth 
for  ever. 

20  O  give  thanks  unto  the 
God  of  heaven:  for  his  mercy 
endureth  for  ever, 

2?  O  give  thanks  unto  the 
Lord  of  lords :  for  his  mercy 
eiidureth  for  ever. 

By  the  waters  of  Babylon 
we  sat  down  and  wept :  when 
we  remembered  thee,  O  Sion. 

2  As  for  our  harps,  we 
hanged  them  up:  upon  the 
trees  tliat  are  therein. 

3  For  they  that  led  us  a- 
way  captive  required  of  us 
then  a  aong,  and  melody,  in 
our  heaviness :  Sing  us  one 
of  the  songs  of  Sion, 


4  How  shall  we  sing  the 
L()rd's    song:     in    a   strange 

6  If  I  forget  thee,  O  Jeru- 
salem: let  my  right  hand  for- 
get her  cunning. 

Q  If  I  do  not  remember 
thee,  let  my  tongue  cleave  to 
the  roof  of  my  mouth :  yea, 
if  I  prefer  not  Jerusalem  in 
my  mirth. 

7  Remember  the  children 
"^  Edom,  O  Lord,  in  the  day 


Israel:  want  zijne  goedenii 
renheid  Ls  in  eeuwigheid. 

'23  Die  aan  onagedachthe^ 
in  onze  nederigheid ;  want  i" 
ne  goedertierenheid  is  in  m 

24  En  hij  heeft  ons  on! 
tegenpartijders  ontnikt:  m 
zijne  gonlertierenheid  is 
eeuwigheid. 

25  Die  alien  vieesch  spij 


26  Looft  dea  God  des  he- 
mets;  want  zijne  goederti 
heid  is  in  eeuwigheid. 

27  Looft  den  HeerederhK- 
ren:  want  zijne  goedertienO' 
heid  is  in  eeuwjgbeid. 

Aan  de  rivieren  ran  BaW, 
daar  zaten  wij,  ook  weeodw 
wij.ftlawij  gcdachtenaanSioJ 

2  Wij  hebben  onze  barpw 
gehangen  aan   de  wilgen,  i« 

3  Als  aldaar,  die  o 
vangen  hielden,    de    woofdw 


enzij,  dieonsoverhoopgewor- 
pen  hadden,  vreugd,  [zcffgen- 
de:]  zingt  ons  [sen]  van  de  lie- 
deren  Sions. 

4  [  Wij  zeiden  .■]  hoe  zoudeo 
wij  een  lied  desHeeren  zing« 
in  een  vrcemd  land? 

5  Indien  ik  u  vei^ete,  o  Je- 
rusalem !  zoo  vergete  miJM 
regterhand  [iicA  aelce]. 

a    Mijne     tong    kleve 


mijn 


nU 


ike,  zoo  ik  Jeruza- 
lem  niet  verheffe  boven  het 
hoogste  raijner  blijdschap, 

7    Heere !    gedenk  aan  de 
kinderen  Edoms,  aan  den  dag 
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of  Jerusalem :  how  they  said, 
Down  with  it,  down  with  it, 
even  to  the  ground. 

8  O  daughter  of  Babylon 
wasted  widi  misery:  yea, 
happy  shall  he  be  that  re- 
wardeth  thee,  as  thou  hast 
served  us. 

9  Blessed  shall  he  be  that 
taketh  thy  children:  and 
throweth  them  against  the 
stones. 

PBalm  cxxxTiii. 

1  WILL  give  thanks  unto 
thee,  O  Lord,  with  my  whole 
heart:  even  before  the  gods 
will  I  sing  praise  unto  thee. 

2  I  will  worship  toward 
thy  holy  temple,  and  praise 
thy  Name,  because  of  thy 
loving-kindness  and  truth : 
for  thou  hast  magnified  thy 
Name,  and  thy  Word,  above 
all  things. 

3  When  I  called  upon 
thee,  thou  heardest  me:  and 
enduedst  my  soul  with  much 
strength. 

4  AH  the  kings  of  the  earth 
shall  praise  thee,  O  Lord: 
for  they  haye  heard  the  words 
of  thy  mouth. 

5  Yea,  they  shaU  sing  in 
the  ways  of  Uie  Lord:  that 
great  is  the  glory  of  the 
Lord. 

6  For  though  the  Lord  be 
high,  yet  hath  he  respect 
unto  the  lowly:  as  for  the 
proud,  he  bjBholdeth  them 
a&r  off. 

7  Though  I  walk  in  the 
midst  pf  trouble,  yet  shalt 
thou  refresh  me:  thou  shalt 
stretch  forih  thy  hand  upon! 


Jeruzalems,  die  daar  zeiden: 
ontbloot  ze,  ontbloot  ze,  tot 
haar  fondament  toe. 

8  O  dochter  Babels!  die 
verwoest  zult  worden,  welge- 
lukkig  zal  hij  zijn,  die  u  uwe 
misdaad  vergelden  zal,  die  gij 
aan  ons  misdaan  hebt. 

9  Welgelukkig  zal  hij  zijn, 
die  uwe  kinderkens  grijpenen 
aan  de  steenrots  verpletteren 
zal. 

Psalm  cxxXTUX. 

Ik  zal  U  loven  met  mijn 
geheele  hart:  in  de  tegenwoor- 
digheid  der  goden  zal  ik  U 
psalmzingen. 

2  Ik  zal  mij  nederbuigen 
naar  het  paleisuwer  heiligheid, 
en  ik  zal  uwen  Naam  loven, 
om  uwe  goedertierenheid  en 
om  uwe  waarheid:  want  gij 
hebt  van  wege  uwen  ganschen 
Naam  uw  woord  groot  ge> 
maakt. 

3  Ten  dage  [als]  ik  riep, 
zoo  hebt  gij  mij  verhoord: 
Gij  hebt  mij  versterkt  [Tnet] 
kracht  in  mijne  ziel. 

4  AUe  Koningen  der  aarde 
zullen  U,  o  Heere!  loven, 
wanneer  zij  gehoord  zullen  heb- 
ben  de  redenen  uwes  monds. 

5  £n  zij  zullen  zingen  van 
de  wegen  des  Heeren ;  want  de 
heerlijkheid  des  Heeren  is 
groot. 

6  Want  de  Heere  is  hoog ; 
nogtans  ziet  hij  den  nederige 
aan,  en  den  verhevene  kent  hij 
van  verre. 

7  Als  ik  wandel  in  het  mid- 
den der  benaauwdheid,  maakt 
gij    mij    levend;    uwe  bajCksL 
strekt  m  u\l  We»i^'«^^R»'^^^ 
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the  furiousness  of  mine  ene- 
miesy  and  thy  right  hand  shall 
save  me. 

8  The  Lord  shall  make 
good  his  loving-kindness  to- 
ward  me:  yea,  thy  mercy, 
O  Lord,  endureth  for  ever; 
despise  not  then  the  works 
of  thine  own  hands. 


mijner  vyanden,  en  awe  reg- 
terhand  behondt  my. 

8  De  Heere  zal  het  voor 
mij  voleinden;  uwe  goeder- 
tierenheid,  Heere!  is  in  eeu- 
wigfaeid:  laat  niet  varen  de 
werken  uwer  handen. 


DAT  S9.    MORNING  PRAYER. 

Psalm  czxzix. 

O  LORD,  thou  hast  search- 
ed me  out,  and  known  me: 
thou  knowest  my  down-sit- 
tinff,  and  mine  up-rising;  thou 
understandest  my  thoughts 
long  before. 

2  Thou  art  about  my  path, 
and  about  my  bed :  and  spiest 
out  all  my  ways. 

3  For  lo,  there  is  not  a  word 
in  my  tongue:  but  thou,  O 
Lord,  knowest  it  altogether. 

4  Thou  hast  fashioned  me 
behind  and  before:  and  laid 
thine  hand  upon  me. 

5  Such  knowledge  is  too 
wonderful  and  excellent  for 
me:    I  cannot  attain  unto  it 

6  Whither  shall  I  go  then 
from  thy  Spirit:  or  whither 
shall  I  go  then  from  thy  pre- 
sence? 

7  If  I  climb  up  into  heav- 
en, thou  art  there:  if  I  go 
down  to  hell,  thou  art  there 
also. 

8  If  I  take  the  wings  of  the 
morning:  and  remain  in  the 
uttermost  parts  of  the  sea; 

9  Even  there  also  shall  thy 
hand  lead  me:  and  thy  right 
hand  shall  hold  me. 

10  If  I  say,  Petadvewtute 
the  darkness  shall  covex  me 
492 


28steDAa.   MOROEN-OBBED. 

Pialm  CZXZIX. 

Heere  !  gij  doorgrondt 
en  kent  mij.  G-ij  weet  mijn 
zitten  en  mijn  opstaan:  Gij 
verstaat  van  verre  mijne  ge- 
dachte. 

2  Gij  omringt  mijn  gaan 
en  mijn  liggen,  en  gij  zijt  al 
mijne  wegen  gewend. 

3  Als  er  [nogl  geen  woord 
op  mijne  tong  is,  ziet,  Heere  \ 
gij  weet  het  alles. 

4  Gij  bezet  mij  van  ach- 
teren  en  van  voren;  en  gij 
zet  uwe  hand  op  mij. 

5  De  kennis  is  mij  te  won- 
derbaar:  zij  is  hoog,  ik  kan 
daar  niet  bij. 

6  Waar  zoude  ik  henen  gaan 
voor  uwen  Geest?  en  waar 
zoude  ik  henen  vlieden  voor 
uw  aangezigt? 

7  Zoo  ik  opvoer  ten  hemel, 
gij  zijt  daar:  of  beddede  ik 
mij  in  de  hel,  zie,  gij  zijt 
[daar], 

8  Name  ik  vleugelen  de» 
dageraads ;  woonde  ik  aan  het 
uitersteder  zee: 

9  Ook  dddr  zoude  uwe  hand 
mij  geleiden;  en  uwe  regter- 
hand  zoude  mij  houden. 

X    10  Indien  ik  zeide :  de  duis- 
.\VjeaA&  laX  tdl\^  vmifiiKt^  \Mdek- 
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shall  my  night  be  turned 
day. 

XI  Yea^  the  darkness  is  no 
ness  with  thee,  but  the 

Light  is  as  clear  as  the  day : 
^  %1ie  darkness  and  light  to  tme 
^  ^Bure  both  alike. 
^     12  For  my  reins  are  thine: 

thou  hast  covered  me  in  my 
" —  mother's  womb, 
*-'  13  I  will  give  thanks  unto 
^  thee,  for  I  am  fearfully  and 
4i.  wonderfully  made:  marvel- 
*»  lous  are  thy  works,  and  that 
K  my  soul  knoweth  right  wel|. 

14  My  bones  are  not  hid 
from  thee :  though  I  be  made 
L      secretly,    and    ^hioned  be- 
neath in  the  earth. 


15  Thine  eyes  did  see  my 
substance,  yet  being  imper- 
fect: and  in  thy  book  were 
all  my  members  written; 

16  Which  day  by  day  were 
fashioned :  when  as  yet  there 
was  none  of  them. 

17  How  dear  are  thy  coun- 
sels unto  me,  O  God:  O  how 
great  is  the  sum  of  them! 

18  If  I  tell  them,  they  are 
more  in  number  than  the 
sand:  when  I  wake  up,  I  am 
present  with  thee. 

19  Wilt  thou  not  slay  the 
wicked,  O  God :  depart  from 
me,  ye  blood-thiraty  men. 

20  For  they  spedc  unrigfat-^ 
eously  against  thee :  and  thine 
enemies  take  thy  Name  in 
vain. 

21  Do  not  I  hate  them,  O 
Lord,  that  hate  thee:  and  am 


ken;  dan  is  de  nacht  een  licht 
om  mij. 

11  Ook  verduistert  de  duis- 
temis  yoor  u  niet;  maar  de 
nacht  licht  als  de  dag:  de 
duistemis  is  als  het  licht. 

12  Want  gij  bezit  mijne 
nieren :  Gij  hebt  mij  in  mijner 
moeder  buik  bedekt. 

13  Ik  loof  TJ,  omdat  ik  op 
eene  heel  vreeselijke  wijze 
wonderbaarlijk  gemaakt  ben; 
wonderlijk  zijn  uwe  werken ! 
ook  weet  het  mijne  ziel  zeer 
wel. 

14  Mijn  gebeente  was  voor 
U  niet  v^holen,  als  ik  in  het 
verborgen  gemaakt  ben,  [en] 
als  een  borduursel  gewrocht 
ben,  in  de  nederste  deelen  der 
aarde. 

15  Uwe  oogen  hebben  mij- 
nen  ongeformeerden  klomp  ge- 
zien,  en  al  deze  dingen  waren 
in  uw  boek  geschreven, 

16  De  dagen  als  ze  gefor- 
meerd  zouden  worden,  toen 
nog  geen  van  die  was. 

17  Daarom,  hoe  kostelijk  zijn 
mij,  oGod!  uwe  gedachten 
hoe  magtig  vele  zijn  hare  som- 
men! 

18  Zoude  ik  ze  tellen  ?  haar- 
der  is  meer ,  dan  des  zands : 
worde  ik  wakker^  zoo  ben  ik 
nog  Wj  U. 

19  O  God !  dat  gij  de  godde- 
loozen  ombragt!  en  gij,  man- 
nen  des  bloeds !  wijkt  van  mij : 

20  Die  van  TJ  sehandelijk 
spreken,  [en]  uwe  vijanden 
ijdellijk  veriiefien. 

21  Zoude  ik  niet  haten,Hee- 
rel  die  U  hates?  en  verdriet 
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not  I  grieved  with  those  that 
rise  up  against  thee  ? 

22  Yea^  I  hate  them  right 
sore:  even  as  though  they 
were  mine  enemies. 

23  Try  me^  O  God,  and 
seek  the  ground  of  my  heart: 
prove  me,  and  examine  my 
thoughts. 

24  Look  well  if  there  be 
any  way  of  wickedness  in 
me :  and  lead  me  in  the  way 
everlasting. 

Psalm  CXL. 

Deliver  me,  O  Lord,  from 
the  evil  man:  and  preserve 
me  from  the  wicked  man. 

2  Who  imagine  mischief  in 
their  hearts :  and  stir  up  strife 
all  the  day  long. 

3  They  have  sharpened  their 
tongues  like  a  serpent :  adder's 
poison  is  under  their  lips. 

4  Keep  me,  O  Lord,  from 
the  hands  of  the  ungodly: 
preserve  me  from  the  wicked 
men,  who  are  purposed  to 
overthrow  my  goings. 

5  The  proud  have  laid  a 
snare  for  me,  and  spread  a 
net  abroad  with  cords:  yea, 
and  set  traps  in  my  way. 


6  I  said  unto  the  Lord, 
Thou  art  my  God:  hear  the 
voice  of  my  prayers,  O  Lord. 

7  O  Lord  God,  thou  strength 
of  my  health :  thou  hast  cov- 
ered my  head  in  the  day  of 
battle. 

8  Let  not  the  ungodly  have 
his  desire,  O  Lord :  let  not  his  |  tenaesgoaaeioozei 

mischievous  imaginalioiii^xovVNoider  zijn  kwaad 
per,  lest  they  be  too  ptoiaA,    \Tftfc\i';i\^iwv^«i'»R 
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hebboi  in  degeneo,  die  tegen 
TJopstaan? 

22  Ik  haat  ze  met  yolko- 
m^ien  haat;  tot  vijanden  zijn 
ze  mij. 

23  Doorgrood  mij,  o  God! 
en  ken  mijn  hart:  beproef 
mij,  en  ken  mijne  geoach- 
ten. 

24  £n  zie  of  bij  mij  een 
schadelijke  weg  zij;  en  laid 
mij  op  den  eeuwigen  weg. 

Psalm  CXL. 

Red  mij,  Heere!  van  den 
kwaden  mensch:  behoed  mij 
voor  den  man  alles  gewelds: 

2  Die  veel  kwaads  in  het 
harte  denken :  alle  dagen  te  za- 
men  komen  om  te  oorlogen. 

3  Zij  scherpen  hunne  tong, 
als  eene  slang:  heet  addergift 
is  onder  hunne  lippen. 

4  Bewaar  mij,  Heere!  van 
de  handen  des  goddeloozen; 
behoed  mij  van  den  man  alles 
gewelds:  [van die],  die  mijne 
voeten  denken  weg  te  stooten. 

5  De  hoovaardigen  hebben 
mij  eenen  strik  verborgen,  en 
koorden;  zij  hebben  een  net 
uitgespreid  aan  de  zijde  des 
wegs:  valstrikken  hebben  ze 
mij  gezet. 

6  Ik  heb  tot  den  Heere  ge- 
zegd :  Gij  zijt  mijn  God ;  neem 
ter  oore,  o  Heere !  de  stem  mij - 
ner  smeeking. 

7  Heere,  Heere!  sterkte 
mijnes  heils,  gij  hebt  mijn 
hoofd  bedekt  ten  dage  der 
wapening. 

8  Engeef,  Heere!  debegeer- 
ten  des  goddeloozen  niet,  en  be- 

voomemen 
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9  Let  the  mischief  of  their 
own  lips  fall  upon  the  head 
of  them:  that  compass  me 
about. 

10  Let  hot  burning  coals 
fall  upon  them :  let  them  be 
cast  into  the  fire,  and  into 
the  pit,  that  they  never  rise 
up  again. 

11  A  man  full  of  words 
shall  not  prosper  upon  the 
earth:  evil  shall  hunt  the 
wicked  person  to  overthrow 
him. 

12  Sure  I  am  that  the  Lord 
will  avenge  the  poor:  and 
maintain  the  cause  of  the 
helpless. 

13  The  righteous  also  shall 
give  thanks  unto  thy  Name : 
and  the  just  shall  continue  in 
thy  sight. 

Psalm  CXLI. 

Lord,  I  call  upon  thee, 
haste  thee  unto  me :  and  con- 
sider my  voice  when  I  cry 
unto  thee. 

2  Let  my  prayer  be  set 
forth  in  thy  sight  as  the  in- 
cense :  and  let  the  lifting  up 
of  my  hands  be  an  evening 
sacrifice. 

3  Set  a  watch,  O  Lord,  be- 
fore my  mouth :  and  keep  the 
door  of  my  lips. 

4  O  let  not  mine  heart  be 
inclined  to  any  evil  thing:  let 
me  not  be  occupied  in  un- 
godly works  with  the  men 
that  work  wickedness,  lest  I 
eat  of  such  things  as  please 
them. 

5  Let  the  righteous  rather 
smite  me  friendly:  and  re- 
prove me. 

6  But  let  not  their  precious 


9  Aangaandehethoofdder- 
genen,  die  mij  omringen:  de 
overlast  hunner  lippen  over- 
dekke  ze. 

10  Vurige  kolen  moeten  op 
hen  geschud  worden:  hij  doe 
ze  vallen  in  het  vuur,  in  die- 
pe  kuilen,  dat  ze  niet  weder 
opstaan. 

11  Een  man  van  [Atooife]  ton- 
ge  zal  op  de  aarde  niet  beves- 
tigd  worden :  een  boos  man  des 
gewelds,  dien  zal  men  jagen, 
totdat  hij  geheel  verdreven  is. 

12  Ik  weet,  dat  de  Heere  de 
regtzake  des  ellendigen  [en] 
het  regt  der  nooddruftigen  zal 
uitvoeren.  - 

13  Gewisselijk,  de  regtvaar- 
digen  zullen  uwen  Naam  loven; 
de  opregten  zullen  voor  uw 
aangezigt  blijven. 

Psalm  CXLI.- 

Heere!  ik  roep  U  aan, 
haast  U  tot  mij ;  neem  mijne 
stem  ter  oore,  als  ik  tot  U 
roep. 

2  Mijn  gebed  worde  ge- 
steld  als  reukwerk  voor  uw 
aangezigt:  de  opheffing  mij- 
ner  handen,  [ah]  het  avond- 
ofier. 

3  Heere!  zet  eene  wacht 
voor  mijnen  mond:  behoed 
de  deur  mijner  lippen. 

4  En  neig  mijn  hart  niet 
tot  eene  kwade  zaak,  om 
eenigen  handel  in  goddeloos- 
heid  te  handelen,  met  mannen, 
die  ongeregtigheid  werken ;  en 
dat  ik  niet  ete  van  hunne  lek- 
kemijen. 

5  De  regtvaardige  sla  mij, 
het  zal  weldadigheid  zijn,  en 
hij  bestraffe  mij, 

6  Het  zal  olie  des  hoofds 
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balms  break  my  head:  yea, 
I  will  pray  yet  against  Uieir 
wickedness. 

7  Lettheir  judges  be  over- 
tbrown  in  stony  places:  that 
they  may  hear  my  words,  for 
they  are  sweet. 

8  Our  bones  lie  scattered 
before  the  pit:  like  as  wh^i 
one  breaketh  and  heweth  wood 
upon  the  earth. 

0  But  mine  eyes  look  unto 
thee,  O  Lord  God:  in  thee  is 
my  trust,  O  cast  not  out  my 
soul. 

10  Keep  me  from  the  snare 
that  they  have  laid  for  me: 
and  from  the  traps  of  the 
wicked  doers. 

11  Let  the  ungodly  frill  in- 
to their  own  nets  together: 
and  let  me  ever  escape  them. 


DAT  80.    EVENING  PRAYER. 
Psalm  CXUI. 

1  CRIED  unto  the  Lord 
with  my  voice:  yea,  even 
unto  the  Lord  did  I  make 
my  supplication. 

2  I  poured  out  my  com- 
plaints before  him :  and  shew- 
ed him  of  my  trouble* 

3  When  my  spirit  was  in 
heaviness  thou  knewest  my 
patii:  in  the  way  wherein  I 
walked  have  they  privily  laid 
a  snare  for  me. 

4  I  looked  also  upon  my 
right  hand:  and  saw  there 
was  no  man  that  would  kacm 

me. 
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ayn,  bet  nl  mijo  hooM^^iet 
Inrekea:  want  nog  aaloofcm^n 
gebed  [voorhm\  lyn  in  hui&ie 
t^nspoeden. 

7  Hunne  Kogiers  z^n  oan 
de  zyde  der  stemrots  vry  gela- 
ten  geweest,  ea  hebboi  gehooid 
mijna  redenen,  di^  ze  aange- 
naam  waren. 

8  Onze  bemideroi  z^n  ver- 
strooid  aan  den  mond  des  giafc, 
gelijk  of  iemand  op  de  aaide 
[iets]  gekloofd  en  verdeeU 
hadde. 

0  Doch  op  U  zijn  m^ 
oogen,  Heere,  Heere!  op  U 
betrouw  ik,  ontbloot  iii\jiie 
ziel  niet. 

10  Bcfwaar  mij  VoiNrhetge- 
weld  des  striks,  [diem]  zij  m|j 
gelegd  hebben;  en  [voor]  ie 
valstrikken  der  werkers  der 
ongeregtigheid. 

11  Ihitdegoddelooze  elkin 
zy n  garen  vsdle,  te  zamen  tot- 
dat  ik  zal  zijn  voorbijgegaan. 


898te  Dao.   AVOND-GEBED. 
Psalm  cxLii. 

Ik  riep  met  mijne  stem  tot 
den  Heere;  ik  smeekte  tot 
den  Heere  met  mijne  stem. 

2  Ik  stortte  mijne  klagten 
uit  voor  zijn  aangezigt;  ik  gaf 
te  kenneh  voor  zijn  aangezigt 
mijne  benaauwdheid. 

3  AIs  mijn  geest  in  mij 
overstelpt  was,  zoo  hebt  gy 
mijn  pad  gekend;  zij  hebbei 
mij  eenen  strik  verborgai  op 
den  weg,  dien  ik  gaan  zoude. 

4  Ik  zag  uit  ter  regterhand, 
«i  ziet,  zoo  was  daar  niemand, 
die  mij  kende. 
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5  I  had  no  place  to  flee 
unto:  and  no  man  cared  for 
my  soul. 

6  I  cried  unto  thee,  O  Lord, 
and  said :  Thou  art  my  hope, 
and  my  portion  in  the  land  of 
the  living. 

7  Consider  my  complaint: 
for  I  am  brought  very  low, 

8  O  deliver  me  from  my 
persecutors :  for  they  are  too 
strong  for  me. 

9  Bring  my  soul  out  of  pri- 
son, that  I  may  give  thanks 
unto  thy  Name:  which  thing 
if  thou  wilt  grant  me,  then 
shall  the  righteous  resort  unto 
my  company. 

Psalm  cxuii. 

Hear  my  prayer,  O  Lord, 
and  consider  my  desire :  hear- 
ken unto  me  for  thy  truth 
and  righteousness'  sake. 

2  And  enter  not  into  judge- 
ment with  thy  servant :  for  in 
thy  sight  shall  no  man  liv- 
ing be  justified. 

3  For  the  enemy  hath  per- 
secuted my  soul;  he  hath 
smitten  my  life  down  to  the 
ground:  he  hath  laid  me  in 
the  darkness,  as  the  men  that 
have  been  long  dead. 

4  Therefore  is  my  spirit 
vexed  within  me:  and  my 
heart  within  me  is  desolate. 

5  Yet  do  I  remember  the. 
time  past;  I  muse  upon  all 
thy  works:  yea,  I  exercise 
myself  in  the  works  of  thy 
hands. 

6  I  stretch  forth  my  hands 
unto  thee:  my  soul  gaspeth 
unto  thee  as  a  thirsty  land. 
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5  Daar  was  geen  ontvliedeu 
voor  mij :  niemand  zorgde  voor 
mijne  ziel. 

•  6  Tot  U  riep  ik,  o  Heerel 
ik  zeide:  Gij  zijt  mijne  toe- 
ylugt,  mijn  deel  in  het  land 
der  levenden. 

7  Letop  mijn  geschrei,  want 
ik  ben  zeer  uitgeteerd. 

8  Red  mij  van  mijne  ver- 
volgers,  want  zij  zijn  magti- 
ger  dan  ik. 

9  Yoer  mijne  ziel  uit  de 
gevangenis,  om  uwen  Naam 
te  loven;  de  regtvaardigen 
zullen  mij  omringen,  wanneer 
gij  wel  bij  mij  zult  gedaan 
hebben. 

,    Psalm  cxuii. 

O  HBERE !  hoor  mijngebed, 
neig  de  ooren  tot  mijne  smee- 
kingen :  verhoor  mij  naar  uwe 
waarheid,  naar  uwe  geregtig- 
heid. 

2  £n  ga  niet  in  het  gerigt 
met  uwen  knecht:  want  nie- 
mand, die  leeft,  zal  voor  uw 
aangezigt  regtvaardig  zijn. 

3  Want  de  vijand  vervolgt 
mijne  ziel,  hij  vertreedt  mijn 
leven  ter  aarde;  hij  legt  mij 
in  duistemissen,  als  degenen, 
die  over  lang  dood  zijn. 

4  Daarom  wordt  mijn  geest 
overstelpt  in  mij;  mijn  hart 
is  yerbaasd  in  het  midden  van 
mij. 

5  Ik  gedenk  aan  de  dagen 
van  ouds;  ik  overleg  al  uwe 
daden :  ik  spreek  bij  mij  zel- 
yen  van  de  werken  uwer  han- 
den. 

6  Ik  breide  mijne  handen 
uit  tot  U;  mijne  ziel  is  voor  U, 
als  een  dorstig  land. 

t3  ASf\ 
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7  Hear  me,  O  Lord,  and 
that  sooDy  for  my  spirit  wax* 
eth  faint:  hide  not  thy  (ace 
from  me,  lest  I  be  like  unto 
them  that  go  down  into  the 
pit. 

8  O  let  me  hear  thy  loviiig- 
kindness  betimes  in  tne  morn- 
ing, for  in  thee  is  my  trust: 
shew  thou  me  the  way  that  I 
should  walk  in,  for  I  lift  up 
my  soul  unto  thee. 

0  Deliver  me,  O  Lord,  from 
mine  enemies:  for  I  flee  unto 
thee  to  hide  me. 

10  Teach  me  to  do  the 
thing  that  pleaseth  thee,  for 
thou  art  my  God :  let  thy  lov- 
ing Spirit  lead  me  forth  into 
the  land  of  righteousness. 

11  Quicken  me,  O  Lord, 
for  thy  Name's  sake :  and  for 
thy  righteousness'  sake  bring 
my  soul  out  of  trouble. 

12  And  of  thy  goodness 
slay  mine  enemies:  and  de- 
stroy all  them  that  vex  my 
soul ;  for  I  am  thy  servant. 


7  Veriibor  mij  huwteUjk, 
Heere!  mgn  geest  beswijkt; 
verberff  uw  aangezigt  met 
van  my :  want  ik  soude  gelijk 
worden  dengenen,  die  in  dn 
kuil  dalen. 

8  Doe  mij  uwe  goedertie- 
renheid  in  den  morgenstond 
hooren,  want  ik  betnmw  op 
U:  maak  mij  bekend  den  weg, 
dien  ik  te  gaan  heb,  wsnt  A, 
hef  mijne  ziel  tot  U  op. 

9  Red  mij,  Heere!  van 
mijne  vijanden :  bij  U  schail 
ik. 

10  Leer  mij  uw  welbehagen 
doen,  want  gij  zijt  mijn  G^: 
uw  goede  Geest  geleide  mij  in 
een  effen  land ! 

11  O  Heere!  maak  mij  le- 
vend,  om  uwes  Naams  wilie; 
voer  mijne  ziel  uit  de  be- 
naauwdheid,  om  uwe  gereg- 
tigheid. 

12  En  roei  mijne  vijanden 
uit,  om  uwe  goedertierenheid, 
en  breng  ze  om,  alien,  die  mij- 
ne ziel  beangstigen:  want  ik 
ben  uw  knecht. 


Day  30.    MORNING  PRAYER. 

Psalm  CXLIT.  ^ 

Blessed  be  the  Lord  my 
strength:  who  teacheth  my 
hands  to  war,  and  my  fingers 
to  fight; 

2  My  hope  and  my  for- 
tress, my  castle  and  deliverer, 
my  defender  in  whom  I  trust : 
who  subdueth  my  people  that 
is  under  me. 

3  Lord,  what  is  man,  that 
thou  hast  such  resect  wtA^ 
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SOste  Dao.    M0R6EN-GEBED. 
Psalm  cxLiv. 

Gezegend  zij  de  Heere, 
mijn  rotssteen,  die  mijne  has- 
den  onderwijst  ten  strijde; 
mijne  vingeren  ten  oorloge. 

2  Mijne  goedertierenheid , 
en  mijn  burg,  mijn  hoog  ver- 
trek,  en  mijn  bevrijder  voor 
mij ;  mijn  schild,  en  op  wien 
ik  mij  betrouwe :  die  mijn  volk 
mij  onderwerpt. 
.30  Heere!  wat  is  de 
\meii»^^  ^*X  ^\  VvOTL  kent? 


PSALM  CXLIV, 


30^  Dag. 


pihim :  or  the  son  of  man,  tiiat 
uthou  so  regardest  him? 
;     4  Man  is  like  a  thing  of 
■nought:  his  time  passeth  a« 
1  M^y  like  a  shadow. 

,      5   Bow    thy    heavens,   O 
I  Lord,  and  come  down :  touch 

the  mountains,  and  they  shall 

smoke. 

6  Cast  forth  thy  lightning, 
and  tear  them :  shoot  out  thine 
arrows,  and  consume  them. 

7  Send  down  thine  hand 
from  above:  deliver  me,  and 
take  me  out  of  the  great  wa- 
ters, from  the  hand  of  strange 
children ; 

8  Whose  mouth  talketh  of 
vanity:  and  their  right  hand 
is  a  right  hand  of  wicked- 
ness. 

9  I  will  sing  a  new  song 
imto  thee,  O  God:  and  sing 
praises  unto  thee  upon  a  ten- 
stringed  lute. 

10  Thou  hast  given  victory 
unto  kings :  and  hast  deliver- 
ed David  thy  servant  firom 
the  peril  of  the  sword. 

11  Save  me,  and  deliver  me 
from  the  hand  of  strange  chil- 
dren :  whose  mouth  talketh  of 
vanity,  and  their  right  hand  is 
a  right  hand  of  iniquity. 

12  That  our  sons  may  grow 
up  as  the  young  plants :  and 
that  our  daughters  may  be  as 
the  polished  corners  of  the 
temple. 


13  That  our  garners  may 
be  full  and  plenteous  with  all 
manner  of  store:  that  our 
sheep  may  bring  forth  thou- 
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het  kind  des  menschen,  dhit 
gij  het  acht? 

4  De  mensch  is  de  ijdel- 
heid  gelijk:  zijne  dagen  zijn 
als  eene  Toorbijga^^e  scha- 
duw. 

5  Neig  uwe  hemelen,  Hee- 
re !  en  daal  neder :  raak  de  ber- 
gen  aan,  dat  ze  rooken. 

6  Bliksem  bliksem,  en  ver- 
strooi  ze:  zend  uwe  pijlenuit, 
en  verdoe  ze. 

7  Steek  uwe  ha&den  van 
der  hoogte  uit;  ontzet  mij,  en 
ruk  mij  uit  de  groote  wate- 
ren,  uit  de  hand  der  vreem- 
den: 

8  Welker  mond  leugen 
spreekt;  en  hunne  regterhand 
is  eene  regterhand  der  valsch- 
heid. 

9  O  God!  ik  zal  U  een 
nieuw  lied  zingen:  met  de 
luit,  [en]  het  tiensnarig  in- 
strument, zal  ik  U  psalm- 
zingen. 

10^  Gij,  die  den  Koningen 
overwinningen  geeft;  die  zij- 
nen  knecht  David  ontzet  van 
den  boozen  zwaarde; 

11  Ontzet  mij  en  red  mij 
van  de  hand  der  vreemden, 
welker  mond  leugen  spreekt; 
en  hunne  regterhand  is  eene 
regterhand  der  valschheid. 

12  Opdat  onze  zonen  zijn 
als  planten,  welke  groot  ge- 
worden  zijn  in  hare  jeugd: 
onze  dochters  als  hoeksteenen, 
oitgehouwen  naar  de  gelijke- 
nis  van  een  paleis! 

13  Dat  onze  winkelen  vol 
zijnde,  den  eenen  voorraad  na 
denanl<fttetLuvt*^j^^'CL\  ^a^.^w- 
ze  kudienVm  ^\iyl«cv\<»v-«^x 
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MDilx  ami  ten  thousands  in ' 
our  BtKeta, 

14  Tbat  out  oxen  may  be 
strong  to  labour,  that  there 
be  no  decay :  Do  leading  into 
captivity,  and  do  complainiug 
in  our  streets. 

16  Happy  are  the  people 
that  are  in  such  a  case :  yea, 
blessed  are  the  people  who 
have  the  Lord  for  their  God. 

Pulin  ciL>. 

1  WILL  magnify  thee ,  O 
Qod,  my  King:  and  I  will 
praise  thy  Name  for  ever  and 

2  Every  day  will  I  give 
thanks  unto  thee:  and  praise 
thy  Name  for  ever  and  ever. 

3  Great  is  the  Lord,  and 
marvellous,     worthy    to    be 

E raised:  there  is  no  end  of 
is  greatness. 

4  One  generation  shall 
praise  thy  works  unto  another: 
and  declare  thy  power. 

&  As  for  me,  I  will  be  talk- 
ing of  thy  worship:  thy  glo- 
ry, thy  praise,  and  wondrous 
works ; 

6  So  that  men  shall  speak 
of  the  might  of  thy  marvel- 
lous acts:  and  I  will  also  tell 
of  thy  greatness. 

7  The  memorial  of  thine 
abundant  kindness  shall  be 
shewed:  and  men  shall  sing 
of  thy  righteousness. 

8  The  Lord  is  gracious,  and 

merciful :  long -suffering,  and 
of  great  goodness. 

y  The  Lord  is  loving  unto 
every  man :  and  his  mercy 
overall  his  wotka. 

.^00 


pen,  [Ja]  bij  tien  duizeixiQia 
onzehoevenvermeni^uldi; 

14  Dat  ouze  os 
den  zijn;  dat  geene  inbtc 
noeh  geeu  uitval,  noch  ^ 
krijsch  zij  op  onze  straKa!  \ 

15  Welgelukzalig  ii  tfl 
volk,  dat  aizoo  gaat:  welf 
tukzalig  ia  het  volk,  " 
God  deHeere  ia! 

0  MiJN  God!  gij  Ktwi^. 
ik  zai  U  verhoogen;  hi  uff 
Naam  loven  in  eeuwigheid' 
altoos. 

2  To  alien  dage  zal  ikt 
lovcn :  en  uwen  N^aam  prijw 

eeuwigheid  en  altoos.       | 

3  De  Heerc  is  groot,  fi 
zeerteprijzeq:  en  zijnegroui- 
heid  is  ondoorgrondelijk. 

4  Geslacht  aan  geslaclitol 
ve  werken  roemen ;  en  nj 
illen  uwe  raogendheden  vw- 

kondigen. 

5  Ik  zal  uitsprekendeheev- 
lijkheid  der  eere  uwer  maj*- 
steit;  en  uwe  wonderlijkedi- 

En  zij  zuUen  vermeldeo 
de  kracht  uwer  vreeselijkfr 
'^dttdeii] ;  en  uwe  grootheid 
:al  ik  vertellen. 

7  Zij  zullen  de  gedachtenis 
der  grootheid  uwer  goedheid 
overvloediglijk  uitstorten:  en 
zij  zullen  uwegeregtigheidmet 
gejuich  verkondigen. 

8  Genadig  en  barmhartig 
is  de  Heere,  langmoedig,  en 
groot  van  goedertierenhcid. 

9  De  Heere  is  aan  alien 
goed:  en  zijne  barmhartighe- 
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'    10   All    thy    works  praise 

^liee^  O  Lord :  and  thy  saints 

'^ve  thanks  unto  thee. 

*  -ll  They  shew  the  glory  of 

thy  kingdom :  and  talk  of  thy 

■power; 

:  12  That  thy  power  ^  thy 
glory,  and  mightiness  of  thy 
kingdom:  might  be  known 
unto  men. 

18  Thy  kingdom  is  an  ever- 
lasting kingdom:  and  tiby  do* 
minion  endureth  throughout 
all  ages. 

14  The  Lord  upholdeth  all 
such  as  fall:  and  liffcetli  up 
all  those  tliat  are  down. 

1 5  The  eyes  of  all  wait  up- 
on thee,  O  Lord:  and  thou 
givest  them  their  meat  in  due 
season. 

16  Thou  openest  thine  liand: 
and  fillest  all  things  living 
with  plenteousness. 

17  The  Lord  is  righteous 
in  all  his  ways:  and  holy  in 
all  his  works. 

18  The  Lord  is  nigh  unto 
all  them  that  call  upon  him : 
yea,  all  such  as  call  upon  him 
^ithfuUy. 

19  He  will  fulfil  the  desire 
of  them  that  fear  him:  he 
also  will  hear  their  cry,  and 
will  help  them. 

20  The  Lord  preserveth  all 
them  that  love  him:  but 
scattereth  abroad  all  the  un- 
godly. 

21  My  mouth  shall  speak 
the  praise  of  the  Lord:  and 
let  all  flesh  give  thanks  unto 
his  holy  Name  for  ever  and 
ever. 


10  Al  uwe  werken,  Heere ! 
zullen  U  loven  en  uwe  gunst- 
genooten  zuUen  U  zegenen. 

11  Zij  zuUendeheerlijkheid 
uws  Koningrijks  vermelden, 
en  uwe  mogendheid  zullen  zy 
uitspreken. 

12  Om  des  menschen  kinde- 
ren  bekend  te  maken  zijne 
mogendheden ;  en  de  eere  der 
heerlij  kheid  zij  ns  Koningrij  ks. 

13  Uw  Koningrij  k  is  een 
Koningrijk  van  alle  eeuwen ; 
en  uwe  heerschappij  is  in  alle 
geslachte  en  geslachte. 

14  Dc  Heere  ondersteunt  al- 
ien, die  vallen;  en  hij  rigt  op 
alle  gebogenen. 

15  AUer  oogcn  wachten  op 
U;  en  gij  gceft  hun  hunne 
spijs  te  zijner  tijd. 

16  Gij  doet  uwe  hand  open, 
en  verzadigt  al  wat  daar  leeft 
[naaruw']  welbehs^en. 

17  De  Heere  is  regtvaardig 
in  al  zijne  wegen ;  en  goeder- 
tieren  in  al  zijne  werken. 

18  I>e  Heere  is  nabij  alien, 
die  hem  aanroepen;  alien, 
die  hem  aanroepen  in  waar- 
heid. 

10  Hij  doet  bet  welbehagen 
dergenen,  die  bem  vreezen; 
en  hij  hoort  hun  geroep,  en 
verlost  ze. 

20  De  Heere  bewaart  al 
degenen,  die  hem  lief  hebben; 
maar  hij  verdelgt  alle  godde- 
loozen. 

21  Mijn  mond  zal  den  prijs 
des  Heeren  uitspreken ;  en  alle 
vleesch  zal  zijnen  heiligen 
Naam  loven  in  eeuwigheid  en 
altooB. 


\ 
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Pidm  cxLTi. 

Praise  the  Lord,  O  my 
soul ;  while  I  live  will  I  praise 
the  Lord:  yea,  as  Ions  as  I 
have  any  being,  I  will  sing 
praises  unto  my  God. 

2  O  put  not  your  trust  in 
princes,  nor  in  any  child  of 
man :  for  there  is  no  help  in 
them. 

3  For  when  the  breath  of 
man  goeth  forth  he  shall  turn 
again  to  his  earth :  and  then 
all  his  thoughts  perish. 

4  Blessed  is  he  that  hath 
the  God  of  Jacob  for  his 
help:  and  whose  hope  is  in 
the  Lord  his  God. 

5  Who  made  heaven  and 
earth,  the  sea,  and  all  that 
therein  is:  who  keepeth  his 
promise  for  ever. 

6  Who  helpeth  them  to 
right  that  suffer  wrong :  who 
feedeth  the  hungry. 

7  The  Lord  looseth  men 
out  of  prison :  the  Lord  giv- 
eth  sight  to  the  blind. 

8  The  Lord  helpeth  them 
that  are  fallen :  the  Lord  car- 
eth  for  the  righteous. 

9  The  Lord  careth  for  the 
strangers;  he  defendeth  the 
fatherless  and  widow :  as  for 
the  way  of  the  ungodly,  he 
tumeth  it  upside  down. 

10  The  Lord  thy  God,  O 
Sion,  shall  be  King  for  ever- 
more: and  throughout  all  gen- 
erations. 


PMlm  OXLTI. 

Halblu- Jah.  O  mijne  zid! 
pnjs  den  Heere.  Ik  sal  den 
Heere  prijzen  in  mijn  leven: 
ik  zal  mijnen  Qrod  psalnudn- 
gen  terwijl  ik  nog  ben. 

2  £n  vertrouw  niet  op  Frin- 
sen,  op  's  menachenkindi  bij 
hetwelk  geen  heil  is; 

3  Zijn  geest  gaat  uit,  hij 
keert  wederom  tot  zijneaar- 
de :  te  dien  zelfden  dage  ver- 
gaan  zijne  aanslagen« 

4  Welgelukzalig  is  hij,  die 
den  God  Jakobs  tot  zijne  hul- 
pe  heeft:  wiens  yerwachting 
op  den  Heere  zijnen  God  is; 

5  Die  den  hemel  en  de  aar- 
de  gemaakt  heeft,  de  zee  en  al 
wat  in  dezelve  is :  die  trouwe 
houdt  in  eeuwigheid. 

6  Die  den  verdrukten  regt 
doet;  die  den  hongerigenbrooa 
geeft: 

7  De  Heere  maakt  de  ge- 
vangenen  los.  De  Heere  opent 
de  [oogen  der]  blinden. 

8  De  Heere  rigt  de  gebo- 
genen  op,  de  Heere  heeft  de 
regtvaardigen  lief. 

9  De  Heere  bewaart  de 
vreemdelingen,  hij  houdt  den 
wees  en  de  weduwe  staande: 
maar  der  goddeloozen  weg 
keert  hij  om. 

10  De  Heere  zal  in  eeuwig- 
heid regeren :  uw  God,  o  Sion! 
is  van  geslachte  tot  geslachte. 
Halelu-Jah. 


Day  30.    EVENINO  PRATER. 
Psalm  cxLTii. 

O  PRAISE  the  Lord,  for  it 


SOste  Dao.    AVOND-OBBED. 
Psalm  GXLTix. 

LooFT  den  Heere,    want 


is  a  good  thing  to  smg  pi^Vaief&X  otlx^cl  ^^cq^  \fe  ^lealbQCLzia^n  is 
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unto  our  God:  yea,  a  joyful 
and  pleasant  thing  it  is  to  be 
thankful. 

2  The  Lord  doth  build  up 
Jerusalem :  and  gather  togeth- 
er the  out-casts  of  Israel. 

3  He  healeth  those  that 
are  broken  in  heart:  and 
giveth  medicine  to  heal  their 
sickness. 

.  4  He  telleth  the  number  of 
the  stars:  and  calleth  them 
all  by  their  names. 

5  Great  is  our  Lord,  and 
great  is  his  power :  yea^  and 
his  wisdom  is  infinite. 

6  The  Lord  setteth  up  the 
meek:  and  bringeth  the  un- 
godly down  to  the  ground. 

7  O  sing  unto  the  Lord 
with  thanksgiving :  i^ing  prai- 
ses upon  the  harp  unto  our 
God; 

8  Who  covereth  the  heaven 
with  clouds,  and  prepareth 
rain  for  the  earth :  and  mak- 
eth  the  grass  to  grow  upon 
the  mountains,  and  herb  for 
the  use  of  men ; 

9  "Who  giveth  fodder  unto 
the  cattle:  and  feedeth  the 
young  ravens  that  call  upon 
him. 

10  He  hath  no  pleasure  in 
the  strength  of  an  horse: 
neither  delighteth  he  in  any 
man's  legs. 

11  But  the  Lord's  delight 
is  in  them  that  fear  him: 
and  put  their  trust  in  his 
mercy. 

12  Fraise  the  Lord,  O  Je- 
rusalem: praise  thy  God,  O 
Sion. 

13  For  he  hath  made  fiast 


goed,  dewijl  hij  liefelijk  is: 
de  lof  is  betamelijk, 

2  De  Heere  bouwt  Jeruza- 
lem;  hij  vergadert  Israels  ver- 
drevene. 

3  Hij  geneest  de  gebroke- 
nen  van  harte,  en  hij  verbindt 
ze  in  hunne  smarten. 

4  Hij  telt  het  getal  der 
sterren,  hij  noemt  ze  alle  bij 
namen. 

5  Onze  Heer  is  groot,  en 
van  vele  kracht;  zijnes  ver- 
stands  isgeen  getal. 

6  De  Heere  houdt  de  zacht- 
moedigen  staande:  de  godde- 
loozen  vernedert  hij  tot  de 
aarde  toe. 

7  Zingt  den  Heere  bij  beur- 
te  met  dankzegging:  psalm- 
zingt  onzen  God  op  de  har- 
pe. 

8  Die  de  hemelen  met  wol- 
ken  bedekt,  die  voor  de  aar- 
de regen  bereidt :  die  het  gras 
[op]  de  bergen  doet  uitsprui- 
ten. 

9  Die  het  vee  zijn  voeder 
geeft:  den  jongen  raven  als 
ze  roepen. 

10  Hij  heeft  geenen  lust  aati 
de  sterkte  des  paards;  hij  heeft 
geen  welgevallen  aan  de  beenen 
des  mans. 

11  De  Heere  heeft  eea  wel- 
gevallen aan  die,  die  hem  vree- 
zen;  die  op  zijne  goedertie- 
renheid  hopen. 

12  O  Jeruzalem !  roem  den 
Heere:  o  Sion!  loof  uwen 
God. 
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the  bare  of  thy  gates:  and 
hath  blessed  thy  children  with- 
in thee. 

14  He  maketh  peace  in  thy 
bordere:  and  fiUeth  thee  with 
the  flour  of  wheat, 

15  He  sendeth  forth  his 
commandment  upon  earth : 
and  his  word  runneth  very 
swiftly. 

16  He  giveth  snow  like 
wool :  and  scattereth  the  hoar- 
frost like  ashes. 

17  He  casteth  forth  his  ice 
like  morsels :  who  is  able  to 
abide  his  firost? 

18  He  sendeth  out  his  word, 
and  melteth  them :  he  blow- 
eth  with  his  wind,  and  the 
waters  flow. 

19  He  sheweth  his  word 
unto  Jacob :  his  statutes  and 
ordinances  unto  Israel. 

20  He  hath  not  dealt  so 
with  any  nation :  neither  have 
the  heatiien  .knowledge  of  his 
laws. 

Psalm  CZLTIII. 

O  PRAISE  the  Lord  of 
heaven:  praise  him  in  the 
height. 

2  Praise  him,  all  ye  angels 
of  his:  praise  him,  all  his 
host. 

3  Praise  him,  sun  and 
moon:  praise  him,  all  ye 
stars  and  light. 

4  Praise  him,  all  ye  heav- 
ens: and  ye  waters  that  are 
above  the  heavens. 

5  Let  them  praise  the  Name 
of  the  Lord:  for  he  spake  the 
word,  and  they  were  made; 
he  commanded,  and  they  were 


delen  uwor  poorten  stark;  hij 
zegent  uwe  kinderen  biniieii 
in  u. 

14  Die  uwe  landpalen  [m] 
vrede  stelt;  hij  verzadigtu  met 
het  vette  dex  tarwe. 

15  Hij  zmidt  zijn  bevel  [op] 
aarde;  xijn  woord  looptieer 
fuieh 

16  Hijgeeftsoeeuwalswol- 
le;  hij  strooit  den  rijm  als  as- 
sche. 

17  Hij  w^pt  zijn  ijs  henen 
als  stukken:  wie  zonde  be- 
staan  voor  zijne  koude? 

18  Hij  zendt  zijn  woord, 
en  doet  ze  smelten:  hij  doet 
zijnen  wind  waaijen,  de  wate- 
ren  vloeijen  henen. 

19  Hij  maakt  Jakob  zi^ne 
woordenbekend:  Israel  zijne 
inzettingen  en  zijne  regten. 

20  Alzoo  heeft  hij  geenen 
volke  gedaan:  en  zijne  regten, 
die  kennen  zij  niet.  Halelu- 
Jah! 

Psalm  czLTiii. 

Hal£LU-Jah!  Looft  den 
Heere,  uit  dehemelen:  looft 
hem  in  de  hoogste  plaatsen. 

2  Looft  hem  al  zijne  £n- 
gelen :  looft  hem  al  zijne  heir- 
scharen. 

3  Looft  hem  zon  en  maan : 
looft  hem  alle  gij  lichtende 
sterren. 

4  Looft  hem,  gij,  hemelen 
der  hemelen!  en  gij,  wateren, 
die  boven  de  hemelen  zijt ! 

5  Dat  ze  den  Naam  des 
Heeren  loven;  want  als  hij 
het  beval  zoo  werden  zij  ge- 
schapen. 


created.  \ 

6  He  hath  made  tiaieni  fe»t\    ft  lEaL\DL^\sfifc^  iftV^^^x^^ 
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for  ever  and  ever:  he  hath 
given  them  a  law  which  shall 
not  be  broken. 

7  Praise  the  Lord  upon 
earth:  ye  dragons^  and  all 
deeps.  "^ 

8  Fire  and  hail,  snow  and 
vapours :  win4  and  storm,  ful- 
filling his  word ; 

9  Mountains  and  all  hills : 
fruitful  trees  and  all  cedars; 

10  Beasts  and  all  cattle: 
worms  and  feathered  fowls; 

11  Kings  of  the  earth  and 
aJl  people:  princes  and  all 
judges  of  the  world; 

12  Young  men  and  maid- 
ens, old  men  and  children, 
praise  the  Name  of  the  Lord : 
for  his  Name  only  is  excel- 
lent, and  his  praise  above 
heaven  and  earth. 

13  He  shall  exalt  the  horn 
of  his  people;  all  his  saints 
shall  praise  him:  even  the 
children  of  Israel,  even  the 
people  that  serveth  him. 

Psalm  cxux. 

O  SING  unto  the  Lord  a 
new  song:  let  the  congrega- 
tion of  saints  praise  him. 

2  Let  Israel  rejoice  in  him 
that  made  him:  and  let  the 
children  of  Sion  be  joyful  in 
their  King. 


3  Let  them  praise  his  Name 
in  the  dance:  let  them  sing 
praises  unto  him  with  tabret 
and  harp. 


voor  altoos  in  eeuwigheid;  hij 
heeft  ze  eene  orde  gegeven, 
die  geen  van  hen  zal  over- 
treden. 

7  Looft  den  Heere,  van  de 
aarde :  gij ,  walvisschen  en  alle 
afgronden ! 

8  Yuur  en  hagel,  sneeuw 
en  damp!  gij,  stormwind,  die 
zijn  woord  doet ! 

9  Gij,  bergen  en  alle  heu- 
velen!  vruchtboomen  en  alle 
cederboomen ! 

10  Het  wild  gedierte,  en  alle 
vee;  kruipend ^gedierte,  en 
gevleugeld  gevogelte. 

11  Gij,  Koningen  der  aarde, 
en  alle  volken!  gij,  Vorsten, 
en  alle  Regters  der  aarde ! 

12  Jongelingen,enookmaag- 
den !  gij,  ouden  met  de  jongen! 
Dat  ze  den  Naam  des  Heereii 
loven;  want  zijn  Naam  alleeii 
is  hoog  verheven:  zijne  maje-: 
steit  is  over  de  aarde  en  den 
hemel. 

13  En  Hij  heeft  den  hoorti 
zijn9  volks  verhoogd,  den  roem 
van  alle  zijne  gunstgenooteii, 
der  kinderen  Israels,  des  volks, 
dat  nabij  hem  is.  Halelu- Jah ! 

Psalm  CXLIX. 

Halelu-Jah!  Zingt  den 
Heere  een  nieuw  lied:  zijn  lot 
zij  in  de  gemeente  [zijner] 
gunstgenooten. 

2  Dat  Israel  zich  verblijde 
in  dengenen,  die  hem  gemaakt 
heeft;  dat  de  kinderen  Sions 
zich  verheugen  over  hunnen 
Koning. 

3  Dat  ze  zijnen  Naam  lo* 
ven  op  de  fluit:  dat  zij  hem 


Ssalmzingen  op  de  trommel  en 
e  harp, 
4  For  the  Lord  hath  plea-  \     4  vTwjiX.  ^e'CUstfe^ftfefe^^^^^^ 
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sure  in  his  people :  and  help- 
eth  Uie  meek-hearted. 

5  Let  the  saints  be  joyful 
-with  glory:  let  them  rejoice 
in  their  beds. 

6  Let  the  praises  of  God 
be  in  their  mouth:  and  a 
two-edged  sword  in  their 
hands ; 

7  To  be  avenged  of  the 
heathen:  and  to  rebuke  the 
people; 

8  To  bind  their  kings  in 
chains:  and  their  nobles  with 
links  of  iron. 

9  That  they  may  be  aveng- 
ed of  them,  as  it  is  written : 
Such  honour  have  all  his 
saints. 

Psalm  CL. 

O  PRAISE  God  in  his  ho- 
liness: praise  him  in  the  fir- 
mament of  his  power. 

2  Praise  him  in  his  noble 
acts :  praise  him  according  to 
his  excellent  greatness.    . 

3  Praise  him  in  the  sound 
of  the  trumpet:  praise  him 
upon  the  lute  and  harp. 

4  Praise  him  in  the  cymbals 
and  dances:  praise  him  upon 
the  strings  and  pipe. 

5  Praise  him  upon  the  well- 
tuned  cymbals:  praise  him 
upon  the  loud  cymbals. 

6  Let  every  thing  that  hath 
breath :  praise  the  Lord. 


welgevalleiiaan  zijnvolk;  Hij 
zal  de  cachtmoedigen  versieren 
met  heil. 

5  Dat  [ziine]  gunstgenooten 
van  vreugde  opspringen  om 
[die]  eere;  dat  zejuichenop 
hunne  legers! 

6  De  verheffingen  GtKb  sul- 
len in  hunne  kele  zijn ;  en  een 
tweesnijdend  zwaaid  in  hnmie 
hand: 

7  Om  wrake  te  doen  over  de 
heidenen ,  [en]  bestraffingen 
over  de  volk^i: 

8  Om  hunne  Koningen  te 
binden  met  ketenen ;  en  hunne 
Achtbaren  met  ij  zeren  boeijen: 

9  Om  het  beschreven  regt 
over  hen  te  doen.  Dit  zal  de 
heerlijkheid  van  al  zijne  gunst- 
g^iooten  zijn.  Halelu-Jah! 

Psalm  GL. 

Halblu-Jah!  Looft  God 
in  zijn  heiligdom ;  looftHem  in 
het  uitspansel  zijner  sterkte ! 

2  LooftHem  van  wege  zijne 
mogendheden !  looft  Hem  naar 
de  menigvuldigheid  zijner 
grootheid ! 

3  Looft  Hem  met  geklank 
der  bazuine !  looft  Hem  met 
de  luite  en  met  de  harpe ! 

4  Looft  Hem  met  ae  trom- 
mel en  fluit !  looft  Hem  met 
snarenspel  en  orgel ! 

5  Looft  Hem  met  helklin- 
kendecimbalen!  looftHem  met 
cimbalen  van  vreugdegeluid. 

6  AUes,  wat  ademheeft,  lo- 
ve den  Heere !  Halelu-Jah ! 
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ARTICLES   OF  RELIGION. 


LEERSTUKKEN    DER    GODSDIENST. 


f  Faith  in  the  Holy  Trinity. 
f  the  Word  or  Son  of  God ,  which 
was  made  very  Man. 
f  the  going   down   of  Christ   into 
Hell. 

r  the  Resarrection  of  Christ. 
f  the  Holy  Ghost, 
r  the  Safficiency  of  the  holy  Scrip- 
tures for  Salvation. 
r  the  Old  Testament. 
f  the  Three  Creeds. 
r  Original  or  Birth-sin. 
f  Free-Will. 

r  the  Justification  of  Man. 
f  Good  Works, 
f  Works  before  Justification* 

f  Works  of  Supererogation^ 
f  Christ  alone  without  Sin. 
f  Sin  after  Baptism, 
f  Predestination  and  Election. 

f  obtaining  eternal  Salvation  only 
by  the  Name  of  Christ. 

f  the  Church. 

f  the  Authority  of  the  Church, 
f  the  Authority  of  General  Coun- 
cils. 

f  Purgatory. 

f  Ministenpg  in  the  Congregation, 
f  speaking  in  the  Congregation  in 
such  a  tongue  as  the  people  nnder> 
standeth. 

f  the  Sacraments, 
f  the  Un  worthiness  of  the  Ministers, 
which  hinders  not  the  effect  of  the 
Sacrament, 
f  Baptism, 
f  the  Lord's  Supper, 
f  the  Wicked  which  eat  not  the 
Body  of  Christ  in  the  use  of  the 
Lord's  Supper, 
f  both  kinds. 

f  the  one  Oblation  of  Christ  finish- 
ed upon  the  Cross, 
f  the  Marriage  of  Priests. 
f  excommunicate  Persons,  how  they 
are  to  be  avoided, 
f  the  Traditions  of  the  Church, 
f  the  Homilies. 

f   Consecration    of   Bishops   and 
Ministers. 

f  the  Civil  Magistrates, 
f  Christian  men's   Goods,  which 
are  not  common, 
f  a  Christian  man's  Oath. 


1 .  Van  het  Geloof  in  de  H.  Drie-6^nheid. 

2.  Van  het  Woord,  of  den  Zoon  van  God, 

die  waarachtig  mensch  geworden  is. 

3.  Van  de  Nederdaling  van  Christus  ter 

Helle. 

4.  Van  de  Opstanding  van  Christus. 

5.  Van  den  HeiligenGeest. 

6.  Van  de  Genoegzaamheid  der  Heilige 

Schriften  tot  Zaligheid. 

7.  Van  het  Oude  Testament. 

8.  Van  de  drie  Geloofsbelijdenissen. 
0.  Van  de  erf-  of  aangeboren  sonde. 

10.  Van  den  Vrijen  Wil. 

11.  Tan  's  Menschen  Regtvaardiging. 

12.  Van  Goede  Werken. 

13.  Van  de  goede  werken  v66r  de  Regt- 

vaardiging. 

14.  Van  de  overtolliee  werken. 

15.  Van  Christus,  aUeen  zonder  sonde. 

16.  Van  de  sonde  na  den  Doop. 

17.  Van  de  V66rverordinering  en  Ver- 

kiesing. 

18.  Van  het  verkrijgen  der  eeuwige  sa- 

ligheid  aU6^n  door  den  Naam  van 

Christus. 
10.  Van  de  Kerk. 
80.  Van  het  Gesag  der  Kerk. 

21.  Van  het  Gesag  van  Algemeene  Kerk- 

vergaderingen. 

22.  Van  het  Vagevuur. 

23.  Van  de  Ambtsbediening  in  de  Kerk. 

24.  Van  het  gebruik  eener  Taal  in   de 

Kerk,  welke  het  volk  verstaat. 

2A.  Van  de  Sacramenten. 

26.  Dat  de  onwaardigheid  des  Dienaars 

de  nitwerking  van  het  Sacrament 
niet  verhindert. 

27.  Van  den  Doop. 

28.  Van  des  Heeren  Avondmaal. 

29.  Dat  de  goddeloosen  het  ligchaam  van 

Christus  niet  eten,  terwijl  sij  sicb 
van  het  H.  Av(Hidmaal  bedienen. 

30.  Van  de  beide  Gedaanten. 

31.  Van  de  66ne  offerande  van  Christus 

aan  het  Kmis  volbraet. 

32.  Van  het  Huwelijk  der  lieeruren . 

33.  Over  het  vermifden  van  hen,  die  on- 

der  den  Ban  liggen. 

34.  Van  de  Kerkelijke  Overleveringen. 

35.  Van  de  HomiliSn. 

36.  Van  het  inwijden  der  Bisschoppen 

en  Leeraren. 
37*  Van  de  Burgerlijke  Overheden. 
38.  Dat  de  Goederen  der  Christenen  niet 

gemeen  sijn. 
30.  Over  den  Bed  der  Christenen. 
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Leeniukken  der  godidienst. 


MB  Faith,  or  be  thongbt  requisite  or  neeet- 
ttry  to  salvation.  In  tlie  name  of  the  Hc4y 
criptare  we  do  understand  tliose  Cano* 
leal  Books  of  the  Old  and  New  TesU- 
xent,  of  whose  authority  was  never  any 
oubt  in  the  Chnrch. 

Of  the  Names  and  Namber  of  the 
Canonical  Books. 

GenetU, 

£xodua» 

JL>eviticus. 

JVutnbers. 

Deuteronomy, 

Joshua, 

Judge*. 

Ruth. 

The  First  Booh  of  SamuL 

The  Second  Booh  qf  Samuel. 

The  First  Booh  qf  Kings. 

The  Second  Booh  of  Kings. 

The  First  Booh  of  Chronicles. 

The  Second  Booh  of  Chronicles. 

The  First  Booh  qfEsdras. 

Tlie  Second  Booh  ofEsdras. 

The  Booh  of  Esther. 

The  Booh  of  Job. 

The  Psalms. 

The  Proverbs. 

Ecclesiastes,  or  Preacher. 

Cantica,  or  Songs  of  Solomon. 

Four  Prophets  the  greater. 

Twelve  Prophets  the  less. 

And  the  other  Books  (as  Hierome 
saith)  the  Gharch  doth  read  for  example 
of  life  and  instmction  of  manners;  bat 
yet  doth  it  not  apply  them  to  establish 
any  doctrine ;  such  are  these  following : 

The  Third  Booh  ofEsdras. 

The  Fourth  Booh  qfEsdras. 

The  Booh  of  ToSias. 

The  Booh  ^Judith. 

The  rest  of  the  Booh  of  Esther. 

The  Booh  of  Wisdom. 

Jesus  the  Son  qfSirach. 

Baruch  the  PropJtett 

The  Song  of  the  Three  Children. 

The  Story  of  Susanna. 

Of  Bel  tmd  the  Dragon. 

The  Prayer  of  Manasses.      * 

The  First  Booh  of  MaccaJbws. 

The  Second  Booh  qf  Mttccahees. 

All  the  Books  of  the  New  Testament, 
as  they  are  commonly  received,  we  do 
receive,  and  account  them  Canonical. 

YII.   Of  the  Old  Testament. 

The  Old  Testament  is-  not  eontrary  to 
the  New:  for  both  in  the  Old  and  New 
Testament  everlasting  life  is  offered  to 
Mankind  by  Christ,  who  is  the  only 
Mediator  between  God  and  Man,  being 
both  God  and  Man.  Wherefore  they 
are  not  to  be  heard,  which  feign  that 
the  old  Fathers  did  look  only  for  tran- 
sitory promises.  Although  the  Law  given 
from  God  by  Moses,  as  touching  Cere- 
monies and  Kites,  do  not  bind  Christian 
men,  nor  the  Civil  precepts  thereof 
ought  of  necessity  to  be  received  in  any 
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Eelool!Mtnk  of  ala  een  vereischte  toe  salig- 
eid  te  wordea  aangenomea.  Onder  den 
naam  der  Heilige  Schrift  verstaan  wij  die 
Kanonieke  Boeken  van  het  Oode  en  Nieu- 
we  Testament,  omtrent  welker  gesag  in 
de  Kerk  nimmer  eenige  twijfel  is  geweest. 

Van  de  Namen  en  het  Getal  der  Kano- 
nieke Boeken. 

Generis. 

Exodus. 

Leviticus. 

Numeri. 

Deuteronomiwn. 

Joxua. 

Rigteren, 

Ruth. 

Het  1  Boeh  van  Samuel. 

Het  2  Boeh  van  Samuel. 

Het  1  Boeh  der  Koningen. 

Het  3  Boeh  der  Koni$^en. 

Het  1  Boeh  der  Kronijhen. 

Het  2  Boeh  der  Kronijhen. 

Het  1  Boeh  van  Esra. 

Het  2  Boeh  van  Exra  (of  Nehemia.) 

Het  Boeh  Esther. 

Het  Boeh  van  Job. 

He  Psalmen. 

He  Spreuhen. 

Ecclesiastes  of  Prediker. 

Ca$ttica  of  het  Hooglied  van  Salomo. 

He  4  groote  Prefeten, 

He  13  KUine  Prqfeten. 

De  overige  Boeken  (gelijk  Hieronymus 
segt)  leest  de  Kerk  tot  een  voorbeeld  des 
levens  en  tot  onderwijs  der  seden ;  desniet- 
temin  maakt  Eij  er  geen  gebruik  van  tot 
bevestieing  van  eenig  Leerstuk.  Zij  zijn 
deze  vMgende : 

Het  3  Boeh  van  Exra. 

Het  4  Boeh  van  Etera. 

Het  Boeh  van  Tobias. 

Het  Boeh  van  Judith. 

Het  Aanhangsel  van  het  Boek  Esther. 

Het  Boeh  der  Wijsheid. 

Jemts,  de  Zoot^-van  Sirach. 

He  Prqfeet  Baruch. 

Het  Gegang  der  drie  Jongelmgen. 

He  Historie  van  Susanna. 

Van  Bel  en  den  Dradh. 

Het  Gehed  vcm  Manasse. 

Het  1  Boeh  der  MahhabeSrs. 

Het  %  Boeh  der  MahhabeSrs. 

Al  de  Boeken  des  Nienwen  Testaments 
nemen  wij  aan,  gelijk  zij  gemeenlijk  aan- 
genomen  zijn,en  nouden  ze  voorKanoniek. 

TIL  Van  het  Oude  Testament. 

Hit  Oude  Testament  striidt  niet  met  het 
Nieuwe;  want  beide  in  het  Oude  enNieuwe 
Testament  wordt  het  eeuwige  leven  een'  ie- 
gelijk  aangeboden  door  Christus,  die,  God 
en  menschzijnde,  de  66niee  Middelaar  is 
tnsschen  God  en  menscheu.  Weshalve  men 
geen  gehoor  moetleenen  aan  hen,  die  voor- 
geven,  dat  de  oude  Vaders  maar  alleen  za- 
gen  op  voorbUgaande  beloften.En  alhoewel 
de  wet  van  CkhI,  door  Mozes  gegeven,  ten 
opziete  van  de  Ceremonidn  en  inzettingen, 
de  Cnristeuen  geenszins  verbindt,  en  men 
ook  de  bnrgenijke  voorschriften  niet  als 
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Leerstukken  der  godsdvmst. 


Lnd  end  are  the  severity  of  God's  Jadge- 
isient;  yet  are  they  pleasing  and  accep- 
r«ble  to  God  in  Christ,  and  do  spring 
::aiit  necessarily  of  a  true  and  lively  Faith; 
i  nsomuch  that  by  them  a  lively  Faith 
■may  be  as  evidently  known,  as  a  tree 
cliscerned  by  the  fruit. 

XIII.    Of  Works  before  Jtutifi- 
cation. 

Works  done  before  the  grace  of  Christ, 
aiud  the  Inspiration  of  his  Spirit,  are 
not  pleasant  to  God,  forasmuch  as  tliey 
spring  not  of  faith  in  Jesas  Christ,  neither 
do  they  make  men  meet  to  receive  grace, 
or  (as  the  8cbool-aathors  say)  deserve 
grace  of  congrnity:  yea  rather,  for 
Uiat  they  are  not  done  as  God  hath 
willed  and  commanded  them  to  be  done, 
we  doubt  not  bat  they  have  the  nature 
of  sin. 

XIV.    Of  Work$  cf  Supererogation. 

Voluntary  Works  besides,  over  and 
above  God's  Commandments,  which  they 
call  Works  of  Supererogation,  cannot  be 
taught  without  arrogancy  and  impiety: 
for  by  them  men  do  declare,  that  they 
do  not  only  render  unto  God  as  much 
as  they  are  bound  to  do,  but  that  they 
do  more  for  his  sake,  than  of  bounden 
doty  is  required :  whereas  Christ  saith 
plainly.  When  ye  have  done  all  that 
are  commapded  to  yon,  say.  We  are 
unprofitable  servants. 

XV.  Of  Christ  alone  without  Sin. 

Christ  in  the  truth  of  our  nature 
was  made  like  unto  us  in  all  things, 
sin  only  except,  ft-om  which  he  was 
clearly  void,  both  in  his  flesh,  and  in 
his  spirit.  He  came  to  be  the  Lamb 
without  spot,  who,  by  sacrifice  of  him- 
self once  made,  should  take  away  the 
sins  of  the  world:  and  sin,  as  Saint 
John  saith,  was  not  in  him.  But  all 
we  the  rest,  although  baptized,  and 
born  again  in  Christ,  yet  offend  in  many 
things;  and  if  we  say  we  have  no  sin, 
we  deceive  ourselves,  and  the  truth  is 
not  in  us. 

XVI.    Of  Sin  after  Baptism. 

Not  every  deadly  sin  willingly  com- 
mitted after  Baptism,  is  sin  against  the 
Holy  Ghost,  and  unpardonable.  Where- 
fore the  ■  grant  of  repentance  is  not  to 
be  denied  to  such  as  fall  into  sin  after 
Baotism.  After  we  have  received  the 
Holy  Ghost,  we  may  depart  fhira  grace 
given,  and  fall  into  sin,  and  by  the 
grace  of  God  we  may  arise  again,  and 
amend  our  lives.  And  therefore  they 
are  to  be  condemned,  which  say,  they 
can  no  more  sin  as  long  as  they  live 
here,  or  deny  the  place  of  forgiveness 
to  such  as  truly  repent. 


wegnemen,  noch  de  gestrengheid  van  het 
ooraeel  Gods  doorstaan,  7.ijn  zij  echter  Go- 
de  behagelijk  en  aangenaam  in  Christus,  en 
vloeijen  noodzakelijk  voort  nit  een  waar 
enlevendig  geloof;  seoodateenlevendigge- 
loof  door  deselve  even  soo  dnidelijk  kan 
gekend  worden,  als  een  boom  onderscbei- 
den  wordt  aan  zijne  vrncht. 

XIII.  Vandegoedewerkenvddrde 
B^tveiardiging. 

WxRKBN,  gedaan  v6dr  de  genade  van 
Christus,  en  de  ingeving  van  den  Geest, 
zijn  Gode  niet  behagelijk,  omdat  zij  niet 
voortvloeijen  uit  het  geloof  in  Jezus  Chris- 
tus ;  ook  stellen  zij  den  mensch  niet  in  den 
weg  ora  genade  te  ontvangen,  noch  verdle- 
nen  (zoo  als  de  School-geleerden  zeggen,) 
eene  genade  van  over66nkomst  met  dezel- 
ve;  neen,  maar  dewijl  zij  niet  gedaan  zijn, 
gelijk  God  gewild  en  bevolcn  heeft,  dat  zij 
gedaan  zouden  worden,  tveijfelen  wij  niet, 
of  zij  hebben  den  aard  van  zonde. 

XIV.  Van  de  overtollige  toerben. 

Vrijwilligx  werken,  buiten,  boven  en 
meerdan  hetgeen  Gods  geboden  leeren,  en 
welke  zij  overtollige  werken  noemen,  knn- 
nen  niet  zonder  verwaandheid  en  godde> 
loosheid  geleerd  worden.  Want  door  de- 
zelve  verklaart  men,  dat  men  Gode  niet 
alleen  zM  veel  doet  toekomen  als  men 
veipligt  is  te  doen,  maar  dat  men  meer  voor 
zijne  zaak  doet,  dan  hetgeen  als  schuldiee 
pligt  is  opgelegd;  daar  toch  Christus  uit- 
drukkelijk  zegt:  ,,wanneer  gij  gedaan  zult 
hebben  al  hetgene  u  bevolen  is,  zoo  zegt : 
Wij  zijn  onnutte  dienstknechten  V* 

XV.  Van  Christtts,  alleen  zonder  seonde. 

Christus  is  waarachtig  en  volkomen 
mensch  geworden,  ons  in  alles  gelijk,  uit- 
genomen  de  zonde,  van  welke  Hij  ten 
eenemaal  bevrijd  was,  zoowel  naar  het 
vieesch,  als  in  den  geest.  Hij  kwamom  het 
Lam  te  zijn  zonder  viek,  om,  als  zoodanig, 
door  de  offerande  van  zich  zelven,  eens 
geschied,  de  zonde  der  wereld  weg  te  ne- 
men;  en  zonde  (gelijk  JohcCnnes  zegt,) 
was  niet  in  Hem.  Maar  wij  overigen  alien, 
(hoe  wel  gedoopt  en  wedergeboren  inChris- 
tns,)  zondigen  in  vele  dingen;  en  indien 
wij  zegzen,  dat  wij  geene  zonden  hebben, 
zoo  verleiden  wij  ons  zelven,  en  de  waar- 
heid  is  niet  in  ons. 

XVI.    Van  de  zonde  na  den  Doop, 

Niet  elke  doodelijke  zonde,  vrijwillig 
na  onzen  Doop  begaan,  is  zonde  tegen  den 
Heiligen  Geest,  en  onvergeeflijk.  Daarom 
moet  het  voorregt  der  bi^te  niet  ontzegd 
worden  aan  dezulken,  die  na  den  Doop  in 
zonde  vallen.  Nadat  wij  denHeiligenGeest 
ontvangen  hebben,  kunnen  wij  van  de  ge- 

{revene  genade  afgaan,  en  in  zonde  verval- 
en;  maar  door  de  genade  Gods  kunnen 
wij  weder  opstaan,en  ons  leven  verbeteren. 
Daarom  zijn  zij  te  veroordeelen,  die  zeg- 
gen, dat  zij  niet  meer  kunnen  zondigen, 
zoo  lang  zij  hier  leven,  ofdieontkennen, 
dat  er  vergiffenis  is  voor  dczulken«  die  zich 
opregtelijk  bekeeren. 
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gregation  of  faithfbl  men,  in  the  which 
the  pare  Word  of  God  is  preached,,  and 
the  Sacraments  be  daly  ministered  ac< 
cording  to  Christ's  ordinance,  in  all  those 
things  that  of  necessity  are  requisite  to 
the  same. 

As  the  Gharch  of  JerusaJem ,  Alexan- 
dria,  and  Antioch ,  have  erred ;  so  also 
the  Gharch  of  Rorw  hath  erred,  not 
only  in  their  living  and  manner  of 
Ceremonies,  bat  also  in  matters  of 
Faith. 

XX.  Of  the  Authority  of  the  Church, 

The  Church  hath  power  to  decree 
Rites  or  Ceremonies,  and  authority  in 
Controversies  of  Faith:  And  yet  it  is 
not  lawful  for  the  Church  to  ordain  any 
thing  that  is  contrary  to  God's  Woid 
written,  neither  may  it  so  expound  one 
place  of  Scripture,  that  it  be  repugnant 
to  another.  Wherefore,  although  the 
Gharch  be  a  witness  and  a  keeper  of  holy 
Writ,  yet,  as  it  ought  not  to  decree  any 
thing  against  the  same,  so  besides  the 
same  ought  it  not  to  enforce  any  thing  to 
be  believed  for  necessity  of  Salvation. 

XXI.  Of  the  Authority  of  General 

CouneiU, 

Genxral  Councils  may  not  be  -gather- 
ed together  without  the  commandment 
and  will  of  Princes.  And  when  they 
be  gaUiered  toeether,  (forasmuch  as  they 
be  an  assembly  of  men,  whereof  all 
be  not  governed  with  the  Spirit  and 
Word  of  God,)  they  may  err,  and  some- 
times have  erred,  even  in  things  per- 
taining unto  God.  Wherefore  things 
ordained  by  them  as  necessary  to  salva- 
tion, have  neither  strength  nor  authority, 
unless  it  may  be  declared  that  they  be 
taken  out  of  holy  Scripture. 

XXII.    Of  Purgatory, 

The  Romish  Doctrine  concerning  Pur- 
gatory, Pardons,  Worshipping  and  Adora- 
tion, as  well  of  Images  as  of  Reliqnes, 
and  also  invocation  of  Saints,  is  a  fond 
thing  vainly  invented,  and  grounded  upon 
no  warranty  of  Scripture,  but  rather 
repugnant  to  the  Word  of  God. 

XXIII.    OfMinUtering  in  the 
Congregation, 

It  is  not  lawful  for  any  man  to  take 
upon  him  the  office  of  publick  preach- 
ing, or  ministering  the  Sacraments  in 
the  Congregation,  before  he  be  lawfully 
called,  and  sent  to  execute  the  same. 
And  those  we  ought  to  judge  lawfully 
called  and  sent,  which  be  chosen  and 
called  to  this  work  by  men  who  have 
publick  authority  given  unto  them  in 
the  Congregation,  to  call  and  send  Minis- 
ters into  the  Lord's  vineyard, 

XXIV.    Of  gpeaking  in  the  Congrega- 
tion in  such  a  torque  as  the  people 
underttandeth. 

It  is  a  thing  plainly  repugnant  to  the 
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vergadering  van  geloovigeti,  ^aarin  het 
suiver  Woord  van  God  wordt  gepredikt, 
en  deSacramenten  wettig  bediend  worden, 
overeenkomstig  de  insteUing  van  Christns, 
in  al  hetgene,  wat  noodzakelijk  tot  dezelve 
vereischt  wordt. 

Even  als  deKerken  VAnJeruxalem,  van 
AlexandriS  enAntiochig  gedwaald  hebben, 
zoo  heeft  ook  deKerk  van  Ronie  gedwaald, 
niet  alleen  in  haar  gedrag  en  in  hare  manier 
vanKerkpIegtigheden,maar  op  gelijke  wijs 
in  Geloofsstukken. 

XX.    V€m  het  Gexag  der  Kerh. 

DfiKerk  heeft  magtom  plegtigheden  in  te 
stellen,  en  eezag  in  eeschillen  over  de  6e- 
loof^-leer.  Evenwel  is  de  Kerk  niet  gewet- 
tigd  lets  te  verordenen,  hetwelk  strijdtmet 
het  geschreven  Woord  van  God ;  ook  mag 
dezelve  de  khne  plaats  der  Schrift  niet  z66 
verklaren,  dat  zii  met  eene  andere  strijdiK 
is.  Daarom,  ofschoon  de  Kerk  eene  Getuf 
ge  en  Bewaarster  der  Hellige  Schrift  is , 
daarom  mag  zij,even  zoo  min  als  zij  eenig 
ding  besluiten  magtegen  dezelve,  even  zoo 
min  lets  dwineen  te  gelooven,  als  noodig 
tot  de  zaligheid,  buiten  dezelve. 

XX  I.    Van  het  Genag  van  A  Igemeene 
Kerkvergaderingen. 

Alcxmeene  Kerkvergaderingen  moeen 
niet  zonder  het  bevel  en  den  wil  der  Vor- 
sten  te  zamen  komen.  En  wanneer  zij  bij- 
een  gekomen  zijn  (voor  zoo  veel  zij  eene 
vereeniging  van  menscben  uitmaken,waar- 
van  niet  alien  door  den  Geest  en  het  Woord 
van  God  bestunrd  worden),  kunnen  zij 
dwalen,  en  hebben  somtijds  gedwaald,  ja 
zelf^  in  dingen,  die  totGod  betrekking  heb- 
ben. Weshalve  stukken,  door  hen  vastge- 
steld  als  noodzakelijk  totde  zaligheid, noch 
kracht  noch  gezag  hebben,  tenzij  het  be- 
wezen  zij,  dat  dezelve  genomen  zijn  uit  de 
Heilige  Schrift. 

XXII.    Fan  het  Vagewiur. 

De  RoomscheLcer  nopens  hetVagevunr, 
aflaten,  vereering  en  aanbidding  van  beel- 
den,  zoowel  als  van  heilige  overblijfsels, 
zoo  ook  nopens  de  aanroeping  derHeiiigen, 
is  eene  dwaze  zaak,  nntteloos  verzonnen, 
en  op  geen  gezag  der  Schrift  gegrond,  maar 
veeleer  strijdig  met  het  Woord  van  God. 

XXIII.  Van  de Atnbtsbediening 
in  deKerk, 

Het  is  niemand  geoorloofd  het  ambt  der 
openbare  prediking,  of  de  bediening  der 
Sacramenten  in  de  Gemeente  op  zich  te 
nemen,  v66rdat  hij  tot  derzelver  uitoefe- 
ning  wettig  geroepen  en  gezonden  is.  En 
zoodanigen  moeten  wij  voor  wettig  geroe- 
pen en  gezonden  houden,  die  tot  dit  werk 
verkozen  en  geroepen  zijn  door  menscben, 
die  opeubaar  gezag  hebben,  bun  in  de  ge- 
meente gegeven  ,  om  dienaars  te  roepen 
en  te  zenden  in  des  Ueeren  wijngaard. 

XXIV.    Van  het  aebruik  eener  Taal 

in  de  Kerk,  voelke  het  volk  ver- 
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knowledge  of  their  offences ;  and  finaHy, 
being  found  gnilty,  by  Just  jodgement 
be  deposed. 

XXVII.    Of  Baptism, 

Baptism  is  not  only  a  sign  of  profes- 
sion, and  mark  of  difference,  whereby 
Christian  men  are  discerned  f^om  others 
that  be  not  christened,  bat  it  is  also 
a  sign  of  Regeneration  or  new  Birth, 
whereby,  as  by  an  instmment,  they 
that  receive  Baptism  rightly  are  grafted 
into  the  Charch;  the  promises  of  for- 
giveness of  sin,  and  of  oar  adoption  to 
be  the  sons  of  God  by  the  Holy  Ghost, 
are  visibly  signed  and  sealed;  Fdth 
is  confirmed,  and  Grace  increased  by 
virtue  of  prayer  unto  God.  The  Baptism 
of  young  Children  is  in  any  wise  to 
be  retained  in  the  Church,  as  most 
agreeable  with  the  institution  of  Christ. 


XXYIII.   Of  the  Lord^ 9  Supper, 

The  Sapper  of  the  Lord  is  not  only 
a  sign  of  the  love  that  Christians 
ought  to  have  among  themselves  one 
to  another;  but  rather  is  a  Sacrament 
of  our  Redemption  by  Christ's  dea^: 
insomuch  that  to  such  as  rightly, 
worthily,  and  with  faith,  receive  the 
same,  the  Bread  which  we  break  is 
a  partaking  of  the  Body  of  Christ; 
and  likewise  the  Cup  of  Blessing  is 
a  partaking  of  the  Blood  of  Christ. 

Transubstantiation  (or  the  change  of 
the  substance  of  Bread  and  Wine)  in 
the  Sapper  of  the  Lord,  cannot  be 
proved  by  holy  Writ;  but  is  repug- 
nant to  the  plain  words  of  Scripture, 
overthroweth  the  nature  of  a  Sacra- 
ment, and  hath  given  occasion  to  many 
superstitions. 

The  Body  of  Christ  is  given,  taken, 
and  eaten,  in  the  Supper,  only  after 
an  heavenly  and  spiritual  manner. 
And  the  mean  whereby  the  Body  of 
Christ  is  received  and  eaten  in  the 
Supper,  is  Faith. 

The  Sacrament  of  the  Lord's  Snpper 
was  not  by  Christ's  ordinance  reserv- 
ed, carried  about,  lifted  op,  or  wor- 
shipped. 

XXIX.    Of  tht  Wicked  which  eat  not 

the  Body  of  Christ  in  the  use  qf  the 

Lord's  Supper. 

Thb  Wicked,  and  snch  as  be  void 
of  a  lively  faith,  although  they  do 
carnally  and  visibly  press  with  their 
teeth  (as  Saint  Augustine  saith)  the 
Sacrament  of  the  Body  and  BlooA  «^ 
Christ,  yet  in  no  wise  are  they  partakers 
of  Christ:  but  rather,  to  their  condem- 
nation, do  eat  and  drink  the  sign  or 
Sacrament  of  so  great  a  thing. 

XXX.    Of  both  kinds. 

The  Cup  of  the  Lord   is 
denied    to    the     Lay-people: 
[be    parts    of   the  Lord^    i 


die  van  hanne  wandaden  kennis  dragen, 
opdatsij  eindeUJk,schaldigbevonden  z\jQ- 
de,  door  een  wettig  vonnis  worden  afgeset. 

XXYII.    Van  den  Doop. 

Db  Doop  is  niet  slechts  een  teeken  van 
beiydenis,  en  kenmerk  van  onderscheid, 
waardoor  de  Christenen  onderkend  worden 
van  anderen,  die  niet  gedoopt  s^n ;  maar 
hij  is  tevens  een  teeken  van  wederge- 
boorte,  of  nienwe  geboorte,  waardoor,  als 
door  een  middel,  zij,  die  den  Doop  regt  ont- 
▼angen,  in  de  Kerk  worden  inKeUjfd ;  de 
beloften  van  vergiffenis  van  sonden,  en  van 
onze  aanneming  tot  kinderen  van  God  door 
den  Heiligen  Geest  zigtbaar  beteekend  en 
verzegeld  worden ;  het  geloof  versterkt, 
en  de  genade  vermeerdera  wordt  door  de 
kracht  des  Gebeds  t«t  God.  De  Doop  der 
jonge  kinderen  moet  in  allerlei  wijze  in  de 
Kerk  behonden  worden,aIs  volkomen  over- 
eenstemmende  metde  instelling  van  Chris - 
tns. 

XXYIIL  Van  des  Heeren  Awmdmaal. 

Hit  Avondmaal  desHeeren  is  niet  alleen 
een  teeken  derliefde,welke  de  Christenen, 
onder  elkander,  de  een  tot  den  ander,  moe- 
ten  hebben ;  maar  het  is  veeleer  een  Sacra- 
ment van  onze  verlossing  door  den  dood 
van  Christns;  zoodat  voor  dezulken,  die 
hetzelve  behoorlijk,  waardig,  en  in  het  ge< 
loof  ontvangen,  het  brood,  dat  wij  breken, 
eene  gemeenschap  aan  het  ligchaam  van 
Christns  is,  en  insgelijks  de  drinkbeker 
der  dankzegging  eene  gemeenschap  is 
aan  het  bloc^  van  Christns. 

De  Transnbstantiatie  (of  de  verandering 
der  zelflBtandigheid  van  brood  en  wijn),  in 
het  Avondmaal  des  Heeren,  kan  nit  de 
Heilige  Schrift  niet  beyrezen  worden:  maar 
is  met  de  duidelijke  woorden  der  Schrift 
strijdig,  verkeert  den  aard  van  het  Sacra- 
ment, en  heeft  tot  veelvuldige  bijgeloovig- 
heden  aanleiding  gegeven. 

Het  ligchaam  van  Christns  wordt  in  het 
Heiliee  Avondmaal  alleenlijk  op  eene  he- 
melsche  en  geestelijke  wijze  gegeven,  ge- 
nomen  engegeten;  en  het  middel,  waardoor 
het  ligchaam  vanChristus  in  hetAvondmaal 
.  genomen  en  gegeten  wordt,  is  het  geloof. 

Het  is  niet  volgens  de  instelling  van 
Christns,  dat  hetSacrament  van  desHeeren 
Avondmaal  wordt  opgesloten,  in  processie 
omgedragen,  opgeheven  of  aangebeden. 

XXIX.  Dai  de  goddelooxen  het  ligchaam 

tan  Christus  ntet  eten ,  terwUl  «^'  xich 

oais  het  Heilige  Avondmaal  oedienen. 

Db  goddeloozen  en  die  van  het  levendig 
geloof  verstoken  zijn,  hebben  op  geenerlci 
wijze  gemeenschap  aan  Christns,  hoewel 
zij  (geUjkAugustinus  zeet,)  het  Sacrament 
van  het  ligchaam  en  bloed  van  Christns 
met  hnnne  tanden  dmkken;  maar  veeleer 
eten  en  drinken  zij  het  teeken  of  Sacrament 
van  eene  zoo  gewigtige  zaak  tot  hunne 
verdoemenis. 

XXX.     Van  de  beide  GedaaaUen. 
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by  Christ's  ordinance  and  command- 
ment,  ought  to  be  ministered  to  all 
Christian  men  alilce. 

XXXI.  Of  the  one  ObiatUm  of  ChrUt 
JInUhed  upon  the  Crou, 

Thi  Offering  of  Christ  once  made,  is 
that  perfect  redemption,  propitiation, 
and  satisfaction  for  all  the  sins  of  the 
whole  world,  both  original  and  actual; 
and  there  is  none  other  satisfaction 
for  sin,  bat  that  alone.  Wherefore  the 
sacrifices  of  Masses*  in  the  which  it 
was  commonly  said,  that  the  Priest 
did  offer  Christ  for  the  qoick  and  the 
dead,  to  have  remission  of  pain  or  gailt, 
were  blasphemoos  fables,  and  dangerous 
deceits. 

XXXII.  Of  the  Marriage  of  PHeete, 

Bishops,  Priests,  and  Deacons,  are 
not  comnunded  by  God's  Law,  either 
to  TOW  the  estate  of  single  life,  or  to 
abstain  from  marriage:  therefore  it  is 
lawfol  for  them,  as  fbr  all  other  Christ- 
ian men,  to  marry  at  their  own  dis- 
cretion, as  they  shall  Judge  the  sam« 
to  serve  better  to  godliness. 

XXXIII.     Of  excommunicate  Penont, 
how  thejf  are  to  be  aeoided* 

That  person  which  by  open  denun- 
ciation of  the  Church  is  rightly  cut  off 
from  the  unity  of  the  Church,  and  ex- 
communicated, ought  to  be  taken  of  the 
whole  multitude  of  the  faithful,  as  an 
Heathen  and  Publican,  until  he  be 
openly  reconciled  by  penance,  and  re- 
ceived into  the  Church  by  a  Judge  that 
hath  authority  thereunto. 

XXXI Y.  OftheTraditionaqfthe 
Church. 

It  is  not  necessary  that  Traditions 
and  Ceremonies  be  in  all  places  one, 
and  utterly  like;  for  at  all  times  they 
have  been  divers,  and  may  be  chang- 
ed according  to  the  diversities  of  coun- 
tries, times,  and  men's  manners,  so 
that  nothing  be  ordained  against  God's 
Word.  Whosoever  through  his  private 
judgement,  willingly  and  purposely, 
doth  openly  break  the  traditions  and 
ceremonies  of  the  Church ,  which  be 
not  repugnant  to  the  Word  of  God , 
and  be  ordained  and  approved  by  com- 
mon authority,  ought  to  be  rebuked 
openly,  (that  others  may  fear  to  do 
the  like,)  as  he  that  offendeth  against 
the  common  order  of  the  Church,  and 
hurteth  the  authority  of  the  Magistrate, 
and  woundeth  the  consciences  of  the 
weak  brethren. 

Every  particular  or  national  Church 
hath  authority  to  ordain,  change,  and 
al>oliBh,  ceremonies  or  rites  of  the 
Church  ordained  only  by  man's  au- 
thority, so  that  all  things  be  done  to 
edifying. 

XXXV.    0/t^eHomiUes. 


▼otgeas  de  ImtcOiiig  en  het  beriel  TuChii^ 
tns,  eeaparig  nan  aile  ChristeBen  modes 
uitf  ereikt  worden. 

XXXI.  Vem  de  Hme  e^jBfenmde  «a» 
ChriUue  oass  ket  Kruie  wdbragt, 

Di  offerande  rwa  ChrUtasy  Maa  gescUei 
is  de  volmaakte  Terioaalng,  Tenoning «■ 
voldoening  voor  a!  de  aondea  der  ndwck 
wereld,  beide  Toor  de  erf-  en  daaelUb 
sonde,  en  er  is  geene  andere  Toldoeuag 
voor  de  londe,  dao  dexe  aU66n.  Weshiht 
de  offeraaden  der  Miasen,  waaria  aiea  gi- 
meenlijk  plagt  te  cefgen,  dat  de  Piicalv 
Christus  offerae  voor  de  lerenden  eavoor 
de  doodea,  om  van  schold  ea  atraf  oatrisg 
te  hebl>en,  godslaaterlijke  Terdichtidkeacs 
gevaaii^ke  bedriegerijen  sijn. 

XXXII.  ranhet HuweliJhderLoeraret^ 

BusGHOPPiN,  Leeraara  en  Dienaret 
aijn  niet  door  de  wet  van  God  gelast,  on 
6f  geloften  te  doen  van  eenen  ongehuwdes 
staat,  6f  zich  van  het  Hawelijk  teoathoa* 
den.  Daarom  is  het  hun  eoowel,  als  aUea 
anderen  Christenen,  geoorloofd,  een  Hawe- 
lijk aan  te  gaan  naar  hanne  eigene  kcos, 
Koo  sij  oordeelen,  dat  dit  meer  bevordcr 
lijk  is  tot  de  godzaligheid. 

XXXIII.    Over  het  vermUdenvam  ken, 
die  onderdenBan  nggemm 

Di  persoon,  die,  door  openbare  keike- 
lijke  afkondiging,  wettig  van  de  gemeen- 
schap  der  Kerk  is  afgesneden,  en  in  den 
Ban  gedaan,  moet  door  de  geheele  schaar 
der  gfloovigen  aangemerkt  worden  als  een 
heiden  en  tollenaar,totdat  hij  openlijk  door 
boetvaardigheid  weder  verzoend,  en  in  de 
Kerk  opgcnomen  is  door  eenen  Begter,  die 
daartoe  gezag  heeft. 

XXXIY.    ran  deKerkeliflu  Over- 
leveringen* 

Het  is  niet  noodzakelijk,  dat  de  overle- 
veringen  en  plegtigheden  allerwe^en  de- 
zelfdc,  of  even  gelijk  zijn,  dew^l  zij  in  ai- 
le tijden  verscheiden  z\jn  geweest,  en  naar 
de  verscheidenheid  der  landen,  tijden  en 
zeden    der  menschen   vcranderd  mogen 
worden,  zoo  maar  nicts  tegen  het  Woord 
van  God  wordt  voorgeschreven.  Maar  een 
iegelijk,  die,  naar  ziJn  eigen  bijzonder 
oorded,  willensen  opzcttelijk,de  overleve ' 
ringen  en  plegtigheden  der  Kerk ,  welke 
niet  strijden  met  het  Woonl  van  God,  en 
door  openbaar  gezag  ziJn  ingesteld  en  goed- 
gekeurd,  verbreekt,  moet  in  het  openbaar 
berispt  worden,  (tot  een'  aftehrik  voor  an- 
deren, om  lets  dergelijks  te  doen,)  als  die 
tegen  de  geraeene  Kerkorde  misdoet,  zich 
tegen  het  gezag  der  Overheid  verzet,  en 
de    gewetens  van  de  zwakke  broederen  * 
kwetst. 

Elke  bijzonderc  of  nationale  Kerk  heeft 
de  magt,  om  plegtigheden  of  gebmiken  der 
Kerk,  welke  slechts  door  menscbelijk  ge- 
zag ziJn  ingesteld,  te  verordenen,  te  ver- 
anderen,  of  af  te  schaffen,  evenwel  zAo, 
>  dat  dit  alles  tot  stichtlng  geschiede. 


Thb  second 
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XXXT.    Van  de  Homilien. 


Book    of  Hom\\\w,   ^t\    ■Rwt^«^«i"^«»>i'^«^«VBS4S».»'w^m.rvar 


LeerHukken  der  godsdienst. 


several  titles  Mrhereof  we  have  joined 
under  this  Article,  doth  contain  a  god- 
ly and  wholesome  Doctrine,  and  neces- 
sary for  these  times,  as  doth  the  for- 
mer Book  of  Homilies,  which  were 
set  forth  in  the  time  of  Edward  the 
Sixth ;  and  therefore  we  jadge  them  to 
be  read  in  Churches  by  the  Ministers, 
diligently  and  distinctly,  that  they  may 
be  nnderstanded  of  the  people. 

Of  the  Names  of  the  Homilies. 

1  Of  the  right  Use  of  the  Church, 

2  Against  peril  of  Idolatry. 

3  Of  repairing  and  keeping  clean  of 
Churches. 

4  Of  good  VVorha:  first  of  Fasting. 

5  Against  Gluttony  and  Drunkenness, 

6  Against  Excess  of  Apparel, 

7  Of  Prayer, 

8  Of  the  Place  and  Time  of  Prayer. 

9  That  Common  Prayers  and  Sticra- 
ments  ought  to  he  ministered  in  a 
knoum  tongue. 

10  Of  the  reverend  estimation  qf  God's 
fVord. 

11  Of  Alms-doing. 

12  Of  the  Nativity  of  Christ, 

13  Of  the  Passion  of  Christ. 

14  Of  the  Resurrection  of  Christ. 

15  Of  the  worthy  receiving  of  the  Sacra- 
ment   of   the  Body ,  and  Blood  qf 

N     Christ, 

10  Of  the  Gifts  of  the  Holy  Ghost, 

17  For  the  Kogation-days. 

18  Of  the  state  of  Matrimony, 

19  Of  Repentance, 

20  Against  Idleness. 

2 1  Against  Rebellion, 

XXXVI.  Of  Consecration  of  Bishops 
and  Ministers. 

The  Book  of  Consecration  of  Arch- 
bishops and  Bishops,  and  Ordering  of 
Priests  and  Deacons,  lately  set  forth 
in  the  time  of  Edward  the  Sixth,  and 
confirmed  at  the  same  time  by  author- 
ity of  Parliament,  doth  contain  all 
things  necessary  to  sach  Consecration 
and  Ordering:  neither  hath  it  any  thing, 
that  of  itself  is  snperstitioas  and  un- 
godly. And  therefore  whosoever  are  con- 
secrated or  ordered  according  to  the 
Rites  of  that  Book,  since  the  second 
year  of  the  forenamed  King  Edward  unto 
this  time,  or  hereafter  shall  be  consecrat- 
ed or  ordered  according  to  the  same  Rites ; 
we  decree  all  such  to  be  rightly,  orderly, 
and  lawfully  consecrated  and  ordered. 

XXXYII.  Of  the  Civil  Magistrates. 

The  Queen's  Majesty  hath  the  chief 
power  in  this  Realm  of  England,  and 
other  her  Dominions,  unto  whom  the 
chief  Government  of  all  Estates  of  this 
Realm,  whether  they  be  Ecclesiastical 
or  Civil,  in  all  causes  doth  appertain, 
and  is  not,  nor  ought  to  be,  subject  to 
any  foreign  Jurisdiction. 


Where  we   attnbnte    to  the    Queen's  ^ 

X 


wij  de  verschillende  oiwchrlften  onder  dit 
artikel  gesteld  bebben,  bevat  eene  godde- 
lijke,  heilzame,  en  voor  deze  tijden  nood- 
zakeliike  leer,  even  als  het  eerste  Boek  der 
HomiliSn,  welke  ten  tijde  van  Eduard  den 
Zesden  sijn  nitgekomen:  en  daarom  oor- 
deelen  wij,  dat  zij  door  de  Leeraars  in  de 
Kerken  naarstig  en  duidelijk  gelezen  moe- 
ten  worden,  opdat  bet  volk  dezelve  moge 
verstaan. 

Van  de  Namen  der  Homilign. 

1  Over  het  regte  gebruik  der  Kerh, 

2  Tegen  het  gevaar  der  Afgoderij. 

3  Over  het  herstellen  en  xindeltjk  hoth 
den  der  Kerken. 

4  Over  de  goede  Werken ,  hoofdzakelijk 
over  de  Fasten. 

5  Tegen  Overdaad  en  Dironkenschap. 

6  Tegen  overmatige  Pracht. 

7  Over  het  Bidden. 

8  Over  de  plaats  en  den  tijd  van  het  Ge- 
bed. 

9  Dat  de  Algemeene  Gebeden  en  de  Sa- 
cramenten  in  de  gewone  Tool  moeten 
bediend  worden. 

10  Over  de  eerbiedige  achting  voor  het 
Jvoord  van  God. 

11  Over  de  Aalmoexen. 

12  Over  de  Geboorte  van  Christus. 

13  Over  het  lAjden  van  Christus. 

14  Over  de  Opstat/ding  van  Christus. 

15  Over  het  wcuirdig  ontvangen  van  het 
Sacrament  des  Ligchaams  en  desBloeds 
van  Christus. 

10  Over  de  Gaven  van  den  Heiligen  Geest 

17  Voor  de  Kruisdagen. 

18  Van  den  staat  des  Huwelijks. 

19  Van  de  Bekeering. 

20  Tegen  de  Ledigheid. 

21  Tegen  Oproer. 

XXXYI.  Van  het  inwijden  der  BUschop- 
pen  en  Leeraren 

Het  Boek  van  de  Inwijding  der  Aarts- 
bisschoppen  en  Bisschoppen ,  en  van  het 
ordeneu  der  Leeraars  en  Dienarcn,  laatst 
uitgekoraen  ten  tijde  van  Eduard  den  Zes- 
den, en  ten  zelfden  tijde  bekrachtigd  door 
het  Parlement,  bevat  alles,  wat  tot  die  In- 
wijding en  Ordening  van  noode  is,  en  be- 
heist  niets,  dat  in  zich  selfbijgeloovigen 
ongoddelijk  is.  Weshalve  wij  besluiten, 
dat  zij,  die  overecnkomstig  de  regels  van 
dat  Boek,  sedert  het  tweede  jaar  van  den 
voornoemden  Koning  Eduard  tot  op  de- 
zen  tijd,  ingewijd  of  geordend  zijn ,  of 
hiema,  naar  dezelfde  regels,  zullen  inge- 
wijd of  geordend  worden,  ook  alien  rcgt, 
ordelijk  en  wettig  ingewijd  en  geordend 
zijn. 

XXXYII.  Van  de  Burger lijke  Overhedm. 

Hare  Koninklijke  Majesteitheeft  iu  dit 
Koningrijk  Engeland,  en  in  andere  landen, 
Haar  onderworpcn,  de  OppersteMaet:  aan 
Haar  komt  het  Opperbestnur  van  alle  Sta- 
ten  in  dit  Rijk  in  alle  gev«llcn  toe,  hetzij 
dezelve  Kerkelijk  of  Burgerlijk  zijn,  en 
hetzelve  i9,noch  moetgecnszinsonderwor- 
pen  worden  aan  eeuige  bultewVvDA%OQA 
Ref!;lbaiiV.  ^    _. 


V^ 


Articia  of  i-eli^m 


l.»l^  Ml  Umb   by  EHmO^h  ™r  (J»«ll 
da  n><»l  W-'nly  "•"fJJ  bat  Ihjit  only 

been   giVEii'  ilmyi   to  *ll  gony  Prin- 
cci    la    boly   Seriplnni    by   Ged  lilm- 


XXSVIII.  OfChrl,llani«!n-it 


XXXIX.  0/a  ChrMlanman-i  0, 
S«ear]ae  j>  forblildi-n  CbriillBH  m 


THE  RATIFIOATIOIt 
nit  Btai  tfirHeta  itfera  nhtanfi, 
ttQgai'ntTprmt,  latd  aitatnti  tahthoUni 
ani  tstcuttd  witMn  tin  fyak*.,  Iw  tlu 
atnt  and  ranirU  ^our  Sater^/n  Lait 
ELIZABETH,  bg  Iftt  ffmv  mjGed,  ^ 
EtiQiaiiii,  Trance,  aid  IrtlaaA,  Own, 

ela  Bira  iallitralelD  nod,  and  coiifrKad 
oaiIh  bg  Iht  mbufipHai  tff  tht  \a%d* 
Y  Hf  AnhUthmit  and  SitJitpi  aT  Ike 

the  tnhole  Clergv  of  Ibe  ^e/fier^houK 


li  Ihdr  Cmroctttim,  in  Ike  Yrar  of  our 


dvor  iSHuivM  ,    Dn»  Kulngii,  <J( 

(kn,  d>r  in  de  Helllgc  Schnfteiidoxeii 
ZEjfenatlDoiasa  klle  eod«iiicliIiHT«K 
)i  p^cem.  (j.t  ^  over  allc  iMr- 
oaviTiKbidcn  .  door  Oa>I  un  hUH 

vc  kerkcHlkc  oTwcreS^k^iJit  •"l 
tncl  liEl  bnrietlijkc  swurd  da  lulu 

De  BiHcbop  vau  A«a  h«n^^ 

Df  Wettendel  Aijlii  mojEEn,  om  bl 
ke  en  irievende  miidiuleii.CLruuiHi 


Di  ilJkdDinineB  »  toedtna  ikrCbji 

b«™.e'f>!'(l°™  ^^-Trt^^ve'lS"*" 
kenW«l«rdaop<iri  valschilljk  tooiww- 
Noguni  U  ten  le(EUJk  verplljl.  orrw 
komnig  Eijg  vermogeD,  nllddidlgidu- 

XXXIX.  Our  ilm  £U  (^  (7^)riil<iH> 
Oiuii  w«  IwlUdED^iit  bM  duObioii 

doot  onien  H»r  Jeiai  Ctariitn,  en  dji" 
ApoMFl  ./olohH  verboden  It  lldcleaBp 


Sl'^K^ 


BBKBACHTIGINO. 
DU  BetkiernonuMKgtOanhfBa- 
M  amdrrwBaltaaiflmird,  am  te  ifedKfl 
HiniliU  toiBtPAH,  drMH-  fniinuwiiiil  m 
kw<ffMu«M  «u*  Scmtvrthu  fr-w 
BLIBIBETH.  rfmr  Onb  onwdrlToidi 
sill  ■n  fiwilBHd,  rVonMit  n  /» bii 
a«:A<nu«n'duOcle^/k,(iu.  WrffcCr 
(•4/)ra>n/«  Hswnlavte  ■nnwlsan'i 
■iKdar  hnMHl0d  i^h  sniimdn  iaar  if 
^arMlfKAop  «•  da  SlBcAMn  nn  k' 
H«V«w»i,ft,  Ai  daar  4t  oadirtfrliami 

•wm  di  gehmit  Gwttmaad  voMiutu 


FORMS    OF    PRAYER 


TO  BB 

USED    AT    SEA. 


FORMULIER-GEBEDEN 


OM 


OP    ZEE    6EBRUIKT   TE    WORDEN. 


The  Morning  and  Evenina  Service  to  be 
used  daily  at  Sea  ehaXl  be  the  tame 
which  is  appointed  in  the  Book  of  Com- 
mon Prayer. 

These  ttoo  following  Prayers  are  to  be 
also  used  in  her  Majesty's  Navy  every 
day. 

O  ETERNAL  Lord  God",  who  alone 
spreadest  out  the  heavens,  and  rolest 
the  raging  of  the  sea ;  who  hast  compassed 
the  waters  with  bonnds  nntilday  and  night 
come  to  an  end ;  Be  pleased  to  receive  into 
thy  Almighty  and  most  gracioas  protection 
the  persons  of  as  thy  servants,  and  the  Fleet 
in  which  we  serve.  Preserve  bs  from  the 
dangers  of  the  sea,  and  from  the  violence  of 
the  enemy;  that  we  may  be  a  safeguard  onto 
our  most  gracioas  Sovereign  Lady,  Queen 
VICTORIA,  and  her  Dominions,  and  a  se- 
curity for  such  as  pass  on  the  seas  upon 
their  lawful  occasions;  that  the  inhabitants 
of  our  Island  may  in  peace  and  quietness 
serve  thee  our  God;  and  that  we  may  return 
in  safety  to  enjoy  the  blessings  of  the  land, 
with  the  fruits  of  our  labours,  and  with  a 
thankful  remembrance  of  thy  mercies  to 
praise  and  glorify  thy  holy  Name;  throaeh 
Jesns  Christ  our  Lord.  Amen. 

The  Collect. 

Prevent  us,  O  Lord,  in  all  onr  doings, 
with  thy  most  gracious  favour,  and 
further  us  with  thy  continual  help;  that 
in  all  our  works  begun,  continued,  and 
ended  in  thee ,  we  may  glorify  thy  holy 
Name ,  and  finally  by  thy  mercy  obtain 
everlasting  life ;  through  Jesns  Christ  our 
Lord.  Amen. 

Prayers  to  be  used  in  Storms  at  Sea. 

O  MOST  powerful  and  glorious  Lord 
God,  at  whose  command  the  winds 
blow,  and  lift  up  the  waves  of  the  tea, 
and  who  stillest  the  rage  thereof;*  We 
thy  creatures,  bnt  miserable  sinners,  do 
in  this  our  great  distreu  cry  unto  thee 
for  help :  Save,  Lord,  or  else  we  perish. 
We  confess,  when  we  have  been  safe, 
and  seen  all  things  quiet  about  ns,  we 
have  forgot  thee  our  God,  and  refnsed  to 
hearken  to  the  still  voice  of  thv  word, 
Hnd  to  obey  thy  commandments:  But  now 
we  see,  how  terrible  thou  art  in  all  thy 
works  of  wonder;  the  grcMt  God  to  be  fear* 


Ve  dagelijksehe  Morgen-  en  Avonddienst 
gal  dexejfde  teijn ,  alsinhet  Boek  der 
gewone  uebeden  bepaald  is. 

Dexe  twee  volgende  Gebeden  xal  men  ook 
elken  dag  op  de  Koninkl^ke  Vloot  ge- 
bruiken. 

O  xEuwiGB  Heere  God !  die  alleen  de 
Hemelen  uitbreidt,  en  het  woeden  der  see 
gebiedt;  die  den  wateren  palen  hebt  gesteld , 
zoo  lang  dag  en  nacht  sal  zijn;  dat  het  V 
behage,  ons,  uwe  dienstknechten,benevens 
de  vloot,  waarop  wij  dienen,  in  uwe  almag- 
tige  en  genadige  bescherming  te  nemen. 
Behoed  ons  tegen  de  gevaren  der  zee  en  het 
geweld  des  vijands,  opdat  wij  eene  beschut* 
ting  zijn  mogen  voor  onze  geSerbiedigde 
Koningin  VICTORIA  en  hare  Rijken,  en 
eene  veiligheid  voor  degenen,  die  in  hun 
wettig  beroep  de  zee  bevaren ;  opdat  de  be- 
woners  onzes  eilands  U,  onzen  God,  in  vre- 
de  en  gerustheid  mogen  dienen,  en  wij  in 
gezondheld  wederkeereu,  om  de  zegenin> 
gen  des  lands  te  genieten,  met  de  vrnchten 
van  onzen  arbeid ;  en  dankbaar  nwe  barm- 
kartigheden  erkennende,  uwen  heiligen 
Naam  prijzcn  en  verheerlijken,door  Jezns 
Christus,  onzen  Heer.  Amen, 

Het  Gebed. 

Lbid  ons,  o  God  f  In  al  onze  bedrijven 
met  uwe  gunst  en  genade,  en  zift  ons  steeds 
met  nwe  bnlp  nabif ;  opdat  wQ,  in  al  onze 
werken,  zoowel  in  U  begoonen  en  voortge- 
zet,  als  ge€indigd,nwen  helllgenKaBm  vex- 
heerlijken,  en  eindeliik  door  nwe  genad# 
het  eenwig  leven  verkrljg«o  mogen,  door 
Jezns  Chrfstas,  onzen  Heer.  Amen. 

Gebeden  om  op  tee  in  storm  te  gshruihen. 

O  ALMAOTiOBen  beerlijke  God  I  op  wfens 
bevel  de  wfnden  blazen,  en  debareu  d«r 
zee  verlieffenfen  die  derzetver  woede  stilt, 
wij,  nwe  scbepselen,  docb  ellendige  zon- 
daars,  roepen  indil  zwarc  w«der  tot  U  om 
bnlp:  BeboedoDs,  Heerel  of  wij  vergaan. 
Wij  belljden,  dat,  toen  wij  in  veiligheid 
waron,  en  alles  rondom  ons  rnstig  zagen, 
wii  U,  onzen  God,  vergeten  en  geweigerd 
hebben  te  Infsteren  naardc  zacbtestem  nws 
Woords  en  nwe  l>evelen  te  gehoorzamen : 
maar  nn  zien  wij,  hoe  vreeselijk  ^j  zi^i  it\ 
-  al  nwe  wonAateti*,  ^<i  ^twa*  \»<a,\s«s«i^ 
1  Bl\e»  U  VTteMnv  eu«^A%TQica  %»,TJ«vW«tv-»\\ 

X 1  -^^ 


Or  mil. 


Prayer f  ta  be  vsed  at  sea. 

■c  BOdileliJke  Msjen 


ilb.    Tbe  lilini,    llie  IJ* 
rebuke  Ihc  riglns  wind 


1  u  eioiliy  Ihy  Nuns 
our  Ills.   TIar,  Lord, 


Judging  risbl,  .nd  Uirreroi 


Fl    Mv,    by   .. 


ir  b;  (e<r.    O  ]« 

bejsins  mercy,   and   Imi^oring  Ihy  help, 

Sharl  Praviri  Jir  tiTVln  pi 


,   H<a 


»nit  (dImijiII  IhlDgt:  O  deliver  09  for  Ihy 


Sprcial  PrayrTM  wK*  rMpeet  (0 
Thod,  O  Lorii,  BrtjnBt  nnd  pov 


O  Lord  Df  hoe1»,  H^lit 


idiee  God,  ditl] 


EnadiEe 


beneden  euieAlaal  I  wij  bl 


leDmogen  lot  nwe  dlcolen  lentrktef 
iJklDE  "°  owea  NMm,  aide  dieenwH 
(•ea>.   Hwron..  Hcerel  eiir«dDu,ai 


Ccfrcd  mi  iTr-itrun  M  icardniFMrcniiF 

jrerwAi  met  iim  vijaiut. 

O  ILVIOTIQX  en  bEErlUkc  Bern  God, 

ilunrt  iT'irbledtl  Gu'iil  op'owcii  t^u 

ren  wij  nwf  Goddc^ke  hl\|<ini?iadBa 


kcn.'dlt  GiJ  onw  fiJhl 


idi-nflle'ibl" 


CI)  rljt  de  voou  GbH,  die  iirn  bfU 


BljtaadtnC 

i«ta.,iO.0IB(p*.« 

B(;a»I. 

Gu.  oH«r 

Jhera" 

py..nilg 

rnogeud:  Obe 

IJmdt. 

le  uiali  T 

DGndl  GIJ  I 

Jle»e« 

.Ikn,  dicult 

Obcvrljd 

hetfewetddei 

eirschnre 

1  .IrlJd  ™ 

o(ltk«  «iwmYA^d'v\^^enii^^<KA^kt\^^^h^&u-<(^UH]h 


Gebeden  om  op  zee  gebruikt  te  warden. 


O  Lord,  arise,  help  as,  and  deliver  ns 
Tor  thy  Name's  sake. 

Short  Prayers  in  respect  qfa  Storm, 

Thou,  O  Lord ,  that  stillest  the  raging 
of  the  sea,  bear,  hear  as,  and  save  ns, 
tbat  we  perish  not. 

O  blessed  Savioar,  that  didst  save  thy 
disciples  ready  to  perish  in  a  storm,  hear 
tis,  and  save  os,  we  beseech  thee. 
Lord,  have  mercy  npon  ns. 
Christ,  have  merpy  npon  as. 
Lord,  have  mercy  npon  as. 
O  Lord,  hear  ns. 
()  Christ,  hear  as. 
God  the  Father,  God  the  Son,  God  the 
Holy  Ghost,  have  mercy  apon  ns,  save  as 
DOW  and  evermore.    Amen. 

OoR  Father,  which  art  in  heaven,  Hal- 
lowed be  thy  Name.  Thy  kingdom  come. 
Thy  will  be  done  in  earth.  As  it  is 
ill  heaven.  Give  as  this  day  our  daily 
bread.  And  forgive  as  oar  trespasses.  As 
we  forgive  them  that  trespass  against  as. 
And  lead  as  not  into  temptation;  Bat- 
deliver  us  from  evil:  For  thine  is  the 
kingdom.  The  power,  and  the  glory.  For 
ever  and  ever.    Amen. 

JFhen  there  shall  be  imminent  darker,  as 
many  as  can  he  spared  from  necessary 
service  in  the  Ship  shall  be  called  to- 
t/ether, and  make  an  humble  Confession 
of  their  sins  to  God:  In  which  every  one 
ought  seriously  to  reflect  tq>on  thosepar- 
ticular  sins  of  which  his  conscience  shall 
accuse  him;  saying  as  followeih. 

The  Cor^ession, 

Almighty  God,  Father  of  onr  Lord 
Jesns  Christ,  Maker  of  all  things.  Judge 
of  all  men ;  We  acknowledge  and  bewail 
our  manifold  ami  and  wickraness,  Which 
we,  from  time  to  time,  most  grievous- 
ly have  committed.  By  thought,  word, 
and  deed,  Against  thy  Divine  Majesty, 
Provokins;  most  justly  thy  wrath  and 
indignation  against  us.  we  do  earnest- 
ly repent,  And  be  heartily  sorry  for 
these  our  misdoings;  The  remembrance 
of  mem  U  gricvons  unto  us;  The  burden 
of  them  is  intolerable.  Have  mercy  npon 
iiji,  Have  mercy  upon  as,  most  merci- 
ful Father;  For  thy  Son  our  Lord 
Jesus  Christ's  sake.  Forgive  ns  ail  that 
Is  past;  And  grant  that  we  may  ever 
hereafter  Serve  and  please  thee  In  new- 
ness of  life.  To  the  honour  and  glory  of 
thy  Name;  Through  Jesus-  Christ  our 
Lord.  Amen. 

Then  shall  the  Priest,  if  there  beany 
in  the  Ship,  pronounce  this  Absolu- 
tion. 

Almighty  God,  our  heavenly  Father, 
who  of  his  great  mercy  hath  promised 
forgiveness  of  sins  to  all  them  which 
with  hearty  repentance  and  true  faith 
turn  unto  him ;  Have  mercy  upon  you ; 
pardon  and  deliver  you  from  all  your 
sins;  confirm  and  strengthen  you  in  all 
){oodnes8,  and  bring  yon  to  evej-lasting 
life;  through  Jesus  Christ  our  Lord. 
.4  men. 


O  Heer!  sta  op,  help  ons,  en  verlos  on« 
om  nws  Naams  wiUe. 

Xorte  Gebeden  in  den  ttorm. 

GiJ,  o  Heere!  die  bet  woeden  der  zee 
stilt,  hoor  ons,  hoor  en  behoed  ons,  opdat 
wii  niet  vergaan. 

O  gezegende  Zaligmakeri  die  nwe  disci- 
pelen,  scbier  omkomende  In  eenea  storm, 
reddet,hoorons,en  wij  sroeeken  U,  red  ons. 
Heer!  wees  ons  genadig. 
Christnsl  wees  ons  genadig. 
Heere!  wees  ons  genadig. 
O  Heere!  boor  ons. 
O  Christus!  hoor  ons. 
God  de  Vader,  God  de  Zoon,  God  de  Hei- 
lige  GecstI  wees  ons  genadig,  behoed  ons 
nu  en  eeuwiglijk.  Amen. 

Onzb  Vader, die  in  deHeraelenzijtl  Uw 
naam  worde  geheiligd.  Uw  Koningrijk  ko- 
me.  Uw  wil  geschiede,  Gelijk  in  den  hemel, 
zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons  heden  ons 
dagelijksch  brood.  En  vergeef  ons  onze 
schulden,  Gelijk  ook  wij  vergeven  onzen 
schuldenaren.  En  leid  ons  niet  in  verzoe- 
king,  Maar  verlos  ons  van  den  booze. 
Want  uw  is  bet  Koningrijk,  En  de  kracht, 
en  de  heerlij  kheid,ln  de  eeu  wigheid .  A  men, 

Wanneer  er  een  dreigend  gevaar  plants 
heefty  guilen  er,  zoo  velen  als  de  Scheeps- 
dienst  toelaat,  bijeengeroepen  worden,  en 
eene  ootmoed^e  belijdenis  hunner  xonden 
voor  God  doen :  waarin  een  ieder  emstig- 
lijk  zijne  zonden  zich  moet  herinneren, 
waarvan  zijn  geweten  hem  beschuldigt^ 
zeggende  ats  volgt  : 

De  Belijdenis. 

Almagtigb  God !  Vader  onzes  Heeren 
Jezus  Christus ,  Schepper  aller  dingen , 
Regtcr  over  alle  raenschen !  Wij  belijden 
en  betreuren  onze  menigvuldige  zonden  en 
misdaden.  Die  wij  van  tijd  tot  tijd  snoode- 
lijk  bedreven  hebben ,  Met  gedachten , 
woorden  en  werken,  Tegen  uwe  Goddelij- 
ke  Majesteit,  Uw  ongenoegen  regtvaardig- 
lijk  over  ons  verwekkende.  Wij  betreuren 
ernstig  deze  onze  overtredingen,  En  wij 

fevoelen  hartelijk  berouw  over  dezelve. 
)e  gedachte  daaraan  valt  ons  smartelijk; 
Haar  last  is  ondragelijk.  Wees  ons  gena- 
dig, Wees  ons  genadig,  barmhartige  Vaderf 
Om  den  wil  van  nwen  Zoon,  onzen  Heere 
Jezus  Christus,  Vergeef  ons  onze  vorige 
wanbedrijvcn,  £n  geef, dat  wij  voortaanin 
nieuwigheid  des  levens  U  welbehagelijk 
dienen  inbgen,  Tot  lof  en  heerlijkheid  uwes 
Naams,  Door  Jezus  Christus,  onzen  Heer. 
Amen. 

Van  zal  de  Leeraar,  indien  er  een  op  het 
schip  is,  deze  verklaring  van  zondever- 
giffenis  uitspreken. 

De  almagtige  God,  onze  HeraelscheTa- 
der,  die,  naar  zijne  grondelooze  barmhar- 
tigheid,  aan  allen,die  zich  met  waar  berouw 
en  opregt  geloof  tot  Hem  wenden,  vergitfe-. 
nis  der  ronden  beloofd  heeft,  ontferme 
zich  over  U;  Hij  vergeve  en  verlosse  U  van 
al  nwe  zonden;  bevestige  en  versterke  U 
in  al  wat  goed  is,  en  brene^  U  tot  h.«l«ft.'^- 

\  HeeT.  Amen. 


X  x3 


^o^SX 


Prayers  to  be  med  at  tea.  V 

TkiodUfflvInf  nfttr  a  Slarm.  Dimkrrgging  na  mm  ilnm.    I 

JuktIaU  IJh>.  P.iJiii  LITI.  PiaJni  uii.  I 

O  HjDyrulInGnd.iillyeliiidi-.  lint        luicerCiadf,  elj  ganKlisiu4riralil 

8iy  un  God,  O  hov  •nmdrrriil  ut       Zi^t  lol  Cod;  hoc  vrr»cl)jt  liii  tl 
Iban  iB  ih).  warti:  ih.o»(h  Ih*  iKitiicii    (f«)  Bwe  wprken  1  om  de  ^roiiUitli'.i-l 


urnj  poiret  tkallUi 
tlin  hbU  IhR. 

■Ini  ct  ihM,  «uJ  pnlie  iby  Name. 

He  lorud  the  ■«  lito'dry  lind.' 
(bq[  lh«y  iveal  Ihrov^  Ihfl  nalcr  on  ff 

ryiff  bebald  tbc  pL-oplci  avd  inch  41  1 

O  pnltd  oqr  Gud,  ye  people  T  ami  mi 


TboD  DnmeliUil  ni  Inlo  Ibe  inin :  mil 


O  cnmi-  hlilicr,  and  lieirkcn,  ill  ye  tbil 
rear  Oad:  mil  t  1.III  lell  ygn  wiu  be 

my  ptoyer;   nor  torned  hli  mercy  rrom 
andiDihe  Holy  GIimi;  ' 


TRi^y  wen 
not   of  Ibe  1 

"522" 


Komi'  en    .1«  *oSl.''dJd«,:"aii. 
vntMllJIi  vao  wrrkiinj  aia  dt  mnKW 

vf.rdMr  hebb«Bwijon.in  HemieAly 

HiJ  h«r«hl  «o„lglljk  m«<lj»« 

lilne  ooten  hoodea  wnchl  orer  dcM 

Ben:  eolaai  de  arYBllieea  ulel  lerlBi 

Loon,  glj,  votkra  !  onnn  Call  ali 

Te"™»  ™"eo'Ii''U™"';n  n.11. 


GO  boSl  den  meaKti  od  oni 
rUd«.:  wfj  w.reo  It.  beWno 
waitrteksmeiii  misr  QU  hub! 
.oert  in  Ksri  OTBrvloeljtmleYe 
ik  1^1  LI  mljneetloflen  boi.lea 
linptn  lio|H»ii  genii,  (-n  niijn  1 

Brnnd-oiretro  v.onitrgbrqil 


Otlooftl  llj   God, 

le   mij„   gtbtd  niel 

mtt  ttgeHeuil,  ddc 

lijDC  Boed.nit.M 

'"E.reilJdeiiVader 

HelDgfnWifl 
GenjItUowulDd 

nhe|ini,e,BBi..t. 

ecuwlgkeid.  Jvn. 

F»lm 

looFT  den  Heere 

^  waol  HIJ  l!  !<^^ 

Hdoi  zijue  eoed=.ii« 

wigbcld. 

bal  (lulb)  de  be 
HSIfi-  ""e  Hll  v.n 

rUrten  dea  Hen" 

pillijderi  bevrijd  hee 

Gebeden  om  op  zee  gebruikt  te  warden. 


H angry  and  thirsty :  their  soul  fainted 
in   them. 

So  they  cried  nnto  the  Lord  in  their 
troQble:  and  be  delivered  them  Arom 
their  distress. 

He  led  them  forth  by  the  right  way :  that 
thev  mjght  go  to  the  city  where  they  dwelt. 

O  that  men  would  therefore  praise  the 
Lord  for  his  goo<iness:  and  declare  the 
wonders  that  he  doeth  for  the  children  of 
men! 

For  he  satisfieth  the  empty  soul:  and 
filleth  the  hungry  sodI  with  goodness. 

Such  as  sit  in  darkness,  and  in  the 
shadow  of  death:  being  fast  bound  in 
misery  and  iron ; 

Because  they  rebelled  against  the 
words  of  the  Lord :  and  lightly  regarded 
the  counsel  of  the  most  High ; 

He  also  brought  down  their  heart  through 
heaviness:  they  fell  down,  and  there  was 
none  to  help  them  up. 

So  when  they  cried  unlo  the  Lord  in 
their  trouble :  he  delivered  them  out  of 
their  distress. 

For  he  brought  them  out  of  darkness, 
and  out  of  the  shadow  of  death:  and 
brake  their  bonds  in  sunder. 

O  that  men  would  therefore  praise  the 
Lord  for  his  goodness:  and  declaie  the 
wonders  that  he  doeth  for  the  children  of 
men! 

For  he  bath  broken  the  gates  of  brass : 
and  smitten  the  bars  of  iron  in  sunder. 

Foolish  men  are  plagued  for  their 
offence :  and  because  of  their  wicked- 
ness. 

Their  son!  abhorred  all  manner  of 
meat :  and  they  were  even  hard  at  death's 


door. 

So 

their 


when  they  cried  nnto  the  Lord  in 
trouble:  he  delivered  them  out  of 
their  distress. 

He  sent  his  word,  and  healed  them :  and 
they  were  saved  from  their  destruction. 

O  that  men  would  therefore  praise  the 
Lord  for  his  goodness:  and  declare  the 
wonders  that  he  doeth  for  the  children  of 
menl 

That  they  would  offer  nnto  him  the 
sacrifice  of  thanksgiving:  and  tell  out  his 
works  with  gladness  t 

They  that  go  down  to  the  sea  in  ships : 
and  occupy  their  business  in  great  waters; 

These  men  see  the  works  of  the  Lord : 
and  his  wonders  in  the  deep. 

For  at  his  word  the  stormy  wind  ariseth: 
which  liftetb  up  the  waves  thereof. 

They  are  carried  up  to  the  heaven,  and 
down  again  to  the  deep:  their  soul  melteth 
away  because  of  the  trouble. 

They  reel  to  and  fro,  and  stagger  like 
a  drunken  man :  and  are  at  their  wit's 
end. 

So  when  they  cry  nnto  the  Lord  In  their 
trouble :  he  delivereth  them  oat  of  their 
distress. 

For  he  maketh  the  storm  to  cease :  so 
that  the  waves  thereof  are  still. 

Then  are  they  glad,  because  tbey  are  at 


ZiJ  waren  hongerig,  ook  dorstig ;  hunne 
ziel  was  in  hen  overstelpt. 

Doch  roepende  tot  den  Heere  in  de  be- 
naauwdbeid,  die  zij  haflden,  heeft  HiJ  ze 
gered  uit  hunne  angsten. 

£n  Hij  leidde  ze  op  eenen  regten  weg, 
om  te  gaan  tot  eene  stad  ter  woning. 

Laat  ze  voor  den  Heere  zijne  goeder- 
tierenheid  loven,  en  zijne  wonderwerken 
voor  de  kinderen  der  menschen. 

WantHijheeftdedorstigezielverzadigd, 
en  de  hongerige  ziel  met  goed  vervuld. 

Die  in  dnisternis  en  de  schaduw  des 
doods  zaten,  gebonden  met  verdrukking 
en  ijzer: 

Owdat  ze  wederspannig  waren  geweest 
tegen  Gods  gcboden,  en  den  raad  des  Al- 
lerhoogsten  onwaardelijk  verworpen  had- 
den. 

Daarom  heeft  Hij  hun  het  hart  door 
zwarigheid  vernederd:  zij  zijn  gestruikeld, 
en  daar  was  gecn  helper. 

Doch  roepende  tot  den  Heere  in  de  be- 
naauwdheid,  die  zij  hadden,  verloste  Hij 
ze  nit  hunne  angsten. 

Hij  voerde  ze  uit  de  dnisternis  en  de 
echaduw  des  doods ;  en  Hij  brak  hunne 
banden. 

Laat  ze  voor  den  Heere  zijne  goeder- 
tierenheid  loveu,  en  zijne  wonderwerken 
voor  de  kinderen  der  menschen. 

Want  Hij  heeft  de  koperen  denren  gebro- 
kcn,  en  ^e  ijzeren  grendelen  in  stukken 
gehouwen. 

De  zotten  worden  om  den  weg  banner 
overtreding  en  om  hunne  ongeregtigheden 
gcplaagd. 

Hunne  ziel  gruwde  van  alle  spijs,  en  zij 
waren  tot  aan  de  poorten  des  doods  geko- 
roen. 

Doch  roepende  tot  den  Heere  in  de  be- 
naauwdheid,  die  zij  hadden,  verloste  Hij 
ze  uit  hunne  angsten. 

Hij  zond  zijn  woord  nit,  en  hcclde  ze, 
en  rukte  ze  uit  hunne  kuilen. 

Laat  ze  voor  den  Heere  zijne  goeder- 
tierenheid  lovcn,  en  zijne  wonderwerken 
voor  de  kinderen  der  menschen. 

En  dat  ze  lofofferen  offeren,  en  met 
gejuich  zijne  werken  verteilen. 

Die  met  schepeu  ter  zee  afvaren,  ban- 
del  doende  op  groote  wateren. 

Die  zien  de  werken  des  Heeren,  en 
zijne  wonderwerken  in  de  diepte. 

Als  Hij  spreekt,  zoo  doet  Hij  eenen 
storm  wind  opstaan,  die  zijne  golven  om- 
hoog  verheft. 

Zij  rijzen  op  naar  den  hemel,  zij  dalcn 
ueder  tot  in  de  afgronden:  hunne  ziel 
ver^melt  van  angst.  ' 

Zij  dansen  en  waggelen  als  eeu  dron- 
ken  man ,  en  al  hunne  wij&heid  wordt 
verslonden. 

Doch  roepende  tot  den  Heere  in  de  be- 
naauwdheid,  die  zij  hadden,  zoo  voerde 
Hi}  ze  uit  hunne  angsten. 

Hij  doet  den  storm  stil  staan,  zoodat 
zijne  golven  stil  zwijgen. 

Dan  zijn  ze  verblijd,  omdat  ze  gestild 


xx4 


6^^ 


Praytri  to  be  UMed  at  sea. 


A  tnUM  UhI  mtktih  ir  Uirm :  tor 

And  Ititri  b>  i«l«li  llm  hiii«ry:  /Jul 

Tkit  i^y  n>y  u»  ihili  liii'l,   and 

pliDt  vlmjrirti;  lo  J^lelJ  lliiin  frei"  "T 

Ht  blfticili  IkciD,  u  thil  lliry  nulUpl)' 

iJid  igiin,  wbm  Ihc;  irE  minlriiFd, 

ThDu'e"!!/ idS^i  Ibem°ta  U  (vll  Id- 


CelUcHo/Thaitlaelnitv 
O  tforr  blfsMid  and  glorlam  Lord  God, 
Wp   Ihy  poor  crealarea,  vfaom  Ulan  hial 


la  Ihv  lldy  N™e;  thrjugh  Joui  Christ 
Or  tAii. 

"  524  "'"' 


Ka  HcB  Terfacu^a  in  de  ;«n«w<i 
dIIeii,  en  In  lut  guLocIuitirUif'  '  "' 

"H!r.iell  de  rivle^D  tot  cru „ 

n  df  wilritucien  tal  een  doHligllmJr 


'^n  mjdu«delK.i>^rigcD>ld»t<n«  I 


HiJ  >iorl  vcnehiing  pit  ovrrdc^ili 


Yd  bclpelb  be  Ibc  ponr  OBI  or  misery: 

Mj4r  Hlj  bi-cogl  de  uooddmfltFa  .Ji 

I  ihwp. 

Th«  ritbteou  vtll  contidei  Dili,  anrl 

De  flpmgKn  deu  Iwl,  en  .dh.  y.'iMM. 

ejo1»:  nndUieBDUltaaririwitkedDesa 
K.1I  be  Slopped. 

Whoso  i>  wise  hIII  ponder  llieee  Ihlott: 

WiE  is  wiJsT  die  nemo  dcae  (A'>v»' 

nd   Ibey  iliaU  nndeiitand  Ibe  laving- 
indncHoflheUnl. 

&«iijdenV»der.eBdoBZ™,,eiidn 

C  lory  be  to  the  Palber,  and  lo  (be  Son: 

ndi.MbeHDlyGh°>ti 

HcillfenUeesil 

Datlaiigaing. 
O  oazaaiNDi  on  heoilHlic  Heere  GodI 
[1.C  onelniliB  li)t  in  eDedi-nierrnbcIri  a 
binnb.rti[beirt,w(),aw«,rmetclie(i(tbi. 
[lie  GU  ««l."p.n  en  behoed  JieWr*" 
,.n.e.ieIenbi|be.l.venlelMwre.Hio« 
VI  redilcu  oil  de  kakon  des  doodi.  Utiles 
igvoomweGoiMfliJki 


rijesi 


u,  omdaiGijon 
ixiwdbeid  en  o 
melkwijinon 


GiJ  Een.dl;l»li  op  on.  neder.  u  |el 

«(J  on,  In  nlllBlield  EUaite,  o™  a'e't 
[-..n.  prU.  ™  «re  l«brenf.en.  dur J 


Gebeden  om  op  zee  gebruikt  te  warden. 


powerful  and  gracioos  a  God  thou  art; 
lmo\<r     able    and    ready     to    help   them 
Lliat   trnst  in  thee.     Thoa   hast  shewed 
us     bow    both    winds    and    seas    obey 
tby    command;     that    w^    may    learn, 
even    from    them,    hereafter    to    obey 
thy    voice,  and   to   do   thy   will.      We 
therefore  bless   and   glorify   thy  Name, 
for   this  thy  mercy  in  saving  ns,  when 
'vre    were   ready   to    perish.     And,    we 
beseech  thee,   make   us  as   truly   sensi- 
ble   now   of  thy   mercy,    as    we   were 
then  of  the  danger :  and  give  us  hearts 
always   ready   to  express   our  thankfal- 
ness,  not  only  by   words,   but   also   by 
oar    lives,     in    being    more     obe<iient 
to    thy  holy  commandments.    Continue, 
we  beseech  thee,   this  thy  goodness  to 
ns;    that  we,   whom   thou   hast   saved, 
may   serve   thee  ip  h<^ness  and  right- 
eousness all  the  days  of  our  life ;  through 
Jesus    Christ    our   Lord    and    Saviour. 
Atntn* 

An  Hymn  qf  Praise  and  T^nktigiving 
after  a  dangerouB  TempetU 

O  COMB,  let  ns  give  thanks  unto  the 
Lord,  for  he  is  gracious :  and  his  mercy 
endureth  for  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  greatly  to  be 
praised ;  let  the  redeemed  of  the  Lord  say 
so :  whom  he  hath  delivered  from  the  mer- 
ciless rage  of  the  sea. 

The  Lord  is  gracious  and  fhll  of  com- 
passion: slow  to  anger,  and  of  great 
mercy. 

He  hath  not  dealt  with  ns  according  to 
our  sins :  neither  rewarded  us  according 
to  our  iniquities. 

But  as  the  heaven  k  high  above  the 
earth :  so  great  bath  been  his  mercy  to- 
ward us. 

We  found  trouble  and  heaviness:  we 
were  even  at  death's  door. 

The  waters  of  the  sea  had  well-nigh 
covered  ns:  the  proud  waters  had  well- 
nigh  gone  over  oar  soul. 

The  sea  roared :  and  the  stormy  wind 
lifted  up  the  waves  thereof. 

We  were  carried  up  as  it  were  to  heaven, 
and  then  down  again  into  the  deep:  our 
sodI  melted  within  ns,  because  of  trouble; 

Then  cried  we  unto  thee,  O  Lord :  and 
thon  didst  deliver  us  out  of  our  distress. 

Blessed  be  tby  Name,  who  didst  not 
despise  the  prayer  of  thy  servants:  but 
didst  hear  our  cry,  and  hast  saved  us. 

Thon  didst  send  forth  thy  command- 
ment :  and  the  windy  storm  ceased,  and 
was  turned  into  a  calm. 

O  let  us  therefore  praise  the  Lord  for  his 
guoduess :  and  declare  the  wonders  that  he 
hath  done,  and  still  doeth  for  the  children 
of  men. 

Praised  be  the  Lord  daily :  even  the  Lord 
that  belpeth  ns,  and  poureth  his  benefits 
upon  us. 

He  i^  our  God,  even  the  God  of  whom 
cometh  salvation:  God  is  the  Lord  by 
whom  we  have  escaped  death. 

Thoo,  Lord,  hant  made  ns  glad  through 
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ten,  welk  een  vermogend  en  genadig  God 
Gii  zijt,  hoe  gereed  en  magtig  om  hen  te 
hefpen,  die  op  U  t>etronwen.  Gij  hebt  ons 
getoond,  hoe  wind  en  zee  beiden  uw  bevel 
gehoorzamen,  opdat^wij  van  dczelve  mo- 
gen  leeren  naar  uwe  stemme  te  hooren  en 
uwen  wil  te  doen.  Daarom  zegeuen  en  ver- 
heerlijken  wij  uweu  Naam,  voor  deze  uwe 
barmhartigbeid,  in  ons  te  behoeden,  toeu 
wij  bijna  zonden  vergaan.  En  wij  smee- 
ken  U,  geef  ons  nu  van  uwe  barmhartig- 
beid een  zoo  levendig  gevoel,  ais  wij  toen 
badden  van  hetgevaar:  engecfonsharten, 
die  altijd  bereid  zijn,  om  ouze  dankbaar- 
held  niet  alleen  met  woorden,  maar  ook 
door  ons  leven  nit  te  drukken,  door  aan 
uwe  heilige  gebodeu  gehoorzamer  te  zijn. 
Wij  smeeken  U,  volhard  met  deze  goeder- 
tierenheid  over  ons,  opdat  wij,  die  Gij  ge- 
red  hebt,  U  dienen  mogen  in  heiligheid  en 
geregtigheid ,  al  de  dagen  onzes  levens, 
door  Jezns  Christus,  onzen  Heer  en  Zalig- 
maker.  Amen. 

Een  Lofxang  ter  Dankxegging  na  eenen 
gevaarlijken  etorm. 

O  KOMT,  laat  ons  den  Hcere  loven,  want 
Hij  is  goed :  en  zijne  goedertierenheid  is 
in  der  eeuwigheid. 

Groot  is  deHeere,  en  grootelijks  moetHij 
gcprezen  worden ;  dat  zulks  de  bevrijden 
des  Heeren  zeggeu,  die  Hij  van  de  ver- 
schrikkelijke  woede  der  zee  bevrijd  heeft. 

^  De  Heere  is  genadig  en  vol  van  barmhar- 
tigbeid :  langmoedig  en  groot  van  goeder- 
tierenheid. 

Hij  doct  ons  niet  naar  onze  zonden: 
en  vergeldt  ons  niet  naar  onze  ongereg- 
tighcdeu. 

Want  zoo  hoog  de  hemel  isboven  de  aar- 
de,  is  zijne  goedertierenheid  geweldig  over 
degenen,  die  Hem  vreezen. 

Wij  vonden  droefheid  en  bezwaren: 
wij  waren  tot  aan  de  poorten  dcs  doods 
gekoraen. 

Toen  zonden  ons  de  wateren  overloopen 
hebben :  een  stroom  zoude  over  onze  ziele 
gegaan  hebben. 

l>e  zee  woedde,  en  de  stormwind  ver- 
hief  hare  golven  omhoog. 

Wij  rezeu  omhoog  ais  naar  den  hemel, 
wij  daalden  neder  tot  in  de  afgronden : 
on/e  ziele  versmolt  van  angst. 

Toen  riepen  wij  tot  U,  o  Heere !  en  Gij 
vocrdet  ons  nit  onze  angsten. 

Geprezen  zij  uw  Naam,  die  de  gebeden 
nwer  dienstknecbten  niet  hebt  versmaad : 
maar  ons  geroep  gehoord  en  ons  gered  hebt. 

Gij  zondt  uw  bevel  nit:  en  de  storm 
stond  stille,  en  was  in  kalmte  vcr- 
keerd. 

O,  laat  ons  daarom  den  Heere  voor  zij- 
ne goedertierenheid  loven :  en  de  wonder- 
werkeu,  die  Hij  gedaan  heeft,  voor  de 
kinderen  der  raenschen  openbaren. 

Looft  den  Heere  dagelijks :  want  de 
Heere  heeft  ons  geholpen ,  en  zijne  zege- 
ningcn  over  ons  uitgestort. 

Hij  is  onze  God,  die  God,  van  wien  alle 
zegening  afdaalt :  God  is  de  Heer,  door 
wien  wij  den  dood  ontkwamen. 

Gij,  Heere!  hebt  ons  verheogd  door  bet 
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Articles  of  reliffimt. 


cr 


in    hrfj    I 

rhirfe    by    Cud,    wbttlK 
'— ' — kal   or  T«n(ioril, 


or  Tt 

Tbe  Blilup  oT  Hnu  bmih  nc 
linn  in  IUb  Bolin  0(  £>vl'iiBit. 
Tbe   L*H>  ol  ibe  Bulm  d 

[I  li  Ustal  fiH  Cbrluiio  im 
XXXTIII.  0/r»rJiIfan  nifli 


lilB  AnitMpliiU  da  faUcly  bout.  Nol- 
wilhiuwUDi,  ewtji  ma  nfitu  <rf  iMb 
Ihingt   II  he  pounirth,  llbenUf  Id  eIte 

XXXIX.  O/a  CAWiChuisHM-i  Oa(A. 
A)  WE    coatat    Ihal   «ln 
SffHrlne  Li  fOcbiArlcn  Cbriilli 


stml  and  agnnl  o^nir  fMuribii  Zodu 
ELIZABETH ,  »n  (A<  gract  tfGed,  ^f 
EKglani,  Fnmei,  and  Jnlani,  Onm, 

DSrnihr  iif  tkt  FailA,  lie  WUchArli- 
eiri  >w>  dellbtraMv  rmd,  awl  confrx^ 

Upper-hnvte,  and  by  tht  tuhKripitm  nf 


XX7CVIII.  nalieGetderrTtatTCirit^ 

urn  Ht^r  gemten  k^. 
D>  rljkdomincD  CD  gocdercB  drrCkfr 
bet  liretrtEl  en  b<iii  d^ielvE,^|)k  h- 
ken  Wedcidoopm  valichr!^  k  Ti»ne>a. 
NoEUni  l>  HD  Icgclijk  Torallgf,  awBta^ 
kiiBi»lgiijnvetnH>e>n.Dil]ib«ltga(li».~ 
•en  nit  le  Mllien  'an  belgcuc  hlj  Eiail. 
XXXIX.  liter  dot  Bid  arTdirittmBi. 
rtoor  omen  Uttx  Jcini  Chrlnni,  u  aUnei 


o"  ileil'  d 


BEKKACHTIGINO. 

Dit  5seA  derHwnvMnA  Gab^AfWln 

KtnilU  ((  —Biiia,  Jaar  finrtmmliif 

ELISAb£tK,  dmrCaADniiJeraib- 

BaclttrmMtrieMGttBufk.na.  mAcGr 

tocdtr  bmttiffd  rijtt  gamardam  Amt  4* 
Jarf(Nffalii]>  «  A  £incAa|nii  M  M 
ffnyer^jliita,  «  Ahtt  it  iwilii  JuiAWhl 


FORMS    OF    PRAYER 


TO   BB 

USED    AT    SEA. 


FORMULIER-GEBEDEN 


OM 


OP    ZEE    GEBRUIKT   TE    WORDEN. 


The  Mormng  and  Evening  Service  to  be 
tued  daily  at  Sea  eftaU  be  the  tame 
which  ie  appointed  in  the  Book  qf  Com- 
mon Prayer. 

Theee  two  following  Prayere  are  to  be 
aleo  ueed  in  her  Majeetj^e  Navy  every 
day. 

O  BTBRNAL  Lord  God*,  who  alone 
spreadest  out  the  heavens,  and  rolest 
the  raging  of  the  sea ;  who  hast  compassed 
the  waters  with  boands  antil  day  and  night 
come  to  an  end ;  Be  pleased  to  receive  into 
thy  Almighty  and  most  gracioas  protection 
the  persons  of  as  thy  servants,  and  the  Fleet 
in  which  we  serve.  Preserve  us  from  the 
dangers  of  the  sea,  and  Ax>m  the  violence  of 
the  enemy;  that  we  may  be  a  safegnard  onto 
oar  most  gracioas  Sovereign  Lady,  Qaeen 
VICTORIA,  and  her  Dominions,  and  a  se- 
cority  for  snch  as  pass  on  the  seas  apon 
their  lawAil.occasions;  that  the  inhabitants 
of  oar  Island  may  in  peace  and  quietness 
serve  thee  oar  God;  and  that  we  may  retorn 
in  safety  to  enjoy  the  blessings  of  the  land, 
with  the  fraits  of  oar  labours,  and  with  a 
thankful  remembrance  of  thy  mercies  to 
praise  and  glorify  thy  holy  Name;  through 
Jesus  Christ  our  Lord.  Amen. 

The  Collect. 

PsBTBNT  us,  O  Lord,  in  all  our  doings, 
with  thy  most  gracious  favour,  and 
farther  us  with  (by  continual  help ;  that 
in  all  our  works  begun,  continued,  and 
ended  in  thee ,  we  may  glorify  thy  holy 
Name ,  and  finally  by  thy  mercy  obtain 
everlasting  life ;  through  Jesus  Christ  our 
Tjord.  Amen. 

Prayere  to  be  tued  in  Storme  at  Sea. 

O  MOST  powerful  and  glorious  Lord 
God,  at  whose  command  the  winds 
blow,  and  lift  up  the  waves  of  the  sea, 
and  who  stillest  the  rage  thereof;'  "We 
.thy  creatures,  but  miserable  sinners,  do 
in  this  our  great  distress  cry  unto  thee 
for  help :  Save,  Lord,  or  else  we  perish. 
We  confess,  when  we  have  been  safe, 
and  seen  all  things  quiet  about  us,  we 
have  forgot  thee  our  God,  and  refused  to 
hearken  to  the  still  voice  of  thy  word, 
and  to  obey  thy  commandments :  But  now 
we  see,  how  terrible  thou  art  in  all  thy 
works  of  wonder;  the  great  God  to  be  fear* 


J}e  dagelijJuche  Morgenr  en  Avonddienei 
xal  dexelfde  zijn ,  ale  in  het  JBoeh  der 
gewone  Gebeden  bepaald  ie. 

Dexe  twee  volgende  Gebeden  xal  men  ook 
elken  dag  op  de  KoninMijke  Vloot  ge- 
bruiken. 

O  BEUWIGK  Heere  God !  die  alleen  de 
Hemelen  uitbreidt,  en  het  woeden  der  zee 
gebieUt;  die  den  wateren  palen  hebt  gesteld , 
zoo  lang  dag  en  nacht  sal  zijn ;  dat  het  1/ 
behage,  ons,  uwe  dienstknechten,  benevens 
de  vloot,  waarop  M'ij  dienen,  in  uwe  almag- 
tige  en  genadige  bescherming  te  nemen. 
Behoed  ons  tegen  de  gevaren  der  zee  en  het 
geweld  des  vijands,opdat  wij  eene  beschut- 
ting  zijn  mogen  voor  onze  geeerbiedigde 
Koningin  VICTORIA  en  hare  Rijken,  en 
eene  veiligheid  voor  degenen,  die  in  bun 
wettig  beroep  de  zee  bevaren ;  opdat  de  be- 
woners  onzes  eilands  U,  onzen  God,  in  vre- 
de  en  gerustheid  mogen  dienen,  en  wij  in 
gezondheid  wederkeereu,  ora  de  zegenin- 
gen  des  lands  te  genieten,  met  de  vruchten 
van  onzen  arbeid ;  en  dankbaar  uwe  barm- 
hartigheden  erkennende,  uwen  heiligen 
Naam  prijzcn  en  verheerlijken,  door  Jezns 
Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Het  Gebed. 

Lbid  ons,  o  God  I  in  al  onze  bedrijven 
met  uwe  gunst  en  genade,  en  zijt  ons  steeds 
met  uwe  hulp  nabii ;  opdat  wij,  in  al  onze 
werken,  zoowel  in  U  begonnen  en  voortge- 
zet,  als  gegindigd,nwen  heiligenNaam  ver- 
heerlijken, en  eindelijk  door  uwe  genade 
het  eeuwig  leven  verkrijgen  mogen,  door 
JezQS  Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Gebeden  om  op  xee  in  storm  te  gebruiken. 

O  ALMAGTIGB  en  hcerlijke  God  I  op  wiens 
bevel  de  winden  blazen,  en  debaren  der 
zee  verheflFen,en  die  derzelver  wocde  stilt, 
wij,  uwe  schepselen,  doch  ellendige  zon- 
daars,  roepen  indit  zware  weder  tot  U  om 
hulp:  Behoed  ons,  Heerel  of  wij  vergaan. 
Wij  belijden,  dat,  toen  wij  in  veiligheid 
warcn,  en  alles  rondom  ons  rustig  zagcn, 
wij  U,  onzen  God,  vergeten  en  geweigerd 
hebben  te  luisteren  naar  dc  zachte  stem  uws 
Woords  en  uwe  bevelen  te  gehoorzamen : 
maar  nu  zien  wij,  hoe  vreeselijk  gij  zijt  in 
al  uwe  wondex«ii\  A<i  \yti»\ft  ^<A,\i«sfVi 
aUes  te  vtecxeti*,  euCkA^ivotn  ^«vCtivftA«ti^\\ 

X  2  'oV^ 


BISHOPS,  PRIESTS,  AND   DEACONS, 

THE  UNITED  CHURCH  OF  ENGLAND  AND  IRELAND. 


BI8SCH0PPEN,  PRIESTERS  EN  DIAKENEN, 


Amhon,    (hil    a^m    the    Apaillef   lime 
Iberc  hayi  been  Ihw  On<«n  of  Miiiliitri 

in   Cbrlil'i  ObDrch;  •  Biiliopi,  Prlrili, 


Eitsland  and   Iril 


hail    formerly    Epl9ci>|iBl   Cun'ucrillou , 


H    rbf^B    L>rder«    in    tha    EpiKDpill"  titrdi'ara 


HEtlibUJkbiirunatleii.diedEHril^ 

lijk  k«B,  i)>t  van  d«  lilden  dE^AMiirl'o 
■Kit  dcK  Qriten  *ia  LcEnars  Id  Cl>rl>r.. 

EeiUiDHetmcD,  dil  DlcmBu^  iJcli  vtudi 
.1j  hll  E.r.1  Kirwpen.  bepra»ftl.o.dm«l.T 

den :  aU>ncd<!  d.l  b"  ^n  MM^'ilEnliii^ 
GDdKlieni(aFfelllngjne(npleEEinE'^"'Aii. 

Kcrk   TiQ  fn^loiul   en   Irrland  iDUgn 

PriMlcr  o(  Dliken  [n  de  VerKnigdTKtrk 
van  £rij^faqdeD/fr^ndteElJii,af  etdald 


De  ordening  der  Diakenen, 


\.nd  none  shall  be  admitted  a  Deacon, 
cept  he  be  Twenty-three  years  of 
3 ,  unless  he  have  a  Faculty.  And 
ery  man  wlHch  is  to  be  admitted 
Priest  shall  be  full  Four-and-twent^ 
ars  old.  And  every  man  which  is 
be  ordained  or  consecrated  Bishop 
ill  be  full  Thirty  years  of  age. 

And  the  Bishop,  knowing  either  by 
mself,  or  by  sufficient  testimony,  any 
:rson  to  be  a  roan  of  virtuous  con> 
rsation ,  and  without  crime ;  and , 
ter  examination  and  trial,  finding 
m  learned  in  the  Latin  Tongue,  and 
fficiently  instructed  in  holy  Scrip- 
re,  may  at  the  times  appointed  in 
e  Canon,  or  else,  on  urgent  occa- 
}n,  upon  some  other  Sunday  or 
oly-day,  in  the  face  of  the  Church, 
mit  him  a  Deacon,  in  such  manner 
d  form  as  hereafter  foUowetb. 


En  niemand  zal  als  Dialcen  toegelaten 
wprden,  tenzij  hij  drie  en  twintig Jaren 
oud  zij,  behalve,  wanneer  hil  een*  Facul- 
teitsgraad  bezit.  En  ieder,  die  als  Priee- 
ter  wordt  aangesteld,  zal  den  voUen  ouder- 
dom  van  vier  en  twintig  jaren  moeten  be- 
reilct  hebben.  En  ieder,  dhe  tot  Bisschop 
geordend  of  gewijd  wordt,  zal  ten  voUe 
dertig  jaren  oad  moeten  zijn. 

En  de  Bisschop,  hetzij  door  zich  zelven, 
hetzij  door  genoegzame  getuigenis,iemand 
kennende  van  eenen  deugdzamen  wandel 
en  zonder  bijzondere  verkeerdheden  te 
zijn,  en  hem,na  onderzoek  en  beproeving, 
bedreven  in  de  Latiinsche  Taal  en  genoeg- 
zaam  in  de  Heilige  Schrift  onderwezen  be- 
vindende,  mag  denzelven  op  de  tijden  in 
den  Canon  bepaald,  of  anders,  bij  drin- 
gende  omstandigheid,  op  eenen  anderen 
Zondag  of  Heiligen-dag,  in  tegenwoordig- 
heid  van  de  Gemeente,  tot  Diaken  toelaten, 
naar  zoodanige  wijze  en  Formnlier  als 
hiema  volgt. 


THE 

FORM  AND  MANNER  OF  MAKING  OF 

DEACONS. 


HET 

FORMULIER  EN  DE  WIJZE  VAN  DE 
ORDENING  DER  DIAKENEN. 


"^hen  the  day  appointed  by  the  BUhop 
ia  come,  after  Morning  Prayer  is 
ended,  there  ehall  be  a  Sermon  or 
Exhortation,  declaring  the  Duty  and 
^fice  of  tuch  as  come  to  be  admitted 
JJe€u:ons,  how  necessary  tJtat  Order 
ia  in  the  Church  of  Christ,  and  also, 
how  the  people  ought  to  esteem  them 
in  their  Office. 

'irst,  the  Archdeacon,  or  his  Deputy, 
shall  present  unto  the  Bishop  (sitt- 
ing in  his  chair  near  to  the  holy 
Table)  such  as  desire  to  be  ordained 
Deacons,  (each  of  them  being  decently 
habitedf)  saying  these  words, 

Rkvbrend  Father  in  God,  I  present 
nto  you  these  persons  present,  to  be 
dmitted  Deacons. 

The  Bishop, 

Take  heed  that  the  persons,  whom 
e  present  unto  us,  be  apt  and  meet, 
>r  their  learning  and  godly  conversa- 
ion ,  to  exercise  their  Itfinistry  duly , 
3  the  honour  of  God,  and  the  edifying 
f  his  Church. 

Y 


fVanneer  de  dag,  door  den  Bisschop  be- 
paald, gekomen,  en  het  Morgen-aebedge- 
eindigd  is,  xal  er  eene  Leerrede  ofOp- 
wekktng  gehouden  worden,  den  Pligt  en 
het  Ambt  verklarende  derxulken,  welke 
tot  Diakenen  worden  aangesteld,  name- 
lijk,  hoe  noodxaJielijk  deze  verordening 
in  de  Kerh  van  Christus  is,  en  ook  hoe  de 
Gemeente  verpligt  is,  hun  in  hunne  be- 
diening  aqhting  toe  te  dragen. 

Eerstelijk  xal  de  Aarts-didhen,  of  xijn  Af- 
gewutrd^de,  den  Bisschop  "(xittende  in 
xijnen  stoel  bij  de  Heilige  Tafel)  diege- 
nen  voorstellen,  welke  begeeren  tot  Dia- 
kenen te  worden  aanaesteld  (ieder  der- 
xelve  naar  eisch  gekleed  xijnde),  xeg- 
gende  dexe  woorden  : 

EKRWAARDiosVader  in  GodI  ik  stel  de- 
ze personen,hier  tegenwoordig,  u  voor,  om 
tot  Diakenen  te  worden  toegelaten. 

De  SisKhop. 

Draao  zorg,  dat  de  personen,  die  gij  ons 
voorstelt,  bekwaam  en  geschikt  zijn  we* 

Sens  hunne  geleerdheid  en  godzali^en  wan- 
el,  om  hunne  Bediening  behoorhjk  waar 
te  nemen,  tot  eer  van  God  en  de  opbou- 
wing  zijner  Kerk. 

Y  Via 


t%e  ordering  of  Deawns. 


Then  Ihi  BithBp  t\all  tag  vnia  Ikr 


UAct,  Ul  h 

nf  Curt,  and 


Mhall    bt  found   mret    In    br    Oritrri 
la  llu  Praytn  nf  f\t  CmgrrffaHm) 

U  Gpp  the  Puhti,  ol  iittwa:  hiTe 
O  ciilh  Falirr,  af  Ikumm ;  hate 

O  Cod  iL  Sm,  SnJHivr  oflha  world: 
havf  mcrcjt  upon  u  vtiterabit  abmert. 
O  God  (hi  Holy  Cboit,  procioding  from 


he  Hols  Ghoitjvrocreihig fr 


holy,    bleu 


"^"rocmtet  «at"'la^,   oor  offences. 


Dclthei 


Spare  vt,  good  Lord' 

Good  Lord,  iilioer  vt. 
From     >U     Windnm    of   hejirl;     fmm 
pride,  viln-olory.  .Dd  hypiwrl-y  1   f""™ 

Goad  Lard,  iMfw  %,. 
From  furnicmloa,  and  III  oUirt  d< 
•iln;nnd  trom  all  the  decelu  of  the  ■ 

'Good Lard,  idlter  ut. 
FromlighloingindlBinpanitniiDpL 
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Dan  xal  dt  Bmchop  tal  de  Csuau 

Broedeiiin  1  iiKileo  «- iemududHi 
il,  dieetnig  belelul  arbekend*  BuW 
***'  *'«,*•"""'"«■■  perwoeB.TOotpH* 
amlo  Ulak>aeiiieitor<|eBE»TideB4,w 
oiB  hit  nlEt  beboDrrle  (oiditxmHig^ 

EnMlnerfoiiffeffTomtmbAiadonM 
tahnldigdr  nn  dh  mbiaaii* 


Umr  em,  illttiMge  mmtdartn. 

BHlfrTml/meran,.  eTU^xwtan 

0  God ds Bcillte  GeeuFVao des  Vi*r 

-~  ---Q  Zwn  ailgaande  :  onlfcrm  H.re 

W  deHriligc  Ceeit.'  van  dm  fair 
I  Zbon  uilj/aandf  :  ontftrm  V  irx 


3  hrilige,  Tnlialist  m  &ierHjit  Df 
ihtid!  trie  Ptrtmen  a,  ifn  Sod:  w 


v  ent,  goederU^rfn  B 


Virlu  on,  goedirtltrrm  Btrr) 


Ih  ordening  der  Diakenen, 


pe»tileBC«a  and  famiue;  from  battle  and 
marder,  and  from  sodden  death, 
G^od  L^rd,  deliver  me. 
From  all  sedition*  privy  conspiracy, 
and  rebellion;  from  all  false  doctrine, 
heresy,  and  schism;  firom  hardness  of 
heart,  and  contempt  of  thy  Word  and 
Oomnundment, 

Good  Lord,  detk)er  %e» 
By  the  Mystery  of  thy  holy  Incarna- 
tion ;  by  thy  holy  Nativity  and  Circum- 
cision;   by  thy  Baptism,   Fasting,   and 
Temptation, 

GoodLordt  deUver  ne. 
By  thine  Acony  and  bloody  Sweat ;  by 
thy  Croas  and  Paasion ;  by  thy  precious 
Death  and  Burial;  by  thy  glorious  Restftr- 
rection  and  Ascension;  and  by  the  coming 
of  the  Holv  Ghoet, 

Geed  Lord,  deliver  ue. 
In  all  time  of  oar  tribulation;  in  all 
time  of  oer  wealth ;  in  the  hour  of  death, 
and  tn  the  day  of  judgement. 

Good  Lord,  deliver  ue. 
We  sinners  do  beseech  thee  to  hear  us, 
O  Lofd  God;  and  tlmt  it  may  please  thee 
to  r^  and  gorern  thy  holy  Chorch  nni- 
veiwl  In  the  right  way ; 

We  beeeedk  thee  to  hear  ue, 
good  Lord* 
That  it  may  frfease  thee  to  keep  and 
strengthen  in  the  true  worshippinz  of 
thee,  in  rightroosness  and  holiness  of  life, 
thy  ServantTICTORIA  oar  most  gracious 
Qaeen  and  Governonr; 

We  heeeech  thee  to  hear  ue, 
good  Lord, 
Tiiat  it  may  please  thee  to  rule  her 
heart  in  Oy  faith,  fear,  and  love,  and 
that  she  may  evermore  have  affiance 
in  thee,  and  ever  seek  thy  honour  and 
glory; 

We  heeeeeh  thee  to  hiar  ue, 
good  Lord. 
That  it  may  please  thee  to  be  her  de- 
fender ai^  keeper,  giving  her  the  victory 
over  all  her  enemies; 

We  beeeeeh  thee  to  hear  ue, 
good  Lord. 
That  it  may  please  thee  to  bless  and 
preserve  Adblaidb  ,  the  Queen  Dowager, 
and  all  tlie  Royal  Family; 


We  heeeeeh  thee  to  hear  ue, 
good  Lord. 
That  it  may  please  thee  to  illuminate 
all  Biabope,  Priests,  and  Deacons,  with 
true  knowledge  and  understanding  of  thy 
Word;  and  that  both  by  their  preaching 
and  living  they  may  set  it  forth,  and 
ahew  it  accordingly ; 

We  beeeeeh  thee  to  hear  ue, 
good  Lord, 
That  it  may  please  thee  to  bless  these 
thy  servants,  now  to  be  admitted  to 
the  Order  of  Deacons,  (or  Prieets,) 
and  to  pour  thy  grace  upon  them;  that 
they  may  duly  execute  their  Office, 
to  the  edifying  of  thy  Church,  and  the 
glory  of  thy  holy  Name ; 

We  beeeeeh  thee  to  hear  ue, 
good  Lord, 
That  it  may  please  thee  to  endae  the 

y  Y 


pest  en  hongersnood,  van  oorlog  enmoord, 
en  van  eenen  plotselingen  dood, 
Verloe  one,  goedertieren  Heer  f 
Van  alle  oproer,  geheime  samenzwe- 
ring  en  opstand,  van  alle  valsche  leer, 
ketterij  en  scheuring ,  van  verharding  des 
harten  en  verachting  van  aw  Woord  en  Ge- 
bod, 

Verloe  one,  goedertieren  Heer! 
Door  de   verborgenheid   uwer  heilige 
menschwording ,  door  uwe  heilige  geboorte 
en  besnijdenis ,  door  uwen  doop,  uw  vas- 
ten  en  uwe  versoeking, 

Verloe  one,  goedertieren  Heer! 
Door  uwen  aielsangst  en  nw  bloedig 
tweet,  dooruwkmis  en  lijden,  door  uwen 
dierbaren  dood  en  uwe  begrafenis,  door 
uwe  heerlijke  opstanding  en  hemelvaart 
en  door  de  komst  van  den  Heilieen  Geest, 
Verloe  one,  goedertieren  Heer  f 
In  tijden  van  wederwaardigheden,  in 
tijden  van  welvaart,  in  de  urcn  des  doods 
en  in  den  dag  des  oordeels, 

Verloe  one,  goedertieren  Heer! 

Wij,  zondaren,  smeeken  U,  ons  te  ver- 

hooren,  o  Heere  God  I  en  dat  bet  U  mogc 

behagen,  uwe  heiliee  algemeene  Kerk  op 

den  regten  weg  te  leiden  en  te  betturen ; 

Wijemeeken  If,  verhoorone,  goeder- 

tierenHeer! 
Dat  het  U  moge  behagen,  uwe  dienares 
VICTORIA,  onze  gelisrbiedigde  Konin- 
gin  en  Regeerster,  in  de  ware  aanbidding 
van  U,  in  regtvaardigheid  en  heiligheid  de> 
levens,  te  bewaren  en  te  bevestigen ; 
Wij  emeeken  U,  verhoor  one,  goeder- 
tieren Heer  ! 
Dat  het  U  moge  behagen,  haar  hart  in 
geloof,  hoop  en  Uefde  te  besturen,  en  dat 
zij,  te  alien  tilde,  haar  vertrouwen  op  U 
stellen,  en  altyd  awe  eerenheerlijkheid 
zoeken  moge; 

W^  emeeken  U,  verhoor  one,  goeder- 
tieren Heer! 
Dat  het  U  moge  behagen,  haar  verdedi- 
ger  en  beschermer  te  zijn,  haar,  over  al  ha- 
re vUanden,  de  overwinning  gevende; 
Wij  emeeken  U,  verhoor  one,  goeder- 
tieren Heer! 
Dat  het  U  moge  behagen ,  de  Konin- 

fin-Weduwe  Adbl&Idb    en   de  geheele 
Loninklijke  Familie  te    segenen  en  te 
bewaren; 

Wij  emeeken  U,  verhoor  one,  goeder- 
tieren Heer! 
Dat  het  U  moge  behagen,  alle  Bisschop- 
pen,  Leeraars  en  Dienaren  der  Kerk,  door 
de  ware  kennis  en  het  regt  verstand  van 
uw  Woord  te  verlichten,  opdat  sij  betielve, 
zoo  door  leer  als  door  wandel,  mogen  be- 
vorderen; 

Wij  emeeken  U,  verhoor  one,  goeder- 
tieren Heer! 
Dat  het  U  moge  behagen,  dese  uwe  Die- 
naren, thans  tot  de  orde  van  Diakenen  (qf 
Leeraare)  aangesteld  zallende  worden,  tt- 
zegenen,  en  uwe  genade  over  hen  uit  tc 
storten ;  dat  zij  ban  ambt  getrouwelijk  mo- 
gen bedienen,  tot  stichtiug  uwer  Kerk  en 
tot  heerlijkheid  van  nwen  heiligen  Naam  : 
Wij  emeeken  U,  verhoor  one,  goeder- 
tieren Heer! 
Dat  het  U  moge  1»ehagen,  den  hoogeo 
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ITt  tHHoA  IA«  la  kcar  H, 
t»od  Lari. 


Dir  kM  U  niDfc  bebigi 


Tlut  U  iBi)'  (ilciie  Itm  ro  eIk  m  an 
tVt  hntMi  Ihre  l9  hear  ita, 

H'(  bmtch  i/ut  la  Hear  u, 

We  hwrcX  rb*  fg  t«r  tu, 

That  11  mBy  plraie  Ibct  »  itrenglhcD 


m  Msrnigllili  naarnwc  Etboil 

Dll  bol  U  IDOEr  betaaten.  I 
MIT1W..M  CD  *erleld  iIJh,  cp  d 


tfcA  tfiK  to  hear  ua. 


((nwi  Jferr' 

viodfn,  Dij  lu  >ll.n,''le"'b"^n 


'^■*' 


WtJ-i 


Thil  it  niBj  pltme  Iboe  lo  (Orglve 


De  ardemng  der  Diaketien. 


the   earth,  so  as  in  doe  time  we  may 
enjoy  them; 

We  beseech  thee  to  hear  ue, 
good  Lord, 
That  it  may  please   thee   to  give  os 
,.  tmc   repentance ;   to  forgive   as   all  oar 
n  flinsy    negligences,   and  ignorances ;   and 
to  endae  ns  with  the  grace  of  thy  Holy 
r  Spirit   to   amend   oar  lives  according  to 
.  thy  holy  Word; 
^  TF«  beseech  thee  to  hear  ue, 

t^  good  Lord, 

^     S<Hi  of  God :   we  beseech  thee  to  hear 

3    OS. 

,[     SenqfCrod:  we  beeeech  thee  to  hear 

O  Lamb  of  God :  that  takest  away  the 
,j  sins  of  the  world ; 

ChrarU  ue  thy  peace, 
I       O  Lamb  of  God  :  that  takest  away  the 

sins  of  the  world ; 
f  Have  mercy  upon  ue, 

•  O  Christ,  hear  as. 

O  Christ,  hear  us. 

Lord,  have  mercy  upon  as. 
Lord,  have  mercy  upon  ue. 

Christ,  have  mercy  apon  as. 
Christ,  have  mercy  upon  us. 

Lord,  have  merey  apon  as. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

Then  shall  the  Priest,  and  the  people  with 
him,  say  the  Lord's  Prayer. 

Oi7R  Father,  which  art  in  heaven.  Hal- 
lowed be  thy  Name.  Thy  kingdom  come. 
Thy  will  be  done  in  earth.  As  it  is 
in  heaven.  Give  ns  this  day  oar  daily 
bread.  And  forgive  as  oar  trespasses,  As 
-we  forgive  them  that  trespass  against  ns. 
And  lead  ns  not  into  temptation;  But 
deliver  as  from  evil.  Amen. 

Prieet,  O  Lord,  deal  not  with  ns  after 
onr  sins. 

Anemer,  Neither  reward  as  after  oar 
iniqoities. 

Let  ds  pray. 

O  OOD,  merciful  Father,  that  despisest 
not  the  sighlDg  of  a  contrite  heart,  nor  the 
desire  of  sach  as  be  sorrowfal ;  Mercifully 
assist  oar  prayers  that  we  make  before 
thee  in  all  qar  troubles  and  adversities, 
whensoever  they  oppress  ns;  and  gracious- 
ly hear  ns,  that  those  evils,  which  the  craft 
and  snbtilty  of  the  devil  or  man  worketh 
against  ns,  be  brought  to  noaght;  and  by 
the  providence  of  thy  goodness  they  may 
be  dispersed ;  that  we  thy  servants,  being 
hart  by  no  persecutions,  may  evermore 
frfve  thanks  unto  thee  in  thy  holy  Church; 
throng  Jesas  Christ  onr  Lord. 

O  Lord,  arise,  help  us,  and  deliver  us 
Jhr  thy  Nam^s  sake, 

O  OOD,  we  have  beard  with  oar  ears, 
and  onr  fathers  have  declared  nnto  as, 
the  noble  wrarks  that  thon  didst  in  their 
days,  and  in  the  old  time  before  them. 

O  Lord,  ariss,  help  us,  and  deliver  ue 
fe^r  f Mm  homisiwr, 

y 


en  te  bewaren,  opdat  wij  ze,  ten  behoor- 
lljken  tijde,  raoeen  genietMi ; 

Wij  smeehen  U,  verhoorons,  ffoeder- 

tierenHeer! 

Dat  bet  U  moge  behagen,on8  een  waar  be- 

roaw  te  schenken ;  ons  al  onze  sonden,  na- 

latigheden  en  onwetendheden  tevergeven; 

en  ons  de  genade  van  a  wen  Heiligen  Geest 

te  verleenen,  opdat  wij  ons  leven  overeen- 

komstignw  heilig  Woofd  mogen  verbeteren; 

W^  smeeken  U,  verhoor  ons,  goeder- 

tierenHeer! 
Zoon  van  God  1  wij  smeeken  U,  verhoor 
ons. 

Zoon  van  God  !  wij  smiuhen  U,  verhoor 
ons, 

O,  Lam  Gods  I  dat  de  sonden  der  we- 
reld  wegneemt; 

Ge^  ons  uwen  vrede. 
O,  Lam  Gods!  dat  de  sonden  der  wi- 
reld  wegneemt; 

Ontferm  U  onxer, 

O  Cbristus  I  verhoor  ons ! 
O  Christus!  verhoor  ons! 

Heer  I  ontferm  U  onzer.     . 
Heerl  ontferm  U  onxer. 

Christus  I  ontferm  U  onaer. 
Christus!  ontferm  U onxer. 

Heer!  ontferm  U  onser. 
Heer!  ontferm  U onzer, 

Danxal  de  Leera/ir  en degemeente met  hem 
het  gebed  dee  Heeren  bidden, 

ONZBYaderjdie  in  de  Hemelen  eijt !  U.vi 
naam  worde  geheiligd.  Uw  Koningrijk  ko- 
roe.  Uw  wil  geschiede,  gelijk  in  den  hemel. 
Zoo  ook  op  de  aarde.  Geef  ons  heden  one 
dagelijksch  brood.  En  vergeef  ons  onze 
schulden,  Gelijk  ook  wij  vergeven  onzen 
scbaldenarcn.  En  leid  ons  niet  in  verzoe- 
kingjMaarverlosonsvandenboozen.Amen. 

Leer.  O  Heere  1  doe  ons  niet  naar  onz« 
zonden. 

Antw.  En  vergeld  ons  niet  naar  onze 
ongeregtigheden. 

Laat  ons  bidden. 

O  god!  barmbartige  Vader!  die  de  ver- 
znchtingcn  van  een  gebroken  hart,  noch 
de  begeerten  der  treurenden  versmaadt ; 
scbenk  ons  uwen  genadigeu  bijstand,  wan* 
neer  wij,  door  rampen  en  tegenspoeden  ter 
nedergedrakt,  onze  gebeden  tot  U  verhef- 
fen ;  en  verhoorons  goedgunstig,  dat  al  het 
kwaad,  door  'sdaivels  of 'smenschen  lit^- 
tigheid,  tegen  ons  in  het  werk  gesteld,  ver- 
ijdeld,  en  door  uwe  weldadige  voorzienig* 
held  afgewend  worde;  opdat  wij,  owe  Die- 
naren,  tegen  alle  vervolgingen  beveiligd, 
U  steeds  in  uwe  heilige  jlerk  mogen  dan- 
ken  ;  door  Jezns  Christus,  onzen  Heer. 

O  Heere!  sta  op,  help  ons,  en  red  ons 
om  uws  naams  wil. 

O  GOD  I  wij  hebben  met  onze  ooren  ge- 
hoord,  en  onze  vaderen  hebben  ons  bekend 
gemaaktde  heerlijke  daden,dieGij,  in  hna* 
ne  dagen  en  in  oude  tijden,  gewrocbt  hebt. 

O  Heer  t  sta  op,  help  ons,  en  verlos  ons, 
U  ter  eere, 

T  3  ^'^'^ 


TTke  ordering  of  Deacons. 

Ulory  lr>  la  Ibl  Filber,  udlnUleSm 


Plan  «r  cntinlei  dgfud  si,  O  Ckriil. 
ffroctoot'f  took  upon  <mr  a^ietioiu. 
VU\M\y  bchatd  tbc  witdwi  dT  our 
MmifiUlf  fiirgi-M    Ihi   ■•»   itf  Ikg 

I)  San  tf  biat4,  *aw  nnri*  «i#iw  w. 
BoU  ROW  ■nil  ever  lascIiHIc  u  bear 
11,  o  Chfiii. 

nmeiHirvAHr  M.  O  CTbfM;  ^scIsih- 


Wl  lixinU;  Wmeb  llwe,  O  Palhcr 
ind  for  itaa  clary  of  Iky  Nidib  lar 
iEl»eooily  bivi  dcKirtdi    isd  tram 


•  (rf  Uitofc  to  Ihr 


7^  Colltcl. 

Alhiohty  God,  wlio   by  (by  Dl«in( 

u^Minlileri  In  tby  Cborch,   and   didil 

ihtM  "y  MTvint.  now  «U«i  lo  Uielike 
Office  and  AdniLalgtrtlloD;  npEenitb  thco. 
HI  wilb  tbe   Imlb  of  Iby  Doctrine,  and 

n'ory  of^lby  N™e,%nd  \bt  edl^JuoB  o1 
Ihy  Chnirii;  Ibrongb  tbe  neriU  of  one 
Savlaar  Jciat  Cbi!>t,  vbo  lliclb  and 
reLgnelb  arilb  (bee  anil  Ihe  Holy  Gboit, 


wine,   not  piedy   sf  filtby  lucre,   hald- 

pra^dj^liieo   1(1    fbein    dk    Ihe    Offlee 
oc  a   Oeieou,    being    ruund   blamelesi. 

mil    iliDdenri,   Kbu,    {illbtnl  In    all 
tbingt.  Lrt  lh«  Destooi  *«  *    " 
of  one   Kite,   ruling  UicVt  cl 
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ZU  ftnadij/lljj,    ap  ohh  drv/jwa 

Aanichoaw  met  inefle<]ooeeDdebdii 

rargtrf gnHHitgtiJh'til  lomll 

Vi-thoor  |Deil«aD«jg  Dnie  sebtJai.    1 
nZtmnatiiU'  ontfirmiUiiiim- 


LrtT.    O  HecrJ    belooo  UBl  a«  I 
binl^beic! : 

UiituTn.    '"       "'-^   oat  venrtHW 
Uat  ona  btcMe*. 

Wii  bidden  U  eerbiedlg,  oV^itr; 

lcw.4e  .f,  d^t  Hi)  MD  netvMtdlg  lenL-^ 

inrawen  gekeel  op  nwc  bimbanliMI 
Uellen,  en  U  alseifa  In  faelllebeldean* 
beld  du  levena  dlcneo.  lot  nwe  aer  nlw 

mkbeM,  d«w  nniea  ft6lligeo  Middelurn 

Aw^"'"  '  ""'  '  °'"'' """"  '" 
Omni  gaamit  of  ptUitanKirir%.ii 

hrl  Gibed,  dra  Zaudriefat  *e(iru- 

gelie,  ult  nofsl  .- 

an  G^btd. 

AtinioTionGod, die  door  nwBgodittbjk' 
VoonilcnlEheid  vertebillende  omen  « 
Diana.™  In  oire  Kerk  hebi  beRenid,a 
n»™  Apwlelen  tntaan,  on.  in  de  orinH 

lie  gen  J^lglljk  neder  op'd^L'V^  IHtai- 

vroomtuld  del  leveni,  opdai.ij.ioodw 
wuotd  .Itsoed.oorheeld,  U  reinxirelllt 
in  dit  ambt  mogen  dlanen,  tereerean 
N»am.  en  lot  opbooolng  van  not  Kerb^ 

Jeini  CbriHo^  die  met  U  en  den  l£3l(« 

Geealleertenreceen,  nneuvedwlg.ilatf^ 

De  Zendir^f.  I  Tim.  liL  8. 

Di  Diafceneo  Inieelljka  moelen  eerbur 

wljd  begeven,  gcene  vulLgewlniotlitn; 
houdgnda  dc  verEorgenheid  do  gilooa  I' 

dienen,    eoo  lii  nDbeitratfeiijk  eljD.  Pi 


De  ordening  der  Diakenen. 


.heir  owu  lioases  well.  For  they  that '  gene  haizen  wdl  regeren.  Want  die  whl 
Bave  Qsed  the  Office  of  a  Deacon  well  gediend  hebben ,  verkrijgeu  zich  zelven 
IMirchase  to  themselves  a  good  degree,  eenen  goeden  opgang  en  vele  vrijmoedig- 
aud  great  boldness  in  the  faith  which  is  held  in  het  geloof,  hetwelk  is  in  Chris- 
n  Christ  Jesas.  tas  Jezas. 


Or  else  this,  out  of  the  Sixth  of  the  Act$ 
qf  the  Apo9tle$, 

Acts  vi.  2. 

Then  the  twelve  called  the  mnltitade 
of  the  disciples  unto  them,  and  said.  It  is 
not  reason  that  we  should  leave  the  Word  j 
of   God,   and   serve  tables.     Wherefore,  I 
brethren,   look  ye  out  among  yon  seven  ! 
men   of  honest  report,   fall  of  the  holy  i 
Ghost  and  wisdom,  whom  we  may  ap- 
point over  this   business.    Bot  we  will 
give  ourselves  continually  to  prayer,  and 
to   the  ministry   of  the  Word.    And  the 
Mying  pleased  the  whole  multitude.  And 
thef  chose  Stephen,  a  man  full  of  faith, 
and  of  the  holy  Ghost,  and  Philip,  and 
Procboms,  and  Nicanor,  and  Timon,  and 
Parmenas,  and    Nicolas   a   proselyte  of 
Antipch;    whom    they    set    before   the 
Apostles;  and,   when  they  had  prayed, 
they  laid  their  hands  on  them.   And  the 
Word  of  God  increased,  and  the  number 
of  the  disciples  multiplied  in  Jerusalem 

F-eatly,    and   a    great   company   of  the 
riests  were  obedient  to  the  faith. 

And  b^ore  the  Gospel^  the  Bishop,  ait- 
tinff  m  his  chair,  shall  cause  the  Path 
qf  the  Queen* s  Supremacy,  and  against 
the  power  and  authority  of  all  fi)reign 
Potentates,  to  be  ministered  unto  every 
one  of  them  that  are  to  be  Ordered. 

The  Oath  qf  the  Queen's  Sovereignty. 

I  A.  £,  do  swear,  that  I  do  from  my 
heart  abhor,  detest,  and  abjure,  as  impious 
and  heretical,  that  damnable  Doctrine 
and  Position,  That  Princes  excommuni- 
cated or  deprived  by  the  Pnpe,  or  any 
Authority  of  the  See  of  Rome ,  may 
be  deposed  or  murdered  by  their  Sub- 
jects, or  any  other  whatsoever.  And  I 
do  declare,  that  no  foreign  Prince,  Per- 
son, Prelate,  State,  or  Potentate,  hath, 
or  ought  to  have,  any  Jurisdiction,  Power, 
Saperiority,  Pre-eminence,  or  Authority, 
Ecclesiastical  or  Spiritual,  within  this 
Realm.    So  help  me  God, 

Then  shall  the  Bishop  examine  every 
one  qf  them  that  are  to  be  Ordered, 
in  the  presence  qf  the  People,  after 
this  manner  following , 

» 

Do  yon  trust  that  yon  are  inwardly 
moved  by  the  Holy  Ghost  to  take  upon 
yoQ  this  Office  and  Ministration,  to  serve 
God  for  the  promoting  of  his  glory,  and 
the  edifying  of  his  people? 


Answer. 


trust  so. 


The  Bishop. 

Do  yon  tliink  that  yon  are  truly  call- 
ed, according  to  the  will  of  oar  Lord 
Jesus  Christ,  and  the  due  order  of  this 
Realm,  to  the  Ministry  of  the  Church? 


Answer.  I  think  so. 


Ofanders  dit,  uit  het  xesde  Hoofdstuh  van 
de  Handelingen  der  Apostelen, 
Handel,  vi.  2. 

De  twaalven  riepende  menigtederDisci- 
pelen  tot  zich,  en  zeiden :  Het  is  niet  be- 
boorlijk,  dat  wij  het  woord  Gods  nalaten, 
en  de  tafelen  dienen.  Ziet  dan  om,  Broc- 
dersl  naar  zeven  mannen  uit  n,  die  goed 
getuigenis  hebben,  vol  des  Heiligen  Gees- 
tes  en  der  wijsheid,  weike  wi}  mogen  stel- 
len  over  deze  noodige  zake.  Maar  wij  zul- 
len  volharden  in  den  gebede  en  in  de  be- 
diening  des  Woords.  En  dit  woord  behaag- 
de  al  de  menigte.  En  zij  verkoren  Ste- 
phanus,  een'  man  vol  des  geloofs  en  des 
Heiligen  Geestes,  fen  Philippus,  en  Pro- 
chorus,  en  Nicanor,  en  Timon,  en  Parme- 
nas, en  Nikolaas,  eenen  Jodengenoot  van 
AntiochiS,  welke  zij  voor  de  Apostelen 
stelden :  en  deze,  als  zij  gebeden  nadden, 
legden  hun  de  handen  op.  En  het  woord 
Gods  wies,  en  het  getai  der  Discipelen  ver- 
menigvuldigde  te  Jeruzalem  zeer,  en  eene 
groote  schare  der  Priesteren  werd  den  ge- 
loove  gehoorzaam. 

Env66r  het  Evangelie  xeU  de  Bisschop, 
zittende  in  zijnen  stoel,  den  eed  van  der 
Koninginne  hoogste  magt,  alsmede  dien 
tegen  de  magt  en  hetgezag  van  alle  vreemr 
de  Mogendheden,  afnemen,  van  ieder 
hunner,  diegeordend  zullen  worden. 

De  eed  van  der  Koningimte  hoogste  magt. 

IkA.B.  zweer,  dat  ik  van  harte  verfoei, 
veracht  en  afzweer,  als  goddeloos  en  ket- 
tersch,  die  verdoemelijke  Leer  en  Stelling, 
dat  Yorsten,  door  den  Paus,  of  eenig  gezag 
van  den  Stoel  vanRome,  bniten  de  gemeen- 
schap  der  Kerk  gesloten  of  ontzet,  door 
hunne  onderdanen,  of  wie  het  wezen  moge, 
afgezet  of  vermoord  mogen  worden.  En  ik 
verklaar,  dat  geen  buitenlandsch  Vorst, 
Persoou,  Prelaat,  Staat  of  Mogendbeid, 
heeft  of  behoort  te  hebben,  eenig  Regtsge- 
bied,  Magt,  Meerderheid,  Voorrang  of  Ge- 
zag, Kerkelijk  of  6ee8telijk,in  ditiConing- 
rijk.  jSoo  helpe  mij  God  ! 

Dan  xal  de  Bisschop  ieder  dergenen,  toelhe 
geordend  moeten  worden,in  de  tegenwoor- 
digheid  der  gemeente,  op  de  volgende  toy- 
ze  ondervragM. 

Gelooft  gii,  dat  gij  door  den  Heiligen 
Geest  innerlljk  genoopt  zijt,  dit  ambt  en 
deze  bediening  op  u  te  nemen,  om  God  te 
dienen  tot  bevordering  zijner  eer,  en  tot 
opbouwing  zijner  gemeente? 

Antw.  Dit  geloof  ik. 

De  Bisschop. 

OoRDEELT  gij,  dat  gij  waarlijk  geroepen 
zijt,  overeenkomstig  den  wil  van  onzen 
Heer  Jezus  Christus  en  de  bepaalde  ver- 
ordening  van  dit  Koningrijk,  tot  dedienst 
der  Kerk? 


I 


Y  Y  4 


vjfi^^ 


The  ontering  of  Heacout. 


Piicil  in  OidH  Gcci 


-urthtrnDn.   It   ll  fall  once,   when  uc 
iOtKt  HBd  Ldipolpnl  people  of  Ihc  pqriMi, 

E^anlr,  fkwX  if  bit  eritarUIiHi  thpj  may 
M     rr1EtfT»d     wilh    lh«     alns    uT    iht 

of  God. 

7^  BMof. 

Che  Il>ei  i>ryxDrr>inUl(I,KCDcdlDg  »  llie 
.liuwr.  1  itUl  w  de.  Ihe  Lord  being 


ThsB    lit    BMap     laying     hit    Handi 


ii  A'!^  ?-alaM^"ni 


je  Eodvrnclilige  itf 

docD,  doHeermijn'belp'r'iSj^de." 
Dm  Mai  lb  BliKiap.  „ipu!  Auiulflinin 
iiHffd  nm  an  iigetijk  nm  hn  JMwn^, 
"loar  ^   neitrig  »Dr    tm  £ruii. 

Her..  M  d«  Zoob's,  "o  d«  He"l^  Gt» 

Dan  ,al  if  Blueiop  aan  rl\  van  hm  Vi 

NieawB  Testament  ffev^nr  arffffrmjf, 


De  ofdening  der  Diakenen, 


^me,  if  thou  be  thereto  UceDsed  by  the 
3iBhop  himself. 

T'hen  one  tifthemt  empointed  by  the 
Buhop,  MhiMread 

The  GotpeU   St.  Lake  xii.  35. 

IiXT  yonr  loini  be  girded  aboot,  and 
i^oor  lights  burning ;  and  ye  yoarselves 
Like  nnto  men  that  wait  for  their  Lord) 
Mrben  he  will  return  flroro  the  wedding; 
rltaty  when  he  cometh  and  knocketh,  they 
csiay  open  onto  him  immediately.  Blessed 
mre  those  servants,  whom  the  Lord  when 
fcae  cometh  shall  find  watching.  Verily  I 
■ay  onto  yoa,  that  he  shall  gird  himself, 
Mild  make  them  to  sit  down  to  meat,  and 
^nrlll  come  forth  and  serve  them.  And  if 
Im  aliali  come  in  the  second  watch,  or 
come  in  the  third  watch,  and  find  them 
.Mb  blessed  are  those  servants. 

Xken  ahall  the  BUhop  proceed  in  the 
CammuiUon,  and  all  that  are  Order- 
ed thall  tarry,  and  receive  the  holy 
ComnmnioH  the  oame  day  with  the 
JBUkop. 

Tke  Cenummion  ended,  after  the  hut 
^CoOect,  and  immediately  b^ore  the 
BemdietUm,  tihaXl  he  said  these  CoUectt 
faUowing. 

Aun«HTT  (rod,  giver  of  all  good 
thiagt,   who   of  thy  great  goodness  hast 

Soodisafed  to  accept  and  take  these  thy 
enranti  onto  the  Office  of  Deacons  in 
thy  Charch;  Make  them,  we  beseech  thee, 
O  Lord,  to  be  modest,  hnmble,  and 
constant  in  their  Ministration,  to  have 
a  ready  will  to  observe  all  spiritual  Dis- 
cipline; that  they  having  always  the 
testimony  of  a  good  conscience,  and  con- 
tinning  ever  stable  and  strong  in  thy 
Son  Christ,  may  so  well  behave  them- 
■ehrea  in  this  inferior  Office,  that  they 
may  be  found  worthy  to  be  called  unto 
the  higher  ministries  in  thy  Church; 
through  the  same  thy  Son  oar  Saviour 
Jesns  Christ,  to  whom  be  glory  and  honour 
world  without  end.  Amen. 

Prxvbkt  us,  O  Lord,  in  all  our  doings 
with  thy  most  gracious  favour,  and 
ftartber  us  with  thy  continual  help ;  that 
in  all  our  works  begun,  continued,  and 
ended  in  thee,  we  may  glorify  thy  holy 
Name,  and  finally  by  thy  mercy  obtain 
everlasting  life;  through  Jesus  Christ  our 
Lord.  Amen. 

•  The  peace  of  God,  which  passeth  all 
onderstanding,  keep  your  hearts  and 
minds  in  the  knowledge  and  love  of  God, 
and  of  his  Son  Jesus  Christ  our  Lord :  and 
the  Messing  of  God  Almighty,  the  Father, 
the  Son,  and  the  Holy  Ghost,  be  amongst 
yoo,  and  remain  with  you  always.  Amen. 


And  here  it  must  be  declared  unto  the 
Deacon,  that  he  must  continue  in  that 
Ojfiee  of  a  Deacon  the  space  of  a 
whole  year  (except  for  reasonable  causes 
it  shail  otherwise  seem  good  unto  the 
Bishop)  to  the  intent  he  may  be  per- 
fect, and  well  expert  in  the  things 
appertaini$»g  to  the  Ecclesiastical  Ad- 
mMetraHom     In  e»ecuHng   whereof 


selve  te  prediken,  indien  gij  daartoe  door 
den  Bisschop  zelven  sijt  toegelaten. 

Dan  xal  i6n  van  hen,  door  den  Bisschop 
benoemd,  lexen 

Het  Evangelie.  Lukas  xii.  35. 
La  AT  uwe  lendenen  omzord  sijn,  en  de 
kaarsen  brandende;  en  z^t  gij  den  men- 
scben  gelijk,  die  op  hunnen  beer  wachten, 
wanneer  hij  wederkomen  zal  van  de  brui- 
loft;  opdat,  als  hij  komt  en  klopt,  zij  hem 
terstoud  mogen  open  doen.  Zalig  ziin  die 
dienstknechteu,  welke  de  Heer,  als  hij 
komt,  zal  wakende  vinden:  voorwaar,4k 
zegee  u,  dat  hij  zich  zal  omgorden,  en  zal 
ze  doen  aanzitten,  en  bijkomende  zal  hij 
hen  dienen.  En  zoo  hij  komt  in  de  tweede 
nachtwake,  en  komt  in  de  derde  wake,  en 
vindt  ze  alzoo,  zalig  zijn  dezelve  dienst- 
knechten. 

Dan  xal  de  Bisschop  overgaan  tot  de  bedie- 
ning  van  het  H.  Avondmaal,  en  al  degt- 
nen,  die  geordend  zijn,  zullen  blijven,  en 
het  Heilige  Avondmaal  tenxe\fden  tijde 
met  den  Bisschop  gebruihen. 

Het  H.  Avondmaal  geiindigd  asijnde,  xul- 
len,  na  het  laatste  gebed,  en  onmiddellijk 
v6&r  den  xegen,  date  volgende  gebedenge- 
daan  worden. 

Almaotiob  God!  Gever  van  alle  goed, 
die  U  naar  uwe  groote  goedheid  hebt  ver- 
waardigd,  deze  uwe  Dienaren  aan  te  ne- 
men  en  te  stellen  in  het  ambt  vanDiakenen 
in  uwe  Kerk;  Maak  ben,  smeeken  wij  U, 
o  Heerl  zedig,  nederig  en  standvastig  in 
hunne  bediening,  ten  elude  alle  gcestclij- 
ke  tucht  gereedelljk  in  acht  te  nemen,  dat 
zij,  altijd  de  gctnigenis  van  een  goed  ge- 
weten  hebbende,  en  steeds  standvastig  en 
sterk  in  uwen  Zoon  Cbriatus  voortgaande, 
zichz66  wcl  mogcn  gedrageninditmindere 
ambt,  dat  zij  waardig  mogen  bevonden 
worden,  geroepen  te  worden  tot  de  hoogere 
bedieningen  in  uwe  Kerk  ;  door  denzelven 
uwen  Zoon,  onzen  Zaligmaker  Jezus  Cbris- 
tns,  denwelken  zij  heerlijkhcid  en  eer,  tot 
in  eeuwigheid.  Amen. 

Lbid  ons,  o  God  I  in  al  onze  bedrijven 
met  uwe  gunst  en  genade,  en  zi^t  ons  steeds 
met  uwe  hulp  nabij,  opdat  wij  in  al  onze 
werken,  in  U  begonnen,  voortgezet,  en 
geSindigd,  uwen  heiligen  Naam  ver- 
heerlijken,  en  eindelijk  door  uwe  genade 
het  eeuwi^e  leven  verkrijgen  mogen,  door 
Jezus  Christus,  onzen  Heer.  Amen. 

Db  vrede  Gods,  die  alle  verstand  te  bo- 
ven  gaat,  beware  uwe  harten  en  zlnnen 
bij  de  kennis  en  liefde  van  God,  en  zijnen 
Zoon  Jezus  Christus,  onzen  Heer;  en  de 
zegen  des  Almagtigen  Gods,  Vader,  Zoon 
en  Heiligen  Geest,  zij  en  blijve  altijd 
i^et  u.  Amen. 


En  hier  meet  het  den  Diaken  gexegd  v>or- 
den,  dat  hijindexe  Bediening  van  Diaken 
een  heeljaar  voortmoet  gaan  (tenxij  het 
om  gegronde  redenen  den  Hisschop  anders 
mogt  goeddunken),  ten  einde  hij  stc/i  oefe- 
nen  en  wel  bekwamen  moge  in  de  dhsr 
gen  behoorendt  tot  het  lwTkeU.^kVe%W.>ix. 
En  indien  Mj  in  de  uVloef  «u\mxq  Aoat- 
von  beo<mden«)OT4A  geVroum  «n^ra»w^Vj 

5  ^^^ 


7%e  ordering  of  Priests. 


ir'he  be  ftmnd  faithful  and  diligent,  he 
may  he  admitted  by  his  Dioce$iin  to  the 
Order  of  Prienthood,  at  the  timee  ap- 
pointed in  the  Canon;  or  elte,  on  urgent 
orctiMion,  upon  some  other  Sundtiy,  or 
Holy  day,  in  the  fare  of  the  Church,  in 
rmh  vtanner  and  form  as  hereqfter 
follnveeth. 


te  xijih  wtag  hij  door  Mijmm  AmmMI 
tot  de  orde  der  Leeraren  flttuffiln  I 
worden,  op  den  tijd  im  den  Cum  b ' 
paald;  of  andera,  bij  dringendt  m 
standigheid,  op  eenigen  Zo»-- tf  Fat- 
dag  in  de  Kerh,  op  sulk  ems  vijae  a 
vorm  aU  hiema  volgt. 


id 

fcdi 

Im 

i. 
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THE  FORM  AND  MANNER  OF  ORDERING 

OF  PRIESTS. 

IlET  FORMULIER  EN  DE  WIJZE  VAN  DE  ORDENIIfG 

DER  PRIESTERS. 


[ 


t'Fhen  the  day  aopointed  by  the  Bishop 
is  come,  after  Morning  Prayer  is  end- 
ed, there  shall  be  a  Sermon  or  Exhor- 
tation, declaring  the  Duty  artd  Office 
of  such  a«  come  to  be  admitted  Priests; 
how  necessary  that  Order  is  in  the 
Church  of  Christ,  and  also  how  the 
people  ought  to  esteem  them  in  their 
Office. 

First,  the  Archdeacon,  or,  in  his  absence, 
one  appointed  in  his  stead,  shall  pre- 
sent unto  the  Bishop  (sitting  in  his 
chair  near  to  the  holy  Table)  aU  them 
that  shall  receive  the  Order  of  Priest- 
Iwnd  that  day  {each  of  them  being  de- 
centhj  habited)  and  say, 

IIkvkrkni)  F.itlur  in  G.-d,  I  present 
iiiito  NtMi  tlu'se  person?  pre«fnt,  to  be 
ailmitU"!  to  tlio  Order  of  Priesthood. 

The  Bishop. 

Tark  iiped  that  the  persons,  whom  ye 
present  unto  us,  be  apt  and  nuM-t,  for 
iluir  learnin:;  and  i;o;lly  conversation, 
to  e^erii^e  tlieir  Afinistry  duly,  to  the 
honour  of  (>od,  and  tiie  edifvin<;  of  his 
Church. 

The  A  rchdeacon  shall  ansicer, 

I  iiwn  enquired  of  them,  and  al!«o  ex- 
amine.1  ihcin,  and  think  them  so  to  be. 

Then  the  Bishop  shall  say  unto 
the  po.oph' ; 

(;ooD  people,  these  arc  they  whom 
we  pnrp(»!«e.  Cod  wil'.in'j;,  to  receive 
this  day  unto  the  holy  Oiliee  of  Priest- 
hood:  For  after  due  e\an»ination  we 
ijnd  not  to  the  contiary,  but  that  they 
be  lawfidly  called  to  their  Function 
and  Ministry,  and  that  they  be  per- 
sons meet  for  the  same.  IJiit  yet  if 
there  be  any  of  yoo,  who  knoweth  any 
Impediment,  or  notable  Crime,  in  any 
of  them,  for  the  which  he  onfi;ht  not 
to  be  received   into  this  holy  Ministry, 
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WamteeT  de  dag,  door  den  Biatehep  h 
paald,ddAr  is,  »al  er,na  het  eitidigensss 
net  Morgen-gehed,  eene  Lteerreds  ^fOfr 
wehking  gedaan  worden,  den  pUgt  en  M 
ambt  verklarende  vent  eoodat^gem,  wdhl 
verschijnen  om  tot  Priestera  te  wsrim 
toegelaten  ;  hoe  noodxakelUk  Me  ards  ii 
in  de  Kerh  van  Chriatua,  atamede  has  hd 
volh  hen  in  hunno  dienat  wuat  hut 
achten, 

Eerst  sal  de Aartadiaken,  ef,  hij  dns^ 
afwezendheid,  iemand,  die  in  zijneplaaU 
aangesteld  is,  aan  den  Biaachop  (ziitenie 
op  sijnen  Stoet  bij  de  fleilige  Tafel)  si 
dieyenen  roorstellen,diedeorde desPria- 
tersrhaps  dien  dag  zullen  nntranyen  it 
dir  derzflve  naar  eisch  gekleed}enzeifgeii: 

Elrwaarde Vader  in  God!  Ikftelden 
personen  ,  hier  tenenwoordig,  n  voor,  ot 
toeg«'laten  te  worden  tot  de  orde  desPrie* 

tersehaps. 

Ve  Bisschop. 

Draac;  /org,  dat  de  personen,  welkegi.i 
ons  voorstell,  bekwaam  en  geschikt  rijD, 
we'j:ens  hiinne  sjeleerdhcid  en  godzalisfB 
wan<)el,  om  hunne  bedieninc  tK'huoilijs 
waar  te  nemen,  tot  ccr  van  God,  eu  tuJ 
opbouwinj:  zijner  Kcrk. 

De  Aarts-diaken  zal  antwoorden: 

Tk  heb  najr  hen  vernomen,  en  hen  oe* 
onvler/.ocht,  en  oordeel  dat  /ij  zoo  r.ijn. 

Dan  zal  dj  Bisschop  tot  de  Gemeente 
zeggen  : 

LiRVE  Vrienden  !  deze  zijn  zij,  ytvWt 
wij  voorne\nen,  zoo  God  wil,  heden  tot 
de  Heili^e  Dienst  des  PriesterschapJ  te 
ontvanijen:  want  na  een  behoorlijk  on«1cr- 
zoek  vinden  wij  niets  daarlcgen  atrijrfi.; 
maar  veeleer,  d.it  zij  wettit;  ^eroepen  ziin 
tot  hun  ambt  en  bediening,  en  zij  voorde- 
zelve  tje!«ehikt  zijn.  Maar  zi>o  er  iemami 
uwer  ware,  die  nog  eeni^  beletsel  ofbeken- 
de  misdaad  weet,  omtrent  iemand  van  hen, 
waarom  hij  niet  behoorde  te  worden  tiwije; 
latcn  tot  Uezc  Heilige  Bediening,  Cox  bi< 


De  ardening  der  Priesters. 


^tt.  him  come  forth  in  the  Name  of 
Ood«  and  shew  what  the  Crime  or  Im- 
podlment  is. 


if  OMff  or  eat  Crime  or  Impedimmt 
J»  0tjeetedf  the  Bishop  ehall  aurcetue 
fittm  Ordering  that  pereon,  until  such 
time  ae  the  party  accueed  ehall  be/bund 
deetr  qfthat  Crime. 

^T%en  the  Biehop  (commending  ettch  ae 
"  ehall  be  found  metit  to  be  Ordered  to 
the  Prayere  of  the  Congregation)  shtUlt 
^  with  the  Clergy  and  people  preeent, 
eing  oreay  the  lAtanyt  with  the  Prayere, 
ae  ie  be/ore  appointed  in  the  Form  of 
Ordering  Deacons;  eave  only,  that, 
in  the  proper  Suffrage  there  added, 
the  weird  (Deacons)  ehall  be  omitted, 
and  the  word  (Priests)  inserted  in- 
etead  qf  it, 

J%e»  ehall  be  sung  or  said  the  Service 
for  the  Commmnion,  with  the  Collect, 
Epistle,  and  Gospel,  asfolloweth. 

The  Collect. 

AuflOHTY  God,  giver  of  all  good  tilings, 
who  by  thy  Holy  Spirit  hast  appointed 
dirers  Orders  of  Ministers  in  the  Church; 
Mereifolly  behold  these  thy  servants  now 
called  to  the  Office  of  Priesthood;  and 
replenish  them  so  with  the  tmth  of  thy 
doctrine,  and  adorn  them  with  innocency 
of  life»  that,  l>oth  by  word  and  good 
example,  they  may  faithfully  serve  thee 
in  this  Office,  to  the  glury  of  thy  Name, 
and  the  edification  of  thy  Church; 
throngh  the  merits  of  onr  Saviour  Jesus 
Christ,  who  livcth  and  reigneth  with 
thee  and  the  Holy  Ghost,  world  without 
end.  Ai 


The  Epistle,  Ephes.  iv.  7. 

Uhto  every  one  of  ns  is  given  grace, 
according  to  the  measure  of  the  gift 
of  Christ.  Wherefore  he  saith,  When 
he  ascended  up  on  high,  he  led  cap- 
tivity captive,  and  gave  gifts  unto  mi>n. 
CNow  that  he  ascended,  what  is  it  but 
that  he  also  descended  first  into  the 
lower  parts  of  the  earth?  He  that  de- 
scended, is  the  same  also  that  ascended 
ap  far  above  all  heavens,  that  he  might 
fib  all  things.)  And  be  gave  some 
Apostles,  and  some  Prophets,  and  some 
Evangelists,  and  some  Pastors  and  Teach- 
ers; for  the  perfecting  of  the  Saints, 
for  the  work  of  the  Ministry,  for  the 
edifying  of  the  Body  of  Christ;  till 
we  all  come  in  the  unity  of  the  faith, 
and  of  the  knowledge  of  the  Son  of 
God,  onto  a  perfect  man,  unto  the 
measure  of  the  stature  of  the  fulness 
of  Christ. 

dJUr  this  ehall  be  read  for  the  Gospel 
part  of  the  ninth  Chapter  of  Saint 
Matthew,  aefolloweth. 

St.  Matth.  is.  38. 

Wbsr  Jesos  saw  the  mnltitodes,  he 
WM  moreri  with  compassion  on  them. 
becaiae  they  fainted,  and  were  scattered 


in  den  naam  van  God  to  voorschijn  trcde, 
en  aanwijze,  welke  de  misdaad  of  het  be- 
letscl  is. 

Indien  nu  eenige  grove  misdaad  qfbeletsel 
wordt  ingebragt,  xal  deBiuchop  deorde- 
ning  van  dien  persoon  staken,  totdat  de 
beschuldigde  van  die  misdaad  xal  vrij 
bevonden  wordeiu 

Dan  sal  de  Bieschop  (dezulken,  welke  ge- 
schikt  xullen  bevonden  zijn,  om  geordmd 
te  worden,  in  de  Gebfden  der  Vergadering 
aanbevelende)  met  de  Geestelijkheid  en 
de  Gemeente  dddr  tegenwoordig  de  Lita- 
nie  zingen  of  lesen,  met  de  Gebeden  ale 
hiervoren  is  aangewezen  in  het  Formu- 
lier  van  de  ordening  derDiakenen;  uitge- 
zonderd  alleen,  dat  het  woord  Diakenen 
in  de  bede  daarbij  gevoegd  worde  uitge- 
laten,  en  het  woord  Lceraars  in  desxe\fs 
plaats  gesteld. 

Dan  zal  de  Dienst  vddr  het  HeUig  Avond- 
maal  worden  gesongen  ofgelezen,  met 
het  Gebed,  den  Zendbrief  en  het  Evan- 
gelie  ale  volgt : 

Jlet  Gebed. 

AuiAOTiOK  God  I  Gever  van  allegoed, 
die  door  uwenHeiligen  Geest  verschiUende 
orden  van  Dicnareu  in  nwe  Kcrk  bestemd 
hebt,  sie  genadiglijk  opdese  uweDienaren, 
nu  guroepen  tot  dc  Dienst  dcs  Priester- 
schaps :  en  vervul  hen  alsoo  met  de  waar- 
heid  uwcr  leer,  en  versier  hen  met  vroom- 
heid  des  levens,  opdat  zii,  zoo  door  woord 
als  door  goed  voorbeeld,  LI  gctroowelijk  in 
dit  ambt  mogen  dicnen,  ter  cere  uwes 
Naams  en  tot  opbouwing  van  nwe  Kerk ; 
door  de  verdiensten  van  onzcn  Zaliemaker 
Jezns  Christuf ,  die  met  U  en  den  Heiligen 
Gecst  leeft  en  regeert  in  alle  eeuwigheid. 
Amen, 

De  Zendbrief.  Eph.  iv.  7. 

Maar  elk  cen  van  ons  is  de  genadc  ge- 

feven  naar  de  mate  der  gave  van  Christns. 
)aarom  zegt  hij:  als  hij  opgevaren  is  inde 
hoogte,  hcett  hij  de  gfcvangenis  gevangen 
genomeu  en  hecft  den  menschen  gaven  ge- 
geven.  Nu  dit,  Hij  is  opgevaren,  wat  is 
het,  dan  dat  Hij  ook  eerstis  nederecdaald 
in  de  nederste  deelen  der  aarde?  Die  ne- 
dergedaald  i!i,i8  dezelfde  ook  die  opgevaren 
is  ver  boven  al  de  hcroelen,  opdat  Hij 
allc  dingen  vervullen  zoude.  En  Dezclve 
heeft  gegeven  somniigcn  tot  Apostelen,  en 
sommigen  tot  Profeten,  en  sommigen  tot 
Evangclistcn,  en  sommigen  tot  Herders  en 
Leeraars,  tot  dc  volmaking  der  Heiligen, 
tot  het  werk  der  Bcdiening,  tot  opbouwing 
des  Ligchaaros  van  Christus;  totdat  wij 
alien  zulivn  komen  totdeeenigheiddesge- 
loofs  en  der  kennis  des  Zoons  Go<ls,  tot 
eenen  volkomen'  man,  tot  de  mate  der 
grootte  der  volheid  van  Christus. 

Hiema  zal  voor  het  Evangelic  een  ge- 
deelte  gelextn  worden  van  Matth.  ix, 
ale  vol^t .' 

Matth.  ix.  36. 
Torn  Jezns  de  scharen  zag,  werd  Hij 
innerlijk  met  ontferming  bewogen  over 
hen,  omdat  lij  vermoeid  en  verstrooid  wa- 

^9 


poiMlh   forth  hli  own   iliiicp   ht  iMih 

ceri.  Tliig  pinbli  ipakc  Itini  nnlo  Ihein. 

mn  whicli  hi  ipike  onlo  Ihctn.    Thrn 
uld  J«Ht  ODID  Ihen  igBin,  Verily,  icrtly 

■htep.  "It^  iLt  'iTiT  omc  bpron  toe  >4 


more  BbDndiDlly.    I  am  the  (ood  Slicp- 
herd:  IIif  good  Stirphtnl  elielt  hii  Jlfc 

rc»«lh"be''»'hMp.  ind^tHtlh"    imd 'he 


ihill  he  one  CM.  a 


w«n«J^£f£z!j" 


wj.,  datmitot'i'n 
i€«  Ik  c,  Ik  ben  de 


te  mijnen  pk< 


De  Ordening  der  Priesters. 


Charge  ye  are  called:  that 
»  be  Meaaeneers,  Watchmen, 
%§  of  the   Lord;   to   teach, 
oonish,  to  feed  and  proride 
's  fanaily ;  to  seek  for  Christ's 
are   dispersed   abroad ,    and 
Iren  who  are  in  the  midst  of 
r  world,  that   they  may   be 
;h  Christ  for  ever, 
ays  therefore  printed  in  yonr 
e,  how  great  a  treasure   is 
to  yonr  charge.      For    they 
p  of  Christ,  which  he  booght 
«th,  and  for  whom  he  shed 
The   Church  and  Congrega- 
^on  most  serve,  is  his  Sponse, 
dy.    And  if  it  shall  happen 
iiirch,  or  any  Member  there- 
i  any  hart  or  hindrance  by 
yonr    negligence,  ye   know 
:ss    of    the   fault,    and   also 
e   punishment  that   will   en- 
refore    consider    with    your- 
end    of   your   Ministry   to- 
childrcn    of  God,   towards 
and  Body   of   Christ;   and 
>a   never  cease  your  labour, 
snd  diligence,  until  yon  have 
lat  lieth   in   you,   according 
mnden    duty,    to    bring    all 
e   or   shall   be  committed  to 
e,    nnto   that   agreement   in 
nd  knowledge   of  God,   and 
eness  and  periectness  of  age 
that  there  be  no  place   left 
,  either  for  error  in  religion, 
auness  in  life. 

ih  then  as  your  Office  is  both 
:  excellency,  and  of  so  great 
re  see  with  how  great  care 
ye  ought  to  apply  yourselves, 
%t  ye  may  shew  yourselves 
thankful  unto  that  Lord,  who 
yon  in  so  high  a  Dignity ;  as 
vare,  that  neither  yon  your- 
d,  nor  be  occasion  that  others 
wbeit,  ye  cannot  have  a  mind 
lereto  of  yourselves;  for  that 
bility  is  given  of  God  alone : 
e  ought,  and  'have  need,  to 
stiy  for  his  h-i*'Spirit.  And 
t  yon  cann  .  .  any  other 
ipass  the  dc  •'  so  weighty 
ertaining  to  uie  salvation  of 
with  doctrine  and  exhortation 
of  the  holy  Scriptures,  and 
agreeable  to  the  same ;  con- 
studious  ye  ought  to  be  in 
i  learning  the  Scriptures,  and 
the  manners  both  of  yonr- 
l  of  them  that  specially  per- 
yon,  according  to  the  rule  of 
scriptures:  and  for  this  self- 
t,  how  ye  ought  to  forsake 
ide  (as  much  as  yon  may)  all 
"es  and  studies, 
good  hope  that  you  have  well 
id  pondered  these  things  with 
long  before  this  time;  and  that 
dearly  determined ,  by  God's 
;ive  yourselves  wholly  to  this 
lerennto  it  hath  pleased  God 
i:  so  that,  as  much  as  lieth 


ambt  en  bediening  gij  geroepen  zijt,  name- 
lijk :  afgezanten,  wachtersen  stedehouders 
des  Heeren  te  zijn.  Des  Heeren  kinderen 
te  leeren  en  te  onderrigten,  te  voeden  eu 
te  verzoreen ;  de  schapen  van  Christus,  die 
afgedwaud  zijn,  en  zijne  kinderen,  die  in 
het  midden  van  deze  booze  wereld  zijn , 
op  te  zoeken,  opdat  zij  voor  eenwig  door 
Christus  behonaen  worden. 

Hondt  daarom  altijd  in  uw  gehengen  in- 
geprent,  hoe  groot  cen  schat  a  is  toebe- 
trouwd.  Want  zij  zijn  de  schapen  van 
Christus,  welke  Hij  kocht  met  zijnen  dood, 
en  voor  welke  Hij  zijn  bloed  stortte.  De 
Kerken  Gemeente,  welke  gij  moetdieneo, 
is  zijne  bruid,  en  zijn  ligchaam.  En  indien 
het  mogt  gebenren,  dat  dezelfde  Kerk  of 
eenig  lid  van  dezclve,  door  nw  verznim, 
gegrgerd  wierde,  of  schade  leed,  zoo  weet 
gij  de  grootheid  der  roisdaad,  als  ook  de 
verschrikkelijke  straf,  welke  dezelve  ten 
g'evolge  zal  hebben.  Neemt  daarom  hij  a 
zelve  in  overweging  het  doel  nwcr  bedie- 
ning, omtrent  de  kinderen  Gods,  omtrent 
de  braid  en  het  ligchaam  van  Christus;  en 
ziet  toe,  dat  gij  nimmer  ophondt  met  awen 
arbeid,  awe  zorge  en  vlijt,  totdat  gij  alles 
gedaan  hebt,  wat  in  uw  vcrmogen  is,  ovcr- 
eenkomstig  awen  schnldigen  pligt,  om  al 
degenen,  die  aan  jufve  zorg  zijn  toever* 
trouwd  of  immer  zuUen  worden,  te  bren- 
gen  tot  die  66nigheid  in  het  |;eloof  en  in  de 
kennis  van  God,  en  tot  die  njpheid  en  vol- 
komenen  wasdom,  in  Christus,  dat  er  on- 
der  n  geene  plaats  meer  overig  is,  noch 
voor  dwaling  in  de  Godsdienst,  noch  voor 
ondeagendheid  in  den  wandeL 

Naardemaal  dan  uw  ambt  zoo  voor- 
treffelijk  en  ook  zoo  moeijelijkis,  knnt  gij 
jKelve  nagaan,  met  welk  eene  zorg  en  oe- 
fening  gij  n  toeleggcn  meet,  om  n  gehoor- 
zaam  en  dankbaar  aan  dien  Heer  te  betoo- 
nen,  die  a  in  zalk  eene  hooge  waardighcid 
geplaatst  heeft;  eu  tevens  zorg  te  dragen,dat 
noch  gij  zelve  wordt  geSrgerd,  noch  aan- 
leiding  zij,  dat  anderen  geSrgerd  worden. 
Maar  gij  knnt  den  zin  en  den  wil  daartoe 
van  a  zelve  niet  hebben ;  want  die  wil  en 
die  bekwaamheid  komt  van  God  alleen : 
daarom  is  het  noodig  en  moet  gij  ook  ern- 
stig  om  zijnen  Heiligen  Geest  bidden.  En 
ziende,dat  gij  door  geene  andere  middelen 
de  nitvoering  van  znlk  ecn  gewigtig  werk, 
tot  de  zaligiugvan  menschen  betreUcelijk, 
kunt  bereiken,  dan  door  onderwijs  en  ver- 
maning  nit  de  Heiligc  Schriften  ontleend, 
en  door  een  leven  daarmedc  overeenkom- 
stig ;  overweeet  dan,  hoe  vlijtig  gij  zijn 
moet  in  het  Tezen  en  onderzoeken  der 
Schriften,  en  in  de  vorming  der  zeden 
zoowel  van  n  zelve,  als  van  diegenen,  die 
n  inzondcrheid  aaneaan,  overeenkomstig 
den  regel  dcrzelfdc  Schriften:  om  deze  zelf- 
de  reden,  moet  gij  ook  (zoo  veel  gij  knnt) 
alle  wereldsche  zorgen  en  bemoeijingen 
lafcn  varen  en  ter  zijde  stellen. 

Wij  hebben  eene  goede  verwachting,  dat 
gij  reeds  lang  te  voren  deze  dingen  bij  u  zel- 
ve zult  gewikt  en  gcwogen  hebben,  en  dat 
gij  zuiver  besloten  hebt,  u,  door  Gods  ge- 
nade,  geheel  aan  dezeDienstover  tc  geven, 
waartoe  het  Gode  behaagd  heeft  n  te  roe- 
pen,  zoodat  ^\^,  i«o  \^€V  Va.  ^"^  "s^rBonrutTk. 

z  VOi. 


7%e  Ordering  of  Prieti$. 


In  yoB,  yoo  will  apply  yonneWet  whoDy 
to  diis  one  thing,  and  draw  all  yonr  cares 
and  studies  tlib  way ;  and  that  yon  will 
continnally  pray  to  God  the  Father,  by 
the  Mediation  of  oar  only  Savioar  /esns 
Christ,  fbr  the  heavenly  aulstance  of 
the  Holv  Ghost;  that,  by  dally  reading 
and  weighing  of  the  Bcriptares,  ye  may 
wax  riper  and  stronger  in  yonr  Minis- 
try ;  and  that  ye  may  so  endeavour  yonr- 
aelves,  flrom  time  to  time,  to  sanctify  the 
Ures  of  yon  and  yoars,  and  to  fashion 
them  after  the  Rale  and  Doctrine  of 
Christ,  that  ye  may  be  wholesome  and 
godly  examples  and  patterns  for  the 
people  to  follow. 

And  now,  that  this  present  Ccmgrega- 
tion  of  Christ  hertf  assembled  may  also 
understand  yoar  minds  and  wills  in  these 
things,  and  that  this  yoar  promise  may 
the  more  move  yoa  to  do  yonr  duties, 
ye  shall  answer  plainly  to  these  things, 
which  we,  in  the  Name  of  God,  and  of 
his  Church,  shall  denund  of  you  touching 
the  same. 

Do  you  think  in  your  heart,  that  yon 
be  tnuy  called,  according  to  the  will 
of  our  Lord  Jesus  Christ,  and  the  order 
of  this  United  Church  of  England  and 
IreUmdi  to  the  Order  and  Ministry  of 
Priesthood  f 

Antwcr,^  I  think  it. 

The  BUihop. 

Ask  yon  persuaded  that  the  hdy  Scrip- 
tures contam  suflSciently  all  Doctrine 
required  of  necessity  for  eternal  salva- 
tion through  faith  in  Jesus  Christ t  and 
are  you  determined,  out  of  the  said 
Scriptures  to  instruct  the  people  com- 
mitted to  your  charge,  and  to  teach  no- 
thing, (as  required  of  necessity  to  eternal 
salvation,)  but  that  which  you  shall  be 
persuaded  may  be  concluded  and  proved 
by  the  Scripture? 

Annoer,  I  am  so  persuaded,  and  have 
so  determined  by  God's  grace. 

TheBUhop, 

Will  yon  then  give  your  faithful  dili- 
gence always  so  to  minister  the  Doctrine 
and  Sacraments,  and  the  Discipline  of 
Christ,  as  the  Lord  hath  commanded,  and 
as  this  Church  and  Realm  hath  received  the 
same,  according  to  the  Commandments  of 
God;  so  that  yon  may  teach  the  people  com- 
mitted to  yonr  Care  and  Charge  with  all 
diligence  to  keep  and  observe  the  same  ? 

Afuwer.  I  will  so  do,  by  the  help  of 
the  Lord. 

TTie  BUhop, 

Will  you  be  ready,  with  all  faith- 
ful diligence,  to  banish  and  drive  away 
all  erroneous  and  strange  doctrines  con- 
trary to  God's  Word;  and  to  use  both 
Eublick  and  private  monitions  and  ex- 
ortations,  as  well  to  the  sick  as  to 
the  whole,  within  your  Cures,  as  need 
shall  require,  and  occasion  shall  be 
given  ? 

Afuuw,    I  win,  t:h!e  Lot^  \>«Va%  m^ 
helper. 
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is,  ■  gekMl  op  dcM  Mne  nak  snittocif  { 
gen,  en  al  awe  sonea  en  bemofUeidH ' 
d44riitiieB  leiden  sail,  en  dat|^jMJv«» 
during  God  den  Yader  salt  bidden,  it 
de  tosscheBkonaat  ▼»!  onsen  MnigenUk' 
maker  Jesns  Chriatas,  om.  den  hemdaki 
bUsUnd  des  HeUigen  Geettei;  opdal^ 
doOT  een  dagelijkach  lesen  en  owtrmp 
derSchriften,  in  awe  bediening  meat 
meer  moogt  toenemen,  en  gijalxoo  ih 
vlijtigen  moogt.  Tan  t^d  tot  titd,  de  gcfe 
gingen  van  a  ende  a  wen  te  heiUgen,  ea  ha 
te  vorraen  naar  den  fegel  en  de  leer  m 
Christos,  opdat  gi|  gesonde  en  goedevw 
beelden  moogt  sy n  voor  liet  t<&  ooi  u% 

Sn  opdat  nn  de  hier  tegenwooidigiiji* 
gemeente  van  Chriatns  awre  gesindheda 
en  voomemens  tot  dese  saken  ventm 
moge,  en  dat  dese  awe  belofte  a  te  a 
moge  aansporen,  om  awe  pligten  te  t# 
brengen,  suit  gij  opregteiijk  op  ditgoi 
antwoorden,  hetwelk  wij,  in  den  naamm 
God  en  van  sijne  gemeente,  a  desaangaa 
de  sullen  afrragen. 

Gkloopt  gij  m  nw  hart,  dat  gij  waar^ 
ceroepen  sijt,  volgens  den  wilvan  oua 
Heer  Jesus  Christns ,  en  de  inrigting  ta 
deze  vereenigdeKerk  van  JBngeland  en  kh 
land,  tot  de  orde  en  de  liediening  van  to 
Priesterschapf  ' 

Antwoord.  Ik  geloof  bet. 

De  Bisechop. 

ZiJT  gij  overtuigd,  dat  de  Heilige  Sdutt 
de  geheele  leer  bevat,  die  noodsakelijk  v» 
eischt  wordt  tot  de  eeuwige  saligheid  doa 
bet  geloof  in  Jesus  Christns?  en  slit  {[q 
voornemens  bet  volk,  awer  torg  aanoew 
len,  uit  de  gezegde  Schriften  te  onderwn- 
sen ,  en  niets  te  leeren  (als  noodsakeli^ 
gevorderd  ter  eeuwige  saligheid)  dan  dat 

geen,  waarvan  gij  suit  overtuigd  siin,  da 
et  nit  de  Schrlft  kan  worden  a^leid  a 
bewesen  ? 

AtUtooord.  Danran  l>en  ik  overtuigd,  ci 
hiertoe  ben  ik  bedoten  door  Gods  genade. 

De  Biuchop, 

ZuLT  gij  dan  getrouwelijk  nwe  poginges 
aanwenden,  om  de  leer  en  deSacramenteo, 
en  de  Christelijke  tucht  z66  te  bedienea, 
als -de  Heer  bevolen  heeft,  en  soo  als  dese 
Kerk  en  dit  Koningrijk  dezelve,  overeen- 
komstig  de  bevelen  van  God,  heeft  ontvan- 
gen ;  zoodat  gij  het  volk,  nwer  sore  aanbe- 
volen,  leeren  moogt  dezelve  met  aile  naar- 
stigheid  te  honden  en  in  acht  te  nemen  ? 

ArUwoord,  Zoo  wil  ik  met  des  Heeren 
hulp  doen. 

De  Bitichop. 

ZuLTgij  gerced  zijn,  om,metaUe  getrou- 
we  vlijt,  alle  valsche  en  vreemde  leeringen, 
die  onet  €rods  woord  strljdig  sijn,  te  ver- 
bannen  en  te  verdrijven,  en  soowel  in  het 
openbaar,  als  in  het  bijzonder,  te  vermanen 
en  op  te  wekken,  zoowel  de  sieken,  als  de 
gezonden  onder  uw  kerkelilk  opsigt,  zoo 
als  de  nood  zal  vorderen  en  de  gelegeuheid 
er  zich  toe  zal  aanbieden  ? 
y     Antwoord,  Ik  sal,  de  Heer  mijn  helper 
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The  BUhop, 

on  be  dilJeent  in  Prayers,  and 
;  of  the  holy  Seriptares>  and 
ttndies  aa  help  to  the  know- 
le  same,  laying  aside  the  stody 
rid  and  the  flesh  f 

I  will  endeavour  myself  so  to 
>rd  being  my  helper. 

7^  BUhop. 

on  be  diligent  to  frame  and 
ur  own  selves,  and  yonr  fami- 
ding  to  the  Doctrine  of  Christ ; 
lice  both  yourselves  and  them, 
IS  in  yon  lieth,  wholesome  ex- 
1  patterns  to  the  flock  of  Christ? 
1  will  apply  myself  thereto, 
jeing  my  helper. 

The  Bithop. 

on  maintain  and  set  forwards, 
I  lieth  in  yon,  quietness,  peace, 
imong  all  Christian  people,  and 
among  them  that  are  or  shall 
ted  to  your  charge? 
I  wUi  so  do,  the  Lord  being 

■ 

The  BUhop, 

on  reverently  obey  yonr  Ordi- 
l  other  chief  Ministers,  nnto 
mimitted  the  charge  and  govern- 
r  yon;  following  with  a  glad 
wUl  their  eodly  admonitions, 
Itting  yoarselvcs  to  their  godly 
tfl? 
.  I  will  so  do,  the  Lord  being 

• 
• 

U  the  Biehop,  ttanding  up',  say, 

TT  God,  who  hath  given  yon 
to  do  all  these  things;  Grant 
yon  strength  and  power  to 
e  same ;  that  he  may  accomplish 
which  he  hath  begnn  in  you; 
SOS  Christ  our  Lord.  Amen. 

t,    the  Congregaiion  tihaU  he 

eeeretly  in  their  Prayers  to 

Hr  hufnble  suj^lication*  to  God 

theee  thing*:  for  the  which 

'  ^iere  shall  be  silence  kept  for 

th  shall  be  sung  or  said  by  the 
{the  Persons  to  be  Ordained 
ail  kneeling)  Veni,  Creator 
;  the  Bishop  beginning,  and 
nts,  and  others  that  are  pre- 
iswering  by  verses,  asfouow' 


\y  Ghost,  our  souls  inspire, 
m  with  celestial  Jire, 
inointing  Spirit  art, 
thy  sevenrjold  g{fts  ht^part, 

!d  Unction  from  above, 
t,  life,  and  Jire  qfleve. 
ith  perpetual  light 
«  if  our  Kktded  eight 


De  Bisschop. 

ZuLT  gij  naarstig  eijn  in  den  gebede,  en 
in  het  lezen  der  Heilige  Schriften,  en  in 
culke  oefeuingen,  die  n  tot  de  kennis  der- 
Eelve  kunnen  dienstig  zijn,  het  pajagen  der 
wereld  en  van  het  vleesch  ter  zijde  stel- 
lende? 

Antwoord.  Ik  sal  trachten  alzoo  te  doeo, 
de  Heer  mijn  helper  ujnde. 

JDe  Bisschcp, 

ZuiA*  giJ  n  beijveren  n  zelve  en  uwe 
huisgezinnen  uaar  de  leer  van  Christus  te 
schikken  en  in  te  rigten;  en  n  eelve  en 
hen,  zoo  veel  in  u  is,  te  schikken  en  te  rig- 
ten,  dat  gij  gezonde  voorbeelden  moogt 
zijn  voor  de  kudde  van  Christna? 

Antwoord.  Ik  zal  mij  daarop  toeleggen, 
de  Heer  mijn  helper  zijnde. 

J>e  Bisschop* 

ZuLT  gi),  zoo  reel  in  n  is,  voorstaan  en 
beyorderen  alle  stilheid,  vrede  en  lieltte  on- 
der  alle  Christenen,  en  ineonderheid  onder 
diegenen ,  die  aan  uwe  zorg  zijn  aanbe- 
volen  ? 

Antwoord.  Ik  zal  sulks  doen,  de  Heer 
mijn  helper  zijnde. 

De  Bisschop. 

ZvLT  gij  eerbiedig  gefaoorzamen  alle  ge- 
wone  en  andere  Opper-bedienaren ,  aan 
wie  de  zorg  en  het  bestunr  over  u  is  aan- 
bevolen ;  met  een  blij  gemoed  en  toegene- 
genheid  hunne  godvrnchtige  vermaningen 
opvolgen,  en  n  aan  hunne  godvmchtige 
uitspraken  onderwerpen  ? 

Antwoord,  Ik  zal  z66  doen ,  de  Heer 
mijn  helper  zijnde. 

Dan  gal  de  Bisschop,  opstaande,  xeggen : 

Ds  Almagtige  God ,  die  n  dien  wil  ge- 
geven  heeft ,  om  al  deze  dingen  te  doen , 
verleene  u  ook  sterkte  en  kracht  om  de- 
zelve  te  volbrengen;  dat  Hij  zijn  werk, 
hetwelk  Hij  in  n  begonnen  heeft,  venmUe, 
door  Jezns  Christus,  onsen  Heer.  Amen. 

Hiema  zal  de  VergadeHng  verxoeht  war- 
den ,  in  stilte  in  hunne  Gebeden  hiume 
ootmoedige  smeeMngen  tot  God  op  ti  een- 
den  voor  al  deze  dtngen ;  om  wethe  Ge- 
beden men  zich  vooreenenhortentijdztd 
stilhouden, 

Daama  zal  door  den  Bisschop  (terwijlal 
de  Priesters,  weUte  geordend  zullen  wor- 
den,knielen)Veni,CreatorSpiritus,geion- 
gen  of  uitgesproken  wordeu;  de  Bisschop 
beginnende,  en  de  Priesters  en  anderen, 
die  hier  tegenwoordig  ziin,  bij  Verzen 
antwoordende,  zoo  au  vo^ft: 

KoM ,  Heilge  Geest,  in  ons  eemoed  I 
Verlicht  ons  door  uw*  heme^loedj 
Gij,  't  Licht,  dat  zevenvoudig  straalt ; 
Van  wien  de  hemHzaJMng  daalt ! 

Uw  zalvine,  die  de  ziel  verkwikt. 
En  leven,  utfde  en  vreugd  beschUii, 
Verhelder*,  door  bestendig  licht, 
Den  nacht  van  ons  verblind  geikgt  / 
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Anoint  and  cheer  onr  toiled  face 
ff^ith  the  tibtmdance  ^fthy  greux. 
Keep  far  onr  foes,  Klve  peace  at  home : 
IVMre  tktm  art  ffuide,  im  ill  can  come. 

Teach  na  to  know  the  Father,  Son, 
Aitd  thee,  qfbotht  to  be  hut  One, 
That,  through  the  azes  all  along, 
TTUe  may  he  our  etuUeu  mmg  ; 

Praise  to  thy  eternal  merit. 
Father,  Son,  and  Holy  Spirit. 

Orthie: 

Comb,  Holy  Ghost,  eternal  God, 

Proceeding  from  above. 
Both  from  tke  Father  emd  the  Son, 

The  God  of  peace  and  lovej 

Visit  onr  minds,  into  oor  hearts 
Tliy  heavenly  grace  inspire; 

J^it  truth  andfodlineea  we  map 
Punue  with  full  deeire. 

Thou  art  the  very  Comforter 

In  grief  and  all  distress; 
The  heavenly  gift  of  God  most  high, 

No  tongue  can  it  express; 

The  fountain  and  the  living  spring 

Of  ioy  celestial; 
Thenre  so  bright,  the  love  so  sweet, 

The  Unction  spiritual. 

Thon  in  thy  gifts  art  manifold. 
By  them  Christ's  Chorch  doth  stand : 

In  faithful  hearts  thou  wrifst  thy  law, 
Thefir^fer  of  God's  hand. 

According  to  thy  promise.  Lord, 
Thon  givest  speech  with  grace ; 

TTiat  through  thy  help  God^s  praises  may 
Resound  in  every  place. 

O  Holy  Ghost,  into  onr  minds 
Send  down  thy  heav*nly  light; 

Kindle  our  hearts  with  fervent  zeal. 
To  serve  God  day  and  night. 

Oor  weakness  strengthen  and  confirm,  * 
(For,  Lord,  thou  know'st  us  frail;) 

That  neither  devil,  worldt  nor  fiesh. 
Against  us  may  prevail. 

Pat  back  our  enemy  far  from  us. 

And  help  us  to  obtain 
Peace  in  our  hearts  with  God  and  mem, 

{The  best,  the  truest  gain;) 

And  grant  that  thon  being,  O  Lord, 

Our  leader  and  our  guide. 
We  may  escape  the  snares  qfsin. 

And  never  from  thee  slide. 

Such  measures  of  thy  powerful  grace 
Grant,  Lord,  to  us,  we  pray; 

T^t  thou  maff*»t  be  our  Von^orter 
At  the  Uut  drea4ful  day. 

Of  strife  and  of  dissension 
Dissolve,  O  Lord,  the  bands. 

And  knit  the  knots  of  peace  and  love 
Throughout  all  Christian  lands. 

Grant  us  the  grace  that  we  may  know 

The  Father  of  all  might. 
Thai  we  of  his  beloved  Son 

May  gain  the  blis^l  sigKt ; 
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O !  lalf,  Ter^lild  ou  drocf  felaat 
Met  uw  genads,  in  voUb  maati 
Verdr^f  den  TUaiHl,  aeheak  oaa  Vre«: 
Waar  gH  psMdt,  ioopt  sdlm  naet. 

Dat  wit  den  Yader,  >a  rtOtn  Zoon,  ' 
En  heider  Gessi,  ap  Unm  ifom, 
Erkennco  ala  den  66ngeii  Heer, 
^  ttimgen  we  emmig,  Hmm  Ur  mr: 

Lofzij,  en  roan,  ea  prijs,  denTader,  Zeoa 

(en  Geest: 
Den  God,  die  etmolg  te^,eneemwig  itge- 

\wetst' 

Ofdit: 

O  Hkilos  G^atl  o  eenwge  Levenndcr, 
En  God  van  lieMe  en  tt^, 

■JHeuitgaatvanden^^oonenvmtdinVe- 
IkuU  neSr  op  omse  hetl  (ier, 

Daal  in  ons  hart,  wit  onee  siel  ontgloeUen 

Door  hemelsche  genft : 
Dat  waarheid  en  geregtigheid  ons  hoeiien, 

Zoo  long  omte  adem  gat 

GiJ  zijt  in  ramp.  In  smart  en  tegenheden 
De  Trooster  van  't  gemoed ; 

Gih'sHoogsteng\ft,  den  tnoerver  kier  bens- 
Zoo  onuitepreeklijk  zoetS  {ies 

Gii,  Levensbron ,  Fontein  van  hemelgoed- 
Waar  eenwge  vreugd  nit  vioeit:  (ueid, 

Wat  waiving  Sialt,  wot  lit^Tde  v0l  van  met- 
In  *t  hart,  waarin  gi^  gloeit !         (Aetf , 

Door  *t  eevenvoud  van  «w  volmaakte  g«- 
Blijft  *%  Heeren  Kerk  in  atand;       (ven 

Terwijl  uw  wet  in 't  hart  wordt  ingegraieen 
Door  *s  Heeren  eigen  htmd. 

Gij  schenkt,  o  Heerl  bij  hemelsegeningen, 

Een  open  hart  en  mond : 
Ge^ons  dan,  naar  uw  TVoord,  den  roem  te 

Van  uw  genaverbond.  (xingen 

Zend,  Heilge  Geest!  nw  hemellicht  van 
In  ons  verblind  gemoed ;  (Boven, 

Dringe  ons  om  God  bij  dag,  bij  tMcht  te 
Een  brandende  ijvergloedf  (loven, 

Heer  I  geef  ons  kracht,  versterk  ons  magt- 
(Gij  weet.hoe  zwak  wijzijn!)(loQspogen, 

Dat  tVereld,  Hel,  noch  Vleeseh  ons  over- 
Gevoeld  noch  valsche  schijn!      {mogen, 

Betem,  beperk  des  vijands  listig  woelen; 

Doe  ons  het  reinst  gelnk. 
Den  vrede  in  *t  hart  met  God  en  tnensch 

Wat  ons  bedreig'  ofdrukk*;     {gevoelen. 

En  geef,  o  Heerl  dat,  onder  nw  genadig 

Geleide  en  magtbetoon, 
Geen  strik  der  zonde  one  immermeer  be- 

Ofafvoeir*  van  uw*  troon!      (schadig', 

0  Laat  ons  z66  uw  liefdrijk  alvermogen 

Erkennen,  trouwe  Heer! 
En  toon  u,  nog  bij  *t  sluiten  onzer  oogen, 

Als  Trooater,  meer  en  meer. 

Wil  twist  en  wrok  verbreken,  waar  hij 
Om  Christenzielen  slaat;  (banden 

En  litfde  en  vrei  vereenige  aller  handen, 
Waar  *t  Kruis  des  Heeren  staat. 

Doe  uw  gen&  ons  wortelvast  betronwen 

Op  's  VADXR8  eenwge  magt. 
En  ^s  Faders  zoon  door  *t  heilgeloqf  aan- 
\     InuvM^ixaTES-lbracA//       (scMuwen, 
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e  may  with  perfect  faith 
nowledee  thee, 
cf  Father,  and  of  Son, 
in  Perwna  Three. 

Father  land  and  praisci 
is  blessed  Son, 
Holy  Spirit  <^ grace. 
Three  in  One. 

ve,  that  onr  only  Lord 
ease  his  Spirit  to  send 
$hall  profesa  his  Name, 
ice  to  the  world's  end.    Amen. 

e,  the  Biahop  shall  pray  in 
'his  wise,  and  say. 

Let  as  pray. 

7  God,  and  heavenly  Father, 
liine  infinite  love  and  good- 
ds  as,  hast  given  to  as  thy 
nost  dearly  beloved  Son  Je- 

to  be   our  Redeemer,   and 

of   everlasting  life:    who, 

id  made  perfect  car  redemp- 

8  death,  and  was  ascended 
1,  sent  abroad  into  the  world 
es.  Prophets,  Evangelists, 
id  Pastors ;  by  whose  labour 
try  he  gathered  together  a 
c  in  all  the  parts  of  the 
set  forth  the  eternal  praise 
y  Name:  for   these  so  great 

thy  eternal  goodness,  and 
hon  hast  voochsafed  to  call 
servants  here  present  to  the 
^e  and  Ministry  appointed 
vation  of  maokind,  we  render 
BO«t  hearty  thanks,  we  praise 
ip  thee;  and  we  hambly  be- 
!,  by  the  same  thy  blessed 
;rant  nnto  all,  which  either 
Isewhere  call  apon  thy  holy 
It  we  may  continue  to  shew 
thankful  onto  thee  for  these 
tier  thy  benefits;  and  that  we 

increase  and  go  forwards  in 
edge  and  faith  of  thee  and  Ihy 
e  Holy  Spirit.  So  that  as  well 
by  Ministers,  as  by  them  over 
f  shall  be  appointed  thy  Min- 

holy  Name  may  be  for  ever 
tnd  thy  blessed  kingdom  en- 
rongh  the  same  thy  Son  Jesns 
Lord,  who  liveth  and  reigneth 
In  the  unity  of  the  same  Holy 
rid  without  end.    Amen. 

s  Prayer  is  done,  the  Bishop 
Priests  present  shall  lay  their 
fverally  upon  the  head  of  every 
receiveth  the  Order  of  Priest- 
he  Receivers  humbly  kneeling 
heir    knees,    and  the  Bishop 

B  the  h(Ay  Ghost  for  the  Office 
:  of  a  Priest  in  the  Church  of 
'  coraraitted  nnto  thee  by  the 
1  of  oar  hands.  Whose  sins  thou 
•«,  they  are  forgiven ;  and  whose 
dost  retain,  they  are  retained, 
hon  a  faithful  Dispenser  of  the 
3od,  and  of  his  holy  Sacraments; 
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Dat  we  U,  o  God!  met  mond  en  hartbelij- 
Als  eenwig  Drie  in  £6n,  (den 

V&6r  's  Werelds  grond,  door  heel  den  loop 
Tot  in  alle  eeuwighein!       {dertijden, 

Den  Vader  zij  de  heerlijkheid  en  eere* 

En  aan  den  grooten  Zoon, 
En  aan  den  Geest:  —  iin  Schepper,  God  en 

Ein  heerlijkheid  !  E&n  troon  !    (Heere ! 

Dus  bidden  wij,  dat  onze  God  en  Heere 

Zijn'  Geest  alomme  zend% 
Dat  oiler  knie  zijn'Naam  aanbiddeen  eere 

Tot  aan  des  aardrijks  end  !  Amen. 

Ditgedaan  teijnde,  xal  de  Bisschop  op  dexe 
wijze  bi^Ukn,  en  xeggen  .* 

Laat  ons  bidden. 

Almaotigb  God  en  Hemelsche  Vader! 
die,  naar  uwe  oneindige  licfde  en  goedheid 
Jegens  ons ,  ons  uwen  66nigen  en  hoogst 

geliefden   Zoon   Jezns  Ghristns  gegeven 
ebt,  om  onze  Verlosser  en  de  oorzaak  des 
eeuwigen  levens  te  zijn;  die,  nadat  Hij 
onze    verlossing  door   zijnen  dood   had 
volkomen  geraaakt,  en  ten  Hemel  gevaren 
was,  zijne  Apostelen,  Propheten,  Evange- 
listen,  Leeraars  en  Herders  uitzond,  door 
wier  arbeid  en  bediening  Hij  in  al  de  dee- 
len  der  wereld  eene  groote  kndde  bijeen 
verzamelt,  om  den  eeuwigen  roem  van  zij- 
nen  heiligen  Naam  bekendte  maken.  Yoor 
deze  zoo  groote  weldaden  nwer  eeowlKe 
goedheid,  en  omdat  gij  U  verwaardied  hebt 
deze  owe  Dienaren,  hier  tegenwooraig,  tot 
hetzelfde  ambt  en  bediening  aan  te  itellen 
tot  heil  van  menschen,  hartelijk  danken 
wij  U  daarvoor;  wij  loven  en  aanbidden  U, 
en  wij  smeeken  U  ootmoedig,  door  denzelf- 
den  uwen  geliefden  Zoon,  aan  alien,  die 
hier  of  elders  uwen  heiligen  Naamaanroe- 
pen,  te  verleenen,  dat  wij  mogen  voort- 
gaan,  om  ons  zelve  dankbaar  aan  U  te  be- 
toonen  voor  deze  en  voor  alle  andere  nwer 
weldaden ;  en  dat  wij  dagelijks  mogen  toe- 
uemen  en  opwassen  in  d^kennis  en  hetge- 
loof  aan  U  en  aan  uwen  Zoon  door  den 
Heiligen  Geest.  Zoodat  door  deze  awe  Die- 
naren, zoowel  als  door  degenen,  over  wel- 
ke  zij  als  owe  Dienaren  zullen  aangesteld 
worden,  aw  hellige  Naam  eeawig  moge 
verheerlijkt  worden,  en  uw  gezegend  iLo- 
ningrijk  uitgebreid:  door  denzelfden  nwen 
Zoon  Jezus  Christus,   onzen  Heer,  die 
met  u  leeft  en  regcert  in  66aigheid,met  den> 
zelven  Heiligen  Geest  tot  in  alle  eeawig- 
faeid.  Amen. 

Wanneer  dit  Gebed  gedaan  is,  nal  de  Bis- 
schop met  de  Priesters,  die  tegenwoordig 
zijn ,  ieder  qfzonderlijk  htmne  handen 
l^gen  op  het  hoofd  van  elk,  die  de  Orde 
des  Priesterschaps  ontvangt:  die  dexelve 
ontvar^en,  ootmoedia  op  hunne  itekAs 
liggende,  en  de  Bisschop  zeggende  : 

Ontvano  den  Heiligen  Geest  tot  het 
ambt  en  het  werk  eens  Priesters  in  deKerk 
van  God,  a  nu  opgedragen  door  de  opleg- 
ging  onzer  handen.  Wiens  zonden  gij  ver- 
geeft,  dien  zijn  zij  vergeven ;  en  wiens  zon- 
den gij  hondt,  dien  zijn  zij  gehonden.  En 
Bijt  gii  een  getrouw  nitdeeler  van  betWoord 
van  God,  en  zijne  Heilige  Sacnmenten; 
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la  the  Kanw  of  the  Father,  and  of  the 
Hon,  and  of  the  Huly  Ghost,    it  mm. 

T%»m  the  Jfithop  »kaH  deliver  to  eoerp 
one  of  them  hneelUtg,  the  Bible  into 
hie  hamd,  taping, 

Taks  thoQ  Authority  to  preach  the  Word 
tff  God,  anil  to  niinUt«r  the  holy  Sacra- 
inenti  in  the  Congregation,  where  thoa 
ahalt  be  lawfiiUy  appointed  thereunto. 

If'hem  this  i$  done,  the  Niccne  Creed 
ehall  be  eung  or  raid  ;  and  the  Bishop 
ehaU  after  that  go  on  in  the  Service 
<{f  the  Communion,  which  alt  they 
that  receive  Orders  shall  take  together, 
and  remain  in  the  same  place  where 
Hands  were  laid  upon  them,  until  such 
time  as  they  hone  received  the  Commu- 
nion, 

The  Communion  being  done,  after  the  last 
Collect,  and  immediately  before  the 
Benediction,  shall  be  said  these  Collects. 

Most  merciful  Father,  we  beseech  thee 
to  send  upon  these  thy  servanu  thy 
heavenly  blessing;  that  they  may  be 
clothed  with  righteousness,  and  that  thy 
Word  spoken  by  their  mouths  may  have 
such  success,  that  it  may  never  be  spoken 
in  vain.  Grant  also,  that  we  may  have 
grace  to  hear  and  receive  what  they 
shall  deliver  out  of  thy  roost  holy  Word, 
or  agreeable  to  the  same,  as  the  means 
of  our  salvation ;  that  in  all  oar  words 
and  deeds  we  may  seek  thy  glory, 
and  the  increase  of  thy  kingdom ;  through 
Jesos  Christ  oar  Lord.  Amen. 

Prbvbkt  as,  O  Lord,  in  all  oar  doings, 
with  thy  most  gracioos  favoar,  and 
farther  us  with  thy  continoal  help; 
that  in  all  oor  works  began,  con- 
tinued, and  ended  In  thee,  we  may 
glorify  thy  holy  Name,  and  finally 
by  thy  mercy  obtain  everlasting  life; 
through  Jesus  Christ  oor  Lord.    Amen. 

Thb  peace  of  God,  which  passeth  all  un- 
derstanding, keep  your  hearts  and  minds 
in  the  knowlc<l2:c  and  love  of  God,  and  of 
his  Son  Jesas  Christ  oar  Lord :  And  the 
blessing  of  God  Almighty,  the  Father,  the 
Son,  and  the  Holy  Ghost,  be  amongst  you, 
and  remain  with  yon  always.   Amen, 

And  if  on  the  same  day  the  Order  of 
Deacons  be  given  to  some,  and  the 
Order  of  Priesthood  to  others;  the 
Deacon*  shall  be  first  presented,  and 
then  the  Priests ;  and  it  shall  suffice 
that  the  Litany  be  once  said  for  both. 
The  Collects  shall  both  be  used  ;  first, 
that  for  Deacons,  then  that  for  Priests. 
The  Epistle  shall  be  Ephef.  iv.  7—13, 
as  bt^/bre  in  this  Office.  Immediately 
a/7er  which,  they  that  are  to  be  made 
Deacons  shall  take  the  Oath  of  Supre- 
macy, be  examined,  and  Ordained, 
as  U  above  prescribed.  Then  one  of 
them  having  read  the  Gospel  (which 
shall  be  either  out  qf  St.  Matth.  ix. 
30—38,  at  b^ore  in  this  Office;  or 
eUe  St.  Lnke  xll.  3&^a»,  ai  b^ore  iaX 


l»4G 


In  den  Natm  dct  Vadcn,  «b  des  Zoou,  ra 

des  Ueiligen  Geeslea.  Jomi. 

Dan  tud  de  Bistehcm  oon  m»  ieier  «■ 
hen,  nederknie^LBtsde ,  dmt  B^^  te  dr. 
kandengeven,  vaggwmdMs 

Nuv  gU  het  sesag,  om  iMt  Woord  vas 
God  te  prediken,  en  de  Heillge  Sacrame» 
ten  in  de  Gemecote  te  bedienen,  alwaar 
glj  daarioe  wettig  salt  aangestcld  worden. 

Wanneer  ditgedaan  is  ttal  de  GeloofM^ 

denis  van  fiicea  geMongencfuitgesvrokn 

worden,  en  daama  xal  de  Bisscnop  M 

ds  Bediening  des  H,  Avondmaals  seer- 

gaan,  hetwelh  xij  alien,  die  de  Ordeost- 

vangen,  te  xamen  xullen  gebruihen,  fltw 

dezelfde  pUmts  blijven,  alwaar  hun  it 

hmifn  werden  opgelegd,  totdat  xii  hi 

li.  Avondmaal  ontvangen  hebben. 

De  Bediening  gedaan  xijnde  na  het  laattte 

hortGebedjen  onmiddellijh  vddr  denZ^ 

xullen  dexe  korte  Gebeden  gesegd  worien. 

BAmxHAmriGB  Vader!  wij  bidden  Uorer 
deae  uweDienaren  a  wen  hemelschen  zctes 
te  Kendeu ;  dat  aij  beklced  mogen  wordea 
met  geregiigheid,  en  dat  nw  Woord,  door 
hunnen  mond  gcsproken,  cnlke  gevolgu 
moge  hebben,  dat  het  niinmer  te  vergeeff 
gcsproken  zij.  Geef  alaoo,  dat  wij  geoade 
mogen  hebben,  om  tc  hooren  en  t«  ontvan- 
gen, wat  aij  uit  nw  allerheiligst Woord  snl- 
Jen  overleveren,of  daarmede  overeenstem- 
mende ,  als  de  middeien  tot  onse  behoode- 
nis;  dat  wij  in  al  (mze  woordcn  en  daden 
owe  eer  mogen  bedoclen,  en  de  toeneraiot 
van  uw  Konlngrijk  door  Jezas  Christas, 
onzen  Heer.  Amen. 

Lbid  ons,  o  Heerl  In  al  onze  verrigtin- 
gen,  met  owe  genadurijke  gnnst;  su  ons 
met  awe  voortdnrende  hnlp  biJ:.opdat  wij 
door  al  onze  wcrken,  in  U  begonnen,  voort- 
gezet  en  voleindigd,  uwen  heiligen  Naam 
mogen  verheerlijken ,  en  eindelijk  door 
awe  barmhartigheid  het  eenwige  leven  ver- 
krijgen :  door  Jezus  Chrlstns,  onzen  Heer. 
Amen. 

De  vrede  van  God,  die  alle  verstand  te 
boven  gaat,  beware  uwe  harten  en  zinnen 
in  de  kennis  en  liefde  van  God,  en  van  ^- 
nen  Zoon  Jezus  Christus,  onzen  Heer :  £ii 
de  zcgcn  van  God  AJmagtig,  den  Vader, 
den  Zoon,  en  den  Heiligen  Geest,  zij  on- 
der  n  en  blijvc  altijd  met  U!  Amen, 

TVanneer  nu  op  denxelfden  dag  de  Orde 
van  Diakens  aan  somsnigen  xal  gegeven 
worden,  en  de  Orde  van  het  Priester- 
schap  oan  anderen ;  xullen  de  Diakens 
het  eerst  worden  voorgesteld  en  dan  de 
Priesters,  en  het  xal  voldoende  wexen, 
dat  de  lAtanie  iins  voor  beide  xalgexegd 
worden.  De  korte  Gebeden  xullen  beide 
worden  gebruikt,  eerst  dat  voor  de  Dia- 
kenen,  dan  dat  voor  de  Priesters.  De 
Zendbri^xal  xim  Eph.  iv.  7—13,  ais  te 
voren  in  dexe  Dienst.  Waama  dadelijk 
xij,  die  Diakenen  xullen  gemadkt  worden, 
den  eed  van  Oppergexag  xullen  afleggen, 
onderxocht  worden,  en  geordend,  xoo  eds 
boven  is  voorgesckreven.  Dan,  On  van 
hen,  het  EvangeUegelexenhebbende,  (het- 
«Mlk«S.jpa««l4r«4«Mattb.ix.30>S8,a2ff 
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the  F&rmfor  tke  Ordering  of  Deacent,) 
they  that  are  to  be  made  Prieets  shall 
Hhewiee  take  the  Oath  of  Supremacy, 
be  examined,  and  Ordained,  a§  U  in 
this  Office  b^ore  appointed. 


te  voren  in  dexeDienstfifLxxk,  xii.  36-33, 
aU  te  voren  in  hetFornndier  terordening 
van  Diakens)  xulten  zij,  die  tot  Priesters 
gemaaJU  sijn,  inagelijks  den  eed  van  Op- 
pergezag  ajUggen ,  onderxocht  worden , 
en  geordend,  zoo  aU  in  deze  Dienet  te 
voren  is  aangewexen. 


THE  FORM  OF  ORDAINIXG  OR  CONSECRATING 


OF 


AN   ARCHBISHOP    OR   BISHOP; 

WHICH  IS  ALWAYS  TO  BE  PERFORMED  UPON 
SOME  SUNDAY  OR  HOLY-DAY. 


HET    FORMULIER 


OM 


EEN'  AARTS-BISSCHOP  OF  BISSCHOP  TE 
ORDENEN  OF  TE  WIJDEN; 

HETGEEN  ALTIJD  OP  EEN'  ZONDAG  OF  HEILIGEN  DAG 
MOET   VERRIGT   WORDEN. 


When  ail  things  are  duly  prepared  in 
the  Chsureh,  and  set  in  order,  after 
Morning  Prayer  is  end^d,  the  Arch- 
biakop  (or  some  other  Bishop  appointed) 
akail  begin  the  Communion  Senrice ;  in 
which  thU  shall  be 

The  Collect, 

▲uilOHTT  God,  who  by  thy  Son 
Jfenos  Christ  didst  give  to  thy  holy 
Apoitles  many  excellent  gifts,  and  didst 
charge  them  to  feed  thy  flock;  Give 
(raoe,  we  beseech  thcc,  to  all  Bishops, 
Ch«  Pastors  of  thy  Charch,  that  they 
may  diligently  preach  thy  Word,  and 
dnly  administer  the  godly  Discipline 
(hereof;  and  grant  to  the  people,  that 
they  may  ob^iently  follow  the  same; 
that  all  may  receive  the  crown  of  cver- 
laating  glory;  through  Jesns  Christ  onr 
Lord.  Amen, 

AnS  another  bishop  shall  read 

The  Epistle,  I  Tim.  iii.  1. 

This  Is  a  tne  saying.  If  a  man  desire 
tha  Office  of  a  Bishop,  he  desiretfa  a 
Eood  work.  A  Bishop  then  mast  be 
Uameleu,  the  husband  of  one  wife, 
vigUanty  sober,  of  good  behavionr,  given 
to  hospitality,  apt  to  teach;  not  given 
to  wine,  no  striker,  not  greedy  of  fil- 
thy laere,  bnt  patient,  not  a  brawler, 
not  eovetons;  one  that  roleth  well  his 
own  honae,  having  his  children  in  sub- 
jection with  all  gravity ;  (For  if  a  man 
know  not  bow  to  rule  his  own  hoose, 


Tf^anneer  alles  in  de  Kerh  behoorlijk  is  ye- 
reed  gemaakt  en  in  orde  gebragt,  xal  de 
Aartsbisschop  (ofeenig  under  Bisschop 
daartoe  aange^tetd),  na  het  eindigen  van 
deMorgen  gebeden,  deAvondmaals-dienst 
begifmen :  waarbij  dit  zal  xijn 

Het  kort  Gebed, 

Alvagtigk  God  I  die  door  uwen  Zoun 
JezQsChristus  a  wen  heiligenApostclen  vcle 
nitmantende  gavcn  geschonken  en  hon  be> 
volen  hebt  nwe  Gemeente  te  weiden ;  Yer- 
Icen  owe  gcnade,  wij  bidden  U,  aan  alle 
Bisschoppen ,  de  Herders  nwer  Kerk;  dat 
zij  naarstiglijk  nwWoord  mogen  prediken, 
en  dien  overeenkomstig  de  heilige  Tncht 
naar  bebooren  uitocfenen ;  en  geef  den  le- 
den,  dat  zij  zich  gehoorzaam  daamaar  go- 
dragen ;  opdat  alien  de  kroon  der  ecnwiqe 
heerlijkheid  raogcn  ontvangen,  door  JezuK 
Christus,  onzen  Hecr.  Amen. 

En  een  andere  Bisschop  zal  lezen 

Den  Zendbri^,  1  Tim.  iii.  1 . 

Dit  is  een  getronw  woord  :  zoo  iemand 
tot  een  Opzieners-arabt  last  heeft,  die  be- 
geert  een  treffelijk  work.  Een  Opziencr 
dan  moet  onberispelijk  eijn,  eenervroawe 
man,  wakkcr,  matig,  cerbaar,  gaame  her- 
bergcnde,  bekwaam  om  te  leeren ;  niet  ge- 
negen  tot  den  wijn,  geen  smijter,  geen  voil 
gc  win  zoekcr,  maar  bescheiden,  geen  vcch- 
tcr,  niet  geldgierig;  die  zijneigen  hois  w^l 
rcgcert,  zijne  kindcrcn  in  onderdanigheid 
hoadendc  met  alle  8temml%heid%  (vT^^l. 
zoo  lemaud  i\\xl  «,\«ftXk  Vo^*  xCvtN.  ^<6fcV  ve. 
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bow  ihall  he  Uke  care  of  the  Chorch 
of  God  t)  Not  a  novice,  lest  being  lifted 
np  with  pride  he  fall  into  the  condem- 
nation of  the  devil.  Moreover,  he  mait 
have  a  good  report  of  them  which  are 
without;  lest  he  fall  into  reproach,  and 
the  snare  of  the  devlL 

OrthU, 
Far  the  Epiatle.  AcU  zx.  17. 

Fbox  Miletns  Paul  sent  to  Ephesns, 
and  called  the  elders  of  the  Chnrch. 
And  when  they  were  come  to  him, 
he  said  onto  them.  Ye  know,  from  the 
tlrst  day  that  I  came  into  Asia,  after 
what  manner  I  have  been  with  yon  at 
all  seasons,  serving  the  Lord  with  all 
hnmility  of  mind,  and  with  many  tears 
and  temptations  which  befel  me  by  the 
Iving  in  wait  of  the  Jews:  and  how 
I  kept  back  nothing  that  was  profitable 
nnto  yon,  bat  have  shewed  yoa,  and 
have  taught  yon  pablickly,  and  flrom 
hoose  to  hoQse,  testi^ing  both  to  the 
Jews,  and  also  to  the  Greeks,  repentance 
toward  God,  and  faith  toward  oar  Lord 
Jesos  Christ.  And  now  behold,  I  go  bound 
in  the  spirit  unto  Jerusalem,  not  knowing 
the  things  that  shall  befal  me  there ;  save 
that  the  Holy  Ghost  witnesseth  in  every 
city,  saying.  That  bonds  and  afflictions 
abide  me.  Bat  none  of  these  things  move 
me,  neither  count  I  my  life  dear  unto 
myself,  so  that  I  might  finish  my  course 
with  joy,  and  the  ministry  which  I  have 
received  of  the  Lord  Jesus,  to  testify  the 
Gospel  of  the  grace  of  God.  And  now  be- 
hold, I  know  that  ye  all,  among  whom  I 
have  gone  preaching  the  kinedum  of  God, 
shall  see  my  face  no  more.  Wherefore  I 
take  you  to  record  this  day,  that  I  am  pure 
from  the  blood  of  all  men.  For  I  have  not 
sbnnued  to  declare  unto  you  all  the  coun- 
sel of  God.  Take  heed  therefore  unto 
yourselves,  and  to  all  the  flock  over  the 
which  the  Holy  Ghost  hath  made  yon 
Overseers,  to  feed  the  Chnrch  of  God, 
which  he  hath  purchased  with  his  own 
blood.  For  I  know  this,  that  after  my 
departing  shall  grievous  wolves  enter  in 
among  yon,  not  sparing  the  flock.  Also 
of  your  own  selves  shall  men  arise  speak- 
ing perverse  thines,  to  draw  away  disci- 
ples after  them.  Therefore  watch,  and  re- 
member, that  by  the  space  of  three  years, 
I  ceased  not  to  warn  every  one  night  and 
day  with  tears.  And  now,  brethren,  I  com- 
mend you  to  God,  and  to  the  word  of  his 
grace,  which  is  able  to  build  you  up,  and 
to  ^ive  you  an  inheritance  among  all  them 
which  are  sanctified.  I  have  coveted  no 
man's  silver,  or  gold,  or  apparel ;  yea,  ye 
yourselves  know,'  that  these  hands  have 
ministered  unto  my  necessities,  and  to  them 
that  were  with  me.  I  have  shewed  you  all 
things,  how  that  so  labouring  ye  ought  to 
support  the  weak;  and  to  remember  the 
words  of  the  Lord  Jesus,  how  he  said,  It 
is  more  blessed  to  give  than  to  receive. 
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regefen,  hoe  sal  hIJ  TOOT  de  GemcentieGedi 
sorg  drageal)  Geea  Bleowidlnb  opdatUj 
niet  opgeblasen  worde  en  In  nctoorded 
des  dttivels  valle.  En  h^  moet  ook  ccn  gocd 
getuigeuis  hebben  ▼«&  des^neB,  dk  bidtes 
aijn,  opdat  hIJ  niet  ralle  in  amaadheid  cs 
(In)  den  ftrik  dei  daWela. 


OfdU. 
VoorimBri^,  Hand. 


17. 


Paulus  lond  van  Ifilete  naarEphne, 
enhH  ontbood  de  OnderlingenderGemeea* 
te.  £n  als  zij  tot  hem  gekomen  warea,iei- 
de  hij  tot  hen:  Gyiieden  weet,  vaadei 
eersten  dag  af,  dat  ik  in  AxiS  ben  aaag» 
komen,  hoe  ik  bij  n  den  ganachen  tijd  «■ 
weest  ben;  dienende  den  Hecre  metute 
ootmoedigheid,  en  vele  tranen  en  venoe- 
kingen,  die  mij  overgekomen  xijn  doorde 
lagen  der  Joden.  Hoe  ik  uieUachtergehoo- 
den  heb  van  hetgene  nnttig  was,  datikn 
niet  sonde  verkondigd,en  n  geleerd  hebben, 
in  het  openbaar  en  in  de  hnicen;  betni* 
gende  beide  Joden  enGriekende  bekeeriag 
tot  God  en  het  geloof  in  onsen  Heer  Jesoi 
Christus.  En  nn  siet,  ik  gebonden  sijade 
door  den  Geest  reize  naar  Jerusalem,  niet 
wetende,  wat  mij  d&&r  ontmoeteu  sal;  daa 
dat  de  Heilige  Geest  van  stad  tot  stad  b^ 
tnigt,  seggende :  Oat  mij  banden  en  ver- 
dmkkingen  aanstaande  sijn.  Maar  ik  adb- 
te  op  geen  ding,  noch  honde  mijn  levea 
dierbaar  voor  mij  selven,  opdat  ik  mijaeo 
loop  met  blijdschap  moge  volbrengen,  en  de 
dienst,  welke  ik  van  den  Heere  Jezns  ont- 
vangeu  heb,  om  te  betnigen  het  Evangelie 
der  genade  Gods.  En  na  ziet,  ik  weet,  dat 
gij  alien,  daar  ik  doorgegaan  ben,  predi- 
kende  het  Koningrijk  Gods,  mijn  aange- 
zigt  niet  meer  sien  suit.  Daarom  betnlge  ik 
nlieden  op  desen  huidigen  dag,  dat  Ik  rein 
ben  van  het  bloed  van  (n)  alien.  Want  ik 
heb  niet  achtergehouden ,  dat  ik  u  niet 
zoudc  verkondigd  hebben  alden  raadGods. 
2^ hebt dan acht op u  zelven, en opde ge- 
heele  kudde,  over  dewelke  u  de  Heilige 
Geest  tot  Opzieners  ^esteld  heefl,  om  de 
Gemeente  Gods  te  weiden,  weUce  Hij  ve^ 
kregen  heeft  door  zijn  eigen  bloed.  Want 
dit  weet  ik,  dat,  na  mijn  vertrek,  sware 
wolven  tot  u  Inkomen  sullen,  die  de  kudde 
niet  sparen.  En  nit  n  zelven  snilen  mannen 
opstaan,  sprekende  verkeerde  dingen,  om 
de  Discipelen  af  te  trekken  achtcr  zich. 
Daarom  waakt,  en  gedenkt,  dat  ik  drie  ia- 
ren  (lang)  nacht  en  dag  niet  opgehouden 
heb  een'  iegelijk  met  tranen  te  vermanen. 
En  nn,Broedcrs  I  ik  beveele  n  Gode  en  den 
woorde  zijner  genade,  die  magtig  is  (n)  op 
te  bouwen  en  u  een  erfdeel  te  geven  onder 
al  de  geheiligden.  Ik  heb  niemands  silver, 
of  gond,  of  Ideeding  begeerd.  En  gij  selve 
weet,  dat  dese  handen  tot  mijne  ncx^dmft, 
en  dengenen,  die  met  mij  waren,  eediend 
hebben.  Ik  heb  u  in  alles  getoond,  dat  men 
alzoo  arbeidende  de  swakken  moet  opne- 
men,  en  gedenken  aan  de  woorden  des 
Hceren  Jesus,  dat  Hij  gezegd  heeft:  Het 
is  saliger  te  geven«  dan  te  ontvangeo. 


\ 


Dt  Wijding  der  Bisschoppen. 


Then  another  Bishop  »haU  read. 

The  Gospel.  St.  John  xzi.  15. 

Jisus  saith  to  Simon  Peter,  Simon,  son 
Jonas,  lovest  thoa  me  more  tlian  these? 
e  saith  onto  him.  Yea,  Lord,  thon  know- 
t  that  I  love  thee.  He  saith  onto  him, 
ied  my  lambs.  He  Miith  to  him  again 
e  second  time,  Simon,  son  of  Jonas, 
rest  thon  met  He  saith  onto  him,  Yea, 
>rd,  thon  knowest  that  I  love  thee.  He 
Ith  nnto  him.  Feed  my  sheep.  He  saith 
to  him  tlie  third  time,  Simon,  son  of 
nasy  lovest  thon  me  ?  Peter  was  grieved 
cause  he  said  nnto  him  the  thii^  time, 
ivest  thou  me?  And  he  said  onto  him, 
nd,  thoQ  knowest  all  things;  thoo 
lowest  that  I  love  thee.  Jesos  saith 
,to  himi  Feed  my  sheep. 

Or  else  thie.  St.  John  xx.  19. 

Fhs  same  day  at  evening,  being  the 
It  4*^y  of  the  week,  when  the  doors 
Bre  ahnt  where  the  disciples  were  as* 
nUed  for  fear  of  the  Jews,  came  Jesos, 
d  stood  in  the  midst,  and  saith  onto 
em»  Peace  be  nnto   yoo.    And  when 

had  80  said,  he  shewed  onto  them 
I  hands  and  his  side.  Then  were  the 
iciples  glad,  when  they  saw  the  Lord. 
en  saith  Jesos  to  them  again.  Peace  be 
to  yon:  as  my  Father  hath  sent  me, 
en  so  send  I  yoo.  And  when  he  had 
th  this,  he  breathed  on  them,  and  saith 
to  them.  Receive  ye  the  Holy  Ghost. 
hosesoever  sios  ye  remit,  they  are  re- 
tted nnto  them ;  and  whosesoever  sins 

retain,  they  are  retained. 

Or  thU,  St.  Matth.  xxviii.  18. 

rssi7S  came  and  spake  onto  them,  say- 
'^  Ail  power  is  given  onto  me  in  lieaven 
1  earth.  Go  ^e  therefore  and  teach  all 
ionSf  baptizing  them  In  the  Name  of 
!  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the 
Ay  Ghost ;  teaching  them  to  observe  all 
DCS  whatsoever  I  have  commanded  yoo: 
1  \o,  I  am  with  yoo  alway,  even  onto 
!  cod  of  the  world. 

ter  the  Gospel,  and  the  Nicene  Creed, 
tnd  the  Sermon  are  ended,  the  Elected 
Biahof^  (vested  with  his  Rochet)  shall 
to  presented  by  two  Bishops  unto  the 
Archbishop  of  that  province  {or  to 
wme  other  Bishop  appointed  by  law- 
%tZ  commission)  the  Archbishop  sit- 
ting in  Ms  chair  near  the  holy  Table, 
via  the  Bishops  that  present  him 
tajfingt  • 

Host  Reverend  Father  in  God,  we 
eaent  nnto  yoo  this  godly  and  well- 
tmed  man  to  be  Ordained  and  Conse- 
ited  BiAop. 

\£n  ehall  the  Archbishop  demand  the 
Qlcews's  Mandate  for  the  Consecration, 
tmd  cauae  it  to  be  read.  And  the  Oath 
touching  the  acknowledgement  of  the 
Queen*e  Supremacy,  shall  be  ministered 
to   the  persons  elected,   <u  it   is  set 
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Dan  xal  een  ander  Bisschop  het 
Eoangelie  lexen, 

De  H.  Johannes  xxi.  Iff. 

Jxzus  zeide  lot  Simon  Petros:  Simon, 
Jona  (Zoun)I  hebt  gij  mij  lieverdan  deze? 
Hij  zeide  tot  hem :  Ja,  Heere !  Gij  weet 
dat  ik  U  lief  heb.  Hij  zeide  tot  hem :  weid 
mijne  lammeren.  Hij  zeide  wederom  tot 
hem  ten  tweedenmaal:  Simon  J6na(Zoon)! 
hebt  gij  mij  lief?  Hij  zeide  tot  hem:  Ja, 
Heere  [  Gij  weet,  dat  ik  U  lief  heb.  Hij  zei- 
de tot  hem :  hoed  mijne  scbapen.  Hij  zei- 
de tot  hem  ten  dcrdenmaal :  Simon  Jona 
(Zoon)!  hebt  gij  mij  lief?  Petros werd  be- 
droefd,  omdat  Hij  ten derdenmaal  tot  hem 
zeide:  hebt  gij  mij  lief?  En  Hij  zeide  tot 
hem:  Heerl  Gij  weet  alle  dingen;  Gij 
weet ,  dat  ik  U  lief  heb.  Jezos  zeide  tot 
hem :  weid  mijne  schapen. 

OfanderseUt.  H.  Johannes  xx.  19. 

Als  het  dan  avond  was  op  denzelfden 
eersten  dag  der  week,  en  als  de  deoren  ge- 
sloten  waren,daar  de  Discipelen  vergaderd 
waren,  om  de  vreeze  der  Jodcn,  kwam  Je- 
zos en  stond  in  het  midden,  en  zeide  tot 
hen :  Vrede  zij  olieden !  En  dit  gezegd 
hebbende ,  toonde  Hij  hon  zijne  handen  en 
(zijne)  zijde.  De  Discipelen  dan  werden 
verblijd,  als  zij  den  Heere  zaeen.  Jezos 
dan  zeide  wederom  tot  hen :  Yrede  zij  o- 
lieden  I  gelijkerwijs  mil  de  Vader  gezon- 
den  heeft,  zend  ik  ook  olieden.  En  als  Hij 
dit  gezegd  had,  blies  Hij  op  hen  en  zeide 
tot  hen:  Ontvangt  den  Heiligen  Geest. 
Zoo  gij  iemands  zonden  vergeeft,  dien 
worden  ze  vergeven ;  zoo  gij  iemands  zon- 
den hondt,  dien  eijn  ze  gehooden. 

Of  dit.  H.  Matth.  xxviii.  18. 

Jjizus,  bij  hen  komende,  sprak  tot  hen, 
zeggende :  Mij  is  gegeven  alle  magt  in  he- 
mcl  en  op  aai-de.  Gaat  dan  henen,  onder- 
wijst  alle  volkeren,  dezelve  doopendein 
deii  Naam  dcs  Vaders,  en  des  Zoons,  en 
des  Heiligen  Geestes:  leerende  hen  onder- 
hooden  alles,  wat  ik  o  geboden  heb.  En 
ziet,  Ik  ben  met  olieden  al  de  dagen  tot  de 
voleinding  der  wereld. 

Na  de  lezing  van  het  Evangelie  en  de  Ge- 
loofsbelijdenis  van  Nicea,  en  na  het 
houden  der  Leerrede,  xal  de  verkozen 
Bisschop  (met  zijn  Koorkleed  uitgedost) 
door  twee  Bisschoppen  den  Aarts-bis- 
schop  van  dat  gewest  (ofeenen  anderen 
Bisschop,  daartoe  wettig  benoemd)  voor- 
gesteld  worden.  De  Aarts-bisschop  blijfl 
in  zijn*  Stoel  bij  de  HeUige  Tafelzitten, 
en  de  Bisschoppen,  die  de  Voorstelling 
doen,  zeggen  s 

HooG  Eerwaardige  Vader  in  God  I  wij 
stellen  U  dezen  Godzaligen  en  zecr  geleer- 
den  man  voor,  om  tot  Bisschop  geordend 
en  gewijd  te  worden. 

Dan  xaldeA  arts- Bisschop  hetBeveUchr^ft 
der  Koningin  ter  Wijding  afvragen  en 
doenvoorlezen.  EndeEed  betrekhelijk  de 
erhenning  van  deOppermagtderfConingin 
gal  van  de  gekoxene  personen  afgenomen 
worden,  zoo  aU  voorheen  in  het  Formu- 
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2^  Cmueeraium  of  Bukopi. 


4awm  b^fffn  Iti  tk^  Form  Jkr  tke 
Oritfimg  tf  Deaeotu.  And  them  akaU 
aUo  be  mInUtered  umto  them  the  Oath 
qfdme  ObeOemoe  to  the  AreMUhop, 
aejblloweth. 

The  Oath  ^dme  Obedience  to  the 
Archbiehop. 

In  the  Name  of  God.  Amen.  I  N, 
cKoien  Bishop  of  the  Chareh  and  See 
of  JV.  do  profeu  and  promise  all  doe 
rererence  and  obedience  to  the  Arch- 
bishop and  to  the  Metropolitical  Chnrch 
of  Jv.  and  to  their  Successors:  So  help 
me  God,  throagh  Jesas  Christ. 

Thie  Oath  ehaU  not  be  made  at  the  Con- 
eeeration  qfan  Archbiehop, 

Then  the  Archbiehop  ehall  move  the  Con- 
gregatUm  preeent  to  prag,  et^iitg  thue 
to  them: 

BRvremBii,  it  is  written  in  the  Gospel 
of  Saint  Lake,  That  onr  Sayionr  Christ 
continued  the  whole  night  in  prayer, 
before  he  did  choose  and  send  forth  his 
twelve  Apostles.  It  is  written  also  in 
the  AcU  of  the  Apostles,  That  the  Disci- 
ples who  were  at  Antioch  did  fast  and 
pray,  before  they  laid  hands  on  Paul 
and  Barnabas,  and  sent  them  forth.  -  Let 
ns  therefore,  following  the  example  of 
oar  Savioar  Christ,  and  bis  Apostles, 
first  fall  to  prayer,  before  we  admit, 
and  send  forth  tliis  person  presented 
nnto  us,  to  the  work  wherennto  we 
trust  the  Holy  Ghost  hath  called  him. 

And  then  ehall  be  eaid  the  lAtany,  ae 
btfore  in  the  Form  of  Ordering  Dea- 
eone,  eaoe  only,  that  after  thie  place. 
That  it  may  please  thee  to  illnminate 
all  Bishops,  &c.  the  proper  Suffrage 
there  fownoing  ehall  be  ondttei,  tmd 
thie  ineerted  instead  of  it : 

That  it  may  please  thee  to  bless  this  onr 
Brother  elected,  and  to  send  thy  grace 
npon  him,  that  he  may  daly  execute  the 
Office  whereonto  he  is  called,  to  the  edify< 
ing  of  thy  Chnrch,  and  to  the  honour, 
praise  and  glory  of  thy  Name. 

Answer.  We  beseech  thee  to  hear  us, 
good  ttord. 

Then  shall  be  said  thie  Prayer  following. 

Almighty  God ,  giver  of  all  good 
things,  who  by  thy  Holy  Spirit  hast 
appointed  divers  Orders  of  Ministers  in 
thy  Church;  Mercifully  behold  this  thy 
servant  now  called  to  the  Work  and 
Ministry  of  a  Bishop;  and  replenish 
him  so  with  the  truth  of  thy  doctrine, 
and  adorn  him  with  innocency  of  life, 
that,  both  by  word  and  deed,  he  may 
faithfully  serve  thee  in  this  Office,  to  the 
glory  of  thy  Name,  and  the  edifying  and 
well-governing  of  thy  Chnrch;  through 
the  merits  of  our  Savioar  Jesus  Christ, 
who  liveth  and  reigneth  with  thee  and 
the  U.^y  Ghost,  world  without  end.  Amen* 
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Uer  VMT  hti  Ordmstm 
vootgeechrwten,  Xkdemmaiaoh 
do  Bed  MMs  echmtdim  < 
a4m  den  Aarto-MaoMf 
den  op  die  nolgemde  w^fim^ 

Be  Bed  9mm  eclmidigo  GekaormitmhM 


In  den  Naam  ran  God.  Amen.  Dc  JV; 
verkoten  Biaacbop  d«r  Kerk  en  des  Btodi 
van  JV.,  b«tnlf  en  betooT  nllen  ihAiMI'i"^ 
eerbied  en  fehoormaamheid  nan  den  Aaiti> 
bissebop  en  de  Metropfriitaana^e  (Aai^ 
bisschoppeiyke)  Kerk  iwa  iV.  en  aan  hiR 
Opvolgers :  Z66  helpe  n^J  Ood,  door  It- 
SOS  Cnriataa. 

Deae  Bed  moI  niet  gedamn  wordm  bU  it 
Wijding  van  cms'  Aarto-bieechep, 

Dan  gal  de  Aarte-bieachop  de  tegenwoorii§ 
Mijnde  Vergaderimf  opwehhen,  omteHd- 
den,  tot  degeloe  aUkte  zeggende  : 

BaosDims !  er  is  geachreven  in  betEvia- 

felie  van  den  Heili(en  Lnkas,  Dat  onxc 
Saligmaker  Christus  den  geheelen  naeht 
overbleef  in  bet  Gebed,  alvorena  HiJ  silae 
twaalf  Apostelen  verkoos  en  aitsond.  0^ 
is  in  deHandelingen  der  Apostelen  gesdue- 
ven,  dat  de  Discipelen ,  die  te  AntiocUi 
waren,  vastten  en  baden,  alvoreas  sy 
Paulus  en  Barnabas  de  handen  opkgdea 
en  hen  been  sonden.  Laat  ons  dan,  bet 
▼oorbeeld  van  onzen  Zaligmaker  Christos 
en  van  sijne  Apostelen  navolgende,  cent 
bidden,  alvorens  wij  desen  persoon,  <mu 
voorgesteld,  toelaten  en  uitcenden  tot  het 
werk,  tot  hetwelk  wij  vertronwen,  dat  de 
Heilige  Geest  hem  geroepen  heeft. 

En  dan  gal  hii  de  Litanie  legen  ale  beeo- 
rens  in  het  Formulier  ter  Ordening  van 
Diakenen,  behalve  alleerd^h,datna deze 
plaats,  Dat  het  U  behage  alle  Bisschop- 
pen  te  veriichten,  enz.  de  dddr  volgende 
teensch  gal  overgeslagen  enditin  d^getft 
plaats  gesteld  worden  : 

Dat  het  U  behage  desen  onsen  verkozen' 
Broeder  te  zegenen  en  hem  nwe  genade  te 
verleenen,  opdat  hij  hetambt,  waartoel^J 
is  geroepen,  behoorlijk  moge  waarnemen 
tot  stichting  nwer  Kerk,  en  tot  de  eer,  den 
priis  en  de  heerlijkbeid  van  nwen  Naam. 

Antwoord.  Wtj  snieehen  Uons  te  hooren, 
goedertieren  Heer  ! 

Dan  zal  hij  dit  volgende  Cebed  doen. 

Almaotiob  God !  Gever  van  alles  goeds, 
die  door  nwen  Heiligen  Geest  verscbillen- 
de  Standen  van  Dienaren  in  uweKerk  hebt 
aangesteld;  Ziegenadiglijk  nederopdezen 
nwen  dienstknecht,  thans  tot  het  werk  en 
de  Bediening  eens  Bisschops  geroepen ;  en 
vervnl  hem  zM  met  de  waarheid  nwer  leer, 
en  versier  hem  met  onschuld  des  levens, 
dat  hij  beide  door  woord  en  daad  U  getrou- 
welijk  moge  dienen  in  dit  Ambt,  tot  ver- 
heeriijking  nws  Naams,  en  tot  stiditing  en 
goede  bestlering  nwer  Kerk ;  door  de  ver- 
aiensten  van  onzen  Zaligmaker  Jezus 
Christus,  die  met  U  en  den  Heiligen  Geest 
Ueft  en  regeert  in  eeawigheid.  Amen* 
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De  Wijding  der  Biuchoppeu. 


JVken  tie  Archbi$hop,  ritHng  in  his  chair, 
ahaU  toy  to  him  that  U  to  he  Cotue- 
crated, 

Bbothbr*  forasmnch  ai  the  holy  Scrip- 
ture and  the  ancient  Canons  command, 
that  we  ahoald  not  be  hasty  in  laying 
on  hands,  and  admitting  any  person  to 
Oovenunent  in  the  Chnreti  of  Christ,  which 
Im  hath  purchased  with  no  less  price 
than  the  effasion  of  his  own  blood ;  be- 
Ibre  I  admit  yon  to  this  Administration, 
I  will  examine  yon  in  certain  Articles, 
to  the  end  that  the  Congregation  present 
may  have  a. trial,  ana  bear  witness, 
how  yon  be  minded  to  behave  yourself 
in  tiie  Chnrch  of  God. 

Abs  yon  persuaded  that  yon  be  truly 
called  to  this  Ministration,  according 
to  the  wUl  of  our  Lord  Jesas  Christ,  ana 
the  order  of  this  Realm  t 

Anewer,  I  am  so  persuaded. 

The  Archbiahop, 

Abs  yon  persuaded  that  the  holy  Scrip- 
tures contain  sufficiently  all  Doctrine 
required  of  necessity  to  eternal  salvation 
through  faith  in  Jesus  Christ?  And  are 
yon  determined  out  of  the  same  holy 
Scriptures  to  instruct  the  people  com- 
mitted to  your  charge ;  and  to  teach  or 
maintain  nothing  as  required  of  neces- 
aity  to  eternal  salvatimi,  but  that  which 
yon  shall  be  persuaded  may  be  con- 
cluded and  proved  by  the  samef 

Anewer,  I  am  so  persuaded,  and  deter- 
nained,  by  Gcd*i  grace. 

The  Archbiahop. 

Will  yon  them  faithfully  exercise 
yonrtelf  in  the  same  holy  Scriptures,  and 
call  upon  God  by  prayer,  for  the  true  un- 
derstanding of  the  same ;  so  as  ye  may  be 
able  by  them  to  teach  and  exhort  with 
wholesome  Doctrine,  and  to  withstand 
and  convince  the  gainsayersf 

Anawer,  I  will  so  do,  by  the  help  of 
God. 

The  Archbiahop. 

Bs  yon  ready,  with  all  falthfbl  dili- 
gence, to  banish  and  drive  away  all 
erroneous  and  strange  doctrine  contrary 
to  God's  Word ;  and  both  privately  and 
openly  to  call  upon  and  encourage  others 
to  the  same  ? 

Anatoer.  I  am  ready,  the  Lord  being 
my  helper. 

7%e  Archbiahop, 

Will  yon  deny  all  ungodliness  and 
worldly  fusts,  and  live  soberly,  right- 
eously, and  godly,  in  this  present  world ; 
that  you  may  shew  yourself  in  all  things 
an  example  of  good  worlcs  unto  others, 
ttuA  the  adversary  may  be  ashamed, 
having  nothing  to   say  against  youf 

AtuHfer.  I  will  so  do,  the  Lord  being 
my  helper. 


Dan  Mol  de  Aarf»^i»9chop ,  xittende  in 
teijn*  Stoel,  tot  hem,  die  gewijd  wordt, 
»^ge»' 

SBoaDKRi  naardemaal  deHeilige  Schrif- 
ten  en  de  oude  Canons  bevelen,  dat  wij  niet 
haastlglijk  een'  persoon  de  handen  opleg- 
gen  en  toelaten  totde  Regering  in  de  Kerk 
van  Christns,  welke  Hij  met  geen'  minde- 
ren  prijsjudan  de  uitstorting  van  aijn  eigen 
bloed,  Yclcregen  heeft;  alvorens  ik  n  tot 
deseBediening  toelate,  wil  ik  u  over  leekere 
biJBonderheden  onderzoeken,  ten  einde  de 
tegenwoordig  zijnde  Vergadering  een  be- 
wijs  hebbe  en  getuiee  aij,  hoe  gij  van  zins 
zijt  u  zelven  in  de  Kerk  van  God  te  gedra- 
gen. 

ZiXT  gij  overtuigd,  dat  gij  tot  deze  Be- 
diening  waarlijk  zijt  geroepen,  overeen- 
komstig  den  wil  van  onzen  Heer  Jezus 
Christns  en  de  Verordening  van  dit  Ko- 
ninerijk  f 

Antvfoord.  Hiervan  ben  ik  overtuigd. 

J}e  Aarta-biaachop, 

ZuTgij  overtuigd,  datde  Heilige  Schrif- 
ten  genoegzaam  in  zich  bevatten  de  geheele 
Leer,  welke  noodzakelijk  gevorderd  wordt 
voor  de  eeuwige  zaligheid  door  htet  geloof 
in  Jezos  Christas  ?  En  zHt  gij  vast  voorne- 
mens,  uit  deze  Heilige  Schnften  het  volk, 
uw  opzigt  toevertronwd,  te  onderwijzen ; 
en  niets  als  noodzakelijk  gevorderd  voor 
de  eeuwige  zaligheid  te  leeren  en  staande 
te  houden,  dan  betgeen,  waarvan  gij  over  - 
taigd  znit  zijn,  dat  uit  dezelve  kan  afgeleid 
en  bewezen  wordenf 

Anttooord.  Hiervan  ben  ik  overtuigd,  en 
hiertoe  ben  ik  besloten,  door  Gods  genade. 

De  Aarta-biaachop. 

Wilt  gij  dan  u  zelven  eetrouwelijk  oefe- 
nen  in  deze  Heilige  Schnften,  en  God  bid- 
den, om  den  regten  zin  derzelve  te  ver- 
staan,  opdat  gij  in  staat  moogt  zijn  uit  de- 
zelve te  onderwijzen  en  volgens  de  gezonde 
Leer  te  vermanen,  en  de  tegensprekers  te 
wederstaan  en  te  overtuigen  1 

Antwoord.  Z6d  wil  ik  doen,  door  de 
hulp  van  God. 

De  Aarta-biawhop. 

ZiXT  gij  bereid,  om,  met  alle  getrouwe 
vlijt,  alle  dwalende  en  vreemde  Leer,  strij- 
dig  tegen  het  Woord  van  God,  te  verban- 
nen  en  te  verdrijveu;  en  anderen  zoo  in 
het  bijzonder  als  opentlijk  hiertoe  te  ver- 
manen en  aan  te  moedigen  ? 

Antwoord.  Hiertoe  ben  ik  bereid ,  de 
Heer  mijn  helper  zijnde. 

De  Aarta-biaachop. 

Wilt  gij  alle  goddeloosheid  en  wereld- 
sche  lusten  verzaken,  en  matig,  regtvaar- 
dig  en  Godzalig  in  deze  tegenwoordige 
wereld  leven :  zoodat  gij  n  betoouen  moogt 
voor  anderen  in  alles  een  voorbeeld  te  zijn 
van  goede  werken,  opdat  de  vijand  moge 
bescnaamd  worden,  niets  op  u  aan  te  mer- 
ken  hebbendef 

Antwoord.  Z6d  wil  ik  doen,  de  Heer 
mijn  helper  lijnde. 


The  Cotuecraticn  of  Biikap^. 


The  AfhhUkop. 

Will  y<m  maintain  ana  ^et  forward, 
as  mnch  as  shall  lie  in  you,  qaUtness, 
iove,  and  peace  among  all  men;  knd 
sack  as  be  nnqoiet,  disobedient,  and 
criminona,  within  vonr  Diocese,  correct 
and  ponish,  according  to  such  aathority 
at  yon  have  by  God's  Word,  and  as  to 
yon  sluill  be  committed  by  the  Ordinance 
of  this  Realm? 

AnawtT,  I  will  so  do,  by  the  help  of 
God. 

The  ArchbUhop, 

Will  yon  be  faithfal  in  Ordaining, 
sending  or  laying  hands  npon  others! 

Annoer.  I  will  so  be,  by  the  help  of 
God. 

The  ArehbUhop, 

Will  yoa  shew  yourself  gentle,  and  be 
inercifal  for  Christ's  sake  to  poor  and 
needy  people,  and  to  all  strangers  desti- 
tute of  help  f 

Antwer,  I  will  so  shew  myself,  by 
God's  help. 

Then  the  Archhiahopf  gtanding  up, 
•hall  say. 

Almighty  God,  our  heavenly  Father, 
who  hath  given  yon  a  good  will  to  do 
all  these  things,  Grant  also  unto  yon 
strength  and  power  to  perform  the  same ; 
that,  he  accomplishing  in  yon  the  good 
work  which  he  hath  begun,  yon  may 
be  found  perfect  and  irreprehensible  at 
the  latter  day ;  through  Jesus  Christ  our 
Lord.   Amen. 

Tlten  thall  the  Bishop  elect  put  on  the 
rest  of  the  Episcopal  habit;  and 
kneelifM  down,  Veni,  Creator  Spiritus, 
shall  be  sung  or  said  over  him^  the 
Archbishop  beginning,  and  the  Bishops, 
with  others  thai  are  present,  answer- 
ing by  tferses,  ca  foUouteth. 

Comb,  Holy  Ghost,  our  souls  inspire. 
And  lighten  with  celestial  ^re. 
Thou  thfe  anointing  Spirit  art. 
Who  dost  thy  seven-fold  gifts  impart. 

Thy  blessed  Unction  from  above. 
Is  contort,  l\fe,  and  fire  of  love. 
Enable  with  perpetual  light 
TTie  dulness  cf  our  blind^  sight. 

Anoint  and  cheer  our  soiled  face 
IVith  the  abundance  of  thy  grace. 
Keep  far  our  foes,  give  peace  at  home : 
Where  thou  art  guide,  no  ill  can  come. 

Teach  us  to  know  the  Father,  Son, 
And  thee,  of  both,  to  be  but  One, 
That,  through  the  ages  all  along. 
This  may  £i  our  etMless  song  ; 

Praise  to  thy  eternal  merit, 

FeUher,  Son,  and  Holy  Spirit. 
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Ih  Aart§  bi§»ekop. 

Wilt  gij,  loo  reel  ala  In  vw  Tenooen 
zal  idjn,  ttilheid,  liefde  en  vrede  onder 
alle  BMnaebett  bewnren  «b  bevorderen;  ta 
»oodaBigen,  die  sich  in  nw  BiadoB  own- 
tig,  OAMhooruuuB  en  miidndig  gedrafea, 
bestraaen  •n  tvcbtlfen,  overeenkoaitig 
soodanig  geug  «la  g^  t«b  God  bebt,  a 
ab  n  do<»  de  Vcforacnt^y  vmn  dit  fhwff' 
rijk  sal  gegeren  wordenf 

Antwoord.  Z66  wU  Ik  doen,  door  dc 
hnlp  van  God.  * 

D€  Amrt9-hia9ekop. 

Wilt  gU  getroaw  sUn  in  bet  aanstiflm 
en  uitaenden  van  anderen,  of  in  ban  ie 
handea  op  te  leggen  f 

Antwocrd.  Ik  wil  het  nijn,  door  de  halp 
Tan  G^od. 

He  Aart»-H$9ehop. 

Wilt  g^  n  vriendelHk  betoonen,  eo  oo 
Christns  wil  barmbartig  s\jn  jegens  aime 
en  behoeftige  liedcn,  en  jegena  aJle  vreem- 
delingen,  die  van  hnlp  ontbloot  sijnt 

Antwoord.  Z66  wil  ik  m^  betoonn, 
door  Goda  hnlp. 

Dan  zal  de  Aarts-bisschop,  epsteumds, 
x^ffen: 

Dk  Almagtige  God,  once  Hemelsche  Ya- 
der  1  die  n  een'  goeden  wil,  cm  dit  alles  te 
doen,  gegeven  heeft,  verleene  n  ook  sterfcte 
en  kracht,  om  hetcelve  te  vcdbrengen,  op- 
dat  Hij  het  goede  werk,  hetwelk  Hij  be- 
gonnen  heeft,  in  n  voleindigende,  gij  vol- 
komeu  en  onberispelijk  moogt  bevonden 
worden  ten  jonesten  dage;  door  Jesos 
Christus,  onzen  Beer.  Amen. 

Dan  zal  de  verkozen  Bisschop  het  ooerige 
van  het  Bisschoppelijk  gewaad  O/onirek- 
hen;  en  nederkHietende  zal  Veni,  Greator 
Spiritus ,  over  hem  ^ezongen  ofgeleten 
worden;  de  Aarts-btsschop  begtrntende,  ' 
en  de  BUlschoppen  met  anderen,  die  er 
tegenwoordig  zijn,  elken  r^el  beoKt- 
woordende,  als  volgt : 

KoM,  Heilge  Geestl  in  ons  gemoed; 
Verlicht  ons  door  iito'  hemelgloed; 
Gij,  't  Licht,  dat  sevenvondig  straalt ; 
Van  wien  de  hemelzalving  tkialt ! 

Uw  zalving,  die  de  ziel  verkwikt, 
En  leven,  li^de  en  vreugd  beschikt, 
Yerhelder',  door  bestendig  licht. 
Den  nacht  van  ons  verblind  gezigt ! 

01  zaif,  verblijd  ons  droef  gelaat 
Met  uw  genade,  in  voile  moat; 
Verdrijf  den  vijand,  schenk  ons  vre€: 
Waar  g{j  geleidt,  loopt  alles  me6. 

Dat  wij  den  Vader,  'sVaders  Zoon, 
En  beider  Geest,  op  iinen  trocn, 
Erkennen  als  den  66ngen  Heer, 
En  zingen  we  eeuwig.  Hem  ter  eer: 

Lof  zij,  en  roera,  en  prijs,  den  yader,Zoon 

(en  Geest: 
Den  God,  die  eeuwig  1e^,  en  eeuwig  is  ge- 

\  (weest. 


De   Wijding  der  Bisschoppen. 


OrtJUt. 
CoMS,  Holy  GluMt,  eternal  God,  See. 

A9  b^ore  in  the  Form  for  Ordering 
PHeate, 

Thai  ended,  the  ArehhUhop  ehall 

Ijord,  hear  oar  prayer. 

Anawer*  And  let  onr  cry  come  unto  thee. 

Let  ai  pray. 
AutioHTY  God,  and  most  mercifbl 
tther,  who  of  thine  infinite  goodneu 
■t  ciTen  thy  only  and  dearlv  beloved 
n  Jeaaa  Christ,  to  be  oar  Redeemer, 
4  the  Author  of  everlasting  life;  who, 
ter  that  he  had  made  perfect  onr  Re- 
mptlon  by  his  death,  and  was  ascended 
to  heaven,  ponred  down  abundantly 
a  gifts  npon  men,  making  some  Apostles, 
van  Prophets,  some  Evangelists,  some 
aatCMTB  and  Doctors,  to  the  edifying 
id  making  perfect  his  Cbarch;  Grant, 
a  beseech  thee,  to  this  thy  servant 
eh  grace,  that  he  may  evermore  be 
■dy  to  spread  abroad  thy  Crospel, 
•  glad  tidings  of  reconciliation  with 
e«;  and  nse  the  authority  given  him. 
It  to  destruction,  but  to  salvation; 
it  to  hart,  but  to  help:  so  that  as  a 
lae  and  faithful  servant,  giving  to  thy 
■lily  their  portion  in  due  season,  he 
■y  at  last  be  received  into  everlast- 
m  Joy ;  through  Jesus  Christ  our  Lord, 
bo,  with  thee  and  the  Holy  Ghost  liveth 
id  reigneth,  one  God,  world  without 
Id.  A\ 


the  Archbishop  and  Bithopepre- 
«fta2l  lap  their  hands  upon  the 
Jktad  qf  the  elected  Bishop  kneeliiw 
MW»  them  vpon  hie  knees,  the  Arch- 
meihop  eaping, 

Rboxivs  the  Holy  Ghost,  for  the  Office 
Mi  Work  of  a  Bishop  in  the  Church  of 
lod,  now  committed  unto  thee  by  the 
nposition  of  our  hands ;  In  the  Name  of 
le  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the 
UAy  Ghost.  Amen.  And  remember  that 
ion  stir  up  the  grace  of  God  which  is 
iven  thee  by  this  Imposition  of  our 
ands:  for  God  hath  not  given  us  the 
pirit  of  fear,  but  of  power,  and  love, 
■d  soberness. 

T^hcn  the  Archbishop  shall  deliver  him 
the  Bible,  sayiTtg, 

GivB  heed  unto  reading,  exhortation, 
nd  doctrine.  Think  npon  the  things  con- 
lined  in  this  Book.  Be  diligent  in  them, 
bat  the  increase  coming  thereby  may 
e  manifest  unto  all  men.  Take  heed 
nto  thyself,  and  to  doctrine,  and  be  dili- 
ent  in  doing  them :  for  by  so  doing  thou 
bait  both  save  thyself  and  them  that 
ear  thee.  Be  to  the  flock  of  Christ  a 
hepherd,  not  a  wolf;  feed  them,  devour 
Item  not.  Hold  up  the  weak,  heal  the  sick, 
ittd  up  the  broken,  bring  again  the  out- 
ists,  seek  the  lost.  Be  so  merciful,  that 
ou  be  not  too  remiss ;  so  minister  disci- 
Hne,  that  you  forget  not  mercy:  that 
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OfdU, 

O  HBiixsBGeest  I  o  eenwge  Lev^nsader! 
enz. 

Ale  voorheen  in  het  Formulier  tot  Orde- 
ning  van  Prieetere. 

DitgeSindigd  tdjnde,  gal  de  Aarte- 
bisschop  xeggen  : 

Heer !  hoor  ons  gebed. 

iiiittoo0r<i.Enlaatons  geroep  totUkomen. 

Laat  ons  bidden. 
Almagtiob  God,  en  hooest  barmhartlge 
Vaderl  die  uit  uwe  oneindige  goedheid  u- 
wen  66nigen  en  geliefden  Zoon  Jeeas  Chris- 
tus  gegeven  hebt  tot  onzen  V erlosser  en  den 
Bewericer  van  het  eenwige  leven :  die,  na- 
dat  Hit  door  zijnen  dood  onze  Verlossing 
had  volmaakt  en  tenHemel  was  opgevaren, 
zijne  gaven  overvloediglijkopde  menschen 
uftstorttefgevende  sommigen  totApostelen, 
sommigen  tot  Profeten,8ommigen  totEvan- 
gelisten,  sommigen  totHerders  enLeeraars, 
tot  stielhting  en  volmaking  zijner  Kerk; 
verieen,smeeken  wij  U,  dozen  a  wen  dlenst- 
knecht  zoodanige  genade,  dat  hij  altiid  be- 
reidvaardig  moge  zijn  om  uw  Evangelle,de 
blijde  tijding  der  verzoening  met  u,  alom- 
me  te  verspreiden ;  en  (dat  hij)  het  gezag, 
hem  gegeven,  bezige  niet  ten  verderve, 
maar  tot  behoudenis ;  niet  om  te  schaden, 
maar  om  te  helpen :  zoodat  hij,  alseen  ver- 
standig  en  getronw  dienstknecht,  ten  regten 
tijde  uwen  huisgenooten  hnn  deel  gevende, 
eindelijk  in  de  eenwige  vreugd  ontvangen 
worde ;  door  Jezus  Christus,  onzen  Heer, 
die  met  U en  den  Heiligen  G«est  een  66nig 
God  leeft  en  regeert  in  eenwigheid.  Amen, 

Dan  xalde  Aarte-bisschop  en  de  tegenwoor- 
dig  njnde  Bisschoppen  httnne  handen 
U^en  op  het  hoofd  van  dengekozen*Bie- 
echop,  die  vddr  hen  op  zijne  kniein  ligt ; 
de  AartS'bisschop  zegt  .• 

Omtvang  den  HeiligenGeest  tot  het  Ambt 
en  Werk  eens  Bisschops  in  de  Kerk  van 
God,  door  de  oplegeine  onzer  handen  U 
thans  toevertrouwd ;  In  den  Naam  van  den 
Vader,  en  van  den  Zoon,  en  van  den  Hei- 
ligen Geest.  Amen.  En  bedenk,  dat  gij  op- 
wekt  de  genade  van  God ,  welke  u  door  de« 
ze  oplegging  van  onze  handen  gegeven  is: 
want  God  heeft  ons  niet  gegeven  den  geest 
der  vreesachtigheid,  maar  der  kracht,  en 
der  liefde  en  der  gcmatigdheid. 

Dan  zaX  de  Aartsbisschop  hem  den  Bijbel 
overgeven,  xeggende  : 

HouD  aan  in  het  lezen,  in  het  verraanen, 
in  het  leeren.  Denk  aan  hetgeen  in  ditBoek 
is  vervat.  Wees  hierin  bezig,  opdat  uw  toe- 
nemen  daardooropenbaar  zij  in  alien.  Heb 
acht  op  u  zelven  en  op  de  leere :  volhard  in 
dezen :  wantditdoende,  zult  eii  6n  nzelven 
behouden  6n  die  n  hoorcn.  Wees  voor  de 
kudde  van  Christus  een  herder,  niet  een 
wolf;  voed  dezelve,  verscheur  ze  niet.  On- 
dersteun  de  zwakken,  genees  de  zieken, 
heel  de  gebrokenen,  breng  weder  de  ver- 
worpenen,  zoek  de  verlorenen.  Wees  z66 
liefderijk,  dat  gij  niet  te  traag  zijt ;  oefcu 
z66  de  tucht,  dat  gij  nietde  barmhartigheld 
vergect;   opdat,   wanneer   de  Opperste 
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witk  lU  uiicBcc  aiHl  doeirlnc:  but  ■!» 
may   be  lo  Hch    la  bslleva    ■  itbolr- 

tlon,  in  lore,  in  faith.  In  chuIIIT,%iid 
in  pntilyi  Ihil,  faiihtally  MGllliit  hia 

the  crown  of  rletiteoDineit  Laid  np  by 
^hr  Lorti   the   rlglilEOBI  Jadge,   who  kiv- 

Peliiec  and  the  Holy  Ghoil,  world  wllh- 

PiIIInT  m,  O  Iiord,  In  all  our  dolngi. 


Hit  Iwlr  Naine,  end  anally  hy  tly  mere 
obuin   eniUillni    lih;    thnmah  lein 
OhrlR  onr  Lord.  Jn-n. 
Thi  Mice  of  God,  which  pinalh  aU  ni 

the  knowledce  lUdlDTe  otGod.md  Df  hi 
Sob  ItianClirlMaarLDrd:  And  Ilie Bleu 
Ing  of  God  Alml^hly,  the  Fnher,  the  Soi 
•Dd  (lie  Holy  Ghoii  lie  unon«»  yoa ,  in 
remain  with  yon  ilwaya.  Amtii. 


miirook.dathUenlk 
taclliaam  TD«rbi>eld  i 
In  wudel,  in  lit'fde. 

ourdlgheid,  wrggclet 
repvaaoliten  Reeter, 
en  den  HeiliKen  Be« 
etnwlEh.i.1.  Amm. 
Leiuonl,  0  G«dr  i 

lel.afBgeSindigd.owe 
becclijLen.  en  eindclt 


In'HelfiEen'GVe'ir'" 
met  U.  2«n.        ' 
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